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Finis annuarum induciarum; Delii ab Atheniensibus expulsi, tanquam 


polluti, migrant Atramytteum. 


To Υ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους αἱ μὲν ἐνιαύσιοι σπονδαὶ 
διελέλυντο μέχρι Πυϑίων᾽" καὶ ἐν τῇ ἐκεχειρίᾳ ᾿Αθηναῖοι AnMovg 
ἀνέστησαν ἐκ Δήλου, ἡγησάμενοι κατὰ δὴ παλαιάν tiva αἰτίαν 
οὐ καϑαροὺς ὄντας ἱερῶσϑαι, καὶ ἅμα ἐλλιπὲς σφίσιν εἶναι 
τοῦτο τῆς καϑάρσεως, ἡ πρότερόν μοι δεδήλωται ὡς ἀνελόν-- 
τες τὰς ϑήκας τῶν τεϑνεώτων ὀρϑῶς ἐνόμισαν ποιῆσαι. καὶ οἵ 


1. διελ. μέχρι Πυθέων. verno 
quidem tempore agebantùr Pythia, 
sed olympiadis anno tertio. est au- 
tem olympiadis 89. annus secundus, 
quo induciae finem habuere: ergo 
sententiam verborum διελέλυντο μέ- 
χρε Πυϑίων non esse posse hanc 
pinduciae cum ad Pythia usque ve- 
nissent, finem habuere‘‘, recte do- 
cuit Goller., qui cum Heilmanno et 
Odofr. Miillero ita accipit, ac si 
scriptum esset αὖ σπονδαὶ διελύθη- 
σαν, καὶ πόλεμος αὖϑις ἦν μέχρι 
Πυϑίων. cum autem par ol. 89, 3, 
ineunte vere statim post Dionysia 
convenerit, (vid. c. DO.) apparet, 
hoc annuum spatium a Thucydide 
universe designari verbis μέζρι 
Πυθίων, accuratius infra c. ἐνῇ 
initio. ΗΚ. 


κατὰ — αἰτέαν. vulgo x. πα- 
λαιάν τινὰ altr. sed Suidas, Photius, 
et Etymol., v. ἱερῶσθαι κατὰ δή τινὰ 


Tuvorp. Il. 


mal. a«lc., in quibus δὴ habet omnes 
numeros veritatis, sive affirmandi 
causa, sive ironice dictum putes. 
hoc quidem opinor propter Thu- 
cydidis animum alienum a super- 
stitione. 


οὐ καθαροὺς ὄντας Îeodi- 
σθαι. verba ἱερεύεσθαι, leodo 

et ἱεροῦσθαι sic differunt, ut pri- 
mum de victimis immolandis, alterum 
de iis, qui sacerdotio funguntur, ter- 
tinm de rebus hominibusve diis con- 
secrandis dicatur. (S. ἱδρῶσθαι: 
τουτέστιν’ ἱερῶς ἀνακεῖσθαι τῷ θεῷ.) 
— οὐ καϑαροὺς ὄντας, licet pol- 
luti essent. aliam causam ert 
Diodor. 12, 73., ὅτι λάθρα πρὸς 
«ακεδαιμονίους συντίϑενται συμ- 
μαχίαν. 


ἢ πρότερόν μοι δεδήλω- 
ται ὡς — ποιῆσαι. rem narrat 


8, 104. 
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Δήλιοι ᾿Δτραμύττειον , Φαρνάκον δόντος αὐτοῖς, ἐν τῇ 
Acito ῴκησαν οὕτως. ὡς ἕκαστος ὥρμητο. 


Cleon, in Thraciam profectus cum exercitu, primum Scionaeorum in 
portum navigat, et Toronen tentat. 

2. Κλέων dè ᾿4ϑηναίους πείσας ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία 

ἐξέπλευσε μετὰ τὴν ἐκεχειρίαν, ᾿4ϑηναίων μὲν ὁπλίτας ἔχων 


διακοσίους καὶ χιλίους 
μάχων πλείους, ναῦς δὲ 


καὶ ἱππέας τριακοσίους. τῶν δὲ ξυμ- 
τριάκοντα. σχὼν δὲ ἐς Σκιώνην πρῶ- 


τον, ἔτι πολιορκουμένην, καὶ προσλαβὼν αὐτόϑεν ὁπλίτας τῶν 
φρουρῶν, κατέπλευσεν ἐς τὸν κολοφώνιον λιμένα τῶν To- 
ρωναίων, ἀπέχοντα οὐ πολὺ τῆς πόλεως" ἐκ δ᾽ αὐτοῦ, αἰσϑό- 


Ατραμύττειον. siclibri vulgati, 
et 2 parisienses apud Herodotum7, 42., 
ubi alii codd. habent “δραμύττειον, 
suffragante Stephano Byz. h. v., 
35. ibi Bahr. annotavit, in nummis 
melioribus haberi ‘Adgauvterov. (Man- 
nert. Geogr., d. 6. u. R. 6, 3., p. 
416., ann. È 9 0 16 Munzen geben den 
Namen der Bewohner Adoauvrtnvoy 
ni; Adramytteum Livins quoque 
et Plinius, Adramyttion Mela 1, 18.; 
at Xenophon Anab. 7, 8, 7., et ali- 
quot ipsius Thucydidis exemplaria 
cum h. l., tum 8, 108., Argapvttior, 
G—ro aliisque probantibus. urbs sita 
ad maris sinum, ab ea nominatum, 
in Mysia majore, sive Aeolide, ita 
dicta ab Adramytto conditore, Aly- 
attae filio, et Croesi fratre, secun- 
dum Aristotelem : Polit. Mannertus 
I. c. sic fere ,,Strabo 904. nennt sie 
eine atheniensische Kolonie; Steph. 
Byz. erkennt nach Aristoteles des 
Krosus Bruder Adramys (sic) als Stif- 
ter, was grossere innere Wahrschein- 
lichkeit hat, da auch der nàchstlie- 
greco Strich den Namen Lydien 
ubrte. Athenienser konnen sich aber 
wohl hier fruher angesetzt, und die 
Lydier erst den Ort betrachtlicher 
gemacht haben, Nach Strabo hatte 
sie einen Hafen und Winterlager fur 
die Schiffe, Es kennt sie schon He- 
rodot; die Stadt aber wuchs vorziig- 
lich durch ihren Hafen unter den 

ergamenischen Konigen, deren 
uptsitz in der Nihe war; sie er- 
scheint auch haufig bei den Kriegen 
der Romer in diesen Gegenden. 
Wahrscheinlich hatte sie Mangel an 
gutem Wasser, weil man es aus 
ziemlicher Ferne von dem Fluss 
Evenus herleitete (Strabo 914.). Die 


Stadt lag schon auf mythischem Grund 
und Boden: daher erklàrt sie Pli- 
nius fiir Homers (Il. ζ΄, 35.) Peda- 
sus, Hierokles aber fir JLyrnessus; 
(Plin. 5, 30. Conventus adramytteos, 
olim Pedasus dicta. Hierocles, 661. 
᾿Αδραμύττιον, ἢ ποτε Λυρνησός.) 
Strabo nimmt keines von beiden an. 
Dass sie in spiitern Zeiten wichtig 
blieb, beweist der Conventus juridi- 
cus, welchen nach Plinius die Romer 
hier niedersetzten. In dem Itiner. 
Antonini und auch in der Peutinger. 
Tafel fuhrt die Hauptstrasse von 
den Dardanellen her durch diese 
Stadt nach Pergamus“ ἃ. 8. w. 

Φαρνάκου. v. 1, 129. 

οὕτως, ὡς È. ὥρμητο, prout 
singuli profecti erant. G—r. ,,In- 
dicat, Delios non una et simul o- 
mnes, ut colonos, ordine missos abi- 
isse, sed Atramyttii Delios quoscun- 
que, cum advenirent, asylum repe- 
risse. cf. 8, 23.4 Arn. 

2. ἐς τὸν κολοφώνιον λι- 
μένα τῶν Too. vulgo ἐς τὸν Ko- 
λοφφῳνίων λ. τῶν Τορ., ambigue qui- 
dem, et vix graece: neque enim 
Colophoniorum portus dicitur, sed 
Toronaeorum alter, cui nomen fuit 
colophonio a situ mare aegaeum et 
Colophonem versus. sic cap. 10. hu- 
jus libri ϑρᾳκίαι πύλαι dicuntur Am- 
phipoleos urbis portae Thraciam ver- 
sus sitae, etc. ,,Urbs Torone per 
acclive jugum insurgebat ad peninsu- 
lae Sithoniae littus occidentale; porta 
urbis praecipua patebat austrum et 
mare aegaeum versus; in adverso 
latere inter septentriones et occi- 
dentem portula (xv4ls) erat, obversa 
Canastraeo,promontorio Pallenae pen- 
insulae (4, 110.). alia porta exitum 
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μενος ὑπ᾽ αὐτομόλων, ὅτι οὔτε Βρασίδας ἐν τῇ Τορώνῃ, οὔτε 
ol ἐνόντες ἀξιόμαχοι εἶεν, τῇ μὲν στρατιᾷ τῇ πεξῇ ἐχώρει ἐς 
τὴν πόλιν, ναῦς δὲ παρέπεμψε δέκα τὸν λιμένα περιπλεῖν " καὶ 
πρὸς τὸ περιτείχισμα πρῶτον ἀφικνεῖται, ὃ προσπεριέβαλε τῇ 
πόλει ὁ Βρασίδας, ἐντὸς βουλόμενος ποιῆσαι τὸ προάστειον, sa 
διελὼν τοῦ παλαιοῦ τείχους μίαν αὐτὴν ἐποίησε πόλιν. 


Eum prohibens dux ibi Lacedaemoniorum repellitur, navibusque Cleonis 
simul adnavigantibus in urbem fugit; sed utroque Atheniensium 
exercitu simul irrumpente Peloponnesii partim caeduntur, partim 
capiuntur, in quibus ipse dux Pasitelidas. 

3. Βοηϑήσαντες δὲ ἐς αὐτὸ Πασιτελίδας te ὁ λακεδαιμό-- 
νιος ἄρχων. καὶ ἡ παροῦσα φυλακὴ, προσβαλόντων τῶν ᾿48η- 
ναίων, ἠμύνοντο, καὶ, ὡς ἐβιάζοντο, καὶ al νῆες ἅμα παρ- 
ἔπλεον ti τὸν λιμένα περιπεμφϑεῖσαι]. δείσας ὁ Πασιτελίδας 
μὴ αἵ te νῆες φϑάσωσι λαβοῦσαι ἔρημον τὴν πόλιν. καὶ τοῦ 
τειχίσματος ἁλισκομένου ἐγκαταληφϑῇ, ἀπολιπὼν αὐτὸ δρό 
ἐχώρει ἐς τὴν πόλιν. ol δὲ ᾿4ϑηναῖοι φϑάνουσιν οἵ τε ἀπὸ 
τῶν νεῶν ἑλόντες τὴν Τορώνην, καὶ ὁ πεζὸς ἐπισπόμενος αὐὖ- 
τοβοεὶ κατὰ τὸ διῃρημένον τοῦ παλαιοῦ τείχους ξυνεσπεσών᾽ 
καὶ τοὺς μὲν ἀπέχτειναν τῶν Πελοποννησίων καὶ Τορωναίων 
εὐθὺς ἐν χερσὶ. τοὺς δὲ ξῶντας ἔλαβον, καὶ Πασιτελίδαν τὸν 
ἄρχοντα. | 


Brasidas, opem ferens Toronae, nuntio de expugnatione ejus accepto 


in itinere sè recipit; Ath. autem tropaea statuunt; deinde mulieres 
liberosque Toronaeorum in servitutem vendunt, et ipsos una cum 
Peloponnesiis et Chalcidensibus Athenas mittunt; quorum post, inito 
foedere, Peloponnesii dimittuntur, ceterique, singulis pro singulis 


datis, redimuntur ab Olynthiis. 


Boeotii Panactum castellum per 


proditionem capiunt. Cleon, praesidio relicto Toronae, Amphipolin 


navigat. 


Βρασίδας δὲ ἐβοήϑει μὲν τῇ Τορώνῃ, αἰσϑόμενος δὲ xa?’ 


a foro dabat item austrum et mare 
aegaeum versus (4, 111.). ab urbe 
occasum versus in mare, seu potius 
sinum toronaeum, lingua procurre- 
bat, Lecythus nomine, in quo castel- 
lum erat cognomine (4, 112.) et tem- 
plum Minervae (4, 116.). utrinque 
apud hanc linguam erant portus, al- 
ter, simpliciter ὁ λιμὴν dictus, inte- 
rior in sinu toronaeo, alter mare 
versus, paulo remotior ab urbe, por- 
tus Colophoniorum(colophonius). sub- 
urbium, quod Brasidas urbi muro 
junxerat, item mari sive austro ob- 
versum fuisse, sponte intelligitur.“ 


ἔχ δ᾽ αὐτοῦ: τοῦ λιμένος. --- ἐν 
τῇ Τορώνῃ: ἔστι δηλ. --- ἐξ ιό- 
μαχοι: ἱκανοὶ πρὸς μάχην.-- (πα ρ- 
ἐπεμῴε. ll. περιέπεμψε, cum sen- 


tentia requirat παρέπεμψε, quo sig- 
nificetur, classem a Cleone missam 
esse juxta exercitum terrestrem, quo 
simul urbem invaderet. eadem chorda 
oberrarunt proximo capite, scriben- 
tes περιέπλεον pro παρέπλεον, si- 
quidem urbem capere non circum- 
navigantium, περιπλεόντων, sed ni- 
mirum est adnavigantium, παραπλε- 
ὄντων. de παρὰ et περὶ permutari 
inter se solitis ad 3, 57.) τοῦ πα- 
Aood τεέχους: τὸ μέρος δηλ. 8. 
parte veteris muri diruta Cleon sub- 
urbana Toronae Brasidae munitione 
inclusa cum ipsa urbe conjungere 
conatus est. 

3. ἐς τὸν 2. περιπεμφθεῖ- 
cat. glossa ejus, qui meminisset 
verborum ναῦς δὲ — περιπλεῖν su- 
periore capite. 

151: 
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ὁδὸν ἑαλωκυῖαν ἀνεχώρησεν, ἀποσχὼν τεσσαράκοντα μάλιστα 
σταδίους μὴ φϑάσαι ἐλθών" ὁ δὲ Κλέων καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι τρο-- 
maia τε ἔστησαν δύο, τὸ μὲν κατὰ τὸν λιμένα, τὸ δὲ πρὸς 
τῷ τειχίσματι, καὶ τῶν Τορωναίων γυναῖχας μὲν καὶ παῖδας 
ἠνδραπόδισαν, αὐτοὺς dè, καὶ Πελοποννησίους, καὶ εἴ τις ἄλ- 
dos Χαλκιδέων ἦν, ξύμπαντας ἐς ἑπτακοσίους, ἀπέπεμψαν ἐς τὰς 
᾿4ϑήνας" καὶ αὐτοῖς τὸ μὲν Πελοποννήσιον ὕστερον ἐν ταῖς γε- 
νομέναις σπονδαῖς ἀπῆλθε, τὸ δὲ ἄλλο ἐκομίσϑη ὑπ᾽ Ὀλυν- 
ϑίων, ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς λυϑείς. εἷλον δὲ καὶ Πάνακτον ‘A8n- 
ναίων ἐν μεϑορίοις τεῖχος Βοιωτοὶ ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον 
προδοσίᾳ. καὶ ὁ μὲν Κλέων φυλακὴν καταστησάμενος τῆς Το- 
ρώνης, ἄρας περιέπλει τὸν άϑων ὡς ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν. 


Phaeax cum aliis duobus Athenis missus in Italiam et Siciliam ad 
opem ferendam plebi Leontinorum contra optimates et Syracusanos. 


4. Φαίαξ δὲ ὃ Ἐρασιστράτου τρίτος αὐτὸς, ᾿4ϑηναίων 
πεμπόντων, ναυσὶ δύο ἐς Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν πρεσβευτὴς 
ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐξέπλευσε" Λεοντῖνοι γὰρ, ἀπελϑόντων 
᾿4ϑηναίων ἐκ Σικελίας μετὰ τὴν ξύμβασιν, πολίτας ts ἐπεγρά- 
φαντο πολλοὺς, καὶ ὁ δῆμος τὴν γῆν ἐπενόει ἀναδάσασϑαι, οἵ 
dì δυνατοὶ αἰσθόμενοι Συρακουσίους te ἐπάγονται, καὶ ἐκχ-- 
βάλλουσι τὸν δῆμον. καὶ οἱ μὲν ἐπλανήϑησαν, ὡς ἕκαστοι" 
οἵ δὲ δυνατοὶ ὁμολογήσαντες Συρακουσίοις, καὶ τὴν πόλιν 
ἐρημώσαντες, Συρακούσας ἐπὶ πολιτείᾳ ὥκησαν. καὶ ὕστερον 
πάλιν αὐτῶν τινες διὰ τὸ μὴ ἀρέσκεσθαι ἀπολιπόντες * ἐκ 
τῶν Συρακουσῶν Φωκέας τὸ τῆς πόλεώς τι τῆς Asoviivav 
χωρίον καλούμενον καταλαμβάνουσι, καὶ Βρικιννίας, ὃν ἔρυμα 

τῇ Δεοντίνῃ. καὶ τῶν τοῦ δήμου τότε ἐχπεσόντων ol πολ-- 
λοὺ ἤλϑον ὡσαύτως, καὶ καταστάντες ἐκ τῶν τειχῶν ἐπολέ- 


Πάνακτον. τὸ Πάνακτον infe- 
rius c. 39., 40., 42., et similiter Paus. 
1, 25, 6. o» τεῖχος ἐν τῇ 
“Μττικῇ), Kuripides, Demosthenes; 


Συρακουσῶν. similiter 2, 49. καὶ 
πολλοὶ τοῦτο — καὶ ἔδρασαν ἐς 
φρέατα. Hk. Non intercedo, quomi- 
nus hoc ita expliceturj nec tamen 


sed Plut, Nicia, p. 967. Πάνακτον 
ἑστῶσαν. Suidas Πάνακτος: πόλις 
μεταξὺ τῆς ᾿Αττικῆς x. τῆς Βοιωτίας. 
Θουκ. καὶ οὐδετέρως καλεὶ τὸ 
ωρίον, Mévavdeog δὲ (ἐν Ψοφο- 
δεὶ additum apud Harpocrat. h. 
v.) ἀρσενικῶς. sic etiam Photius. 
4. De Phaeace v. Ruhnken. Hist, 
crit. orat. gr. p. 47. seqq. G—r. 
y 


μετὰ τ ξύμβασιν, de qua 
supra 4, 65. 
καὶ — ἐρημώσαντες. Il. καὶ 


τὴν πόλιν ἐκλιπόντες καὶ ἐρ. delevi- 
mus glossam manifestam. 
ἀπολιπόντες ἐκ τῶν Συρα- 
κουσῶν. mixta est ex duabus di- 
ctionibus structura, ἀπολιπόντες τὰς 
Συρακούσας et ἐξελθόντες ἐκ τῶν 


repugnem, si quis a glossatore pro- 
fecta censet verba ἐκ τῶν Zvo., cum 
absque illis bene habeat oratio, in 
ἀπολιπόντες intellecto e superiori- 
bus Συρακούσας. sic Herod. 7, 221. 
αὐτὸς μὲν οὐκ ἀπέλιπε, ipse quidem 
non discessit, ubi v. Bahr. et Creu- 
zer. nec tutum est, quod e 3, 10. 
attulit Arn., ἀπολιπόντες ἐκ πολέ- 
μου, cum pariter isto loco verba ἐκ 
ατολ. abesse possint salva sententia. 
»Bouxevvlas. Steph. Byz. Βρι- 
φιννίαι: πόλις Σικελίας. su 
λϑον ὡσαύτως. ll. 7. ὡς 
αὐτούς. quid? ὡς αὐτοὺς, ad illos, 
ut plebeji convenisse dicantur opti- 
mates, a quibus expulsi erant? ne- 
que hoc per se credibile est, et ob- 
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μουν. ἃ πυνϑανόμενοι ol ᾿4ϑηναῖοι τὸν Φαίακα πέμπουσιν 
εἴ πως πείσαντες τοὺς σφίσιν ὄντας αὐτόϑι ξυμμάχους s % 
τοὺς ἄλλους, ἣν δύνωνται, Σικελιώτας κοινῇ, ὡς Συρακου- 
σίων δύναμιν περιποιουμένων, ἐπιστρατεῦσαι, διασώσειαν τὸν 
δῆμον τῶν “εοντένων. 


Qui Camarinaeos quidem et Agrigentinos Atheniensibus conciliat, sed 
Gelois non fa societatem, itaque desperans de successu apud 
ceteros Sicilienses redit. 


Ὁ dì Φαίαξ are τοὺς μὲν Καμαριναίους πείϑει, καὶ 
᾿ἀχραγαντίνους᾽ ἐν δὲ Γέλᾳ ἀντιστάντος αὐτῷ τοῦ πράγματος 
οὐχέτι ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἔρ ipsa αἰσϑόμενος οὐκ dv πείϑειν 
αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἀναχωφήσας τῶν Σικελὼν ἐς Κατάνην, καὶ 
ἅμα ἐν τῇ πα ὅδῳ καὶ ἐς va Βρικιννίας ἐλθὼν, καὶ παρα- 
ϑαρσύνας, ἀπέπλει. 


Phaeax in itinere occurrit Locris Messana exulantibus, seroque pactis 
foedus cum Atheniensibus, 

5. Ἐν δὲ τῇ παραχομιδῇ τῇ ἐς τὴν Σικελίαν καὶ πάλιν 
ἀναχωρήσει, καὶ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ τισὶ πόλεσιν ἐχρημάτισε περὶ pe 
λίας τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ Δοκρῶν ἐντυγχάνει τοῖς éx Μεσσήνης 
[ἐποίκοις] ἐκπεπτωκόσιν. οἱ μετὰ τὴν τῶν Σικελιωτῶν ὁμολο- 
γίαν, στασιασάντων Μεσσηνίων, καὶ ἐπαγαγομένων τῶν ἑτέρων 
Aoxgovs, ἔποικοι ἐξεπέμφϑησαν, καὶ ἐγένετο “Μεσσήνη 4ο- 


χρῶν τινὰ χρύνον, τούτοις οὖν 


stant verba Aaa (cf. 1, 49., 
99.; 2, 1. 3, 36., 92., etc.) — πο. 
λέμουν, εἰ consistentes ex murte 
pugnabant, scil. contra ipsos ὁ 
timates. Ducas »Βπολέμουν. di- 
2a πρὸρ. τίνας; n, “πρὸς τοὺς δυνα- 
τούς: οὐ γὰρ ἐ οὕλοντο, ὡς ἔοικεν, 
οἵ δυνατοὶ δυναμιν αὖϑις συνα- 
ϑροοισϑῆναι τοῦ δήμου.“ Recte; ne- 
que audiendus scholiastes, ita haec 
explicans ἐπολ.: πρὸς τοὺς Zvea- 
κουσέους, quasi Syracusani simul 
cum optimatibus Leontinorum adve- 
nissent, quos inter se discordasse 
colligas ex verbis διὰ τὸ μὴ ἀρέσ- 
χκεσϑαι ἀπολιπόντες. igitur dedi ἦλ- 
ϑον ὡσαύτως, redierunt pariter at- 
que optimates Leontinorum. sic ἐζ- 
av, reversua, 6, 29., Iliad. x, 265., 
Eurip. Herc, fur. 1312. ‘3 ἀφέκετο 
Enrip. EI. 6., ubi vid. Seidler., et 
apud hunc nostrum 5, 8. extremo, 
venit pro eodem Terent. Eaun. 92. 
ὅ. ἐχρημάτισε (8. λόγους προσ- 
ἤνεγκε πειστικούς.) περὶ φιλέ-: 
ας τοῖς ϑηναέΐέοις, suasit s0- 
cietatem Atheniensium. pu las 
τοῖς ᾿Αθηναίοις pro τῶν 487- 


ὁ Φαίαξ ἐντυχών πὼς κομιξζο- 


ναίων, quemadmodum φίλος τινὶ di- 
citur graece pro φίλος τινὸς, neque 
ita raro casus verbi vel adjectivi 
cognati jungitur substantivis. ,,hu- 
jusmodì est συμμαχία Βοιωτοῖς, 
quia dicunt συμμαχεῖν et σύμμαχός 
τινι, 4, 23. ἐπιδρομὴ τῷ τειχίσματι, 
5, 39. "κατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλή- 
λοις οὐκ ἀπόδοσιν, et apud Sallus- 
tium Cat. 32. (imitantor enim id ge- 
nus Latini) quod neque insidiae con- 
suli procedebant.‘‘ E G—ro. possis 
tamenet τοὺς A8., et consuli, intel- 
ligere dativos, quos dicunt, com- 
modi, similiaque nonnunquam " eodem 
modo interpretari, ut docet Matth. 
S. 392, g,3., p.526.— [ἐποέκοει 
glossa, qua turbatur oratio, sensitDo- 
braeus. (ἔποικοι sunt coloni in aliorum 
locum subeuntes. ΗΚ.) — ἐντυχών 
πως κομ., cum forteincidissetin re- 
deuntes domum. hoc latet in Tn 
ἐντ. προσχομιξομένφοις, quae le 

tur in Aug., cum ceterì obtru ant 
τοὶς κομιζομένοις, quod ferri non 
posse consentiunt docti. de πρὸς et 
πὼς confusis v. ann. nobis ad Ae- 
schyli Eum. 225., Soph. Alead. fragm. . 
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μένοις οὐκ ἠδίκησεν" ἐγεγένητο γὰρ τοῖς “οκροῖς πρὸς αὐὖ- 
τὸν ὁμολογία ξυμβάσεως πέρι πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους. μόνοι 
γὰρ τῶν ξυμμάχων, ὅτε Σικελιῶται ξυνηλλάσσοντο, οὐκ ἐσπεί- 
σαντο ᾿4ϑηναίοις. οὐδ᾽ ἂν τότε, εἰ μὴ αὐτοὺς κατεῖχεν ὁ 
πρὸς Ἰτωνέας καὶ Μελαίους πόλεμος. ὁμόρους τὲ ὄντας. καὶ 
ἀποίκους. καὶ ὁ μὲν Φαίαξ ἐς τὰς ᾿Αϑήνας χρόνῳ ὕστερον 
ἀφίκετο. 


Cleon Galepsum oppidum expugnat, et Eone manens Perdiccam cum 
exercitu et mercenarios Odomantum milites arcessit. 


6. Ὁ dè Κλέων ὡς ἀπὸ τῆς Τορώνης τότε περιέπλευσεν 
ἐπὶ τὴν SPS, ὁρμώμενος ἔκ τῆς Ἠιόνος Σταγείρῳ μὲν 
προσβάλλει, ἀνδρίων ἀποικίᾳ, καὶ οὐχ εἷλε, Γαληψὸν δὲ τὴν 
Θασίων ἀποικίαν λαμβάνει κατὰ κράτος. καὶ πέμψας ὡς Περ-- 
δίκκαν π πρέσβεις. ὅπως παραγένοιτο στρατιᾷ κατὰ τὸ ξυμμαχυ- 
κὸν, καὶ ς τὴν Θράκην ἄλλους παρὰ Πόλλην, τὸν Ὀδομάντων 
βασιλέα, ἄξοντα μισϑοῦ Θρᾷκας ὡς πλείστους, αὐτὸς ἡσύχαζε 
περιμένων ἐν τῇ Ἠιόνι. 


Contra Brasidas copias suas instruit Cerdylii, prope Amphipolin, re- 
liquis ibi Lacedaemoniis duce Clearida ARRE ipsam tutantibus. 


Βρασίδας δὲ πυνϑανόμενος ταῦτα ἀντεκάϑητο καὶ αὐτὸς 
ἐπὶ τῷ Κερδυλίῳ. ἔστι ὃὲ τὸ χωρίον τοῦτο ᾿Αργιλίων ἐπὶ 
μετεώρου, πέραν τοῦ ποταμοῦ, οὐ πολὺ ἀπέχον τῆς ‘Api 
πόλεως" καὶ κατεφαίνετο. παντα αὐτόϑεν, ὥστε οὐκ ἂν ἔλαϑεν 
ὁρμώμενος ὁ Κλέων τῷ στρατῷ, ὅπερ προσεδέχετο : ποιήσειν 
αὐτὸν 9 ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν, ὑπεριδόντα σφῶν τὸ πλῆϑος. τῇ 
παρούσῃ στρατιᾷ ἀναβήσεσϑαι. ἅμα δὲ καὶ παρεσκευάξετο 
Θρᾶκας τε “μισϑωτοὺς πεντακοσίους καὶ χιλίους, καὶ τοὺς 
Ἤδωνας πάντας παρακαλῶν, πελταστὰς, καὶ ἱππέας" καὶ 
Μυρκινίων καὶ Χαλκιδέων χιλίους “πελταστὰς εἶχε πρὸς 
τοῖς ἐν ᾿Δμφιπόλει - τὸ δ᾽ ὁπλιτικὸν ξύμπαν ηϑροίσϑη 
δισχίλιοι μάλιστα, καὶ ἱππῆς Ἕλληνες τ ιχακόσιοι. τούτων Βρα- 
σίδας μὲν ἔχων ἐπὶ Κερδυλίῳ ἐκάϑητο ἐς πεντακοσίους καὶ χι- 
Aovs, οἵ δ᾽ ἄλλοι ἐν ᾿ἀμφιπόλει μετὰ Κλεαρίδου ἐπέ χδ το, 


3. etiam Polybius 1, 3. in vulgatis 
libris τοῖς χρόνοις ῤραχὺ προσανα- 
δραμόντες, ubi ponendum haud dubie 
τ. χ. βραχύ πως ἀναδραμόντες. item 
Sextus Empir, apud Schneiderum in 
lexico, v. συνέχω, si nos audis, ὃς 
(λόγος) καὶ μάλιστα συνέχει πως (Il. 
πρὸς) τὰ ἠϑικα. ipse Thuc. 8, 108. 
χϑραν προσποιησάμενος ἄδηλον, 
mirantibus viris doctis, quid sibi ve- 
lit πρὸς praepositio, quae sane alie- 
na est et restituenda historico sua ma- 
nus ἔχϑραν πῶς ποιησάμενος ἄδηλον. 

οὐκ ἠδίκησεν, licet hostes 
. essent. vide sequentia uovo. γὰρ 


τῶν ξυμμάχων — οὐκ ἐσπείσαντο 
᾿Αϑηναίοις. --- οὐ δ᾽ ἂν τότε, sc. 
ἐσπείσαντο. ΗΚ. 

Ἰτωνέας. Steph. Ἰτώνη : πόλις 
Ἰταλίας. --- Melaei, finitimi Itonen- 
sibus, aliunde ignoti sunt. 

6. ὡς ἀπὸ Τορώνης τότε xes- 
ριεέπλ. cf. ς. ὃ 

κατὰ τὸ ξυμμαγχικόν. videtur 
dicere ὁμολογίαν, de qua 4, 132. — 
ἐπὶ τὴν Ἀμφίπολιν — ava- 
βήσεσθαι. de hac epexegesi vid. 
4, 125.: nam verba ἐπὶ τὴν App. 
non cum ποιήσειν, sed cum ἀναβήσ. 
sunt jungenda. ΗΚ. 
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Cleon cum exercitu audacter consistit in colle munito ante Amphipolin, 


7. Ὁ δὲ Κλέων τέως μὲν ἡσύχαξεν, ἔπειτα ἠναγχάσϑη 

ποιῆσαι, ὅπερ ὁ Βρασίδας προσεδέχετο. τῶν γὰρ στρατιωτῶν 
ἀχϑομένων μὲν τῇ Fog, ἀναλογιξομένων δὲ τὴν ἐκείνου ἡγε- 
poviav, πρὸς οἵαν ἐμπειρίαν καὶ τόλμαν μετὰ οἵας ἀνεπιστ 
μοσύνης καὶ μαλακίας γενήσοιτο, καὶ οἴκοϑεν ὡς ἄκοντες DE 
τῷ ξυνῆλθον, αἰσϑόμενος τὸν ϑροῦν, καὶ οὐ βουλόμενος av- 
τοὺς διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑημένους βαουνοσθαι, ἀναλαβὼν 
ἦγε" καὶ ἐχρήσατο τῷ τρόπῳ, ᾧπερ καὶ ἐς τὴν Πύλον εὐτυχή-- 
σας ἐπίστευσέ τι φρονεῖν. ἐς μάχην μὲν γὰρ οὐδὲ ἤλπισέν οἵ 
ἐπεξιέναι οὐδένα, κατὰ ϑέαν δὲ μᾶλλον ἔφη ἀναβαίνειν τοῦ 
ωὠρίου, καὶ τὴν μείξω παρασκευὴν περιέμενεν, οὐχ ὡς τῷ 
ἀσφαλεῖ, ἣν ἀναγκάζηται, περισχήσων, ἀλλ᾽ ὡς, 'κύκλῳ περι- 
στὰς, βίᾳ αἰρήσων τὴν πόλιν" ὥθωών te, καὶ καϑίσας ἐπὶ λό- 
φου καρτεροῦ πρὸ τῆς ᾿Δμφιπόλεως τὸν στρατὸν, αὐτὸς ἐθεᾶ-- 
το τὸ λιμνῶδες τοῦ Στρυμόνος, καὶ τὴν θέσιν τῆς πόλεως ἐπὶ 
τῇ Θράκῃ, ὡς ἔχοι: ἀπιέναι τὸ ἐνύμιξεν, ὁπόταν βούληται, 
ἀμαχεί- καὶ γὰρ οὐδὲ ἐφαίνετο οὔτ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους οὐδεὶς, 
οὔτε κατὰ πύλας ἕξει, κεκλεισμέναι te ἦσαν πᾶσαι, ὥστε καὶ, 
μηχανὰς ὅτι οὐ κατῆλθεν ἔχων, ἁμαρτεῖν ἐδόκει" ἑλεῖν γὰρ ἂν 
τὴν πόλιν διὰ τὸ ἔρημον. 


Brasidas Amphipolin concedit, et arte rem tractare constituit, selectis 
150 hoplitis, quos ipse ducat, reliquis militibus, praesertim socio- 
rum, collegae traditis, quibus se, hostes primum impugnaturum, se- 
quatur. 

8. Ὁ δὲ Βρασίδας εὐθὺς ὡς εἶδε κινουμένους τοὺς ᾽49η- 
valovs, καταβὰς καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ Κερδυλίου ἐσέρχεται ἐς 
τὴν ᾿Δἀμφίπολιν. καὶ ἐπέξοδον μὲν καὶ ἀντίταξιν οὐκ ἐποιήσα- 
τὸ πρὸς τοὺς ‘Admnvalovs, δεδιὼς τὴν αὑτοῦ παρασκευὴν [καὶ 
νομίζων) ὑποδεέστερος εἶναι, οὐ τῷ πλήϑει, (ἀντίπαλα γάρ 
πως ἦν.) ἀλλὰ τῷ ἀξιώματι" (τῶν γὰρ ᾿4ϑηναίων ὅπερ ἐστρά- 
τευε καϑαρὸν ἐξῆλθε, καὶ Δημνίων καὶ Ἰμβρίων τὸ κρατιυ- 
στον") τέχνῃ δὲ παρεσκευάξετο ἐπιθησόμενος. εἰ γὰρ δείξειξ 
τοῖς ἐναντίοις τό τε πλῆϑος καὶ τὴν ὅπλισιν ἀναγκαίαν οὖσαν 


1. διὰ τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑη- 
μένους. mixtae sunt duae loquendi 
rationes, διὰ τὸ καϑῆσϑαι ἐν τῷ 
αὐτῷ βαρύνεσθαι, οἱ καθημένους 
ἐν τῷ αὐτῷ βαρ. οἵ. 4, 63. (διὰ τὸ 
— παρόντας 49.) -- οὐχ ὡς τῷ 
ἀσφαλεῖ --- περισχήσω ν. tanta 
erat hominis vanitas, ut non ad im- 
petum, si forte fieret, satis firmo 
praesidio arcendum se componeret, 
sed urbem cinctam vi expugnaturus 
esse sibi videretur. Ex ΠΝ 


8. [καὶ νομέξω ».] glossa. P. de 
conjectura, assentiente G—ro, vxo- 


δεέστερος pro ὑποδεεστέρους. --- dl v- 
τίπαλα, paria, pares multitudine 
exercitus. ----, ,ἀξίωμα cum opponatur 
τῷ πλήθει, significat dignitatem ac 
praestantiam, ut 2, 65. med. — κα- 
ϑαρὸν, purum, non mixtum peregri- 
nis, sed ex civibus solis constans. 
v. Herod. 4, 135. — (τέχνῃ — 
ἐπιϑ. dolo pugnat, bipartitis copiis, 
et ipse parva manu Ath. adoriens, 
ceteris ex inopinato subsecuturis. 
Both.) — ὅπλισιν ἀναγκαίαν. 
S. εὐτελῆ, καὶ οὐκ ἐκ παρασκευῆς. 
sic 6, 87. παρασκευὴ ἀναγκαία (noth- 
durftig).‘ ΗΚ. 
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τῶν ped ἑαυτοῦ, οὐκ ἂν ἡγεῖτο μάλλον περιγενέσϑαι ἢ ἄνευ 
προύὐψεώς τε αὐτῶν, καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ ὄντος καταφρονήσεως. 
ἀπολεξάμενος οὐν αὐτὸς πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ὁπλίτας. καὶ 
τοὺς ἄλλους Κλεαρίδα προσταξας. ἐβουλεύετο ἐπιχειρεῖν al- 
φνιδίως, πρὶν ἀπελϑεῖν τοὺς ᾿Αϑηναίους, οὐκ ἂν νομίζων αὐ- 
τοὺς ὁμοίως ἀπολαβεῖν αὖϑις μεμονωμένους. εἰ τύχοι ἐλϑοῦ- 
σα αὐτοῖς ἡ βοήϑεια. ξυγκαλέσας δὲ τοὺς πάντας στρατιώτας, 
καὶ βουλόμενος παραϑαρσῦναί τε, καὶ τὴν ἐπίνοιαν φράσαι, 
ἔλεγε τοιάδε. 


Brasidae oratio, qua Iones contemnit prae Doribus, tempusque opportu- 
num esse ait ad invadendum subito securos atque imparatos Athe- 
nienses. quare hortatur milites et Clearidam, ut strenue pugnent pro 
sua et ceterorum Graecorum libertate. 


9. ,,ANAPEX Πελοποννήσιοι, ἀπὸ μὲν οἵας χώρας ἤκο- 
μεν. ὅτι ἀεὶ διὰ τὸ εὔψυχον ἐλευϑέρας, καὶ ὅτι “ωριῆς μέλ- 
λετε Ἵωσι μάχεσθαι. dv εἰώϑατε κρείσσους εἶναι, ἀρκείτω 
βραχέως δεδηλωμένον" τὴν δὲ ἐπιχείρησιν ᾧ τρόπῳ διανοοῦ- 
μαι ποιεῖσθαι. διδάξω, ἵνα μὴ τό τε κατ᾽ ὀλίγον, καὶ μὴ ἅπαν- 
τας, κινδυνεύειν, ἐνδεὲς φαινόμενον, ἀτολμίαν παράσχῃ. τοὺς 
γὰρ ἐναντίους εἰκάξω καταφρονήσει τε ἡμῶν, καὶ οὐκ ἂν ἐλ- 
πίσαντας ὡς av ἐπεξέλϑοι τις αὐτοῖς ἐς μάχην, ἀναβῆναί te πρὸς 
τὸ χωρίον, καὶ νῦν ἀτάκτως κατὰ ϑέαν τετραμμένους ὀλιγω- 
ρεῖν. ὅστις δὲ τὰς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν ἐναντίων κάλλιστα 
ἐδὼν, καὶ ἅμα πρὸς τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν τὴν ἐπιχείρησιν που- 
εἴται μὴ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς μᾶλλον καὶ ἀντιπαραταχϑέντος 
ἢ ἐκ τοῦ πρὸς τὸ παρὸν ξυμφέροντος, πλεῖστ᾽ dv ὀρϑοῖτο. 
καὶ τὰ κλέμματα ταῦτα καλλίστην δόξαν ἔχει, ἃ τὸν πολέμιον 
μάλιστ᾽ ὧν τις ἀπατήσας τοὺς φίλους μέγιστ᾽ ἂν ὠφελήσειεν. 
ἕως οὖν ἔτι ἀπαράσκευοι ϑαρσοῦσι, καὶ τοῦ ὑπαπιέναι πλέον 
Ἶ τοῦ μένοντος, ἐξ ὧν ἐμοὶ φαίνονται, τὴν διάνοιαν ἔχουσιν, 

ν τῷ ἀνειμένῳ αὐτῶν τῆς γνώμης, καὶ πρὶν ξυνταχϑῆναι 
μᾶλλον τὴν δόξαν, ἐγὼ μὲν ἔχων τοὺς μετ᾽ ἐμαυτοῦ, καὶ φϑά- 
σας, ἣν δύνωμαι, προσπεσοῦμαι δρόμῳ κατὰ μέσον τὸ στρά- 
τευμα" σὺ dì, Κλεαρίδα, ὕστερον, ὅταν ἐμὲ ὁρᾷς ἤδη προσ- 
κείμενον, καὶ κατὰ τὸ εἰκὸς φοβοῦντα αὐτοὺς, τοὺς μετὰ 
σεαυτοῦ, τούς τ᾽ ᾿Δμφιπολίτας, καὶ τοὺς ἄλλους ξυμμάχους, 


καὶ μὴ -- καταφρονήσεως. 


τας, cum paucis (150hoplitis), ne- 
ordo καὶ μὴ ἀπὸ κατ. τοῦ ὄντος, ν 


neque contemtu ejus, quod erat 
sibi, i. e. exercitus sui deterioris. 
S. καταφρονηθήσεσθαι γὰρ ὑπὸ 
᾿Αϑηναέων ᾧετο, εἰ τὴν οὖσαν αὐὖ- 
τοῖς (sibi et Clearidae) ἐπιδείξειδ 
παρασκευήν. 

ἡ βοήϑεια, auxilia Perdiccae et 
regis Odomantum: v. cap. 6. — ἐπέ- 
y0Lav, consilium. 

9. κατ᾽ ὀλίγον, καὶ un ἅπαν- 


que omnibus. — τὰ κλέμματα 
ταῦτα, haec belli furta. Port. 

ἃ τὸν πολέμιον: ἀντὶ τοῦ du 
ὧν ἄν τις τὸν πολ. 8. 

ἐν τῷ ἀνειμένῳ -- τὴν δό- 
ξαν, dum remissi sunt illorum 
animi, et priusquam judicium (Cleo- 
nis et Atheniensium de statu rerum) 
confirmetur. opposita inter se to 
ἀνειμένον τῆς γνώμης et τὸ ξυνταχ- 
ϑῆναι τὴν δόξαν. 
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ἄγων, αἰφνιδίως τὰς πύλας ἀνοίξας ἐπεχϑεῖν, καὶ ἐπείγεσθαι 
ὡς τάχιστα ξυμμίξαι. ἐλπὶς γὰρ μάλιστα αὐτοὺς οὕτω φοβη- 
ϑῆναι" τὸ γὰρ ἐπιὸν ὕστερον δεινότερον τοῖς πολεμίοις τοῦ 
παρόντος καὶ μαχομένου. xal αὐτός ts ἀνὴρ ἀγαϑὸς γίγνου, 
ὥσπερ σε εἰκὸς, ὄντα Σπαρτιάτην, καὶ ὑμεῖς, εὖ ἄνδρες tu 
μαχοι, ἀκολουϑήσατε ἀνδρείως. καὶ νομίσατε τρία εἶναι τοῦ 
καλῶς πολεμεῖν, τὸ ἐθέλειν, καὶ τὸ αἰσχύνεσθαι. καὶ τὸ τοῖρ 
ἄρχουσι πείθεσθαι, καὶ τῇδε ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἀγαϑοῖς γενο- 
μένοις ἐλευϑερίαν τε ὑπάρχειν, καὶ Aaxsdasuovicov ξυμμάχοις 
κεκλῆσθαι, ἢ ᾿Αϑηναίων τε δούλοις, ἣν τὰ ἄριστα ἄνευ ἀν- 
δραποδισμοῦ ἢ ϑανατώσεως πράξητε, καὶ δουλείαν χαλεπωτέ- 
ραν ἢ πρὶν εἴχετε, τοῖς δὲ λοιποῖς Ἥλλησι κωλυταῖς γενέσθαι 
ἐλευθερώσεως. ἀλλὰ μήτε ὑμεῖς μαλακισθῆτε, ὁρῶντες περὶ 
ὅσων ὁ ἀγών ἐστιν. ἐγώ te δείξω οὐ παραινέσαι οἷός τε ὧν 
μᾶλλον τοῖς πέλας ἢ καὶ αὐτὸς ἔργῳ ἐπεξελϑεῖν."“ 
Pugna apud Amphipolin. 
Brasidam eodem ictu fortem ignavumque Cleonem 
Mors feriit. coecam quis neget irruere ? 

10. Ὁ μὲν Βρασίδας τοσαῦτα εἰπὼν τήν te ἔξοδον παρ- 
soxsvateto αὐτὸς, καὶ τοὺς ἄλλους μετὰ τοῦ Κλεαρίδα καϑί- 
στη ἐπὶ τὰς ϑρακχίας καλουμένας τῶν πυλῶν, ὅπως, ὥσπερ 
εἴρητο, ἐπεξίοιδν - τῷ δὲ Κλέωνι, φανεροῦ γενομένου αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ Κερδυλίου καταβᾶντος, ἐν τῇ πόλει, ἐπιφανεῖ οὔ- 
on ἔξωϑεν, περὶ τὸ ἱερὸν τῆς ᾿ϑηνᾶς ϑυομένου, καὶ ταῦ- 
τα πράσσοντος, ἀγγέλλεται (προὐχεχωρήκει γὰρ τότε κατὰ 
τὴν ϑέαν), ὅτι ἥ τε στρατιὰ ἅπασα φανερὰ τῶν πολεμίων ἐν 
τῇ πόλει, καὶ ὑπὸ τὰς πύλας ἵππων τὸ πόδες πολλοὶ καὶ ἀν- 
ϑρώπων ὡς ἐξιόντων ὑποφαέίνονται. ὁ δὲ ἀκούσας ἐπῆλϑε. 
καὶ, ὡς εἶδεν, οὐ βουλόμενος μάχῃ διαγωνίσασϑαι πρέν οἱ καὶ 
τοὺς βοηθοὺς ἤχειν, καὶ οἰόμενος φϑήσεσθαι ἀπελθὼν, ση- 
μαίνειν te ἅμα ἐκέλευεν ἀναχώρησιν, καὶ παρήγγειλε τοῖς 
ἀπιοῦσιν ἐπὶ τὸ εὐώνυμον κέρας, ὥσπερ μόνον οἷόν τ᾽ ἦν, 
ὑπάγειν ἐπὶ τῆς Ἠιόνος" ὡς δ᾽ αὐτῷ ἐδόκει σχολῇ γίγνεσϑαι, 
αὐὗτὸς ἐπιστρέψας τὸ δεξιὸν, καὶ τὰ γυμνὰ πρὸς τοὺς πολεμίους 
δοὺς, ἀπῆγε τὴν στρατιάν. χἀν τούτῳ Βρασίδας, ὡς ὁρᾷ τὸν 


ἐπεκϑεῖν, καὶ ἐπείγεσθαι, 
rarius apud prosae orationis scri- 
ptores atticos infinitivus imperativi 
vice fungitur. v. Matth. gr. $. 544. 
(546. ed. 2.), collato 6, 34. 

sal νομέσατε τρία εἶναι eto. 
ita Stobaeus p. 364. in libris Thu- 
cydideis desideratur τρία, forte ob- 
li y, numeri signo, ut vi- 


καὶ τὸ τοῖς ἄρχουσι x. vulgo 
καὶ τοῖς ἅ. x., articulo τὸ hausto 
procul dubio a τοῖς, quod seguitar: 


opus est enim eo, quo haec tria di- 
stinguantur inter se apertius. ἡ 

ἣν — πράξητε, si praeclarissi- 
me actum fuerit vobiscum. 

10. καὶ ταῦτα πράσσοντος. 
ταῦτα, τὸ ἐπεξιέναι. 

σχολῇ Gr., Ar. Portus lentius. 
vulgati ll., sensu minus commodo, 
σχολή. tarde Cleoni meticuloso abire 
videbantur milites: quare ipse, con- 
verso cornu dextro, abduxit exer- 
citum. — re γυμνὰ, nudatum la- 
ἕω. εἴ. 3, 23. 


14 THUCYDIDIS 

καιρὸν, καὶ τὸ στράτευμα τῶν ᾿4ϑηναίων κινούμενον, λέγει τοῖς 
ped” ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι ..οἷ ἄνδρες ἡμᾶς οὐ μένουσι. 
δῆλοι δὲ τῶν τε δοράτων τῇ κινήσει καὶ τῶν κεφαλῶν᾽ οἷς γὰ 
ὧν τοῦτο γίγνηται, οὐκ εἰώϑασι μένειν τοὺς ἐπιόντας. ἀλλὰ 
τάς te πύλας τις ἀνοιγέτω ἐμοὶ, ἃς εἴρηται, καὶ ἐπεξίωμεν ὡς 
τάχιστα ϑαρσοῦντες.“ς“ καὶ ὁ μὲν κατὰ τὰς ἐπὶ τὸ σταύρωμα 
πύλας καὶ τὰς πρώτας τοῦ μακροῦ τείχους τότε ὄντος ἐξελθὼν 
ἔϑει δρόμῳ τὴν ὁδὸν ταύτην εὐθεῖαν, ἥπερ νῦν κατὰ τὸ κα 
τερώτατον τοῦ χωρίου ἰὄντι τροπαῖον ἔστηκε, καὶ προσβαλῶν 
τοῖς ᾿4ϑηναίοις πεφοβημένοις τε ἅμα τῇ σφετέρᾳ ἀταξίᾳ , καὶ 
τὴν τόλμαν αὐτοῦ ἐχπεπληγμένοις, κατὰ μέσον τὸ στράτευμα 
τρέπει" καὶ ὁ Κλεαρίδας, ὥσπερ εἴρητο, ἅμα κατὰ τὰς ϑρα- 
κίας πύλας ἐπεξελθὼν τῷ στρατῷ ἐπεφέ ετο᾿ ξυνέβη te τῷ 
ἀδοκήτῳ καὶ ἐξαπίνης ἀμφοτέρωϑεν τοὺς 4ϑηναίους ϑορυβη-- 
ϑῆναι. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας αὐτῶν τὸ πρὸς τὴν Ἠιό- 
va, ὅπερ δὴ καὶ προκεχωρήκει, εὐϑὺς ἀποῤῥαγὲν ἔφευγε. καὶ 
ὁ Βρασίδας, ὑποχωροῦντος ἤδη αὐτοῦ, ἐπιπαριὼν τῷ δεξιῷ 
τιτρώσκεται. καὶ πεσόντα αὐτὸν οἱ μὲν ᾿4ϑηναῖοι οὐκ αἰσϑά- 
νονται, οἵ δὲ πλησίον ἄραντες ἀπήνεγκαν τὸ δὲ δεξιὸν τῶν 
᾿4ϑηναίων ἔμενε μᾶλλον. καὶ ὁ μὲν Κλέων, ὡς τὸ πρῶτον 
οὐ διενοεῖτο μένειν, εὐθὺς φεύγων καὶ καταληφϑεὶς, ὑπὸ 
μυρκινίου πελταστοῦ ἀποθνήσκει" ol δὲ αὐτοῦ ξυστραφέντε 
ὁπλῖται ἐπὶ τὸν λόφον τόν τε Κλεαρίδαν ἠμύνοντο καὶ δὶς ἢ 
τρὶς προσβαλόντα, καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν, πρὶν 1 τε μυρ- 
κινία καὶ ἡ χαλκιδικὴ ἵππος, καὶ οἵ πελτασταὶ περιστάντες 
καὶ ἐσακοντίζοντες, αὐτοὺς ἔτρεψαν. ᾿ 


Tandem totus Atheniensium exercitus fugit, partimque caeditur, partim 
Eonem se recipit. Brasidas accepto nuntio de victoria suorum ex- 
spirat; Clearidas ex persecutione rediens mortuos spoliat et tro- 

‘ paeum ponit. 


Οὕτω δὲ τὸ στράτευμα πᾶν ἤδη τῶν ᾿4ϑηναίων φυγὸν ya- 
λεπῶς, καὶ πολλὰς ὁδοὺς τ απόμενοι κατὰ ὅρη, ὅσοι μὴ διε-- 
φϑάρησαν ἢ αὐτίκα ἐν χερσὶν, ἢ ὑπὸ τῆς χαλκιδικῆς ἵππου καὶ 
τῶν πελταστῶν, ol λοιποὶ ἀπεχομίσϑησαν ἐς τὴν Ἠιόνα. οἵ 


} 


3 


σιν οἱ μετ 


ἃς εἴρηται. ,,Nous croyons qu’ 
au lieu de ἃς il faut peut-étre lire 
ὡς : car Brasidas n° a pas précisé 
quelles étaient ces portes; il a dit 
seulement αἰφνιδίως τὰς πύλας d'vol- 
ξας, δ. 9.‘ E Did. probabilis con- 
jectura. 


κατὰ τὸ καρτδρώτατον τοῦ 
χωρίου, natura munitissimo lo- 
co illius tractus. ita cap. 7. ἐπὶ 


δὲ τὸν Βρασίδαν ἄραντες ἐκ τῆς μάχης, καὶ διασώσαντες, ἐς 
τὴν πόλιν ἔτι ἔμπνουν ἐσεκόμισαν" καὶ ἤσϑετο μὲν, ὅτι νικῶ- 
αὐτοῦ, οὐ πολὺ δὲ διαλιπὼν ἐτελεύτησε. καὶ ἡ 


λόφου καρτεροῦ. item 4, 129., 131. 
Hk 


τὸ δὲ δεξιὸν τῶν 49. ἔμενε 
μᾶλλον. sic Reg., Cass., Aug., Df., 
G—r. vulgo ἔμενέ τε μᾶλλον, quasi 
haec referenda essent ad sequentia 
καὶ ΩΨ —, cum respon- 
deant superioribus καὶ τὸ μὲν εὐω- 
ψυμον κέρας etc. 

ἀπεκομέσθησαν: διεσώϑη- 
σαν 8. 


LIB. V. CAP. 10--11. 15 
ἄλλη στρατιὰ, ἀναχωρήσασα μετὰ τοῦ KAsapidov ἐκ τῆς διώ- 
ξεως, νεκρούς te ἐσκυλευσε, καὶ τροπαῖον ἔστησε. 


Brasidae exsequiae et honores post mortem. 


11. Μετὰ δὲ ταῦτα τὸν Βρασίδαν οἵ ξύμμαχοι πάντες, 
ξὺν ὅπλοις ἐπισπόμενοι, δημοσίᾳ ἔϑαψαν ἐν τῇ πόλει πρὸ τῆς 
νῦν ἀγορᾶς οὔσης" καὶ τὸ λοιπὸν οἱ ᾿Δἀμφιπολῖται, περιέρξαν-- 
τες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον, ὡς ἤρωϊ te évréuvovor, καὶ τιμὰς δε-- 
ϑώκασιν ἀγῶνας, καὶ ἑτησίους ϑυσίας, καὶ τὴν ἀποικίαν ὡς 
οἰκιστῇ προσέϑεσαν, καταβαλόντες τὰ ᾿Δγνώνεια οἰκοδομήματα, 
καὶ ἀφανίσαντες εἴ τι μνημόσυνόν που ἔμελλεν αὐτοῦ τῆς 
οἰκέσεως περιέσεσϑαι, νομίσαντες τὸν μὲν Βρασίδαν σωτῆρά 
τε σφῶν γεγενῆσϑαι, καὶ ἐν τῷ παρόντι ἅμα τὴν τῶν Aaxs- 
ϑαιμονίων ξυμμαχίαν φόβῳ τῶν ᾿4ϑηναίων ϑεραπεύοντες, τὸν 
dì “ἄγνωνα κατὰ τὸ πολέμιον τῶν .4ϑηναίων οὐκ ἂν ὁμοίως 
σφίσι ξυμφόρως οὐδ᾽ ἂν ἡδέως τὰς τιμὰς ἔχειν: καὶ τοὺς ve- 
χροὺς τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἀπέδοσαν. ἀπέϑανον δὲ ᾿Αϑηναίων μὲν 
περὶ ἑξακοσίους, τῶν δ᾽ ἐναντίων ἑπτὰ, διὰ τὸ μὴ ἐκ παρα- 
τάξεως, ἀπὸ δὲ τοιαύτης ξυντυχίας καὶ προεχφοβήσεως τὴν 
μάχην μᾶλλον γενέσϑαι. μετὰ δὲ τὴν ἀναίρεσιν ol μὲν ἐπ᾽ οἵ- 
κου ἀπέπλευσαν, ol δὲ μετὰ τοῦ Κλεαρίδου τὰ περὶ τὴν ᾽4μ- 
φέτολιν καϑίσταντο. 


11. δημοσίᾳ ἔϑαψαν ἐν τῇ ἐντέμνουσι. ἐντέμνειν et ἔνα- 


“ὁ1λει. eximius hic honor: nam alias 


extra moenia urbium erant sepulcra 
apud bri te populum. v. Cic. Epist. 

Fam.4, 12.Romae quidem 12 tabulis 
vetitum fuit, ne quis intra urbem se- 
peliretur, quanquam pauci quidam 
erant, ut ait Cicero de Leg. 2, 23., 
qui hoc, ut C. Fabricius, virtutie 
causa soluti legibus, consecuti 
sunt. Ex Arn. Domi cenotaphium 
Brasidae struxerunt Spartani. Paus. 
3, 14, 1. Ἐκ δὲ τῆς ἀγορᾶς (Spartae) 
xg0g ἥλιον ἰόντι δυόμενον τάφος κε- 
νὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίη- 
ται ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ τοῦ τάφου 
τὸ θέατρον λίθου λευκοῦ, ϑέας 


ον. 
τὸ λοιπὸν, deinde, posthac, ut 


i apud Atticos, et, notante 
ro, in N. Test., e. gr. 2. 
Tim. 4, 8. 

περιέρξαντες. rectius fortasse 
legatur cum D. περιξίρξαντες. v. 
Buttmann. gr. maj. tom. 2., p. 124. 
Hk. 8. περιέρξ.: ina sa 
»De more veterum sepulcra sepiendi 
Casaub. ad Sueton. Ner. 37., Valck. 
Epist. ad Roever. vol. 2., p. 320. 
Heind. G—r. ᾿ 


γίξειν inferiarum verba sunt, et éy- 
τέμνειν quidem, secundum schol. 
Apollonii Rhod. 1, 587., contrario 
sensu dicitur ac quo σφαξΐξειν, quod 
est jugulare victimam, diis superis 
oblatam, cum Inferìis sacrificatae, 
capite humi procumbente, per cervi- 
cem immolarentur. ἐναγίζειν autem 
proprie est Zeroibus sacra facere, 
ut θύειν diis. v. Herod. 2, 44., He- 
sych. vv. ἐναγίζειν et ἐντέμνουσι, 
Pollux 3, 102. etc. generaliter ta- 
men Aristoteles Eth. Nicom. 5, 7. 
verbo ϑύειν inferias Brasidac factas 
significat, sicut ἢ. 1. Thuc. τῷ &v- 
σέας. Ex Arn. 

οὐκ ἂν ὁμοέως σφίσι — 
ἔχειν. 8. οὐ τοῦτο λέγει, ὅτι ὃ 
“Ayvaov οὐχ ἤδετο ταῖς τιμαῖς, ἀλλὰ 
sa συμφέρειν τοῖς ᾿Αμφιπολίταις 
τιμᾶσθαι τὸν "Ayvova, διὰ τὸ κολα- 
κεύειν τοὺς Λακεδαιμονίους, οὐδὲ 
ἡδὺ ν (εἶναι) τοῖς ᾿Αμφιπολίταις 


τὸ τιμᾷν αὐτόν. de none 4 
102. HÉ. Hag ᾿ 


μετὰ τὴν ἀναίρεσιν, post 
sublata cadavera. 


10 THUCYDIDIS 


Lacedaemonii nongentos hoplitas auxilio mittunt in Thraciam tribus 
ducibus, qui res Heracleae trachiniae constituunt. 


12. Καὶ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τελευτών- 
τος Ῥαμφίας, καὶ Avrogagidas, καὶ Ἐπικυδίδας, “ακεδαιμό- 
vio, ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία βοήϑειαν ἦγον ἐνακοσίων ὁπλι- 
τῶν, καὶ ἀφικόμενοι ἐς Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραχῖνι καϑίσταντο 
ὅ τι αὐτοῖς ἐδόκει μὴ καλῶς ἔχειν. ἐνδιατριβοντων δὲ αὐτῶν 
ἔτυχεν ἡ μάχη αὕτη γενομένη, καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 

Insequente hieme Rbhamphias quidem cum suis copiis usque ad Pierium 
procedit; sed Thessalis prohibentibus, mortuoque Brasida, cui ad- 


durerant exercitum, ocumque fusi essent Ath., ipsique Lac. pacem 
cuperent, tres illi omnes revertuntur. 


13. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος εὐθὺς μέχρι μὲν Πιε- 
giov τῆς Θεσσαλίας διῆλθον οἵ περὶ τὸν Ῥαμφίαν- κωλυόν- 
τῶν δὲ τῶν Θεσσαλῶν. καὶ ἅμα Βρασίδου τεθνεῶτος, ᾧπερ 
ἦγον τὴν στρατιὰν, ἀπετράποντο ἐπ᾽ οἴκου, νομίσαντες οὐδένα 
καιρὸν ἔτι εἶναι. τῶν τε ᾿Αϑηναίων ἥσσῃ ἀπεληλυϑότων, καὶ 
οὐκ ἀξιόχρεων αὐτῶν ὄντων δρᾶν τι ὧν κἀκεῖνος ἐπενόει" μά- 
λιστα δὲ ἀπῆλθον εἰδότες τοὺς Μακεδαιμονέους, ὅτε ἑξήεσαν, 
πρὸς τὴν εἰρήνην μᾶλλον τὴν γνώμην ἔχοντας. 

Causae, ob quas et Ath., et Lac., cessaverint tunc a bello. 

14. Ξυνέβη te εὐθὺς μετὰ τὴν ἐν ‘Apqinode μάχην καὶ 
τὴν Ῥαμφίου ἀναχώρησιν ἐκ Θεσσαλίας, ὥστε πολέμου μὲν 
μηδὲν ἔτι ἅψασϑαι μηδετέρους, [πρὸς δὲ τὴν εἰρήνην μᾶλλον 
τὴν γνώμην εἶχον.) οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι πληγέντες ἐπὶ τῷ Andip, 
καὶ di ὀλίγου αὖϑις ἐν ᾿Αμφιπόλει, καὶ οὐκ ἔχοντες τὴν ἐλ- 
πέδα τῆς ῥώμης πιστὴν ἔτι, ἧπερ οὐ προσεδέχοντο πρότερον τὰς 
σπονδὰς, δοκοῦντες τῇ παρούσῃ εὐτυχίᾳ καϑυπέρτεροι γενή- 
σεσϑαι" (καὶ τοὺς ξυμμάχους ἅμα ἐδέδισαν σφῶν, μὴ διὰ τὰ 
σφάλματα ἐπαιρόμενοι πλέον ἀποστῶσι, μετεμέλοντο τε, 
ὅτε μετὰ τὰ ἐν Πύλῳ, καλῶς παρασχὸν, οὐ ξυνέβησαν) οἵ 
δ᾽ αὖ Δακεδαιμόνιοι παρὰ γνώμην μὲν ἀποβαίνοντος σφέσι τοῦ 
πολέμου, ἐν dd dovro ὀλίγων ἐτῶν καϑαιρήσειν τὴν τῶν 48: 
ναίων δύναμιν, εἰ τὴν γῆν τέμνοιεν, περιπεσόντες δὲ τῇ 
τῇ νήσῳ ξυμφορᾷ, οἵα οὔπω γεγένητο τῇ Σπάρτῃ, καὶ λῃστευο- 
μένης τῆς χώρας ἐκ τῆς Πύλου xa) Kv®yoav, αὐτομολούντων 
τε τῶν Εἱλώτων, καὶ del προσδοκίας οὔσης, μή τι καὶ ol ὑπο- 
μένοντες, τοῖς ἔξω πίσυνοι, πρὸς τὰ παρόντα σφίσιν, ὥσπερ 
καὶ πρότερον, νεωτερίέσωσι. ξυνέβαινε δὲ καὶ πρὸς τοὺς Ae- 
γείους αὐτοῖς τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς ἐπὶ ἐξόδῳ εἶναι, καὶ 
ἄλλας οὐκ ἤϑελον σπένδεσθαι οἵ ᾿Αργεῖοι, εἰ μή τις αὐτοῖς 
τὴν Κυνουρίαν γῆν ἀποδώσει: ὥστ᾽ ἀδύνατα εἶναι ἐφαίνετο 


13. Πιερίου, intell. ὄρους, mon- 14. (πρὸς δὲ — εἶχον. glossa, 
tis. Πίερον dicit Aelianus de Ani- e superioribus petita, opinor, ab eo, 
mal. 3, 37. Plinius H. N. 4, 8. Pie- qui ‘hand concoqueret nominativos 
rus mons est in Thessalia, qui in abeolutos, quos passim usurpat Thuc. 
Macedoniam protenditur. τὴν Κυνουρίαν γῆν. de ea 


LIB. V. CAP. 12---16. 17 
“Αργείοις καὶ ᾿4ϑηναίοις ἅμα πολεμεῖν. τῶν te ἐν Πελοπον- 
νήσῳ πόλεων ὑπώπτευόν τινας ἀποστήσεσθαι πρὸς τοὺς "Ae 
γείους" ὅπερ καὶ ἐγένετο. 


Ath. paratiores ad inducias faciendas post cladem apud Delium; 


15. Ταῦτ᾽ οὖν ἀμφοτέροις αὐτοῖς λογιζομένοις ἐδόκει ποιη- 
τέα εἷναι ἡ ξύμβασις, καὶ οὐχ ἧσσον τοῖς “ακεδαιμονίοις in 
ϑυμίᾳ τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐκ τῆς νήσου κομέσασϑαι: ἦσαν γὰρ 
οἵ Σπαρτιᾶται αὐτῶν πρῶτοί τε, καὶ ὅμοιοι, σφίσι ξυγγενεῖς. 
ἤρξαντο μὲν ovv καὶ εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν αὐτῶν πράσσειν, 
ἀλλ ol ᾿4ϑηναῖοι οὔπως ἤϑελον, εὖ φερόμενοι, ἐπὶ τῇ ἴσῃ 
καταλύεσϑαι' σφαλέντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τῷ Ando, παραχρῆμα 
οἵ Δακεδαιμόνιοι, γνόντες νῦν μᾶλλον ἂν ἐνδεξομένους, ποιοῦν-- 
ται τὴν ἐνιαύσιον ἐκεχειρίαν, ἔν ἡ ἔδει ξυνιόντας καὶ περὶ τοῦ 
πλείονος χρόνου βουλεύεσθαι. 

multoque etiam is et illi, et Lac., post pugnam ad Amphipolin, Pli- 
stoanacte et Nicia diversis de causis pacem cupientibus, 

16. Ἐπειδὴ dì καὶ ἡ ἐν ᾿ΔΑμφιπόλει ἧσσα τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
ἐγεγένητο, καὶ ἐτεϑνήκει Κλέων τε, καὶ Βρασίδας, οἴπερ ἀμφο- 
τέρωϑεν μάλιστα ἠναντιοῦντο τῇ εἰρήνῃ. ὁ μὲν διὰ τὸ εὐτυ- 
χεῖν τε καὶ τιμᾶσϑαι ἐκ τοῦ πολεμεῖν, ὁ δὲ γενομένης ἡσυχίας 
καταφανέστερος νομίζων ἂν εἶναι κακουργῶν, καὶ ἀπιστότερος 
διαβαλλων, τότε δὲ οἱ ἐν ἑκατέρα τῇ πόλει σπεύδοντες τὰ pa- 
λιστα τὴν ἡγεμονίαν, Πλειστοάναξ τε ὁ Παυσανίου, βασιλεὺς 
Αακεὸδ lov, καὶ Νικίας ὁ Νικηράτου, πλεῖστα τῶν τότε 
εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, πολλῷ δὴ μᾶλλον προεϑυμοῦν- 
το Νικίας μὲν βουλόμενος, ἐν dd ἀπαϑὴς ἦν καὶ ἠξιοῦτο, 


vide 2, 27.; 4, 56. οἴ, 5, 4]. — εἰ 
μὴ τις ad Lacedaemonios pertinet. 
saepe alienatae voluntatis et indi- 
gnationis indicium est reticentia no- 
minis. 4, 68. εἴ te un πείσεταί τις, 
αὐτοῦ τὴν μάχην ἔσεσϑαι. ΗΚ. 

15. ἐπιϑυμίᾳ τῶν ἀνδρῶν 
— κομέσασϑαι. κομ. intelligen- 
dum ὥστε κομ. αὐτούς. 

σαν γὰρ --- ὅμοιοι, σφέσι 
ξυγγενεῖς, nam corum qui erant 
Spartani, et primores erant, et ae- 
quales, inter se cognati. de ὁμοίοις, 
qui dicebantur, Spartanorum v. Xe- 
nophontis interpp. ad librum de Lac. 
Rep. 13, 1., ubì doctissimus Saupp., 
secundum C. Fr. Hermannum dispu- 
tatione de Homoeis Lacedaemonio- 
rum, eos sic appellatos videri dicit, 
qui cum soli eum agrorum modum 
possiderent, unde et syssitiorum 
sumtui sufficere, et, rei familiaris 
cura soluti, Lycurgeae disciplinac 


Tuuorp. Il. 


vicibus inde a pueritia vacare pos- 
sent, etiam soli civium ea dignitate 


jurisque plenitudine gauderent, quam 


conditionibus illis Lycurgus circum- 
scripserat. ll. mendose — πρῶτοι 
τε, καὶ ὁμοίως σφ. È. 

εὖ φερόμενοι: 77, εὐτυχοῦν- 
tec. — ἐπὶ τῇ ἴσῃ: ὥστε τὸ προσ- 
ἦκον αὐτοῖς μόνον ἔχειν, ἀλλὰ δηλ. 
καὶ περιττότερον. — ἔνδεξομ ἔ- 
ψοῦυς: ἤτοι προσδεξομένους, δηλ. 
τὴν εἰρήνην. 8. 

16. τότε δὲ of ἐν ἕκατ. τῇ 
x0X8g:. δὲ in apodosi usurpatum, 
ut 1, 11. sententia loci haec est, et 
Plistoanactem, et Niciam, principem 
suae civitatis esse voluisse, quod 
nonnisi pacem agente republica se 
consecuturos esse sperabant. cf. Plut. 
in vita Nic. 6. Hk. 

ἐν ᾧ — ἠξιοῦτο, interea, dum 
nullam cladem τ νὼ εἰ aucto- 


©». 


18 THUCYDIDIS 


διασώσασϑαι τὴν εὐτυχίαν, καὶ ἔς te τὸ αὐτίκα πόνων πεπαῦ- 
σϑαι καὶ αὐτὸς, καὶ τοὺς πολίτας παῦσαι, καὶ τῷ μέλλοντι 
χρύνῳ καταλιπεῖν ὄνομα, ὡς οὐδὲν σφήλας τὴν πόλιν διεγέ- 
vero, νομίζων ἐκ τοῦ ἀκινδύνου τοῦτο ξυμβαίνειν. καὶ ὅστις 
ἐλάχιστα τύχῃ αὑτὸν παραδίδωσι, τὸ δὲ ἀκίνδυνον τὴν εἰρήνην 
παρέχειν: Πλειστοάναξ δὲ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν διαβαλλόμενος περὶ 
τῆς καϑόδου, καὶ ἐς ἐνθυμίαν τοῖς Δακεδαιμονίοις ἀεὶ προβαλ- 
λόμενος ὑπ αὐτῶν, ὁπότε τι πταίσειαν, ὡς διὰ τὴν ἐχείνου 
κάϑοδον παρανομηϑεῖσαν ταῦτα ξυμβαίνοι. 

Oraculum Delphis olim editum de Plistoanacte erxule reducendo. 

Τὴν γὰρ πρόμαντιν τὴν ἐν Aedpots ἐπῃτιῶντο αὐτὸν πεῖ- 
σὰε per ᾿Αριστοκλέους τοῦ ἀδελφοῦ, ὥστε χρῆσαι Δακεδαιμο- 
νίοις ἐπὶ πολὺ τάδε ϑεωροῖς ἀφικνουμένοις, Διὸς υἱοῦ ἡμιϑέου 
τὸ σπέρμα ἐκ τῆς ἀλλοτρίας ἐς τὴν ἑαυτῶν ἀναφέρειν, εἰ δὲ μὴ; 
ἀργυφέᾳ εὐλάκα εὐλάξειν: χρόνῳ δὲ προτρέψαι τοὺς Aaxedar- 
μονίους φεύγοντα αὐτὸν ἐς Δύχαιον διὰ τὴν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς 
ποτὲ μετὰ δώρων δοκοῦσαν ἀναχώρησιν, καὶ ἥμισυ τῆς οἰκίας 


ritatem obtineret. Port. — ὄνομα, 
δόξαν. 
διεγένετο, διετέλεσε. Ex ΗΚ. 
τύχῃ: τῇ ἀλόγῳ φορᾷ τῆς τύχης. 5. 
Πλειστοάναξ δέ. de hujus exi- 
Ho v. 3, 21. 


προβαλλόμενος: ἤγ. κατηγο- 


φούμενος. --- παρανομ.: ἦγ. πα- 
φανόμως δοθεῖσαν αὐτῷ, — τὴν 
γ. πρόμαντιν: 7): τὴν προ- 
ayogevovoav ἐκ μαντείας. 8. Eu- 
ripides Ione, 621. ὦ παῖ πρόμαντι 
Δατοῦς. cf. Aeschyl. Cho. 706., Soph. 
E). 449., Herod. 1, 182, Lycophr. 
202. etc. — ἐπὶ πολὺ, πολλάκις. 
θεωροῖς. munere θεωρῶν Spar- 
tae Pythii faungebantur, binì a re- 
gibus nominandì, qui publice cum 
regibus alebantur, et una cum iis 
oracala petebant, v. Herod. 6, 57., 
Xenoph. R. Lac, 15. Ex “τι. 
Διὸς υἱοῦ ἡμιϑέον τὸ σπέρ- 
μα: ἡμιϑέον με τοῦ Ἡρακλέους 
λέγει, σπέρμα δὲ τὸν ἀπόγονον" 
οὗτος δ᾽ ἣν ὁ Πλειστοάναξ. ἀνα- 
ἐρφρειν δὲ τὸ κατάγειν. εὐλάκαν 
è τὴν ὅὄνιν Λακεδαιμόνιοι λέγουσιν" 
ἔνιοι δὲ τὴν δίκελλαν, ἀπὸ τοῦ λα- 
κπαίνειν, 0 ἔστι ondate, εὐλάξειν 
δὲ ἀρόσειν. τοιοῦτο δέ τι λέγει, de- 
γυρ Hi εὐλάκᾳ εὐλάξειν, tovr- 
ἔστι λιμὸν ἔσεσθαι, καὶ πολλοῦ 
σφόδρα τὸν σῖτον ὠνήσεσθαι, ὥσ- 
περ ἀργυροὶς ἐργαλείοες χρωμένους. 
5. Bauerus non incommocde com- 


parat Augusteum illud apud Sue- 
tonium aureo hamo piscari, quod 
sumtuosam jacturam significat. — 
δοκοῦσαν. pro eo δόκησιν le- 
gitur in aliquot libris, sed in mar- 
gine ΟἹ. est δοκήσεως, et inter do- 
κησιν et δοκήσεως acripturam fiu- 
ctuasse, cum multi codd. ostendunt, 
ui habent δόκησιν ἕως vel δόκησιν 
6, tum scholia, in quibus post alia 
haec leguntur ἄλλοι δὲ τὴν δόκησιν 
ἐπὶ τῆς λήψεως τῶν δώρων 
ἔλαβον. — καὶ δεκτέον τοῦτο. v. 3, 
21. etiam Suidas v. δώρων explicat 
τὴν δωροδοκέαν. Ex Hk. servavi- 
mus tamen δοκοῦσαν, Dukerum, Ar- 
noldum et Didotum audientes, quo- 
rum D. ,,doxovoav, inquit, ,,prae- 
ferendum videtur. propter suspiocio- 
nem acceptae ob discessum pecu- 
niae non male vertit Acacius; de 
quo Thuc. 3, 21. διὸ δὴ καὶ ἡ 
φυγὴ αὐτῷ ἐγόνετο ἐκ Σπάρτης, 
δόξαντι χρήμασι πεισθῆναι τὴν 
ἀναχώρησιν. eodem modo 8, 10. di- 
cit ἀρετὴν donovear, opinionem vir- 
tutie.<< coteram in δώρων δόκησιν 
ἕως latere videtar δωροδοκήσεως, 
quod etiam ipsum haud indignum 
fuerit Thucydide, sensu δωροδοκίας 
acceptum, quamvis ἅπαξ λεγόμενον. 
— μετὰ ϑώρων, propter dona 
accepta. --- προ τρέψαι impulisse. 

ἥμισυ ic οκέας. ἥμισυ emis- 
80 artie ule, quamvis adjectivam vicem 


LIB. V. CAP. 16---17. 19 
τοῦ ἱεροῦ tore τοῦ “Διὸς οἰκοῦντα φόβῳ τῷ “Δακεδαιμονίων, 
ἔτεε ἑνὸς δέοντι εἰχοστῷ τοῖς ὁμοίοις χοροῖς καὶ ϑυσίαις κατ- 
αγαγεῖν, ὥσπερ ὅτε τὸ πρῶτον “ακεδαίμονα κτίζοντες τοὺς βα- 
σιλέας καθίσταντο. 
Atheniensium οἱ Lacedaemoniorum deliberationes de foedere faciendo. 

17. ’Axdopevog οὖν τῇ διαβολῇ ταύτῃ, καὶ νομέξων ἐν 
εἰρήνῃ μὲν, οὐδενὸς σφάλματος γιγνομένου, ἅμα τῶν da- 
κεδαιμονίων τοὺς ἄνδρας κομιζομένων, xav αὐτὸς τοῖς ἐχϑροῖς 
ἀνεπίληπτος εἶναι, πολέμου δὲ καϑεστῶτος ἀεὶ ἀνάγκην suc 
τοὺς προὔχοντας ἀπὸ τῶν ξυμφορὼν διαβάλλεσϑαι, προύϑυ- 
μήϑη τὴν ξύμβασιν. καὶ τόν τε χειμῶνα τοῦτον ἤεσαν ἐς λό- 
gove, καὶ πρὸς τὸ ἔαρ ἤδη παρασκευή τε προεπανεσείσϑη ἀπὸ 
τῶν Δακεδαιμονίων, περιαγγελλομένη κατὰ πόλεις ὡς ἐπὶ ἐπιτει- 
χισμὸν, ὅπως οἵ ᾿Αϑηναῖοε μᾶλλον ἐσακούοιεν- καὶ ἐπειδὴ ἐκ 
τῶν ξυνόδων, ἅμα πολλὰς δικαιώσεις προενεγκόντων ἀλλήλοις, 
ξυνεχωρεῖτο, ὥστε, ἃ ἑἕχάτεροι πολέμῳ ἔσχον, ἀποδόντας τὴν 
εἰρήνην ποιεῖσϑαι, Νίσαιαν δ᾽ ἔχειν ᾿4ϑηναίους, (ἀνταπαιτούν-- 
τῶν γὰρ Πλάταιαν ol Θηβαῖοι ἔφασαν οὐ βίᾳ, ἀλλ᾽ ὁμολο- 
gia, αὐτῶν προσχωρησάντων καὶ οὐ προδόντων, ἔχειν τὸ 
χωρίον, καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι τῷ αὐτῷ τρόπῳ τὴν Νίσαιαν ) τό- 


te δὴ παρακαλέσαντες τοὺς ἑαυτῶν ξυμμάχους ol “ακεδαι- 
porse, καὶ ψηφισαμένων, πλὴν Βοιωτῶν, καὶ Κορινϑίων, καὶ 
λείων, καὶ Μεγαρέων, τῶν ἄλλων ὥστε καταλύεσϑαι, (τούτοις 


substantivi praestet, ut μέσον pro 
τὸ μέσον 4, 31. etc. 8. ὁ Πλειστοά- 
γαξ διαφυγὼν ᾧκησεν ἐν Avuaio* 
(monte Arcadiae, in quo Jovis Ly- 
caei sacrum erat. v. Strab. 8., p. 
388., Plin. H. N. 4, 6. ἢ.) τοῦ δὲ 
τόπου, καθ᾽ ὃν φκοδόμησε τὴν οἷ- 
κέαν, τὸ μὲν ἥμιαυ ἣν ἱερὸν, τὸ δὲ 
ἡμισὺ βέβηλον. male: neque enim 
domum sibi aedificavit Plistoanax in 
sacro, ubi vix licuit, sed ἡ οἰκία 
τοῦ ἱεροῦ, domus sacri, est ipsum 
Sepa, quo confugerat, ut eo pro 
asyio uteretur. similiter Thuc. τὸ 
ἱερὸν et τὸν νεὼν distinguit c. 18. 
τοὶς ὁμοίοις χοροῖς etc. de 
regibus Spartanorum inter sacrificia 
et chereas primum institutis v. Od. 
Miller. Dor. 1., p. 90. G—r. 


«17. ἀνεπίληπτος εἶναι: μὴ 
ἂν αὐτὸς παρέξων κατηγορίας ἀφορ- 
μὴν, προὐθυμήϑη τὴν ξύμβασιν. --- 
παρασκευή te προεπ.: ἡ πολε- 
pun?) παρασκευὴ προηπειλήϑη. 8. 
ὡς ἐπ᾿ ἐπιτειχιαμόν. valgo dg 
ἐπκιτειχισμόν. Gr. et Ven. ὡς ἐπὶ 
τειχισμόν. Arn, praefert og ἐς ἐπι- 


τειχισμὸν, qua Spartani cogitave- 
rint de Decelea munienda; id autem 
non τειχισμὸν, sed esse ἐπιτειχισμὸν, 
et ipsum P. 1, 50. ex aliquot libris 
accepisse ὡς ἐς ἐπίπλουν pro vul- 
atis ὡς ἐπίπλουν. G—us ,,Mihi qui- 
em,‘ inquit, ,,scriptor videtur sa- 
tis habuisse dicere murorum ex- 
structio (τειχισμὸς), cum murorum ad- 
versus Athenienses exstructio (ἐπι- 
τειχισμὸς) sponte sua intelligatur.‘‘ 
sed hoc nemo ei concesserit: quare 
immisi ἐπ᾽, id excidisse ratus pro- 
ter éx- vicinum. recte Did. Thuc. 
«+, p. 341. ,,L’épouvantail pour les 
Athéniens, comme l’observe judicieu- 
sement Bloomfield, était la fortifi- 
cation de Décélie, que nous voyons 
effectuée plus tard par les Lacédé- 
moniens sur les exhortations d’Al- 
cibiades. C’est dans ce sens qu’ 
Aemilius Portus a rendu aussi le 
mot ἐπιτειχιαμὸν, ad munitiones in 
agro attico exstruendas.‘‘ sponso- 
rem τοῦ ἐπιτειχισμὸν dabo scholia- 
sten, ita haec explicantem ὡς μελλόν- 
τῶν φρούρια ἐπιτειχίσειν ἐν τῇ 
“Δττικῇ τῶν Δακεδαιμονέων. 
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dè οὐκ ἤρεσκε τὰ πρασσόμενα,) ποιοῦνται τὴν ξύμβασιν, καὶ 
ἐσπείσαντο πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους, καὶ ὥμοσαν, ἐκεῖνοί te πρὸς 
τοὺς “ακεδαιμονίους, τάδε. 


Foederis in 50 annos facti verba. 


18. ,,ZIIONAAX ἐποιήσαντο ᾿4ϑηναῖοι καὶ «ακεδαιμό- 
ψιοι. καὶ οἵ ξύμμαχοι, κατὰ τάδε, καὶ ὥμοσαν κατὰ πόλεις. 
Περὶ μὲν τῶν ἱερῶν τῶν κοινῶν, ϑύειν, καὶ ἰέναι, καὶ μαντεύ- 
εσϑαι, καὶ ϑεωρεῖν, κατὰ τὰ πάτρια τὸν βουλόμενον, καὶ κατὰ 
γῆν, καὶ κατὰ ϑάλασσαν, ἀδεῶς. τὸ -δ᾽ ἱερὸν καὶ τὸν νεὼν τὸν 
ἐν Δελφοῖς τοῦ ᾿ἀπόλλωνος καὶ Δελφοὺς αὐτονόμους εἷναι, καὶ 
αὐτοτελεῖς, καὶ αὐτοδίκους καὶ αὐτῶν, καὶ τῆς γῆς τῆς ἑαυ- 
τῶν, κατὰ τὰ πάτρια. ἔτη δὲ εἶναι τὰς σπονδὰς πεντήκοντα 
᾿4ϑηναίοις, καὶ τοῖς ξυμμάχοις τοῖς ᾿4ϑηναίων, καὶ 4ακεδαιμο- 
Ψψίοις, καὶ τοῖς ξυμμάχοις τοῖς Δακεδαιμονίων, ἀδόλους καὶ 
ἀβλαβεῖς, καὶ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ θάλασσαν. ὅπλα δὲ μὴ 
ἐξέστω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ μήτε Δακεδαιμονίους καὶ τοὺς 


ξυμμάχους ἐπ᾿ ᾿Αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους, μήτε 4ϑηναίους 
ΒΝ τοὺς ξυμμάχους ἐπὶ Μακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους, 


’ 


μήτε τέχνῃ, μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ" ἣν δέ τι διάφορον ἢ πρὸς 


18. τῶν ἱερῶν τῶν κοινῶν. 
intelligit templa Jovis olympii, Apol- 
linis pythiî, et ejusmodìi alia: nam 
de oraculis potissimum agi, apparet 
ex verbis μαντεύεσθαι et ϑεωρεὶῖν, 
etsi hoc posterius patet latius. ΗΚ. 

αὐτονόμους: ἤγ. τοῖς nad 
αὑτοὺς νόμοις χρωμένους. --- x. αὖ- 
τοτελεῖς: ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἔχειν 
αὐτοτελεῖς αὐτοὺς, κ. μὴ ἄλλοις συν- 
τελοῦντας. — n. αὐτοδίκους: 
αὐτόδικοι ἄνθρωποι οἵ ἐν αὑτοὶς 
τὴν διαφορὰν δίκῃ λύοντες, κ. μὴ 
μετάγοντες αὐτὴν εἰς ὑπερορίους 
ἀνθρώπους. (qreerteodo Athe- 
niensium socii Athenis lege experiri 
cogebantur. E G—ro.) 

μήτε τέχνῃ --- μηδεμιᾷ. Nous 
croyons que Portus n’ a pas saisi 
le véritable sens de ces mots; car 
il traduit neque ulla vel fraude 
(arte), vel machinatione; tous les 
interprètes l’ont suivi. Nous enten- 
dons difféeremment ces mots. Thu- 
cydide n’établit pas ici de distinction 
entre faire la guerre à force ouverte 
ou par stratagème, mais il dit ,,qu 
on ne fera la guerre d’ aucune ma- 
nière.‘ On sait que le mot μηχανὴ 
ne signifie pas toujours ruse, mais 
qu'il est souvent employé au lieu de 
moyen, manière, comme dans ce pas- 
sage de Xenophon (Cyrop. 5, 1, 13.) 


μυρίων δ᾽ οὐσῶν μηχανῶν ἀπαλλα- 
γῆς βίου, et dans celui de Platon 
(Apolog. Socr. cap. 29.) καὶ ἄλλαι 
rolla) μηχαναί εἶσιν ἐν ἑκάστοις 
τοῖς κινδύνοις ὥστε διαφεύγειν ϑα- 
vatov; il est évident que dans ces 
deux passages le mot μηχανὴ ne si- 
nific pas ruse. (ibid. cap, 15. ὁπως 
dì σὺ τινα πείϑοις ἂν καὶ σμικρὸν 
ψοῦν ἔχοντα ἀνθρώπων, ὡς τοῦ av- 
τοῦ ἀνδρός ἐστι καὶ δαιμόνια καὶ 
θεῖα ἡγεῖσθαι, καὶ av τοῦ αὐτοῦ, 
μήτε δαίμονας, μήτε ϑεοὺς, unte 
ἤρωας, οὐδεμία μηχανή ἐστιν, 
i. e. interprete F. A. Wolfio ,,Ut 
autem cuipiam tu persuadeas homi- 
num, qui vel paululum habeat men- 
tis, ejusdem esse viri et ponere dae- 
monia ac divina, et non ponere nec 
daemonas, nec deos, neque heroas, 
id vero fieri nullo modo potest.‘ 
cf. Viger. p. 113., 145. [πάσῃ τέχνῃ. 
Both.) C’est dans le méme sens 
que ces deux mots sont employés 
plus bas (5. 47.) καὶ οὐ παραβή- 
σομαι τέχνῃ οὐδὲ μηχανῇ οὐδεμιᾷ: 
car si on les traduisait ainsi ,,je 
ne l’enfreindrài par aucune ruse 
etc.‘, on pourrait en induire qu’ 
on l’enfreindrait par la force. D’ail- 
leurs, le mot ἀμήχανον ne signifie 
pas ,,sans ruse,‘‘ mais ,,sans mo- 
yen. Did.) 


LIB. V. CAP. 17---18. 21 
ἀλλήλους, δίκαις χρήσϑων καὶ ὅρκοις, καϑότι dv ξύνϑωνται. 
ἀποδόντων δὲ Αϑηναίοις Λακεδαιμόνιοι καὶ ol ξύμμαχοι ‘Au- 

ίπολιν. ὅσας δὲ πόλεις παρέδοσαν Μακεδαιμόνιοι ᾿4ϑηναίοις, 

ἔστω ἀπιέναι, ὅποι ἂν βούλωνται, αὐτοὺς, καὶ τὰ ἑαυτῶν ἔχον-- 
tag: τὰς δὲ πόλεις φερούσας τὸν φόρον τὸν ἐπ᾽ ᾿Αριστείδου 
αὐτονόμους εἶναι. ὅπλα δὲ μὴ ἐξέστω ἐπιφέρειν Αϑηναίους, 
μηδὲ τοὺς ξυμμάχους, ἐπὶ κακῷ, ἀποδιδόντων τὸν φόρον, ἐπειδὴ 
αἱ σπονδαὶ ἐγένοντο. εἰσὶ δὲ Ἄργιλος, Στάγειρος, “ἄκανϑος, 
Σχώῶλος, Ὄλυνϑος, Σπάρτωλος. ξυμμάχους δ᾽ εἶναι μηδετέρων, 
μήτε “Δακεδαιμονίων, μήτε ᾿4ϑηναίων" ἣν δὲ ᾿4θηναῖοι πείϑωσι 
τὰς πόλεις, βουλομένας ταύτας ἐξέστω ξυμμάχους ποιεῖσϑαι 
αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοις. Μηκυβερναίους δὲ, καὶ Z'avalovs, καὶ Σιψ- 
γαίους, οἰκεῖν τὰς πόλεις τὰς ἑαυτῶν, καϑάπερ Ὀλύνϑιοι, καὶ 
᾿ἀχάνϑιοι. ἀποδύντων δὲ ᾿4ϑηναίοις Μακεδαιμόνιοι καὶ οἵ ξύμ- 
pago. Πάνακτον: ἀποδόντων δὲ καὶ ᾿4ϑηναῖοι Μακεδαιμονίοις 
Κορυφάσιον, καὶ Κύϑηρα, καὶ Μεθώνην, καὶ Πτελεὸν, καὶ ᾿ἅτα- 
λάντην, καὶ τοὺς ἄνδρας ὅσοι εἰσὶ Μαχεδαιμονίων ἐν τῷ δη- 


δίκαις χρήσϑων: ἤγ. κρίσει 
δικαίᾳ. (vulgo δικαίῳ χ0ρ., sed prae- 
ter S. Reg., Gr., Ar. marg., duo 


Pariss., et in marg. manu rec. Cass,,. 


δίκαις. ,,δίκαις huic loco magis con- 
venire videtur quam δικαίῳ. (,,ac 
sane, si legas δικαίῳ, articulus τῷ 
addatur opus esse videtur.‘ G—r. 
secundum Arn.) et Thuc. etiam ali- 
bi δέκην, δίκας, et διάφορα conjun- 
git. 1, 78. τὰ δὲ διάφορα δίκῃ Adve- 
σϑαι. et 1, 140. εἰρημένον γὰρ δίκας 
μὲν τῶν διαφόρων ἀλλήλοις διδόναι 
κι δέχεσθαι.“ D.) 8. 


τὸν éx ριστεέδου. (ταχϑέν- 
τα δηλ. 8.) tributum ab Aristide de- 
scriptum 460 talentorum erat, po- 
stea auctum ad talenta 600. v. 'Thuc. 
1, 96., coll. cum 2, 13. Diodor. 19, 
40. tantum quadringenta sexaginta 
talenta a sociis congesta tradit; sed 
accurate tempora distinguit Plut. in 
Arist. c. 23, cf. Boeckh. Oecon. polit. 
Ath. t. 1., p. 427. ΗΚ. 


"Agyt4os. Cl. Ἄγριλος, nisi ope- 
rarum mendum sit; male certe. no- 
men habet a mure, qui Thracum lin- 
gua ἄργιλος. neque aliter scribit He- 
rodotus 7, 115., aut Strabonis Epi- 
tomator p.109.—ZxwZ0g est Boe- 
otiae oppidum: v. Strab. 9., p. 408. 
(Scolum olynthiacam, quam memo- 
rat Eustathius ad Iliad. β΄, 497., Ρ- 
265., non boeotiam, recte intelligit 


ter τοὺς τὸν φόρον ἀποδιδόντας.) 
— Σπάρφτωλος πόλις Μακεδονίας, 
ut Thuc. in 2. (c. 79.), Steph. Thuc. 
ibi τὴν βοττικὴν vocat, atque ex eo 
recte Harpocr. et Suidas. E Wass. 
cf. Xenoph. Hell. 5, 3, 6., ubi etiam 
Acanthus et Olynthus memorantur. 
— Μηκυβερναέους. Mecyberna 
oppîdum 20 stadiis distabat ab Olyn- 
tho, cujus ditioni mox addita vide- 
tur, et deinde a Philippo expugnata 
interiisse, cum nulla ejus amplius 
fiat mentio. Olynthi navale vocant 
Strabo et alii. unde maris sinus, 
qui vulgo toronaeus, etiam mecyber- 
naeus appellatur. cf. c. 39., Diodor. 
42, 77.; 16, 54., Mela 2, 3., etc. 
E Bahr. ad Herod. 7, 122. — ,,de 
Sanaeis v. 4, 109. Sane urbs in 
Acte sita fuit. alia est Sane Hero- 
doti 7, 123., sita illa in Pallene, 
Singos autem ad oram orientalem 
Sithoniae (Herod. 7, 122.). de Pan- 
acto 3. et inferius 42.; de Cory- 

hasio 4, 3.; de Cytheris 4, 53., 54.; 

, 26.; de Methone 4, 45. (Pteleum 
Bloomf. probabiliter ἊΝ pacato dici 
oppidum in confiniis Elidis et Mes- 
seniae, commemoratum Homero Il. 
β΄, 594. et Straboni 8., p. 538, A, 
Almelo@., quod Ath. videri occupas- 
se, quamvis tacente de hac re Thu- 
cydide, sicut paucis post annis pen- 
insulam orae laconicae, obversam 
Cytheris, 7, 26.) de Atalante v. 2, 


D., siquidem Boeotii non erant in-- 32.; 3, 89. alia est cognominis urbs 
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μοσίῳ τῷ ᾿Αθηναίων, ἢ ἄλλοθί που ὅσης ᾿4ϑηναῖοι ἄρχουσιν 
ἐν δημοσίῳ᾽ καὶ τοὺς ἐν Σκιώνῃ πολιορκουμένους Πελοποννη- 
σίων ἀφεῖναι. καὶ τοὺς ἄλλους, ὅσοι Μακεδαιμονίων ξύμμαχοι 
ἐν Σκιώνῃ εἰσὶ, καὶ ὅσους Βρασίδας ἐσέπεμψε, καὶ εἶ τις τῶν 
ξυμμάχων τῶν “ακεδαιμονίων ἐν ᾿ϑήναις ἐστὶν ἔν τῷ δημο- 
σίῳ, ἢ ἄλλοθί που ἧς Adnvaioi ἄρχουσιν ἐν δημοσίῳ. ἀπο- 
δόντων δὲ καὶ “Δακεδαιμόνιοι καὶ ol ξύμμαχοι οὔστινας ἔχου- 
σιν ᾿4ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων, κατὰ ταὐτά. Σκιωναίων dè, 
καὶ Τορωναίων, καὶ Σερμυλίων, καὶ εἴ τινα ἄλλην πόλιν ἔχου- 
σιν ᾿4ϑηναῖοι, ᾿4ϑηναίους βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν καὶ τῶν 
ἄλλων πόλεων, 0 τι ἂν δοκῇ αὐτοῖς. ὅρκους δὲ ποιήσασϑαι 
᾿ϑηναίους πρὸς «Ἰακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους κατὰ 
πόλεις" ὀμνύντων δὲ τὸν ἐπιχώριον δρχον ἕχατεροι τὸν μέγι- 
στον ἐξ ἑχάστης πόλεως. ὁ δ᾽ ὄρκος ἔστω ὅδὲ .Ἐμμένω ταῖς 
ξυνϑήκαις καὶ ταῖς σπονδαῖς ταῖσδε δικαίως καὶ ἀδόλως.““ ἔστω 
ὃὲ Δακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις κατὰ ταὐτὰ ὄρκος πρὸς 
᾿ϑηναίους. τὸν δὲ ὄρκον ἀνανεοῦσϑαι κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀμφοτέ- 
φους. στήλας δὲ στῆσαι Ὀλυμπίασι, καὶ Πυϑοῖ, καὶ ᾿Ισϑμοῖ, 
καὶ ᾿ϑήνῃσιν ἐν πόλει, καὶ [ἐν] Aaxedatpovi ἐν ᾿Δμυκλαίῳ. 
εἰ δέ τι ἀμνημονοῦσι καὶ ὁπότεροι οὖν, καὶ ὅτου πέρι, λ6- 
you δικαίοις χρωμένοις εὔορχον εἶναι ἀμφοτέροις ταύτῃ με- 
ταϑεῖναι, ὅπη ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις, ᾿4ϑηναίοις καὶ Δακεδαν- 
μονίοις." 


THUCYDIDIS 


Nomina eorum, qui foedus pepigerunt. 


19. ἄρχει δὲ τῶν σπονδῶν ἔφορος Πλειστόλας, ᾿ἄρτεμι- 


Macedoniae 2, 100. (-- de Scione urbis, jam pridem a Doriensibus 


4, 120.) —de Toronaeis v. superius 
c. 8., et 4, 11]. — Sermyla urbs 
eca in Sithonia erat: v. 1, 65., 
erod. 7, 122.‘ E G—ro. 
ἀφεῖναι est infinitivus loco im- 
perativi, ut 6, 34. παραστῆναι. ΗΚ. 
ἐν τῷ δημοσέῳ (intell. οἰκή- 
ματι): ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. 8. εἷς 
etiam Hesychius. alias τὸ δημόσιον 
est publicum, sive aerarium reip., ve- 
lat Aristoph. Lys. 547. 
- ἐμμένω. sic codd, hic et cap. 
47. recentiores editt. e Fr. Porti 
conjectura ἐμμενῶώ. idem pro ᾿Ισϑμῶώ 
conjecit Ἰσθμοῖ, recte, cum ante Ἰσ- 
&uo aegre:careas ἐν praepositione.Hk. 
(48nvpoi Reg. vulgo ἐν ᾿49ήη- 
ψαις, quae videtur esse glossa, — A a- 
xed., ut Μαραθῶνι 1, 73. etiam 
hic ἐν a glossatore inculcafim di- 
cas.) — ἐν πόλει, ἐν ἀκροπόλει. 
ἐν μυκλαί φ. hoc celeberrimum 
Apollinis templum non erat Lace- 
daemone, sed Amyclis (v. Xen. Hell. 
4, 5, 11., Ages. 3, 17.), de cujus 


eyersae, templis et signis vid. Paus. 
8, 18, 4. seqq. triginta quinque sta- 
dia a Lacedaemone aberat, propter 
quam vicinitatem Spartae nomine 
continebatur, ut Piraeeus Athena- 
rum, etsì quadraginta stadia dista- 
bat. Ex Hk. 

el δέ τι ἀμνημονοῦσι καὶ 
ὁπότεροι ov». ita Gr. et Reg., 
nisi quod in hoc scriptum videtur, 
ut vulgo, ὁποτεροιοῦν. etiam Ald., 
Flor., Bas., recte ὁπότεροι ovv. de- 
inde Mosqu. ὅτου pro vulgato εἴ 
του: Aug. a 1. manu οἵ τοῦ men- 
dose pro ὅτου, ut opinor; certe 
bene habet καὶ του πέρι, quo per- 
tinet ovy ex antecedentibus, respon- 
dentque sibi καὶ particulae, et —, 
ct —, quarum priorem non erat 
quod omitterent editores. 

19. ἄρ χει δὲ — Ἀλκαῖος. i. 
e. initium habent foedera ab ephoro 
(eponymo) Plistola et archonte Al- 
caeo. Hk. 

Μρτεμισέου — φϑένοντος. 


LIB. V. CAP. 18—20. 23 
μηνὸς τετάρτῃ φϑίνοντος, ἐν δὲ ᾿ἡϑήναις ἄρχων ᾿Δλκαῖος, 
λιῶνος μηνὸς ἔχτῃ φϑίνοντος. ὥμνυον δὲ οἵδε καὶ 
ovro, “Δακχεδαιμονίων μὲν (Πλειστοάναξ, “Ayg,) Πλει- 
6, dauaynros, Χίονις, Metapevns, “Axavtos, Aabdos, 
"όρας, Φιλοχαρίδας, Zevildas, "ἄντιππος, Τέλλις, ᾿4λκινα-- 
Ἐμπεδίας, Μηνᾶς, Αάφιλος" ᾿Αθηναίων δὲ οἶδε, Δάμπων," 
LOVIXOG , Νικίας, Agnes, Εὐθύδημος, Προκλῆς, Πυϑόδω- 
Ayvav, Μυρτίλος, Θρασυκλῆς, Θεαγένης, ‘Apuotoxgamns, 
106, Τιμοκρατης, “έων, Aauagos, “]ημοσϑένης. 


Computatio annorum, qui adhuc effluxerunt, hujus belli. 


. Abra, al σπονδαὶ ἐγένοντο τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος 
ἦρι, ἐκ Διονυσίων εὐθὺς τῶν ἀστικῶν, αὐτόδεκα ἐτῶν 


tione horum mensium utrius- 
entis non convenit inter do- 
potestque ut librarii in numero 
» siglis inter se permutatis erra- 
» Vo Gr. ann. ad. 4, 118., 
em citavit, Ideler. Handb. d. 
ol. vol. 1., p. 362. 
Φιστοάνα ἔξ, ‘Ayis.) desi- 
ἌΓ haec nomina in libris hal- 
tiene scribae alicujus antiquia- 
qui simile Πλειστύόλας occupa- 
zibus nominibus hic non magis 
potest quam capite 24., cum 
viri, qui hoc, etiam illud foe- 
Irejurando firmare jubeantur 
13. (ὀμοῦνται δὲ ταῦτα οἵπερ 
ἄλλας σπονῥὰς ὥμνυον ἕκα- 
.) quod non fugit Arnoldum. 
ειππος CI., Gr., Reg., Cass., 
5ὺ recentioresedd., non ‘Av&ix- 
tt Ar., C., Flor., Bas., Steph. 
ick., qua de re v. Buttm. gr. 
ἢ. 17. ann. 3. simile Δεύκιπ- 
ro Δεύχιππος. 
01266 Il. meliores, ut c. 24.: 
ric olim vulgati Τέλλης vitio 
mi. οΒρασέδας ὁ Τέλλιδος 3, 
» 69.; 4, 70.““ D. 
ἐἐνάδας Camerar. et Valla 
ite 24. hic quidem libri 44w- 


λμεόνιεκος. mirum nomen viri 
iensis, quod non adducor ut 
auptum credam, sed hunc no- 
ixisse puto “άμπων ἰἰσϑμιο- 
s Cujusmodi victoriis nomina 
orum illostrari solent. 
ἰστοκράτης. etiam hoc nomen 
24. restitutum est. hic Il. ‘Agi- 
‘tg. ,,nomen Aguoroxo(tne in- 
πὶ est. v. Kriiger. ad Dionys. 


. 331., et de Aristocrate Thuc. 8, 
.5° G—r. o et e, a et ‘, non raro 
confusa in codicibus. 

20. ἐκ diovvelar εὐθὺς τῶν 
ἀστικῶν. de diversis Bacchi festis, 
quae Athenis celebrabantur, v. Butt- 
mann. ad Demosth. Midian. p. 119. 
quatuor erant, et in quatuor men- 
ses contignos incidebant: Rura- 
lia (τὰ κατ᾽ ἀγροὺς) in Posideonem, 
qui mensis solstitium hibernum fere 
antecedebat; Lenacea in Gamelio- 
nem; Anthesteria in Anthesterio- 
nem; Urbana denique, quae τὰ pe- 
γάλα vocantur, in Elaphebolionem, 
qui aequinoctium vernum attingit. — 
verba ἡμέραι παρενεγκοῦσαι Butt- 


_ manno L. I. p. 127. sunt dies elapsi, 


praeterlapss; Gollero autem dies 
vel addendi, vel demendi, i. 6. we- 
nige Tage darunter oder darùber 
(dieveyuovoa:). non enim duo dies 
fuisse ultra decennium, ut Dodwel- 
lus putabat, sed quatuor infra, quo- 
niam dies Elaphebolionis vicesimus 
quartus (vid. c. 19.) non potuerit 
excurrere ultra diem quartum Apri- 
lis Juliani. ,,Itaque,‘° ait, ,,hoc loco 
dies intelligendi sunt aliquanto pau- 
ciores quam erant in mense Muny- 
chione praeteriti illo anno, quo Pe- 
loponnesii in Atticam invadentes bel- 
lam gerere coeperunt... Contra fit 
in altero loco 5, 26., ubi docet, bel- 
lum peloponnesiacum gestum esse Be: 
viginti septem annos, paucis diebus 
exsuperantibus.‘ S. παρενεγκουσῶν, 
παρελϑουσῶν. praeterea Dodwellus 
docuit, hanc Thucydidis rationem 
modo ita constare, si computationem 
non incipias inde a mense Hecatom- 


24 


THUCYDIDIS 


διελϑόντων καὶ ἡμερῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν ἢ ὡς τὸ πρῶ- 


τον ἡ ἐσβολὴ ἡ ἐς 


τὴν ᾿Αττικὴν καὶ ἡ ἀρχὴ τοῦ πολέ 


TOÙ- 


ds ἐγένετο. σκχοπείτω dé τις κατὰ τοὺς χρόνους, τ pi τῶν 

ἑχασταχοῦ ἢ ἀρχόντων, ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος τὴν ἀπαρίϑμησιν 

τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ προγεγενημένα σημαινόντων, πιστεύσας 

μᾶλλον" οὐ γὰρ ἀκριβές ἐστιν, οἷς καὶ ἀρχομένοις, καὶ μεσοῦ- 
τ 


σι, καὶ ὅπως, 


υχέ τῷ ἢ ἐπεγένετό τι" κατὰ ϑέρη δὲ καὶ yer 
μῶνας ἀριϑμῶν, ὥσπερ γέγραπται, εὑρήσει, ἐξ 
gov τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν δύναμιν ἔχοντος, δέκα μ 


e 


ἡμισείας ἑκατέ- 
ν ϑέρη, ἴσους 


è χειμῶνας, τῷ πρώτῳ πολέμῳ τῷδε γεγενημένους. 


Displicet foedus sociis Lacedaemoniorum in Thracia, negatque pri- 


mum, Chalcidensibus 


ratificatus, Clearidas, se Amphipolin Athe- 


niensibus traditurum, deinde tamen obedit magistratibus. 


21. Aaxedaovior δὲ (ἔλαχον γὰρ πρότεροι ἀποδιδόναι, ἃ 
εἶχον) τούς τε ἄνδρας εὐθὺς τοὺς παρὰ σφίσιν αἰχμαλώτους 
ἀφίεσαν, καὶ πέμψαντες ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης πρέσβεις Ἰσχαγό- 
ραν, καὶ Μηνᾶν, καὶ Φιλοχαρίδαν, ἐκέλευον τὸν Κλεαρίδαν 
τὴν ᾿Αμφίπολιν παραδιδόναι τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ τοὺς ἄλλους 
τὰς σπονδὰς, ὡς εἴρητο ἕχαστοις, δέχεσϑαι. οἱ δ᾽ οὐκ ἤϑελον, 


LI 


ν πόλιν 
τς εἴη βίᾳ 


ψνομίξοντες οὐχ ἐπιτηδείας εἷναι" οὐδὲ ὁ Κλεαρίδας παρέδωκε 
αριξόμενος τοῖς Χαλκιδεῦσι, λέγων. ὡς οὐ δυνα- 
κείνων παραδιδόναι. ἐλθὼν δὲ αὐτὸς κατὰ τάχος 


μετὰ πρέσβεων αὐτόϑεν ἀπολογησόμενός τε ἐς τὴν “ακεδαί- 


n « 


μονα, ἣν κατηγορῶ 


σιν ol περὶ τὸν Ἰσχαγόραν, ὅτι οὐχ ἐπεί- 


&eto, καὶ ἅμα βουλόμενος εἰδέναι, εἰ ἔτι " μετακινητὴ εἴη ἡ 


baeone (Jalio) ol. 87, 1. (431), quo 
rima invasio a Lacedaemonlis in 
tticam facta est, sed ab initio ae- 
statis primae belli illius, quae inci- 
iebat a mense Munychione, sive 
prilis Juliani die octavo. Hk. 
σκοπείτω dé tig — πιστεύ- 
cas μᾶλλον. 5. κατὰ θέρη, φησὶ, 
καὶ χειμῶνας τὰ δέκα ἔτη σκοπείτω 
«ἰς, καὶ μὴ ἐξαριθϑμείσϑω pare 
τοὺς ἄρχοντας, μήτε τοὺς drò ἀλ- 
Ans τινὸς τιμῆς ἐπωνύμους τοῖς 
ἕτεσι γεγενημένους. ordo per hyperba- 
ton — καὶ μὴ (σκοπείτω) τὴν ἀπαρί- 
ϑμησιν τῶν ὀνομάτων» fxaot.(singula- 
tim) ἢ ἀρχόντων, ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος 
(ab aliquo honore vel magistratu), ση- 
μαινόντων ἐς τὰ προγ., πισε. |. 
Ducas ,,— τῶν ἕκαστ. ἢ ἀρχόν- 
των (ούτε ἐν ᾿Αϑήναις τοῦ Ἐπω- 
ψύμου, καὶ ἐν Σπάρτῃ τῶν Ἐφύφων), 
ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος (ὥσπερ 
Ἄργει ἀπὸ τῆς ἱερείας, ἢ στρατη- 
γίας, ἢ νίκης ἐν τοῖς ἀγῶσιν), ἔν- 
da τὰ ὀνόματα ταῦτα σημαΐνουσι 


μόνον τὴν ἐποχὴν τῶν προγεγενη- 
μένων." — σημαιν. ἐς τὰ προγ. 
haud insolentius dictum est quam 
illa, quae Matth. attulit gr. $. 078., 
pag. Bid, . ed. ipse Thuc., anno» 
tante Did., 4, 27. καὶ ἐς Nixlay 
ὀπεσήμαινε. 
ἔτυχέ τῳ ἢ ἐπεγ. τι. i. ὁ. x. 
ὅπως ἔτ. τῷ τι, ἢ ἐπ. τι. valgo de- 
est ἡ, manca sententia. 

ἐξ ἡμισείας ἑκατέρου τοῦ 
ἐνιαυτοῦ τὴν δύν. ἔχοντος. 
haec verba jungenda esse docui in 
majore editione. ἑκατέρου refer ad 
ϑέρος καὶ χειμῶνα. sententia: cum 
ὁ dimidio, quod utraque (aestas et 
piene) confert, annus compleatar. 

k 


21.  μετακινητὴ εἴη ἡ ὁμ. 
κακοφωνέα vix, et ne vix quidem, 
digna Thucydide, quem dedisse pu- 
to μετακένητος, ut γῆν ἐσβατὸν 2, 
41., ubi v. G—r., τυτϑὸν ἐοῦσαν 


INiad. χ᾽, 480. cf. Matth. gr. δ. 
436, 2. 
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gia, ἐπειδὴ εὗρε κατείλημμεν ας, αὐτὸς μὲν, πάλιν πεμπόν-- 
ὧν Δακεδαιμονίων, καὶ χελευόντων μάλιστα καὶ τὸ 
ν παραδοῦναι, εἰ δὲ un, ὁπόσοι Πελοποννησίων ἕἔἕνεισιν, 
γεῖν, κατὰ τάχος ἐπορεύετο. 


xdaemoniorum sociis etiam Spartae recusantibus id foedus illi per 
se societatem cum Atheniensibus ineunt. 


δ, Οἱ δὲ ξύμμαχοι ἐν τῇ Adaxedaiuovi αὐτοὶ ἔτυχον ὄν-- 
καὶ αὐτῶν τοὺς μὴ δεξαμένους τὰς σπονδὰς ἐκέλευον οἵ 
βαιμόνιοι ποιεῖσϑαι' οἵ δὲ τῇ αὐτῇ προφάσει. ἧπερ καὶ 
γῶτον ἀπεώσαντο, οὐκ ἔφασαν δέξασθαι, ἣν μή τινας 
γεέρας τούτων ποιῶνται. ὡς δ᾽ αὐτῶν οὐχ ἐσήκουον, ἐκεί- 
ἀπέπεμψαν, αὐτοὶ δὲ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους ξυμμα- 
ιοῦντο, νομίζοντες ἥκιστα ἂν σφίσι τούς te Apypelovs 
᾿ὴ οὐχ ἤϑελον, ᾿Αμπελέίδου καὶ Adigov ἐλϑόντων) ἐπισπέν-- 
[690 νομίσαντας αὐτοὺς ἄνευ ᾿4ϑηναίων οὐ δεινοὺς εἶναι, 
ἣν ἄλλην Πελοπόννησον μάλιστ᾽ ἂν ἡσυχάξειν- πρὸς γὰρ 
γὺς ᾿4ϑηναίους, εἰ ἐξῆν, χωρεῖν. παρόντων οὖν πρέσβεων 
rv ᾿Αϑηναίων, καὶ γενομένων λόγων, ξυνέβησαν, καὶ 
vro ὄρχοι καὶ ξυμμαχία δε κατὰ τάδε. 


ba foederis peculiaris, quod inter se fecerunt Lacedaemonii et 
Athenienses. 


. ΞΎΜΜΑΧΟΙ ἔσονται Δακεδαιμόνιοι (καὶ ᾿4ϑηναῖοι) 
κοντα ἔτη. ἣν δέ τινες ἴωσιν ἐς τὴν γῆν πολέμιοι τὴν 4α-- 


ξειλημμένας, int. τὰς 
ἂς, obstrictas (τῇ ὁμολογίᾳ). 
χυρᾶας. ΗΚ. ,,beschworen.“ 


; — παραδοῦναι, ,,etiam 
tradere,‘‘ si possit per Chal- 
es, non modo Peloponnesios ab- 
» 
de δ᾽ αὐτῶν etc. αὐτῶν, 
αιἱμονίων. iidem et in αὐτοὶ 
ipsi per se, vel soli sine so- 
et mox in αὐτοὺς, intelligendi 
voplcavtas autem (nam id 
dum est loco vulgati νομέσαν- 
rtinet ad ‘Agystovs. scilicet 
cit Thuc., Lacedaemonios so- 
sn cum Atheniensibus fecisse 
Mea, quia existimaverint, Ar- 
quidem ad faciendam eam non 
nunc propensos esse quam 
, cum ipsi legatos hac de re 
miserint Ampelidam et Li- 
, quo tempore Argivi putave- 
se (i. e. Lacedaemonios) sine 
iensibus non esse metuendos, 
vero Peloponnesum pror- 
|uieturam ipsis (Argivis) ad 


Athenienses accessuris, si liceat. 
(licebat autem, si Argivi abstinebant 
foedere faciendo cum Lacedaemo- 
niis, veteribus suis inimicis.) quare 
nunc potius cum Atheniensibus 80- 
ciari voluisse Lacedaemonios, quo 
id auxilii eriperetur Argivis, ipsique 
conjuncti cum illis Peloponneso et 
reliquae Graeciae sine rivalibus im- 
perarent. 

s, Legationem illam Ampelidae et 
Lichae in superioribus non diserte 
vel nominatim commemoravit Thuc., 
sed verisimile videtur, eos paulo 
ante hoc tempus missos esse: nam 
supra cap. 14. narrat, foedus inter 
Lacedaemonios et Argivos in 30 an- 
nos factum ad finem vertisse, Argi- 
vos autem noluisse novas inducias 
pangere, nisi Cynurius ager ipsis 
restitueretur. hoc responsum for- 
tasse Ampelidas et Lichas retule- 
rant, cum de ea re agenda Argos 
missi essent.‘ Ex Hk. 

23. (καὶ 4ϑηναϊοι.) haec nes- 
cio quo casu omissa esse a libra- 
riis, animadvertit Fr. Portus. 
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κεδαιμονίων, καὶ καχῶς ποιῶσι «“ακεδαιμονίους, ὠφελεῖν ᾿49η- 
ναίους [Δακεδαιμονίουρ)] τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ 
κατὰ τὸ δυνατόν. ἣν δὲ δῃώσαντες οἴχωνται, πολεμίαν εἶναι 
ταύτην τὴν πόλιν Δακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αϑηναίοις, καὶ κακῶς 
πάσχειν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων καταλύειν δὲ ἅμα ἄμφω τὼ modes. 
ταῦτα δ᾽ εἶναι δικαίως, καὶ προϑύμως, καὶ ἀδόλως. καὶ ἤν 
τινες ἐς τὴν τῶν ᾿4ϑηναίων γῆν ἴωσι πολέμιοι, καὶ κακῶς ποιώ- 
σιν ᾿Αϑηναίους, ὠφελεῖν Δακεδαιμονίους τρόπῳ ὅτῳ ἂν δύνων- 
ται ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν. ἣν δὲ δῃώσαντες οἴχωνται, 
πολεμίαν εἷναι ταύτην τὴν πόλιν Μακεδαιμονίοις καὶ ᾿4ϑηναίοις, 
καὶ κακῶς πάσχειν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων᾽ καταλύειν δὲ ἅμα ἄμφω τὼ 
πόλεε. ταῦτα δ᾽ εἶναι δικαίως, καὶ προθύμως, καὶ ἀδόλως. ἣν 
δὲ ἡ δουλεία ἐπανιστῆται, ἐπικουρεῖν ᾿4ϑηναίους Δακεδαιμο- 
νίοις παντὶ σϑένει κατὰ τὸ δυνατόν. ὁμοῦνται δὲ ταῦτα οἴπε 

καὶ τὰς ἄλλας σπονδὰς ὥμνυον ἑκατέρων. ἀνανεοῦσϑαι δὲ κατ 

ἐνιαυτὸν Δακεδαιμονίους μὲν ἰόντας ἐς ᾿ϑήνας πρὸς τὰ Διο- 
νύσια, ᾿4ϑηναίους δὲ ἰόντας ἐς Δακεδαίμονα πρὸς τὰ Ὑακίν- 
Bua. στήλην δὲ ἑκατέρους στῆσαι, τὴν μὲν ἐν Aaxedaluovi παρ᾽ 
᾿πόλλωνι ἐν ᾿Αμυχλαίῳ, τὴν δὲ" ἐν ᾿4ϑήναις ἐν πόλει παρ᾽ 
᾿ϑηνᾷ. ἣν δέ τι δοκῇ Δακεδαιμονίοις καὶ ᾿4ϑηναίοις προσ- 
ϑεῖναι καὶ ἀφελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας, 6 τι ἂν δοκῇ, εὔορ- 


xov ἀμφοτέροις elvas. 


od pedeîv. intelligendum in his 
infinitivis δεῖν, ut Aristoph. Av. 
524. πρῶτα διδάσκω μίαν ὀρνίϑων 
πόλιν εἶναι (δεῖν), etc. 
[ἀακεδαιμονίους.) sic major 
pars librorum. Dan., m., eta correctio- 
ne Aug., “ακεδαιμονίοις, ut Thomas 
M. et ex eo Favorin. in ὠφελῶ, 
qu notaverunt, alias αὐφελεῖν cum 
tivo nonnisi apud poetas inveniri. 
sed utrumque a glossatore est, di- 
xitque hic Thuc, ὠφελεῖν 49ηναί- 
ovs, ut deinde αὐφελεὶν Δακεδαιμο- 
ψφίους, non addito accusativo, qui 
per se intelligeretur. sensit Schàfer. 
ad Eurip. Orest. 793. ed. Porson. 
τρόπῳ ὁποίω av δύνωνται 
— -χκατὰ τὸ δυνατόν. adeone 
queogona ταυτολογεῖν 2 videtur cre- 
ibilius, cum paulo post legatur 
παντὶ σϑένει κατὰ τὸ δυνατὸν, inde 
arrepta esse haec postrema, quem- 
admodum librarii et possessores co- 
dicum similia similibus adscribere 
solebant; quo facto etiam in caput 
47. recepta fuerint, tanquam sin- 


ra, 
ἡ δουλεία. (i. e. οὗ δοῦλοι, ut 
c. 33. τὴν ξυμμαχίαν pro τοὺς 


ξυμμάχους. Both.) Pollux 3, 72. 
δουλεία: τὸ πλῆϑος τῶν οἰκετῶν. 
Thom. M. p. 248. δουλεία οὐ μό- 
γον αὐτὸ τὸ δουλεύειν, ἀλλὰ καὶ τὸ 
ἄϑροισμα τῶν δούλων, ὡς Θουκ. 
ἣν δὲ ἡ δουλεία ἐπανιστῶν- 
ται (sic ille, haud male). hic δου- 
λεία dicuntur Helotae. Hk. 

τὰ Ὑακίένϑια. dehoc festo ver- 
nali, quod Spartae celebrabatur in 
honorem Apollinis et Hyacinthi, v. in- 
terpp. Apollodori 3, 10, 3., Ovidii 
Met. 10,162. seqq., etc. Pausanias 
3, 19, 3., quo loco agit de simula- 
cro Apollinis amyclaei, Τοῦ dè a- 
γαλματος, inquit, τὸ βάϑρον παρέ- 
χεται μὲν βωμοῦ σχῆμα, τεϑάφϑαι 
δὲ τὸν Ὑάκινθον λέγουσιν ἐν αὐτῷ, 
x. Τακινϑίοις πρὸ τῆς τοῦ ᾿πόλλω- 
vos ϑυσία ἐς τοῦτον ὙὝακίνϑω τὸν 
βωμὸν διὰ ϑύρας χαλκῆς ἐναγίζον- 
σιν (inferias afferunt) etc. cf. Hey- 
nei commentatio singularis de Hya- 
cintho (Antiquar. Aufsiitze, 1. Th., 
S. 97. ff.), et G—r. infra ad cap. 54. 

* ἐν A48rvats. etiam hic malim 
᾿ϑήνῃσιν, ut cap. 18. et 25., item- 
que prorimo capite ἐσθμιονίκης, ut 
cap. 19. 
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Nomina eorum, qui in haec verba juraverunt. 


24. Τὸν δὲ ὄρχον ὥμνυον Δακεδαιμονίων μὲν οἵδε, Πλει-- 
στοάναξ, "Avis, Πλειστόλας. Aapaynros, Χίονις, Μεταγένης, 
"Axav&os, daros, Ἰσχαγόρας, Φιλοχαρίδας, Ζευξίδας, άντιπ-- 
mos, Αλχινάδας, Τέλλις, Ἐμπεδίας, Μηνᾶς, Αάφιλος" “4ϑηναί- 
ων dè Μάμπων," ᾿Ισϑμιόνικος, “άχης, Νικίας, Ευϑύδημος, Προ- 
χλῆς, Πυϑόδωρος, “ἄγνων, Μυρτίλος, Θρασυκλῆς, Θεαγένης, 
“Δριστοχράτης, Ἰώλκιος, Τιμοκράτης, Δέων, Αάμαχος, 4ημο- 
σθένης. αὕτη ἡ ξυμμαχία ἐγένετο μετὰ τὰς σπονδας οὐ πολ- 
λῷ ὕστερον" καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐκ τῆς νήσου ἀπέδοσαν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι τοῖς Δακεδαιμονίοις, καὶ τὸ ϑέρος ἤρχε τοῦ ἐνδεκά-- 
του ἔτους. ταῦτα δὲ τὰ δέχα ἔτη ὃ πρῶτος πόλεμος ξυνεχῶς 
γενόμενος γέγραπται. 

Torbae Corinthi et in civitatibas nonnullis Peloponnesi; tum ipsorum 


Atheniensium et Lacedaemoniorum tectae inimicitiae, quae mox 
in manifestum bellum erumpant. 


25. Μετὰ δὲ τὰς σπονδὰς καὶ τὴν ξυμμαχίαν τῶν Aaxs- 
δαιμονίων καὶ τῶν Αϑηναίων, αἵ ἐγένοντο μετὰ τὸν δεκαετῆ 
πόλεμον, ἐπὶ Πλειστόλα μὲν ἐν Δακεδαίμονι ἐφόρου, Alxalov 
δ᾽ ἄρχοντος ᾿Αϑήνῃσι, τοῖς μὲν dii αὐτὰς εἰρήνη ἡν" 
ol δὲ Κορίνϑιοι καὶ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεών τινες διεκί- 
vovv τὰ πεπραγμένα, καὶ εὐθὺς ἄλλη ταραχὴ καϑίστατο τῶν 
ξυμμάχων πρὸς τὴν Δακεδαίμονα. καὶ ἅμα καὶ τοῖς ᾿4ϑηναί- 
os οὗ Μακεδαιμόνιοι, προϊόντος τοῦ χρόνου, ὕποπτοι ἐγένον- 
to, ἔστιν ἐν οἷς οὐ ποιοῦντες ἐκ τῶν ξυγκειμένων, ἃ εἴρητο. 
χαὶ ἐπὶ SE ἔτη μὲν καὶ δέχα μῆνας ἀπέσχοντο μὴ ἐπὶ τὴν ἕκα- 
τέρων γῆν στρατεῦσαι, ἔξωϑεν δὲ μετ᾽ ἀνακωχῆς οὐ βεβαίου 
ἔβλαπτον ἀλλήλους τὰ μάλιστα. ἔπειτα μέντοι καὶ ἀναγκασϑέν- 
τες λῦσαι τὰς μετὰ τὰ δέχα ἔτη σπονδὰς αὐϑις és πολεμοὸν 
φανερὸν κατέστησαν. -" 


De tempore belli peloponnesiaci et Thucydidis ratione id conscribendi. 


26. ραφε δὲ καὶ ταῦτα ὁ αὐτὸς Θουκυδίδης Ae 
ἑξῆς, ὡς ἕκαστα ἐγένετο, κατὰ ϑέρη καὶ χειμῶνας, μέχρι 0 
τήν τε ἀρχὴν κατέπαυσαν τῶν ᾿Αϑηναίων Aaxedarpovioi 
καὶ οἵ ξύμμαχοι. καὶ τὰ μαχρὰ τείχη τὸν Πειραιᾶ κατέλα-- 

46. διεκίένουν, disturbabant. 


26. κατέλαβον. Gr. e corre- 
ἕξ ἔτη μὲν καὶ δέκα μῆνας. 


ctione κατέβαλον, quod Dukero aliis- 


numeros impugnant Acacius et Dod- 
wellus: ille ἑπτὰ ἔτη, hic ἑπτὰ ἔτη 
μὲν καὶ δύο μῆνας legendum censet. 
Gòllerus scriptoris computationem 
recte habere putat et progredi us- 
que ad annum ol. 91, 2. (414) et 
mensem Februarium, quo tempore 
Lacedaemonii, ab Alcibiade exsti- 
mulati, rursus ad bellum aperte cum 
Atheniensibus gerendum se accinxe- 


runt. (6, 93.) δῖ. 


que nonnullis placuit. ,,Si unus al- 
terve bonae notae codex cum hac 
scriptura consentiret, cam non re- 
jiciendam putarem. Plut. Lysandro, 

806. τὰ δὲ τέλη τῶν Λακεδαιμο- 
γίων ἔγνω, καββαλόντες τὸν Πει- 
ραιᾶ n. τὰ μακρὰ σκέλη —. nate 
λεῖν dicit Xenophon Hellen. 2, 2, 
20., ἐποιοῦντο εἰρήνην, ἐφ᾽ ᾧ τά 
τε μαχρὰ τείχη κ. τὸν Πειραιᾶ καϑ- 
ἑλόντας ---- Diodorus Sic. 13, 107. 
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βον. ἔτη δὲ ἐς τοῦτο τὰ ξύμπαντα ἐγένετο τῷ πολέμῳ ἑπτὰ 
καὶ εἴκοσι, καὶ τὴν διὰ μέσου ξύμβασιν εἴ τις μὴ ἀξιώσει πό-- 
λεμον νομίζειν, οὐκ ὀρθῶς δικαιώσει" τοῖς τε γὰρ ἔργοις ὡς 
διήρηται, αϑρείτω, καὶ εὑρήσει οὐκ εἰκὸς ὃν εἰρήνην αὐτὴν 
κριϑήναι, ἐν ἡ οὔτε ἀπέδοσαν πάντα, οὔτ᾽ ἀπεδέξαντο, ἃ ξυν-- 
ἔϑεντο, ἔξω τε τούτων πρὸς τὸν μαντινικὸν καὶ ἐπιδαύριον 
πόλεμον, καὶ ἐς ἄλλα, ἀμφοτέροις ἁμαρτήματα ἐγένετο, καὶ οἵ 
ἐπὶ Θράκης ξύμμαχοι οὐδὲν ἧσσον πολέμιοι σαν, Βοιωτοί τε 
ἐκεχειρίαν δεχήμερον ἦγον. ὥστε ξὺν τῷ πρώτῳ πολέμῳ τῶ 
δεκαετεῖ, καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὸν ὑπόπτῳ ἀνακωχῇ, καὶ τῷ ὕστερον 
ἐξ αὐτῆς πολέμῳ, εὑρήσει τις τοσαῦτα ἔτη, λογιξόμενος κατὰ 
τοὺς χρόνους, καὶ ἡμέρας οὐ πολλὰς παρενεγκούσας, καὶ τοῖς 
ἀπὸ χρησμῶν τι ἰσχυρισαμένοις μόνον δὴ τοῦτο ἐχυρῶς ξυμ- 
βάν. ἀεὶ γὰρ ἔγωγε μέμνημαι, καὶ ἀρχομένου τοῦ πολέμου, 
καὶ μέχρι οὗ ἐτελεύτησε, προφερόμενον ὑπὸ πολλῶν, ὅτι τρὶς 
ἐννέα ἔτη δέοι γενέσθαι αὐτόν" ἐπεβίων δὲ διὰ παντὸς av- 
τοῦ, αἰσϑανόμενός te τῇ ἡλικίᾳ, καὶ προσέχων τὴν γνώμην, 
ὅπως ἀκριβές τι εἴσομαι. καὶ ξυνέβη μοι φεύγειν τὴν ἐμαυ- 
τοῦ ἔτη εἴκοσι μετὰ τὴν ἐς ᾿Αμφίπολιν στρατηγίαν, καὶ γενο- 
μένῳ παρ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς πράγμασι, καὶ οὐχ Nocov τοῖς 
Πελοποννησίων διὰ τὴν φυγὴν, xad° ἡσυχίαν τι αὐτῶν pai 


ὥστε τὰ μακρὰ σκέλη κ. τὰ τείχη τοῦ 
Πειραιέως περιελεῖν.““ E ἢ. et Did. 
sed aptum est utrumque verbum, 
itaque perstandum in vulgato eoque 
otiore, siquidem capiendi erant 
ongi muri et Piraeus priusquam 
dirui possent. quid, quod κατέβαλον 
non inepte merus error existimetur 
librarii, litteras initiales syllabarum 
vicinarum forte inter se permutan- 
tis, ut saepe factum: v. annotata 
nobis ad Comici Av. 464. 

τοῖς te γὰρ ἔργοις ὡς διή- 
ρηται. ,,spectet, quemadmodum re- 
bus gestis pacatum illud temporis 
spatium interruptum sit.‘ ΗΝ. 

De bello Mantinensium v. 5, 33. 
seqq., de Epidauriorumibidem c. 43. 
2094; Plut. Alcib. 15., Diod., 12, 77. 


r. 

ἁμαρτήματα ἐγένετο. vulga- 
ta, quam hic quoque servandam pu- 
tavimus, ut Atticorum usu compro- 
batam. plurimi quidem codd. éyé- 
vorto, sicut ἐπῆλθον Ὀλύμπια 1, 
126., sed proclivis fuit error libra- 
riorum, 8 et ὁ permiscentium (#yévs- 
to, ἐγένδτο). cf. Matth, gr. S. 299. 

ἐκεχειρίαν δε ἡμευον : 
Βοιωτοί τὲ πρὸς δέκα ἡμέρας ἐκε- 
χειρίαν ἑπεσπένδοντο (imo ἐσπέν- 


dovro) πρὸς ᾿Αϑηναίους. 8. induciae 
suspiciosae, quae denis quibusque 
diebus renunciari poterant, paulum 
diversae a bello. 
δεκαετεὶ. grammatici commen- 
dant formam δεχετεῖ: v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 407. G—r. sed forma dex- 
étns poéetis aptior est quam orato- 
ribus. Soph. Philoct. 681. δεκέτει 
χρόνῳ. Aristophanes Ach. 191., Lys. 
604., δεκέτεις, δεκέτις. sic enim scri- 
bendum est, non δεκετὴς etc. Max. 
Planudes apud Bachmann. Anecd. 
gr. 2., p. 37. δεκαετὴς, δεκέ- 
της" ἀφαιρουμένου γὰρ τοῦ ἃ ava- 
βιβαζει τὸν tovov (retrahit accen- 
tum), — ὁμοίως καὶ, ὅταν συναι- 
ρῆται, τριακονταετὴς, τρια- 
κοντουτῆὴς etc. 
παρενεγκούσας. v. ann. ad 
c. 20. hujus libri. ,,Initium belli du- 
cit a Munychione ol. 87, 1. (die 8. 
April. 431.) Athenae a Lysandro 
captae sunt, eodemque finis bello 
pe op. impositus, Munychionis die 
6., Ol. 93, 4. (die 25. April. 404.) 
v. Plut. Lys. 15. unde efficitur, bel- 
lum gestum esse per annos viginti 
septem et dies octodecim.‘‘ E G—ro. 
ἐπεβέων δὲ etc. v. Prolego- 
mena nostra p. 4. et 5. 
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λον αἰσϑέσθαι. τὴν οὖν μετὰ τὰ δέκα ἔτη διαφοράν τε, καὶ 
ξύγχυσιν τῶν σπονδῶν, καὶ τὰ ἔπειτα ὡς ἐπολεμήϑη, ἐξη- 
γήσομαι. - 


Corinthii Argivis auctores sunt, ut societatem ineant cum liberis et 
aequis Graeciae civitatibus, quo instanti Lacedaemoniorum, jam con- 
junctorum cum Atheniensibus, dominationi resistatur. 


27. Ἐπειδὴ γὰρ al πεντηκοντούτεις σπονδαὶ ἐγένοντο, καὶ 
ὕστερον al ξυμμαχίαι, καὶ al ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου πρεσβεῖαι, 
αἵπερ παρεκλήϑησαν ἐς αὐτὰ, ἀνεχώρουν ἐκ τῆς Aaxedaluovos. 
καὶ οἵ μὲν ἄλλοι ἐπ᾽ οἴκου ἀπῆλθον: Κορίνϑιοι δὲ, ἐς Αργος 
τραπόμενοι πρῶτον, λόγους ποιοῦνται πρός τινας τῶν ἐν τέ- 
λει ὄντων ᾿Αργείων, ὡς χρὴ, ἐπειδὴ Δακεδαιμόνιοι οὐκ ἐπ’ 
ἀγαϑῶ, ἀλλ᾽ ἐπὶ καταδουλώσει τῆς Πελοποννήσου σπονδὰς καὶ 
ξυμμαχίαν πρὸς ᾿4ϑηναίους τοὺς πρὶν ἐχϑίστους πεποίηνται, 
ὁρᾷν τοὺς ‘Apyelovs, ὅπως σωϑήσεται ἡ Πελοπόννησος, καὶ ψη- 
φίσασϑαι, τὴν βουλομένην πόλιν τῶν Ἑλλήνων, ἥτις αὐτόνο- 
μός τέ ἐστι καὶ δίκας ἴσας καὶ ὁμοίας δίδωσι, πρὸς ᾿Αργείους 
ξυμμαχίαν ποιεῖσϑαι, ὥστε τῇ ἀλλήλων ἐπιμαχεῖν. ἀποδὲ 
δὲ ἄνδρας ὀλίγους ἀρχὴν αὐτοχράτορας. καὶ μὴ πρὸς τὸν δῆ- 
μον τοὺς λόγους εἶναι τοῦ μὴ καταφανεῖς γίγνεσϑαι τοὺς μὴ 
πείσαντας τὸ πλῆϑος" ἔφασαν δὲ πολλοὺς προσχωρήσεσϑαι μί- 
de τῶν “ακεδαιμονίων. καὶ οἱ μὲν Κορίνϑιοι διδάξαντες ταῦ- 
τα ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. 

28. Οἱ δὲ τῶν ‘Apypelav ἄνδρες ἀκούσαντες ἐπειδὴ ἀνή--: 
vepxav τοὺς λόγους ἔς te τὰς ἀρχὰς καὶ τὸν δῆμον, 
φίσαντο ᾿Αργεῖοι, καὶ ἄνδρας εἴλοντο δώδεκα, πρὸς οὕς 


27. καὶ (,,i. e. fortasse atque, 
sensu τοῦ continuo Latinorum in 
apodosi.‘‘ E G—ro.) αἱ ἀπὸ τῆς 

24. ab his verbis incipit apodo- 
sis. — ἐς αὐτὰ mutato genere pro 
ἐς αὐτάς. cf. 6, 10. — καὶ δέκας 
ἴσας καὶ ὁμοίας δέδωσι. in- 
dicator his verbis juris vicissitudo 
et aequalitas, non expectanda a po- 
tentioribus Atheniensium et Lace- 
daemoniorum civitatibus. — de voc. 
ἐκιμαχεῖν vid 1, 44. Ex ΗΚ. 

ἀρχὴν, omnino. Port. paucos 
autem viros cum summa potestate 
deligendos. Did. ,,de nommer un 
petit nombre de citoyens revétus de 
pleins-pouvoirs.‘‘ 

καὶ μὴ — εἶνοι. non omnino 
Corinthii vetant a de his rebus 


fieri ad populur ,ivum, quod ab- 
surdum fuisset . . ‘ulare, cum res 
egeret plebis. sed nolunt ipsi 


agere cum ec 


dent potins, ‘ 


Argivorum; sua- 
£ cives illos Argi- 


vos, quibuscum rem communicave- 
rant, ea ad magistratus et populum 
deferatur, ne non impetrata , ipsos 
vel auctores, vel participes, consilii 
esse, appareat. — τοὺ μὴ — τὸ 
πλῆϑος. recte S. τὸ πλῆϑος in- 
telligit τῶν ‘Agyelov, et verba xa- 
tag. ylyveoda: refert ad Corinthios 
ἢ ἄλλους, i. 6. aliarum civitatum 
oratores, qui de societate facienda 
cum Argivis acturi fuerint. probant 
hanc sententiam, quae sequuntur: 
nam c. 28. narratur, Argivos in uni- 
versum concessisse, Ut quaecunque 
vellent civitates a duodecim viris, 
ad hoc negotium publice constitu- 
tis, in societatem reciperentur prae- 
ter Ath. et Lac., de quibus reci- 
piendis populus Argivus arbitrium 
sibi reservabat. Ex Hk. 

28. πρὸς ovs — ποιεῖσθαι. 
concise dictum pro hoc (ώστε) τὸν 
βουλόμενον ποιεῖσθαι ξυμμαχίαν 
πρὸς ovs τῶν Ἑλλήνων βούλεται. 
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τὸν βουλόμενον τῶν Ἑλλήνων ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι πλὴν 
᾿4ϑηναίων καὶ Aaxedarpoviav: τούτων δὲ μηδετέροις ἐξεῖναι 
ἄνευ τοῦ δήμου τῶν ᾿Δ4ργείων σπείσασϑαι. ἐδέξαντό τε ταῦτα 
οἱ ’Agyetos μᾶλλον, ὁρῶντες τόν τε τῶν “ακεδαιμονίων σφίσι 
πόλεμον ἐσόμενον, (ἐπ᾿ ἐξόδῳ γὰρ πρὸς αὐτοὺς αἱ σπονδαὶ 
ἤσαν.) καὶ ἅμα ἐλπίσαντες τῆς Πελοποννήσου ἡγήσεσϑαι. κατὰ 
ἀρ τὸν χρόνον τοῦτον ἢ te Δακεδαίμων μάλιστα δὴ κακῶς 
ἤχουσε καὶ ὑπερώφϑη διὰ τὰς ξυμφορὰς, οἵ te ᾿Αργεῖοι ἄρυ- 
στα ἔσχον τοῖς πᾶσιν, οὐ ξυναράμενοι τοῦ ἀττιχοῦ πολέμου, 
ἀμφοτέροις δὲ μᾶλλον ἔνσπονδοι ὄντες ἐχκαρπωσάμενοι. 

Metu Lacedaemoniorum primi Mantinenses, qui partem Arcadiae sube- 
gerant, se adjungunt Argivis; qua re permoti omnes Peloponnesii 
ad hos inclinantur. 

29. Οἱ μὲν οὖν Agypetoi οὕτως ἐς τὴν ξυμμαχίαν προσε- 
δέχοντο τοὺς ἐθέλοντας τῶν Ἑλλήνων: Μαντινῆς δ᾽ αὐτοῖς 
οἵ ξύμμαχοι αὐτῶν πρῶτοι προσεχώρησαν, δεδιότες τοὺς 
“ακεδαιμονίέους. τοῖς γὰρ Μαντινεῦσι μέρος τι τῆς ᾿ἀρκαδίας 
κατέστραπτο ὑπήχοον, Eri τοῦ πρὸς ᾿4ϑηναίους πολέμου ὄντος, 


ἡγήσεσθαι: ἡγεμόνες ἔσεσθαι. 
8. Portus (καὶ ἅμα — ἡ γ.) tum 


etiam quod se Peloponnesi princi- 


patum adepturos sperarent. 
κακῶς ἤκουσεν : ὑβρέσθη. 
(imo male audiebat, praesertim in 
Peloponneso, propter inconstantiam, 
ut quae jam foedus et societatem 
fecisset cum Atheniensibus adhbuc 
inimicissimis.) — ὑπερώφϑη: ἐξ- 
ουδενώϑη (despiciebatur). — διὰ 
cas ξυμφοράς: διὰ tas ιταλαι- 
πωρίας, ἃς ἔπαϑον [οἵ “Ἐλληνες]. 
(giossa importuna, siquidem Lacedae- 
monii dicuntur, recte Portus et pro- 
pier acceptas clades contemneban- 
tur, scil. Lac.) — ἄριστα ἔ. τ. 
uao: διετέϑησαν. (Port. at Ar- 
gici omnibuo in rebus optime se 
abebant.) — ἀμφοτέροις: τοῖς 
᾿4ϑηναίοις n. Λακεδαιμονίοις. ---ἐ κ- 
παρπ.: τοὺς καρποὺς κ. τὰς προσ- 
όδους λαβόντες ἀπὸ τῆς γῆς cine 
ραέους διὰ τὸ μὴ πολεμεῖν. hoc se- 
cutus Portus qued foedere cum u- 
trieque conjuncti sua vectigalia 
ercepissent. et similiter Kistem. et 
In voce éxxeor. gu et 
totius reip. augmentum intelligunt, 
generaliore sententia Bicomf., Arn. 
et G—r. ad ἐχκαρπ. supplent du- 


φοτέρους, i. e. Ath. et Lac. ,Arn. 
confert Demosth. Timocr. p. 700. 
Reisk. τῶν ὑμᾶς ων, i. 


e. qui vestra vineta ceciderunt, 
who have made their harvest out of 
you, die aus eurer Haut Riemen 
geschnitten haben. ita hic est gui 
pacem cgerant cum utrisque, ct 
ex utrisque lucrum fecerant.‘ G—r. 
sed omnium rectissime Did. ,,— tan- 
dis que les Argiens prospéraient 
sous tous les rapports, parce qu’ ils 
n’ avaient point participé la 
guasto] restant en paix avec ces 

eux peuples, ils en recueillirent le 
fruit.‘ = 

29. Οἱ μὲν οὔν etc. minus com- 
mode jn vulgatis libris hoc caput 
incipit a verbis αντινῆς δ᾽ αὖ- 
τοῖς. 

κατέστραπτο ὑπήκοον. hoc 
est secundum Fr. Portum καταστρα- 
φὲν ἐγένετο ὑπήκοον, vel Bauero 
interprete κατ, ὥστε εἶναι ὑπήκοον. 
Aemil. Portus (Mantinenses) quan- 
dam Arcadiae pariem subegerant, 
1,6% în suam ditionem redegerant.‘‘ 
prete hoc, quo Arcades illi (quos 

arrhasios esse e capite 33. proba- 
biliter colligit Hk.) αὐτονομίᾳ pri- 
vati erant, non propter solam oc- 
cupatienem terrae, Mantinenses me- 
tuebant Lacedaemonios, Graecorum, 
ut videri volebant, liberatores. de 
sociis potentiorum gentium in Graecia 
ὁπηκόοις, qui erant tributarii (vx0- 
τελεῖς), v. ann. δὰ 2,9, 
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καὶ ἐνόμιζον οὐ περιόψεσϑαι σφᾶς τοὺς Λακεδαιμονίους ἄρχειν, 
ἐπειδὴ καὶ σχολὴν ἦγον: ὥστε ἄσμενοι πρὸς τοὺς ᾿Αργείους 
i e πόλιν te μεγάλην νομίζοντες, καὶ “ακεδαιμονίοις 
ἀεὶ διάφορον, δημοκρατουμένην τε ὥσπερ καὶ αὐτοί. ἀπο- 
στάντων δὲ τῶν Μαντινέων καὶ ἡ ἄλλη Πελοπόννησος ἐς ϑροῦν 
καϑίστατο, ὡς καὶ σφίσι ποιητέον τοῦτο, νομίσαντες πλέον τέ 
τι εἰδότας μεταστῆναι αὐτοὺς, καὶ τοὺς Δακχεδαιμονίους ἅμα 
δι᾿ ὀργῆς ἔχοντες ἐν ἄλλοις te, καὶ ὅτι ἐν ταῖς σπονδαῖς ταῖς 
ἀττικαῖς ἐγέγραπτο εὔορχον εἶναι προσθεῖναι καὶ ἀφελεῖν ὅ τι 
ἂν ἀμφοῖν τοῖν πολέοιν δοκῇ [«ακεδαιμονίοις καὶ ᾿4ϑηναίοις]" 
τοῦτο γὰρ τὸ γράμμα μάλιστα τὴν Πελοπόννησον διεϑορύ- 
fsi καὶ ἐς ὑποψίαν καϑίστη, μὴ μετὰ ᾿4ϑηναίων σφᾶς βού- 
λωνται “ακεδαιμόνιοε δουλώσασϑαι" δίκαιον γὰρ da πᾶσι 
τοῖς {yo γεγράφϑαι τὴν μετάθεσιν. ὥστε φοβούμενοι 
οἱ πολλοὶ ὥρμηντο πρὸς τοὺς ᾿4ργείους καὶ αὐτοὶ ἔἕκαστοι ξυμ- 
μαχέαν ποιεῖσϑαι. 


Lacedaemonios foedus Corinthiorum et sociorum cum Argivis impedire 
conantes redarguunt Corinthii praetextu inprimis non deserendorum 
sociorum în acia, quibus deorum fidem juraverint; Argivorum 
autem legatos mox Corinthum redire jubent ad concilium. 


30. “Μακεδαιμόνιοι δὲ αἰσϑόμενοι τὸν ϑροῦν τὸν ἐν τῇ 
Πελοποννήσῳ κχαϑεστῶτα, καὶ τοὺς Κορινϑίους διδασκάλους 
τὸ γενομένους, καὶ αὐτοὺς μέλλοντας σπείσασθαι πρὸς τὸ 
"Ἄργος, πέμπουσι πρέσβεις ἐς τὴν Κόρινϑον, βουλόμενοι προ.-- 
καταλαβεῖν τὸ μέλλον. xal ἡτιῶντο τήν te ἐσήγησιν τοῦ 
παντὸς, καὶ εἰ ᾿Δργείοις σφῶν ἀποστάντες ξυμμαχοι ἔσονται" 
παραβησεσθϑαΐ τε ἔφασαν αὐτοὺς τοὺς ὄρκους, καὶ ἤδη ἀδικεῖν, 
ὅτε οὐ δέχονται τὰς ᾿4ϑηναίων σπονδὰς, εἰρημένον κύριον el 
ναι È τι ἂν τὸ πλῆθος τῶν ξυμμάχων ψηφίσηται, ἣν μή τι 
ϑεῶν ἢ ἡρώων χώλυμα ἡ. Κορίνϑιοι dì, παρόντων σφίσι 
τῶν ξυμμάχων. ὅσοι οὐδ᾽ αὐτοὶ ἐδέξαντο τὰς σπονδὰς, (παρ- 
ἑχάλεσαν δὲ αὐτοὺς αὐτοὶ πρότερον,) ἀντέλεγον τοῖς Δακεδαι- 


μονέοις, ἃ μὲν ἠδικοῦντο, οὐ δηλοῦντες ἄντικρυς, ὅτι οὔτε 
Σόλλιον σφίσιν ἀπέλαβον παρ᾽ 


ψφομέσαντες — εἰδότας. hy- 
Leghe pro νομίσαντές te πλέον 
τι 


[4ακ. καὶ ᾿.49.] glossa superva- 
cua et inconcinna. 
δέκαιον — τὴν μετάθεσιν, 
cequum cnim fuisse, ut haec im- 
mutandarum conditionum facultas 
omnibus sociis rt Port. 
,»816 n, gerechterweise miisste 
fur dvn die Bestim- 
aufgenommen sein, dass sie 
lebige ificationea im Vertrage 
machen diirften.‘ G—r. 
20. τὸν ϑφοῦν — καϑεστώ.- 


᾿4ϑηναίων, οὔτε ᾿ἀναχτόριον, 


te, plerique codd. τὸν ϑρ. τοῦτον 
ἐν τῇ Πεῖ. καϑ., in quibus τοῦτον 
a glossatore haud dubie profectum 
est, verba τὸν ἐν τῇ II. καϑ. ex- 
plicante. Did. ,,Nous croyons que 
τοῦτον est tout-à-fait superflu et 
méme insolite.“ ) 

διδασκάλους, ut διδάξαντες 
ταῦτα c. 27. οἵ, 4, 118.; 126. (δι- 
δαχήν.) 

προκαταλαβεῖν τὸ μέλλον: 
φϑαάσαι πρὶν μέλλειν τοὺς Koquy- 
ϑίους προσχωρεῖν τοῖς ᾿Αργείοις. 8. 

Σόλλιον. v. 2, 80., et de Ana- 
ctorio 4, 49. 
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εἶ τέ τι ἄλλο ἐνόμιξον ἑλασσοῦσϑαι., πρόσχημα δὲ ποιούμενοι 
τοὺς ἐπὶ Θράκης μὴ προδώσειν: ὀμόσαι γὰρ αὐτοῖς ὅ 

ἰδίᾳ τε, ὅτε μετὰ Ποτιδαιατῶν τὸ πρῶτον ἀφίσταντο, ἄλ- 
λους ὕστερον. οὔκουν παραβαίνειν τοὺς τῶν ξυμμάχων ὅρκους 
ἔφασαν, οὐκ ἐσιόντες ἐς τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων σπονδάς: ϑεὼῶν 
γὰρ πίστεις ὀμόσαντες ἐκείνοις οὐκ ἂν εὐορκεῖν προδιδόντες 
αὐτούς. εἰρῆσϑαι δ᾽ ὅτι ,,jv μὴ ϑεῶν ἢ ἡρώων κώλυμα ἢ" " 
φαίνεσϑαι οὖν σφίσι κώλυμα ϑεῖον τοῦτο. xa περὶ μὲν τῶν 
παλαιῶν ὅρκων τοσαῦτα εἶπον, περὶ δὲ τῆς Aoyeias ξυμμαχίας, 
μετὰ τῶν φίλων βουλευσάμενοι, ποιήσειν ὅ τι ἂν δίκαιον 7. 
καὶ οἵ μὲν Δακεδαιμονίων πρέσβεις ἀνεχώρησαν ἐπ᾿ οἴκου. ἔτυ- 
χον δὲ παρόντες ἐν Κορίνϑῳ καὶ ᾿Αργείων πρέσβεις, οἵ ἐκέ- 
λευον τοὺς Κορινϑίους ἰέναι ἐς τὴν ξυμμαχίαν, καὶ μὴ μέλ- 
λειν" οἱ δὲ ἐς τὸν ὕστερον ξύλλογον αὐτοῖς τὸν παρὰ σφίσι 
προεῖπον ἥκειν. 

Eleorum foedus cum Corinthiis et Argivis. 


31. Ἦλϑε δὲ καὶ Ἠλείων πρεσβεία εὐϑὺς, καὶ ἐποιήσαντο 
πρὸς Κορινϑίους ξυμμαχίαν πρῶτον" ἔπειτα ἐκεῖθεν ἐς “Αργος 
ἐλθόντες, καϑάπερ προείρητο, ᾿Αργείων ξύμμαχοι ἐγένοντο. 


Eleorum et Lacedaemoniorum dissidium propter Lepreatas. 


ΖΔιαφερόμενοι γὰρ ἐτύγχανον τοῖς Aaxedaguoviors περὶ 4ε- 
πρέου. πολέμου γὰρ γενομένου ποτὲ πρὸς ᾿άρκάδων τινὰς As- 
πρεάταις, καὶ Ἠλείων παρακληϑέντων ὑπὸ Δεπρεατῶν ἐς ξυμ- 

χίαν ἐπὶ τῇ ἡμισείᾳ τῆς γῆς, καὶ λυσάντων τὸν πόλεμον, 
Ἡλεῖοι τὴν γῆν νεμομένοις αὐτοῖς τοῖς Δεπρεάταις τάλαντον 
ἔταξαν τῷ A τῷ ὀλυμπίῳ ἀποφέρειν" καὶ μέχρι τοῦ ἀττικοῦ 
πολέμου ἀπέφερον ἔπειτα παυσαμένων διὰ πρόφασιν τοῦ πο- 
λέμου οἵ Ἠλεῖοι ἐπηναγκαζξον᾽ ol δ᾽ ἐτράποντο πρὸς τοὺς Aa- 
κεδαιμονίους " καὶ, δίκης Aaxedaovio ἐπιτραπείσης, ὑποτο- 
πήσαντες οἱ Ἠλεῖοι μὴ ἴσον ἕξειν, ἀνέντες τὴν ἐπιτροπὴν, 
“επρεατῶν τὴν γὴν ἔτεμον. ol dì Δακεδαιμόνιοι οὐδὲν ἧσσον 
ἐδίκασαν αὐτονόμους εἶναι Δεπρεάτας, καὶ ἀδικεῖν Ἠλείους" 
καὶ, ὡς οὐκ ἐμμεινάντων τῇ ἐπιτροπῇ, φρουρὰν ὁπλιτῶν ἐσέ- 


πεμψαν ἐς Aénpeov. οἵ ὃ 


Ἠλεῖοι νομίζοντες πόλιν σφῶν 


ἀφεστηκυῖαν δέξασθαι τοὺς “ακεδαιμονίους, καὶ τὴν ξυνϑήκην 


»» ἦν μὴ — κώλυμα 7.6 haec 
non leguntur c. 18., sed vix dubi- 
tandum est quin forte exciderint: 
neque enim ejusmodi rem fingere 
ausì esse Corinthii videntur. 

31. χαϑάπερ προεέρητο, 
quemadmodum iis mandatum erat a 
suis. — λυσάντων, καταλυσάν- 
τῶν. — Lepreum est urbs Triphy- 
liae, inter Elidem et Messeniam si- 
ta, v. c. 34. ΗΚ. 

τῆς γῆς, agri Lepreatarum. 


τάλαντον. hoc parum est. pars 
librorum habet ταλαντα, margo 
Steph. 1. τάλανταν, 2. ταλαντὰα ν΄ 
(i. e. 50), nimio numero. fortasse 
ponendum est τάλαντα γ΄, vel εἴ. 


μὴ ἴσον ἕξειν: ἀντὶ τοῦ μὴ 
δξειν τὸ δίχαιον. --- ἀνέντες τὴν 
ἐπιτροπήν: ἀντὶ τοῦ παυσάμε- 
ψοι τοῦ ἐπιτρέψαι τὴν δίκην Aaue- 
δαιμονίοις. -- οὐδὲν ἥσσον: ἀν- 
ci τοῦ ἐπίσης. (nikilominue, quam- 
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κροφέροντες, ἐν ἡ εἴρητο, ἃ ἔχοντες ἐς τὸν ἀττικὸν πόλεμον 
καϑίσταντο τινες, ταῦτα ἔχοντας καὶ ἐξελθεῖν, ὡς οὐκ ἴσον 
ἔχοντες ἀφίστανται πρὸς τοὺς ᾿Αργείους, καὶ τὴν ξυμμαχίαν, 
ὥσπερ προδέρητο, καὶ οὕτοι ἐποιήσαντο. 


Item Corinthii et Chalcidenses Thraciae paciscuntur cum Argivis; Boe- 
otii vero et Megarenses, culti illi a Spartanis, neque eadem atque 
Argivi forma reip. utentes, cessant. 


Ἐγένοντο δὲ καὶ οἵ Κορίνϑιοι εὐθὺς μετ᾽ ἐχείνους καὶ of 
ἐπὶ Θράκης Χαλκιδῆς ᾿Αργείων ξύμμαχοι. Βοιωτοὶ δὲ καὶ Με 
γαρῆς, τὸ αὐτὸ λέγοντες, ἡσύχαζον, περιορώμενοι ὑπὸ τῶν da- 
κεδαιμονίων, καὶ νομίζοντες σφίσι τὴν ᾿Αργείων δημοκρατίαν, 
κὐτοῖς ὀλιγαρχουμένοις, ἧσσον ξύμφορον εἶναι τῆς daxedaruo- 
νέων πολιτείας. 


Scionaei debellati, quorum ager Platacensibus colendus datur; Delii re- 
ducti; Phocensium et Locrorum bellum; Corinthii et Argivi Tegeam 
ad defectionem pelliciunt, sed frustra. 3 


82. Περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου 
Σκιωναίους μὲν ᾿4ϑηναῖοι ἐκπολιορκήσαντες ἀπέκτειναν τοὺς 
ἡβῶντας, παῖδας dè καὶ γυναῖκας τ a ,) καὶ τὴν γῆν 
Πλαταιεῦσιν ἔδοσαν νέμεσϑαι" Andiovs δὲ κατήγαγον παλιν ἐς 
Δῆλον. ἐνθυμούμενοι τάς τε ἐν ταῖς μάχαις ξυμφορὰς. καὶ 
roù ἐν Δελφοῖς ϑεοῦ χρήσαντος. καὶ Φωκῆς καὶ “οκροὶ ἤρ- 
ἰαντο πολεμεῖν. καὶ Κορίνϑιοι καὶ ᾿Αργεῖοι, ἤδη ξύμμαχοι ὄν- 
re, ἔρχονται ἐς Τεγέαν ἀποστήσοντες Δακεδαιμονίων, ὁρῶντες 
séya μέρος ὄν, καὶ, εἰ σφίσι προσγένοιτο, νομίζοντες ἅπασαν 
ἵν ἔχειν Πελοπόννησον. ὡς δὲ οὐδὲν ἂν ἔφασαν ἐναντιωϑῆ- 
νας οἱ Τεγεᾶται Δακεδαιμονίοις, ol Κορίνϑιοι, μέχρι τούτου 
τροϑύμως πράσσοντες, ἀνεῖσαν τῆς φιλονεικίας, ἫΝ ὠῤῥωώδησαν 
εἢ οὐδεὶς σφίσιν ἔτι τῶν ἄλλων προσχωρῇ. 


82. Πλαταιεῦσιν. nempe illis, 
qui eruptione facta olymp. 88, 1. 
(428.) Athenas evaserant (3, 20.), 
et ab Atheniensibus civitate donati 
sunt (3, 55.). E G—ro. 


ta causa Eleoram.) — τὸ 
εὐτὸ λέγοντες: τὴν αὐτὴν yvo- 
ιν ἔχοντες. (quamvis pariter ani- 
nati adversus Spartanos, invisos 
Ὁ foedus factum cum Atheniensi- 


rus.) 8. 

μνπεριορώμενοι videtur idem 
:sse, quod ϑεραπευόμενοι, culti, ho- 
lerati a Spartanis, ne amicitiam eo- 
um amitterent. similiter +, 124. Boa- 
(das δὲ τῆς Μένδης περιορώμενος, 
1) τι πάθῃ. at περιορᾶσθαί ti est 
ριόπτεσθαί τι, negligere, prae- 
ervidere, detrectare, velut 2, 43., 
[89 sensu frequentius est activum 
ριορᾷν. τ. Thom. M. h. v. tertia 
terbi significatio est circumspicere, 
spectare: v. 6, 93., 103.; 7, 33.‘ 
$ @- ro. 


Tuuorp. II. 


ἐνθυμούμενοι — χρήσαν- 
tos. saepe sic deflectit ab incho- 
ata structura, cum pergere potuis- 
set καὶ τὸν ἐν Δελφοὶς ϑεὸν 
χρῆσαι. similia exempla sunt cap. 
28., 29., 41., ubi τὲ ob variatam stru- 
cturam minus quadrare videatur, sed 
tamen recte se habet. Hk. de re v. 
5,1. 


μέχρι — πράσσοντες, qui 
hactenus in eam rem acerrime in- 
cubuerant. Port. 
3 
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KEtiam Boeotiis suadentes societatem et 10 dierum inducias atticas secum 
communicandas non proficiunt. 


Ὅμως δὲ ἐλθόντες ἐς τοὺς Βοιωτοὺς ἐδέοντο σφῶν τε καὶ 
᾿"Δργείων γίγνεσθαι ξυμμάχους, καὶ τἄλλα κοινῇ πράσσειν" τάς 
τε δεχημέρους ἐπισπονδὰς, al ἦσαν ᾿4ϑηναίοις καὶ Βοιωτοῖς 
πρὸς ἀλλήλους οὐ πολλῷ ὕστερον γενόμεναι τούτων τῶν πεν- 
τηχονταετίδων σπονδῶν, ἐκέλευον ol Κορίνϑιοι τοὺς Βοιωτοὺς 
ἀκολουθήσαντας ᾿Αϑήναζε καὶ σφίσι ποιῆσαι, ὥσπερ Βοιωτοὶ 
εἶχον, μὴ δεχομένων δὲ nei ἀπειπεῖν τὴν ἐχεχειρίαν, 
καὶ τὸ λοιπὸν μὴ σπένδεσθαι ἄνευ αὐτῶν. Βοιωτοὶ δὲ, δεο- 
μένων τῶν Κορινϑίων, περὶ μὲν τῆς ᾿Αργείων ξυμμαχίας Ex 
σχεῖν αὐτοὺς ἐκέλευον ἐλθόντες δὲ ‘Admvate μετὰ Κορινθίων 
οὐχ εὕροντο τὰς δεχημέρους σπονδὰς, ἀλλ᾽ ἀπεκρίναντο οἵ 
᾿Αϑηναῖοι Κορινϑίοις εἶναι σπονδὰς, εἴπερ Δακεδαιμονέων εἰσὶ 
ξύμμαχοι. Βοιωτοὶ μὲν οὖν οὐδὲν μᾶλλον ἀπεῖπον τὰς δεχη- 
μέρους, ἀξιούντων καὶ αἰτιωμένων Κορινϑίων ξυνϑέσθαι 
σφίσι. Κορινϑίοις δὲ ἀνακωχὴ ἄσπονδος ἣν πρὸς .49η- 
ναίους. 


Lac. in expeditionem missi contra Parrhasios, Mantinensibus subjectos, 
terram illorum vastant; Cypsela castellum frustra defenditur a Man- 
tinensibus, qui mox Parrhasia excedunt; quo facto Lac. Parrhasios 
in libertatem restituunt. 


33. Δακεδαιμόνιοι δὲ τοῦ αὐτοῦ θέρους πανδημεὶ ἐστρά- 
τευσαν, Πλειστοάνακτος τοῦ Παυσανίου, Λακεδαιμονίων βασι- 
λέως, ἡγουμένου, τῆς ᾿Αρχαδίας ἐς Παῤῥασίους, Μαντινέων 
ὑπηχόους ὄντας, κατὰ στάσιν ἐπικαλεσαμένων σφᾶς, ἅμα δὲ 
καὶ τὸ ἐν Κυψέλοις τεῖχος ἀναιρήσοντες, ἣν δύνωνται, ὃ ἐτεί- 
χισαν Μαντινῆς καὶ αὐτοὶ ἐφρούρουν, ἐν τῇ Παῤῥασικῇ κεί- 
μενον, ἐπὶ τῇ Σκιρίτιδι τῆς Μακωνικῆς. καὶ ol μὲν Δακεδαιμό- 
νιον τὴν γῆν τῶν Παῤῥασίων ἔδήουν: of δὲ Μαντινῆς τὴν 
πόλιν ᾿Δργείοις φύλαξι παραδόντες αὐτοὶ τὴν ξυμμαχίαν ἐφρού- 
ρουν ἀδύνατοι δ᾽ ὄντες διασῶσαι τό τε ἐν Κυψέλοις τεῖχος 
καὶ τὰς ἐν Παῤῥασίοις πόλεις ἀπῆλθον. Δακεδαιμόνιοι δὲ τοὺς 
te Παῤῥασίους αὐτονόμους ποιήσαντες καὶ τὸ τεῖχος καϑελόν- 
τες ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. 


ἐπισχεῖν, deeistere.— οὐχ εὖ- 
corto, non impetrarunt. Port. 


οὐδὲν μᾶλλον ἀπεῖπον τὰς 
δεχ. i. e. indacias servarunt, quan- 
tumvis Corinthii postularent et cri- 
minarentur, quod ita non efficerent, 
quae cum ipsis pacti essent. (imo 
que ipsis praestanda existimarent.) 


33. ἐπικαλεσαμένων. casus 


absolutus pro ἐπικαλεσαμένους, haud 
dubie propter adjectum alterum ac- 
cusativum σφᾶς. subaudi τῶν Παῤ- 
ῥασίων. --- τὰ Κύψελα urbs erat 
δὰ Alpheum sita in confiniis Laco- 
nicae septentrionalis, ubi Sciritarum 
sedes. v. infra c. 67. — (τὴν πό- 
λὲν, urdem suam, Mantineam. Both.) 
— τὴν ξυμμαχέαν, τὴν x 
ner (i. e. τοὺς ξυμμάχους IT: 

ασίους. v. ann. ad c. 23. Botà.) 
cf. c, 29. ΗΚ. 


LIB. V. CAP. 82--84. 
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Lac. Helotas, qui cum Brasida profecti erant in Thraciam, manumit- 
tunt, et mox Leprei sedem lis assignant; captos autem in insula 
Sphacteria, cum suspecti viderentur, ignominia notant, mox tamen 


in integrum restituunt. 


, 34. Καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους, ἤδη ἡκόντων αὐτοῖς τῶν 
ἀπὸ Θράκης μετὰ Βρασίδου ἐξελθόντων στρατιωτῶν, οὗς ὃ 
Κλεαρίδας μετὰ τὰς σπονδὰς ἐκόμισεν, οἱ “ακεδαιμόνιοι ἐψη-- 
φίσαντο τοὺς μὲν μετὰ Βρασίδου Εἵλωτας μαχεσαμένους ἐλευ- 
ϑέρους εἷναι, καὶ οἰκεῖν ὅπου ἂν βούλωνται" καὶ ὕστερον οὐ 
πολλῷ αὐτοὺς μετὰ τῶν Νεοδαμωδὼῶν ἐς Μέπρεον κατέστησαν, 
κείμενον ἐπὶ τῆς Δακωνικῆς καὶ τῆς Ἠλείας, ὄντες ἤδη δια-- 
φοροι Ἠλείοις" τοὺς δὲ ἐκ τῆς νήσου ληφϑέντας σφῶν καὶ τὰ 


34. μετὰ τῶν Νεοδϑαμωδ τῶν. 
Myron Prienaeus ἐν δευτέρῳ Mec- 
σηνιακῶν, Ath. 6, cap. 102., Πολ- 
λάκις ἠλευϑέρωσαν Δακεδαιμόνιοι 
δούλους, καὶ ovs μὲν ἀφέτας ἐκά- 
λεσαν, ovs δὲ ἀδεσπότους, ος 
δὲ ἐρυκτῆρας, δεσποσιεοναύ- 
τας ἄλλους, ovs εἰς τοὺς στόλους 
κατέτασσον, ἄλλους δὲ νεοδαμώ- 
deus, ἑτέρους ὄντας τῶν εἰλώτων. 
— ,,40y2î01 dicebantur Helotum illi, 
de quibus heri maximam habebant 
fiduciam, qualem in bello ἐρυκτῆρσι. 
(vid. Hesych. νυ. Aoysîo:: sed mi- 
rum hoc nomen est, nec suspicione 
caret, fortasse vitiose scriptum pro 
ἀγφδῖοε, rustici, i. e. servi, qui 
agros colerent, ex quo pendebat 
momentum rei familiaris. cf. 2, 16. 
Both.) ἀφέται omni servitio va- 
cabant. δεσποσιοναῦται qui dice- 
bantur, in classe militabant. qui 
piena libertate donati essent, iisdem 
concedebatur, ut, quocunque vel- 
lent, habitatum abirent, simulque 
iis agellus videtur assignatus esse 
extra sortem a pristino hero posses- 
sam. libertate usi aliquamdiu »veo- 
δαμώδεις videntur appellati esse, 
quorum multitudo brevi civium nu- 
merum attigit. (Valck. ad Herod. 9, 
11., nescio qua fide, ., Εἴλωτες si 

o heris operam suam approbas- 
sent, libertate donati νεοδαμώδεις 
dicebantur.‘° apud Thucydidem qui- 
dem h. 1. et 7, 19.,58., νεοδαμώδεις 
distinguuntur ab Helotis. Both.) ne 
methones quidem, sive mothaces, 
(schel. Aristophanis ad Plut. 279. 
of dì Δάκωνες τοὺς magargepopt- 
φοῦς [παροπομένουρ dicit ad Equ. 
584.] τοῖς ἐλευθέροις παῖδας pod a- 


veg καλοῦσιν. iidem nominabantur 
μόϑακες, de quibus v. interpp. Xe- 
nophontis ad Lac. Rep. 3, 3., quos- 
que testes citant, Aelianum V. H. 
12, 43. et Athenaeum 1. Î. Botà.) 
perioeci erant, sed Helotes, qui 
propter communem cum Spartano- 
rum pueris educationem manumitte- 
bantur (cf. 7, 58.) sine civitate; 
uales origine fuerunt Lysander, 
allicratidas, Gylippus.‘ Ex Od. 
Muilleri Dor. 2., p. 39. 2. ed. cf. 
Arn. et G—r. ad bh. |. 


Atxqeov. Paus. 5, 5, 3. Ἰόντι 
δὲ ἀπὸ τῆς Ἠλείας χωρίον ἐστὶν 
ἐπὶ ϑάλασσαν καϑῆκον, ὃ dvopatte- 


ται μὲν Σαμικὸν, ἐν δεξιᾷ δὲ ὑ- 
πὲρ αὐτὸ ἢ τε Τριφυλέα καλουμένη, 


x. πόλις ἐστὶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 4ἐ- 
πρεος. (Λέπρεον dicitur Polybio et 
Straboni; sed Comicus Av. 149. 
τὸν ἡλεῖον Δέπρεον.) ἐθέλουσι μὲν 
δὴ of Δεπρεᾶται μοῖρα εἶναι τῶν 
Ἀρκάδων, φαίνονται δὲ Ἠλείων κατ- 
ἥκοοι τὸ ἐξ ἀρχῆς ὄντες " καὶ ὅσοι 
αὐτῶν Ὀλύμπια ἐνίκησαν, Ἠλείους 
ἐκ Λεπρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε" 
καὶ ᾿ἀριστοφάνης (I. c.) ἐποίησεν, 
ὡς Δέπρεος εἴη πόλισμα Ἠλείων. 


τοὺς δὲ ἐκ τῆς νήσου λη- 
φϑέντας σῳ ὦν. brachylogia pro 
τοὺς ἐν τῇ νήσῳ (Sphacteria) ἀη- 
φϑέντας, n. ἐξ αὐτῆς ἀνακομισϑέν- — 
τας. E B—ro. P. comparavit simi- 
lia infra c. 35. τοὺς ἐκ τῆς νήσου 
δεσμώτας μετεμέλοντο ἀποδεδῳχό- 
τες, οἱ 8, 2. πρὸς τὴν ἐκ τῆς Σι- 
κελέας τῶν ᾿Αϑηναίων μεγάλην κα- 
κοπραγίαν, i. e., inquit, τὴν ἐν τῇ 
Σικελίᾳ γενομένην κ. FA τῆς Zi- 
κελίας ἀγγεχθεῖσαν κακοπραγίαψ. 

g* 


36 THUCYDIDIS 

ὅπλα παραδόντας, δείσαντες μή τι διὰ τὴν ξυμφορὰν νομέσαν- 
τες ἐλασσωϑήσεσϑαι καὶ, ὄντες ἐπίτιμοι, νεωτερίσωσιν, ἤδη καὶ 
ἀρχάς τινας ἔχοντας, ἀτίμους ἐποίησαν, ἀτιμίαν δὲ τοιάνδε, 
ὥστε μήτε ἄρχειν, μήτε πριαμένους τι ἢ πωλοῦντας κυρίους 
εἶναι" ὕστερον δὲ αὖϑις χρόνῳ ἐπίτιμοι ἐγένοντο. 


Dienses capiunt Thyssum. commercia inter Ath. οἱ Peloponnesios, sed 
suspiciosa pren quia neutri conditionibus foederis steterunt. 
igitur, multis habitis sermonibus, cessatur a bello. 


35. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους καὶ Θύσσον τὴν ἐν τῇ ἀϑώφ 
ἀκτῇ Διῆς εἷλον, ᾿4ϑηναίων οὖσαν ξύμμαχον. καὶ τὸ ϑέρος 
τοῦτο πᾶν ἐπιμιξίαι μὲν ἦσαν τοῖς ᾿4ϑηναίοις καὶ Πελοποννη- 
σίοις, ὑπώπτευον dì ἀλλήλους εὐθὺς μετὰ τὰς σπονδὰς οἵ τε 
᾿4ϑηναῖοι καὶ [of] Δακεδαιμόνιοι κατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλή- 
λοις οὐκ ἀπόδοσιν. τὴν γὰρ ᾿ἀμφίπολιν πρότεροι λαχόντες οἵ 


δείσαντες — νεωτερίσωσιν. 
interpunctionem emendavimus. ordo 
μὴ καὶ, ὄντες ἐπίτ., νεωτ., voy. 
λασσωθήσεσϑαέξ τι διὰ τὴν ξυμφο- 
ραν. νομ. --- ξυμφ., putantes, se 
viliores habitum iri, sive contemtos 
fore, ob calamitatem. 

πίτιμοι, qui ἀτέμοις opponun- 
tur, sunt ii, quibus aditus ad hono- 
res patet. ΗΚ. De sensu vocabuli 
ἐπιτιμία, quod liberum aditum ad ho- 
nores significat, v. Schoemann. de 
Comit. Athen. p. 73., et in univer- 
sum de ἐπιτιμίᾳ et ἀτιμίᾳ cum sum- 
ma, tum ea, quae ab Atticis ἀτεμέα 
κατὰ agonlitne dicebatur, qualis 
fuit haec in Sphacteria captorum, 
qua affectis neque magistratus ge- 
rere liceret, neque emendi aut ven- 
dendi jus esset, Meieri dissertatio- 
nem de Bonis damn. p. 101. seqq., 
etc. E G—ro. 

35. Θύσσον τὴν ἐν τῇ Ud 
Δικτιδιῆς εἷλον. haec est co- 
dicum plerorumque omniun scriptura, 
nisi quod pro τῇ Mosq., Ar., Chr., 
Dan., habent τῷ, a correctione, ut 
videtur. gravius ulcus latet in no- 
mine 4ικτιδιῆς, quod veteribus pla- 
ne ignotum est. Gattererus com- 
ment. de Herodoti et Thucydidis 
Thracia 6.34. emendavit Ζιῆς, quod 
nomen infra cap. 82. meliores libri 
tuentur pro vulgato Ζικτιδιῆς, sicut 
4, 109. mentio fit urbis Jîov, in hac 
ipsa regione Thraciae sitae, quae 
regio ibi Axr7 vocatur. itaque pu- 
tabat Gattererus, nomini ϑῳ ab 
interprete adscriptum in margine 


fuisse voc. ἀχτῇ, atque sic ortum 
esse istud Δικτιδιῆς. Ex Hk. Ab 
hoc initio profectus Did. proposuit 
scribendum καὶ Θύσσον, τὴν ἐν τῇ 
"A&w ᾿Ακτῇ, Διῆς εἶλον. ,, Nous cro- 
yons avoir bien des preuves è l’ap- 
ui de cette correction; d’abord 
l'article τῇ qui ne peut s’accorder 
avec 490, car c'est la première fois 
u'on trouve dans un auteur grec 
ἤλψϑως avec l'article féminin; en- 
suite le mot ‘Axrn) est presque con- 
servé dans la variante de plusieurs 
MSS. Δικεηδιῆς ; (sane simillima sunt 
ἀχτη et δικτη. Bast. Epist. crit. ad 
Boiss. p. 20. ,,a în libris MSS. pas- 
sim caudam tam prolixam trahit, ut 
non «, sed av legere tibi videaris.‘ 
Both.) ajoutez que ‘Axrn est une 
Chersonnèse où se trouve le mont 
Athos (voyez Thuc. 1. 4., $. 109.), 
et que la ville de Θύσσος, ainsi que 
celle de 4d4îov, étaient sur cette 
presqu’ ile.‘ E Did. cujus senten- 
tiae calculum adjecissem, nisi prae- 
ter morem omissus in nomine ‘480 
articulus me retinuisset, igitur hoc 
malui, alterum alteri ὦ fraudi fuisse 
ratus, ἐν τῇ ἀϑώῳ ἀκτῇ. Aeschylus 
Ag. 257. ἄϑωον αἷπος Ζηνός. id 
paulum assurgit supra orationem, 
fateor; sed Fmidiati oetae sunt 
Thucydides, Sallustii, Mulleri. 
τὴν γὰρ — δεχομένους, nam 
Lac., quibus sortito obtigerat, ut 
priores redderent, nec Amphipolin, 
nec cetera, reddiderant; nec so- 
ctos, qui erant in Thracia, ad foe- 
dera recipienda adegerunt. Port. 


LIB. V. CAP. 34-36. 37 
“ακεδαιμόνιοι ἀποδιδόναι, καὶ τὰ ἄλλα, οὐκ ἀποδεδώκεσαν" 
οὐδὲ τοὺς ἐπὶ Θράκης παρεῖχον ξυμμάχους τὰς σπονδὰς δεχο- 
μένους, οὐδὲ Βοιωτοὺς, οὐδὲ Κορινθίους, λέγοντες del, ὡς 
μετ᾽ ᾿4ϑηναίων τούτους, ἣν μὴ ϑέλωσι. κοινῇ ἀναγκάσουσι" 
χρόνους τε προὔϑεντο ἄνευ ξυγγραφῆς, ἐν οἷς χρῆν τοὺς μὴ 
ἐσιόντας ἀμφοτέροις πολεμίους εἶναι. τούτων οὖν ὁρῶντες οἵ 
᾿4ϑηναῖοι οὐδὲν ἔργῳ γιγνόμενον ὑπώπτευον τοὺς Δακεδαι- 
μονίους μηδὲν δίκαιον διανοεῖσθαι" ὥστε οὔτε Πύλον ana 
τούντων αὐτῶν ἀπεδίδοσαν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκ τῆς νήσου δε- 
σμώτας μετεμέλοντο ἀποδεδωκότες, τά te ἄλλα χωρία εἶχον, 
μένοντες ἕως σφίσι κἀκεῖνοι ποιήσειαν τὰ εἰρημένα. Δακεδαῦ- 
μόνιοι δὲ τὰ μὲν δυνατὰ ἔφασαν πεποιηκέναι" τοὺς γὰρ παρὰ 
σφίσι δεσμώτας ὄντας ᾿4ϑηναίων ἀποδοῦναι, καὶ τοὺς ἐπὶ 
Θράκης στρατιώτας ἀπαγαγεῖν, καὶ εἴ του ἄλλου ἐγκρατεῖς ἡσαν᾿ 
᾿Δμφιπόλεως δὲ οὐκ ἔφασαν κρατεῖν, ὥστε παραδοῦναι: Βοιω- 
τοὺς δὲ πειράσεσθαι καὶ Κορινϑίους ἐς τὰς σπονδὰς ἐσαγαγεῖν, 
καὶ Πάνακτον ἀπολαβεῖν, καὶ ᾿Αϑηναίων ὅσοι ἦσαν ἐν Βοιω- 
τοῖς αἰχμάλωτοι κομιεῖν. Πύλον μέντοι ἠξίουν σφίσιν ἀπο-- 
δοῦναι" εἰ δὲ μὴ, Μεσσηνίους τε καὶ τοὺς Εἵλωτας ἐξαγαγεῖν, 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ τοὺς ἀπὸ Θράκης, ᾿4ϑηναίους δὲ φρουρεῖν 
τὸ χωρίον αὐτοὺς, εἰ βούλονται. πολλάκις δὲ καὶ πολλῶν λό- 
γῶν γενομένων ἐν τῷ ϑέρει τούτῳ ἔπεισαν τοὺς ᾿4ϑηναίους, 
ὥστε ἐξαγαγεῖν ἐκ Πυλου Μεσσηνίους καὶ τοὺς ἄλλους Εἴλω- 
τάς τε, καὶ ὅσοι ηὐτομολήκεσαν pa τῆς Αακωνικῆς" καὶ xatg= 
κισαν αὐτοὺς ἐν Κρανίοις τῆς Κεφαλληνίας. τὸ μὲν οὖν ϑέρος 
τοῦτο ἡσυχία ἦν καὶ ἔφοδοι παρ᾽ ἀλλήλους. 
Legatis sociorum Spartae congregatis Ephori duo Boeotiis οἱ Corin- 
thiis privatim suadent concordlina foedusque faciendum cum Argi- 
vis, quo illi postea Lacedaemoniis concilientur, Argivorum socie- 


bri Atheniensium .inimicitiis foederumque violationi anteponen- 
us. 


36. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, (ἔτυχον γὰρ ἔφοροι 


ἕτεροι, καὶ οὐχ ἐφ᾽ ὧν al σπονδαὶ ἐγένοντο, ἄρχοντες ἤδη, 


προὔΐϑεντο: ἔταξαν, -- ἄνευ 
ξυγγραφῆς: συμφωνίας γεγραμ- 
μένης. (tempusque [temporaque] sine 
syagrapha praestituerant. Port. ,,Ce- 
pendant ils fixèrent verbalement des 
époques.‘ Did.) — τοὺς μὴ ἐσ- 
ἐόντας: εἰς τὰς σπονδάς. (cf. 40., 
46. G—r.) — οὐδὲν È. γιγνό- 
βενον: ἀντὶ τοῦ πραττόμενον. 3. 

ὑπώπτευον τοὺς Aax. Bek- 
ker, Goller et Poppo (item Hk. 2. 
ed.), d’après plusieurs MSS. (Reg., 
Cass., Aug., marg. SE); écri- 
vent ὑπετόπευον; ils aff.ctent de 
donner la préférence è cette varian- 
te encore d'autres passages de 


Thuc. (8, 76. vulgo legitur ὑπώ- 
πτεύυον, sed in Cass. et Aug. ὑπετώ- 
πευον.) Cependant, autant que nous 
pouvons nous le rappeler, nous avons 
souvent rencontré dans les auteurs 
grecs le verbe ὑποτοπῶ (v. 2, 13. 
et 31. hujus libri.), et non vxo- 
τοπεύω, qui n’est que de la langue 
des scholiastes. v. l’Estienne anglais, 
col. 9568, B. Did. 

εἰρημένα: τεταγμένα. 8, 

ν Κρανίοις. v. 2, 33. 

36. ἔφοροι ἕτεροι. ephori 5 
Spartae eligebantur quotannis circa 
aequinoctium autumnale. v. Bihr. ad 
Herod. 1, 65., etc. 


38 THUCYDIDIS 
καί τινες αὐτῶν καὶ ἐναντίοι σπονδαῖς.) ἐλθουσῶν πρεσβειῶν 
ἀπὸ τῆς ξυμμαχίδος, καὶ παρόντων ᾿4ϑηναίων, καὶ Βοιωτῶν, 
καὶ Κορινϑίων, καὶ πολλὰ ἐν ἀλλήλοις εἰπόντων, καὶ οὐδὲν 
ξυμβάντων, ὡς ἀπήεσαν ἐπ᾽ οἴκου, τοῖς Βοιωτοῖς καὶ Κοριν- 
ϑίοις Κλεόβουλος καὶ Ξενάρης, οὗτοι, οἵπερ τῶν Ἐφόρων ἐβού- 
λοντο μάλιστα διαλῦσαι τὰς σπονδὰς, λόγους ποιοῦνται ἰδίους, 
σ«αραινοῦντες ὅτι μάλιστα ταῦτα τε γιγνώσκειν καὶ πειρᾶσϑαι, 
Βοιωτοὺς ᾿Δργείων γενομένους πρῶτον αὐτοὺς ξυμμάχους 
αὖϑις μετὰ Βοιωτῶν ᾿Αργείους “ακεδαιμονίοις ποιῆσαι ξυμμά- 
govs: οὕτω γὰρ ἥκιστ᾽ ἂν ἀναγκασθῆναι Βοιωτοὺς ἐς τὰς arti 
κας σπονδὰς ἐσελθεῖν" ἐλέσϑαι γὰρ “Δακεδαιμονίους πρὸ τῆς 
᾿4ϑηναίων ἔχϑρας καὶ διαλύσεως τῶν σπονδῶν "Aoyslovs σφίσι 
λους καὶ ξυμμάχους γενέσϑαι. τὸ γὰρ ᾿Αργος ἀεὶ ἠπίσταντο 
ὑυϑυμοῦντας τοὺς Δακεδαιμονίους καλῶς σφίσι φίλιον γενέ- 
σϑαι, ἡγούμενοι τὸν ἔξω Πελοποννήσου πόλεμον fa ἂν 
εἶναι. 


Praeterea Boeotios rogant Panactum, ut, pro eo recepta Pylo, deinde 
facilius gerant bellum cum Atheniensibus. 


Τὸ μέντοι Πάνακτον ἐδέοντο [Βοιωτοὺς] ὅπως παραδώ- 
σουσι Λακεδαιμονίοις, ἵνα ἀντ᾽ αὐτοῦ Πύλον, ἣν δύνωνται, 
ἀπολαβόντες ῥᾷον καϑιστῶνται ᾿4ϑηναίοις ἐς πόλεμον. 


Convenit inter Boeotios εἴ Argivos de foedere. 


37. Καὶ οἱ μὲν Βοιωτοὶ καὶ Κορίνϑιοι, ταῦτα ἐπεσταλ- 
μένοι ἀπό τε τοῦ Ξενάρους καὶ Κλεοβούλου, καὶ ὅσοι φίλοι 
75. αὐτοῖς τῶν “ακεδαιμονίων, ὥστε ἀπαγγεῖλαι ἐπὶ τὰ κοινὰ, 
κάτεροι ἀνεχώρουν: ᾿Αργείων δὲ δύο ἄνδρες τῆς ἀρχῆς τῆς 
μεγίστης ἐπετήρουν ἀπιόντας αὐτοὺς xad' ὁδὸν, καὶ ξυγγενο- 
μενοι ἔς λόγους ἤλϑον, εἴ πως οἵ Βοιωτοὶ σφίσι ξύμμαχοι γέ- 
voto, ὥσπερ Κορίνϑιοι, καὶ Ἠλεῖοι, καὶ Μαντινῆς" νομίζειν 
γὰρ ἂν, τούτου προχωρήσαντος, ῥᾳδίως ἤδη καὶ πολεμεῖν, καὶ 
σπένδεσθαι, καὶ πρὸς Δακεδαιμονίους, εἰ prio , χοινῷ 
λόγῳ χρωμένους, καὶ εἴ τινα πρὸς ἄλλον δέοι. τοῖς δὲ τῶν 


ὡς ἀπήεσαν ἐπ’ οἴκου. ἷ. e. 
cum legati domum abirent. Ex Hk. 


ταῦτά τὸ γιγνώσκειν, et hoc 
(quod sequitur, Βοιωτοὺς — ἔυμ- 
pazovs) decernere. frustra nonnulli 
ταῦτά te γ. 

οὕτω γὰρ ἥκιστ᾽ ἂν ἀναγ- 
πασϑθῆναι. vulgo ο. y. ἤκιστα ἄν. 
sed recte P. ,,Imo ἤκιστ' ἂν, cum 
in οὕτως lateat sententia conditio- 
nalis. sequitur quidem statim -rursus 
ἐλέσϑαι, sed ibi dv, si antea posi- 
tum fuerit, cogitatione suppleri po- 
test.‘ — καλῶς recte 8. exponit 
βεβαίως (cf. 2, 7.), quod ad φέ- 


λιον referendum est. — Paulo infe- 
rius pro ἡγούμενοι proprie scri- 
bendum fuisse 770vu 6 recte mo- 
net S.: non enim illi duo epheri se- 
lum, sed Lacedaemonii etiam uni- 
versi bellum extra Peloponnesum ita 
levius fore putabant, si Argivi es- 
sent amici. ad magistratus igitur re- 
tulit scriptor, quod de populo di- 
cendum erat. v. P. 1, 1,, p. 115., 
et cf. 4, 106. Hk. 

ἐδέοντο Βοιωτούς. sic Il. 
Reisk. conjecit Βοιωτῶν. assentior 
Haackeo suspicanti, nomen Βοιωτοὺς 
ex interpretatione in scriptoris ora- 
tionem intrusum esse. 


LIB. V. CAP. 36—38. 39 


Βοιωτῶν πρέσβεσιν ἀκούουσιν ἤρεσχε᾽ κατὰ τύχην γὰρ ἐδέοντο 
τούτων ὦνπερ καὶ ol ἐκ τῆς «Ἰακεδαίμονος αὐτοῖς φίλοι 
ἐκεστάλκεσαν. καὶ ol τῶν ᾿Αργείων ἄνδρες ὡς Nodovro αὐτοὺς 
δεχομένους τὸν λόγον, εἰπόντες, ὅτι πρέσβεις πέμψουσιν ἐς 
Βοιωτοὺς, ἀπῆλθον. ἀφικόμενοι δὲ οἵ Βοιωτοὶ ἀπήγγειλαν 
τοῖς Βοιωτάρχαις τά τε ἐκ τῆς Aaxedaluovog, καὶ τὰ ἀπὸ τῶν 
ξυγγενομένων “Agyeicov: καὶ οἵ Βοιωταρχαι ἠρέσκοντό τε, καὶ 
πολλῷ προϑυμότεροι ἦσαν, ὅτι ἀμφοτέρωθεν ᾧ υνεβεβήκει αὐὖ- 
τοῖς, τοὺς te φίλους τῶν Δακεδαιμονίων τῶν αὐτῶν δεῖσϑαι, 
καὶ τοὺς Agyelovs ἐς τὰ ὅμοια σπεύδειν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστε-- 
ρον πρέσβεις παρῆσαν ᾿Αργείων τὰ εἰρημένα προκαλούμενοι. 
καὶ αὐτοὺς ἀπέπεμψαν ἐπαινέσαντες τοὺς λόγους οἱ Βοιωτάρ- 
pet καὶ πρέσβεις ὑποσχόμενοι ἀποστελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας 
ς “Agyos. 

Haeret tamen res, non communicata rite ἃ Boeotarchis cum 4 summis 

conciliis Boeotorum. 


38. Ἐν δὲ τούτῳ ἐδόκει πρῶτον τοῖς Βοιωτάρχαις, καὶ 
Κορινϑίοις , καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ τοῖ ἀπὸ Θρῴκης πρέσβεσιν, 
ὀμόσαι ὄρκους ἀλλήλοις, ἦ μὴν ἔν τε τῷ παρατυχόντι ἀμύνειν 
τῷ δεομένῳ, καὶ μὴ πολεμήσειν τῷ, μηδὲ ξυμβήσεσϑαι, ἄνευ 
κοινῆς γνώμης" καὶ οὕτως ἤδη τοὺς Βοιωτοὺς καὶ Μεγαρέας, 
( γὰρ αὐτὸ ἐποίουν.) πρὸς τοὺς ‘Apypelovs σπένδεσϑαι. πρὶν 
è τοὺς ὄρκους γενέσϑαι, οἱ Βοιωτάρχαι ἐχοίνωσαν ταῖς τέσσαρ-- 
σε βουλαῖς τῶν Βοιωτῶν ταῦτα, αἵπερ ἅπαν τὸ κῦρος ἔχουσι, 
καὶ παρήνουν γενέσθαι ὄρκους ταῖς πόλεσιν, ὅσαι βούλονται 
in” ὠφελείᾳ σφίσι ξυνομνύναι. ol δ᾽ ἐν ταῖς βουλαῖς τῶν 
Βοιωτῶν ὄντες οὐ προσδέχονται τὸν λόγον, δεδιότες μὴ évav- 
sla “Μακεϑδαιμονίοις ποιήσωσι, τοῖς ἐκείνων ἀφεστῶσι Κοριν-- 
ϑίοις ξυνομνύντες" οὐ γὰρ εἶπον αὐτοῖς οἱ Βοιωτάρχαι τὰ ἐκ 
τῆς Λακεδαίμονος, ὅτι τῶν τὸ ἐφόρων Κλεόβουλος καὶ Ξενάρης 
καὶ ol φίλοι παραινοῦσιν ᾿Αργείων πρῶτον καὶ Κορινϑίων γε- 
ψνομένους ξυμμάχους ὕστερον μετὰ τῶν Δακεδαιμονίων γίγνε- 
eda, οἰόμενοι τὴν βουλὴν, κἂν μὴ εἴπωσιν, οὐκ ἄλλα ψηφι- 
εἴσϑαι ἢ ἃ σφίσι προδιαγνόντες παραινοῦσιν. ὡς δὲ ἀντέστη 
τὸ πρᾶγμα, οἵ μὲν Κορίνϑιοι καὶ οἵ ἀπὸ Θράκης πρέσβεις 
ἄπρακτοι ἀπῆλθον’ οἱ δὲ Βοιωτάρχαι, μέλλοντες πρότερον, εἰ 
ταῦτα ἔπεισαν, καὶ τὴν ξυμμαχίαν πειράσεσϑαι πρὸς ᾿Αργείους 
ποιεῖν, οὐκέτι ἐσήνεγκαν περ ᾿Αργείων ἐς τὰς βουλὰς, οὐδὲ 
ἐς τὸ “ἄργος τοὺς πρέσβειρ, οὗς ὑπέσχοντο, ἔπεμπον, ἀμέλεια 


, 


dé τις ἐνῆν καὶ διατριβὴ τῶν πάντων. 


37. τὰ εἰρημένα προκαλού. En’ ὠφελείᾳ: συμμαχίᾳ. 8. 


μενοι. i. e. hortantes ad ea per- προ οδιαγ vo ψτες, re prius ab 
ficienda, de quibus egerant. Hk. se (i. e. Boeotarchis) cognita (ex 
legatis Sparta reversis) et deliberata. 

38. τὸ γὰρ αὐτὸ ἐποέουν, — σφίσι, senatoribus, sive sum- 


commaunifer enim agebant. Bloomf. mis illis 4 conciliis. 
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Olynthii Mecybernam capiunt; Lacedaemonii Pyli recuperandae causa Boe- “ 
otios Panactum rogant impetrantque conditione societatis privatim 
cum illis coéundae; quam conditionem Lac. contra pactionem cum 
Atheniensibus factam accipiunt, itaque occupant Panactum, Athe- 
niensibus restituendum pro Pylo, jamque dirutum ab ipsis Boe- 
otiis. 

39. Καὶ ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι τούτῳ Μηκύβερναν Ὀλύν- 
Wu, ᾿Α4ϑηναίων φρουρούντων, ἐπιδραμόντες εἷλον. μετὰ dè 
ταῦτα, (ἐγίγνοντο γὰρ ἀεὶ λόγοι τοῖς te ᾿Αϑηναίοις καὶ Aaxs- 
δαιμονίοις περὶ ὧν εἶχον ἀλλήλων,) ἐλπίζοντες οἵ “ακεδαιμό- 
vo, εἰ Πάνακτον ᾿4ϑηναῖοι παρὰ Βοιωτῶν ἀπολάβοιεν, xopi- 
σασϑαι ἂν αὐτοὶ Πύλον, ἦλθον ἐς τοὺς Βοιωτοὺς πρεσβευό- 
μένοι, καὶ ἐδέοντο σφίσι Πάνακτόν τε καὶ τοὺς ᾿ϑηναίων 
δεσμώτας παραδοῦναι, ἵνα ἀντ᾽ αὐτῶν Πύλον κομίσωνται" οἵ 
dè Βοιωτοὶ οὐκ ἔφασαν ἀποδώσειν, ἣν μὴ σφίσι ξυμμαχίαν 
ἰδίαν ποιήσωνται, ὥσπερ ᾿Αϑηναίοις. “Δακεδαιμόνιοι δὲ εἰδότες 
μὲν ὅτι ἀδικήσουσιν ᾿Αϑηναίους, εἰρημένον ἄνευ ἀλλήλων μήτε 
σπένδεσθαί to, μήτε πολεμεῖν, βουλόμενοι δὲ τὸ Πάνακτον 
παραλαβεῖν, ὡς τὴν Πύλον ἀντ᾽ αὐτοῦ κομιούμενοι, καὶ ἅμα 
τῶν ξυγχέαι σπευδόντων τὰς σπονδὰς προϑυμουμένων τὰ ἐς 
Βοιωτοὺς, ἐποιήσαντο τὴν ξυμμαχίαν τοῦ χειμῶνος τελευτῶν- 
τος ἤδη, καὶ πρὸς ἔαρ᾽ καὶ τὸ Πάνακτον εὐϑὺς καϑηρεῖτο. 
καὶ évdexatov ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα. 


His compertis Argivi, metuentes, ne ab utraque parte deserantur, tan- 
demque simul cum Lacedaemoniis, Tegeatis, Boeotiis, et Athenien- 
ca sibi bellandum sit, legato» de foedere faciendo mittunt Lace- 

aemonem. 


40. “ἅμα δὲ τῶ ἦρι εὐθὺς τοῦ ἐπιγιγνομένου ϑέρους ol 
᾿Αργεῖοι. ὡς οἵ te πρέσβεις τῶν Βοιωτῶν, οὗς ἔφασαν πέμ- 
ψειν, οὐχῖκοντο, τό τε Πάνακτον ἤσϑοντο χκαϑαιρούμενον, καὶ 
ξυμμαχίαν ἰδίαν γεγενημένην τοῖς Βοιωτοῖς πρὸς τοὺς 4ακε- 
δαιμονίους, ἔδεισαν μὴ μονωθῶσι, καὶ ἐς Aaxedauoviovs πᾶ- 
σα ἡ ξυμμαχία χωρήσῃ. τοὺς γὰρ Βοιωτοὺς dovro πεπεῖσθαι 
ὑπὸ Δακεδαιμονίων τό τε Πάνακτον καϑελεῖν, καὶ ἐς τὰς °Adn- 
ναίων σπονδὰς ἐσιέναι, τούς τε ᾿Αϑηναίους εἰδέναι ταῦτα, ὥστε 
οὐδὲ πρὸς ᾿4ϑηναίους ἔτι σφίσιν εἷναι ξυμμαχίαν ποιήσασθαι, 
πρύτερον ἐλπίζοντες ἐκ τῶν διαφορῶν, εἰ μὴ μείνειαν αὖ- 
τοῖς al πρὸς Aaxsdamoviovs σπονδαὶ, τοῖς γοῦν ᾿4ϑηναίοις 
ξύμμαχοι ἔσεσθαι. ἀποροῦντες οὖν ταῦτα οἵ ᾿Αργεῖοι, καὶ φο- 
βούμενοι μὴ “ακεδαιμονίοις, καὶ Τεγεάταις. (καὶ) Βοιωτοῖς, καὶ 
Αϑηναίοις, ἅμα πολεμῶσι. πρότερον οὐ δεχόμενοι τὰς Aaxs- 
δαιμονίων σπονδὰς, ἀλλ᾽ ἐν φρονήματι ὄντες τῆς Πελοποννή- 


39. τῶν ξυγχέαι σπευδύν- Πύλον, εἰ 8, 63. τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐπά- 
toy. ephoros cap. 36. nominatos de- γεσϑαι αὐτούς. ΗΚ. 
signat cum amicis idem cupientibus. 40. (καὶ) Βοιωτ. Port. ET Boeo- 
— τὰ ἐς Βοιωτούς. sic codices tis. ολλ᾽ ἐν φρονήματι --- ἡγή- 
optimi; vulgo τάς. P. comparat 4, σεσϑαι, sed prae elatione animi 
19. σπονδὰς ποιησαμένους τὰ περὶ principatum Peloponnesi sperantes. 


L [B. V. CA P. 80 -.--42. 4] 
σου ἡγήσεσθαι, ἔπεμπον ὡς ἐδύναντο τάχιστα ἐς τὴν Aaxedai- 
μονα πρέσβεις. Evorgopov καὶ “Αἴσωνα, οἵ ἐδόκουν προσφιλέ- 
στατοι αὐτοῖς εἶναι, ἡγούμενοι ἐκ τῶν παρόντων κράτιστα 
πρὸς daxsdayoviovs σπονδὰς ποιησάμενοι, ὅπη ἂν ξυγχωρῇ, 
ἡσυχίαν ἔχειν. 

Argivi et Lacedaemonii foedus inter se 50 annorum, et pactum de Cy- 

nuria, decernunt. 


41. Καὶ ol πρέσβεις ἀφικόμενοι αὐτῶν λόγους ἐποιοῦντο 
πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους, ἐφ᾽ ᾧ ἂν σφίσιν al σπονδαὶ yi 
γνοιντο. καὶ τὸ μὲν πρῶτον οἵ ᾿᾽Δργεῖοι ἠξίουν δίκης ἐπιτρο-- 
πὴν σφίσι γενέσθαι, ἢ ἐς πόλιν τινὰ, ἢ ἰδιώτην, περὶ τῆς 
Κυνουρίας γῆς, ἧς ἀεὶ πέρι διαφέρονται, μεϑορίας οὔσης" 
(ἔχει δὲ ἐν αὑτῇ Θυρέαν καὶ ᾿άἀνϑήνην πόλιν" νέμονται δ᾽ av- 
τὴν «ακεδαιμόνιοι") ἔπειτα δ᾽, οὐκ ἐώντων Δακεδαιμονίων με-- 
μνῆσϑαι περὶ αὐτῆς, ἀλλ᾽, εἰ βούλονται σπένδεσθαι, ὥσπερ πρό- 
τερον, ἕτοιμοι εἷναι, οἵ ‘Apyetor πρέσβεις τάδε ὅμως ἐπηγαγον- 
το τοὺς Μ“ακεδαιμονίους ξυγχωρῆσαι, ἐν μὲν τῷ παρόντι σπον-- 
das ποιήσασθαι ἔτη πεντήκοντα, ἐξεῖναι δ᾽ ὁποτεροισοῦν προσ-- 
καλεσαμένοις, μήτε νόσου οὔσης, μήτε πολέμου, Aaxedaluovi 
καὶ "Ἄργει, διαμάχεσϑαι περὶ τῆς γῆς ταύτης, ὥσπερ καὶ πρότε-- 
ρόν ποτε, ὅτε αὐτοὶ ἑκάτεροι ἠξίωσαν νικᾶν, διώκειν δὲ μὴ 
ἐξεῖναι περαιτέρω τῶν πρὸς "Ἄργος καὶ “ακεδαίμονα ὅρων. 
τοῖς dì Δακεδαιμονίοις τὸ μὲν πρῶτον ἐδόκει μωρία εἷναι 
ταῦτα, ἔπειτα (ἐπεθύμουν γὰρ τὸ “Ἄργος πάντως φίλιον ἔχειν 
ξυνεχώρησαν ἐφ᾽ οἷς ἠξίουν, καὶ ξυνεγράψαντο. ἐκέλευον ὃ 
of ΔΜακεδαιμόνιοι, πρὶν τέλος τι αὐτῶν ἔχειν, ἐς τὸ "Ἄργος 
πρῶτον ἐπαναχωρήσαντας αὐτοὺς δεῖξαι τῷ πλήϑει, καὶ, ἣν 
ἀρέσκοντα ἦ, ἥκειν ἐς τὰ Ὑαχίνϑια τοὺς ὄρκους ποιησομένους. 
καὶ οἵ μὲν ἀνεχώρησαν. 


Spartanorum legati Athenienses a Boeotiis captos Panacto Athenas du- 
cunt, et de diruto locum jam vacuum ab hostibus Atheniensium ex- 
Si A 18 tamen rem aliaque similia, a Spartanis admissa, aegre 
erunt . 


42. Ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ, ᾧ οἵ Appetoi ταῦτα ἔπρασ- 
Gov, οἱ πρέσβεις τῶν Δακεδαιμονίων, ᾿Ανδρομένης, καὶ Φαίδι- 


ἐκ τῶν παρόντων κράτι- 
στα. i. e. pro praesenti rerum sta- 
tu utilissime, τῶν δυνατῶν 8. 
idem ad verba ὅπη ἂν ξυγχωρῇ sub- 
andit ὁ καιρὸς, i. e. ,,50 viel die Um- 
stinde erlauben.‘‘ Hk. 


μήτε πολέμου. intelligendum 
ἄλλου πολέμου. 

ὥσπερ καὶ πρότερόν more 
— νικᾷν. δος certamen, in quo 
aequo Marte dimicantes circa Croesi 
tempora utrique victoriam sibi vin- 
dicabant, memoriae prodidit Herod. 


41. ἕτοιμοι εἶναι. nominati- 
vum posuit, quasi praecessiset ἐπει- 
dn οὐκ εἴων Aax., ἀλλ᾽ ἔφασαν ἕτ. 
εἶναι. ejus usus multa exempla ha- 


bet Lobeck. ad Phryn. p. 755. ann. 
E G—ro. 33 Li 


1, 82. cf. Paus.3, 38. ΗΚ. his Strabo- 
nem 8. Ρ. 578. et Ovidium Fast. 2, 
663. addidit G_r. 
Evseyodpayto: συνθήκην ἔγ- 
γραφον δεδώκασι. 8. -- δεῖξαι 


τὴν συγγραφήν. ᾿ 
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pos, καὶ Avruevidas, ovs ἔδει τὸ Πάνακτον καὶ τοὺς &vò 
τοὺς παρὰ Βοιωτῶν παραλαβόντας ᾿Αθηναίοις ἀποδοῦναι, το 
μὲν Πάναχτον ὑπὸ τῶν Βοιωτῶν αὐτῶν καϑῃρημένον εὕρον 
ἐπὶ προφάσει, ὡς ἡσάν ποτε ᾿Α4ϑηναίοις καὶ Βοιωτοῖς ἐκ δια-- 
φορᾶς περὶ αὐτοῦ ὅρκοι παλαιοὶ μηδετέρους οἰκεῖν τὸ χωρίον, 
ἀλλὰ κοινῇ νέμειν, τοὺς δ᾽. ἄνδρας, οὖς εἶχον αἰχμαλώτους 
Βοιωτοὶ ᾿Αϑηναίων, παραλαβόντες οἵ περὶ τὸν ᾿Ανδρομέ 
ἐκόμισαν τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ ἀπέδοσαν" τοῦ τε Πανάκτου τὴν 
καϑαίρεσιν ἔλεγον αὐτοῖς, νομίζοντες καὶ τοῦτο ἀποδιδόναι" 
πολέμιον γὰρ οὐχέτι ἐν αὐτῷ ᾿4ϑηναίοις οἰκήσειν οὐδένα. λε-- 
γομένων δὲ τούτων οἵ ᾿Αϑηναῖοι δεινὰ ἐποίουν, νομίζοντες 
ἀδικεῖσθαι ὑπὸ “ακεδαιμονίων τοῦ τε Πανάκτου τῇ καϑαιρέ- 
σει. ὃ ἔδει ὀρθὸν παραδοῦναι, καὶ πυνθανόμενοι, ὅτι καὶ Bos- 
τοῖς ἰδία ξυμμαχίαν “πεποίηνται, φάσκοντες πρότερον κοινῇ 
τοὺς μὴ δεχομένους τὰς σπονδὰς προσαναγκάσειν. τὰ τε ἄλλα 
ἐσκύπουν, ὅσα ἐξελελοίπεσαν τῆς tuv&nans, καὶ ἐνόμιξον ἐξ- 
πατῆσϑαι' ὥστε χαλεπῶς [πρὸς] τοὺς πρέσβεις ἀποχρινάμενοι 
ἀπέπεμψαν. 


Alcibiades cum ita melius fore putans, tum odio Lacedaemoniorum, ju- 
venem contemnentium, Athenienses hortatur ad coèundam societa- 
tem cum Argivis; hosque privatim ea de re legatos mittere Athe- 
nas jubet, ope sua promissa. 


43. Κατὰ τοιαύτην δὴ διαφορὰν ὄντων τῶν Δακεδαιμο- 
νίων πρὸς τοὺς ᾿Α4ϑηναίους ol ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις αὖ βουλόμε- 
vor λῦσαι τὰς σπονδὰς εὐθὺς ἐνέχειντο. ἦσαν δὲ ἄλλοι τε, καὶ 
᾿Δλκιβιάδης ὁ Κλεινίου, ἀνὴρ ἡλικίᾳ μὲν ἔτι τότε ὧν νέος. ὡς 
ἐν ἄλλῃ πόλει, ἀξιώματι δὲ προγόνων τιμώμενος" dd ἐδόκει 
μὲν καὶ ἄμεινον εἶναι πρὸς τοὺς ‘Appelovs μᾶλλον χωρεῖν, οὐ 
μέντοι ἀλλὰ καὶ φρονήματι φιλονεικῶν ἠναντιοῦτο, ὅτε Aaxs- 


42. κοινῇ νέμειν. jus compas- 
cendi recte intelligit 8, (ἤγουν κοι- 
νὴν νομὴν ἔχειν ἐν αὐτῷ.) ΗΚ. 

43. δ ἧς — νέος, ὡς ἐν ἄλλῃ 
πόλει, vir aetate quidem adhuc 
tum juvents, ut in alia urbe, i. e. 
ut in aliis quogne urbibus sunt ju- 
venes, concise dictum et subobscure 
more Thucydideo, cujus obliti tre- 
pidant interpretes, itumque est in 
conjecturas, velut Portus in com- 
mentario suadet conatu audacissimo 
ὡς ἐν ἄλλῃ δὲ πόλει οὐδεὶς ἀξιώ- 
ματι προγόνων τιμώμενος. verbis 
véos, ὡς ἐν ἄλλῃ πόλει, historicus 
severus levem atque ambitiesum Al- 
cibiadem naso suspendit. 

ssTriginta circiter annos vel for- 
tasse plus eo tum natum eum fuisse 
colligit Acacius e Platonis Alcibiade 
primo, in quo Socrates Alcibiadem 


nondum 20 annos implevisse dicit 
et de Pericle loquitur tanquam ad- 
huc vivente; Pericles autem obiit 
anno 3. belli peloponnesiaci. si Dio- 
dorum Sic, et Corn. Nepotem se- 
quimur, Alc. tum nondum potuit ha- 
bere 30 annos: nam hic in vita ejus 
c. 10. occisum dicit, cum annos cir- 
citer 40 natus esset, Diod. autem 
14, 11. mortem illius in annum 3. 
olymp. 94. (403.) confert. jam vero 
ea, quae hic narrat Thuc., incidunt 
in extremum annum 4. olympiadis 
89. (421.), a quo usque ad morten 
Alcibiadis sunt anni circiter 14.“ 
D. Neque 30 annos habentem Thuc. 
dixisset νέον, i. 6. veaviar. 


οὐ μέντοι ἀλλά. idem est οὐ 
μὴν ἀλλὰ, imo, quin etiam. v. Vi- 
ger. p. 464. 


LIB. V. CAP. 42--44. 43 
δαιμόνιοι διὰ Νικίου καὶ Δάχητος ἔπραξαν τὰς σπονδὰς, av- 
τὸν κατά τε τὴν νεότητα ὑπεριδόντες, καὶ κατὰ τὴν παλαιὰν 
προξενέαν ποτὲ οὖσαν οὐ τιμήσαντες, ἣν τοῦ πάππου ἀπειπόν- 
τος αὐτὸς τοὺς ἐκ τῆς νήσου αὐτῶν αἰχμαλώτους ϑεραπεύων 
διενοεῖτο ἀνανεώσασϑαι᾽ πανταχόϑεν te νομίζων ἐλασσοῦσϑαι 
τό te πρῶτον ἀντεῖπεν, οὐ βεβαίους φάσκων εἶναι Aaxedar 

fovs, ἀλλ᾽, ἵνα ᾿Αργείους σφίσι σπεισάμενοι ἐξέλωσι., καὶ 
αὖθις ἐπ᾿ ᾿Αθηναίους μόνους ἴωσι. τούτου ἕνεχα σπένδεσϑαι 
αὐτούς" καὶ τότε, ἐπειδὴ ἡ διαφορὰ ἐγεγένητο, πέμπει εὐθὺς 
ἐς ”Apyos ἰδία, κελεύων ὡς τάχιστα ἐπὶ τὴν ξυμμαχίαν προχα- 
λουμένους ἥκειν μετὰ Μαντινέων καὶ Ἠλείων, ὡς καιροῦ ὄν- 
τος, καὶ αὐτὸς ξυμπραξων τὰ μάλιστα. 

Eum audientes Argivi, ΕἸ οἱ, et Mantinenses, Athenas legationem mittunt 
de societate; itemque Lac. cum eam impediendi causa, tum propter 
Pylum recipiendam et societatem factam cum Boeotiis. 

44. Οἱ δὲ ’Apyetor ἀκούσαντες τῆς te ἀγγελίας, καὶ Ener 
δὴ ἔγνωσαν οὐ per ᾿4“ϑηναίων πραχϑεῖσαν τὴν τῶν Βοιωτῶν 
ξυμμαχίαν, ἀλλ᾽ ἐς διαφορὰν μεγάλην καϑεστῶτας αὐτοὺς πρὸς 
τοὺς Δακεδαιμονίους. τῶν μὲν ἐν Aaxedaiuovi πρέσβεων, οἵ 
σφίσι περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον ἀπόντες, ἠμέλουν, πρὸς δὲ 
τοὺς ᾿4ϑηναίους μᾶλλον τὴν γνώμην εἶχον, νομίζοντες πόλιν 
τε σφίσι φιλίαν ἀπὸ παλαιοῦ, καὶ δημοκρατουμένην, ὥσπερ καὶ 


κατὰ τὴν x. προξενέαν. narrat Thuc. δ, 43., et patet ex hoc 


sDiscernenda est ἰδιοξενέα familia- 
rum, Alcibiadis Spartani et Attici, a 
προξενίᾳ familiae Alcibiadis ‘Attici 
cum Spartanis publice inita. hujus 
mentionem facit etiam ‘Xenophon 
Conv. 8, 39. v. Od. Miller. Dor. 
2., p. 411., ann. 8.1. Alcibiadis, qui 
cum aliis Pisistratidas ex Attica 
ejecit, filius erat Clinias, pater Al- 
cibiadia hujus. Alcibiadis Laconis 
filius erat Endius; hujus Endii Al- 
cib. noster 8, 6. πατρικὸς é τὰ μά- 
λιστα ξένος appellatur, ὅϑεν, addit 
Thuc., καὶ τοὔνομα λακωνικὸν ἡ οἷ- 
κία αὐτῶν (Cliniae et Alcibiadis) 
ἔσχεν. etenim mos fuit liberis suis 
nomina hospitum vel amicorum in- 
dere, de quo more v. ann. ad 
8, 6. non dicit scriptor, Cliniam, 
Alcibiadis nostri patrem, primum 
filio nomen laconicum indidisse, sed 
tantum hoc, propter ξενέαν laconi- 
cam laconicum nomen fuisse in ea 
familia. — II. Igitur majores Al- 
cibiadis nostri Lacedaemoniorum ξέ- 
vo. publici sive πρόξενοι fuerant, 
ipse Alc. non fait, sed recuperare 
studuit eum honorem, cujus onere 
avus illius se liberaverat, id quod 


loco. illum avum 8. ad 5, 43. male 
ait fuisse Periclem, tutorem illum 
Alcibiadis, non avum. v. Plut. Al- 
cib. vit. initio, Isocr. de Big. 28., 
etc. Alcibiadis avus paternus fuit 
Alcibiades, maternus Megacles; ille 
videtur Lacedaemoniis tempore Cli- 
sthenis προξενέαν renuntiasse.‘ E 
G—ro ad 6, 89. 

ἐλασσοῦσθϑαι: ἀδικεῖσθαι. — 
σφέσι: τοῖς ᾿Αϑηναίοις. 8. 


σφίσισπεισάμενοι ἐξέλωσι. 
ἐξαιρεῖν apud Thucydidem est ex- 
pugnare, capere, evertere. v. D., 
qui locum sic explanat, Alcibiadem 
jam tum, cum induciae quinquaginta 
annorum fiebant, iis se opposuisse 
ac dixisse, Lacedaemonios eo consi- 
lio cum Atheniensibus paciscì, ut 
foedere cum his facto Argivos sub 
otestatem redigerent, ac deinde, il- 
s subactis, Atheniensea aggrede- 
rentur. Hk. 

44. οὐ pet ᾿Αϑηναίων — 
ξυμμαχέαν. i. e. societatem Boe- 
otorum ac Lacedaemoniorum (cap. 
39.) non consciis Atheniensibus fa- 
ctam esse. Hk. 
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αὐτοὶ, xa) δύναμιν μεγάλην ἔχουσαν τὴν κατὰ ϑάλασσαν, ξυμ- 
πολεμήσειν σφίσιν, ἣν καϑιστῶνται ἐς πόλεμον. ἔπεμπον οὖν 
εὐθὺς πρέσβεις ὡς τοὺς ᾿Αϑηναίους περὶ τῆς ξυμμαχίας ξυν- 
ἐπρεσβεύοντο δὲ καὶ Ἠλεῖοι, καὶ Μαντινῆς. ἀφίκοντο δὲ κ 
“ακεδαιμονίων πρέσβεις κατὰ τάχος, δοκοῦντες ἐπιτήδειοι εἷ-- 
ναι τοῖς ᾿4ϑηναίοις . Φιλοχαρίδας, καὶ “έων, καὶ Ἔνδιος, δεί- 
σαντες μὴ τήν τε ξυμμαχίαν ᾿ὀργιξόμενοι πρὸς τοὺς ᾿Αργείους 
ποιήσωνται, καὶ ἅμα Πύλον ἀπαιτήσοντες ἀντὶ “Πανάκτου, καὶ 
περὶ τῆς Βοιωτῶν ξυμμαχίας ἀπολογησόμενοι, ὡς οὐκ ἐπὶ κα- 
κῷ τῶν ᾿4ϑηναίων ἐποιήσαντο. 


Lacedaemoniorum legati postquam Athenis in senatu dixerunt, se venisse 
cum summa potestate omnes controversias componendi, ab insidiante 
Alcibiade persuadentur, id ut postea negent in concione. quo facto 
Atb. clamant, vere mendaces illos, nec sinceros, dicere Alcibiadem, 
foedusque faciendum esse cum Argivis et eorum sociis; idque acce- 
lerantes retinentur terrae motu. 


45. Καὶ λέγοντες ἐν τῇ βουλῇ περί te τούτων, καὶ ὡς 
αὐτοχράτορες ἤχουσι περὶ πάντων ξυμβῆναι τῶν διαφόρων, 
τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἐφόβουν, μὴ καὶ, ἣν ἐς τὸν δῆμον ταῦτα dé 
γῶσιν, ἐπαγάγωνται τὸ πλῆϑος, καὶ ἀπωσϑῇ ἡ ᾿Δργείων ξυμ- 
μαχία. μηχανᾶται δὲ πρὸς αὐτοὺς τοιόνδε τι ὁ ““λκιβιάδης" 
τοῦς “ακεδαιμονίους πείϑει, πίστιν αὐτοῖς δοὺς, ἣν μὴ ὁμολο- 
γήσωσιν ἐν τῷ δήμῳ αὐτοκράτορες ἥκειν, Πύλον τε αὐτοῖς ἀπο- 
δώσειν, (πείσειν γὰρ αὐτὸς ᾿4ϑηναίους, ὥσπερ καὶ νῦν ἀντιλέ- 
γειν,) κα τἄλλα ξυναλλαξειν. βουλόμενος δὲ αὐτοὺς Νικίου τε 
ἀποστῆσαι, ταῦτα ἔπρασσε, καὶ ὅπως, ἐν τῷ δήμῳ διαβαλὼν av 
τοὺς, ὡς οὐδὲν ἀληϑὲς ἐν νῷ ἔχουσιν, οὐδὲ λέγουσιν οὐδέποτε 
ταὐτὰ, τοὺς ᾿“ργείους, καὶ Ἠλείους, καὶ Μαντινέας, ξυμμάχους 
ποιήσῃ. καὶ ἐγένετο οὕτως" ἐπειδὴ γὰρ ἐς τὸν δῆμον παρεῖ- 
ϑόντες, καὶ ἐπερωτώμενοι. οὐκ ἔφασαν, ὥσπερ ἐν τῇ βουλῇ, 
αὐτοκράτορες ἥκειν, οἵ ᾿Αϑηναῖοι͵ οὐχέτι ἠνείχοντο, ἀλλὰ, τοῦ 
᾿Δλκιβιάδου πολλῷ μᾶλλον ἢ πρότερον καταβοῶντος τῶν Aa- 
κεδαιμονίων, ἐσήχουόν te, καὶ ἕτοιμοι ἦσαν εὐϑὺς παραγαγόν- 
τες τοὺς ᾿Αργείους, καὶ τοὺς μετ᾿ αὐτῶν, ξυμμάχους ποιεῖσϑαι" 
σεισμοῦ δὲ γενομένου, πρίν τι ἐπικυρωϑῆναι, ἡ ἐκκλησία αὕτη 


ἀνεβλήϑη. 


Postridie tamen Nicias persuadet concioni Atheniensium, ut ea de re denuo 
legatos mittant Lacedaemonem, in quibus ipsum; sed ne illis qui- 
ran postulata impetrantibus irati foedus ac societatem faciunt cum 

rgivis. 


46. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐκκλησίᾳ ὁ Νικίας, καίπερ τῶν Aa- 


45, καὶ τἄλλα ξυναλλάξειν, Ad Zoîlos. 
et ceteras controversias se compo- 
siturum. Port. 

4%. τῶν Δακεδαιμονέω ν. 
perperam in libris additur αὐτῶν, Pungite: non multum spicula ves- 
sphalma librarii occupantis αὐτὸς, tra nocent. 
quod sequitur. 


Pungite me, docti culices, quod 
inepta recido, 
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κεδαιμονίων ἠπατημένων καὶ αὐτὸς ἐξηπατημένος περὶ τοῦ 
μὴ αὐτοχράτορας ὁμολογῆσαι ἥκειν, ὅμως τοῖς Δακεδαιμο-- 
νίοις χρῆναι φίλους μάλλον γίγνεσθαι, καὶ ἐπισχόντας 
τὰ πρὸς ᾿Αργείους πέμψαι ἔτι ὡς αὐτοὺς, καὶ εἰδέναι, ὅ τι δια-- 
νοοῦνται, λέγων ἐν μὲν τῷ σφετέρῳ καλῷ, ἐν δὲ τῷ ἐκείνων 
ἀπρεπεῖ, τὸν πόλεμον ἀναβάλλεσθαι" σφίσι μὲν γὰρ εὖ ἑστώ-- 
Tav τῶν πραγμάτων ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἄριστον εἶναι διασώσασϑαι 
τὴν εὐπραγίαν, ἐκείνοις δὲ δυστυχοῦσιν ὅτι τάχιστα εὕρημα εἶναι 
διακινδυνεῦσαι. ἔπεισέ τε πέμψαι πρέσβεις, ὧν καὶ αὐτὸς ἦν, 
χελεύσοντας “Δακεδαιμονίους, εἴ τι δίκαιον διανοοῦνται, Πάνα-- 
κτὸν te ὀρθὸν ἀποδιδόναι, καὶ ᾿μφίπολιν, καὶ τὴν Βοιωτῶν 
ξυμμαχίαν ἀνεῖναι, ἣν μὴ ἐς τὰς σπονδὰς ἐσίωσι, καϑάπερ el 
onto ἄνευ ἀλλήλων μηδενὶ ξυμβαίνειν. εἰπεῖν τε ἐκέλευον. ὅτι 
καὶ σφεῖς, εἰ ἐβούλοντο ἀδικεῖν, ἤδη ἂν ᾿Αργείους ξυμμάχους 
πεποιῆσϑαι, ὡς παρεῖναί γ᾽ αὐτοὺς αὐτοῦ τούτου ἕνεκα. εἴ 
τέ τι ἄλλο ἐνεκάλουν, πάντα ἐπιστείλαντες ἀπέπεμψαν τοὺς 
περὶ τὸν Νικίαν πρέσβεις. καὶ ἀφικομένων αὐτῶν, καὶ ἀπαγ-- 
γειλάντων ta τε ἄλλα, καὶ τέλος εἰπόντων, ὅτι, εἰ μὴ τὴν ξυμ-- 
pazlav ἀνήσουσι Βοιωτοῖς μὴ ἐσιοῦσιν ἐς τὰς σπονδὰς, ποιή-- 
σονται καὶ αὐτοὶ ᾿Δργείους a τοὺς μετ᾽ αὐτῶν ξυμμάχους, τὴν 
μὲν ξυμμαχίαν ol Δακεδαιμόνιοι Βοιωτοῖς οὐκ ἔφασαν ἀνήσειν, 

ούντων τῶν περὶ τὸν ενάρη τὸν ἔφορον ταῦτα γίγνε- 
σϑαι, καὶ ὅσοι ἄλλοι τῆς αὐτῆς γνώμης ἦσαν" τοὺς δὲ ὄρχους, 
δεομένου Νικίου, ἀνενεώσαντο" ἐφοβεῖτο γὰρ μὴ πάντα ἀτελῇ 
ἔχων ἀπέλθῃ, καὶ διαβληϑῇ, ὅπερ καὶ ἐγένετο, αἴτιος δοκῶν εἶναι 
τῶν πρὸς “Δακεδαιμονίους σπονδῶν. ἀναχωρήσαντός τε αὐτοῦ, 
ὡς ἤχουσαν οἵ ᾿4ϑηναῖοι οὐδὲν ἐκ τῆς “ακεδαίμονος πεπρα-- 
γμένον, εὐθὺς δι’ ὀργῆς εἶχον. καὶ νομίοντες ἀδικεῖσθαι, 
ἔτυχον γὰρ παρόντες οἱ Appetoi καὶ ol ξύμμαχοι, παραγαγόν-- 
τος ᾿Αλχιβιάδου, ἐποιήσαντο σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν πρὸς aù- 
τοὺς τήνδε. 


λέγων --- ἀναβάλλεσθαι, δεὶ- 
lum differri jubens ipsorum rebus 
prosperis, Lacedaemoniorum vero 
ignominiosis. 

sv ἑστώτων: καλῶς φερομέ- 
γων. ὃ. 

ἐκείνοις δὲ — διακινδυ- 
νεῦσαι, illis vero afflictis pro lu- 
cro fore primo quoque tempore 
belli fortunam periclitari. sic fere 
Portus. 

do 9dv, erectum (quippe diru- 
tum erat a Boeotiis: v. cap. 
Beth.) ac integrum. Portus. 

ὅτι καὶ σφεῖς — πεποιῆ- 
σθαι. debebat ant ὅτε καὶ σφεῖς 
ἂν ἐποιήσαντο, δαὶ καὶ σφᾶς ἂν 
πεποιῆσθαι scribere, sed in oratione 


obliqua frequens est transitus a par- 
ticulis et pronomine relativo ad in- 
finitivam. οἵ, 2, 102. ΗΚ. 

τὴν Evupaziay ἀνήσουσι 
Βοιωτοῖς. certissimis erxemplis 
evincit D., dativum Βοιωτοῖς non 
ad ἀνήσουσι, sed ad ξυμμαχίαν re- 
ferendum esse, pro quo in superiori- 
bus Thuc. dixit τὴν Βοιωτῶν ξυμ- 
μαχίαν ἀνεῖναι: nam substantivis 
interdum adjungitur casus verbi vel 
adjectivi ejusdem originis et co- 
gnatae significationis, velut supra 
cap. 5. περὶ φιλέας τοῖς ᾿4ϑηναίοις, 
c. 35. κατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλή- 
λοις οὐκ ἀπόδοσιν. sic Latini di- 
cunt obtemperatio imperatori, insi- 
diae consuli. ΗΚ, 
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Verba foederis in 100 annos facti inter Ath. et Argivos cum sociis. 


41. ,,ZIIONAAZ ἐποιήσαντο ἑχατὸν ἔτη ᾿4ϑηναῖοι. καὶ 
᾿Δργεῖοι, καὶ Μαντινῆς, καὶ Ἠλεῖοι, ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν 
ξυμμάχων, ὧν ἄρχουσιν ἑκάτεροι, ἀδόλους, καὶ ἀβλαβεῖς, καὶ 
κατὰ γῆν, καὶ κατὰ ϑάλασσαν. ὅπλα δὲ μὴ ἐξέστω ἐπιφέρειν 
ἐπὶ πημονῇ μήτε ᾿“ργείους, καὶ Ἠλείους, καὶ Μαντινέας, καὶ 
τοὺς ξυμμάχους, ἐπὶ ᾿4ϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους, ὧν ἄρχου-- 
σιν ᾿4ϑηναῖοι, μήτε ᾿Αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους ἐπὶ "Apyel- 
ovs, καὶ Ἠλείους, καὶ Μαντινέας, καὶ τοὺς ξυμμάχους, τέχνῃ 
μηδὲ μηχανῇ μηδεμιᾷ. κατὰ τάδε ξυμμάχους εἶναι ᾿4ϑηναίους, 
καὶ ᾿Αργείους, καὶ Ἠλείους, καὶ Μαντινέας, ἑκατὸν ἔτη" ἣν πο- 
λέμιοι ἴωσιν ἐς τὴν γῆν τὴν ᾿4ϑηναίων, βοηϑεῖν ᾿4ργείους, καὶ 
Ἠλείους, καὶ Μαντινέας, ᾿4ϑήναξε, καϑότι ἂν ἐπαγγέλλωσιν 
᾿4ϑηναῖοι, τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυ- 
νατόν- ἣν δὲ δῃώσαντες οἴχωνται, πολεμίαν εἶναι ταύτην τὴν 
πόλιν ᾿Δ4ργείοις, καὶ Μαντινεῦσι, καὶ Ἠλείοις, καὶ ᾿4ϑηναίοις, 
καὶ κακῶς πάσχειν ὑπὸ πασῶν τῶν πόλεων τούτων καταλύειν 
δὲ μὴ ἐξεῖναι τὸν πόλεμον πρὸς ταύτην τὴν πόλιν μηδεμιᾷ 
τῶν πόλεων, ἣν μὴ ἁπάσαις δοκῇ. βοηϑεῖν δὲ καὶ ᾿4ϑηναίους 
ἐς “ἄργος, καὶ Μαντίνειαν, καὶ λιν, ἣν πολέμιοι ἴωσιν ἐπὶ 
τὴν γῆν τὴν Ἠλείων, ἢ τὴν Μαντινέων, ἢ τὴν ᾿Αργείων, καϑότι 
ἂν ἐπαγγέλλωσιν al πόλεις αὗται, τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύνων- 
ται ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν: ἣν δὲ δῃώσαντες οἴχωνται, 
πολεμίαν εἷναι ταύτην τὴν πόλιν ᾿4ϑηναίοις, καὶ ᾿Αργείοις, 
χαὶ Μαντινεῦσι, καὶ Ἠλείοις, καὶ κακῶς πάσχειν ὑπὸ πασῶν 
τούτων τῶν πόλεων" καταλύειν δὲ μὴ ἐξεῖναι τὸν πόλεμον πρὸς 
ταύτην τὴν πόλιν, ἣν μὴ ἁπάσαις δοκῇ ταῖς πόλεσιν. ὅπλα δὲ 
μὴ ἐὰν ἔχοντας διξέναι ἐπὶ πολέμῳ διὰ τῆς γῆς τῆς σφετέρας 
αὐτῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων, ὧν ἂν ἄρχωσιν ἕκαστοι, μηδὲ κατὰ 
ϑάλασσαν, ἣν μὴ ψηφισαμένων τῶν πόλεων ἁπασῶν τὴν δίο- 
dov εἶναι, ᾿“4“ϑηναίων, καὶ ““ργείων, καὶ Μαντινέων, καὶ Ἠλείων. 
τοῖς δὲ βοηϑοῦσιν ἡ πόλις ἡ πέμπουσα παρεχέτω μέχρι μὲν 
τριάκοντα ἡμερῶν σῖτον, ἐπὴν ἔλθῃ ἐς τὴν πόλιν τὴν ἐπαγ- 
γείλασαν βοηϑεῖν, καὶ ἀπιοῦσι κατὰ ταὐτά" ἣν δὲ πλέονα βού- 
λωνται χρόνον τῇ στρατιᾷ χρῆσϑαι, ἡ πόλις ἡ μεταπεμψαμένη 
διδότω. σῖτον, τῷ μὲν ὁπλίτῃ, καὶ ψιλῷ, καὶ τοξότῃ, τρεῖς ὁβο- 
λοὺς αἰγιναίους τῆς ἡμέρας ἑκάστης, τῷ δ᾽ ἱππεῖ δραχμὴν 


47. ἑκατὸν ἔτη ᾿Αϑηναῖοι. plices quocunque modo possint, ef- 


vulgo fx. ‘A&ny. ἔτη. risum debuis- 
set Thuc., si tam affectate locutus 
esset. atqui Gr. ϑηναῖοι ἔκ. ἔτη, 
ex quo hallucinationem scribae in- 


a ne 
τέχνῃ -- μηδεμιᾷ. cf. cap. 18. 
τρόπῳ -- τὸ δυνατόν. formu- 
la dicendi foederum, ut videtur, cu- 
jam non urgendam puto tauto- 
ogiam, cum praesertim haec ita ex- 


ficacissime agentes. 


ἐπὴν ἔλθῃ. int. ἡ βοήϑεια ε 
τοῖς βοηθοῦσιν. ΗΚ. --- τρεὶς ὁβ. 
αἰγιναίους. qui aequabant 5 obo- 
los atticos, sicut drachme aeginetica 
10 obolos atticos. E G—ro. paulo 
inferius recepi Dukeri conjecturam 
ἐν τῇ αὐτῆς pro vulgato ἐν τῇ 
αὐτῇ. 
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αἰγιναίαν. ἡ δὲ πόλις ἡ μεταπεμψαμένη τὴν ἡγεμονίαν ἐχέτω, 
ὅταν ἐν τῇ αὐτῆς ὁ πόλεμος ἢ" ἣν δέ ποι δόξῃ ταῖς πόλεσι 
κοινῇ στρατεύεσθαι, τὸ ἴσον τῆς ἡγεμονίας μετεῖναι πάσαις 
ταῖς πόλεσιν. ὁμόσαι δὲ τὰς σπονδὰς ᾿4ϑηναίους μὲν ὑπὲρ te 
σφῶν αὐτῶν τῶν ξυμμάχων: ᾿Δ4ργεῖοι δὲ, καὶ Μαντινῆς, 
καὶ Ἠλεῖοι, καὶ οἵ ξύμμαχοι τούτων, κατὰ πόλεις ὀμνύντων. 
ὀμνύντων δὲ τὸν ἐπιχώριον ὄρχον ἕκαστοι τὸν μέγιστον κατὰ 
ἱερῶν τελείων. ὁ δὲ ὄρκος ἔστω ὅδε ,,Eupivo τῇ ξυμμαχία 
κατὰ τὰ ξυγκείμενα, δικαίως, καὶ ἀβλαβῶς, καὶ ἀδόλως" καὶ οὐ 
παραβήσομαι τέχνῃ οὐδὲ μηχανῇ οὐδεμιᾷ.“ ὀμνύντων δὲ ᾿48ή- 
νησι ἡ βουλὴ, καὶ al ἔνδημοι ἀρχαὶ, Ft dè οἵ 
πρυτάνεις" ἐν "Apps δὲ ἡ βουλὴ, καὶ οἱ ὀγδοήκοντα, καὶ al ἀρ-- 
τῦναι, ἐξορχούντων δὲ οἱ ὀγδοηήχοντα" ἐν δὲ Μαντινείᾳ οἵ δη- 
μιουργοὶ, καὶ ἡ βουλὴ, καὶ αἱ ἄλλαι ἀρχαὶ, ἐξορκούντων dè οἵ 
ϑεωροὶ, καὶ οἵ πολέμαρχοι" ἐν δὲ Ἤλιδι ol δημιουργοὶ. καὶ οἵ 
τὰ τέλη ἔχοντες, καὶ οἵ ἑξακόσιοι, ἐξορκούντων δὲ οἱ δημιουρ-- 
γοὶ, of ϑεσμοφύλακες. ἀνανεοῦσϑαι δὲ τοὺς ὄρκους ‘Adn- 
ναίους μὲν ἰόντας ἐς Ἦλιν, καὶ ἐς Μαντίνειαν. καὶ ἐς “άργος, 
τριάχοντα ἡμέραις πρὸ Ὀλυμπίων, ᾿Αργείους δὲ, καὶ Ἠλείους, 
καὶ Μαντινέας, ἰόντας ᾿4ϑηήναξζε δέχα ἡμέραις πρὸ Παναϑη- 
ναίων τῶν μεγάλων. τὰς δὲ ξυνϑήκας τὰς περὶ τῶν σπον- 


κατὰ ἵερῶν τελείων. D. cum 
Budaeo ἱερὰ τέλεια intelligit majo- 
res οἱ eximias hostias, (,,lactenti- 
bus oppositas: v. Herod. 1, 183.‘ 
G—r.) quales hecatombae sunt apud 
Homerum, quas scholia min. ad 
Hom. Il. α΄, 65. τελεέας ϑυσίας per- 
hibent. — ἐμμένω. hic rursus P. 
et Gòoller. ἐμμενῶ e Fr. Porti con- 
jectara. cf. c. 18. — αἴ ἔνδημοι 
ἀρχαὶ sunt omnes majores magi- 
stratus, qui domi sunt, non ὑὕπερό- 
qui. (τὰ οἴκοι τέλη Xenophon 
dicit Anab. 7, 1, 34. Did.) ito 9- 
κουντῶν. i. e. adigant ad jus- 
jurandum, vel jusjurandum exi- 
gent. ΗΚ. 

οὗ ὀγδοήκοντα. de octoginta 
viris, magistrato Argivoram, G—r. 
evolvi jussit Kortimi Hellen. Staats- 
verf. p. 127. 


al ἀρτῦναι. P. cum Géllero 
contra libros edidit of ἀρτῦναε, 
quasi non eodem modo munus pro 
magistratu dici possit, quo paulo 
ante «Î ἔνδημοι ἀρχαί. ΗΚ. 

οὗ ϑεωφοί. erant hi apud Man- 
tinenses sacerdotes quidam erdina- 
rii, sive collegium perenne, quod re- 
ligiones curabat. Idem. 


ol δημιουργοί. cf. 1, 56. 

καὶ ol τὰ τέλη ἔχοντες, et 
ceteri magistratus, quemadmodum 
Pindarus et Lyrici, similiaque di- 
cuntur. 

τριάκοντα ἡμέραις — δέκα 
ἡμέραις. Olympia quarto quoque 
anno agebantur Hecatombaeonis men- 
sis attici die 11.; Panathenaea 
magna non magis singulis anuis 
quam Olympia, sed item quarto quo- 
que anno, et tertio quidem quoque 
olympiadum inde ab Hecatombaeo- 
nis die 28. celebrabantur. ergo foe- 
dus Peloponnesiis renovatum est ab 
Atheniensibus Scirophorionis die 11. 
hujus ipsius anni olymp. 89, ἐ. 
(420. die 15. Jun.), rursusque Athe- 
niensibus a Peloponnesiis Hecatom- 
baeonis mensis d. 19. olymp. 90, 3. 
(418. d. 30. Jul.) — Ceterum pro- 
xima Olympia agebantur olymp. 90, 
1. (420. inde a d. 14. Jul.), proxima 
Panathenaea olymp. 90, 3. (418. 
inde a d. 8. Aug.) — de more foe- 
dera in tabulis perscripta Olympiae 
ponendi v. Dahlmann. Herod. p. 18. 
agri in tabulam aeream 2058 
et Olympiae ertum, extat apu 
Boeckh. Cep: rip. vel. ì., p. 
26. E Θ--το. 
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δῶν, καὶ τῶν ὅρκων, καὶ τῆς ξυμμαχίας, ἀναγράψαι ἐν στήλῃ 
λιϑίνῃ, ᾿Αϑηναίους μὲν ἐν πόλει, “Agyetovs δὲ ἐν ἀγορᾷ. ἐν 
τοῦ ᾿ἡ“πόλλωνος τῷ ἱερῷ, Μαντινέας δὲ ἐν τοῦ Διὸς τῷ ἱερῷ 
ἐν τῇ ἀγορᾷ. καταϑέντων dèi καὶ Ὀλυμπίασι στήλην χαλκῆν 
κοινῇ Ὀλυμπίοις τοῖς νυνί. ἐὰν δέ τι δοκῇ ἄμεινον εἷναι ταῖς 
πόλεσι ταῦταις. προσϑεῖναι πρὸς τοῖς ξυγκχειμένοις. 0 τι δ᾽ 
ἂν δόξῃ ταῖς πόλεσιν ἁπάσαις κοινῇ βουλευσαμέναις, τοῦτο κύ- 
ριον εἷναι." 


Manet tamen foedus inter Ath. et Lac. praesens quidem ©Corinthii non 
coèunt simul, magisque ad Lacedaemonios se inclinant. 


48. Al μὲν σπονδαὶ καὶ al ξυμμαχίαι οὕτως ἐγένοντο" 
καὶ αἱ τῶν Δακεδαιμονίων καὶ ᾿4ϑηναίων οὐκ ἀπείρηντο τού- 
του ἕνεκα οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρων. Κορίνϑιοι δὲ, ᾿Αργείων ὄντες 
ξύμμαχοι, οὐκ ἐσῆλθον ἐς αὐτὰς, ἀλλὰ καὶ γενομένης πρὸ 
τούτου Ἠλείοις, καὶ ᾿Αργείοις, καὶ Μαντινεῦσι, ξυμμαχίας, τοῖς 
αὐτοῖς πολεμεῖν xa) εἰρήνην ἄγειν, οὐ ξυνώμοσαν, ἀρκεῖν δ᾽ 
ἔφασαν σφίσι τὴν πρώτην γενομένην ἐπιμαχίαν, ἀλλήλοις βοη- 
&eiv, ξυνεπιστρατεύειν δὲ μηδενί. οἵ μὲν Κορίνϑιοι οὕτως 
ἀπέστησαν τῶν ξυμμάχων, τὰ πρὸς τοὺς Δακεδαιμονίους πά- 
λιν τὴν γνώμην εἶχον. 

Lac. in ladis olympicis aditu δὰ templum prohibiti ab Eleis propter 
non persolutam multam, ab iis petitam, quod tempore induciaram 
olympicarum τῶν Hi castellum et Lepreum oppugnassent; qua de 
re ab utrisque disceptatur. 

49. Ὀλύμπια δ᾽ ἐγένετο τοῦ ϑέρους τούτου, οἷς ᾿άνδρο- 
σϑένης ᾿ἀρκὰς παγκράτιον τὸ πρῶτον ἐνίκα" καὶ Δακεδαιμό-. 
vuo τοῦ ἱεροῦ ὑπὸ Ἠλείων εἴρχϑησαν, ὥστε μὴ ϑύειν, und 
ἀγωνίζεσθαι, οὐκ ἐχτίνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς, ἣν ἐν τῷ 
ὀλυμπιαχῷ νόμῳ Ἠλεῖοι κατεδικάσαντο αὐτῶν, φάσκοντες 
σφᾶς ἐπὶ Φύρκον τε τεῖχος ὅπλα ἐπενεγκεῖν, καὶ ἐς Μέπρεον 
αὐτῶν ὁπλίτας ἐν ταῖς ὀλυμπιακαῖς σπονδαῖς ἐσπέμψαι. ἡ δὲ 


49. παγκράτιον τὸ πρῶτον 
ἐνίκα. cum ceteri historiae scri- 
ptores nomen ejus, qui stadio vicis- 
set, JPORSEE soleant, Thucydides hic 
et alibi (3, 8.) pancratii victorem 
nominat. (item, notante G—ro, Paus. 
6, 7, 1.) quod addit τὸ πρῶτον, re- 
fer ad posteriorem ejusdem Andro- 
sthenis victoriam. Hk. — fv(lxa. 
imperfectum sensu aoristi. v. Matth. 
gr. 5. 504, II. 

ἐν τῷ ὀλυμπ. von. i.e. inter- 
prete Didoto διὰ τὸν ὀλυμπιακὸν 
sduov, ,,Δ᾽ ἀργὸδ la loi olympique,‘ 
quemadmodum, ipso observante, Grae- 
ci dicunt ἐν δίκῃ pro διὰ δίκης, ἐν 
πυρὶ pro διὰ πυρὸς, ἐν ὀργῇ pro 


δι’ ὀργῆς. cf. de ἂν causali Schaefer. 
ad L. Bos. p. 697. et sequ. 
φάσκοντες σφᾶς — ἐπενε- 
κεὶν. Goller voudrait lire σφῶν. 
ous entendons par σφᾶς τοὺρ 
“Μακεδαιμονίους. Les auteurs grecs 
se servent souvent de σφᾶς, σφῶν, 
etc., au lieu de αὐτοὺς, αὐτῶν ; pour- 
que) Thucydide ferait-il exception? 
cus nous bornons pour le moment 
ἃ citer encore un autre passage, où 
Thuc. se sert également de σφᾶς au 
lieu de αὐτούς: ὁρῶν πρὸς χωρίον 
καρτερὸν ἰόντας σφὰς (liv. 8., 6. 65.) 
Did. pertinet buc etiam σφέσεν αὖ- 
τοὶς, intell. ΜΔακεδαιμονέοις, in iis, 
quae sequuntur. 


LIB. V. CAP. 47-50. 49 
'αδϑίκη δισχίλιαι μναῖ ἦσαν, κατὰ τὸν ὁπλίτην ἕχαστον δύο 
pa ὁ νόμος ἔχει. Λακεδαιμόνιοι δὲ πρέσβεις πέμψαν--: 
ἔλεγον, μὴ δικαίως σφῶν καταδεδικάσϑαι" [λέγοντες] μὴ 
έἐλϑαι πω ἐς “ακεδαίμονα τὰς σπονδὰς, ὅτ᾽ ἐσέπεμψαν 
᾿ς ὁπλίτας. Ἠλεῖοι δὲ τὴν παρ᾽ αὐτοῖς ἐκεχειρίαν ἤδη Epa- 
v εἶναι, (πρώτοις γὰρ σφίσιν αὐτοῖς ἐπαγγέλλουσι.) καὶ ἡσυ- 
ὄντων σφῶν καὶ οὐ προσδεχομένων, ὡς ἐν σπονδαῖς, aù- 
᾿ς λαϑεῖν ἀδικήσαντας. οἵ δὲ Δακεδαιμόνιοι ὑπελάμβανον 
χρεὼν εἶναι αὐτοὺς ἐπαγγεῖλαι ἔτι ἐς Δακεδαίμονα, εἰ ddr 
v γε ἤδη ἐνόμιζον αὐτούς" ἀλλ᾽ οὐχ ὡς νομίζοντας τοῦτο 
ἔσαι" καὶ ὅπλα οὐδαμόσε ἔτι αὐτοῖς ἐπενεγκεῖν. Ἠλεῖοι δὲ 
3 αὐτοῦ λόγου εἴχοντο, ὡς μὲν οὐχ ἀδικοῦσι, μὴ ἂν ne 
qua: εἰ δὲ βούλονται σφίσι Aénpeov ἀποδοῦναι, τό τε αὐ- 
ν μέρος ἀφιέναι τοῦ ἀργυρίου, καὶ ὃ τῷ ϑεῷ γίγνεται, αὐ- 
ὑπὲρ ἐκείνων ἐκτίσειν. 


,1acedaemonii cum neque Lepreum reddere pro multa velint, neque ju- 
rare, se eam soluturos in posterum, templo et certaminibus probibiti, 
tamen domi sacrificantes quiescunt, omnibus metuentibus, ne vim 
adhibituri essent et hujus rei causa, et ob castigatum in certami- 
ne Licham Lacedaemonium, qui, cum bigis nomine reip. Boeotorum 
commissis vicisset, suas esse publice ostenderat. 


50. Ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουον, αὖϑις τάδε ἠξίουν, Δέπρεον 
, μὴ ἀποδοῦναι, εἰ μὴ βούλονται, ἀναβάντας δὲ ἐπὶ 
1 βωμὸν τοῦ Διὸς τοῦ ὀλυμπίου, ἐπειδὴ προϑυμοῦνται 
Ισϑαι τῷ ἱερῷ, ἀπομόσαι ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων ἡ μὴν 
υϑώσειν ὕστερον τὴν xaradixnu. ὡς δὲ οὐδὲ ταῦτα ἤϑελον, 
κεδαιμόνιοι εἴργοντο τοῦ ἱεροῦ ϑυσίας, καὶ ἀγώνων, καὶ 
06 ἔθυον, ol δὲ ἄλλοι Ἕλληνες ἐθεώρουν πλὴν “Δεπρεατῶν. 


ne δὲ οἱ Ἠλεῖοι δεδιότες, μὴ βίᾳ θύσωσι, ξὺν ὅπλοις τῶν 


ἰέγοντες.) hoc intelligendum olympicarum induciaram jam in- 
ex verbo ἀντέλεγον, solentque dictarum non expectasse Lacedae- 


a omitti: v. Valck. ad Heroad. 1, 
, pag. 41, 96., Iliad. gp’, 272, 
bo; intelligendum est in Wpo- 
, sicut Odyss. μ΄, 339. in verbis 
ὅλοχος δ᾽ ἑτάροισι κακῆς ἐξήρχε- 

λῆς, etc. glossator non vidit, 


moniorum incursionem, et injuria af- 
fectos esse. ad quae Lacedaemonii, 
perstantes in affirmando, nondum in- 
dictas fuisse inducias, respondent, 
δὶ infuriam sibi jam tunc illatam 
putassent, non opus fuisse inducias 
μὴ ἐπηγγ. — τοὺς ὁπλί- posteanibilo secius Spartae indicere ; 
subjecta esse per asyndeton indirisse autem; neque se usquam 
xegeticum. alio arma illis intulisse. ΗΚ. — ©24 


φασαν εἶναι, dicebant fuis- οὐχ ὡς v. τ. δρᾶσαι, sed tan- 
hoc sensu εἶναι iterum hoc 


quam id non putantes ita fecisse 
» in verbis οὐ γρεὼν εἶναι usur- (i. e. Lacedaemoniis indixisse indu- 


cias) Eleos. 


ὡς μὲν οὐκ ἀδικοῦσι. scil. 
Aax. etiam hic praesens implet vi- 
cem praeteriti. 

50. ἀναβάντας. ita Bk. vitiose 
codd. ἀναβάντες. 


mm est; item Iliad. ε΄, 639., ©’, 
» cf. Matth. gr. 6. 499. 

πελάμβανον. id valet vao- 
βάνοντες εἶπον. cf. ann. ad 2, 72. 
ὦ χρεὼν εἶναι αὐτοὺς i x- 
γεῖλαι. totius loci sententia 
c est. dixerant Elei, se tempore 


l'uvorp. II. 
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νεωτέρων φυλακὴν εἶχον. ἦλθον δὲ αὐτοῖς καὶ “Agystor, καὶ 
Μαντινῆς. χίλιοι ἑχατέρων. καὶ ᾿4ϑηναίων ἱππῆς, οἵ ἐν "Ae- 
ps ὑπέμενον τὴν ἑορτήν. δέος δ᾽ ἐγένετο τῇ πανηγύρει μέγα, 
μὴ ξὺν ὅπλοις ἔλθωσιν οἱ Μακεδαιμόνιοι ἄλλως τε, καὶ ἐπειδὴ 
καὶ Αΐχας ὁ ᾿Αρκεσιλάου “ακεδαιμόνιος ἐν τῷ ἀγῶνι ὑπὸ τῶν 
i gie πληγὰς ἔλαβεν. ὅτι. νικῶντος τοῦ ἑαυτοῦ ζεύγους, 
καὶ ἀνακηρυχϑέντος Βοιωτῶν δημοσίου κατὰ τὴν οὐχ ἐξουσίαν 
τῆς ἀγωνίσεως. προελθὼν ἐς τὸν ἀγῶνα ἀνέδησε τὸν ἡνίοχον, 
βουλόμενος δηλῶσαι, ot ἑαυτοῦ ἥν “τὸ ἄρμα- ὥστε πολλῷ δὴ 
μᾶλλον ἐπεφόβηντο πάντες, καὶ ἐδόκει τι νέον ἔσεσϑαι. οἵ μέν- 
τοι “ακεδαιμόνιοι ἡσύχασαν τὸ, χαὶ ἡ ἑορτὴ αὐτοῖς οὕτω 
διῆλϑεν. 


Post Olympia Corinthum profecti Argivi cum sociis Corinthios ad se 
invitant; praesentibusque etiam Lacedaemoniorum legatis multum 
disceptatur, sed tandem, accidente etiam terrae motu, re infecta om- 
nes domum redeunt. 


Ἐς δὲ Κόρινϑον μετὰ τὰ Ὀλύμπια ᾿Αργεῖοί τε, καὶ οἵ ξύμ- 
μαχοι, ἀφίκοντο, δεησόμενοι αὐτῶν παρὰ σφᾶς ἐλθεῖν" καὶ 
“Μακεδαιμονίων πρέσβεις ἔτυχον παρόντες. καὶ πολλῶν λόγων 
γενομένων τέλος οὐδὲν ἐπράχϑη, ἀλλὰ σεισμοῦ γενομένου 
διελύϑησαν ἕκαστοι ἐπ᾿ οἴκου. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Heracleotarum Trachine pugna cum Aenianibus, Dolopibus, Meliensibus, 
et nonnullis Thessalorum finitimis; qua pugna vincuntur Heracleo- 
tae, cumque alii pereunt, tum dux eorum Xenares Cnidius. 


51. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Ἡρακλεώταις τοῖς 
ἐν Τραχῖνι μάχη ἐγένετο πρὸς Αἰνιᾶνας, καὶ Ζόλοπας, καὶ Μη- 
ας, καὶ Θεσσαλῶν τινάς. προσοιχοῦντα γὰρ τὰ ἔϑνη ταῦτα 
τῇ πόλει πολέμια ἦν" οὐ γὰρ ἐπ᾽ ἄλλῃ τινὶ γῇ ἢ τῇ τούτων 
τὸ χωρίον ἐτειχίσϑη, καὶ εὐθύς te καϑισταμένῃ τῇ πόλει 
ἠναντιοῦντο, ἐς ὅσον ἐδύναντο φϑείροντες, “καὶ. τότε τῇ μάχῃ 
νίκησαν τοὺς Ἡρακλεώτας, καὶ Ξενάρης, ὁ Κνίδιος [“2]ακεδαυ- 
ἡνιος), ἄρχων αὐτῶν, ἀπέϑανε, διεφϑάρησαν δὲ καὶ ἄλλοι τῶν 
Ἡρακλεωτῶν. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ δωδέχατον ἔτος τῷ 
πολέμῳ [ἐτελεύτα]. 


ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων. i. e. 
τῶν Ελλαγνοδικῶν, Pausan. 6, 2. A(- 
gac, Aouecidaov παῖς, εἰργο 
τηνικαῦτα τοῦ ἀγῶνος Aanséaspo- 
νίων, καϑῆκεν ἐπὶ ὀνόματι τοῦ Θη- 
βαίων δήμου τὸ ἅρμα, τὸν δὲ ἡνίο- 
χον νικήσαντα ἀνέδησεν αὐτὸς ται- 
γνίχ" καὶ ἐπὶ τοῦτο μαστιγοῦσιν αὖ- 
τὸν οἵ Ἑλλανοδίκαι, cf. Xenoph. 
Hist. gr. 3, 2, 21. — ἀγὼν etiam 
consessus et locus certaminis voca- 
tur. (sic, notante Porto, Odyss. 8", 

ἀγὼν est locus, in quo salta- 
tur. cf. Iliad. 4’, 268. etc.) Hk. 


51. ὁ XAylécos. Herodotne 1, 
174. “ακεδαιμονίων ἅποιποι Koi 
διοι. ibi doctissimus Bahr. ,,Heradli- 
dae duce Hippota Cnidum olim cen- 
didisse feruntar, e Peloponnese huc 
profecti. — cf. Diod. Sic. 5, 9, 53. 
C. O. Miller. Dor. 1., p. 123, 
sequ.‘‘ etc. hinc apparet, a giessa- 
tore esse Aaxsdosuamos {πὰ rav 
τολόγον. proclivi errore Heilm. τὸ 
Κνίδιος putabat genitivam nomi- 
nis proprii Xv(dis, quod inauditam 
est. 
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Heracleam afflictam in fidem recipiunt Boeotii, veriti, ne ab Atheniensibus 
occupetur ; qua re indignantur Lac. Alcibiades, foederis con i 
causa per mediam Peloponnesum profectus cum exercitu, a Corin- 
thiis, Sicyoniis, aliisque sibi metuentibus, impeditur, quominus mu- 
niat Patras. 

52. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, εὐθὺς ἀρχομένου, τὴν 
Ἡράχλειαν, ὡς μετὰ τὴν μάχην κακῶς ἐφθείρετο. Βοιωτοὶ 
παρέλαβον, καὶ Ἡγησιππίδαν τὸν “ακεδαιμόνιον, ὡς οὐ κα- 
λὼῶς ἄρχοντα, ἐξέπεμψαν. δείσαντες dì παρέλαβον τὸ χωρίον, 
pi, “ἀακεδαιμονίων τὰ κατὰ Πελοπόννησον ϑορυβουμένων, 
4ϑηναῖοι λάβωσι" Δακεδαιμόνιοι μέντοι ὠργίζοντο αὐτοῖς. καὶ 
τοῦ αὐτοῦ ϑέρους ᾿Αλκιβιάδης ὁ Κλεινίου, στρατηγὸς ὧν ᾿49η- 
ναίων, ᾿Αργείων καὶ τῶν ξυμμάχων ξυμπρασσόντων, ἐλθὼν ἐς 
Πελοπόννησον μετ᾽ ὀλίγων ᾿4ϑηναίων ὁπλιτῶν, καὶ τοξοτῶν, 
καὶ τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων παραλαβὼν, τά te ἄλλα ξυγκαϑί- 
στη περὶ τὴν ξυμμαχίαν, διαπορευόμενος Πελοπόννησον τῇ 
τοῦτα, καὶ Πατρέας τε τείχη καϑεῖναι ἔπεισεν ἐς ϑάλασσαν, 

αὐτὸς ἕτερον διενοεῖτο τειχίσαι ἐπὶ τῷ Ῥίῳ τῷ ἀχαϊκῷ" 
Κορένϑιοι δὲ καὶ Σικυώνιοι; καὶ οἷς ἦν ἐν βλάβῃ τειχισϑὲν, 
βοηϑήσαντες διεκώλυσαν. 


Argivorum bellum cum Epidauriis propter victimam non adductam ab 
his Argos in templum Apollinis, tectoque consilio de occupanda 
Epidauro. 

53. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Ἐπιδαυρίοις καὶ ᾿Δργείοις πό- 
depog ἐγένετο, προφάσει μὲν περὶ τοῦ ϑύματος τοῦ ᾿Ἵπόλλω- 
νος τοῦ πυϑέως. ὃ δέον ἀπαγαγεῖν οὐκ ἀπέπεμπον ὑπὲρ" 
βοταμέων Ἐπιδαύριοι' (κυριώτατοι δὲ τοῦ ἱεροῦ σαν ‘Ae 


53. πυϑέως. Paus. 2, 36, 5. 
4oysio: dì ἐς ἔδαφος καταβαλόντες 
Ασίνην, καὶ τὴν γὴν προσορι- 
σάμενοι τῇ σφετέρᾳ, πυϑαέως τὲ 
ἀπόλλωνος ὑπελείποντο ἱερὸν (καὶ 
ψῦν ἔτι δῆλόν ἐστι), καὶ εν Avol- 
erearor πρὸς αὐτῷ θάπτουσιν. cf. 
idem 2, 35, 2., et 3, 10, 10. sed ni- 
hili vox est xv&afws, nec dubie 
sphalma scribae, cui e scribere vo- 
lenti excidit «, quod correxit sub- 
jecto ἐωρ, ut esset πυϑέως, nec ta- 
men « litteram expunxit pro reli- 
gione fstius generis hominum. si- 
mili ballucinatione Gr. et Reg. xv- 
&ées , cum librarii in animo habe- 
rent πυθίου. hic quidem valgati o- 
lim Il. recte συϑέως, cum et xv- 
ro πύθιος extet apud Stepha- 
nam in Πυϑὼ et a genitivo ionico 
xv@/og possessivum πυθήιος, ut 
Wass. annotavit. Mosqu. liber prope 
verum πυϑέος, Vat. 210405, E paris. 
πειϑαίορθ, Lanr. a correctione zv- 


dalog, omnia haec pro πυϑέως, 
uod cognomen proprium fuisse vi- 
data dei Argis culti, secundum illa 
Pausaniae 2, 35. τὸ τοῦ πυϑαέως 
(sic: vide superiora.) ογνομαὰ μεμα- 
ϑήκασι παρὰ Aoyetcov. ,,Fuit hujus 
Apollinis templum etiam Spartae: 
v. Paus.3, 11. templum, de quo hic agi- 
tur, Arn. putat esse illud, quod stabat 
in ascensu ad Larissam, arcem Ar- 
gorum apud Paus. 2, 24.‘ E G—ro. 
* βοταμέων. menda manifesta, 
sed ea, in qua agnoscas verum βο- 
τανῶν. sic enim legendum arbitror, 
ut Aesculapii templo clari Epidau- 
Εἰ pro herbis, praecipue usurpatis 
olim a medicis, victimam quotannis 
obtulisse existimentur Apollini, ar- 
tis medicae inventori. ipse deus 
apud Nasonem Met. 1, 521. 
Inventum medicina meum est, opifer- 
que per orbem 
Dicor, et Berdbarum subjecta poten- 
tia nobis. 
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sto.) ἐδόκει ὃὲ καὶ ἄνευ τῆς αἰτίας τὴν Ἐπίδαυρον τῷ τε 
“Αλκιβιάδῃ, καὶ τοῖς ᾿Αργείοις, προσλαβεῖν, ἣν δύνωνται, τῆς τε 
Κορίνϑου ἕνεκα ἡσυχίας, καὶ ἐκ τῆς Αἰγίνης βραχυτέραν ἔσε- 
σϑαι τὴν βοήϑειαν ἢ Σκύλλαιον περιπλεῖν τοῖς ᾿4ϑηναίοις. 
παρεσχευάξζοντο οὖν οἵ ᾿4ργεῖοι ὡς αὐτοὶ ἐς τὴν Ἐπίδαυρον 
διὰ τοῦ ϑύματος τὴν ἔσπραξιν ἐσβαλοῦντες. 


Lac. omnibus copiis Leuctra profecti in confiniis agri sui, duce Agide, 
ut sacrificantes pro transitu non litarunt, domum redeunt; Argivi 


invadunt Epidaurios. 


54. Ἐξεστράτευσαν δὲ καὶ ol Aaxedarmovior κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους πανδημεὶ ἐς “Μεῦκτρα τῆς ἑαυτῶν μεϑορίας 


et idem poeta ex Ponto 1, 3, 21. de 
Aesculapio 
Afferat ipse licet cunctas Epidau- 
rius Aerbas. 
βοτανῶν forte videtur degenerasse 
în ποταμῶν, quod ineptius visum 
correctores mutaverint in ποταμίων, 
et παραποταμίων, scripturam fere 
exemplarium, qui sunt in manibus. 
Aliam viam emendandi institit ele- 
gantissimus Did., qui sic Thuc. 3., 
p- 350. ,,Oùx ἀπέπεμπον ὑπὲρ 
βοταμέων. * Le mot βοταμίων a 
beaucoup exercé la sagacité des in- 
terprètes. Bekker et Goller ont con- 
servé la lecon vulgaire; Poppo, 
Haacke, Wesseling, Benedict, Mit- 
ford, Osiander et Bloomfield, d’après 
les MSS. G, Κι, écrivent ᾿παραποτα- 
μέων. (Il y a encore d’ autres va- 
riantes; les MSS. C, D, I, portent 
βοταμένων, le MS. Ε' παραβοπαμέων.) 
Cette variante ne nous paraît pas 
satisfaisante; le mot παραποταμίων 
est un adjectif qui erige un sub- 
stantifs mais on n’a pas encore 
trouvé un substantif qui put con- 
venir ἃ notre passage: car ni les 
euples, πὶ les paturages qu'on a 
imaginés, ne peuvent étre adoptés 
avec conviction.- En effet, qu’est- 
ce que les EKpidauriens qui n’envo- 
yaient pas la victime ἃ cause des 
pitoragea, ou è cause de ceux qui 
abitaient le long de la rivière? 
Quelle est cette rivière, et quels 
sont ces peuples? Avec une très - 
légère correction nous proposons de 
substituer au mot corrompu βοτα- 
μίων (note. Henri Estienne a ce- 
pendant admis ce mot dans son Tré- 
sor, et il l’explique, d’après Valla, 
par ,,pascua.‘) celui de βουτομίων, 


synonyme de βουφονίων et βουϑυ- 
σιῶν. Ce mot donne un sens com- 
plet et naturel ἃ notre passage. Les 

pidauriens (note, Il est bon de re- 
marquer que la ville d’ Épidaure 
était sur le territoire Argien, ainsi 
que la ville Hermioné, et que le 
temple d’ Apollon Pythaeeus [?] 
était sur le territoire de cette der- 
nière ville. Voy. Pausanias liv. 2, 
S. 34. et 35.) refusaient d’envoyer 
au temple d’ Apollon une victime 
(ou des victimes) pour la fète des 
Boutomies, ὑπὲρ βουτομίων. 11 faut 
observer que ces fètes, appelées 
Bovpovia ou fovropia (?), étaient 
en très-grand honneur chez les Grecs; 
(note. Ὅταν δὲ τοῖς ἤρωσι ϑύωσι, 
βουϑυσία μεγάλη γίνεται, καὶ É0- 
τιῶνται πάντες μετὰ τῶν δούλων. 
Athénée, liv. 4, $ 149. Aristophanes 
aussi en fait mention dans sa comé- 
die des Nuéges.) on remarquera aussi 
les mots suivants du méèéme paragra- 
he κυριώτατοι δὲ τοῦ ἱεροῦ ἧσαν 
Αργεῖοι: les Argiens, qui avaient 
l’inspection supréme du temple, exi- 
geaient les victimes dues par les 
Kpidauriens.‘ — 

τῆς te — τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
tum ut Corinthus esset pacata, (Did. 
,stant pour tenir Corinthe en re- 
spect.‘‘) tum etiam quod Ath. au- 
xilium ex Aegina Argivis itinere 
compendiosiore latum iri putarent, 
quam si Scyllaeum circumoecti 
suppetias illis ferrent. Port. 

κύλλαιον, promontorium Ar- 

golidis. ΗΚ. — διὰ — Ééofaior- 
tes, ut ipsimet hostiam exigerent. 
Port. 

54. Λεῦκτρα τῆς θεσπικῆς (Xe- 
noph, Hellen. 6, 4, 4.), Boeotiae vi- 
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πρὸς τὸ Avxouov, Ἄγιδος τοῦ ’Apyidauov βασιλέως ἡγουμέ- 
νου" ἤδει δὲ οὐδεὶς, δ τοι στρατεύουσιν, οὐδὲ al πόλεις, ἐξ ὧν 


ἐπέμφϑησαν. ὡς δ᾽ 


αὐτοῖς τὰ διαβατήρια ϑυομένοις οὐ πρού- 


χώρει, αὐτοί τε ἀπῆλϑον ἐπ᾽ οἴχου, καὶ τοῖς ξυμμάχοις regi 


ἤγγειλαν μετὰ τὸν μέλλοντα Καρνεῖον 


(Καρνεῖος δὲ μὴν ἱερο- 


μήνια “ωριεῦσι,) παρασκχευάξεσϑαι ὡς στρατευσομένους. A 
γεῖοι δ΄, ἀναχωρησαντῶν αὐτῶν, τοῦ πρὸ τοῦ Καρνείου μηνὸς 
ἐξελϑόντες τετραδι φϑίνοντος, καὶ ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην, 


πάντα τὸν 
9 ’ 
Ἐπιδαύριοι 


χρόνον ἐσέβαλλον ἐς τὴν Ἐπιδαυρίαν. καὶ ἐδήουν. 
δὲ τοὺς ξυμμάχους ἐπεκαλοῦντο: ὧν τινὲς ol μὲν 


τὸν μῆνα προὐφασίσαντο, οἱ δὲ καὶ ἐς μεϑυρίαν τῆς Ἐπιδαυρίας 


ἐλϑόντες ἡσύχαζον. 


Ath. legatos urbium sociarum Mantineam convocant, suasuque Euphami- 


dae Argivi ex 


ro epidaurio abducuntur; sed paulo post denuo ir- 


a 

rumpunt, item Lan exercitum adversus Caryas educunt reducunt- 
que, ne tum quidem sacrificio facto pro transitu litantes. Argivi 
tertiam fere partem Epidauriae vastant, Atheniensibus opem feren- 


tibus propter nuntium acceptum de Lacedaemoniis 
lum profectis; sed jam non egentibus Argivis auxi 


redeunt. 


PECE in bel- 
io suo domum 


55. Καὶ καϑ᾽ ὃν χρόνον ἐν τῇ Ἐπιδαύρῳ ol ’Apyetor ἧσαν, 


cus celeber pugna, qua Epaminon- 
das devicit Lacedaemonios olymp. 
102, 2., ante Chr. nat. 371.— τὸ μύ- 
καιον (ὄρος). v. cap. 16. hujus li- 
bri. — ta διαβατήρια (ἴερὰ), 
sacrificia, quibus et Graeci, et Per- 
sae (v. Bahr. ad Herod. 7, 53.), fi- 
nes vel fluvium transituri, pacem 
deorum expetebant. 

μετὰ — Δωριεῦσι. ll. manca 
oratione μετὰ τὸν μέλλοντα (Kag- 
ψεῖος δ᾽ ἢν μὴν, ἱερομήνια dag.), 
in quibus male S., B—r., aliique ad 
μέ α supplent μῆνα. imo periit 
Καρνεῖον, haustum a simili Καρ- 
γεῖορ. — Καρνεῖορ. cognomen 
Apollinis, cujus varias causas pro- 
dit Paus. 3, 13. in honorem ejus dei 
et mensem appellaverunt Lac., attico 
Metageitnioni convenientem, et Car- 
nea festum agebant inde a 7. die 
mensis Carnei per nundinum; eum 
vero mensem praecedente’ Hecatom- 
beo, quem attico Hecatombaeoni re- 
spondere putant, Hyacinthia cele- 
brabant. (cf. cap. 41. hujus libri.) 
sDocuit Boeckh. Indice lect. aestiv. 
univ. berol. ann. 1816., solo mense 
Carneo Spartanos non ante pleniluni- 
umin bellum profectos esse.‘ EG—ro. 

Γερομήνια, ,,festliche Zeit.“ 
etiam fegopnvia (ut Β. 1. Cl., Reg., 


S.) eo sensu usurpatur. v. ann. ad 
3, 56. Ex eodem. 

καὶ ἄγοντες τὴν ἡμ. τ. Por- 
tus et Acacius hoc de celebratione 
dierum festorum acceperunt, et sic 
ante eos alii apud Scholiasten. mihi 
Valla rectius videtur vertisse iti- 
nere facto: nam ut ἄγειν, ἀπάγειν, 
ἐξάγειν, et προσάγειν τὴν στρατιὰν, 
ita etiam ἐλλειπτικῶς eadem omnia 
sola dicuntur. Xenophon 1. Cyrip. 
in fine 7 ὅπως πρὸς πολεμέουρ 
προσάγειν, ἢ ἀπάγειν ἀπὸ πολε- 
μίων, ἢ ὅπως πρὸς τεῖχος ἄγειν, 
ἀπάγειν. ibidem εἶγε δή cor κατὰ 
κέρας ἄγοντι ---- καὶ εἴ σοι ἐπὶ φά- 
λαγγος ἄγοντι —. idem 2, 59. καὶ 
οὕτως ἐξάγει δὴ ὡς εἰς ϑήραν πα 
ἐσκευασμένος. et 3., p. 88. (cap. 
46.) ὅτι ἤδη καιρὸς εἴη ἄγειν ἐπὶ 
τοὺς πολεμίους. D. 

πάντα τὸν χρόνον ἐσέβαλ- 
λον. sic P. cum Bredovio ex Vat., 
H., Gr., quod sane aptum est ver- 
bis πάντα τὸν χρόνον, scil. πρὸ τοῦ 
Καρνείου μηνὸς, per omne tempus 
ante mensem Carneum, i. e. per 10 
fere dies. vulgo ἐσέβαλον, quod tan- 
tum non soloecum est. bene habent 
verba ἐς τὴν Enid. ἐσέβαλον, x. ἐδή- 
ουν c. 55., ubi una tantum invasio 
dicitur. 


54 THUCYDIDIS 
ἐς Μαντίνειαν πρεσβεῖαι ἀπὸ τῶν πόλεων ξυνῆλϑον, “4ϑηναίων 
παρακαλεσάντων. καὶ γιγνομένων λόγων Εὐφαμίέδας ὁ Κορίν- 
ϑιος οὐκ ἔφη τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις ὁμολογεῖν" σφεῖς μὲν 
γὰρ περὶ εἰρήνης ξυγκαϑῆσϑαι, τοὺς δ᾽ Ἐπιδαυρίους καὶ τοὺς 
ξυμμάχους κατὰ τοὺς ᾿Αργείους μεϑ᾽ ὅπλων ἀντιτεταχϑαι᾿ δια- 
λῦσαι οὖν πρῶτον χρῆναι ἐφ᾽ ἑκατέρων ἐλθόντας τὰ στρατο- 
meda, καὶ οὕτω πάλιν λέγειν περὶ τῆς εἰρήνης. καὶ πεισϑέντες 
ὥχοντο, καὶ τοὺς ᾿Αργείους ἀπήγαγον ἐκ τῆς Ἐπιδαυρίας" ὕστε- 
ρον δὲ ἐς τὸ αὐτὸ ξυνελϑόντες οὐδ᾽ ὡς ἐδυνήϑησαν ξυμβῆναι, 
ἀλλ᾽ οἵ ‘Agyetor πάλιν ἐς τὴν Ἐπιδαυρίαν ἐσέβαλον, καὶ ἐδήουν. 
ἐξεστράτευσαν δὲ καὶ οἵ Δακεδαιμόνιοι ἐς Καρύας" καὶ ὡς οὐδ 
ἐνταῦϑα τὰ διαβατήρια αὐτοῖς ἐγένετο, ἐπανεχώρησαν. ᾿Αργεῖοι 
dì τεμόντες τῆς Ἐπιδαυρίας ὡς τὸ τρίτον μέρος ἀπῆλϑον ἐπ 
οἴκου. καὶ ᾿4ϑηναίων αὐτοῖς χίλιοι ἐβοήϑησαν ὁπλῖται, καὶ 
᾿Αλκιβιάδης στρατηγὸς, πυϑόμενοι δὴ τοὺς “ακεδαιμονίους ἐξ- 
εστρατεῦσϑαι" καὶ ὡς οὐδὲν ἔτι αὐτῶν ἔδει, ἀπῆλθον. καὶ τὸ 
ϑέρος οὕτω διῆλϑεν. 

Lac. clam Atheniensibus, laesoque foedere, praesidium mittunt Epidau- 


rum. quibus par pro pari referentes Ath., instigantibus Argivis, He- 
lotas e Craniis Pylum reducunt ad latrocinandum in Laconica. 


56. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Aaxedapovior, λα- 
ϑόντες ᾿4ϑηναίους., φρουρούς τε τριακοσίους καὶ ᾿4γησιππίδαν 
ἄρχοντα κατὰ ϑάλασσαν ἐς Ἐπίδαυρον ἐσέπεμψαν. ᾿Δργεῖοι δ᾽ 
ἐλθόντες παρ᾽ ᾿4ϑηναίους ἐπεκάλουν, ὅτι, γεγραμμένον ἐν ταῖς 
σπονδαῖς διὰ τῆς ἑαυτῶν ἑκάστους μὴ ἐᾶν πολεμίους διϊέναι, 
ἐάσειαν κατὰ ϑαλασσαν παραπλεῦσαι" καὶ εἰ μὴ κἀκεῖνοι ἐς 
Πύλον κομιοῦσιν ἐπὶ Aaxedayuoviovs τοὺς Μεσσηνίους καὶ 


55. κατὰ τοὺς Ἀργείους. hoc 
necesse est legisse Vallam verten- 
tem Epidaurios autem ac socios 
cum armis adversus Argivos in 
acie stare. vulgo, minus quidem 
commode, καὶ τοὺς ‘A. saepe con- 
fusa καὶ et κατά. cf. 6, 18., Schae- 
fer. Melet. crit. 119. 


ἐφ᾽ ἑκατέρων ἐλθόντας τὰ 
στρατοπεδα. vulgo cum libris ple- 
risque omnibus ἀφ᾽ ἑκατέρων. Cass. 
ἔφ᾽, quod rec. man. in ἀφ᾽ mutavit. 
in m. superscr. ἐφ᾽. inde Goller. 
et P. locum corrererunt. nam ἐχά- 
τέροι qui sint, jure quaeras, nec fa- 
cile expedias, si ἀφ᾽ legatur, quod 
sequenti genitivo videtur originem 
debere. Hk. 


καὶ πεισθέντες ᾧχοντο: οἵ 
πρέσβεις δηλ. 8. 

ἐς Καρύας. Χάρυαι oppidum 
Laconicae. v. Paus. 3, 10, 9. Hk. 

ἐξεστρατεῦσϑιαι, profectos es- 


se ad bellicam expeditionem. E 
G_-ro. — καὶ Aix. στρατηγὸς, 
πυϑ. δὴ τοὺς Aax. ἐξ. vulgo — 
στρατηγός" πυϑ. δὲ, καὶ ὡς etc. 
interpunctionem emendavit Did., et 
recte locum explicuit his verbis 
» Nous lisons un peu plus haut, que 
les Argiens avaient fait une seconde 
irruption sur le territoire d’Epidaure, 
et que de leur cété les Lacédémo- 
niens s’étaient portés sur Caryae, 
ἐξεστράτευσαν ἐς Καρύας: ἃ cette 
nouvelle, πυϑ. τοὺς Aax. ἐξ., mille 
hoplites ἀ᾽ Athènes, sous le com- 
mandement d’ Alcibiades, vinrent au 
secoura des Argiens, ἐβοήϑησαν; 
mais comme on n’avait plus besoin 
d’ eux, ὡς — ἔδει, attendu la re- 
traite des Lac., ἐπανεχώρησαν, ils 
s'en alièrent.‘‘ δὲ particulam can- 
cellavit, ,,comme tout-à-fait inutile, 
nec sane ferenda est, sed aptum δὴ, 
quod posuîì, non ignarus, has vocu- 
las saepe permixtas esse a librariis. 
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Eiloras, ἀδικήσεσθαι αὐτοί. ‘Adnvato. δὲ, ᾿Αλκιβιάδου πεί- 
σαντος, τῇ μὲν Δακωνικῇ στήλῃ ὑπέγραψαν, ὅτι οὐχ ἐνέμειναν 
οἵ “Μακεϑαιμόνιοι τοῖς ὅρκοις, ἐς δὲ Πύλον ἐκόμισαν τοὺς ἐκ 
Κρανίων Εἵλωτας ληϊξεσϑαι" τὰ δ᾽ ἄλλα ἡσύχαζον. 


LIB. V. CAP. 58---δ7. 


Hieme ejus anni Argivi et Epidaurii bellum inter se gerunt insidiis in- 
cursionibusque, sine justa pugna; et sub initium veris desertam 
bello Epidaurum capere sperantes Argivi non proficiunt. 


Τὸν dì χειμῶνα τοῦτον. πολεμούντων ᾿Μργείων καὶ Ἐπι- 
ϑαυρίων, μάχη μὲν οὐδεμία ἐγένετο ἐκ παρασκευῆς, ἐνέδραι δὲ 
καὶ xavadoopal, ἐν αἷς, ὡς τύχοιεν, ἕχατέρων τινὲς διεφϑεί- 
θοντο. καὶ τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος. πρὸς ἔαρ ἤδη, xAlua- 
κας ἔχοντες οἵ ‘Apyeto. ἦλθον ἐπὶ τὴν Ἐπίδαυρον, ὡς ἐρήμου 
οὔσης διὰ τὸν πόλεμον, βίᾳ αἵἱρήσοντες" καὶ ἄπρακτοι ἀπῆλ- 
ϑον. ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ τρίτον καὶ δέχατον ἔτος τῷ 


πολέμῳ [ἐτελεύτα]. 


Lac., rebus suis magis magisque diffidentes, bellum occupare statuunt: 
itaque toto exercitu et suo, et Helotarum, adjuvantibus sociis Ar- 
cadum ceterisque Peloponnesiis, et exterorum Boeotiis Corinthiis- 
que, duce Agide, invadunt Argos. 

57.° Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους μεσοῦντος Aaxsdapo- 
vor, ὡς αὐτοῖς οἵ τε Ἐπιδαύριοι, ξύμμαχοι ὄντες, ἐταλαιπώ-- 
qouv, καὶ τἄλλα ἐν τῇ Πελοποννήσῳ τὰ μὲν ἀφειστήκει, τὰ 
δ᾽ οὐ καλῶς εἶχε, νομίσαντες. εἰ μὴ προκαταλήψονται ἐν τά- 
χει, ἐπὶ πλέον Ἰονησισθει αὐτὰ, ἐστράτευον αὐτοὶ, καὶ οἵ Εἴ- 
λωτες, πανδημεὶ ἐπ᾽ "Ἄργος" ἡγεῖτο dè "Ayis ὁ ᾿Δρχιδάμου, Aa- 
κεδαιμονίων βασιλεύς. ξυνεστράτευον ὃ αὐτοῖς Τεγεᾶταί τε, 
χαὶ ὅσοι ἄλλοι ᾿ἀρχάδων Μακεδαιμονίοις ξύμμαχοι ἦσαν ot 
δ᾽ ἐκ τῆς ἄλλης Πελοποννήσου ξύμμαχοι, καὶ οἵ ἔξωϑεν. ἐς 
Φλιοῦντα ξυνελέγοντο, Βοιωτοὶ μὲν πεντακισχίλιοι ὁπλῖται, 
καὶ τοσοῦτοι ψιλοὶ, καὶ ἱππῆς πεντακόσιοι, καὶ ἄἅμιπποι ἴσοι, 
Κορένϑιοε δὲ δισχίλιοι ὑπλῖται, οἱ δ᾽ ἄλλοι ὡς ἕκαστοι, Φλιάσιοι 
δὲ πανστρατιᾷ, ὅτι ἐν τῇ ἐκείνων ἦν τὸ στράτευμα. 


56. ἀδικήσεσθαι, modo pro 
passivo, ut saepe. ceterum etiam hic 
in oratione obliqua ad infinitivum 
transit. ΗΚ. 

τοὺς ἐκ Ἀρανίων. cap. 3i. 
εχίσ. κατῴκισαν αὐτοὺς ἐν Koeavi- 
οἐς tig αλληνίας. vix opus est 
ut moneamus de attractione in ver- 
bis ἐκόμισαν τοὺς ἐκ Κρανίων, pro 
ἐπόμισαν τοὺς ἐν Κρανίοις ὄντας ἐκ 
Χρανίων. exempla ubique reperias, 
velut 2, 80. Idem. 

57. ἅμιπποι pedites sunt jux- 
ta equites collocati. Suidas s. v. 
tom. 1., p. 140. Kust. πεξοὺς δὲ 
ἁμίππουρ Θουκυδίδης καὶ ἐξενο- 
φῶν ἐπιδηλοῦσι. vid. Xenoph. Hist. 


gr. 7, 5, 23., ibique interpp. Kuhn. 
ad Polluc. 1, 131. οἌμιπποι pro- 
prie equites sunt, qui duos una 
equos trahunt et alternis usurpant. 
horum nomen ὁμονύμως [cum] pe- 
ditibus communicatur, quod soleant 
in acie immisceri equitibus pro usu 
bellico, inprimis πρὸς ἐκδρομας.“ 
Kortiim (Zur Geschichte hellen. 
Staatsverf. p. 89.) ἁμέππους intelli- 
git leviter armatos pedites, qui neces- 
sitate jubente equum conscenderent et 

one equitem sederent, quo invento 
Bosotioruni optimates equorun uti- 
litatem adauxerint. Ex Hk. com- 
pares hodie usitatum genus militum, 
quos vocant Dragoner. 


N 


» 
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Argivorum copiae Methydrii in Arcadia Lacedaemoniis occurrunt solis; 
sed Agis clam noctu Phliuntem tendit cum exercitu ad socios, in- 
deque praeter expectationem hostium in Argivorum planitiem descen- 
dit duabus viis; tertiaque Nemeam versus Boeotios observare Ar- 
givos ibi considentes jubet, quos in campum progredientes equitatu 
excipiant. 

58. ’Agysto. δὲ προαισϑόμενοι τό τε πρῶτον τὴν παρα- 
σκευὴν τῶν “Δακεδαιμονίων, καὶ ἐπειδὴ ἐς τὸν Φλιοῦντα βου- 
λόμενοι τοῖς ἄλλοις προσμίξαι ἐχώρουν, τότε δὴ ἐξεστράτευσαν 
καὶ αὐτοί. ἐβοήϑησαν δ᾽ αὐτοῖς καὶ Μαντινῆς, ἔχοντες τοὺς 
σφετέρους ξυμμάχους, καὶ Ἠλείων τρισχίλιοι ὁπλῖται. καὶ προ- 
ιόντες ἀπαντῶσι τοῖς “ακεδαιμονίοις ἐν Μεϑυδρίῳ τῆς ‘Aqua 
δίας, καὶ καταλαμβάνουσιν ἑκάτεροι λόφον. καὶ ol μὲν ‘Ae- 
γεῖοι ὡς μεμονωμένοις τοῖς “ακεδαιμονίοις παρεσκευάξοντο 
μάχεσϑαι" dì “Ayis τῆς νυχτὸς ἀναστήσας τὸν στρατὸν, 
καὶ λαϑὼν. ἐπορεύετο ἐς Φλιοῦντα παρὰ τοὺς ἄλλους ξυμ- 
μάχους. καὶ ol ᾿Αργεῖοι αἰσϑύμενοι ἅμα ἕῳ ἐχώρουν, πρώῶ- 
τον μὲν ἐς “"Agyos, ἔπειτα δὲ, 7 προσεδέχοντο τοὺς Aaxe- 
ϑαιμονίους μετὰ τῶν ξυμμάχων καταβήσεσϑαι, τὴν κατὰ Νε- 

ἐς Li κι 3 U 
μέαν ὁδόν. ‘Ayis δὲ ταύτην μὲν, ἣν προσεδέχοντο, οὐχ ἐτρά- 
mero, παραγγείλας δὲ τοῖς “Δακεδαιμονίοις, καὶ ᾿Αρκάσι, καὶ 
Ἐπιδαυρίοις, ἄλλην ἐχώρησε χαλεπὴν, καὶ κατέβη ἐς τὸ ‘Ae 
γείων πεδίον: καὶ Κορίνϑιοι, καὶ Πελληνῆς, καὶ Φλιάσιοι 00- 
ϑιον ἑτέραν ἐπορεύοντο. τοῖς δὲ Βοιωτοῖς, καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ 


ὀλυμπικαὶ νῖκαι. ἔστι δὲ ἐν Μεϑυ- 
delw Ποσειδῶνός te ἵἱππίου ναός" 
οὗτος μὲν ἐπὶ τῷ Μυλαοντί ἔσει, 


58. Μεϑυδρίῳ. Μεθύδριον τῆς 
Μεγαλοπολίτιδος vocat Polybius 4, 
1l.: nam ex quo condita est Mega- 


lopolis, in vicum degeneravit; unde 
inter κώμας recenset Pausanias. 
meminerunt ejus etiam Plut. Cleone 
p. 806., Plin. 1, 420., Porphyr. de 
‘Abstin. 2, 16. E Wass. v etiam 
Holsten. ad Stephanum. D. Paus. 8, 
12, 2. Ἐς Μεθύδριον δὲ, πόλιν μὲν 
οὐκ ἔτι, κώμην δὲ ἐς τὸ Meyaloro- 
λιτικὸν συντελοῦσαν, ἐς τοῦτό ἐσ- 
τι τὸ Μεθύδριον ἐκ Μαντινείας 
6dos. idem 8, 3, 8. Ὀρχομενὸς δὲ 
(Lycaonis filius) ἐγένετο οἰκιστὴς 
ἹΜεθϑυδρίου τε καλουμένης, καὶ Ὀρ- 
χομενίων. et ibidem 86. Τὸ ἀπὸ 
τούτου δὲ ἐς μνήμην οὐδὲν ἄλλο 
ὅτι μὴ αὐτὸ τὸ Μεθύδριον λείπε- 
ται" ὁδὸς δὲ ἐκ Τρικολώνων ἐς av- 
τὸ στάδιοι τριῶν δέοντες τεσσαρά- 
κοντα x. ἑκατόν. ὠνομάσθη μὲν δὴ 
Μεϑύδριον, ὅτι κολωνός ἐστιν ὕψη- 
᾿ λὸς αλοίτα τε ποταμοῦ x. υλά- 

οντος μέσος, ἐφ᾽ ᾧ τὴν πόλιν ὁ 
Ὀρχομενὸς ᾧκιξε- πρὶν δὲ ἢ συντε- 
λεῖν ἐρ τὸ Μεγαλοπολιτικὸν γεγό- 
ψασι καὶ ΙΜεθυδριεῦσιν ἀνδράσιν 


τὸ δὲ Bos τὸ Θαυμάσιον καλούμε- 
voy κεῖται μὲν ὑπὲρ τὸν ποταμὸν 
τὸν Μαλοίταν, ἐθέλουσι δὲ οἵ Μεϑ- 
υδριεῖς τὴν Ῥέαν, ἡνίκα τὸν Δία 
εἶχεν ἐν τῇ γαστρὶ, ἐς τοῦτο ἀφικέ- 
σϑαι τὸ ὅρος, παρασκευάσασϑαι δὲ 
αὐτῇ καὶ βοήϑειαν, ἣν ὁ Κρόνος 
ἐπ᾿ αὐτὴν ἴῃ, τόν τε Ὁπλάδαμον, 
x. ἄλλους, ὅσοι περὶ ἐκεῖνον γεν 
Γίγαντες etc. 

600.08 ἑτέραν ἐπορεύοντο. 
libri plerigue ὄρϑρεον. D. ,,Scri- 
ptura (ὄὕρϑριοι, matutini), quam 
Vallam secutum esse putat Stepha- 
nus, defendi posset ex hoc Menan- 
dri in Ὀργῇ apud Athenaeum 6, 10. 
ὄρϑριος πρὸς τὴν σελήνην ἔτρεχε: 
sed haud dubie rectum est ὄρϑιον. 
vel pueris notum est illud Hesiodi 
O. et Ὁ. 290.) μακρὸς δὲ καὶ 
φϑιος οἷμος ἐπ᾽ avtnv.‘‘ sane si- 
gnificato tempore diei non vide- 
tur opus esse; ad ὄρϑιον autem 

uadrant verba καθύπερθε δὲ 

ὁρένϑιοε c. 59. mox Bk. et P. 
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Σικυωνίοις, εἴρητο τὴν ἐπὶ Νεμέας ὁδὸν καταβαίνειν, ἡ οἵ 
᾿Αργεῖοι καϑῆντο, ὅπως, εἰ [οἱ ᾿4ργεῖο) ἐπὶ σφᾶς ἰόντες ἐς 
τὸ πεδίον βοηϑοῖεν, ἐφεπόμενοι τοῖς ἵπποις χρῷντο. καὶ ὁ 
μὲν οὕτω διατάξας, καὶ ἐσβαλὼν ἐς τὸ πεδίον, ἐδήου Σάμινϑόν 
τε, καὶ ἄλλα. 


Argivi, Nemea opitulantes, post parva proelia cum Phliasiis et Corin- 
thiis, adventante etiam reliquo hostium exercitu, ubi agrum suum 
vastari vident, parant se ad pugnam; itemque Lac. 


59. Οἱ δὲ "Apyetor γνόντες ἐβοήθουν ἡμέρας ἤδη ἐκ τῆς 
Νεμέας, καὶ περιτυχόντες τῷ Φλιασίων καὶ Κορινϑίων orgu- 
τοπέδῳ τῶν μὲν Φλιασίων ὀλίγους ἀπέχτειναν, ὑπὸ δὲ τῶν 
Κορινθίων αὐτοὶ οὐ πολλῷ πλείους διεφϑάρησαν. καὶ οἵ 
Βοιωτοὶ, καὶ οἵ Μεγαρῆς, καὶ οἵ Σικυώνιοι, ἐχώρουν. ὥσπερ 
εἴρητο αὐτοῖς, ἐπὶ τῆς Νεμέας, καὶ τοὺς ᾿Δργείους οὐκέτι κατ-- 
ἔλαβον, ἀλλὰ καταβάντες, ὡς ἑώρων τὰ ἑαυτῶν dnovueva, ἐς 
μάχην παρετάσσοντο' ἀντιπαρεσκευάξοντο δὲ καὶ οἵ “ακεδαυ- 
μόνιοι. 


Argivi undique circumventi contra interceptos. ab se putant Lacedae- 
monios, eventum pugnae prosperum sperantes; sed jam concursuris 
exercitibus Argivi duo e principibus cum Agide privatim agunt de 
pace. 

Ἐν μέσῳ δὲ ἀπειλημμένοι ἦσαν οἵ ᾿Αργεῖοι" ἐκ μὲν γὰρ τοῦ 
πεδίου οἱ Μακεδαιμόνιοι εἶργον τῆς πόλεως, καὶ ol μετ΄ av- 
τῶν, καϑύπερϑε δὲ Κορίνϑιοι, καὶ Φλιάσιοι, καὶ Πελληνῆς, τὸ 
dì πρὸς Νεμέας Βοιωτοὶ, καὶ Σικυώνιοι, καὶ Μεγαρῆς. ἵπποι 
dì αὐτοῖς οὐ παρῆσαν: οὐ γάρ πω οἵ ᾿4ϑηναῖοι μόνοι τῶν 
ξυμμάχων ἦχον. τὸ μὲν οὖν πλῆϑος τῶν ᾿Αργείων. καὶ τῶν 
ξυμμάχων, οὐχ οὕτω δεινὸν τὸ παρὸν ἐνόμιξον, ἀλλ᾽ ἐν καλῷ 
ἐδόκει ἡ μάχη ἔσεσθαι, καὶ τοὺς Μακεδαιμονίους ἀπειληφέναι 
ἐν τῇ αὐτῶν τε, καὶ πρὸς τῇ πόλει. τῶν δὲ ᾿Δργείων δυο ἄν-- 
ὃρες, Θράσυλλός τε, τῶν πέντε στρατηγῶν εἷς ὧν, καὶ ᾿4λκί- 
φρῶν, πρόξενος “ακεδαιμονίων, ἤδη τῶν στρατοπέδων ὅσον 

ξυνιόντων, προσελϑόντε “Aypidi διελεγέσϑην. μὴ ποιεῖν μά- 
χην ἑτοίμους γὰρ εἶναι ᾿Δργείους δίκας δοῦναι, καὶ δέξασϑαι 


xx&ivto ediderunt ex Pal. pro Dor. 2., p. 483. Saminthum putat ad 


ἐχάϑηντο. κάϑηντο Cass., Aug., It., 
Vat., Bas., Gr. Ex Hk. 

br 4ργεῖοι. glossa importuna, 
cum proxime idem antecesserit, ne- 
τις aliud intelligere quisquam pos- 

t. 

Σάμινθος vix alibi occurrit. Σά- 
uxow vicum invenio in agro Eleo 
apud Pausaniam in Eliacis (5, 5, 3. 
et 6, 26, 6.). Hn. De hoc oppido ta- 
cent veteres, opinor, universi: itaque 
membranarum fides nonnihbil mihi 
suspecta est. Wass. Od. Miller. 


occidentem a Mycenis sitam fuisse, 
ubi nunc Phyti est, Leak. autem 
(Travels in Morea, vol. 2., p. 419.) 
eo loco, ubi nunc Kutzopédhi, sub- 
inde repertis antiquitatis reliquiis 
insigni. Agidis iter trans montem 
Lyrceum fuisse dicit. cf. ibidem p. 
435., et Wachsm. Antt. gr. 1, l., 
p. 17., 9., 10. E G-ro. 

59. ἡμέρας ἤδη, cum dies jam 
illuxisset. Port. τς 
si αταβάντες. intelligendi Argivi. 
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loas καὶ ὁμοίας, εἴ τι ἐπικαλοῦσιν ['Apyelo] “ακεδαιμόνιοι, 
καὶ τὸ λοιπὸν εἰρήνην ἄγειν σπονδὰς ποιησαμένους. 


Facto foedere 4 mensium Agis abducit exercitum, re non communicata 
cum sociis; qua de re graviter eum omnes accusant, quippe nun- 
quam antea tantis, tamque egregiis tot graecorum populorum copiis 
congressis. 

60. Καὶ ol μὲν ταῦτα, ἀπόντες τῶν ᾿Αργείων, ἀφ᾽ ἑαυ- 
τῶν. καὶ οὐ τοῦ πλήϑους κελεύσαντος, εἶπον" καὶ ὁ ἴάγις 
δεξάμενος τοὺς λόγους αὐτὸς, καὶ οὐ μετὰ τῶν πλειόνων οὖ- 
dì αὐτὸς βουλευσάμενος, ἀλλ᾽ ἢ ἕνὶ ἀνδρὶ κοινώσας τῶν ἐν 
τέλει ξυστρατευομένων, σπένδεται τέσσαρας μῆνας, ἔν οἷς ἔδει 
ἐπιτελέσαι αὐτοὺς τὰ ῥηϑέντα" καὶ ἀπήγαγε τὸν στρατὸν eU- 
ϑὺς, οὐδενὶ φράσας τῶν ἄλλων ξυμμάχων. οἱ dè “ακεδαιμό- 
νιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι εἵποντο μὲν, ὡς ἡγεῖτο; διὰ τὸν νόμον, 
ἐν αἰτίᾳ δ᾽ εἶχον κατ᾽ ἀλλήλους πολλῇ τὸν Ape, νομίζοντες, 
ἐν καλῷ παρατυχὸν σφίσι ξυμβαλεῖν, καὶ πανταχόϑεν αὐτῷ 
ἀποκεκλῃμένων, καὶ ὑπὸ ἱππέων, καὶ πεζῶν. οὐδὲν δράσαντες 
ἄξιον τῆς παρασκευῆς ἀπιέναι. στρατόπεδον γὰρ “δὴ τοῦτο καλ- 
λιστον ἑλληνικὸν τῶν μέχρι τοῦδε ξυνῆλθεν: ὥφϑη δὲ pal 
στα, ἕως ἔτι ὴν ἀϑρόον ἐν Νεμέᾳ, ἐν ᾧ “ακεδαιμόνιοί τε 
πανστρατιᾷ ἦσαν, καὶ ᾿Δρκάδες, καὶ Βοιωτοὶ, καὶ Κορίνϑιοι, καὶ 
Σικυώνιοι, καὶ Πελληνῆς, καὶ Φλιάσιοι, καὶ Mepaoîis * καὶ οὗ- 
τοι πάντερ λογάδες ἀφ᾽ ἑκάστων. ἀξιόμ μαχοι δοκοῦντες εἶναι 
οὐ τῇ ᾿Αργείων μόνον ξυμμαχίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἄλλῃ ἔτι προσγε- 


60. Καὶ -- εἶπον. Il. Καὶ οἱ binorum Pythiorum (Herod. 6, 67.). 


μὲν ταῦτα εἰπόντες τῶν Aoyeloy 
— εἵπον. mireris, hic mussitare 
interpretes, cum neque constet ra- 
tio verborum τῶν ‘Agyel0y (quae 
propter obscuritatem videntur omis- 
sa esse a scriba codicis D. ,paris.), 
et intolerabilia sint ἰδία εἰπόντες ε 
πον. equidem non dubitavi ponere, 
sententia praeclara et mutatione ve- 
risimili, ἀπόντες τῶν ‘Aoy., remoti 
ab Argivis, seorsum ab eorum exer- 
citu, ut qui privatim Agidem conve- 
nissent. Eurip. Phoen. 852. Ὄδ᾽ οὐ 
μακρὰν ἄπεστι, πλησίου δέ σου. de 
a εἴ εἰ οοῃίπ5]5 v. Jacobs. indice An- 
thol. palat. v. εἰ, nos ad Acrearo 
Suppl. 397., Eurip. Or. 1019. 

Καὶ of pè — καὶ ὁ Vine, 
pro ὁ dè A ἐς, ut 2, 29. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
— καὶ τὸ ἔργον, etc. 

τῶν ἐν τέλει. 
(Xenoph. Lac. rep. 13, 1.), ἀπογαπι 
ex ephoris, qui Spartanorum regem 
in bellis comitabantur (Xenoph. Hel- 
len. 2, 4, 36.), Homoeorum quorun- 
dam (Xenoph. Lac. rep. 13, 1.), et 


olemarchorum 


cf. Od. Muller. Dor. 2., p. 240. Ex 
Arn. 


ἐν καλῷ πα ρατυχὸν σφίσι 
ξυμβ αλεὶῖν. nominativus absolu- 
tua. infra hoc cap. μὴ ἂν σφίσι ποτὲ 
κάλλιον παρασχόν. 4, 95. παραστῇ δὲ 
μηδενὶ ὑμῶν ὡς ἐξ τῇ ἀλλοτρίᾳ οὐ 
προσῆκον τοσόνδε κίνδυνον ἀναῤ- 
ἱπτοῦμεν. — paulo ante ad verba 
ιὰ τὸν νόμον cf. c. 66. βασι- 
λέως γὰρ ἄγοντος ὑπ᾽ ἐκείνου πάν- 
τα ἄρχεται. ΗΚ. 


καὶ πανταγόϑεν αὐτῷ ax. i, 
e. ὑπὸ αὐτοῦ, ‘Ayidos: v. Matth. 
S. 392, i, f., ann. ad Iliad. ο΄, 3 
etc. perperam ll. αὐτῶν [evro:, αν. 
toy]. 


ἐν Νὲμ ἑᾳ. jam in scholiis quae- 
ritur, smomodi dicere potuerit Thuc., 
Nemeae congregatas fuisse omnes 
Lacedaemoniorum copias. certe ante 
inducias non fuerunt: trifariam enim 
divisae erant. cf. ε, 58. videntur 
îgitur abeuntes hac via incessisse 
omnes, utpote expeditiore. v. S. Hk. 
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. τὸ μὲν οὖν στρατόπεδον οὕτως ἐν αἰτία ἔχοντες τὸν 
ἀνεχώρουν τε, καὶ διελύϑησαν ἐπ᾽ οἴκου ἕκαστοι. 


vi quoque, ereptam sibì de manibus victoriam temere existimantes, 
Thrasylium lapidant, et ad aram confugientis bona publicant, quod 
sopuli injussu ipse et Alciphron foedus pepigerint cum hoste. 


γγεῖοι dì καὶ αὐτοὶ ἔτι ἐν πολλῷ πλείονι αἰτία εἶχον 
"πεισαμένους ἄνευ τοῦ πλήϑους, νομίζοντες κἀκεῖνοι, μὴ 
γέσι ποτὲ κάλλιον παρασχὸν, “ακεδαιμονίους διαπεφευ- 
πρός τε γὰρ τῇ σφετέρα πόλει, καὶ μετὰ πολλῶν καὶ 
ἦν ξυμμάχων, τὸν ἀγῶνα ἂν γίγνεσθαι. τὸν τε Θράσυλ-- 
ναχωρήσαντες ἐν τῷ Χαράδρῳ, οὗπερ τὰς ἀπὸ στρατείας 
πρὶν ἐσιέναι, κρίνουσιν. ἤρξαντο λεύειν: ὁ δὲ καταφυ- 
πὶ τὸν βωμὸν περιγίγνεται" τὰ μέντοι χρήματα ἐδήμευ- 
ὑτοῦ. 
advenientes Ath. cum Alcibiade legato negant inconsultis socìis 
foedus potuisse fieri cum Agide. quare omnes praeter Argivos Or- 
shomenum invadunt. moxque etiam Argivi instaurant bellum, obses- 
iique Orchomenii se dedunt, datis obsidibus, et in societatem reci- 
siuntur. 

Μετὰ δὲ τοῦτο ᾿Αϑηναίων βοηθησάντων χιλίων ὁπλι--: 
αἱ τριαχοσίων ἱππέων, ὧν ἐστρατήγουν Δάχης καὶ Ni- 
xtos, ol ‘Apyelo (ὅμως γὰρ τὰς σπονδὰς ὥκνουν λῦσαι 
τοὺς “Δακεδαιμονίους) ἀπιέναι ἐχέλευον αὐτοὺς, καὶ πρὸς 
ἥμον οὐ προσῆγον, βουλομένους χρηματίσαι, πρὶν ἢ 


vis, καὶ Ἠλεῖοι (ἔτι γὰρ παρῆσαν), κατηνάγκασαν deope- 
al ἔλεγον οἱ ᾿4ϑηναῖοι, ᾿Αλκιβιάδου πρεσβευτοῦ παριον-- 


v te τοῖς ᾿Αργείοις καὶ ξυμμάχοις ταῦτα, ὅτι καὶ οὐκ ὀὁρ- 


ᾧ Χαράδρῳ. nomen tor- 
qui fluebat subter ipsa moe- 
gorum (Paus. 2, 25.); nunc 
tur Rema. v. Leak. Travels 
Morea, vol. 2., p. 364., 394. 
s. Paus. ]. c. προελθοῦσι dè 
(i. e. via, quae Argis Man- 
ducebat), διαβάντων ποταμὸν 
07, Χάραδρον καλούμενον, 
ἐνόῃ εἰς. 

εν pene poéticum esse ait 
mmnino rara vox est, nec fre- 
καταλεύειν, i. e. λιϑοβολεῖν. 
‘onuaticar. Spanhem. ad 
orat. l., pag. 122. γρηματί- 
reribus Atticis esse dicit de- 
3, de re quapiam cum ali- 
rere, affertque et haec, et 
δ. ἐν τῇ Ἰταλίᾳ τισὶ πόλε- 
φημάτισε περὶ φιλίας τοῖς 
οιερ, item Aristophanis Thesm, 
xè χρηματίζειν πρῶτα περὶ 
fov. nec tamen in universum 
(Zeuv Graecis idem est, quod 


Latinis cum aliquo agere: nam de 
iis, quae privati de rebus privatis 
inter se agunt ac deliberant, rarius 
ze. dictum inveniaa quam de iis, quae 
publice et publico nomine aguntur, 
velut hic, et apud Comicum Thesm., 
et innumeris aliorum scriptorum lo- 
cis. hic quidem 70. esse cum po- 
pulo agere, vel verba ad populum 
facere, apertum est e praecedenti- 
bus πρὸς τὸν δῆμον οὐ προσῆγον. 
E D. cf. ann. δὰ 1, 87. ἃ 

ἰδ ιαδον προ. παριόντορ, 
Alcibiade legato progresso δὰ di- 
cendum. hoc sensu legitur παριτη- 
τέα 1, 72., et passim παρέργεσθαι. 
Herod. 8, 80. ἀλλά σφι σήμῃνον 
αὐτὸς παρελθὼν, ὡς ἔχει. et ibidem 
81. ταῦτα ἔλεγε παρελθὼν ὁ ‘Aoi- 
στείδης, etc. parum est, quod ha- 
bent Il., παρόντος. dixit Alc. no- 
mine Atheniensium. cf. 6, 15. 

ὅτι καὶ οὐκ ὀρθῶς etc. καὶ 
particulam suo loco reposui, cum 
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dis αἱ σπονδαὶ ἄνευ τῶν ἄλλων ξυμμάχων γένοιντο, καὶ νῦν 
(ἐν καιρῷ γὰρ παρεῖναι σφεῖς) ἅπτεσθαι χρῆναδ τοῦ πολέμου. 
καὶ πείσαντες ἐκ τῶν λόγων τοὺς ξυμμάχους εὐϑὺς ἐχώρουν 
ἐπὶ Ὀρχομενὸν τὸν ἀρκαδικὸν πάντες πλὴν ᾿Αργείων. (οὖ- 
τοι δὲ ὅμως, καὶ πεισθέντες, ὑπελείποντο πρῶτον. ἔπειτα δ᾽ 
ὕστερον καὶ αὐτοὶ ἦλθον") καὶ προσκαϑεζόμενοι τὸν Ὀρχομε- 
νὸν πάντες ἐπολιόρκουν, καὶ προσβολὰς ἐποιοῦντο, βουλόμε- 
νοι ἄλλως τε προσγενέσϑαι σφίσι, καὶ ὅμηροι ἐκ τῆς ‘Agua- 
δίας ἦσαν αὐτόϑι ὑπὸ “ακεδαιμονίων κείμενοι. οἵ δὲ Ὀρχο- 
μένιοι δείσαντες τήν τε τοῦ τείχους ἀσϑένειαν, καὶ τοῦ στρα- 
τοῦ τὸ πλῆϑος, καὶ, ὡς οὐδεὶς αὐτοῖς ἐβοήϑει, μὴ προαπόλων- 
ται, ξυνέβησαν, ὥστε ξύμμαχοί τε εἶναι, καὶ ὁμήρους σφῶν 
τε αὐτῶν δοῦναι, καὶ Μαντινεῦσι καὶ, οὖς κατέϑεντο Aaxs- 


δαιμόνιοι, παραδοῦναι. 


vulgo legatur ante γένοιντο, ubi in- 
utilem bene fecit Did. cum cancel- 
lavit. videtur autem forte inter ver- 
sus perscripta aberrasse a suo loco, 
et vicini versus proximum occu- 
passe. 

πείσαντες ἐκ τῶν λόγων. 
Gr. ἐν τῷ λόγῳ. hoc defendi quidem 
posset; sed non est recedendum a 
scriptura vulgata, quam tuentur alii 
omnes scripti et editi libri.. Lucia- 
nus Catapl. p. 440. ἐκ τοῦ λόγου dei- 
ἕω φανερώτερον. idem de Sacrif. 
p. 363. κατεδυσώπησεν αὐτὸν ἐκ 
τῶν λόγων. Plut. Romulo, p. 45., πε- 
πεισμένον ἔκ τινων λογέων. D. ἐκ 
τῶν λόγων. i. e. διὰ τ. λ.,) ut 
Rom. 1, 4. ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν, per 
reditum' in vitam. ἐν τῷ λόγῳ 
Ebraismum sapit. E B—ro. Imo op- 

osita haec sunt superioribus καὶ 

εγον οἵ ‘48., significatque ἐκ ἢ. l. 
ἐχτὸς sive ἔξω, ut 2, 62. et alias, 
λόγοι autem intelligendi sunt per 
emphasin λόγοι δημόσιοι, orationes 

ublicae, in concione habitae, qua- 
fis fuit illa, quam dixit, Alcibiadis. 
praeter eam singuli Ath. privatim 
persuadebant sociis, continuandum 
esse bellum. — καὶ αὐτοί. male ll. 
x. οὔτοι. 

καὶ Μαντινεῦσι — παρα- 
δοῦναι. ordo καὶ παρ. καὶ Mavt. 
(ὁμήρους), ovs κατ. Aax., et Man- 
tincis quoque reddere obsides suos, 
quos Lac. ibi deposuerant. ita ne 
posterius quidem καὶ offensioni est, 
nedum prius, quod Hk. aliique de- 
leverunt, perperam scribentes 


op. σφῶν te a, δοῦναι Μαντινεῦσι. 
En effet, pourquoi les Orchomé- 
niens auraient - ils donné des otages 
aux Mantinéens de préférence, et 
non pas ἃ l’armée combinée qui a- 
vait attaqué Orchomène? Et puis, 
à qui livrèrent-ils ceux qu’ avaient 
i a les Lacédémoniens? — Il 
suffit de remarquer que les otages, 
ovs κατέϑεντο Aax. ἃ Orchomène, 
καὶ ὅμηροι — κείμενοι, étaient 
d’Arcadie; ces otages d’Arcadie ἐ- 
taient les Parrhasiens, τῆς 4e- 


nadias ἐς Παῤῥασίους, que nous 
avons vus plus haut, δ. 33., appar- 
tenir aux Mantinéens, καὶ Mayti- 


νέων ὑπηκόους. D'après cette re- 
marque, qu'on ne saurait contester, 
les Orchoméniens devaient rendre 
aux Mantinéens les otages d’Arcadie 
déposés à Orchomène par les Lac.; 
et c'est ce que nous dit Thuc. par 
ces mots καὶ Mart. — παραδοῦναι. 
Voyex aussi plus bas, $. 77., axo- 
διδόντας τοὺς παῖδας τοῖς Ὀρχομε- 
νίοις. Ces παῖδες sont les ὅμηροι 
σφῶν αὐτῶν, dont il est question 
dans notre passage; καὶ τοὺς ἄνδρας 
τοὺς ἐν Μαντινείᾳ τοὶς Λακεδαιμο- 
νίοις ἀποδιδόντας. Ces ἄνδρες οἵ 
ἐν Μαντινείᾳ sont les mèmes otages 
d’Arcadie que les Orchoméniens fu- 
rent forcés de rendre aux Manti- 
néens et que reclamèrent les Lac., 
qui avaient donné l’indépendance 
aux Arcades - Parrhasiens (plus 
haut, $. 33.) : 4ακ. dè τούς te ας. : 
ῥασίους αὐτονόμους ποιήσαντες." 
E Did. 
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Postea sociis de perseguendo bello deliberantibus Elei Lepreum oppu- 
gnari jubent, Mantinenses autem Tegeam; quibus ceteri assentiuntur, 
Elei vero indignati-domum abeunt. igitur Argivi et Atb. cum Man- 
tinensibus expeditionem adversus Tegeatas, nonnullis eorum adjuvan- 
tibus, praeparant. 

62. Μετὰ δὲ τοῦτο, ἔχοντες ἤδη τὸν Ὀρχομενὸν. ἐβου- 
λεύοντο οἵ ξύμμαχοι, ἐφ᾽ 0 τι χρὴ πρῶτον ἰέναι τῶν λοιπῶν. 
καὶ Ἠλεῖοι μὲν ἐπὶ Μέπρεον ἐκέλευον, Μαντινῆς δὲ ἐπὶ Τε-- 
γέαν- καὶ προσέϑεντο ol ᾿Αργεῖοι καὶ ᾿4ϑηναῖοι τοῖς Mavri- 
νεῦσι. καὶ οἱ μὲν Ἠλεῖοι ὀργισϑέντες. ὅτι οὐκ ἐπὶ Μέπρεον 
ἐψηφίσαντο, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴχου ol dì ἄλλοι ξύμμαχοι 
παρεσκευάξοντο ἐν τῇ Μαντινείᾳ, ὡς ἐπὶ Τεγέαν ἰόντες. καὶ 
τινὲς αὐτοῖς καὶ αὐτῶν Τεγεατῶν ἐν τῇ πόλει ἐνεδίδοσαν τὰ 
πράγματα. 

Lac., Agidi suscensentes de non σαρίϊα, cum potuisset, Argis, postquam 
etiam de Orchomeno occupato nuntius allatus est, vehementius irati 
regem punitum eunt, et deprecanti, novoque bello forti aliquo fa- 
cinore crimina se diluturum promittenti, 10 Spartanos addunt con- 
siliarios, sine quibus ei non liceat exercitum ex urbe educere. 


63. “ακεδαιμόνιοι ὃὲ ἐπειδὴ ἀνεχώρησαν ἐξ "Apypovs τὰς 
τετραμήνους σπονδὰς ποιησάμενοι, “Ayiv ἐν μεγάλῃ αἰτίᾳ εἶ-- 
ἴον οὐ χειρωσάμενον σφίσιν “Ἄργος, παρασχὸν καλῶς, ὡς οὔ- 
πῶ πρότερον αὐτοὶ ἐνόμιζον. ἀϑρόους γὰρ τοσούτους ξυμμά-- 
ovs, καὶ τοιούτους, οὐ ῥάδιον εἷναι λαβεῖν. ἐπειδὴ δὲ καὶ περὶ 
Ὀρχομενοῦ ἠγγέλλετο ἑαλωκέναι, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἐχαλέπαι-- 
νον, καὶ ἐβούλευον εὐθὺς ὑπ᾽ ὀργῆς, παρὰ τὸν τρόπον τὸν 
ἑαυτῶν, ὡς χρὴ τήν te οἰκίαν αὐτοῦ κατασκάψαι, καὶ * δέκα 
μυριάσι δραχμῶν ζημιῶσαι. ὁ δὲ παρῃτεῖτο μηδὲν τούτων 
δρᾶν" ἔργῳ γὰρ ἀγαθῷ ῥύσεσϑαι τὰς αἰτίας στρατευσάμενος, 
ἢ τότε ποιεῖν αὐτοὺς 0 τι βούλονται. οἵ δὲ τὴν μὲν ζημίαν 
καὶ τὴν κατασκαφὴν ἐπέσχον, νύμον δὲ ἔϑεντο ἐν τῷ παρόντι, 


62. ἐνεδίδοσαν τὰ πραγμα- 
ta. i. e. rem prodiderunt: nam ἐν- 
διδόναι proprie est remittere ani- 
mum, concedere, ergo non amplius 
defendere ac tueri, quod cum per- 
fidia junctam proditio vocatur. ΗΚ. 

63. καὶ * δέκα — ξζημιῶσαι. 
etiam hic ? pronomen immittendum 
arbitror, ut 2, 33., qui geminus lo- 
cus est. 

Sì cum Miillero, Dor. 2., p. 106., 
statuas, has esse drachmas aegine- 
ticas, summa efficitur amplius vi- 
ginti septem talentorum euboicorum 
et dimidii. Miltiades, ut adnotavit 
Arn., multatus erat 50 talentis teste 
Herodoto 6, 136., et reges Spar- 
tanorum opulentiores erant quam ul- 

fere privatus homo per totam 


Graeciam, cum et publico sumtu 
alerentur, et multum agri in variis 
partibus Laconiae proprium habe- 
rent.‘ E G—ro. 


ῤύσεσϑαι τὰς altlas στρα- 
τευσάμενος. Cass., Aug., Cl., Pal., 
It., Vat., H. στρατευσόμενος, quod 
non est praeferendum vulgato, cum 
sensus sit ,,simulac profectus fuerit 
in bellum,‘ non ,,profecturus,‘* ΗΚ. 
— ξὕύσεσϑαι: ἀπολύσειν. S. 


Verbis ἐν τῷ παρόντι (tune. 
Port.) non significatur, hanc legem 
uni modo expeditioni scriptam esse. 
cf. Mans. Spart. 1, 2., p. 231.; 2, 
p. 378, k. Od. Muller. Dor. 2., p. 
105, 2. ,,Add. Tittmann, Gr. Staats- 
verf. p. 124.‘ G—r. 
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ὃς οὔπω πρότερον ἐγένετο αὐτοῖς - δέκα din der ia Σπαρτια- 
τῶν προσείλοντο αὐτῷ ξυμβούλους, ἄνευ ὧν μὴ κύριον εἶναι 
ἀπάγειν στρατιὰν ἐκ τῆς πόλεως. 

Tegeatis defectionem molientibus Lac. toto suorum et Helotarum exer- 
citu, cumque sociis Arcadibus, illuc properant, et Mantinensium 
agrum vastant. 

64. Ἐν τούτῳ δὲ ἀφικνεῖται αὐτοῖς ἀγγελία παρὰ τῶν 
ἐπιτηδείων ἐκ Τεγέας, ὅτι, εἰ μὴ παρέσονται ἐν τάχει, ἀποστή- 
σεται αὐτῶν Τεγέα πρὸς ‘Apyetovs καὶ τοὺς ξυμμάχους, καὶ 
ὅσον οὐκ ἀφέστηκεν. ἐνταῦϑα δὴ βοήϑεια τῶν “ακεδαιμονίων 
γίγνεται αὐτῶν te, καὶ τῶν Εἰλώτων, πανδημεὶ ὀξεῖα, καὶ οἵα 
οὔπω πρότερον. ἐχώρουν δὲ ἐς Ὀρέστειον τῆς Mawadlas: καὶ 
τοῖς μὲν ᾿Αρκάδων σφετέροις οὖσι ξυμμάχοις προεῖπον ἄϑροι- 
σϑεῖσιν ἰέναι κατὰ πόδας αὐτῶν ἐς Τεγέαν, αὐτοὶ δὲ μέχρι 
μὲν τοῦ Ὀρεστείου πάντες ἐλϑόντες, ἐκεῖθεν δὲ τὸ ἔχτον μέ- 
ρος σφῶν αὐτῶν ἀποπέμψαντες ἐπ᾽ οἴκου, ἐν ᾧ τὸ πρεσβύτε- 
ρόν τὲ καὶ τὸ νεώτερον ἦν, ὥστε τὰ οἴκοι φρουρεῖν, τῶ Ao 
πῷ στρατεύματι ἀφικνοῦνται ἐς Τεγέαν" καὶ οὐ πολλῷ ὕστε- 
ρον οἵ ξύμμαχοι ἀπ᾿ ᾿ἀρχάδων παρῆσαν. πέμπουσι δὲ καὶ ἐς 
τὴν Κόρινθον, καὶ Βοιωτοὺς, καὶ Φωκέας, καὶ Δοχροὺς, βοη- 
ϑεῖν κελεύοντες κατὰ τάχος ἐς Μαντίνειαν. ἀλλα τοῖς μὲν 
ἐξ ὀλίγου τε ἐγίγνετο, καὶ οὐ ῥάδιον ἣν μὴ ἀϑρόοιρ, 
ἀλλήλους περιμείνασι, διελθεῖν τὴν πολεμίαν. (ξυνέκλῃε γὰρ 
διὰ μέσου") ὅμως δὲ ἠπείγοντο. Δακεδαιμόνιοι δὲ ἀναλαβό 
τες τοὺς παρόντας ᾿ἀρκάδων ξυμμάχους ἐσέβαλον ἐς τὴν Μαν- 
τινικὴν, καὶ στρατοπεδευσάμενοι πρὸς τῷ Ἡρακλείῳ ἐδήουν 
τὴν γῆν. 

Argivi cum sociis locum natura munitum occupant, primum aggredien- 
tibus eos Lacedaemoniis, sed mox Agidis jussu in Tegeatarum 
agrum regressis ad avertendam in Mantinicum aquam, saepe utros- 
que infestantem, 

65. Οἱ δ᾽ ‘Apyeto. καὶ οἵ ξύμμαχοι ὡς εἶδον αὐτοὺς, xa- 
ταλαβόντες χωρίον ἐρυμνὸν, καὶ δυσπρόσοδον, παρετάξαντο, 
ὡς ἐς μάχην. καὶ οἱ Μακεδαιμόνιοι εὐθὺς αὐτοῖς ἐπήεσαν, καὶ 
μέχρι μὲν λίθου καὶ ἀκοντίου βολῆς ἐχώρησαν. ἔπειτα τῶν 
πρεσβυτέρων τις Ἄγιδι ἐπεβόησεν, ὁρῶν πρὸς χωρίον καρτε- 


ἐκ τῆς πόλεως. Lindav. Spicil. 
Ρ- 10. conjicit ἐκ τῆς πολεμίας. ,,Αὲ 
scriptor nihîl aliud dicere vult quam, 
non licuisse amplius regi sine his 
comitibus in bellum proficisci. Diod. 
12, 78. παρακατέστησαν συμβούλους, 
καὶ προσέταξαν μηδὲν ἄνευ τῆς τού- 
τῶν γνωμὴρ πράττειν.’ P. Postea 
duo ephori regem comitabantur. 
v. Xen. Hist. gr. 2, 4, 36. — de 
constructione infinitivi cum prono- 
mine relativo in oratione obliqua cf. 


2, 102.; 5, 28.hoc quidem loco faci- 
le subaudias ἐκέλευσαν vel tale ver- 
bum ex praegresso νόμον ἔθεντο. Hk. 

64. δὲ λέγου: ἐξαίφνης. 8. 
Did. ,,mais ils recurent cet ordre trop 
ἃ l’improviste.‘ 

μὴ ἀϑροόοις, καὶ ἀλλήλους 
περιμεένασι, non congregatis, 
et alteris alteros expectantibus. — 
sunduzia p°o διὰ μέσου: ἐν 
μέσῳ γὰρ οὖσα ἡ πολεμέα γῆ ἐφύ- 
λαττεν αὐτούς. 8. 


LIB. V. CAP. 63—65. 63 
ov ἐόντας σφᾶς, ὅτι διανοεῖται κακὸν καχῷ ἰᾶσϑαι, δηλῶν 
τῆς ἐξ "Aopovs ἐπαιτίου ἀναχωρήσεως τὴν παροῦσαν ἄκαιρον 
προθυμίαν ἀνάληψιν βουλομένην εἷναι. ὁ δὲ. εἴτε καὶ διὰ τὸ 
ἐπιβόημα, εἴτε καὶ αὐτῷ ἄλλο τι ἢ κατὰ τὸ αὐτὸ δόξαν 
ἐξαίφνης, πάλιν τὸ στράτευμα κατὰ τάχος, πρὶν ξυμμίξαι, 
ἀπῆγε, καὶ ἀφικόμϑνος πρὸς τὴν Τεγεᾶτιν τὸ ὕδωρ ἐξέτρεπεν 
ἐς τὴν Μαντινικὴην, περὶ οὑπερ, ὡς τὰ πολλὰ βλάπτοντος, 
ὁποτέρωσε ἂν ἐσπίπτῃ, Μαντινῆς καὶ Τεγεᾶται πολεμοῦσιν. 
ἐβούλετο δὲ τοὺς ἀπο τοῦ λόφου, βοηϑοῦντας ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὕδατος ἐχτροπὴν, ἐπειδὰν πύϑωνται, καταβιβάσαι, " τοὺς ᾽4ρ- 
γείους, καὶ τοὺς ξυμμάχους, καὶ ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν μάχην ποι- 
εἶσθαι. 


Nec tamen propterea Argivi progrediuntur, donec duces eorum sus- 


censentem sibi de mora exercitum e castello deducunt ad dimi- 


candum. 


Καὶ ὁ μὲν, τὴν ἡμέραν ταύτην μείνας αὐτοῦ περὶ τὸ ὕδωρ, 
ἐξέτρεπεν" ol δ᾽ ᾿Αργεῖοι καὶ ol ξύμμαχοι, τὸ μὲν πρῶτον κα- 


66. ὅτι διανοεῖται: ὃ ἴλγις. 
-- κακὸν κακῷ ἰάσθϑαι: τὸ προ- 
γεγονὸς (c. 60, hujus libri.) τῷ »ῦν, 
δηλ. τὴν (intell. κατά.) ἀρχαίαν 
παροιμίαν ἐξ Ὀρέστου τοῦ ᾿4γαμέ- 
pvovos φηϑεῖσαν, ὅστις τὸν τοῦ πα- 
τρὸς ϑάνατον τῷ τῆς μητρὸς φόνῳ 
ἐθεράπευσε. --- τῆς --- ἀνα χω ο9]- 
σεως: διὰ τὴν ἐξ ‘“Aoyovs δηλ. 
ἀναχώρησιν, ἐν αἰτίᾳ γενομένην, 
γῦν ἀκαίρως αὐτὴν προϑυμεῖσθαι 
ἀναλαβεῖν n. ἐπανορϑώῶσαι τὴν τό- 
τε γενομένην ἁμαρτίαν. --- ὧν ὦ λ η- 
ψιν: ϑεραπείαν. 8. Herod. 8, 53, 
μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὸν lo. Soph. 
cAjace, 345. μὴ, κακὸν κακῷ διδοὺς 
χορ, πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τί- 
de. idem apud Stobaeum Serm. 4, 

. 54. ἐνταῦϑα μέντοι πάντα tav 

ρώπων νοσεῖ, Κακοῖς ὅταν ϑέλω- 
σιν ἰᾶσθαι κακά. E D. laudantur 
etiam Dionysius Hal. ll, 14., et 
Plutarchus Moral. p. 797. cf. Biihr. ad 
Herod. L c. 

βουλομένην. i. e. μέλλουσαν. 
v. Zeun. ad Viger. p. 84. simili pros- 
opopoeia Xenophon Rep. Lac. c. 
15. τῇδε βούλονται δηλοῦν οἵ Av- 
φργου νόμοι. Comicus Eccl. 753. 
zl τὰ cxevagia ταυτὶ βούλεται ; Virg. 
Aen. 6, 318, quid volt concursus 
«ὦ amnem? Did. ,,U est ἃ remar- 
ge que le mot finvZ. est employé 
ce passage au lieu de μέλλου- 

Gay. Nous croyons voir dans fov- 


Aouévnv l'origine de ϑέλω du grec 
moderne au lieu de μέλλω.“ 

elte καὶ αὐτῷ ἄλλο τι ἢ κα- 
τὰ τὸ αὐτὸ etc. i. e, κατ᾽ ἄλλο τι. 
v. Herm. δὰ Viger. p. 854. Iliad. x’, 
573. κνήμας te ἰδὲ λόφον ἀμφί τε 
μηροὺς pro ἐμφὶ κνήμας te etc. 

τοὺς ἀπὸ τοῦ λόφου--κατα- 
βιβάσαι. î. e. τοὺς ἐπὶ τοῦ λ6- 
φου (ἰδρυϑέντας) καταβιβάσαι ἀπ᾽ 
αὐτοῦ. monuimus saepe, v. 2, 80.; 
5, 56. ΗΚ. 

* τοὺς Agoyelovs, x. τοὺς 
ξυμμάχους. haec explicari qui- 
dem possunt per epexegesin verbo- 
rum τοὺς ἀπὸ τοῦ λόφου, sed nihil 
conferunt ad sententiam, vereorque 
ne adscripta sint a glossatore. di- 
xit Thuc. în superioribus OÎ δ᾽ ‘40- 
γεῖοι κι ol ξύμμαχοι: inde haec ef- 
ficta puto, etiam molestiora illa, cum 
statim sequatur οἵ δ᾽ ‘Aeyeîor n. οὗ 
ξύμμαχοι, quae non erat quod in- 
culcarentur, si ista posita fuissent 
in proximis. 

ξέτρεπεν, scil. αὐτό. EB—ro. 
Campus Mantineae planities est multo 
editior quam planum convallium in lit- 
tore Peloponnesi, quamvis circumda- 
tus altis montibus, quibuscum compa- 
ratus etipse humilis videtur. solum sr 
pide calcario constans plenum est ca- 
vernis, in quasrivuli deflnentes rurstis, 
satis magnis intervallis, comparent in 
vallibus locisque humilioribus, pro- 
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ταπλαγέντες τῇ ἐξ ὀλίγου αὐτῶν ἀναχωρήσει, οὐκ εἶχον ὃ τι 
sintomo εἶτα, ἐπειδὴ ἀναχωροῦντες Lia τε ἀπ αν, 
καὶ σφεῖς ἡσύχαξον, καὶ οὐκ ἐπηκολούϑουν, ἐνταῦϑα τοὺς ἕαυ- 
τῶν στρατηγοὺς αὐϑις ἐν αἰτίᾳ εἶχον, τό τε πρότερον καλὼς 
ληφϑέντας πρὸς “Aoper “ακεδαιμονίους ἀφεθῆναι, καὶ νῦν ὅτι 
ἀποδιδράσκοντας οὐδεὶς ἐπιδιώκει, ἀλλὰ καϑ' ἡσυχίαν οἱ μὲν 
σώζονται, σφεῖς δὲ προδίδονται. ol δὲ στρατηγοὶ ἐθορυβήϑη- 
σαν μὲν τὸ παραυτίκα, ὕστερον δὲ ἀπάγουσιν αὐτοὺς ἀπὸ 
τοῦ λόφου, καὶ προελθόντες ἐς τὸ ὁμαλὸν ἐστρατοπεδεύσαντο, 
ὡς ἰόντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 


Postridie, Argivorum et sociorum acie instructa, Lac. redeuntes eo, 
unde abierant, primum quidem, conspectis illis, consternuntur; dein 
vero celeriter, consueto Lacedaemoniorum ordine, rex, polemarchi, 
lochagi, ceterique praefecti exercitus, parant se ad pugnam. 


66. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἵ te ᾿4ργεῖοι καὶ ol ξύμμαχοι tvv- 
ετάξαντο, ὡς ἔμελλον μαχεῖσθαι, ἣν περιτύχωσιν" οἵ τε Δακε- 
δαιμόνιοι, ἀπὸ τοῦ ὕδατος πρὸς τὸ Ἡράκλειον πάλιν ἐς τὸ 
αὐτὸ στρατόπεδον ἰύντες, ὁρῶσι δι’ ὀλίγου τοὺς ἐναντίους ἐν 
τάξει τε ἤδη πάντας, καὶ ἀπὸ τοῦ λόφου προεληλυϑύτας. 


pius a littore. hi elices, cogniti sub 
nomine zerethra sive katavéthra (xa- 
τάβοϑρα. Both.), memorantur a Stra- 
bone 8, 8, 4. (τῶν βερέϑρων, ἃ xa- 
λοῦσιν of ‘Aquades ξέρεθρα), eorum- 
que magnus est numerus in Arcadia, 
cum omnes fluvii hinc vel illinc ita 
absorbeantur, et rursus emergant 
majore vel minore intervallo. cam- 

us Mantineae tam planus est, ut 
în quibusdam partibus non satis in- 
clinetur ad avertendos torrentes, fu- 
turaque esset inundatio sine fossis 
ductis, quibus aquarum cursus ju- 
vatur versus banc vel illam katavé- 


thram. itaque in vicinia Mantineae . 


antiquitus aquae deverti solebant 
per katavéthram australi extremita- 
te campi, in agro Tegeae. at Agis 
hoc loco Thucydidis in diversum eas 
deflectebat, Mantineam versus, qua 
parte cum katavéthrae angustiores 
sint, difficilius fuit eas emittere. v. 
Leak. Travels in the Morea, vol. 3., 
p. 44., 153. seqq. Ex “τῆ. 

τῇ ---ἀναχωρήσει. vulgo τῇ ἐξ 
ὀλίγου αἰφνιδίῳ αὐτῶν ἀναχ. sed in 
Reg. deest αἰφνιδέῳ. ,,Et potest sus- 
pectum esse, tanquam ex interpreta- 
tione: nam ἡ ἐξ ὀλίγου ἀναχωρησις 
est, quae αἰφνίδιος. Thuc. 2, 61. 
μεταβολῆς μεγάλης, n. ταύτης È 
ὀλίγου ἐμπεσούσης. 4, 108. οἵ μὲν 
48. φυλακὰς, ὡς ἐξ ὀλίγου x. ἐν 


χειμῶνι, διέπεμπον ἐς τὰς πόλεις. 
5,64. ἀλλὰ τοῖς μὲν ἐξ ὀλίγου τε ἐγέ- 
veto. ubi S. Cass. itidem supplet και- 
god. (ut hic vulgaris ὃ. τῇ ἐξ ὀλί- 
yov: καιροῦ δηλ.) et 71. ἐν αὐτῇ 
τῇ ἐφόδῳ, κ. de ὀλέγου scan 
λαντι. D. 


δι’ ὀλίγου αἰφνιδέῳ. in uno 
quidem cod. Reg. tantum deest vox 
αἰφνιδίῳ, sed glossema redolet, cum 
etiam alibi, ut ad cap. 64., scholion 
extet ἐξ ὀλίγου: ἐξαίφνης. cap. 
66. δι’ ὁλέγου: ἐξαίφνης. ΗΚ. 


da éxQuwpa». intelligendum esse 
αὐτοὺς (i. e. Agyelovs), docuit Ὁ. 
nam proprie ἀποχρύπτειν τόπον τι- 
ψὰ dicuntur navigantes tam lo 
in altum provecti, ut locum, unde 
profecti sunt, conspicere amplius 
non possint. Bauerus commode com- 
parat Virgilianum illud Aen. 3, 291. 
Phaeacum abscondimus arces. 8. 
Cass, ἐπ. ἑαυτοὺς (imo αὐτούς.) δηλ. 
ἀφανεῖς ἐγένοντο. ἰδίως μὲν ἐπὶ τῶν 
πλοϊξζομένων, x. οὐκέτι ὁρωμένων, 
λέγεται, ὅτι ἀπέκρυψαν. Lucianus, 
qui non pauca a Thucydide sumsit, 

. Ver. Hist. 38. épevyopev, ἀπο- 
λιπόντες αὐτοὺς μαχομένους. --- ἐπεὶ 
δ᾽ ἀπεκρύψαμεν αὐτοὺς οἷο. 


66. πρὸς τὸ Ἡράκλειον. ὕ- 
cap. 64. extr. 


LIB. V. CAP. 65—67. 65 
ta δὴ “ακεδαιμόνιοι, ἐς ὃ ἐμέμνηντο, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ 
aynoav: διὰ βραχείας δὲ μελλήσεως ἡ παρασκευὴ αὐτοῖς 
sto, καὶ εὐθὺς ὑπὸ σπουδῆς καϑίσταντο ἐς κόσμον τὸν 
ὃν, “Ayidos τοῦ βασιλέως ἕκαστα ἐξηγουμένου χατὰ τὸν 
vr. βασιλέως γὰρ ἄγοντος va’ ἐκείνου πάντα ἄρχεται" 
οἷς μὲν πολεμάρχοις αὐτὸς φραΐζει τὸ δέον, οἵ δὲ τοῖς 
roîg, ἐκεῖνοι δὲ τοῖς πεντηχκοντῆρσιν, αὖϑις δ᾽ οὗὕὗτοι τοῖς 
γταρχαις , καὶ οὗτοι τῇ évmpotia: καὶ al παραγγέλσεις, 
βουλῶωνται, κατὰ τὰ αὐτὰ χωροῦσι, καὶ ταχεῖαι ἐπέρχον-- 
σχεδὸν γάρ τι πᾶν, πλὴν ὀλίγου, τὸ στρατόπεδον τῶν 
ϑαιμονίων ἄρχοντες ἀρχόντων εἰσὶ, καὶ τὸ ἐπιμελὲς τοῦ 
ἕνου πολλοῖς προσήκει. 
Utrorumque acies descripta. 

Tore δὲ κέρας μὲν εὐώνυμον Zxiglrai αὐτοῖς καϑί- 
0, ἀεὶ ταύτην τὴν τάξιν μόνοι Μακεδαιμονέων ἐπὶ σφῶν 
ν ἔχοντες" παρὰ δ᾽ αὐτοῖς ol ἐπὶ Θράκης Βρασίδειοι στρα-- 


+, καὶ Νεοδαμώδεις μετ᾽ αὐτῶν ἔπειτ᾽ ἤδη “ακεδαιμόνιοι 
ἑξῆς καϑίστασαν τοὺς λόχους, καὶ παρ᾽ αὐτοὺς ‘Apxa- 
Ἡραιῆς, μετὰ δὲ τούτους Μαινάλιοι" καὶ ἐπὶ τῷ δεξιῷ 
Τεγεᾶται, καὶ Μακεδαιμονίων ὀλίγοι, τὸ ἔσχατον ἔχοντες" 


sera δή. asyndeton efficax, 
> significetur insolita Lace- 
riorum consternatio. 

ug. δὲ μελλήσεως. 


se li. δ. fe. γὰρ μ. v. ann. ad. 


dov — τι. v. Matth. gr. $. 


ψ ὀὁλέγου, intell. gregarios 
, Singulis ἐνωμοτίαις adscri- 

1 quidem omnes et acci- 
: imperata, et aliis eadem im- 
at; in paucos illos non ca- 
aliis imperare, sed tantum im- 
exsequi. Ex Hk. Igitar voce 
non parvus numerus, sed in- 
ignitas ejus partis exercitus, in- 
, necrecte 04/ycoy legitur apud 
em tom. l., p. 397. i Canter. 
Βκιρῖται. ,, Turma seorsum 
ta apud Lacedaemonios Sci- 
rant, quousque bellum pelo- 
iaeum gerebatur, sexcenti ; qui 
ducebant, in castris cornua, 
mis laevam alam tenentes. 
etsi armaturam non novimus, 
nen graviter armatos fuisse 
quos repente locum mutare vi- 
, 0t cum impetu invadendo, ex- 
dis montium jugis, aliisque id 
doneos periculusissimis. cete- 
srp. II. 


rum antiquis certe temporibus regio- 
nem Sciritidem incolebant, finitimam 
Parrhasiae arcadicae, νυ. Od. Miller. 
die Dorier, t. 2., p. 242.‘ EG—ro. 

ὄνοι Aax.—Éy. nominativi ab- 
solati. 

Νεοδαμ. cf. cap. 34. 
Ἡραιῆς. incolae Ἡραίας, oppi- 
di arcadici. Paus, 8, 26, 1. ἩΗραιεῦ- 
σι δὲ οἰκιστὴς μὲν ,γγέγονεν Ἡραιεὺς 
ὁ Λυκάονορ, κεῖται δὲ ἡ πόλις ἐν 
δεξιᾷ τοῦ ᾿Δλφειοῦ, τὰ μὲν πολλὰ 
ἐν ἠρέμα προσάντει, τὰ δὲ καὶ ἐπ᾿ 
αὐτὸν καθῆκον τὸν ᾿Δλφειόν. δρό- 
μοι τὲ παρὰ τῷ ποταμῷ πεποίην- 
ται μυρσίναις κ. ἄλλοις ἡμέροις δια- 
κεκριμένοι δένδροις" καὶ τὰ λουτρὰ 
αὐτόϑι. εἰσὶ δὲ καὶ Διονύσῳ vaol —. 
ἔστι καὶ ναὸς ἐν τῇ Ἡραίᾳ Tavòs, 
ἅτε τοῖς ‘Aguaciv ‘quelo, — ἐς 
δὲ τὴν Ἠλείαν κατιὼν ἐξ Ἡραίας 
στάδιοι μέν που πεντεκαίδεκα ἀπο- 
σχὼν Ἡραίας διαβησῃ τὸν Αάδωνα, 
ἀπὸ τούτου δὲ ἐς Ἐρυμανϑον ὅσον 
εἴκοσιν ἀφίξῃ σταδίους. τῇ δὲ 
Ἡραίᾳ ὅροι πρὸς τὴν Ἠλείαν λόγῳ 
μὲν τῶν Ἀρκάδων ἐστὶν ὁ Ἐρύμαν- 
ϑος, Ἠλεῖοι δὲ τὸν Κοροίβου τάφον 
φασὶ τὴν χώραν σφίσιν ὁρίζειν. --- 
cf, Xenoph, Hellen. 3, 2., 3., etc, 

Τεγεάται. Tegeatae honorifi- 
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καὶ οἵ ἱππῆς αὐτῶν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρα. ΜΔακεδαιμόνιοι μὲν 
οὕτως ἐτάξαντο ol δ᾽ ἐναντίοι αὐτοῖς, δεξιὸν μὲν κέρας Μαν- 
τινῆς εἶχον, ὅτι ἐν τῇ ἐκείνων τὸ ἔργον ἐγίγνετο: παρὰ δ᾽ 
αὐτοῖς οἱ ξύμμαχοι ᾿ἀρχάδων ἦσαν" ἔπειτα ᾿Αργείων ol χίλιοι 
λογάδες, οἷς ἡ πόλις ἐκ πολλοῦ ἄσκησιν τῶν ἐς τὸν πόλεμον 
δημοσίᾳ παρεῖχε; καὶ ἐχόμενον αὐτῶν οἵ ἄλλοι ᾿Αργεῖοι, καὶ 
μετ᾽ αὐτοὺς οἵ ξύμμαχοι αὐτῶν, Κλεωναῖοι, καὶ Ὀρνεᾶται, ἔπει- 
ta Admvator ἔσχατοι, τὸ εὐώνυμον κέρας ἔχοντες, καὶ ἱππῆς 
μετ᾽ αὐτῶν ol οἰχεῖοι. 


Incertus duorum exercituum numerus militum, Lacedaemouivrum tamen 
probabiliter computatus. 


68. Τάξις μὲν δε καὶ παρασκευὴ ἀμφοτέρων ἣν" τὸ δὲ 
στρατόπεδον τῶν “ακεδαιμονίων μεῖζον ἐφάνη. ἀριϑμὸν δὲ 
γράψαι, ἢ xd” ἑκάστους ἑκατέρων, ἢ ξύμπαντας, οὐκ ἂν ἐδυ- 
νάμην ἀκριβῶς" τὸ μὲν γὰρ “Δακεδαιμονίων πλῆϑος διὰ τῆς 


cum quidem locum in exercitibus 
Peloponnesiorum vindicabant sibi 
propter decora militiae, cum Hera- 
clidae incursiones faciebant (Herod. 
9, 26.); ut tamen suprema dignitas 
Lacedaemoniorum salva esset, extre- 
rum cornu dextrum a Spartanis mi- 
litibus tenebatur, qualem honorem 
Atheniensibus habuerunt Acarnanes 
sociique eorum in pugna apud Ol- 
pas 3, 107. Ex Arn. 


οὗ δ᾽ ἐναντίοι αὐτοῖς. de 
structura nominativi în partitione cf. 
4, 106. Hk. 


Aoyelav — λογάδες. (cf. e. 
72.) Cives urbis populari imperio re- 
εἶδα non ferebant molestiam perpe- 
tuarum exercitationum militarium, 
iidemque maxzimam partem pauperio- 
res erant quam ut ad eas satis otii 
haberent. quo factum est, ut exer- 
citu quasi quodam perpetuo (Ger- 
mani dicunt ,,ein stehendes Heer‘) 
opus esset. quare Argivi justum exer- 
citum mille hominum instituerunt, le- 
ctum, ut narratur, ex junioribus clas- 
sium opulentiorum , et proinde pau- 
corum imperio faventem, proclivem- 
que ad insultandum tenuioribus ci- 
vium; qui milites post cladem man- 
tinensem universi conspirabant cum 
Spartanis, eosque adjuvabant in e- 
vertenda democratia. v., Diod. 12, 
75., Plut. V. Alcib. 16., Pausan. 3, 
20., Aristot. Polit. 5, 4. Ex A4rn. 


οἷς — παρεῖχε: ἤτοι δημοσίᾳ 


ἤσκει αὐτοὺς, ἢ, ὥς τινες, ἐξουσίαν 
παρεῖχε τοῦ ἀσκεῖν αὑτούς. 

Κλεωναῖοι in Argolide. Iliad. 
β΄, 570. ἐϊκχτιμέναρ te Kisevas. 
Strabo 8, 6. Kiewwal δ᾽ εἰσὶ πό- 
λισμα ἐπὶ τῇ ὁδῷ κείμενον τῇ ἐξ 
Ἄργους εἰς Κύρινϑον, ἐπὶ λοφοῦ 
περιοιχουμένου zavragodev x. τε- 
τειχισμένου καλῶς, ὥστε οἰκείως εἰ- 
φῆσϑαί μοι δοκεὶ τὸ ἐδκειμένας 
Κλεωνας. ,,Ovidius tamen Aumiles 
dixit Cleonas, non a situ, sed ab 
exiguitate paucitateque colentium. in 
saltu prope hoc oppidum immanis ille 
leo fuit, quem Hercules interfecisse 
dicitur. Claudianus lib. 1. in Ruf. 
285. Una Cleonacum pascebat sil 
va leonem.‘‘ — E Cellario Notit. 
orb. ant. vol. 1., p. 1217. sequ. Paus. 
2, 15, 1. Ἐκ Κορένϑονυ δὲ ἐς Ἄργος 
ἐρχομένῳ Κλεωναὶ πόλις ἐστιν ον 
μεγαληῆ. παῖδα δὲ εἶναι Πέλοπος 
Κλεώνην (a recto ἈΑλεώνης.) λέγου- 
σιν, οἵ δὲ τῷ παρὰ Σικυῶνα {τς 
᾿σωπῷ ϑυγατέρα ἐπὶ ταῖς ; 
Αλεώνην γενέσθαι" τὸ δ᾽ οὐν ὄὅνο- 
μα ἀπὸ τοῦ ἑτέρου τούτων ἐτέθη τῇ 
πόλει. 

Ὀρφνεᾶται. Iliad. β΄, 572. Ὀς- 
ψειάς τ᾽ ἐνέμοντο. ibi 3. κώμην 440- 
γείας. et Heyn. ,,Urbs supra cam- 

um Sicyoniorum sita; deserta jam 
Strabonis aetate (l. 8., p. )}ς 
Priapi olim templo clara. cf. 
stath. et Paus. 2, 25. 

68. διὰ τῆς πολ. τὸ κρυπτὸν 
ἢ γν.: διὰ 19 ἔϑος εἶναι Acuedes- 


LIB. V. CAP. 67—68. 67 
ας τὸ τὸν ἠγνοεῖτο, τῶν δ᾽ αὖ διὰ τὸ ἀνθρώπειον 
des ἐς ta οἰκεῖα πλήϑη ἠπιστεῖτο" ἐκ μέντοι τοιοῦδε λο- 
ἔξεστί τῷ σχοπεῖν τὸ “ακεδαιμονίων τότε παραγενόμε-- 
ἰῆϑος. λόχοι μὲν γὰρ ἐμάχοντο ἑπτὰ ἄνευ Σκιριτῶν, 
bai ἐν δὲ ἑκάστῳ λόχῳ πεντηκοστύες ἦσαν τέσ-- 
καὶ ἐν τῇ πεντηκοστύϊ ἐνωμοτίαι τέσσαρες. τῆς τε ἐνω- 
ἐμάχοντο ἐν τῷ πρώτῳ ξυγῷ τέσσαρες" ἐπὶ δὲ βάϑος 
ro -uèv οὐ πάντες ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὡς λοχαγὸς ἕκαστος 
ro, ἐπὶ πᾶν dè κατέστησαν ἐπὶ ὀκτώ. παρὰ δὲ ἅπαν, 


πάντα χρύφα πράττειν. S. 
bellum proficiscebantur, vel 
lum erat, Spartanorum cal- 
lostes celabat numerum mi- 
iorum: quare delectus eorum 
haberi per ephoros, exitus 
ue noctu fieri, acies varie 
solebat. hic quidem 7 lo- 
nabant, singuli 4 penteco- 
pentecostyes quaternarum e- 
rum, et enomotia in fronte 
srum, ut sedeni militesin fron- 
costyos, inlochorum fronte se- 
uaterni essent, et quadringen- 
raginta octo frons haberet to- 
reitas. Plerumque secundum 
idem altitudo exercitus octo- 
erat: unde summa graviter 
am in lochis efficitur ter mille 
bernm octoginta quatuor. ac- 
» ad hos selecti, qui circa 
rant, trecenti, circiter qua- 
i in utraque ala equites, tum 
pro subsidio ad vallum ve- 
m collocati (Thuc. infra c. 
t Lacedaemonii tuendae alae 
» sociorum additi (c. 67.), 
an ferme quingenti. ita nu- 
onficitur quater mille septin- 
octoginta quatuor militum. 
lam suorum partem remise- 
ae illis addita numerum ho- 
| totius exercitus efficit quin- 
ille septingentorum quadra- 

em numerum post varia 
nivitas Spartanorum sistere 
non tantum quidem illum, 
, pro fama Spartae bellica 
i, sed idem numerus instar 
nivium molis in copias in- 
iecrescebat, quoties otium 
copias arcessendi a sociis 
a mittendas. Od. Muller. 
p. 232. seqg. — ,,Quaestio 
ur, cur Thuc. non memoret 


moras, quae auctore Xenophonte 
erat maxima divisio spartanorum 
exercituum, constans lochis quater- 
nis, cum totus Lacedaemoniorum po- 
ulus in 6 moras descriptus esset. 
item scholiastes Aristophanis Lys. 
454. (426.) refert, 4 lochos fuisse 
Spartae; alii dicunt 5; Thuc. bh. I. 
7 memorat, sed annumeratis, puto, 
Brasideis militibus et neodamodìbus, 
qui videntur unum lochum confecis- 
se, ut tamen legitimus 6 lochorum 
numerus manserit. quorum lochorum 
unusquisque quingentos et 12 milites 
continebat, mora vero antiquiore 
tempore quadringenos, et Agesilai 
aetate (Xenoph. e . Lac. Il, 4,, 
Hellen. 4, 5, 11. 12) sexcentenos. 
fortasse post bellum pelop. lochum 
eo sensu dicere caeperuni Lao, quo 
ceteri Graeci, scil. mere militaris 
divisionis centenorum fere hominum, 
et, ne nomina permiscerentur, majo- 
res illas divisiones, sic appellatas 
a veteribus, nunc vocabant moras. 
Xenophon Hellen. 7, 4, 20. 12 lo- 
chos duce Archidamo rege memorat: 
atque nemo scriptorum lochos sensu 
antiquitus usitato plus sex fuisse 
dicit, et Xenophontis locum illum 
comparando cum $. 27. ejusdem ca- 
pitis apparet, id vocabulum ibi no- 
tione communi militari accipiendum 
esse, neque 3 lochos, quos memorat 
scriptor, numerum trecentorum ho- 
minum multo excessisse.‘ Ex “τη, 
διὰ τὸ ἀνθρώπειον κομκπῶύῶ- 
δες. Β. διὰ τὸ περὶ τῶν οἰκεί- 
ων, καὶ μαλιστα περὶ τοῦ ἰδίου 
πλήϑους, κομπαξειν τοὺς ἀνϑρώ- 
Tic le Vili 
vTÒ X00T υγῷ. Pollux 1, 
c. 10. “τῶν ialonias. τὸ lug ἔμ- 
προσϑὲν μέτωπον καὶ ζυγὸν, καὶ 
πρόσωπον, καλεῖται. 


B* 
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πλὴν Σκιριτῶν, τετραχόσιοι καὶ δυοῖν δέοντες πεντήχοντα 
ἄνδρες ἡ πρώτη τάξις ἣν. 


Duces utriusque exercitus milites exhortantur ad strenue pugnandum. 


69. Ἐπεὶ δὲ ξυνιέναι ἔμελλον ἤδη, ἐνταῦϑα καὶ 

νέσεις xa” ἑχάστους ὑπὸ τῶν οἰκείων στρατηγῶν τοιαίδε ἐγί- 
γνοντο, [Μαντινεῦσι μὲν, ὅτι ὑπέρ τε πατρίδος ἡ μάχη ἔσται, 
καὶ ὑπὲρ ἀρχῆς ἅμα καὶ δουλείας, τὴν μὲν μὴ πειρασαμένοις 
ἀφαιρεϑῆναι, τῆς δὲ μὴ αὖϑις πειρᾶσϑαι- ᾿Αργείοις δὲ ὑπὲρ 
τῆς te παλαιᾶς ἡγεμονίας καὶ τῆς ἐν Πελοποννήσῳ ποτὲ ἰσο- 
μοιρίας, μὴ διὰ παντὸς στερισκομένους ἀνέχεσθαι, καὶ ἄνδρας 
ἅμα ἐχϑροὺς καὶ ἀστυγείτονας ὑπὲρ πολλῶν ἀδικημάτων ἀμύ- 
νασϑαι' τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις, καλὸν εἶναι μετὰ πολλῶν καὶ dya- 
ϑῶν ξυμμάχων ἀγωνιξομένους μηδενὸς λείπεσθαι, καὶ ὅτι ἐν 
Πελυποννήσῳ “ακεδαιμονίους νικήσαντες τήν τε ἀρχὴν βεβαιο- 
τέραν καὶ μείζω ἕξουσι, καὶ οὐ μή ποτέ τις αὐτοῖς ἄλλος ἐς 
τὴν γῆν ἔλθῃ. τοῖς μὲν ᾿4ργείοις καὶ ξυμμάχοις τοιαῦτα παρ- 
ῃνέϑη" “ακεδαιμόνιοι dè xa” ἑχάστους te, καὶ μετὰ τῶν πο- 
λεμικῶν νόμων ἐν σφίσιν αὐτοῖς, ὧν ἠπίσταντο, τὴν παραχέ- 
λευσιν τῆς μνήμης ἀγαθοῖς οὖσιν ἐποιοῦντο, εἰδότες ἔργων ἐκ 
πολλοῦ μελέτην πλείω σώζουσαν ἢ λόγων di’ ὀλίγου καλῶς 
ῥηϑεῖσαν παραίνεσιν. 


Diverso modo Argivi et Lac. prodeunt in pugnam. 


70. Καὶ μετὰ ταῦτα ἡ Evvodos ἦν, ᾿Αργεῖοι μὲν καὶ οἵ 


69. ὑπὲρ τῆς τε παλαιᾶς --- 


πράξεις " πρὸ γὰρ τῆς Ἡρακλειδῶν 
ἰσομοιρέας. spectant haec δὰ anti- ; 


καταλύσεως ἐκ τῆς Aoyelas ὑπῆρξαν 


quum tempus mythicum. rem egre- 
gie illustrat locus Herodoti 7, 148., 
ubi Lacedaemoniorum legatis, ad so- 
cietatem contra Persas compellen- 
tibus, Argivi respondent, ὡς éroi- 
pol εἰσι ᾿4ργεῖοι ποιέειν ταῦτα, τριή- 
κοντα ἔτεα εἰρήνην σπεισάμενοι Λα- 
κεδαιμονίοισι, καὶ ἡγεόμενοι κατὰ 
τὸ ἥμισυ πάσης τῆς συμμαχίης" 
καί τοι κατά ye τὸ δίκαιον γίνε- 
σϑαι τὴν ἡγεμονίην ἑωυτῶν, ἀλλ᾽ 
ὁμῶς σφι ἀποχρᾶν κατὰ τὸ Nuov 
ἡγεομένοισι. Ex Hk. Respondent ibi 
Lac. c. 149., σφὶ μὲν εἶναι δύο fa- 
σιλῆας, ‘Aeyeloror δὲ ἕνα" οὐχῶν 
δυνατὸν εἶναι τῶν ἐκ Σπάρτης οὔ- 
δέτερον παῦσαι τῆς ἡγεμονίης, με- 
τὰ δὲ δύο τῶν σφετέρων ὁμόψηφον 
τὸν ᾿Δργεῖον εἶναι κωλύειν οὐδέν. 
Diodorus 12, 75. Πολλαὶ πόλεις 
συνίσταντο, x. προῆγον τὴν τῶν 
Aoyslov πόλιν ἐπὶ τὴν ἡγεμονίαν. 
ἔχει γὰρ (malim δέ. Both.) ἡ πόλις 
αὕτη iva αἀξέωμα διὰ τὰς παλαιὰς 


σχεδὸν ἅπαντες of μέγιστοι τῶν βα- 
σιλέων. κατάλυσιν dicit  eversum 
per Heraclidas pristinam statum 
Graeciae, Revoluzion, ne Wesselin- 
gio auscultandum putes suadenti κατ- 
ἐλεύσεως. 


μετὰ τῶν πολεμικῶν νό- 
μων: νόμους πολεμικοὺς λέγει τὰ 
ἄσματα, ἅπερ ἢδον οἵ Λακεδαιμόνιοι, 
μέλλοντες μάχεσθαι" ἣν δὲ προτρε- 
πτικα. ἐκάλουν δὲ ἐμβατήρια. ἡ δὲ διά- 
ψοια, ἕκαστος τῶν Λακεδαιμονέων 
αὑτοῖς παρεκελεύοντο, ἀγαϑοὶς ov- 
σι, μεμνῆσϑαι ὧν μεμαθήκεσαν καὶ 
ἠπίσταντο. ἐποίουν δὲ τοῦτο ᾧδον- 
tes. Β. οἱ singuli, et plures una can- 
tabant carmina bellica. ad verba ὧν 
ἠπίσταντο explicanda in sequenti- 
bus conferre verba εἰδότες ἔργων 
ἐκ πολλοῦ μελέτην — Gofovoar, 
vidit Goll. Ex Hk. 


70. ἡ Evrodos: ἡ ἔξυνέλευσις 
τῶν στρατευμάτων. 8. 


LIB. V. CAP. 68—71. 


69 


ξύμμαχοι ἐντόνως καὶ ὀργῇ χωροῦντες, Δακεδαιμόνιοι δὲ βρα- 
δέως καὶ ὑπὸ αὐλητῶν πολλῶν ὁμοῦ ἐγχαϑεστώτων, οὐ τοῦ 
ϑείου χάριν, ἀλλ᾽ ἵνα ὁμαλῶς μετὰ ῥυϑμοῦ βαίνοντες προέλ-- 
ϑοιεν, καὶ μὴ διασπασϑείη αὐτοῖς ἡ τάξις, ὅπερ φιλεῖ τὰ με- 
γάλα στρατόπεδα ἐν ταῖς προσόδοις ποιεῖν. 


Agidis cautio, ne Lacedaemoniorum exercitus, dum dextro cornu circum- 
venire hostes studet, ipse sinistro circumveniatur. 


11. Ξυνιόντων δ᾽ ἔτι 'άγις ὁ βασιλεὺς τοιόνδε ἐβουλεύ- 


σατο δρᾶσαι. τὰ στρατόπεδα ποιεῖ 


καὶ axavta τοῦτο" ἐπὶ 


τὰ δεξιὰ κέρατα αὐτῶν ἐν ταῖς ξυνόδοιρ μᾶλλον ἐξωϑεῖται, καὶ 
περιΐσχουσε κατὰ τὸ τῶν ἐναντίων εὐώνυμον ἀμφότεροι τῷ 


ὑπὸ αὐλητῶν πολλῶν ὁμοῦ 
ἐγκαθεστωώτων. ita Did. secun- 
dam MSS. paris. D, H, J; alii pro 
ὁμοῦ habent νόμου, vel νόμῳ. ,,D'a- 
près les MSS. H, J, D, nous avons 
écrit ὁμοῦ au lieu de νόμῳ cu y0- 
μου, lecon qui nous paraft peu con- 
venir ἃ ce passage, quel que soit 
d’ailleurs le sens qu'on veuille at- 
tacher ἃ νόμος, soit celui de ,,loi,‘ 
soit celui de ,,chant.‘° La lecon 
ὁμοῦ nous semble lever toutes les 
incertitudes, et ètre soutenue par le 
mot πολλῶν; elle s'adapte aussi par- 
faitement au participe ἐγχαϑ., et 
fait, pour ainsi dire, image, ὁμοῦ 
9... οὐ τοῦ ϑείου χάριν," etc. 
Did. ὁμοῦ ἐγκαϑ., una consi- 
stentium in exercitu, majoris concen- 
tas causa, non distributorum per 
singulas partes exercitus. Did. ,,Les 
Lacedémoniens marchaient ἃ pas 
lents et aux modulations de plu- 
sieurs joueurs de fiùtes réunis en 
corps.‘ — 'Tibicines Spartae pro- 
pria vitae secta et separatum corpus 
erant, quorum artem exercere nulli 
extraneo licebat. v. Herod. 6, 60. 
eos Od. Miller non putat Dorien- 
ses fuisse, sed Perioecos, v. Dor. 
2.; P. 31., 240., 251., 334. E Ο---το. 
Vim praepositionis ὑπὸ cum geni- 
tivo, vel dativo, illustrat Matth. gr. 
5.692, β. οἱ 6. 593, Thuc. 6, 32. εὐχὰς 
ti—tvuzart:s ὑπὸ κήρυκος ἐποιοῦν- 
το. Paus. 3, 17, 5. Λακεδαιμόνιοι 
tas ἐξόδους ἐπὶ τὰς μάχας οὐ μετὰ 
σαλπίγγων ἑποιοῦντο, ἀλλὰ πρὸς te 
αὐλῶν μέλη, καὶ ὑπὸ λύρας καὶ κι- 
ϑάρας κρούσμασιν. (,,Hésiode dit 
Scat. Herc. 283. ὑπὸ αὐλητῆρι ἱέναι, 
et ibid. 480. «ἴ δ᾽ ὑπὸ φορμίγγων 


ἄναγον χορὸν ἱμερόεντα. Aristoph. 
Ach. 1000. [939.] πένειν ὑπὸ τῆς 
σάλπιγγος." E Did.) Gellius N. A. 

s 11. ,,Auctor historiae graecae 
gravissimus Thucydides Lacedaemo- 
nios, summos bellatores, non cor- 
nuum tubarumve signis, sed tibia- 
rum modulis in proeliîz usos esse 
refert; non prorsus ex aliquo ritu 
religionum, neque rei divinae gratia, 
neque etiam ut excitarentur atque 
evibrarentur animi, quod cornua et 
litui moliuntur: sed contra, ut mo- 
deratiores modulatioresque  fierent, 
quod tibicinis numeris temperatur, 
nibil adeo in congrediendis hostibus 
atque in principiis proeliorum ad 
salutem virtutemque aptius rati, quam 
si permalcti sonis mitioribus non 
immodice ferocirent.‘ addit Goller., 
intelligendum esse embaterii genus, 
Καστόρειον dictum, de quo vid. Odofr. 
Miller. 1. 1. t. 2., p. 249. et p. 
333., collato Boeckh. de metris Pin- 
dari in Museo ant. stud. t. 2., p. 
291., ubi exemplum est talis carminis. 
Ex Hk. 

οὐ τοῦ ϑεέου χάριν, non rei 
divinae gratia. Port. quasi festum 
aliquod celebrantes. Did. ,,non en 
l’honneur de la divinité,‘ 

ν ταῖς προσόδοις: ἐν ταὶς 
προσβολαῖς, ἐν ταῖς ἑνώσεσι. 35, 

1. Ξυνιόντων δ᾽ ἔτι, im 
wdhrenden Anrucken, quemadmo- 
dum ξύνοδος dictum est in superio- 
ribus: neque enim hic id verbum 
ipsam proelii congressionem, sed ac- 
cessionem motumque versus hostes, 
notare observavit B—r. 

ἐπὶ τὰ δε ξιὰ etc. asyndeton ep- 
exegeticum, 
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δεξιῷ, διὰ τὸ φοβουμένους προστέλλειν τὰ γυμνὰ ἕκαστον ὡς 
μάλιστα τῇ τοῦ ἐν δεξιᾷ παρατεταγμένου ἀσπίδι, καὶ νομίζειν 
τὴν πυχνότητα τῆς ξυγκλήσεως εὐσκεπαστότατον siva καὶ 
ἡγεῖται μὲν τῆς αἰτίας ταύτης ὁ πρωτοστάτης τοῦ δεξιοῦ κέ- 
ρῶς, προϑυμούμενος ἐξαλλάσσειν ἀεὶ τῶν ἐναντίων τὴν ἑαυ- 
τοῦ γύμνωσιν" ἕπονται δὲ διὰ τὸν αὐτὸν φόβον καὶ οἱ ἄλλοι. 
καὶ τότε περιέσχον μὲν οἵ Μαντινῆς πολὺ τὸ κέρας τῶν Σ κιρυ- 
τῶν, ἔτι δὲ πλέον oi “ακεδαιμόνιοι καὶ Τεγεᾶται τὸ τῶν 
ναίων, ὅσῳ μεῖζον τὸ στράτευμα εἶχον. δείσας δὲ “Ayis μὴ 
σφῶν κυκλωϑῆ τὸ εὐώνυμον, καὶ νομίσας ἄγαν περιέχειν τοὺς 
Μαντινέας. τοῖς μὲν Σκιρίταις καὶ Βρασιδείοις ἐσήμηνεν ἐκεξ-- 
αγαγόντας ἀπὸ σφῶν ἐξισῶσαι τοῖς Μαντινεῦσιν, ἐς δὲ τὸ 
διάκενον τοῦτο παρήγγελλεν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρως δύο λόχους 
τῶν πολεμάρχων Ἱππονοῖδα καὶ ᾿Δριστοκλεῖ ἔχουσι παρελθεῖν, 
καὶ ἐσβαλόντας πληρῶσαι, νομίζων τῷ ϑ᾽ ἑαυτῶν δεξιῷ ἔτι 
περιουσίαν ἔσεσθαι, καὶ τὸ κατὰ τοὺς Μαντινέας βεβαιότερον 
τεταξεσϑαι. 


Agidì obedire nolunt duo polemarchi ingruentibus hostibus, spartanoque 
exercitu divulso. itaque partim Lac. superantur, partim vincunt. 


72. Ἐυνέβη οὖν αὐτῷ, ἅτε ἐν αὐτῇ τῇ ἐφόδῳ καὶ ἐξ 
ὀλίγου παραγγείλαντι, τὸν τε ᾿Δριστοκλέα, καὶ τὸν Ἱππονοῖδαν, 
μὴ ϑελῆσαι παρελθεῖν, (ἀλλὰ καὶ διὰ τοῦτο τὸ αἰτίαμα 
ὕστερον φεύγειν ἐκ Σπάρτης, δόξαντας μαλακισϑῆναι.) καὶ 
τοὺς πολεμίους φϑάσαι τῇ προσμίξει, καὶ, κελεύσαντος αὐτοῦ 
ἐπὶ τοὺς Zxipitas, ὡς οὐ παρῆλϑον ol λόχοι, πάλιν αὐτοὺς 


προστέλλειν. S. ἀντὶ τοῦ σκέ- 
πεῖν, obtegere. ἐξαλλάσσειν 
est sudducere hostibus latus aper- 
tum. — καὶ ἡγεῖται — κέρως, 
et ejus rei causa primus in dextro 
cornu id ducit. ἡγεῖται pertinet ad 
τοῦ δεξιοῦ κέρως, non ad τῆς αἷτ. 
ταύτης, qui est error Porti et alio- 
rum. — τῆς alt. ταύτης. genit. 
causae, in quo intelligunt ἕνεκα. --- ὁ 
- ρωτοστάτης, der Fluigelmann. 
_G. — dextrum latus telis hostilibus 
Lia erat; laevum scuto tectum. 
Sia; τὸ κέρας τῶν RIG 
plerique libri, ut vulgo, τῷ x A 
Cass, Reg., D., E., τὸ κέρα, Gr. 
τὸ κέρας, quod recipiendum putavi, 
quia περιέχειν non videtur conveni- 
re genitivo τῶν Σκιριτῶν. fortasse 
etiam paulo post legendum est τὸ 
Αϑηναίων vel τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων. 
(hoc reposuimus. haustum fuerit τὸ 
a to. Both.) Valla multum Scirita- 
rum cornu superabant. Hk. 


ἐπεξαγαγόντας ἀπὸ σφῶν. 
i. e. a media acie, ubi ceteri Lace- 
daemonii cum rege Agide collocati 
erant. c. 67. ἐπεξάγειν est seducere 
adversus locum aliquem. 7, 52. pra 
ἀγαγόντα τῷ πλῷ πρὸς τὴν 
μᾶλλον. 8, 105. ἐπεξαγωγὴ τοῦ κέ- 
ρως. hoc loco videtur respondere 
nostro cine Flankenbewegung ma- 
chen. Ex Hk. 

72. ὕστερον φεύγειν: Cvw- 
éBn δηλ. (intelligendam e supe- 
rioribus.) S. 

καὶ τοὺς πολεμ. — ξυγκλῇ- 
σαι. sententia haec est: accidit, 
ut hostes anteverterent cong 
cumque Agis, quoniam duo lochi 
ad Sciritas non processerant, Sciri- 
tas se recipere jussisset, neque hi 
amplius adjungi suis possent, neque 
illi (lochi) vacuum concludere, i. e. 
explere relictum a Sciritis, locum, 
Il. manca sententia παλιν αὖ σφέσι, 
cum forte, ut videtur, librarius ne- 
glexisset compendium τοῦ - rode. 
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, τιροσμίξαι μὴ δυνηϑῆναι ἔτι, μηδὲ τούτους pvpadfione 


μάλιστα δὴ κατὰ πάντα τῇ ἐμπειρίᾳ Μακεδαιμόνιοι 


λασ-- 


ντες Tote τῇ ἀνδρείᾳ ἔδειξαν οὐχ ἧσσον περιγενόμενοι" 
) γὰρ ἐν χερσὶν ἐγίγνοντο τοῖς ἐναντίοις, τὸ μὲν τῶν Mav- 
»» δεξιὸν τρέπει αὐτῶν τοὺς Σκιρίτας, καὶ τοὺς Βρασιδεί- 
καὶ ἐσπεσοντες οἵ Μαντινῆς καὶ οἵ ξύμμαχοι αὐτῶν, καὶ 
“ργείων οἵ χίλιοι λογάδες, κατὰ τὸ διάκενον καὶ οὐ ξυγ- 
Bèv, τοὺς “ακεδαιμονέίους διέφϑειρον, καὶ κυκλωσάμενοι 
αν, καὶ ἐξέωσαν ἐς τὰς ἁμάξας, καὶ τῶν πρεσβυτέρων τῶν 
ταγμένων ἀπέκτειναν τινας, καὶ ταύτῃ μὲν ἡσσῶντο οἵ 
ϑαιμόνιοι- τῷ δὲ ἄλλῳ στρατοπέδῳ, καὶ μάλιστα τῷ μέσῳ, 
ὁ βασιλεὺς 'ἅγις ἦν, καὶ περὶ αὐτὸν οἵ τριακόσιοι ἱππῆς 
ὕμενοι, προσπεσόντες τῶν te ᾿Αργείων τοῖς πρεσβυτέροις, 
Πεντελόχοις ὠνομασμένοις, καὶ Κλεωναίοις, καὶ Ὀρνεά- 


; avons ὁὀΐξό la virgule qui 
: αὐτοῦ, pour la placer après 
ας; car ce dernier mot se 
‘te évidemment ἃ κελεύσαντος ; 
it sous-entendre παρελθεῖν, 
» 81 y avait κελ. αὐτοῦ πα ρ- 
ἕν ἐπὶ τοὺς Zuo., ὡς οὐ 
ϑον͵, etc. (vivide Thuc. ipsa 
verba videtur posuisse: bre- 
entia enim militari et regia 
opinor, Agis ,, Ἐπὶ τοὺς Zu- 
‘* intellecto παρέλθετε. Both.) 
i’ncetuation de Haacke et de 
nous paraît défectueuse, par- 
en conservant la virgule après 
elle laisse la particule ὡς au 
de la phrase, ce qui nous 
contre l’usage de la langue 
16, qui place toujours ὡς au 
meement d'une période ou d'un 
membres, et que, d’ailleurs, 
xrant par une virgule l’infini- 
ΙΝϑσμίξαι d’avec μὴ δυν. ἔτι, 
Nunir ces derniers mots ἃ &7- 
ovs ξυγκλ., elle embrouille 
h-fait le véritable sens de ce 
‘8, que les interprétes nous 
‘nt avoir méconnu.‘‘ Did., qui 
ita reddidit ,,Il s'ensuivit que 
nespis eurent le temps d’atta- 
et que, les lochos n’ayant pas 
) vers les Scirites suivant 
) d'Agis, les Scirites ne pa- 
en revenant à leur poste, re- 
» les leurs, ni les lochos non 
remplir le vide.‘ Évyx47- 
ut inferius κατὰ τὸ διάκενον, 
ὦ βρέ άν — τῇ ἐμπει- 
-ἐλασσωθέντες tore. ar- 
idem Lacedaemonii, usu belli 


alias exercitati maxime omnium Grae- 
corum, in hac pugna superabantur a 
Mantinensibus et Argivis, sed vir- 
tute eos superabant. ad unum enim 
omnes cum Helotibus (πανδημεὶ, 
ὡς ὦ πρότερον, cap. Gt.) in 
bellum profecti erant: itaque haud 
dubie permulti milites in Lacedae- 
moniorum agmine erant, qui nun- 
quam vidissent hostem et usu belli 
carerent. Brasidei quidem et Neoda- 
modes non plane belli expertes erant; 
sed ante pugnam ad Amphipolin com- 
missam ne Brasidas quidem multum 
iis tribuebat: 5, 8. νομέξων ὑπο- 
δεεστέρους εἶναι, οὐ τῷ πλήθει, ἀλ- 
λὰ τῷ ἀξιώματι. et τότε indicio est, 
de exceptione agi. denique hostium 
exercitus tunc numero quidem minor 
erat, sed hominum lectissimorum, et 
artibus bellicis exercitatorum, velut 
c. 67. memorantur “ργείων οἵ χίλιοι 
λογάδες, οἷς ἡ πόλις ἐκ πολλοῦ ἄ- 
σκησιν τῶν ἐς τὸν πόλεμον δημοσίᾳ 
παρεῖχε. --- (περιγενόμενοι, vin- 
cere soliti. v. Matth. gr. S. 503, 3. 
Both.) — οὗ τριακόσιοι ἱππῆς 
καλούμενοι. ita dicti quidem, sed 
re vera ὁπλῖται selecti erant. v. 
Mansonis Spartam 1, 1., p. 153. sequ. 
Ex Hk. ; 

Πεντελόχοιρ. vulgo πέντε 10- 
χοις, sed S. recte Ἅμα ἀναγνωστέον 
πεντελόχοις. ,, Tres igitur habemus 
partes Argivorum exercitus, 5 lo- 
chos juniorum, quos compares cum 
hastatis et principibus Romanorum 
et 6 lochis Spartanorum, tum πρε- 
σβυτέρους, similes triariis Romano- 
rum, qui apud Spartanos videntur 
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ταις, καὶ ᾿4ϑηναίων τοῖς παρατεταγμένοις, ἔτρεψαν οὐδὲ ἐς χεῖ- 
ρας τοὺς πολλοὺς ὑπομείναντας, ἀλλ᾽, ὡς ἐπήεσαν οἵ Aaxe- 
δαιμόνιοι, εὐθὺς ἐνδόντας, καὶ ἔστιν οὗς καὶ καταπατηϑέντας 
τοῦ μὴ φϑῆναι τὴν ἐγκατάληψιν. 


Ath., jam victi, etiam circumventi essent, et absque equitibus pe- 
riissent. 


73. Ὡς δὲ ταύτῃ ἐνεδεδώκει τὸ τῶν ᾿Αργείων καὶ tvu- 
μάχων στράτευμα, παρεῤῥήγνυντο ἤδη ἅμα καὶ ἐφ᾽ Éxareoa, 
ὡς ἅμα τὸ δεξιὸν τῶν Δακεδαιμονίων καὶ Τεγεατῶν ἐχυκχλοῦ- 
To τῶ περιέχοντι σφὼν τοὺς ᾿4ϑηναίους, καὶ ἀμφοτέρωϑεν αὖὐ- 
τοὺς κίνδυνος περιειστήκει, τῇ μὲν κυκλουμένους, τῇ δὲ ἤδη 
ἡσσημένους᾽" καὶ μάλιστ᾽ ἂν τοῦ στρατεύματος ἐταλαιπώρησαν, 
εἰ μὴ ol ἱππῆς παρόντες αὐτοῖς ὠφέλιμοι ἦσαν. 


Profuit quoque et illis, et Αγρίνἷθ, laborans cornu sinistrum Lacedae- 
moniorum, cui succurrit Agis toto exercitu. 


Καὶ ξυνέβη, τὸν “Ayw, ὡς Fodero τὸ εὐώνυμον σφῶν xo 
νοῦν τὸ κατὰ τοὺς Μαντινέας καὶ τῶν ᾿Αργείων τοὺς χιλίους, 
παραγγεῖλαι παντὶ τῷ στρατεύματι χωρῆσαι ἐπὶ τὸ νικώμε- 
vov, καὶ γενομένου τούτου οἵ μὲν ᾿4ϑηναῖοι ἐν τούτῳ, ὡς 
παρῆλθε καὶ ἐξέκλινεν ἀπὸ σφῶν τὸ στράτευμα, καϑ' ἡσυ- 
χίαν ἐσώϑησαν, καὶ τῶν ᾿Δργείων μετ᾽ αὐτῶν τὸ ἡσσηϑέν. 


Mantinenses autem et Argivorum delecti fugiunt, illorum occisis in faga 
plurimis, horum vero servatis. commemoratur mos Lacedaemoniorum 
post longas acresque pugnas non longe persequendi hostes. 


Οἱ dì Μαντινῆς καὶ of ξύμμαχοι. καὶ τῶν ‘Agyelav ol λο- 
γάδες, οὐκέτι πρὸς τὸ ἐγκεῖσθαι τοῖς ἐναντίοις τὴν γνώμην 
εἶχον, ἀλλ᾽ ὁρῶντες τούς TE σφετέρους νενικημένους, καὶ τοὺς 
“ακεδαιμονίους ἐπιφερομένους, ἐς φυγὴν ἐτράποντο. καὶ τῶν 
μὲν Μαντινέων καὶ πλείους διεφθάρησαν, τῶν δὲ ᾿Αργείων 
λογάδων τὸ πολὺ ἐσώϑη. ἡ μέντοι φυγὴ καὶ ἀποχώρησις 
οὐ βίαιος, οὐδὲ μακρὰ ἦν᾽ οἵ γὰρ Δακεδαιμόνιοι μέχρι μὲν 
τοῦ τρέψαι χρονίους τὰς μάχας καὶ βεβαίους τῷ μένειν 
0 , τρέψαντες δὲ βραχείας καὶ οὐκ ἐπὶ πολὺ τὰς 

ἐώξεις. 


ad vallum vehiculorum collocati fuis- 
se; denique χιλέους λογάδας, qui 
conferri possunt cum trecentis Spar- 
tanorum equitibus.‘‘ Ex Arn. Con- 
sentiunt fere Wachsm. Antiqu. gr. 
1, 2., pag. 215., nr. l., et Tittm. ὅς 
διδαίδυεσί. p. 602. — mox supple 
οὐδὲ ἐς χεῖρας τοὺς πολλοὺς ἐλθεῖν 
ὑὕπομ. 8. οὐδὲ μέχρι τοῦ ἐς χεῖρας 
ἐλθεῖν. postrema 8. sic interpretatur 
ὅτε μὴ ἔφϑασαν τὸ ἐγκατειλῆφϑαι 


ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν Μαχεδαιμονέων, i. e,, 
Baueri verbis, obtritos esse quos- 
dam, quia non effugerint priusquam 
opprimerentur, E G—ro. 


73. παρεῤῥήγνυντο. cf. 4, 96. 
umbonum impulsu disjecti sunt Ar- 
givi eorumque socii a Lacedaemo- 
niis. — éxvxZoùto est medium 
deponens, ut c. 72. κυχλωσάμενοι, 
4, 127. κυκλοῦνται. Hk. 
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Marimam Graecorum a longo tempore, et a maximis civitatibus pugna- 
tam, hanc esse pugnam. numerus mortuorum utriusque exercitus. 


74. Καὶ ἡ μὲν μάχη τοιαύτη καὶ ὅτι ἐγγύτατα τούτων 
évero, πλείστου δὲ χρόνου μεγίστη δὴ τῶν ἑλληνικῶν, καὶ 
ὑπὸ ἀξιολογωτάτων πόλεων ξυνελθοῦσα. οἵ δὲ Λακεδαιμόνιοι 
προϑέμενοι τῶν πολεμίων νεχρῶν τὰ ὅπλα τροπαῖον εὐϑὺς 
ἴστασαν. καὶ τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον, καὶ τοὺς αὑτῶν ἀνεί- 
λοντο, καὶ ἀπήγαγον ἐς Τεγέαν, οὗπερ ἐτάφησαν, καὶ τοὺς 
τῶν πολεμίων ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. ἀπέϑανον δὲ ᾿Δργείων 
μὲν καὶ Ὀρνεατῶν καὶ Κλεωναίων ἑπτακόσιοι, Μαντινέων δὲ 
διακόσιοι, καὶ ᾿4ϑηναίων ξὺν 4ἰγινήταις διακόσιοι, καὶ οἱ στρα- 
τηγοὶ ἀμφότεροι. Λακεδαιμονίων δὲ ol μὲν ξύμμαχοι οὐκ ἐτα- 
λαιπώρησαν. ὥστε καὶ ἀξιόλογόν τι ἀπογενέσθαι" αὐτῶν dè 
χαλεπὸν μὲν ἦν τὴν ἀλήϑειαν πυϑέσϑαι, ἐλέγοντο δὲ περὶ 
τριακοσίους ἀποθανεῖν. 
Lacedaemoniorum copiae duce Pleistoanacte opitulaturae, item Corinthii 


et socii extra Peloponnesum, accepto nuntio de illorum victoria do- . 
mum redeunt. 


75. Τῆς dì μάχης μελλούσης ἔσεσθαι καὶ Πλειστοάναξ, 
ὁ ἕτερος βασιλεὺς, ἔχων τούς τε πρεσβυτέρους καὶ νεωτέρους, 
ἐβοήθησε" καὶ μέχρι Τεγέας ἀφίκετο, πυϑόμενος δὲ τὴν 
νίχην ἀπεχώρησε. καὶ τοὺς ἀπὸ Κορίνθου καὶ ἔξω ἰσϑμοῦ 


ξυμμάχους ἀπέστρεψαν πέμψαντες ol Δακεδαιμόνιοι" καὶ αὐτοὶ 
ἀναχωρήσαντες, καὶ τοὺς ξυμμάχους ἀφέντες, Κάρνεια γὰρ 


αὐτοῖς avov ὄντα, τὴν ἑορτὴν ἡγον. τὴν ὑπὸ τῶν 
Ἑλλήνων τότε ἐπιφερομένην αἰτίαν ἔς τε μαλακίαν διὰ τὴν ἐν 
τῇ νήσῳ ξυμφορὰν, καὶ ἐς τὴν ἄλλην ἀβουλίαν τε, καὶ βραδυ-- 
τῆτα, ἑνὶ ἔργῳ τούτῳ ἀπελύσαντο, τύχῃ μὲν, ὡς ἐδόκουν, κα- 

κιζόμενοι, γνώμῃ δὲ οἱ αὐτοὶ ἔτι ὄντες. 
Epidauriorum irruptio in agrum argivum, Eleis et Atheniensibus, qui 
sero Mantineam venerant, Epidaurum proficiscentibus, qua urbe cir- 


cumvallata, et in arce relicto praesidio, eracta aestate omnes do- 
mum revertuntur. 


Τῇ δὲ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ ξυνέβη τῆς μάχης ταύτης καὶ τοὺς 
Ἐπιδαυρίους πανδημεὶ ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Αργείαν, ὡς ἔρη 
οὖσαν. καὶ τοὺς ὑπολοίπους φύλακας τῶν 4ργείων ἐξελθόν- 
των αὐτῶν διαφϑεῖραι πολλούς. καὶ Ἠλείων τρισχιλίων ὁ-- 


14. οὗ δὲ Λακ. — ἔστα σαν. 
Lac. arma posuerunt ante corpora 
hostium caesorum, quominus sibi eri- 
pi possent spoliaturis; dein securi 
tropaenm statuerunt. 

τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον, 

od alias facere non solebant: v. 

elian. V. H. 6, 6. odium igitur vi- 
cit mores et patria instituta. — αὖὐ- 
τῶν δὲ — πυϑέσθαι. αὐτῶν (i- 
psorum, Lacedaemoniorum,) pertinet 


ad ἀλήθειαν, quod accipiendum est 
pro ἀληθὴ derduov. Ex ΗΚ. 


75. ἔς τε μαλακίαν, v. 4, 40,, 
et de vocabulo βραδύτητα 1, 7]. 
Hk. — ἐτύγχανον dictum volunt 
pre ἐτύγχανεν, ut Ἐπ ΘΟ pro ἐπῆλ- 

ev in aliquot libris 1, 126.; sed ibi 
ἐπῆλθεν traditum servavimus, potest- 

ue, ut itidem h. 1. reponendum sit 
τύγχανεν͵ id sane malim. 


74 THUCYDIDIS 

πλιτῶν βοηϑησάντων Μαντινεῦσιν ὕστερον τῆς μάχης 9 καὶ 
᾿Αϑηναίων χιλίων πρὸς τοῖς προτέροις, ἐστράτευσαν ἅπαντες οἵ 
ξύμμαχοι οὗτοι εὐθὺς ἐπὶ Ἐπίδαυρον s ἔἕως οἵ “Μακεδαιμόνιοι 
Κάρνεια ἦγον" καὶ διελόμενοι τὴν πόλιν περιετείχιξον. καὶ ol 
μὲν ἄλλοι ἐξεπαύσαντο, ᾿᾿ϑηναῖοι δὲ, ὥσπερ προσετάχϑησαν, 
τὴν ἄκραν τὸ Ἡραῖον εὐθὺς ἐξειργάσαντο. καὶ ἐν τούτῳ 
ξυγκαταλιπόντες ἅπαντες τῷ τειχίσματι φρουρὰν ἀνεχώρησαν 
κατὰ πόλεις ἕκαστοι, καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Hiemis initio Lac., Tegeam profecti cum exercitu, legatos mittunt Ar- 
gos de pace, quam Argivi quidam facere studebant cum Lacedae- 
moniis, et deinde societatem cum illis inire, domique statum popula- 
rem evertere. 


76. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ἀρχομένου εὐθὺς οἵ 
“Δακεδαιμόνιοι, ἐπειδὴ τὰ Κάρνεια. ἤγαγον, ἐξεστράτευσαν, καὶ 
ἀφικόμενοι, ἐς Τεγέαν λόγους προὔπεμπον ἐς τὸ Ἄργος ξυμβα- 
τηρίους. ἦσαν δὲ αὐτοῖς πρότερόν τε ἄνδρες ἐπιτήδειοι καὶ 
βουλόμενοι τὸν δῆμον τὸν ἐν "Apps καταλῦσαι, κα aiar: ἡ 
μάχῃ, ἐγεγένητο, πολλῷ μᾶλλον ἐδύναντο πείϑειν τοὺς πολλοὺς 

ς τὴν ὁμολογίαν. ἐβούλοντο δὲ πρῶτον σπονδὰς ποιήσαντες 
πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους, αὖϑις ὕστερον καὶ ξυμμαχίαν, καὶ 
οὕτως ἤδη τῷ δήμῳ ἐπιτίϑεσϑαι.. 


Ea de re missus Lichas Lacedaemonius post magnam altercationem 
persuadet Argivis, ut COREREIROntA accipiant. 

Καὶ ἀφικνεῖται πρόξενος ὧν ““ργείων “Μίχας ὁ Apxsor 
λάου, παρὰ τῶν “ακεδαιμονίων͵ δύο λόγω φέρων ἐς τὸ ‘A 
γος. ᾿τὸν μὲν, xad’ ὅτι εἰ βούλονται πολεμεῖν , τὸν δ᾽, i 
εἰ εἰρήνην ἄγειν. καὶ γενομένης πολλῆς ἀντιλογίας, (leoni 
γὰρ καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης παθῶν.) οἵ ἄνδρες οἱ τοῖς Aaxsdano- 
νίοις πράσσοντες, ἤδη καὶ ἐκ τοῦ φανεροῦ τολμῶντες, ἔπεισαν 
nu ᾿Αργείους προσδέξασθαι τὸν ξυμβατήριον λόγον. ἔστι 

ode. 


Lacedaemoniorum formula compositionis, dialecto dorica. 


77. »vKATTAAE δοκεῖ τῷ ἐκκλησίᾳ τῶν Aaxedaoviav 
ξυμβαλέσϑαι ποττὼς ᾿Δ4ργείως. ἀποδιδόντας τὼς παῖδας τοῖς 


τὸ Ἡραῖον auctore Od. Millero laudat Homer. ἢ. χ > 247. ὡς φα- 


Dor. 2., p. 435. sequ. situm erat in 
lingua terrae veteri Epidauro oppo- 
sita. — de cultu Ione apud Do- 
res v. Miller ibid. 1., p. 396. E 
G—ro. 

76. πρῶτον σπονδὰς ποι η- 
σαντες. recte ποιήσαντες, ποη ποιη- 
σάμενοι, quia populo foedus pange- 
bant, et rem modo curabant et ad- 
ministrabant. sic ποιεῖν habes cap. 
59. et 80. — καὶ ante οὕτως etiam 
post participia nonnunquam additar: 

. Hermann. ad Vig. p. 772., qui 


μένη καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσατ' 49ή- 
vn, οἵ Theocrit, 4, 60. πρώαν γὲ 
μὲν αὐτὸς ἐπενθὼν Καὶ ποτὶ τᾷ 
μάνδρᾳ κατελάμβανον, ἅμος ἐνήρ- 
ge. — na®° ὅ τι εἰ βούλονται 
πολεμεῖν. δὰ καθ᾽ ὅ τι οἱ ὡς sub- 
audiendum videtur ἔσται. sententia: 
,,duas afferebant conditiones, alte- 
ram, quemadmodum, si belium mal- 
lent, foret, alteram, ‘quomodo, sì pa- 
cem.‘ Hk. 

11. τὼς παῖδας. eos puto, quos 
refert supra c. 6l., cum Orchome- 


LIB. V. CAP. 75—78. 75 
Ὀρχο ‘6, καὶ τὼς ἄνδρας τοῖς Μαιναλίοις. καὶ τὼς ἄνδρας 
τὼς ἐν Μαντινείᾳ τοῖς Μακεδαιμονίοις [ἀποδιδόντας]. καὶ ἐξ 
Ἐπκιδαύρω ἐχβῶντας, καὶ τὸ τεῖχος ἀναιροῦντας. al δέ κα μὴ 
εἴκωντι τοὶ ᾿“ϑηναῖοι ἐξ Ἐπιδαύρω, πολεμίους εἷμεν τοῖς ‘Ag- 
γείοις. καὶ τοῖς “ακεδαιμονίοις, καὶ τοῖς τῶν “ακεδαιμονίων 
ξυμμάχοις, καὶ τοῖς τῶν ᾿ἀργείων ξυμμάχοις. καὶ al τινα τοὶ 
Δακεδαιμόνιοι παῖδα ἔχοντι, ἀποδόμεν ταῖς πολίεσι πάσαις. 
περὶ δὲ τῶ cu σύματος εἶμεν λῆν τοῖς Ἐπιδαυρίοις ὄρκον, 
donna dì αὐτοὺς cuoca. τὰς δὲ πόλιας τὰς ἐν Πελοποννάσῳ, 

μικρὰς, καὶ μεγάλας, αὐτονόμους εἶμεν πάσας καττὰ πά- 
τρια. αἱ δέ κα τῶν ἐχτὸς Πελοποννάσου τις ἐπὶ τὰν Πελοπόν-- 
νασον ydv ἴῃ ἐπὶ κακῷ, ἀλεξέμεναι ἀμόϑι βουλευσαμένους, ὅπα 
κα δικαιότατα δοκῇ τοῖς Πελοποννασίοις. ὅσοι δ᾽ ἐχτὸς Πελο- 
ποννάσω τῶν ΜΔακεδαιμονίων ξύμμαχοί ἐντι, ἐν τῷ αὐτῷ 
ἐσοῦνται, ἐν τῴπερ καὶ τοὶ τῶν “ακεδαιμονίων καὶ τοὶ τῶν 
᾿'Δργείων ξυμμαχοί ἐντι, τὰν αὑτῶν ἔχοντες. ἐπιδείξαντας dè 
τοῖς ξυμμάχοις ξυμβαλέσϑαι. αἴ κα αὐτοῖς δοχῇ" αἱ δέ τι καὶ 


ἄλλο δοκῇ τοῖς ξυμμάχοις, οἴκαδ᾽ ἀπιάλλειν."“ 


Hac conditione accepta mox Argivi etiam foedus οἱ societatem ineunt 


cum Lacedaemontis, 


78. Τοῦτον μὲν τὸν λόγον προσεδέξαντο πρῶτον ol ‘Ag- 
γεῖοι,. καὶ τῶν “ακεδαιμονίων τὸ στράτευμα ἀνεχώρησεν ἐκ 
τῆς Τεγέας ἐπ᾽ οἴκου. μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπιμιξίας οὔσης ἤδ 
ad ἀλλήλους ’ οὐ πολι ὕστερον ἔπραξαν αὖϑις οἱ αὐτο 
ἄνδρε ων 


8) ὥστο τὴν Μαντιν 


nus ab pre eorumque sociis ca- 
peretur, Mantinensibus sub obsidum 
nomine ad custodiam traditos esse. 
— τὸ τεῖχος intelligo τὴν ἄκραν 
τὸ Ἡραῖον, cap. 75. ΗΚ. 


περὶ δὲ τῶ σιῶ σύματος εἷ- 
μεν λῆν τοῖς Enid. ὅρκον. 
vulgo legebatur τῶ ciò συμβατόσαι- 
μὲν λῆν, neque minus codices mon- 
stra \proferunt; sed Aug., Pal., cv- 
ματος ἔμεν Av, quibus consentit 
Cass.; unde Reisk. et Valck. ad 
Theocrit. Adon. p. 284. eam scri- 
pturam eruerunt, quam supra positam 
vides, nisi quod Valck. pro τῶ σιῶ 
legendum censebat τῶ τῶ σιῶ, con- 
tra usum Graecorum, qui articulo 
plane ejusdem formae juxta posito 
abstinent. Bekkerus malebat σύμα- 
τος, αἱ λὴῆν τὼρ Ἐπιδαυρίοως, 
ὄρκον ναι αὐτοῖς ὀμόσαι. ce- 
terum σύματος ex dorica dialecto 
est θύματος, et σιῶ ϑεοῦ, “πόλλω- 
vos. cf. cap. 53. Hk. 


, καὶ Ἠλείων, καὶ τὴν ᾿4ϑηναίων, 


ἐμόϑι. Bekk. e bonis libris a- 
μοϑεὶ, ,,quod commendabat Heil- 
mann., a μόϑος duci et vi(,,mit ge- 
waffneter Hand‘) vel πανδημεὶ si- 

ificare posse ratus, ἀμσϑε tuetur 
Bredow., qui οὐδαμόθι comparat, 
et usquam, ubicunque, ubique ver- 
tit. est potius quovis modo, ut apoò 
γέ που apud Lysiam de Invalid. $. 
20., ubi vid. Bremi, et de homerico 
ἀἐμόϑεν Passow. et Goller. ἀμάδις 
proponit Buttmann. gr. 2., p. 285.“ P. 

αἱ δέτι καὶ ἄλλο — ἀπιαλ- 
λειν, verba καὶ ἄλλο absunt a Cass., 
Aug., It., Vat., C., D., I, E., Mosq., 
K., m., Ar., Chr., Dan.; sed aegre 
sententia careat vocabulo ἀλλο, quod 
Bekk. et P. una cum particula καὶ 
proscribunt. ego cum Bredovio lo- 
cum sic interpretor ,,His de con- 
ditionibns ad socios referre, et cum 
iis sermonem conferre, si illis vi- 
deatur; sin aliud quid videatur so- 
Fa s eos domum dimittere.‘‘ Ex 


16 THUCYDIDIS 
ξυμμαχίαν ἀφέντας ᾿Αργείους σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν ποιήσα- 
cda. πρὸς “ακεδαιμονίους. καὶ ἐγένοντο aids. 


Verba foederis, item dorice. 


79. KATTAAE ἔδοξε τοῖς “ακεδαιμονίοις καὶ ᾿4ργείοις 
σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν εἷμεν πεντήκοντα ἔτη, ἐπὶ τοῖς ἴσοις 
καὶ ὁμοίοις δίκας διδόντας καττὰ marpia: ταὶ δὲ ἄλλαι πόλιες 
ταὶ ἐν Πελοποννάσῳ κοινανεόντων τᾶν σπονδᾶν καὶ τᾶν ξυμ- 
μαχιᾶν, αὐτόνομοι καὶ αὐτοπόλιες, τὰν αὑτῶν ἔχοντες, καὶ 
καττὰ πάτρια δίκας διδόντες τὰς ἴσας καὶ ὁμοίας. ὅσοι di ἔξω 
Πελοποννάσω Μακεδαιμονίοις ξύμμαχοί ἐντι, ἐν τοῖς αὐτοῖς 
ἐσοῦνται, τοῖσπερ καὶ τοὶ “ακεδαιμόνιοι" καὶ τοὶ τῶν ᾿Ἡργείων 
ξύμμαχοι ἐν τῷ αὐτῷ ἐσοῦνται, τῷπερ καὶ τοὶ ᾿Αργεῖοι, τὰν 
αὑτῶν ἔχοντες. al δέ ποι στρατείας δέῃ κοινᾶς, βουλεύεσθαι 
“ακεδαιμονίως καὶ ‘Aopelas, πα κα δικαιότατα κρίναντας τοῖς 
ξυμμάχοις. αἱ δέ τινι τᾶν πολίων ἡ ἀμφίλογα, ἢ τᾶν ἐντὸς, ἢ 
τᾶν ἐχτὸς, Πελοποννάσου., altre περὶ ὅρων, alte περὶ ἄλλου 
τινὸς, διακρυϑῆμεν. αἱ δέ τις τῶν ξυμμάχων πόλις πόλει ἐρέ- 
ξοι, ἐς πόλιν ἐλθεῖν, ἄν τινα ἴσαν ἀμφοῖν ταῖς πολίεσι δοκοίη. 
τοῖς δὲ ἔταις καττὰ πατρια δικάξεσθαι."" 


Deinde ambo decernunt nec praeconem, nec legatum, Atheniensium ad- 
mittendum esse, nisi munitiones suas in Peloponneso relinquant; 
item, cum nemine nec paciscendum, neque bellandum esse, nisi com- 
muniter. 


80. “ μὲν σπονδαὶ καὶ ἡ ξυμμαχία αὕτη ἐγεγένητο" καὶ 
ὁπόσα ἀλλήλων πολέμῳ ἢ εἶ τι ἄλλο εἶχον, διελύσαντο. κου- 
νῇ δὲ ἤδη τὰ πράγματα τιθέμενοι ἐψηφίσαντο κήρυχα καὶ 
πρεσβείαν rap ᾿4ϑηναίων μὴ προσδέχεσϑαι, ἣν μὴ ἐκ Πελο- 
ποννήσου ἐξίωσι, τὰ τείχη ἐκλιπόντες, καὶ μὴ ξυμβαίνειν τῷ, 
μηδὲ πολεμεῖν, ἀλλ᾽ ἢ ἅμα. 

Parique studio legatos de foedere mittunt in Thraciam, et ad Perdiccam, 


qui persuadetur, quippe Argis oriundus; cumque Chalcidensibus et 
vetera jurajuranda renovant, et aliis se invicem obstringunt. 


Καὶ τά τε ἄλλα ϑυμῷ ἔφερον, καὶ ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης χω- 


79. δίκας διδόντας, judicium 


subeuntes. did. est accusat. absolu- 
tus pro διδόντων vel διδοῦσι. 

καὶ καττὰ πάτρια ὃ. διδόν- 
τες. addidi καὶ, necessarium illud 
sententiae, nec dubie haustum a 
κατ - simili, quod sequitur. 

al δέτινι -- al δὲ τις. prio- 
re membro in universum, posteriore 
magis definite, ratio controversiarum 
dijudicandarum pronuntiatur. — ἦν 
τινα ἴσαν — δοκοίη. i. e. ἐς 
πόλιν ἐλθεῖν ἴσαν, ἐς ἅν τινα du 
φοῖν ταῖς πολίεσι δοκοίη. (Non opus 
repeti τὸ ἔς : v. 1, 8.) ann. ad verba 


ταύτην — ξυνῆλθον. Both.) adje 
ctivum ἴσαν junctum cum relativo 
esse dicit Goller., ut apud Horatium 
Sat. 2, 6, 11. O sì urnam argenti 
fors quae mihi monstret, ut illi, The- 
sauro invento qui mercenarius a- 
grum Illum ipsum mercatus aravit.— 
ad ἔταις S. τοὺς δὲ πολιτευομέ- 
vovs ἐν μιᾷ ἑκάστῃ πόλει du ἀλλή- 
λων λύειν τὰ διάφορα. ergo ἕτης 
ei est πολίτης, δημότης, aliis érai- 
ρος, συνήϑης. v. Goller. Ex Hk. 
80. πολέμῳ. dat. causae. — ὧλ- 
10. scil. ἔγκλημα. — ἔφερον, ed 
ministrabant. 


LIB. V. CAP. 78 --81. 77 
ola, καὶ ὡς Περδίχκαν, ἔπεμψαν ἀμφότεροι πρέσβεις, καὶ ἀνέ- 
πεισαν Περδίκκαν ξυνομόσαι σφίσιν: (οὐ μέντοι εὐθύς 78 
ἀπέστη τῶν ᾿4ϑηναίων, ἀλλὰ διενοεῖτο, ὅτι καὶ τοὺς ᾿Αργείους 
topa: ἣν δὲ καὶ αὐτὸς τὸ ἀρχαῖον ἐξ "Apyovg*) καὶ τοῖς Χαλ- 
κιδεῦσι τούς τε παλαιοὺς ὄρχους ἀνενεώσαντο, καὶ ἄλλους 
ὥμοσαν. 


Ath. jussi Demosthenem mittunt ad praesidium suum ex agro epidaurio 
educendum ; qui egressis ceteris praesidiis spectatum certamen quod- 
dam gymnicum portas claudit. post tamen Ath. Epidauriis, instau- 
rato cum illis foedere, ipsi tradunt castellum. 

 Ἔπεμψαν dè καὶ παρὰ τοὺς ᾿Α4ϑηναίους ol ᾿Αργεῖοι πρέσβεις, 

τὸ ἐξ Ἐπιδαύρου τεῖχος κελεύοντες ἐχλιπεῖν" οἵ δ᾽, ὁρῶντες 
ὀλίγον πρὸς πλείους ὄντας τοὺς ξυμφύλακας, ἔπεμψαν Anpo- 
σϑένην τοὺς σφετέρους ἐξάξοντα. ὁ δὲ ἀφικόμενος, καὶ ἀγῶνά 
τινα πρόφασιν γυμνικὸν ἔξω τοῦ φρουρίου ποιήσας, ὡς ἐξῆλθε 
τὸ ἄλλο φρουρικὸν, ἀπέχλῃσε τὰς πύλας. καὶ ὕστερον Ἐπι- 
δαυρίοις ἀνανεωσάμενοι τὰς σπονδὰς αὐτοὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἀπέ- 
δοσαν τὸ τείχισμα. 


Post Argivorum defectionem ab Atheniensibus etiam Mantinei paciscun- 
tur cum Lacedaemoniis. ipsi Lac. et Argivi Sicyone et Argis oli- 
garchiam constituunt. 


81. Μετὰ δὲ τὴν τῶν ᾿Αργείων ἀπόστασιν ἐκ τῆς ξυμμα- 
las καὶ οἵ Μαντινῆς, τὸ μὲν πρῶτον ἀντέχοντες, ἔπειτ᾽, οὐ 
μενοι ἄνευ τῶν ᾿Δργείων, ξυνέβησαν καὶ αὐτοὶ τοῖς 4α- 


καὶ — fojpa. ἀποστάντας. 8. Atheniensibus, quos, praesertim mi- 


ἣν dì — ἐξ Ἄργους. de proa- 
vis Perdiccae Argis oriundis v. He- 
rodot. 8, 137. seqq., Thuc. 2, 99. 
— τὸ ἐξ Ἐπιδαύρου τεῖχος --- 
ἐκλιπεῖν. breviter dictum pro κε- 
λεύοντες τὸ ἐπ᾿ Ἐπιδαύρῳ ( v Ἐπι- 
ϑαυρίᾳ) τεῖχος ἐκλιπόντας ἐξ αὐτῆς 
ἀποχωρῆσαι, duabus  locutionibus 
commixtis, τὸ τεῖχος ἐκλιπεῖν et ἐξ 
Ἐπιδαύρου ἀπελθεῖν, ut supra cap. 
4. ἐπολιπόντες ἐκ τῶν Συρακουσῶν. 


δρῶντες ὀλίγον πρὸς πλεί- 


ους. ll. praeter ΟἹ. ὀλίγοι, quod 
uit viros doctos; neque 
obtem dum fuit Abreschio scri- 


benti ὄντες, quasi ὁρῶντες ὀλέγοι 
ὄντος significare posset videntes, se 

eucos esse. Cl. ὀλίγους, quae est 

terpretatio exquisite dicti 04/707, 
scil. τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων, τὸ φρουρι- 
κὸν, τὸ τῶν σφετέρων, quod intel- 
ligas ex verbis τοὺς σφετέρους, quae 
sequuntur. (cf. 6, 17.) minor pars istius 
praesidii, de quo v. cap. 75., constabat 


nus necessarios, ubi aliorum plures 
custodes aderant, periclitari nolens 
populus atticus abduci jussit. de 
neutris adjectivorum et participio- 
rum personas significantibus ad 3, 
12., pag. 238. 

καὶ ἀγῶνα — ποιήσας. de 
activo ποιοῖν vid. ad c. 76. πρό- 

ασιν. supra 8, 111. πρόφασιν 
πὶ λαχανισμὸν καὶ φρυγάνων ξυλ- 
λογὴν ἐξελθόντες. -- τὸ ἄλλο 
φρουρικόν. sic codd. Cam., Gr., 
Lugd., marg. Steph., et ex emend. 
Ar. usus est voce alibi non lecta 
lane eodem sensu Dio Cass. 56, 
2., Thucydidei sermonis imitator 
dilignetissimus. olim cum plerisque 
libris φρούριον legebatur, quod tue- 
batur Bauerus, στρατόπεδον et La- 
tinorum praesidium, quod vicissim 
na de loco accipiatur, comparans. 
Hk. 


81. ἔπειτ᾽ οὐ δυνάμενοι, int. 
ἀντέχειν τοῖς ΔΜακεδαιμονίοιρ. 
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κεδαιμονίοις, καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφεῖσαν tav πόλεων. καὶ Aaxs- 
δαιμόνιοι καὶ ᾿Αργεῖοι, χίλιοι ἑκάτεροι, ξυστρατεύσαντες, τά 
τ᾽ ἐν Σικυῶνι ἐς ὀλίγους μᾶλλον κατέστησαν αὐτοὶ οἵ Aaxs- 
δαιμόνιοι ἐλθόντες, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνα ξυναμφότεροι ἤδη καὶ τὸν 
ἐν ᾿4ργει δῆμον κατέλυσαν, καὶ ὀλιγαρχία ἐπιτηδεία τοῖς Aa- 
κεδαιμονίοις κατέστη. καὶ πρὸς ἔαρ ἤδη ταῦτα ἣν, τοῦ χειμῶ- 
νος λήγοντος, καὶ τέταρτον καὶ δέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ 
ἐτελεύτα. 


Dienses ab Atheniensibus deficiunt; Lac. melius constituunt res Achajae; 
Argivorum populus, paulatim confirmatus, sub tempus gymnopae- 
diarum, Spartae celebrandarum, invadit vincitque oligarchas. quibus 
opem ferentes Lac., ubi partim caesos, partim expulsos, compere- 
runt, domum redeunt. 


82. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους Aus τε οἵ ἐν "489 
ἀπέστησαν ᾿4ϑηναίων πρὸς Χαλκιδέας, καὶ “ακεδαιμόνιοι τὰ 
ἐν ‘Ayala οὐκ ἐπιτηδείως πρότερον ἔχοντα καθίσταντο. καὶ 
᾿Ἡργείων ὁ δῆμος, κατ᾽ ὀλίγον ξυνιστάμενός te καὶ ἀναϑαρσή- 
σας, ἐπέθεντο τοῖς ὀλίγοις, τηρήσαντες αὐτὰς τὰς γυμνοπαν- 
δίας τῶν Δακεδαιμονίων. καὶ μάχης γενομένης ἐν τῇ πόλει, 
ἐπεκράτησεν ὁ δῆμος, καὶ τοὺς μὲν ἀπέχτεινε, τοὺς δὲ ἐξήλα- 
σεν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἕως μὲν αὐτοὺς μετεπέμποντο οἵ 
φίλοι, οὐκ ἦλθον ἐκ πλείονος, ἀναβαλόμενοι δὲ τὰς γυ- 
μνοπαιδίας ἐβοήϑουν. καὶ ἐν Τεγέᾳ πυϑόμενοι, ὅτι νενίκην- 
ται ol ὀλίγοι, προελϑεῖν μὲν οὐχέτι ἠθέλησαν, δεομένων τῶν 
διαπεφευγότων, ἀναχωρήσαντες δὲ ἐπ᾽ οἴκου τὰς γυμνοπαι- 
δίας nyov. 


Deinde vero, legatis Argivorum utriusque factionis Spartam convenien- 
tibus, coram sociis, Lac. bellum adversus populum Argivorum de- 
cernunt; quo facto is sibi metuens et Atheniensibus denuo concilia- 
tur, et urbem muoit mare versus ad invehendos commeatus. 


Καὶ ὕστερον ἐλθόντων πρέσβεων ἀπό τε τῶν ἐν τῇ πόλει" 


τὴν ἀρχὴν τῶν πόλεων dicit 
imperium in Parrhasios. Arcadiae et 
alia ejusdem terrace, quae Mantinen- 
sibus parebant: v. cap. 33., 58., 
61., 67. G—r. ,,Spartani impedire 
volebant, ne aliqua major civitas in 
Arcadia oriretur, et libenter videbant 
viculos per terram sparsos non jun- 
gi in nina respublicas. contra- 
rio consilio Epaminondas postea hos 
vicos jungere in unum corpus stu- 
dens Megalopolin condidit. Arn. 


καὶ Λακεδαιμόνιοι. de stru- 
ctura hujus loci cf. 4, 106. — av- 
τοὶ cum sit soli, aptior sane est 
paucorum codd., Gr., F., Ar., scri- 
ptura ξυναμφότεροι, quam cum aliis 
nunc recepi pro vulgata ξυναμφό- 


teo. ceterum reipublicae Argivorum 
conversionem per mille illos sele- 
ctos (λογάδας, c. 67.) confectam 
tradit Diod. 19, 80. ΗΚ. 

82. dis. cf. 5, 35. 

τὰς γυμνοπαιδέα ς. puerorum 
nudorum choros, in honorem Apol- 
ASSE v. sani ad ne 

. 73. u., ubi, quem at, Ety- 
molo “i 243, 3.) ψοπαιδία: 
ἐορτὴ ΛΜακεδαιμονέων, ἐν ἢ xatdes 
ἦδον τῷ ᾿4πόλλωνι παιᾶναρ γυμνοί 
etc. Ex Hk. Hecatombaeoni mensi 
id festum assignatar: v. Herod. 6, 
67., Xenoph. Hellen. 6, 4, 16., ete. 

x mielovog: ἦτοι πρὸ πλείο- 

vos χρόνου. 8. diu.— ἀναβ. — τ. 
γύμν. dilatie συ πη. 

ἰδόντων ᾿ ἀγγέλων. cor- 
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ἀγγέλων. καὶ τῶν ἔξω ‘Apyelav, παρόντων τε τῶν ξυμμάχων 
καὶ ῥηϑέντων πολλών ἀφ ἑχατέρων, ἔγνωσαν μὲν ἀδικεῖν 
τοὺς ἐν τῇ πόλει, καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς στρατεύειν ἐς "άργος. dua- 
τριβαὶ δὲ καὶ μελλήσεις ἐγέγνοντο- ὁ δὲ δῆμος τῶν ᾿Αργείων 
ἐν τούτῳ, φοβούμενος τοὺς “ακεδαιμονίους, καὶ τὴν τῶν 
“ϑηναίων ξυμμαχίαν πάλιν προσαγόμενός τε, καὶ νομίζων μέ- 
στον dv σφᾶς ὠφελήσειν, τειχίζει μακρὰ τείχη ἐς ϑάλασσαν, 
ὅπως, ἦν τῆς γῆς εἴργωνται, ἡ κατὰ ϑάλασσαν σφᾶς͵ μετὰ τῶν 
᾿4ϑηναίων ἐπαγωγὴ τῶν ἐπιτηδείων ὠφελῇ" ξυνήδεσαν δὲ τὸν 
τειχισμὸν καὶ τῶν ἐν Li μα μή τινὲς πόλεων. καὶ οἵ μὲν 
᾿Αργεῖοι πανδημεὶ. καὶ αὐτοὶ, καὶ γυναῖκες. καὶ οἰκέται, ἐτείχυ- 
ξον- καὶ ἐκ τῶν ᾿4ϑηνῶν αὐτοῖς ἦλθον τέκτονες, καὶ λιϑουρ-- 
poi. καὶ τὸ θέρος ἐτελεύτα. 


Lacedaemoniorum bellum cum sr o qui, quos ad mare ducebant mu- 
ros longos, diruti sunt ab illis, captaeque Hysiae. 


83. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Δακεδαιμόνιοι, ὡς 
ἤσϑοντο τειχιξόντων, ἐστράτευσαν ἐς τὸ “4ργος. αὐτοί τε καὶ 
of ξύμμαχοι, πλὴν Κορινθίων ὑπῆρχε δέ τι αὐτοῖς καὶ αὐ- 
τόϑεν πρασσόμενον. ἦγε δὲ τὴν στρατιὰν “Ayig ὁ ’Aggidapov, 
“ακεδαιμονέίων βασιλεύς. καὶ τὰ μὲν ἐκ τῆς πόλεως δοκοῦντα 
προὔπαάρχειν οὐ προὐχώρησεν ἔτι" τὰ δὲ οἰχοδομούμενα τείχη 
ἑλόντες καὶ καταβαλόντες, καὶ Ὑσιὰς, χωρίον τῆς ‘Apyelas, λα-- 
βόντες, καὶ τοὺς ἐλευθέρους ἅπαντας, ovs ἔλαβον, ἀποκτείναν-- 


τες, ἀνεχώρησαν, καὶ διελύϑησαν κατὰ πόλεις. 


rupta procul dubio est vox ἀγγέλων, 
quidquid dicit G—rus, qui sic fere 
vol. 2., p. 86. ,,Neque ἀγγέλων ap- 

sitio est, neque interpretibus de- 
detur, sed verba sic accipienda sunt: 
ἢλθον πρέσβεις ἀπὸ τῶν ἐν τῇ πό- 
λει ἀγγέλων, et ἀγγέλους dicit homi- 
nes Lacedaemoniis studentes et in 
nrbe Argivorum, quanquam popula- 
ris imperii studiosorum pleniasima, 
latentes, qui, quaecunque ibi ageren- 
tur, ad Spartanos referrent, quasi 
dicas Agenten. — hos () γγέ- 
λους scriptor 7, 73. appellat διαγ- 
γέλους (σαν γάρ τινες τῷ Νικίᾳ 
διώγγελοι τῶν ἔνδοϑεν), ubi S. ἤτοι 
μηνυταὶ x. ἐξαγγέλλοντες τὰ Συρα- 
κουσίων. Ammon. in ἄγγελοι: Ἐξ- 
ἄγγελος: ὁ τὰ ἔνδοθεν τοῖς ἔξω 
διαγγέλλῳν, ὃν Θουκ. διάγγελον λέ- 
yu. cf. grammat. apud Herm. De 
emend. rat. gr. gramm. p. 327.“ 
Non ego credulus illi, sed capite 
truncatam puto istud ἀγγέλων, cum 


Thac. dedisset πρέσβεων εὐαγγέλων, 
dicens argivi populi legatos laetum 


nuntium afferentes de reportata vi- 
ctoria, et placare studentes Lacedae- 
monios, ne victae oligarcharum fa- 
ctioni opem ferrent. verbis row ἐν 
τῇ πόλει et τοὺς ἐν τῇ πόλει signi- 
ficatur factio popularis, quae expul- 
sis optimatibus urbe Argorum poti- 
ta erat, mox dicta ὁ δῆμος τῶν 4e- 
γείων. menda facilis explicatu, cum 
verisimile videatur, ev - forte negle- 
ctum esse propter - e vicinum în 
scriptura continua. 


καὶ — λεϑουργοί. annotavit 
Arn., incolis Peloponnesi, in his Ar- 
givis, agriculturae deditis, a soler- 
tioribus Atheniensibus arcessendos 
fuisse fabros et lapicidas. 


83. vulgo ἐκ τοῦ Ἄργους av 
τόϑεν. ,,Alterum horum superva- 
cuum videtur. ex annotatione scho- 
liastae (αὐτόϑεν πρ.: ἐκ τοῦ 40- 
755) colligas, eum non habuisse 

eremplari suo verba ἐκ τοῦ 4e- 
sv d 
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Vicissim Argivi Phliasiorum, exulibus Argivis faventium, agrum va- 
stant. 
Ἐστράτευσαν dè μετὰ τοῦτο καὶ ᾿Αργεῖοι ἐς τὴν Φλιασίαν, 
καὶ δῃώσαντες ἀπῆλθον, ὅτι σφῶν τοὺς φυγάδας ὑπεδέχοντο" 
οἱ γὰρ πολλοὶ αὐτῶν ἐνταῦϑα κατῴχηντο. 


Ath. odio Perdiccae Macedones usu maris intercludunt. 


Κατέκλῃσαν δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ Μακεδονίαν °A8n- 
ναῖοι, Περδίκκᾳ ἐπικαλοῦντες τήν τε πρὸς ᾿Δργείους καὶ Δακε- 
δαιμονίους γενομένην ξυνωμοσίαν. καὶ, ὅτι, παρασκχευασαμέ- 
vov αὐτῶν στρατιὰν ἄγειν ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης 
καὶ ᾿Δἀμφίπολιν, Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος, ἔψευστο 
τὴν ξυμμαχίαν, καὶ ἡ στρατιὰ μάλιστα διελύθη ἐκείνου ἀπά- 
ραντος. [πολέμιος οὖν ἡν.) καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα οὗτος, 
πέμπτον καὶ δέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ [ἐτελεύτα). 


Ath. in expeditionem πιΐδδὶ Argos, ubi 800 suspectos comprehendunt, 
et in insulam Melum. 

84. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους ᾿Αλκιβιάδης τε, πλεύσας 
ἐς ”“Aoyos ναυσὶν εἴκοσιν, ᾿Δργείων τοὺς δοκοῦντας ἔτι ὑπό- 
πτοὺυς εἶναι καὶ τὰ “ακεδαιμονίων φρονεῖν ἔλαβε τριακοσίους 
ἄνδρας, καὶ κατέθεντο αὐτοὺς ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὰς ἐγγὺς νήσους, 
ὧν ἥρχον- καὶ ἐπὶ Μῆλον τὴν νῆσον ᾿4ϑηναῖοι ἐστράτευσαν 
ναυσὶν ἑαυτῶν μὲν τριάκοντα, χίαις dè ἕξ, λεσβίαις δὲ δυοῖν, 
καὶ ὁπλίταις ἑαυτῶν μὲν διακοσίοις καὶ χιλίοις, καὶ τοξόταις 
τριακοσίοις, καὶ ἱπποτοξόταις εἴχοσι, τῶν δὲ ξυμμάχων καὶ νη- 
σιωτῶν ὁπλίταις μάλιστα πεντακοσίοις καὶ χιλίοις. 


Causae belli cum Meliis, quod priusquam incipiunt Ath., legatos Melum 
mittunt. 


Οἱ δὲ Μήλιοι Aaxedaspoviav μὲν εἰσὶν ἄποικοι, τῶν δ᾽ 
᾿4ϑηναίων οὐκ ἤϑελον ὑπακούειν, ὥσπερ ol ἄλλοι νησιῶται, 
ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον οὐδετέρων ὄντες ἡσύχαζον, ἔπειτα, ὡς 
αὐτοὺς ἠνάγκαζον οἵ ᾿4ϑηναῖοι δῃοῦντες τὴν γῆν, ἐς πόλεμον 
φανερὸν κατέστησαν. στρατοπεδευσάμενοι οὖν ἐς τὴν γῆν αὖ- 
τῶν τῇ παρασκευῇ ταύτῃ οἵ στρατηγοὶ Κλεομήδης τὸ ὁ Avxo- 
μήδους, καὶ Τισίας ὁ Τισιμάχου, πρὶν ἀδικεῖν τι τῆς γῆς, 40- 
γους πρῶτον ποιησομένους ἔπεμψαν πρέσβεις" ovs οἱ Μήλιοι 
x008 ib τὸ πλῆθος οὐκ ἤγᾳγον, ἐν δὲ ταῖς ἀρχαῖς καὶ τοῖς 
ὀλίγοις λέγειν ἐκέλευον, περὶ ὧν ἥκουσιν. οἵ δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων 
πρέσβεις ἔλεγον τοιάδε. 


κατέκλῃσαν — Μακεδονίαν [πολέμιος οὖν nv.] glossa pu- 
«- Περδέκκᾳ. ita P.et Did. Maxs- tida et inconcinna. 
δονίαν MS8. paris. C, ἢ. mendose 
alii Μακεδονίας — Περδέκκαν. 8. 84. ἐς τὰς ἐγγὺς νήσους. v. 
κατεέκλεεσαν (sic): τουτέστι τῶν 4, 57. et de Meliis primaque adver- 
εἰσαγωγίμων ἔκ (male codd. 7.) τῆς sus Melum expeditione 3, 91. ΗΚ. 
αν. 
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ϑαλάττης αὐτοὺς ἀπέκλεισ 
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Melii cum essent coloni Lacedaemoniorum, nec populari imperio uteren- 
tur, legatos atticos non ad populum, sed ad magistratus suos et 
oligarchas produxerunt, quos legati veniam petunt singulatim, quae 
dicenda habeant, proponendi, illis eodem modo respondentibus. 


85. , IAH οὐ πρὸς τὸ πλῆϑος οἵ λόγοι γίγνονται, 
ὅπως δὴ μὴ ξυνεχεῖ ῥήσει οἵ πολλοὶ, ἐπαγωγὰ καὶ ἀνέλεγκτα 
ἐσάπαξ ἀκούσαντες ἡμῶν, ἀπατηϑώῶσι, (ψιγνώσκομεν γὰρ, ὅτι 
τοῦτο φρονεῖ ὑμῶν ἡ ἐς τοὺς ὀλίγους ἀγωγὴ.) ὑμεῖς οἱ καϑ- 
ἥμενοι ἔτι ἀσφαλέστερον ποιήσατε: xad' ἕκαστον γὰρ κα 
μηδ᾽ ὑμεῖς ἑνὶ λόγῳ, ἀλλὰ πρὸς τὸ μὴ δοκοῦν ἐπιτηδείως λέ- 
γεσϑαι εὐθὺς ὑπολαμβάνοντες. κρίνετε. καὶ πρῶτον, εἰ ἀρέ- 
σχει, ὡς λέγομεν, εἴπατε.“ οἵ δὲ τῶν Μηλίων ξύνεδροι ἀπεκρί- 
ναντο. 


Meliis haec non aequa videtur esse disceptatio, sed vincente causa sua, 
quam justam putant, bellum, victa autem parata sibi servitus. 


86. ,.H μὲν ἐπιείκεια τοῦ διδάσκειν καθ᾽ ἡσυχίαν ἀλλή-- 
λους οὐ ψέγεται, τὰ δὲ τοῦ πολέμου παρόντα ἤδη, καὶ οὐ 
μέλλοντα, διαφέροντα αὐτοῦ φαίνεται" ὁρῶμεν γὰρ αὐτούς τε 
κριτὰς ἥκοντας ὑμᾶς τῶν λεχϑησομένων, καὶ τὴν τελευτὴν ἐξ 
. αὐτοῦ κατὰ τὸ εἰκὸς περιγενομένοις μὲν τῷ δικαίῳ, καὶ δι᾽ 
αὐτὸ μὴ ἐνδοῦσι, πόλεμον ἡμῖν φέρουσαν, πεισθεῖσι I} δου- 


Δεέαν.““ 


85. ἐπειδή: ἐν πᾶσι μὲν ὁ Θου- 
πυϑίδης ἔφυγε τὴν συνήθειαν τοῦ 
λόγου, οὐχ ἥκιστα δὲ ἐνταῦθα" ἀν- 
πὶ γὰρ δημηγορίας διάλογόν tiva 
τῶν Μηλίων καὶ ᾿4ϑηναίων ἐτόλμη- 
σε συνθεῖναι. 8. ,,Dionys. p. 906. 
ed. Reisk. non solum multa vitia 
©rationis in ‘(hoc dialogo reprehen- 
dit, sed etiam satis aperte signi- 
ficat, totum hoc colloquium a Thu- 
&ydide confictum esse, quod neque 
ipse conventui interfuerit, neque ea, 

mae ab Atheniensibus aut Meliis 

icerentur, audiverit: nam post ea, 
quae ad Ambphipolin gesta erant, 
cum patria ejectum omne reliquum 
tempus hujas belli in Thracia egis- 
ze. — Satis animose Thucydidem 
defendit Acacius, et e Vita Thucy- 
didis ostendit, eum non toto illo 
tempore in Thracia vixisse, segue 
etiam ex ipso Thucydide 5, 26. do- 
cet, in erilio cum utraque parte ver- 
satum esse. multo justius e Diony- 
zio quaeri posse ait, unde ipse ora- 
tiones Aeneae, Latini, Romuli, at- 
que inprimis illud omni artificio ora- 
torio elaboratum colloquium Tulli 


Txvcrp. Il. 


Hostilii cum Metio Albano accepe- 
rit.‘ — E D., qui tamen non male 
judicare dicit Dionysium, multa per- 
plexa, contorta et coacta esse in 
hoc doge: nos horum, quae reve- 
ra sic habent, (insunt enim nonnulla 
mendosa) data saga sic scripta pu- 
tamus a Thucydide γαρακτηριστικῶς : 
neque enim aperte ac sincere, ut 
benevoli, hic loquuntur Ath. et Me- 
lii, sed caute et subobecure pro con- 
ditione utriusque populi. 


ὅπως δὴ εἰς. δὴ, scilicet, per 
ironiam dicit Atheniensis, publicae 
assuetus facundiae, tectumque agen- 
di modum oligarcharum naso sus- 
pendens. 


86. διαφέροντα αὐτοῦ pal- 
ψεται. Dionys. p. 908. αὐτῆς di- 
cendum fuisse ait. αὐτοῦ refer ad 
διδάσκειν, quo etiam, quod statim 
sequitur, ἐξ αὐτοῦ pertinere potest, 
nisi hoc malis ad proxima verba av- 
τοὺς κριτὰς ἥκοντας τῶν λεχϑησο- 
μένων, ubi participium loco infini- 
tivi est, referre. Hk. 
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Ath. omissis suspicionibus de salute Meliorum consulere, si ipsi velint, 


se paratos esse ajunt. 


87. 40. .»Εἰ μὲν τοίνυν ὑπονοίας τῶν μελλόντων λογι- 
ούμενοι ἢ ἄλλο τι ξυνήκετε ἢ ἐκ τῶν παρόντων καὶ ὧν ὁρᾶ- 
τε περὶ σωτηρίας βουλεύσοντες τῇ πόλει, παυοίμεθ᾽ ἄν" εἰ δ᾽ 


ἐπὶ τοῦτο, λέγοιμεν av.“ 


Id sibi placere dicunt Melii. 


88. 


MHA. .,Εἰκὸς μὲν καὶ ξυγγνώμη ἐν τῷ τοιῷδε xad- 


εστῶτας ἐπὶ πολλὰ, καὶ λέγοντας. καὶ δοκοῦντας, τρέπεσϑαι᾽ 
ἡ μέντοι ξύνοδος καὶ περὶ σωτηρίας ἢδε πάρεστι, καὶ ὁ λόγος, 
ᾧ προκαλεῖσϑε τρόπῳ, εἰ δοκεῖ, γιγνέσθω." 


Non opus esse, ut causae odii sui expendantur, sed debiliorem, si sapiat, 


cedere potentiori. 


89. 49. «Ἡμεῖς τοίνυν οὔτε αὐτοὶ μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, 
ὡς ἢ δικαίως, τὸν Μῆδον καταλύσαντες. ἄρχομεν, ἡ ἀδικού- 
μενοι νῦν ἐπεξερχόμεϑα, λόγων μῆκος ἄπειστον παρέξομεν. 


bd 9 e « 3 Γ᾿ 
ovd υμᾶς αξιοῦμεν, 
e 


, ὅτι “ακεδαιμονίων ἄποικοι ὄντες οὐ 


ξυνεστρατεύσατε, ἢ ὡς ἡμᾶς οὐδὲν ἠδικήκατε, λέγοντας οἴεσϑαι 


πείσειν, τὰ δυνατὰ δ᾽ ἐξ 


ἑκάτεροι ἀληθῶς φρονοῦ 


δια- 


πράσσεσϑαι, ἐπισταμένους πρὸς εἰδότας, ὅτι δίκαια μὲν ἐν τῷ 


ἀνϑθρωπείῳ λόγῳ ἀπὸ τῆς ἴσης ἀνάγκης κρίνεται, 


δυνατὰ dè 


οἱ προὔχοντες πράσσουσι, καὶ οἱ ἀσϑενεῖς ξυγχωροῦσιν." 


87. ἢ ἄλλο τι. 8. διαξευκτικὸς 
σύνδεσμος. ad ἄλλο τι subintelligi pot- 
est πράξοντες: vid. Matth. S. 612. 
ΠῚ. (635. ed. 2.) sic infra c. 98. 
κἂν τούτῳ τί ἄλλο ἢ τοὺς μὲν 
ὑπάρχοντας πολεμέους μεγαλύνετε, 
τοὺς δὲ μηδὲ μελλήσοντας γενέσϑαι 
ἄκοντας ἐπάγεσϑε; — sententia ,,si 
igitur convenistis de rebus futaris 
conjectaturi, aut aliud quid quam ex 
praesente, quem videtis, rerum statu 
urbis vestrae saluti consulturi, non 
placet verba facere; sin ad hoc, di- 
camus.‘‘ Ex Hk. 


88. δοκοῦντας. minus invidiosa 
voce Melios sententiam exprimere 
eandem, quam Athenienses verbo 
vnovoeiv, animadvertit Kriiger. ad 
Dionys. p. 174. Hk. 


89. μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, 
8. λέξεων εὐπρεπῶν, speciosis rerum 
nominibus. 6, 83. οὐ καλλιεπούμε- 
da, ὡς τὸν βάρβαρον μόνοι καϑε- 


λόντες οἰκότως ἄρχομεν. --- (λόγων 
μ. ἄπειστον, sermonum prolizi 
tatem non persuasibilem, orationem 
longam neque aptam ad uaden- 
dum, sed invidiosam taediosamque. 
ll. ἄπιστον, mendo, quod nuper e- 
tiam ex Andromeda icuripidea, fragm. 
26., exemi. male Portus longam ce 
incredibilem oratienem.)—0v È ur- 
EGTQATEUCATE, sc. αὐτοῖς ἐν 
τούτω τῷ πολέμφ. — δια πράσσε- 
σϑαι pendet ab ἀξιοῦμεν. — ὅτι 
dixara μὲν — κρένεται. hoc 
dicit, justitiam tam servari ex ho- 
minum judicio, cum neutra pars po- 
tentior sit, neutra vi jura perrampe- 
re valeat, sed utraque di atraque 
cogi possit, ut jure agat. Dionys. p. 
910. ita explicat ὑμεῖς μὲν ἀληθὲς 
φρονοῦντες, ὅει ἀδικεῖσϑε, τὴν d- 
ψαγκὴν φέρετε, καὶ εἴκοτε" ἡμεῖς 
δὲ οὐκ ἀγνοοῦντες, ὅτι ἀδικοῦμεν 
ὑμᾶς, τῆς ἀσϑενείας ὑμῶν περιεσό- 
μεϑα τῇ be ταῦτα γὰρ ἑκατέροις 
Hk. 


durata. 
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Sibi tamen conducere, ut Ath. non tollant commune bonum aequitatis . 
ac lenitatis, qua, quicunque periclitetur, probabilibus uti possit 
pro justis, et persuadendo etiam aliquanto plus quam summum jus 
consequi; idque ipsis Atheniensibus eo magis profuturum esse δὶ 
faciant, quo majore damno sint offensuri. 


90. MHA. 


»Ημῖν δὴ νομίξομέν pe χρήσιμον, (ἀνάγκη 


γὰρ), ἐπειδὴ ὑμεῖς οὕτω παρὰ τὸ δίκαιον τὸ ξυμφέρον λέγειν 
ὑπέθεσθε, μὴ καταλύειν ὑμᾶς τὸ κοινὸν ἀγαθὸν, ἀλλὰ τῷ 
αεὶ ἐν κινδύνῳ γιγνομένῳ εἶναι τὰ εἰχότα, [καὶ δίκαια,] καί τι 
καὶ ἐκτὸς τοῦ ἀκριβοῦς πείσαντά τινα ὠφεληϑῆναι. καὶ πρὸς 
ὑμῶν οὐχ ἤσσον τοῦτο, ὅσῳ καὶ ἐπὶ μεγίστῃ τιμωρίᾳ σφαλέν-- 
τες av τοῖς ἄλλοις παράδειγμα γένοισθε." 
Se maxime timere suo imperio a subjectis victoribus, jamque dicturos 
esse, quae. et sibimet prosint, et Meliis. 
91. 46. ,Ἡμεῖς δὲ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς, ἣν καὶ παυϑῇ, 
οὐχ ἀϑυμοῦμεν τὴν τελευτήν οὐ γὰρ ol ἄρχοντες ἄλλων, ὥὧσ- 


90. μὲν δὴ —. ll. soloece ἮἩ 
μὲν δή : Cass. in margine Ἡμεῖς δὴ, 
goes μετ ue recentioribus grati 

. Ὦ μὲν δή: vere autem 5. ἡμῖν 
(nam id eum legisse e paraphrasi 
colligas, quam inferius adscripsi), si- 
quidem non videtur dubitandum esse, 
quin Thuc. dixerit Ἡμὲν δὴ νομίζο- 
μέν γ8 χρήσιμον etc. par pro pari 
Atheniensibus referentes Melti sic lo- 
quuntur, non sine ironia. quando enim 
Ath. videri volunt eorum saluti pro- 
spicere suo modo, i. e. subigendo 
eos et in servitutem redigendo, con- 
tra illi ,,Nobis quidem,‘ inquiunt, 
utile putamus scilicet,‘ jamque pro 
servitute dicunt τὸ κοινὸν ἀγαϑὸν, 
commune bonum, quod intelligunt 
aequitatem. 

(ἀνάγκη γάρ.) intell. ἀνάγκη 
γάρ ἐστιν, οὕτω νομίζειν ἡμᾶς, νοὶ 
ἄν. γάρ È, χρήσιμον εἶναι μὴ κα- 
ταλύειν ὑμᾶς τὸ κοινὸν ἀγαθὸν, ne- 
cesse est enim [i. e. consentaneum], 
ita nos ezistimare, quod germanice 
dicas ,,wie sich von selbst versteht.‘ 
ὑμὰς pre ἡμᾶς recte aliquot scri- 
pti et plerique interpretes. 

ἀλλὰ — οφεληϑῆναι. vulgo 
καὶ δίκαια legitur post τὰ εἰκότα, 
quae est mera glossa, abestque καὶ 
a melioribus codicibus. — iidem li- 
bri vitiose ἐντὸς τοῦ ἀκριβοῦς pro 
valgatis ἐκτὸς τ. ἀ., praeter sum- 
mum jus. — πείσαντα pro πείσον- 


ta aliquot seripti, Corayo, P., Dido- 


to et G—ro recte probantibus. — 
εἶναι, esse, licere. — εἰκότα, 
provero, aequa, justa. ad totam 

anc sententiam pertinent verba vo- 
μέζομεν χρήσιμον. 

καὶ — γένοισθε, idque eo 
magis etiam e re vestra futurum 
est, quo majore damno offenden- 
tes ceteris exemplo eritis. 

S., totum hoc responsum Melio- 
rum interpretans, Ἐπειδὴ ὑμεῖρ, ὦ 
A8., τοῦ συμφέροντος μᾶλλον (scil, 
ἢ τοῦ δικαίου) ἀξιοῦτε στοχάζεσθαι, 
νομίζομεν ἡμῖν προσήκειν μὴ κα- 
ταλύειν (excidisse videtur ὑμᾶς.) τὸ 
κοινὸν ἀγαθὸν, τουτέστι τὸ πρᾷως 
τοῖς ἀσϑενεστέροις χρῆσϑαι. δεῖ γὰρ 
toîs κινδυνεύουσι τὰ προσήκοντα 
καὶ τὰ δίκαια (hoc non adjecisset, 
opinor, S., si apud Thucydidem le- 
gisset.) νέμεσϑαι, x. μάλλον τῆς φιλ- 
ανϑρωπίας ἥπερ τοῦ πρὸς duoi- 
βειαν δικαίου τυγχάνειν τοὺς ἢτ- 
τονας. ὃ δὴ καὶ ὑπὲρ ὑμῶν ἐστιν, 
ὦ 4." εἰ γὰρ δὴ μὴ πράως χρήσε- 
σϑε ἡμῖν, αὐτοὶ σφαλέντες ποτὲ πα- 
ράδειγμα πάντως τοῖς ἄλλοις γενή- 
σεσϑε" μεγάλως γὰρ ὑμᾶς οἵ νική- 
σαντες τιμωρήσονται κ, αὐτοὶ, τοὺς 
περὶ ἡμᾶς χαλεποὺς γενομένους. 

91. οὐ γὰρ οὗ ἄρχοντες ἄλ- 
λων. ll. vitiose — οὗτοι δεινοὶ — 
(ἔστι δὲ οὐ πρὸς Aau. etc. praesertim 
οὔ manifesto falsum est, cum revera 
nunc Ath. bellum gererent adversus 
Lacedaemonios. proclivis menda (οὔ, 
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περ καὶ Αακεδαιμόνιοι, οὕτω δεινοὶ τοῖς νικηϑεῖσιν, (ἔστι δὲ 
οὖν πρὸς Δακεδαιμονίους ἡμῖν ὁ ἀγών") ἀλλ᾽ ἣν οἱ ὑπήκοοί 
που τῶν ἀρξάντων. αὐτοὶ ἐπιϑέμενοι, κρατήσωσι. καὶ περὶ 
μὲν τούτου ἡμῖν ἀφείσϑω κινδυνεύεσϑαι: ὡς δὲ ἐπ᾽ ὠφελείᾳ 
τε πάρεσμεν τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς, καὶ ἐπὶ σωτηρίᾳ νῦν τοὺς 


λόγους ἐροῦμεν τῆς ὑμετέρας πόλεως, 
λόμενοι ἀπόνως μὲν ὑμῶν ἄρξαι, χρησίμως ὃ 


ροις σωϑῆναι."“ 


ταῦτα δηλώσομεν, βου 
ὑμᾶς ἀμφοτέ- 


Quaerunt Melii, quomodo ipsis prodesse possit servitium. 


92. MHA. ,,Kal πῶς χρήσιμον ἂν ξυμβαίη ἡμῖν δουλεῦ- 


σαι, ὥσπερ καὶ ὑμῖν ἄρξαι; “ 


Respondent Ath., obedientes eos servatum iri, alias perituros. 


93. 49. ,;Ox ὑμῖν μὲν πρὸ τοῦ τὰ δεινότατα παϑεῖν 
ὑπακοῦσαι ἂν γένοιτο, ἡμεῖς δὲ μὴ διαφϑείραντες ὑμᾶς κερ- 


δαίνοιμεν av. 


Contra illi Atheniensium amici esse volunt, sed neutrorum socii. 


94. MHA. ,,Qate δὲ ἡσυχίαν ἄγοντας ἡμᾶς φίλους Do 
é 


εἶναι ἀντὶ πολεμέων, ξυμμάχους δὲ μηδετέρων, οὐκ ἂν 


Food; 


Minus sibi nocere Meliorum odium quam amicitiam, quippe illud argu- 
mentum potentiae suae, hanc vero imbecillitatis. 


95. 46. 


Οὐ γὰρ τοσοῦτον ἡμᾶς βλάπτει ἡ ἔχϑρα ὑμῶν, 


9 
ὅσον ἡ φιλία μὲν ἀσθενείας, τὸ δὲ μῖσος δυνάμεως παράδειγμα 


τοῖς ἀρχομένοις δηλούμενον."“ 


An subjecti Atheniensibus aequum censeant, ut eodem loco habeantur illi, 
qui nihil ad eos pertineant, et coloni attici, si qui deficientes subi- 


gantur. 


96. MHA. 


ov). — ἔστι δὲ οὗν --- ὁ ἀγὼν, atqui 
cum Lacedaemoniis nobis certamen 
est. Arn., collatis illis 6, 11. οὐκ εἰκὸς 
ἀρχὴν ἐπὶ ἀρχὴν στρατεῦσαι, ita hanc 
sententiam exponit ,,Multo magis no- 
bis timenda est victoria sociorum 
nostrorum, suo ipsorum nomine et 
de sua libertate dimicantium, quam 
victoria Lacedaemoniorum, si socii 
nostri nihil nisi ad eos deficiant, 
eosque superiores nobis reddant. tunc 
enim Lac. vindictam sociorum no- 
strorum sua ipsorum causa restri- 
cturi essent, utpote in eadem con- 
ditione, qua nos, positi, et nolentes 
exemplum ponere, quo adversus i- 
psos postea socii usuri sint. Et pro- 
fecto Athenae servatae sunt pru- 
dentia et moderatione Lacedaemo- 


»»Σκοποῦσι δ᾽ ὑμῶν οὕτως οἵ ὑπήχοοι τὸ 


πἷδ post eritum belli, cum civitates 
minores earum extinctionem postu- 
ΤΥ ΡΟΣ v. Xenoph. Hist. gr. 2,2, 
19. 

καὶ — κινδυνεούεσθαι, et 
de hac quidem re permittatur no- 
bis (i. e. nobis solìs, sine vestra 
ope,) periclitari. |, 

ἀπόνως. 8. ἄνευ πραγμάτων. 
sine molestia, quam vos alias nobis 
exbiberetis. 

96. σκοποῦσι — τιϑὲέασιν. 
S. εἰπόντων τῶν ᾿4ϑηναίων, dti of 
σύμμαχοι ἀσϑένειαν ἡμῶν κατ 
σονται, οἵ Μήλιοι ὑποφέροντές φα- 
σιν, εἰ οἵ ὑπήκοοε ὑμῶν τοῦτο 
κρένουσιν εὔλογον, ὥστε ἐν τῷ av- 
τῷ τιϑέναι καὶ ὁμοίως ἀξιοῦν κατα- 
δουλοῦσθαι τούς te μηϑὲν προσή- 
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εἰκὸς, ὥστε τούς τε μὴ προσήκοντας, καὶ ὅσοι ἄποικοι Ov- 
τες οἱ πολλοὶ καὶ ἀποστάντες τινὲς κεχείρωνται, ἐς τὸ αὐτὸ 
τιϑέασιν ; ““ 


8ubjectis suis utrosque pari jure uti videri, vi autem sua quosdam su- 
periores esse, et ab se timeri: quare etiam, non habita ratione au- 
gendi imperii, se incolumitati suae consulturos esse Melios debel- 
lando, praesertim insulanos, et e debilioribus, quos non metuendum 
esse ne vincant. 


97. 406. ..Δικαιώματι γὰρ οὐδετέρους ἐλλείπειν ἡψοῦνται, 
κατὰ δύναμιν δὲ τοὺς μὲν περιγίγνεσθαι, ἡμᾶς δὲ φόβῳ οὐκ 
ἐπιέναι" ὥστε, ἔξω καὶ τοῦ πλεόνων ἄρξαι, καὶ τὸ ἀσφαλὲς 
ἡμῖν διὰ τὸ καταστραφῆναι ἂν παράσχοιτε ἄλλως τε, καὶ νη- 
σιῶται ναυκρατόρων καὶ ἀσϑενέστεροι ἑτέρων ὄντες οὐ μὴ πε- 
ριγένοισϑε."" 


Id intutum esse, potiusque omnibus invisos redditurum Athenienses. 


98. MHA. ,;Ev δ᾽ ἐκείνῳ οὖν νομίζετε ἀσφάλειαν; (δεῖ 
γὰρ αὖ καὶ ἐνταῦϑα, ὥσπερ ὑμεῖς τῶν δικαίων λόγων ἡμᾶς 
ἐχβιβάσαντες τῷ ὑμετέρῳ ξυμφόρῳ ὑπακούειν πείθετε, καὶ ἡμᾶς 
τὸ ἡμῖν χρήσιμον διδάσχοντας. εἰ τυγχάνει καὶ ὑμῖν τὸ αὐτὸ 
ξυμβαῖνον, πειρᾶσϑαι πείϑειν.) ὅσοι γὰρ νῦν prdorenie ξυμ- 
μαχοῦσι., πῶς οὐ πολεμώσεσϑε αὐτοὺς, 0 ς τάδε βλέψαν-- 


ὅταν 
τες ἡγήσωνταί more ὑμᾶς καὶ 


ποντας ὑμῖν, ὥσπερ ἡμᾶς, καὶ τοὺς 
ἀποίχους μὲν ὑμῶν ὄντας, ἀποστάν- 
τας δὲ (partim, τενὰς, non omnes), 
καὶ διὰ τοῦτο χειρωϑέντας. 

97. δικαιώματι γὰρ — πι ἐ- 
ναι. 8. οἵ ὑπήκοοι ἡμῶν δικαιο- 
λογίας μὲν οὔτε τοὺς ἡμετέρους ἀπ- 
οίκους ἀποστάντας, οὔτε τοὺς μὴ 
προσήκοντας, ἀπορεῖν ἡγοῦνται, τοὺς 
δὲ μὴ καταστραφέντας ὑπὸ ἡμῶν 
οὐχὶ διὰ τὸ δίκαιον, ἀλλὰ di’ ἰσχὺν 
μένειν ἐλευθέρους, καὶ ἡμᾶς av- 
τοὺς μὴ ἐπιέναι οὐ διὰ δικαιοσύ- 
ψην, αλλὰ φοβουμένους" ὥστε, εἰ 
καταστραφείητε, οὐ μόνον ἡμῖν πε- 

tota: τὸ πλεόνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ 
ἀσφάλεια προσέσται, ὡς ἂν μὴ κα- 
ταφροφουμένοις ὑπὸ τῶν συμμά- 
χων. 

«21206 te καὶ --- περιγένοι- 
σϑε. valgo — ὄντες εἰ μὴ περιγ. 
de confusis nonnunquam εἰ et οὐ di- 
ximus ad 1, 40. structa haec libe- 
rius more Thucydideo. |, 

98. Ἐν δ᾽ ἐκείνῳ ovv voy. 
€6.; vulgo Ἐν δ᾽ ἐκ. οὐ voy. a.; 
8. Ἐν δ᾽ luo οὐχ ἡγεῖσθε dopa- 


λειαν εἶναι, ἐν τῷ μὴ πειρᾶσθαι 


ἐπὶ σφᾶς ἥξειν; κἀν τούτῳ τί 


τοὺς μὴ προσήκοντας καταστρέφε- 
σθαι: haec longe repetita sunt, ne- 
que dubium videtur, quin Melii sic 
refellant ἰδία Atheniensium τὸ d- 
σφαλὲς ἡμῖν διὰ τὸ καταστραφῆναι 
ἂν παράσχοιτε. igitur οὖν pro οὐ 
ponendum fuit, quae vocabula etiam 
1, 120. et passim apud alios scri- 
prote permutata inter se sunt a 
ibrariis; quibus hic quidem fraudi 
fuisse videtur pi tro continua 
ovvvopitete, qua facile potuit ut al- 
tera v litterarum vicinarum neglige- 
retur. cf. c. 91. . 
ὅσοι γὰρ etc. his Melii docent, 
periculosum esse Atheniensium con- 
silium se subigendi, quo consilio per- 
territos etiam neutrius adhuc par- 
tis socios, et sic nunquam futuros 
hostes, idem sibi metuentes, ad bel- 
lum incitatum iri invitos. γὰρ par- 
ticula spectat ad sententiam hujus- 
ποῦν Saia orationi $. 97. 
τὸ ἀσφαλὲς — rmapaogorte opposi- 
tam, On ἔστιν ἐν δεν ἀσφύλεια, 
quae sententia intelligenda est more 
graeco. vide, si tanti est, quae an- 
notavimus ad Comici Ranas, 248. 
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ἄλλο n τοὺς μὲν ὑχάρχοντας πολεμίους μεγαλύνετε, τοὺς δὲ 
μηδὲ μελλήσοντας γενέσϑαι ἄκοντας ἐπάγεσϑε;" 


Se minus metuere incolas liberos continentis quam insulanos vel nulli 


arentes, vel necessitate imperii irritatos, qui temere et se ipsos et 
th. in periculum adducere soleant. 


99. 49. ,,00 γὰρ νομέζομεν ἡμῖν τούτους ϑδεινοτέρους, 
ὅσοι ἠπειρώταί που ὄντες τῶν ἐλευϑέρων πολλὴν τὴν διαμέλ- 
λησιν τῆς πρὸς ἡμᾶς φυλαχῆς ποιήσονται, ἀλλὰ τοὺς νησιώτας 


που Ἄναρχτους, ὥσπερ vuas, καὶ τους 


τῆς ἀρχῆς τῷ 


ἀναγχαίῳ παροξυνομένους" οὗτοι γὰρ πλεῖστ ἂν τῷ ἀλογίστῳ 
ἐπιτρέψαντες σφᾶς te αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς ἐς προύπτον κίνδυνον 


καταστήσειαν."“ 


Ignavos se fore, si non omni modo, ut Ath. imperium retinere, δὶς ipsi 


servitutem effugere studeant. 


100. MHA. ,,Hxov ἄρα. εἰ τοσαύτην 


γε ὑμεῖς τε μὴ 


παυϑῆναι ἀρχῆς, καὶ οἵ δουλεύοντες ἤδη ἀπαλλαγῆναι, τὴν 

παρακινδύνευσιν ποιοῦνται, ἡμῖν γε τοῖς ἔτι ἐλευϑέροις πολλὴ 
κακότης καὶ δειλία μὴ πᾶν πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ἐπεξελϑεῖν."“ 

Falli Melios: neque enim hoc esse certamen inter pares virtutia, sed pe- 

riculosam cum fortioribus contentionem. 

101. 46. ,,Oùx, ἤν γε σωφρόνως fovisvno8e: οὐ γὰρ 

περὶ ἀνδραγαϑίας ὁ ἀγὼν ἀπὸ τοῦ ἴσου ὑμῖν, μὴ αἰσχύνην 

ὀφλεῖν, περὶ δὲ σωτηρίας μᾶλλον ἡ βουλὴ, πρὸς τοὺς κρείσ- 


σονας πολλῷ μὴ ἀνϑίστασϑαι."“ 


Inopinata vero nonnunquam accidere in bellis, spemque non statim ce- 


dentibus esse, sed resistentibus. 


102. MHA. ,; AM ἐπιστάμεϑα τὰ τῶν πολέμων ἔστιν ὅτε 
καινοτέρας τὰς τύχας λαμβάνοντα ἢ κατὰ τὸ διαφέρον ἕχατέ- 


99. vulgo τῷ ἐλευθέρῳ, quod 
e scholio emendari poterat. sic enim 
8. οὐ γὰρ νομίζομεν τοὺς ἐλευ- 
θέρους τῶν ἠπειρωτῶν ἡμὶν 
ἔσεσθαι πολεμίους" ἐὴ δεδιότες γὰρ 
μᾶς, ὡς ἂν κατὰ γῆν οὐ μέλλον- 
tag αὐτοῖς ἐπιστρατεύειν, πολλὴν 
μέλλησιν τοῦ φυλαττεσθαί τε ἡμᾶς 
καὶ πολεμεῖν ποιήσονται" τοὺς δ᾽ 
ἣν τοῖς νήσοις ἐλευθέρους, ὥσπερ 
υμᾶρ, καὶ τοὺς ὑπακούοντας μὲν 
ἤδη, διὰ δὴ τὸ ἐξ ἀνάγκης καὶ μὴ 
κοντὶ ὑπακούειν παροξυνομέψους 
καὶ ταραττομένους, τούτους ἡγού- 
μεθα, εἰ need ὑμᾶς ἐλευϑέ- 
008, ἐπαρῦ ντας ἀλογίστως, καὶ 
ἐἐντιστάνταρ ἡμῖν, αὐτούς τε καὶ 
ἡμᾶς αὐτοὺς εἷς κίνδυνον καταστή- 
σειν, Ex Hk. 


102. τὰ τῶν πολέμων. ita 
Mosq., ceteri ll. male πολεμέων. — 
idem Mosq. cum Dan. et Stob. uas- 
ψοτέρας pro κοινοτέρας. ,,Codices 
Dan. et Stobaeus καινοτέρας, quod 
non contemnendum et melius sen- 
tentiae convenire videtur quam κοι- 
ψοτέρας. Gesnerus apud Stobaeum 
non male haec ita expressit in δεῖ- 
lis interdum eventus inopinatos 
accidere, et longe alios quam pro 
multitudinis utrinque ratione. και- 
νὸν saepe idem esse, quod παραλο- 
γον et παράδοξον, nemo dubitat. 
τὸ καινὸν τοῦ πολέμου Thuc. 3,30., 
i. e., ut S., τὸ παρ᾽ ἐλπίδα, x. πα- 
ea dotav.‘‘ E D. Sane κοιναὶ τύ- 
ze. sunt ea, quae solent accidere, 
non interdura, ἔστιν ὅτε, et com- 
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ρων πλῆϑος. καὶ ἡμῖν τὸ μὲν εἶξαι εὐθὺς ἀνέλπιστον, μετὰ 
dì τοῦ δρωμένου ἔτι καὶ στῆναι ἐλπὶς ὀρθῶς." 


Spem opibus abundantes, etiamsi fallat, non perdere; de summa vero 
fortunarum suarum aleam jacientibus ruina cognosci, cum jam nihil 
reliquum sit, cui ab illa cognita caveatur. quare videndum esse 
Melis infirmis, ne salute sua neglecta laborantes eo redigantur, ut 
spe incerta divinationis atque oraculorum indigeant. 


, 103. 40. Earls δὲ κινδύνῳ παραμύϑιον οὖσα τοὺς μὲν 
ἀπὸ περιουσίας χρωμένους αὐτῇ, κἂν βλάψῃ, οὐ καθεῖλε" 
τοῖς δὲ ἐς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναῤῥιπτοῦσι (δάπανος γὰρ pu- 
σει) ἅμα τε γιγνώσχεται σφαλέντων, καὶ, ἐν ὅτῳ ἔτι φυλαξε- 
ταί τις αὐτὴν γνωρισϑεῖσαν, * οὐκ ἐλλείπει. ὃ ὑμεῖς, ἀσϑενεῖς 
te καὶ ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ὄντες, μὴ βούλεσϑε παθεῖν, μηδὲ ὁμοιω- 
ϑῆναι τοῖς πολλοῖς, οἷς παρὸν ἀνθρωπείως ἔτι σώξεσθαι, ἐπει- 
δὰν πιεζομένους αὐτοὺς ἐπιλείπωσιν al φανεραὶ ἐλπίδες, ἐπὶ 
τὰς ἀφανεῖς καϑίστανται, μαντικήν te, καὶ χρησμοὺς, καὶ ὅσα 
τοιαῦτα μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεται." 


Difficile quidem sibi videri et cum Atheniensium potentia et cum for- 


tuna certare; tamen se opi divinae confidere, cum pii contra injus- 
tos pugnaturi sint; tenuitati autem suae fore ut socii Lacedaemonii 
succurrant necessitate et pudore ob cognationem. 


104. MHA. , ,Χαλεπὸν μὲν καὶ ἡμεῖς (εὖ ἴστε) νομίζομεν 


munis sive solitus eventus belli est 
exercitus majoris victoria. 

103. οὐ xa&eî2£. aoristus indi- 
cat, ita fieri solere. νυ. Matth. $. 503. 
(502), 3. Ad ἀὠναῤφῥιπτοῦσι 
Reisk. ad Dionys. p. 913. subaudit 
ἐλπίδα, sed usitatior est ellipsis 
ἀναῤῥιπτεῖν 5. ἀναῤῥίπτειν κίνδυ- 
γον, --- δάπανος (ἡ ἐλπίς), i. e. 
ϑαπανηρὰ, ὅτι οἵ ἐλπίζοντές τινος 
τεύξεσθαι πολλὰ προσδαπανῶσι καὶ 
προσαναλίσκουσι. S., qui totum lo- 
cum sic exponit τοὺς μὲν ἐν dura- 
μει τυγχάνοντας, κἂν σφαλῇ ποτε ἡ 
ἐλπὶς, οὐ κατέλυσε παντελὼς διὰ τ 
ὑπολείπεσθαι δύναμιν αὐτοὶς" οἵ 
δὲ περὶ πάντων, ra ἔχουσιν, ἀγω- 
ψιξζόμενοι ἐπ᾿ ἀδήλῳ ἐλπίδι, ἐπειδὰν 
"ἢ ἐλπὶς σφαλῇ, ἅμα τε ἔγνωσαν, 

ε ἐσφάλησαν, καὶ οὐδὲν αὐτοῖς 
ὑπολείπεται, 
ἀβέβαιον τῆς 
τ 


ἐν ᾧ, γνωρίσαντες τὸ 
ἐλπίδος, ἔτι φυλάξον- 


αι. 
* οὐκ ἐλλεέπει. cum ἀλλεέπειν 
sit deficere, non relinquere, corru- 
pta videntur verba οὐκ ἐλλείπει, 
quibus vix quidquam similius repe- 


rias quam hoc οὐχ ἕν λοέπει (ουχξ- 
λειπει, ουκξλειπει, ουκελλειπει), quod 
emphatice dictum fuerit pro οὔτι ἀεί- 
mer, verbo λεέπει accepto notione 

assivi vel neutrius, qua de re v. 

atth. gr. $. 496., nos ad Soph. 
Philoct. 622. Homerus Od. οἵ, 83. — 
δώσει δέ te ἕν ye φέρεσθαι, Ἠέ τι- 
va τριπόδων εὐχάλκων, ἠὲ λεβήτων 
etc. scriptor argumenti Alcestidis 
Eurip. μιᾷ (pro τινὶ) πόλει τῆς Θετ- 
ταλίας, ubi v. ann, éf. et Comici Av. 
384. cum annotatis. 


ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ὄντες. 8. 
τοῦτ᾽ ἔστι μιᾷ μάχῃ μόγις ἐξαρκεῖν 
δυνάμενοι, et comparat Homericum 
(Il. x, 173.) ἐπὶ ξυροῦ ἕἴσταται α- 
χμῆς. ΗΚ. ,,uno momento librae sive 
lancium, quod idem est atque ἐς 
μίαν βουλὴν infra c. 111.; quasi 
dicat, non est ut lances descendunt 
et rursus ascendunt, sed, ubi semel 
descenderunt, periistis.‘‘ Ex Arn. 


καὶ — Avualvetat. et hujus- 
modi, quae spe perdunt. Port. — 
μετ᾽ ἐλπέδων, dia ἐλπίδας. 
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23 0 ag τονε ὑμετέραν, καὶ τὴν τύχην, εἰ μὴ ἀπὸ τ 
αι, ἃ - ὅμως δὲ πιστεύομεν τῇ ge 
a. ἡ ἐλασσώσεσϑαι, ὅτι ὅσιοι πρὸς οὐ δικαίους lord 


μεϑα, τῆς ὃὲ δυνάμεως τῷ ἐλλείποντι τὴν “Δακεδαιμονέων ἡμῖν 
ξυμμαχίαν προσέσεσϑαι, ἀνάγκην ἔχουσαν. καὶ, εἰ μή του ἄλ- 
dov, τῆς ye ξυγγενείας ἕνεκα καὶ αἰσχύνῃ βοηϑεῖν- ὡς οὐ 
παντάπασιν οὕτως ἀλόγως ϑρασυνόμεϑα."" 


Deorum qualemcunque favorem ne gr ea defutaram esse: nihil 
enim se praeter morem in rebus divinis humanisque existimare vel 
agere; subjectisque naturali necessitate omnino omnes, et deos, et 


homines, imperare; neque osa Melios aliosve, parem potentiam 
nactos, aliter facturos esse 


105. 46. ,.Τῆς μὲν τοίνυν * πρὸς τὸ ϑεῖον εὐμενείας οὐδ᾽ 
ἡμεῖς olopeda λελείψεσθϑαι. οὐδὲν γὰρ ἔξω τῆς ἀνϑρωκείας 
τῶν μὲν ἐς τὸ ϑεῖον νομίσεως, τῶν δ᾽ ἐς σφᾶς αὐτοὺς βουλή 
σεως, δικαιοῦμεν, ἢ πρασσομεν" ἡγούμεϑα γὰρ τό τε ϑεῖον δο- 
En, τὸ ἀνϑρώπειόν τε σαφώς, διὰ παντὸς ὑπὸ φύσεως ἄναγ- 
καίας, οὗ Gv κρατῇ, ἄρχειν καὶ ἡμεῖς οὔτε ϑέντες τὸν νόμον 
οὔτε κειμένῳ πρῶτοι χρησάμενοι, ὄντα δὲ παραλαβόντες, καὶ 
ἐσόμενον ἐς ἀεὶ καταλείψοντες, χρώμεϑα αὐτῷ , εἰδότες 
ὑμᾶς ἂν καὶ ἄλλους, ἐν τῇ αὐτῇ δυνάμει ἡμῖν γενομένους, 


δρῶντας ἂν αὐτό. 


104. τῆς δυνάμεως τῷ ἐλλεί- 
ποντι. cum his verbis junge προσ- 
ἐσεσϑαι, alter autem dativus ἡμὲν 
ad Év pagata pertinet. — αἰσχύ- 

"Ro " οἰοχυΡῆν; cap. 105. διὰ τὸ 
α σχρόν. Ex H 

ῷ -- ὃ ἐν ρα ΜΕΥ ΘΗ ΤΙ Il. men- 

do tralaticio καὶ — #&g. Portus, 

quasi ὡς legisset in exemplari suo, 

quare non penitus temere sic au- 
daces sumus. 

105. Τῆς μὲν τοίνυν " πρὸς 
τὸ θεῖον — λελεέψεσθαι. ve- 
tus hic vitium latere, et Thucydi- 
dem πρὸς τοῦ θείου scripsisse, su- 
spicantur Kriiger. ad Dionys. p. 180. 
et P. ad h. 1. — HK. Sane vitiosa sunt 
verba πρὸς τὸ ϑεῖον, vereorque αἱ 

raece dicatur εὐμενείας πρὸς τοῦ 

είου pro εὖμ. τοῦ ϑείου. quare malim 
Τῆς pai τοίνυν πως τοῦ ϑείου εὖ 
πιο τήοβή faciles. de πὼς et πρὸς 
nonnunquam inter se permutatis dixi- 
mus ad Soph. Alead.3., Polyb. 4, 85, 2. 
S. οὐκ ἕλαττον ἡγούμεθα εὐμενεῖς 
ἡμῖν ἔσεσθαι τοὺς θεοὺς ἤπε ὑμῖν" 
οὐδὲν γὰρ ἔξω πράττομεν οὔτε τῶν 
εἰθισμένων περὶ τοὺς θεοὺς, οὔτε 


τῶν πρὸς ἀνθρώπους δικαέων" τὸ 
τε γὰρ ϑεῖον ro με ϑίί χῖῃ κατὰ τὸ 
κοινὸν πάντων ἔϑος ἀνθρώπων, τούς 
τε ἀνθρώπους ἀτὰρ μρόῥ φύσει γε- 
γονέναι πρὸς τὸ ἄρχειν ὧν κρα- 
τοῦσιν. 

οὐδὲν γὰρ -- πράσσο ey. 
νόμισις est τὰ νενομισμένα, νόμ. 
τὸ θεῖον ritus deorum colendorum; 
βούλησις, voluntas, ,,die Gesin- 
nung.“ ἀνθρωπείας οἱ δὰ νομέσεως 
et ad βουλήσεως pertinet. senten- 
tiam sic expressit Kriger. I. I. ,,Ne- 
que poscimus neque facimus quid- 
quam, quod vel sancitae, qua bomi- 
nes deos colunt, observantiae repu- 
gnet, vel ab humano eorum, quae 
sibi quisque expetit, acquirendorum 
studio abhorreat.‘ significatur, for- 
tiorem quemque poscere, ut ‘quem 
superet, is sibi pareat. — ἡγούμε- 

a γὰρ --- ἄρχειν. τὸ θεῖον, 
deus, ua est, sicut τὸ ἀνθ.» 
cum ἄρχειν. ,,existimamus enim deos 
ex opinione hominum, homines au- 
tem manifesto, semper et naturae 
necessitate ei imperare, cujus po- 
tentes sint.‘ Ex Hk. 
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Lacedaemoniis autem confidere insipientis esse, ut qui se ipsos quidem 
et sua instituta probe tueantur, ceteros vero parum curent, grata 
honesta, utiliaque justa, existimantes. 

“Καὶ πρὸς μὲν τὸ ϑεῖον οὕτως ἐκ τοῦ εἰκότος οὐ φο- 
βούμεϑα ἐλασσωσεσϑαι" τῆς δὲ ἐς Δακεδαιμονίους δόξης. ἣν 
διὰ τὸ αἰσχρὸν δὴ βοηϑήσειν ὑμῖν πιστεύετε αὐτοὺς, μακα- 
φρίσαντες ὑμῶν τὸ ἀπειρόκακον οὐ ξζηλοῦμεν τὸ ἄφρον" Δακε- 
δαιμόνιοι γὰρ πρὸς σφὰς μὲν αὐτοὺς, καὶ τὰ ἐπιχώρια νόμι- 
pa, πλεῖστα ἀρετῇ χρῶνται. πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους πολλὰ ἄν 
τις ἔχων εἰπεῖν ὡς προσφέρονται, ξυνελὼν μάλιστ᾽ ἂν δηλώ- 
σειεν, ὅτι ἐπιφανέστατα, ὧν ἴσμεν, τὰ μὲν ἡδέα καλὰ νομίζουσι, 


τὰ δὲ ξυμφέροντα δίκαια. καίτοι οὐ 
ἀλόγου σωτηρίας ἡ τοιαύτη διάνοια.“ 


πρὸς τῆς ὑμετέρας νῦν 


Respondent Melii, Lacedaemonios opinione sua propriae utilitatis causa 
se, colonos suos, non esse destituros. 


106. MHA. 


9 ΕΗμεῖς δὲ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἤδη καὶ μάλιστα 


πιστεύομεν τῷ ξυμφέροντι αὐτῶν Μηλίους ἀποίκους ὄντας μὴ 
βουλήσεσθαι προδόντας τοῖς μὲν εὔνοις τῶν Ἑλλήνων ἀπίστους 
καταστῆναι, τοῖς δὲ πολεμίοις ὠφελίμους." 


Au nesciant, utilitatem cum incolumitate conjunctam esse, juste autem 
et honeste agentes periclitari; quod plerumque Lacedaemonios 


fugere. 


107. 468. ,,Ovxoùv οἴεσθε τὸ ξυμφέρον μὲν μετὰ ἀσφα- 
λείας εἶναι, τὸ δὲ δίκαιον καὶ καλὸν μετὰ κινδύνου dedotta; 
0 Δακεδαιμόνιοι ἥκιστα ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τολμῶσιν." 

Se tamen eo paratiores ad opem sibi ferendam putare Lacedaemonios, 
quo necesse sit, se firmiores illorum quam aliorum amicos videri, 


quippe Peloponneso propinquiores ad agendum, et propter cognatio- 
nem benevolentiores quam alios. . 


108. MHA. .᾿4λλὰ καὶ τοὺς κινδύνους τε ἡμῶν ἕνεκα 


πρὸς μὲν τὸ ϑεῖον, ad deos 
quidem quod attinet. --- τῆς δὲ ἐς 
Δακεδαιμονέους δόξης, quod 
autem attinet ad opinionem vestram 
de Lacedaemoniis. — ἣν, xa?” ἣν, 
qua opinione. 

Λακεδαιμόνιοι γὰρ — διά- 
ψοια: “Μακεδαιμόνιοι γὰρ πρὸς μὲν 
ἀλλήλους καὶ τὴν κοινὴν πολιτείαν 
τὰ πλεῖστα μετ᾽ ἀρετῆς πράττουσι" 
«πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ὅπως ἔχουσι, 
μάλιστα ἄν τις ὑμῖν ἐν βραχεῖ δη- 
λώσειεν, καίτοι πολλὰ εἰπεῖν ἔχων, 
τι πάντων ἀνθρώπων, ὧν ἴσμεν, 
ἐκφανέστατα Λακεδαιμόνιοι ἐν ταῖς 
πρὸς ἄλλους ξυναλλαγαῖς τὰ μὲν aù- 
τοῖς ἡδέα ταὐτὰ καὶ καλὰ νομίζου- 
σι, τὰ δὲ συμφέροντα αὑτοῖς καὶ 
δίκαια. ὥστε οὐκ ἔστιν ἀλογίστως 


διανοεῖσθαι τ τῆς σωτηρίας ὑ- 
μῶν, προσδεχομένων τὴν παρ᾽ ἐκεί- 
voy βοήθειαν. 8. 


106. Ἡμεῖς δέ: φασὶν οἵ Μή- 
λιοι, ὅτι διὰ τὸ ἴδιον συμφέρον 
τοὺς Μακεδαιμονίους πιστεύομεν καὶ 
μάλιστα ἥξειν ἡμῖν βοηϑοὺς, ὅπως 
μὴ τοῖς μὲν εὐνοοῦσι τῶν Ἑλλήνων 
ἄπιστοι φανῶσιν, ὑμᾶς δὲ τοὺς πο- 
λεμίους ὠφελήσωσι, προδόντες. 8. 


107. Sententia paulo obscurius ex- 
ressa. hoc nimirum dicunt Ath., 
Lacedaemonios , utili commodisque 
suis studentes, id inprimis curare, 
ut incolumes sint, nec pericula bel- 
lorum adeant, a quibus non absint 
justi atque honesti amatores, quae 
illos minime exerceant. 
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μᾶλλον ἡγούμεϑ᾽ av ἐγχειρίσασϑαι αὐτοὺς, καὶ βεβαιοτέρους 
ἢ ἐς ἄλλους νομιεῖν, ὅσῳ πρὸς μὲν τὰ ἔργα τῆς Πελοποννή- 
σου ἐγγὺς κείμεϑα, τῆς δὲ γνώμης τῷ ξυγγενεῖ πιστότεροι ἕτέ- 
ρῶν éouév. 


At eos, quorum alii aurxilium expetant, non solere rationem habere illo- 
rum benevolentiae, sed potentiae; quam rem inprimis spectare La- 
cedaemonios, itaque semper, sibimet diffidentes, multis cum sociis 
alios invadere: quare non videri verisimile, eos, ipsis maris impe- 
rium obtinentibus, insulanis opem laturos esse. 

109. A9. ,,Tò δ᾽ ἐχυρόν ye τοῖς ξυναγωνιουμένοις οὐ 
τὸ εὔνουν τῶν ἐπικαλεσαμένων φαίνεται, ἀλλ᾽ ἣν τῶν ἔργων 
τις δυνάμει πολὺ προὔχῃ" 0 “ακεδαιμόνιοι καὶ πλεῖόν τι τῶν 
ἄλλων σχοποῦσι. τῆς γοῦν οἰχείας παρασκευῆς ἀπιστία καὶ 
μετὰ ξυμμάχων πολλῶν τοῖς πέλας ἐπέρχονται: ὥστε ovx 
εἰκὸς ἐς νῆσον γε αὐτοὺς, ἡμῶν ναυχρατόρων ὄντων, περαιω- 


diva. 


Lacedaemoniis esse etiam alios, quos mittant; et in magno mari cretico 
hostes a potentioribus intercipi difficilias quam clanculum servari. 
dios si non succedat, invadi posse ipsam Atticam Thraciamque, ut 

theniensibus pro suo, vel aliquo sociorum, agro dimicandum sit. 


110. MHA. ,,0Î δὲ καὶ ἄλλους ἂν ἔχοιεν πέμψαι" πολὺ 
δὲ τὸ κρητικὸν πέλαγος, δι’ οὗ τῶν κρατούντων ἀπορώτερος 
ἡ λῆψις ἢ τῶν λαϑεῖν βουλομένων ἡ σωτηρία. καὶ εἰ τοῦδε 
σφάλλοιντο, τράποιντ᾽ ἂν καὶ ἐς τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ ἐπὶ τοὺς 
λοιποὺς τῶν ξυμμάχων, ὅσους μὴ Βρασίδας ἐπῆλθε. καὶ οὐ 
περὶ τῆς μὴ προσηκούσης μᾶλλον ἡ τῆς οἰκειοτέρας, ξυμμαχί- 
δος τε κατὰ γῆς, ὁ πόνος ὑμῖν ἔσται." 


Ejusmodi aliquid Meliis quoque timendum esse, si periculum faciant, 
cum sciant, nunquam aliorum metu Ath. ab obsidione aliqua reces- 
sisse. de salute autem consultaturos nihil eos tam longo colloquio 
protulisse, cui confidant, sed quae firmissima fore sperent, expectanda 
esse, praesentia vero infirma contra adversarios jam instructos, 


111. 409. ,,Tovrav μὲν καὶ πεπειραμένοις ἄν τι γένοιτο 
καὶ ὑμῖν, καὶ οὐκ ἀνεπιστήμοσιν, ὅτι οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς πώποτε 
πολιορκίας ᾿4ϑηναῖοι δι᾽ ἄλλων φόβον ἀπεχώρησαν. ἐνθυμού- 
μεϑα δὲ, ὅτι, φήσαντες περὶ σωτηρίας βουλεύσειν, οὐδὲν ἐν 
τοσούτῳ λόγῳ εἰρήκατε, ᾧ ἄνθρωποι ἂν πιστεύσαντες νομί- 


tem. codd. menda satis frequente 
καὶ γῆς. 

111. τούτων μὲν -- ἀἐἀπεχῶ- 
φησαν: τούτων μὲν καὶ ὑμεῖς πε- 


108. βεβαιοτέρους n ἐς ἄλ.- 
λους. recte Bauerus βεβαιοτέρους 
ἡμᾶς ἐς αὐτοὺς ἢ ἐς ἄλλους. --- ὅ- 
co μᾶλλον. i. e. τοσούτῳ μᾶλλον, 


ὅτι. v. 3, 45.; 5, 90. Ex Hk. 

110. τῆς οἰκειοτέρας. ἷἱ. 6. τῆς 
οἰκείας, propreae, patriae vestrae, 
nihil amplius. 

ξυμμαχέδος te κατὰ γῆς, 
propter sociam terram, sive civita- 


πείρασϑε, καὶ οὐκ ἀνεπιστήμονές 
ἐστε, ὅτι οὐδέποτε ᾿4ϑηναῖοι πολιορ- 
κοῦντες ἑτέρους ἀπεχώρησαν διὰ τὸ 
φοβηϑῆναι περὶ τῶν συμμάχων, ἢ 
περὶ τῆς γῆς τῆς ἑαυτῶν δῃουμέ- 
vos. 8. 
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εν σωϑήσεσθαι- ἀλλ᾽ ὑμῶν τὰ μὲν ἰσχυρότατα ἐλπιξόμενα 
ἰλεται, τὰ δ᾽ ὑπάρχοντα βραχέα πρὸς τὰ ἤδη ἀντιτεταγμένα 
μγίγνεσϑαι. 


lagnam illos stultitiam debituros esse, nisi, ipsis digressis, prudentius 
quiddam decernant. fugiendum esse ineptum pudorem, quo multi 
magna apertaque pericula incurrere, ne ignavi videantur, quam 
caute vitare malint. neque indecorum illis fore, si, maximae civitati 
cedentes, et în societatem ejus recepti, tributo collato agrum suum 
retineant. pendere autem ex hac una consultatione vel salutem, 
vel interitum, patriae. 


s31ToAAnv τε ἀλογίαν τῆς διανοίας παρέχετε, εἰ μὴ μεταστη- 
μενοι ἔτι ἡμᾶς ἄλλο τι τῶνδε σωφρονέστερον γνώσεσϑε. 
γὰρ δὴ ἐπί γε τὴν ἐν τοῖς * αἰσχροῖς καὶ προὕὔπτοις κιν- 
vos πλεῖστα διαφϑείρουσαν ἀνθρώπους αἰσχύνην τρέψεσϑε. 
λλοῖς γὰρ προορωμένοις ἔτι, ἐς οἷα φέρονται, τὸ αἰσχρὸν κα- 
ὕμενον ὀνόματος ἐπαγωγοῦ δυνάμει ἐπεσπάσατο, ἡσσηϑεῖσι 
ὕ ῥήματος, ἔργῳ ξυμφοραῖς ἀνηκέστοις ἑκόντας περιπεσεῖν, 

αἰσχύνην αἰσχίω μετὰ ἀνοίας ἢ τύχης προσλαβεῖν. ὁ 
εἴς. ἣν εὖ βουλεύησθε, φυλάξεσθε, καὶ οὐκ ἀπρεπὲς νο- 
εἶτε πόλεώς τε τῆς μεγίστης ἡσσᾶσϑαι, μέτρια προκαλου- 
vne, ξυμμάχους γενέσθαι, ἔχοντας τὴν ὑμετέραν αὐτῶν ὑπο- 
lele, καὶ, δοθείσης αἱρέσεως πολέμου πέρι καὶ ἀσφαλείας, 
© τὰ χείρω φιλονεικῆσαι, ὡς, οἴτινες τοῖς μὲν ἴσοις μὴ εἴκου- 


ἰραχέα — περιγίγνεσθαι. 
e. μᾶλλον βραχέα πρὸς τὰ ἤδη 
τ. ἢ ὥστε xeguy. saepe positi- 
s hanc vim comparativi habet in 
seco sermone. cf. 2, 61. πρὸς h. 
cemparationi inservit, ad. peta- 
ησάμενοι ἔτι ἡμᾶς. — ἔτι 
ἈΘΡΟΒΙθῖαι δὰ γνώσεσθε pertinet. 


ἐν τοῖς " αἰσχροῖς καὶ 
᾿ούπτοις κινδι absurde, qui 
a versantur in αἰσχροὶὲὶς ae 
1, dicuntur τρέπεσθαι ἐπὶ al 
νην. depravatum est αἰσχροῖς, 
restituendum, si quid intelligo, 
σροῖς, duris, magnis, periculis. 
X αἰ nonnunquam permixta sunt 
ibrariis ; qua de re v. Bachmann. 
lice Lycophronis, nos in Addendis 
Hiad. ἐ, 414. igitur cum αἰσχυ- 
's scriptum esset ab hallucinante 
rario, accessit corrector male fe- 
tus, qui αἰσχροῖς sic mutatum exi- 
caga ratione sententiae habita 


κροορωμένοις ἔτι, adhuc 
sevidentibus periculum, neque 
, ut coeci, eo irruentibus. — τὸ 


αἰσχρὸν dvouatos, turpitudo 
nominis. id nomen seu verbum in- 
telligit derllav, ignaviam. multi, 
dum videri nolunt ignavi, si per- 
specto periculo recedant, nomen fu- 
gientes re ipsa sponte, prudentes, 
scientes, videntesque, ut ait Comi- 
cus Eunucho, 1, 1, 27., in mala im- 
medicabilia incidunt. 
πεσπάσατο non potest hic 

notare ad se attrazit, ut vertit 
Portus, vel latinius illezit, invitavit, 
quia jungitur dativo πολλοῖς. imo 
significat causa fuit, effecit etc. 
E Bro. pertinet ad περιπεσεῖν, 
ut sit attulit τὸ περιπεσεῖν ξυμφο- 
quis ἀνηκ. 

καὶ αἰσχύνην — προσλα- 
βεῖν. i.e. majus amentia sna quam 
fortunae culpa dedecus admittunt. 
Hk. ἢ τύχης, μᾶλλον ἡ τύχης. 

μέτρια προκαλ., quae vos πιο- 
deratis conditionibus provocat. — 
ξυμμάχους ye». intell. ὥστε. 

τὰ χείρω φιλονεικῆσαι. 
praegnanter dictun pro φιλονεικοῦν- 
tas ἐλέσθαι. sic 4, 25. αἴ νῆες ἐπ 
οἴκου ἕκασται διεκρίθησαν. ubi 8. 
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σι, τοῖς δὲ κρείσσοσι καλῶς προσφέρονται, πρὸς δὲ τοὺς n0- 
σους μέτριοί, εἰσι, πλεῖστ᾽ ἂν ὀρθοῖντο. σκοπεῖτε οὖν καὶ με- 
ταστάντων ἡμῶν, καὶ ἐνθυμεῖσθε πολλάκις, ὅτι περὶ πατρίδος 
βουλεύεσθε, ἣν, μιᾶς πέρι καὶ ἐς μίαν βουλὴν, τυχοῦσαν τε, 
καὶ μὴ κατορϑώσασαν, ἔσται."“ 


Melii perstant in sententia non cedendi, priusque propositis conditionibus 
foedus inire et terra sua excedere jubent Athenienses. 


112. Καὶ ol μὲν ᾿Αϑηναῖοι μετεχώρησαν ἐκ τῶν λόγων' 
oî δὲ Μήλιοι κατα σφᾶς αὐτοὺς γενόμενοι, ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς 
παραπλήσια, ἃ καὶ ἀντέλεγον, ἀπεκρίναντο τάδε ..Οὔτε ἄλλα 
δοχεῖ ἡμῖν ἢ ἅπερ καὶ τὸ πρῶτον, ὦ ᾿4ϑηναῖοι, οὔτ᾽ ἐν ὀλέ- 
γῷ χρόνῳ πόλεως ἑπτακόσια ἔτη ἤδη οἰκουμένης τὴν ἐλευϑε- 
ρίαν ἀφαιφησόμεθϑα, ἀλλὰ τῇ te μέχρι τοῦδε σωξούσῃ τύχῃ ἐκ 
τοῦ ϑείου αὐτὴν, καὶ τῇ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ Δακεδαιμο- 
νίων τιμωρίᾳ, πιστεύοντες πειρασόμεθα σώξεσθαι' προκαλού- 
μεϑα δὲ ὑμᾶς φίλοι μὲν εἶναι, πολέμιοι δὲ μηδετέροις, καὶ 
ἐκ τῆς γῆς ἡμῶν ἀναχωρῆσαι σπονδὰς ποιησαμένους, αἵτινες 


δοκοῦσιν ἐπιτήδειοι εἶναι ἀμφοτέροιρ."“ 


ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴκου διακριϑεῖσαι. 
erxempla congessit Poppo 1, 1., p. 
292. sq. Hk. 

ἣν, μιᾶς πέρι — Eotat. 

raeter necessitatem Heilm. et ΗΚ. 

6. Gollerus ,,quam, instituta uni- 
ca de patria unica item consul- 
tatione, et servari et perdi pos- 
se scitote.‘‘ — ,,La variante ἴστε 
a été adoptée par Goller, comme 
aussi par Valla, et suivie par Osi- 
ander et Bloomfield. Ils n’ont pas 
remarqué que la lecon ἔστε change 
nécessairement le sens de ce pas- 
sage; car, en admettant ἔστε, les 
perdcihes τυχοῦσαν et μὴ κατορ- 

ὥσασαν ne peuvent plus ètre expli- 
qués par le futur, parce que c'est 
le verbe ἔσται qui leur communique 
cette signification, tandis que le 
mot ἴστε leur donne nécessairement 
celle du passé; ἴστε τὴν πατρίδα τυ- 
χοῦσαν x. μὴ καθ. signifie ,,vous 
savez que la patrie a réussi et n’a 
pas réussi,‘‘ ce qui serait absurde 
ἃ dire. 

Poppo se contente d’appeler ce 
passage ,,locus desperatus.‘‘ Quant 
ἃ nous, nous ne voyons pas pour- 
quoi ce passage, dont le style nous 
semble de la derniare perfection, a 
pu paraître corrompu. C'est sa con- 
struction qui fait sa force et na 
beauté, et voici comme nous l'analy- 


sons: ἐνθυμεῖσθε ὅτι βουλεύεσθε 
περὶ πατρέδος, μιᾶς οὔσης, ἣν ἔσται 
τυχοῦσαν te καὶ μὴ κατορϑώσασαν 
(au lieu de τυχεῖν x. μὴ κατορϑώ- 
σειν) ἐς μίαν βουλήν. [vereor ut ad- 
mittendus sit hic usus participiorum, 
neque opus eo esse puto, cum verba 
ἣν — ἔσται intelligi possint καθ᾽ 
ἣν ἔσται βουλεύεσθαι, de qua deli- 
berandum erit, vel de qua delibe- 
rari poterit, ἔσται accepto pro ἐξέ- 
σται. Both.] On voit que περὶ μιᾶς 
se rapporte ἃ πατρέδος. Si Thucy- 
dide s’était servi d’une construction 
aussi simple, ce passage n’aurait eu 
aucune force; mais la répétition de 
μιᾶς et μίαν, et la particule καὶ, qui 
donne tant de relief ἃ ces deux mots, 
impriment ἃ cette phrase une tour- 
nure piquante, et présentent avec 
vivacité l’'urgence du cas où se trou- 
vaient les Méliens.‘ E Did. 

112. παραπλήσια, ἃ καὶ ἀντ- 
ἔλεγον, similia, quae et in con- 
troversia dicebant. pronomen a, hau- 
stum a vicino παραπᾶ., restituì, quo 
sententia indigebat: ll. enim male 
magari. καὶ ἀντ. 
,προκαλούμεϑα δὲ ὑμᾶς — 
ἀμφοτέροις. haec per καὶ ita con- 
junxit, ut quae ipsi Melii promitte- 
rent, et quae ab Atheniensibus po- 
scerent, ex uno verbo προκαλουμεϑα 
penderent. Ex Hk. 
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Legati attici vituperato Meliorum consilio discedunt. 


113. Οἵ μὲν δὴ Μήλιοι τοσαῦτα ἀπεκρίναντο. ol δὲ ᾿4ϑη- 
vato. διαλυόμενοι ἤδη ἐκ τῶν λόγων ἔφασαν ,, AAA οὖν po- 
vo γε ἀπὸ τούτων τῶν βουλευμάτων, ὡς ἡμῖν δοκεῖτε, τὰ 
μὲν μέλλοντα τῶν ὁρωμένων σαφέστερα κρίνετε, τὰ δὲ ἀφανῆ 
τῷ βούλεσθαι ὡς γιγνομενα ἤδη θεᾶσϑθε- καὶ “ακεδαιμονίοις, 
καὶ τυχῃ, καὶ ἐλπίσι, πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι [καὶ πιστεύ-- 
σαντες) πλεῖστον καὶ σφαλήσεσϑε."“ 


Duces Atheniensium Melios obstinatos obsident; deinde, relicto praesidio 
ex suis et sociorum copiis, cum majore parte exercitus domum re- 
vertuntur. 


114. Καὶ οἱ μὲν ᾿4ϑηναίων πρέσβεις ἀνεχώρησαν ἐς τὸ 
στράτευμα. ol δὲ στρατηγοὶ αὐτῶν, ὡς οὐδὲν ὑπήκουον οἵ Μή- 
duo, πρὸς πόλεμον εὐϑὺς ἐτράποντο, καὶ διελόμενοι κατὰ πό- 
λεις περιετείχισαν κύκλῳ τοὺς Μηλίους. καὶ ὕστερον φυλακὴν 
σφῶν te αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων καταλιπόντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
καὶ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ ϑάλασσαν, ἀνεχώρησαν τῷ πλείονι τοῦ 
στερατοῦ᾽ οἱ dè λειπόμενοι παραμένοντες ἐπολιόρχουν τὸ χωρίον. 


Argivi Phliasiorum et exulum suorum insidiis excepti; Ath., e Pylo la- 
trocinantes in Laconica; quibus par pro pari referunt Lac.; Corin- 
thiorum bellum privatum cum Atheniensibus. Melii partem munitio- 
nis Atheniensium capiunt, et frumentum aliumque commeatum quam 
plurimum important. 


115. Ka) ᾿Δργεῖοι κατὰ τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν ἐσβαλόν-- 
τες ἐς τὴν Φλιασίαν, καὶ λοχισϑέντες ὑπό τε Φλιασίων καὶ τῶν 
σφετέρων φυγάδων, διεφϑάρησαν ὡς ὀγδοήκοντα. καὶ ol ἐκ 
φῆς Πύλου ᾿4ϑηναῖοι “ακχεδαιμονίων πολλὴν λείαν ἔλαβον " καὶ 
Αακεδαιμόνιοι δι’ αὐτὸ τὰς μὲν σπονδὰς οὐδ᾽ ὡς ἀφέντες ἐπο-- 
λέμουν αὐτοῖς, ἐκήρυξαν δὲ, εἴ τις βούλεται παρὰ σφῶν Adn- 
ναίους ληΐζεσϑαι. καὶ Κορίνϑιοι ἐπολέμησαν ἰδίων τινῶν δια-- 
φορῶν ἕνεκα τοῖς ᾿4ϑηναίοις" οἵ δ᾽ ἄλλοι Πελοποννήσιοι ἡσύ-- 
χαζον. εἷλον δὲ καὶ οἱ Μήλιοι τῶν ᾿4ϑηναίων τοῦ περιτειχί- 
ὅματος τὸ κατὰ τὴν ἀγορὰν, προσβαλόντες νυκτὸς, καὶ ἄν- 
δρας τε ἀπέχτειναν, καὶ ἐσενεγχάμενοι σῖτόν τε, καὶ ὅσα πλεῖ- 
στα ἐδύναντο χρήσιμα, ἀναχωρήσαντες ἡσύχαξον. καὶ οἵ ᾿48η- 
valo: ἄμεινον τὴν φυλακὴν τὸ ἔπειτα παρεσκευάζοντο. καὶ τὸ 
ϑέρος x 


ελεύτα. 

113. παραβεβλημένοι: ἐπι- 
τρέψαντες. παραβόλως. 8. apud He- 
redotum 2, 154., 7. 10., παραβαλ- 
λειν οἱ παραβαλλεσϑαι deponere, com- 

significare dicit Goller.; sed 
videtur ubique periculi notio inesse, 
ut 2, 44. παῖδας παραβαλλόμενοι: 
8,65. πολῖται ὄντες καὶ πλείω παρα- 
βαλλόμενοι. ΗΚ.[καὶ xiot.]glossa. 

115. In verbis οὐδ᾽ ὡς ti pra 
ix02. negatio ad solum éx04. per- 


tinet, ut sit οὐδ᾽ ὥς ἐπολ., τῷ ἀφεῖ- 
ψαι τὰς σπονδάς. 6, 33. οὐ καταφο- 
βηϑεὶς ἐπισχήσω, i. e. οὐκ ἐπ. τῷ 
καταφοβηϑῆναι. Gr. — 

τὸ κατὰ τὴν €Y0Q07. assen- 
tior Dukero, qui ob ea, quae mox 
de frumento et aliis rebus a Meliis 
raptis refert Thucydides, forum re- 
rum venalium in Atheniensium ca- 
stris CosgRari putat, quamvis ob- 
scurius. Hk. 
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Insequente hieme Lac. Argos invadunt; sed in finibus sacrificantes pro 
transitu ut non litarunt, domum redeunt. Argivi suorum quosdam 
proditionis suspectos comprehendunt, aliis effugientibus. 


116. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Μακεδαιμόνιοι μελ- 
λήσαντες ἐς τὴν ᾿Δργείαν στρατεύειν, ὡς αὐτοῖς τὰ διαβατήρια 
ἱερὰ ἐν τοῖς ὁρίοις οὐκ ἐγίγνετο, ἀνεχώρησαν" καὶ °Agyelot, 
διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐν τῇ πόλει τινὰς ὑποτοπήσαν- 
τες, τοὺς μὲν ξυνέλαβον, οἱ δ᾽ αὐτοὺς καὶ διέφυγον. 
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Melii aliam quoque partem munitionis atticae’' expugnant; sed deinde 
gravi obsidione pressi, proditique a quodam suorum, dedunt se 
in arbitratum Atheniensibus, qui caesis puberibus eorum captis, pue- 
risque et mulieribus in servitutem venditis, ipsi occupant insulam, 
missis colonis. 

Καὶ οἵ Μήλιοι περὶ τοὺς αὐτοὺς χρόνους αὖϑις καὶ ἕτερόν 
τι τοῦ περιτειχίσματος εἷλον τῶν ᾿4ϑηναίων, παρόντων οὐ πολ- 
λῶν τῶν φυλάκων. καὶ ἐλϑούσης στρατιᾶς ὕστερον ἐκ τῶν ᾿4ϑη- 
νῶν ἄλλης, ὡς ταῦτα ἐγίγνετο, ἧς ἦρχε Φιλοκράτης ὃ Anuéov, 
καὶ κατὰ κράτος ἤδη πολιορκούμενοι, γενομένης καὶ προδοσίας 
τινὸς ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ξυνεχώρησαν τοῖς ᾿4ϑηναίοις, ὥστε ἐκείνους 
περὶ αὐτῶν βουλεῦσαι" οἱ δὲ ἀπέκτειναν Μηλίων ὅσους ἡβών- 
τας ἔλαβον, παῖδας δὲ καὶ γυναῖχας ἠνδραπόδισαν" τὸ δὲ χω- 
ρέον αὐτοὶ ᾧκισαν, ἀποίκους ὕστερον πεντακοσίους πέμψαντες. 


116. καὶ ἕτερόν τι. soloece 
codd. καϑ᾽ ἔτ. τι, | et 8. litteris 
confusis, ut alias apud scriptores, 
quemadmodum Iliad. w', 206. ἀϑρή- 
ce. videtur ponendum esse pro ai- 
φήσει, hymno in Apoll. Pyth. 339. 
καϑ' ὕψι pro καὶ ὕψι, Athen. 201, ἢ, 
ποιῶν pro ποθῶν, et ibidem 553, 
c, ποιεῖς pro ποϑεῖς. 

καὶ — πολιορκούμενοι. fa- 
me marime compalsi esse dicuntur 
Melii ad deditionem; quae fames in 
proverbium abiit. Comicus Av. 186. 


ὥστ᾽ ἄρξετ᾽ ἀνθρώπων μὲν, ὥσ- 
: περ παρνόπων, 
τοὺς δ᾽ αὖ θεοὺς ἀπολεῖτε λιμῷ 


; , Ββηλίφο ͵ 

ibi 5. οὗ Μήλιοι πολιορκούμενοι 
ὑπὸ ᾿4θηναίων λιμῷ ἐπιέσθησαν (ita 
Dobraeus pro ἐπείσθησαν), x. πα- 
ἀπ le ia ν ὡς page 
τῇ πέμπτῃ. Hesychius p μηλέῳ: 
apr ῳ Lala Gi 
Μηλίους πολιορκοῦντες λιμῷ ete. 
evenit hoc olymp. 90, 4., ante Chr. 
nat. 417. i 
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idem hieme Ath. rursus Siciliam invadere meditantur, 
difficultate ejus belli. Siciliane ambitus. 


] 

OT δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ᾿4ϑηναῖοι ἐβούλοντο αὖϑις μείζονι 
ασχευῇ τῆς μετὰ Λάχητος καὶ Εὐρυμέδοντος ἐπὶ Σικελίαν 
ὕδσαντες καταστρέψασθαι, εἰ δύναιντο, ἄπειροι οἵ πολλοὶ 
35 τοῦ μεγέϑους τῆς νήσου, καὶ τῶν ἐνοικούντων τοῦ πλή- 
6, καὶ Ελλήνων, καὶ βαρβάρων, καὶ, ὅτέ οὐ πολλῷ τινι ὑπο- 
πόρον πόλεμον ἀνῃροῦντο ἢ τὸν πρὸς Πελοποννησίους. 
ελέας γὰρ περίπλους μέν ἐστιν ὁλκάδι οὐ πολλῷ τινι 
idov ἢ ὀχτὼ ἡμερῶν, καὶ τοσαύτη οὖσα ἐν εἴκοσι στα- 
r μάλιστα μέτρῳ τῆς ϑαλάσσης διείργεται τὸ μὴ ἤπειρος 
- 


parum expensa 


ὅλασσον --- fuso dv. Epho- 
Ἐπ Strabonem 6., p. 408, Β, 
et totidem noctibus Sici- 
circumnavigari dicit. cf. Plin. 
7. 8, 8. Bak. ad Posidon. p. 
pro ἐ apud Strabonem legit 1}, 
>horus cum Thucydide consen- 
sed diebus et noctibus compu- 
exigua restat inter u ue 
entia, ut Bloomf. annotavit. 4 
m circumnavigationem facit Plut, 
xilio $. 10. deinde Strabo cir- 
n.Siciliae tribuit quingentorum 
inta 7 millium passuum rom.; 
onius quater mille quadringen- 
; stadiorum. Cluverius Sicil. 
I, 8. refert, se insulam certo 
puo gressu, curaque diligentis- 
lisse, ambitumque ejus 
sse sexcentorum millium pas- 
G_ro. 


ἐν εἴκοσι σταδέοις: (sic, ut 
plures codd., et G—r.) γράφεται ἐν 
εἴκοσι σταδίων pai. μέτρῳ 
(ut vulgo, et ΟἹ. in margine, ne- 
que aliud significat otadi© in Aug. 
et Pal., et σταδίω in Cass. et F.). 
ἔστι dà κατὰ ταύτην τὴν γραφὴν πε- 
ριτετὴ ἡ ἐν πρόϑεσις. 8. 

τὸ μὴ ἥπειρος εἶναι, sic H. 
inter versus, Demetrius Phaler. de 
Elocut. $. 72., Aristides p. 238. Jebb., 
et alii apud Bloomf, putide vulga” 
ti Il. τὸ μὴ ἥπ. οὐσα, bis illato οὖσα 
in eadem sententia. quam sic zaga- 
pete Hk. ,,Sicilia non solum am- 
pla est insula, sed non multum 
abest, quin ipsa sit pars continen- 
tis, quippe exiguo tantum intervallo 
20 stadiorum a continente discreta.‘ 
Polyaeaus 2, 2, 4. ποταμὸς ἔκυ- 
κλοῦτο τὴν χώραν, ἐλαχίστῳ διξιργο- 
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Incolae antiqui Siciliae, Cyclopes et Laestrygones; Sicani; Siculi; Phoe- 
nices ; Graeci. 

2. Ἰικίσϑη δὲ ἤδη τὸ ἀρχαῖον, καὶ τοσάδε ἔϑνη ἔσχε τὰ 
ξύμπαντα. παλαιότατοι μὲν λέγονται ἐν μέρει τινὶ τῆς χώρας 
Κύκλωπες καὶ Δαιστρυγόνες οἰκῆσαι, ὧν ἐγὼ οὔτε γένος ἔχω 
εἰπεῖν, οὔτε, ὁπόϑεν ἐσῆλϑον, ἢ ὅποι ἀπεχώρησαν ἀρχείτω δὲ 
ὡς ποιηταῖς te εἴρηται, καὶ ὡς ἕκαστός πη γιγνώσκει περὶ αὖ- 
τῶν. Σικανοὶ δὲ μετ’ αὐτοὺς πρῶτοι φαίνονται ἐνοικισάμενοι, 
ὡς μὲν αὐτοί φασι, καὶ πρότεροι διὰ τὸ αὐτόχϑονες εἶναι, 
ὡς δὲ ἡ ἀλήϑεια εὑρίσκεται, Ἴβηφες ὄντες, καὶ ἀπὸ τοῦ Zixa- 
νοῦ ποταμοῦ τοῦ ἐν Ἰβηρίᾳ ὑπο Διγύων ἀναστάντες. καὶ ἀπ᾽ 
αὐτῶν Σικανία τύτε ἡ νῆσος ἐκαλεῖτο, πρότερον Τρινακχρία 
καλουμένη" οἰκοῦσι δὲ ἔτι καὶ νῦν τὰ πρὸς ἑσπέραν τὴν Σικε- 
λέαν. Ἰλίου δὲ ἁλισκομένου τῶν Τρώων τινὲς, διαφυγόντες 
᾿ΔΑχαιοὺς, πλοίοις ἀφικνοῦνται πρὸς τὴν Σικελίαν, ὅμοροι 
τοῖς Σικανοῖς οἰκήσαντες ξύμπαντες μὲν Ἔλυμοι ἐκλήϑησαν, 
πόλεις δ᾽ αὐτῶν Equi τε, καὶ Ἔγεστα. προσξυνῴκησαν di αὐ- 


μένην (ita Schneider. ad Xenoph. 
Anab, 2, 4, 22. pro inepto διειργό- 
μενος, quod habent Il.) (c8ug, μὴ 
νῆσον εἶναι. — τὸ μὴ 7. εἶναι, ut 
Aristoph. Nub. 1047. ἕξει τινὰ yvo- 
μην λέγειν τὸ μὴ εὐρύπρωκτος εἷ- 
var; cf. Matth. gr. $. 543. 

2. de Cyclopibus et Laestrygoni- 
bus anthropophagis v. nonnm et de- 
cimum librum Odysseae, Spanhem. 
ad Callimach. h. in Dianam 67., J. 
H. Vossii Krit. Blatter, 2., p. 294., 
etc. 

καὶ πρότεροι, etiam (german. 
sogar) priores. 

I1Bn0es ovtes. Hanc sententiam 
profitetur etiam Philistus fragm. 3., 
p. 149., itemque Ephorus ap. Marx. 
Ρ. 142., gt Dionys. Hal. Ant. rom. 
1, 22. — Sicanum Ukertus Geogr. 
Gr. et Rom. 2, 1., p. 246., 483., 
fiuyium hodie dictum Xucar esse 
existimat, Cluverius autem ÉSicil. 
ant. p. ὃ], B, Silium Ital. 14, 35. 
secutus, fluvium Sicorin (Segre), qui 
a Pyrenaeo monte in Iberum defluit. 
eundem Niebuhr. H. R. 1., p. 106. 
ed. 1. quaerit inter Pyrenaeum etRho- 
danum, cui Strabonem 3, 4., p. 166., 
favere ait Arn., ut qui totam regio- 
nem ab Rhodano ad occidentem si- 
tam antiquitus Iberiam appellatam 
esse doceat. Scylax, etsi Iberes et 
Ligyes intermixtos intra Rbhodanum et 
Pyrenaeum vivere tradit, tamen limi- 
tem Iberiae Pyrenaeum facit. — (Vos- 


sius Krit. Blitter2., p. 291. ,,Sowohl 
der Name TàArinakia [Timius ap. 
schol. Apollonii 4, 966.], als der 
ewohnlichere Trinakria, bezeichnet 
ie dreieckte Gestalt, τρεγλώχινα 
νῆσον [Orph. Argon. 1249.]: — denn 
in der àltern Sprache des Land- 
manns hiess &oivaì ein Dreizack. 
Mehrere Inseln benannte der See- 
mann von ihrer Gestalt, z. B. Sar- 
dinien von der Aebnlichkeit einer 
Fusssohle Sandaliotis und Ichnu- 
sa,‘‘ — Ἔλυμοι. Apollodorus 2, 
5, 10. ἀπὸ Ῥηγίου δὲ εἷς ἀποῤξή- 
γνυσι ταῦρος (Herculis), x. ταχέως 
εἰς τὴν θάλασσαν ἐμπεσὼν, n, δια. 
ψηξάμενος εἰς Σικελέαν, — ἤλϑεν 
εἰς πεδίον Ἔρυχος, ὃς ἐβασίλευεν 
Ἐλύμων. "Equi δὲ ny Ποσειδῶνος 
παῖς, ὃς τὸν ταῦρον ταῖς ἐδίαις 
συγκατέμιξεν ἀγέλαις. παραϑέμενος 
οῦν τὰς βόας Ἡρακλῆς Ἡφαίστῳ 
ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ξήτησιν ἠπείγετο" 
εὑρὼν δὲ ἐν ταῖς τοῦ ς ὦ 

λαις ἀπαιτεῖ, n. λέγοντος οὐ de- 
σειν, εἰ μὴ παλαίσας αὐτοῦ περιγέ- 
ψηται, τρὶς περιγενόμενος κατὰ τὴν 
πάλην ἀπέκτεινε, x. τὸν ταῦρον λα- 
βὼν μετὰ τῶν ἄλλων ἐπὶ τὸν ἰό- 
νιον ἤλαυνε πόντον. --- Ἔλυμοι di- 
cti videntur Advenae, peregrini, ab 
ἐλύω == ἐλέω, ut δύω — deo, p lit- 
tera immissa ut in #rvpos, ἔρυμα, 
εἰμὶ, θϑῆμα, etc. Both.) — Eryx ho- 
die vocatur St. Giuliano, — de situ 


Segestac (Ἐγέστης, sive Σεγέστης, 
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τοῖς καὶ Φωκέων τινὲς τῶν ἀπὸ Τροίας, τότε χειμῶνι ἐς Ai- 
βύην πρώτον, ἔπειτα ἐς Σικελίαν dr αὐτῆς κατενεχϑέντες. Zi 
κελοὲ δὲ ἐξ Ἰταλίας (ἐνταῦθα γὰρ ᾧκουν) διέβησαν ἐς Σικελίαν, 
φεύγοντες Ὀπικοὺς, ὡς μὲν εἰκὸς, καὶ λέγεται, ἐπὶ σχεδιῶν, τη-- 

σαντες τὸν πορϑμὸν, κατιόντος τοῦ ἀνέμου, τάχα ἂν δὴ καὶ 
ἄλλως πως ἐσπλεύσαντες. εἰσὶ δὲ καὶ νῦν ἔτι ἐν τῇ Tralla 
Σικελοὶ, καὶ ἡ χώρα ἀπὸ Ἰταλοῦ, βασιλέως τινὸς ᾿Αρκάδων, 
τοὔνομα τοῦτο ἔχοντος, οὕτως Ἰταλία ἐπωνομάσθη. ἐλϑόντες 
dè ἐς τὴν Σικελίαν στρατὸς πολὺς, τούς te Σικανοὺς κρατοῦν-- 
τες μάχῃ ἀνέστειλαν πρὸς τὰ μεσημβρινὰ καὶ ἑσπέρια αὐτῆς, 
καὶ ἀ ΚΙ ixavias Σικελίαν τὴν νῆσον ra καλεῖσθαι, " καὶ 
τὰ κράτιστα τῆς γῆς ὥκησαν ἔχοντες, ἐπεὶ διέβησαν, ἔτη ἐγγὺς 
τριακόσια, πρὶν Ἕλληνας ἔς Σικελίαν ἐλθεῖν. ἔτι δὲ καὶ νῦν 
τὰ μέσα καὶ τὰ πρὸς βοῤῥᾶν τῆς νήσου ἔχουσιν. ὥκουν δὲ καὶ 


quod nomen a Latinis accepisse di- 
cas Graecos. certe Festus ,,Se- 
gesta, quae nunc appellatur, oppi- 
dum in Sicilia est, quod videtur 
Aeneas condidisse, praeposito ibi 
Egesto, qui eam Egestam nomina- 
vit; sed praeposita est ei 8 littera, 
ne obscoeno nomine appellaretur, ut 
factum est in Malevento, quod Be- 
neventum dictum est, et in Epida- 
mno, quod usurpant Dyrrachium.‘ 
Philo apud Stephanum Byz. Ἔγε- 
στα: ἀπὸ Ἐγέστου τοῦ Τρωός. nummi 
Ἐγεσταίων οἱ Σεγεσταίων, nec fe- 
renda videntur “ἔἴγεστα, Αΐγεστος, 
Αἰγεσταῖοι, apud Lycophronem 968., 
Diodorum Sic. 12., p. 328., et alios, 
secus ac putat Wass. ad 6. hujus 
libri. Botà.) ibi, ubi nunc est St. 
Barbara, v. Strabo 6., p. 408, A, 
etc. — Opicos, Oscos, et Ausones, 
unum eundemque populum fuisse, ex 
Antiocho historico Strabo 5., p.371., 
A, docet. cf. Niebubr. H. vol. 
l., p. 25., 33., 48., 51. ed. pr., etc. 
— τὸν πορϑμὸν Bloomf. non 
fretum , sed trajiciendi opportunita- 
tem intelligit, ut Polybius 5, 94, 3. 
τηρεῖν τὴν σύνοδον, observare tem- 
pus concilii. — E ro. 
κατιόντος τοῦ ἀνέμου. ave- 
μος κατιὼν est ventus spirane εἰ 
crebrescens, ut loquitur Virgilius 
Aen. 3, 530. Thuc. 2, 25. ὠνέμου 
κατιόντος μεγάλου. plerumque 
intelligitur ventus secundus, a tergo 
euntes prosequens; sed 2,84. Athe- 
niensibus tantum favebat ventus, qui 
spirabat inde a sinu; Peloponnesiis 
trepidationem afferebat. b. I. intel- 


Tuvcrp. II. 


lige ventum secundum, inde a con- 
tinentis littore ad insulam versus 
flantem. ΗΚ. secundum ἢ. 
4exad0v. plerique codd., pro- 
bantibus fere editoribus, Σικελῶν: 
sed recte, me judice, Did. ,,Comme 
le roi Italus, qui a donné son nom 
ἃ Italie, était un déscendant d’ Oe- 
notros Arcadien (voy. Denys ἀ᾽ Ha- 
licarnasse, liv. 1., $. 12.), il nous 
araft très-probable que Thucydi- 
e, en parlant d’ Italos, a voulu 
montrer son origine péloponnésienne; 
aussi avons-nous conservé la lecon 
vulgaire (ρκαάδων).“ Antiochus a- 
ud Dionysium Hal. H. R. 1, c. 1, 
ha, p. 88. Ἰταλία δὲ ἀνὰ χρόνον 
ὠνομάσθη ἐπ᾽ (imo ἀπ᾽) ἀνδρὸς δυ- 
vatoù, ὄνομα Ἰταλοῦ, additque, vi- 
rum Oenotrum fuisse. v. Nieb. H. R. 
vol. 1., p. 40., et de origine nominis 
Italiae Heyn. Excurs,21.ad Virg. Aen. 
1., Aristot. Polit. 7, 10. E G—ro. 
Ἰταλέα. hoc nomen, aliquando 
mihi suspectum, per epexegesin vi- 
detur adjectum. ceterum Thucydidis 
tempore nomen Italiae tantum exi- 
guam, non dicam Italiae, sed Ma- 
gnae Graeciae partem a fiuvio Lao 
atque urbe Metaponto usque ad fre- 
tam siculum complectebatur. v. Nie- 
buhr. Hist. rom. t. 1.,p.20,ed.2. Hk. 
ἀν ἐστειλαν. ita Bk, et alii pro 
ἀπέστειλαν. ,,Hancconjecturam (Bek- 
keri) firmat Isocrates Panath, p. 241, 
D. τοὺς βαρβάρους ἀνέστειλαν ἀπὸ 
τῆς ϑαλασσῆης, et Strabo 4, 1., $. 5., 
p. 180. καὶ ἐκ παραλίας ἀνέστειλε 
τοὺς βαρβάρους.“ Arn. 
* xa. malim ὡς, quoniam. 
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Φοίνικες περὶ πᾶσαν μὲν τὴν Σικελίαν, ἄχρας te ἐπὶ τῇ ϑα- 
λάσσῃ ἀπολαβόντες, καὶ τὰ ἐπικείμενα νησίδια. ἐμπορίας ἕνε- 
κεν τῆς πρὸς τοὺς Σικελούς. ἐπειδὴ δὲ ol Ἕλληνες πολλοὶ 
κατὰ θάλασσαν ἐπεσέπλεον, ἐκλιπόντες τὰ πλείω, Μοτύην, καὶ 
Σολόεντα, καὶ Πάνορμον, ἐγγὺς τῶν Ἐλύμων, ξυνοιχίσαντες 
ἐνέμοντο, ξυμμαχία re πίσυνοι τῇ τῶν Ἐλύμων, καὶ ὅτι ἐντεῦ- 
ϑὲν ἐλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας ἀπέχει. 


Naxus urbs a Chalcidensibus Euboeae condita; mox etiam Leontium et 
Catana; Archias Heraclida Syracusarum conditor. 


3. Βάρβαροι μὲν οὖν τοσοίδε Σικελίαν, καὶ οὕτως, ᾧκχη- 
σαν: Ἑλλήνων δὲ πρῶτον Χαλκιδῆς ἐξ Εὐβοίας πλεύσαντες 
μετὰ Θουκχλέους οἰκιστοῦ Νάξον ᾧκισαν, καὶ ᾿“πόλλωνος ἀρ- 
χηγέτου βωμὸν, ὅστις νῦν ἔξω τῆς ποόλεώς ἐστιν, ἱδρύσαντο, 


ἀπολαβόντες: ἀντὶ τοῦ ἀπο- 
τειχίσαντες. γράφεται ἀναλαβόν- 
τες. (sic margo Steph.) S. Ar. κα- 
ταλαβόντες. ,,V. Heeren. Ideen 1, 
2., p. 45. segg. — τὰ ἐπικείμενα νη- 
σίδια Bloomf. intelligit Aegates. Mo- 
tyam e Diodoro 13, 14. et 14, 47. 
— 55. colligit sitam fuisse inter Li- 
lybaeum et Erycem, in insula 6 sta- 
diis a continente remota; additque, 
in tabula Smythii 6 parvas insulas in- 
ter Lilybaeum et Aegithallum con- 
spici, quarum tres aptas intervallo 
continentis, quod Diod. memorat. ad 
Lilybaeum fuisse Motyam, Cluverius 
quoque p. 54, D. statuit, sed ei se- 

em assignat in insula, nunc vocata 
Isola di Santo Pantaleon, quae, 
Bloomfieldium si audis, veteribus 
fuit Trinas, nimis remota illa ἃ 
continente. — Φοένεκες {ΠῚ in Si- 
cilia utrum intelligendi sint ἱρεὶ 
Phoenices, an Poenì in Africa, dis- 

utant Cluver. Sic. ant. p. 40. et 

udson. ἢ. ἰ., item Heeren. l. c. 
Poenos dici putat S., quod minus 
probabile pro antiquitate harum colo- 
niarum, etsi postea Carthaginienses 
omnibus coloniis patriae suae in Hi- 
spania et Sicilia potiti sunt, laben- 
tibus paulatim rebus Phoenicum, 
Persis parentium. v. Herod. 1, 166.; 
7, 158.; Polyb. 3, 22., 23., quos 
Arn. citavit. — Soloeis secundum 
Cluverium p. 278. nunc dicitur So- 
lanto, sita in dextero latere promon- 
torii, valgo nominati M. Gerbino. — 
Panormurmconstathodie dici Palermo. 
— Ab Africa hae coloniae distabant 
secundum Cluverium centum octogin- 


ta millia passuum; sed in Arrowsmi- 
thii tabula Hermaeum promont., qui 
est proximus Siciliae locus in Africa, 
non plus 100 millia passuum distat. 
cf. Casaub. ad Strab. 6., p. 409, B. 
E G—ro. 

3. πρώτον. sic multi bonique 
libri; vulgo πρῶτοι. ac sane ἢ. |. 
latine dicas primi (ut Portus); at 
Latini in hoc genere a Graecis re- 
cedunt, ut docuit Wolf ad Demo- 
sth. Lept. p. 338. ed. 1., quemad- 
modum et μόνον dicunt pro μόνοι. 
v. Dorvill. ad Charit. p. 389., Brem. 
Excurs. 11. ad Lysiam. — Theoclem 
Ephorus apud Strabonem appellat 
Atheniensem, v. Reingan. Selin. p. 
7, 3.3 Marx. p. 16%. £ G—ro. 

Νάξον. Syncellus conditam ait 
ante Batti et Archilochi tempora 
Gia olymp. 24., ante aeram christ. 

.), — Nol Apollinis filium 
facit Apollonii schol. 4, 1492. ever- 
tit Dionysius, v. Diodor. 14, 403., 
Polyaen. 5, 2, 5., Strab. 6, 267. 
historiam et origines tradit Hero- 
dotus 6, 96.: 7, 154.; 8, 46. E Wass. 
cf. Scal. ad EKuseb. num. 1281. Ὁ. 

ἀρχηγέτου. de hoc cognomine A- 

ollinis, quod indicat ducem seu con- 
ditorem coloniae, laudantur Span- 
hem. ad Callim. h, in Apoll. 57, 
Muller. Dor. l., p. 265., Wachsm. 

. 2, 2., p. 117, 15. Ad certa 
quaedam solennia, diis fere πσατρώοις 
celebrata quotannis a metropoli, co- 
loniae mittebant, qui iis interessent, 
sacrificia ac donaria ferentes, itaque 
et epulis adhibiti, et ludis sacris, 
sede propria in theatro honorati. 
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ἐφ᾽ ᾧ, ὅταν ἐκ Σικελίας θεωροὶ πλέωσι, πρῶτον ϑύουσι. Συ- 
ρακούσας δὲ τοῦ ἐχομένου ἔτους ‘Apylas τῶν Ἡρακλειδῶν ἐκ 


Κορένϑου ᾧχισε, 


Σικελοὺς ἐξελάσας πρῶτον ἐκ τῆς νήσου, ἐν 


ἢ νῦν οὐχέτι περικλυξζομένῃ ἡ πόλις ἡ ἐντός ἐστιν" ὕστερον 


δὲ χρόνῳ καὶ ἡ 


ὦ προστειχισϑεῖσα πολυάνθρωπος ἐγένετο. 


Θουκχλῆς δὲ καὶ ol Χαλκιδῆς, ἐκ Νάξου ὁρμηϑέντες ἔτει πέμ-- 
πτῷ μετὰ Συρακούσας οἰκισθείσας,. Δεοντίνους τὸ, πολέμ 
τους Σικελοὺς ἐξελάσαντες, οἰκίζουσι, καὶ μετ᾽’ αὐτοὺς Kara- 
νην᾿ οἰχιστὴν δὲ αὐτοὶ Καταναῖοι ἐποιήσαντο Εὕὔαρχον. 


Lamis et Megarenses eorumque 
Megara hyblaea, Selinuntem. 


posteri condunt Trotilum, Thapsum, 


4. Kara δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ Aus ἐκ Μεγάρων 
ἀποικίαν ἄγων ἐς Σικελίαν ἀφίκετο, καὶ ὑπὲρ Iavraxiov τὸ 


uos hic θεωροὺς dici putat Heyn. 

pusc. acad. vol. 1., p. 325. E 
G_—ro. 

ἐκ τῆς νήσου. ejus nomen Or- 


tygia, quae postea fuit arx et quin- . 


ta pars Syracusarum. v. Liv. 24, 
21., Diodor. 13, 9.; 16, 10. ἡ ἔξω 
wdi1g Thucydidi est, quam seriore tem- 
pore vocarunt Acradinam. tertia Sy- 
racusarum pars Tycha vel Tyca non- 
nullis videtur latere in Z'vx7, quod 
nomen apud Nostrum legitur infra, 
cap. 98. recentiores Thucydidis ae- 
tate reliquae urbis partes sunt Nea- 
polis et Epipolae. Hk.—o0vxéti πε- 


quulvfopévyg. ita Bk. vulgo xs- 
ρικλυξομένη. 3, Τὸ πρῶτον οἵ Zv- 


ρακούσιοε τὸ νησίδιον ᾧκισαν μό- 
γον" αὖϑις δὲ, μὴ χωροῦντος αὐτοῦ 
ον ἔφψαντες αὐτὸ τῇ SAL. διὰ 
χώματος, κατῴκησαν καὶ ἐν τῇ Zi- 
nella. diodeteo δὲ ἡ ἐν τῇ Σικεξ 

ἔξω πόλις. --- ,προστειχισϑθ εἴ- 
ca. i, e. exterior urdba cum interna 
uno muro cincta est, quod cum non 
prius fieri posset, quam insula ex- 
ternae urbi aggere juncta erat, Stra- 
bo 1., p. 102, A, et schol. Pindari 
Nem. 1, 1. προσχώσει junctam tra- 
dunt insulam. — de insula Ortygia 
Strabo L c. ὑπεναντέωρ δὲ ἡ Asv- 
κὰρ, Αορινθίων τὸν ἰσθμὸν διακο- 
φέντων, νῆσος γέγονεν, ἀκτὴ πρό- 
τερον οὖσα. ἐνταῦϑα μὸν δὴ διακο- 


καὶ ΐ ἤτοι γεγόνασιν" ἀλλαχό- 
È δὲ προσχώσειο ἢ γεφυρώσεις, κα- 
ϑάπερ sie πρὸς Συρακούσαις 
σου νῦν γέφυρα ἐσειν ἡ συν- 


ἄπτουσα y πρὸς τὴν ἥπειρον, 


πρότερον δὲ χῶμα, ὥς φησιν "I 


κος, λογαίου λέθου, ὃν καλεῖ ἔκλε- 
κτον, — de statu insulae, ui nuno 
est, dixi in libro de situ Syracus, 
p- 44. ann. 6. secundum ea, quas 

rotuli, non mirum, Ortygiam mo- 
o insulam, modo peninsulam, nomi- 
nari. v. Dorvill. Sicul. p. 271., Clu- 
ver. Sic. ant. p. 155. schol. Pindari 
Pyth. 2, 9. Ὀρτυγίαν μὲν ἐπὶ τῆς 
Σικελίας χεῤῥόνησόν φησιν" αὕτη 
γὰρ νῆσος οὖσα τὸ πρότερον συν- 
ἤἥφθη ταῖς Συρακούσαις.“ E Ο---το. 
cf. Voss. Krit. Blatter 2., p. 294. 
segg. 


4. Παντακέου. ,,Pantaciam am- 
nem esse eum, qui in sinistro latere 
promontorii La Croce dicti val 
vocabulo nunc accolis vocatur Por- 
cari, gravissimo manifestissimoque 
documento sunt Virgilii verba 3. 
Aen. 688. (ivo praetervehor ostia 
saxo Pantagiae, Megarosque si- 
nua, Thapsumque jacentem. ibi 
Heyn. ,,Pantagias, nunc fiume di 
Porcari, parvus fluvius, brevi cur- 
su, infra Leontinos, cujus ostium 

raeruptis utrinque rupibus inclu- 
dita: de eo v. Cluver. Sicil. lib. 
1., c. 11., Dorvill. Sicula p. 206., 
207.‘ et in notis criticis ,,Penta- 
giae, Pantagyae, [Med. et Rom. 
cum fragm. Vatic.,] sed Πανταγίας 
ὁ ἄγων, h. e, (ἢ ψύων͵ πάντα Un- 
darum impetu. » — Ad utram Pan- 
taciae ripam Trotilum fuerit posi- 
tum, haud facile dictu est, nisi quod 
in dextra ostii ripa etiam nunc est 
navale, vulgo Bruca dictum. Clu- 


ver. 
7 * 
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ποταμοῦ Τρώτιλόν τι ὄνομα χωρίον οἰκίσας, καὶ ὕστερον αὐ- 
τόϑεν τοῖς Χαλκιδεῦσιν ἐς Asovrivovs ὀλίγον χρόνον ξυμπολι- 
τεύσας, καὶ ὑπὸ αὐτῶν ἐχπεσὼν. καὶ Θάψον οἰχίσας, αὐτὸς 
ὲν ἀποθνήσκει: οἵ δ᾽ ἄλλοι ἐκ τῆς Θάψου ἀναστᾶντες, 
βλωνος βασιλέως σιχελοῦ προδόντος τὴν χώραν, καὶ καϑηγη- 
σαμένου, Μεγαρέας ᾧκισαν τοὺς ὑβλαίους κληϑέντας. καὶ ἔτη 
οἰκήσαντες πέντε καὶ τεσσαράχοντα καὶ διακόσια ὑπὸ Γέλωνος, 
τυράννου Συρακουσίων, ἀνέστησαν ἐχ τῆς πόλεως καὶ χώρας. 
πρὶν δὲ ἀναστῆναι, ἔτεσιν ὕστερον ἑκατὸν ἢ αὐτοὺς οἰκῆσαι, 
Πάμμιλον πέμψαντες, Σελινοῦντα κτίζουσι" καὶ ἐκ Μεγάρων, 
τῆς μητροπόλεως οὔσης αὐτοῖς, ἐπελϑῶν ξυγχατῴχισε. 
Gelam Antiphemus Rhodius et Entimus Cres condidere; dein Θεϊοῖ 
Agrigentum. . 

Γέλαν δὲ “Avripnuos ἐκ Ῥόδου, καὶ Ἔντιμος ἐκ Κρήτης, 
ἐποίχους ἀγαγόντες κοινῇ ἔκτισαν ἔτει πέμπτῳ καὶ τεσσαρα- 
κοστῷ μετὰ Συρακουσῶν οἴχισιν. καὶ τῇ μὲν πόλει ἀπὸ τοῦ 
Γέλα ποταμοῦ τοὔνομα ἐγένετο, τὸ δὲ χωρίον, οὗ νῦν ἡ πόλις 
ἐστὶ, καὶ ὃ πρῶτον ἐτειχίσϑη, Λίνδιοι καλεῖται " νόμιμα δὲ δω- 
ρικὰ ἐτέϑη αὐτοῖς. ἔτεσι δὲ ἐγγύτατα ὀχτὼ καὶ ἑχατὸν μετὰ 
τὴν σφετέραν οἴκισιν Γελῶοι ᾿Ακράγαντα ὥκισαν, τὴν μὲν πό- 
λιν ἀπὸ τοῦ ᾿Αχράγαντος ποταμοῦ ὀνομάσαντες, οἰκιστὰς δὲ 
ποιήσαντες ‘Apuorovovv, καὶ Πυστίλον, νόμιμα δὲ τὰ Γελῴων 


δόντες. 


Trotilum et Trogilum confundunt 
Duk. et Letronne Topogr. de 8y- 
rac. p. 62. Trogilus nomen dedit 
portui Trogiliorum ad septentriones 
a Syracusis; Trotilum h. I. multum 
a Trogilo abest. νυ. lib. de situ Sy- 
racus. p. 70. sequ. — E G—ro. 


ἀναστάντες, expulsi. Port. 


προδόντος τὴν χώραν καὶ 
καϑηγησαμένου. Megarensibus 
Thapsum incolentibus Hyblo, rex 
Siculorum, tradidit locum, ubi Me- 
gara hyblaea conderent, eoque ipse 
eos deduxit, verba ἼὝβλωνος προδόν- 
τος τὴν γώραν ad sequens duucav 
pertinent. (,. προδόντος. i.e. qui 
passus est cos occupare locum, non 
adjuvans Siculos in defensione ejus 
contra Graecos, peregrinos homines, 
imo hos incitans, ut ibi sedes fige- 
DI Arn. qui de hoc sensu verbi 
προδιδόναι conferri jubet Polyb. 32, 
13, 5.36, 1, 1., ibique Schweigh.) — 
Hyblae tres erant in Sicilia: Me- 

ara hyblaea, antea Hybla dicta, 
nter Syracusas et Leontinos sita; 


Hybla geleatis, circa Aetnam, quae 
etiam major dicta; Hybla Acraea, 
eadem minor appellata, apud Pachy- 
num sita. Mk. 


ὑπὸ Γέλωνος. v. 
156. G—r. 


καὶ — ξυγκατῴκισε, et unus 
aut alter, ex ipsorum metropoli 
Megaris accedens, simul (cum Pam- 
milo) eam condidit. in ἐπελϑὼν in- 
telligendum τὶς, ellipsi nota, ut non 
sit opus scribi, quamvis per se pro- 
babiliter, — ἐκ “Μεγάρων τις, bn 
τροπόλεως etc, 


Herod. 7, 


Λένδιοι. hoc nomen primordiis 
coloniae inditum est, quia Antiphemus 
et Rhodii, ejus socii, maximam 
Lindo, urbe rhodia, venerant (Herod. 
7, 153.). — νόμιμα (instituta) 
δωρικα. Patrium enim fuit Dori- 
bus inde a prima gentis stirpe et ab 
Hyllo Heraclidarumque in Pelopon- 
nesum reditu, ut, magistratuum ho- 
nore principibus viris relicto, popu- 
lus libertatem coleret. v. Heyn. O- 
pusc. acad. vol. 2, 217. etc. — Pho- 
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Zancle, primum a latronibus Cumaeis condita, postea colonis enboicis 
aucta est; Persas autem fugientes Samii aliique Iones Zanclaeos 
expulerunt; illosque rursus Rhegini duce Anazila, qui urbem mu- 
tato nomine Messenen appellavit. 


Ζάγκλη δὲ τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ Κύμης τῆς ἐν Ὀπικίᾳ χαλ- 
κιδικῆς πόλεως λῃστῶν ἀφικομένων ὠκίσϑη, ὕστερον δὲ καὶ 
ἀπὸ Χαλκίδος καὶ τῆς ἄλλης Εὐβοίας πλῆϑος ἐλϑὸν ξυγκατε-- 
νείμαντο τὴν γῆν καὶ οἰκισταὶ Περιήρης καὶ Κραταιμένης ἐγέ- 
vovro αὐτῆς, ὁ μὲν ἀπὸ Κύμης, ὁ δὲ ἀπὸ Χαλκίδος. ὄνομα dè 
τὸ μὲν πρῶτον Ζάγκλη ἦν ὑπὸ τῶν Σικελῶν κληϑεῖσα. ὅτι 
δρεπανοειδὲς τὴν ἰδέαν τὸ χωρίον ἐστὶ, τὸ δὲ δρέπανον ol Σι-- 
κελοὶ ξάγκλον καλοῦσιν: ὕστερον dè αὐτοὶ μὲν ὑπὸ Σαμίων 
καὶ ἄλλων Ἰώνων ἐχπίπτουσιν, οὗ Μήδους φεύγοντες προσέ- 
βαλον Σικελίᾳ. τοὺς δὲ Σαμίους ᾿Δναξίλας, Ῥηγίνων τύραννος, 
οὐ πολλῷ ὕστερον ἐχβαλὼν, καὶ τὴν πόλιν αὐτὸς ξυμμίκτων 
ἀνθρώπων οἰκίσας, Μεσσήνην ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ τὸ ἀρχαῖον πα-- 
τρίδος ἀντωνόμασε. 

Himera condita a Zanclaeis; lingua et instituta incolarum. 

5. Καὶ Ἱμέρα ἀπὸ Ζάγκλης ὠκίσϑη ὑπὸ Εὐκλείδου, καὶ 
Σίμου, καὶ Zaxaovos, καὶ Χαλκιδῆς μὲν οἱ πλεῖστοι ἦλθον ἐς 
τὴν ἀποικίαν, ξυνῴκισαν dè αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσῶν φυγά- 
δες, στάσει νικηϑέντες, ol Μυλητίδαι καλούμενοι" καὶ φωνὴ μὲν 
μεταξὺ τῆς te Χαλκιδέων καὶ δωρίδος ἐχράϑη, νόμιμα dè τὰ 
χαλκιδικὰ ἐκράτησεν. 


Acrae, Casmenae, et Camarina, conditae a Syracusanis. ab iisdem ex- 


pulsi Camarinaei, dein restituti ab Hippocrate, Gelae tyranno, et 
rursus expulsi a Gelone, urbs autem denique instaurata a Gelois. 


“Augui δὲ καὶ Κασμέναι ὑπὸ Συρακουσίων ὠκίσϑησαν, "Axgai 


tius Ὀπικέαν: τὴν τῶν Ὀπικῶν 
χώραν Θουκ. cf. Steph. Byz. p. 616. 
E G—ro. ,,In geographia Graeco- 
rum aetate Thucydidis Opicia littus 
maris tyrrhenici inde a Tiberi us- 
que ad confinia Oenotriae, i. e. pro- 
pemodum ad Paestum usque et 
Silarum fluvium, appellabatur (Ari- 
stot. Polit. 7, 10.). auctor Peri- 
pli, quem Nieb. circa mediam se- 
calum quartum ante Chr. nat. vi- 
risse 810, accuratiore cognitione 
instructus, distinguit littus Latino- 
rum, Volscorum sive Oscorum, et 
Campanorum; Cumas urbem Cam- 
paniae appellat.‘‘ Arn. 

τὸ δὲ δρέπανον — καλοῦσι. 
item Callimachus libro 2. Αἰτιῶν se- 
cundam Tzetz. ad Lycophr., obser- 
vante Bentl. ad Callim. fragm. 22. E ὃ. 

αὐτοὶ μέν. i. e. veteres Cumani 


et Chalcidenses coloni. Herodotus 6, 
22. seqq. memorat, Anaxilaum im- 
pulisse Samios ad occupandam Zan- 
clen, sed tacet de insecuta cum iis 
contentione, Arn. — avtds. ita Bk. 
annotatione, ut αὐτὸς οἰκιστὴς γε- 
VOLEVOG κατῴκισε Καμάριναν sub fi- 
nem 5. capitis. ll. αὐτοῖς. — pluri- 
bus haec neque eodem prorsus mo- 
do narrat Paus. 4, 23., quem in eo 
certe errare dicit Arn., quod auctor 
est, Zanclen statim finito secundo 
bello messenio occupatam esse ab 
Anaxilao: gestum est enim id bel- 
lum ab anno cun: 24, 1. canto 
Chr. nat. 684.) ad olymp. 27, 3. 
(670.), Zancle vero primum con- 
dita fertur olymp. 29, 2. (663.) v. 
D., Wetzel. Alterthumskunde la 
95., Od. Miller. Dor. 1., p. 148., 
etc. 
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μὲν ἑβδομήκοντα ἔτεσι μετὰ Zvpaxovoas, Κασμέναι δὲ ἐγγὺς 
εἴχοσι μετὰ “Axpas. καὶ Καμάρινα τὸ πρῶτον ὑπο κτουσίων 
ὠχίσθη ἔτεσιν ἐγγύτατα πέντε καὶ τριάχοντα καὶ ἑκατὸν μετὰ 


Συρακουσῶν κτίσιν" οἰκισταὶ δὲ ἐγ 
Μενέχωλος. ἀναστάτων δὲ Καμαριναίων γενομένων πολέμῳ 


Zv ἐὼν δι᾽ ἀπόστασιν. 


o αὐτῆς ΖΔάσχων καὶ 
ὑχὸ 


χρόνῳ Ἱπποχράτης ὕστερον, Γέλας 


τύραννος, λύτρα ἀνδρῶν Συραχουσίων αἰχμαλώτων λαβὼν τὴν 


γῆν τὴν 


ναίων, αὐτὸς οἰκιστὴς γενόμενος κατῴχισε Ka- 


μάριναν. αὐϑις ὑπὸ Γέλωνος ἀνάστατος γενομένη τὸ τρί- 


τον κατῳχίσϑη ὑπὸ Γελῴων. 


Causa occulta, cur Ath. bellum intalerint Siciliae, cupido tota potiendi; 
aperta bellum Egestaceorum cum Selinuntiis, sociorum. 

6. Τοσαῦτα ἔϑνη Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων Σικελίαν qixs, 

καὶ ἐπὶ τοσήνδε οὐσαν αὐτὴν οἱ ᾿4ϑηναῖοι στρατεύειν ὥρμην- 


to, ἐφιέμενοι μὸν τῇ ἀληϑεστά 


προφάσει τῆς πάσης ἄρξειν, 


βοηϑεῖν δὲ ἅμα εὐπρεπῶς βουλόμενοι τοῖς ἑαυτῶν ξυγγενέσι, 


5. τὸ τρέτον κατωκέσϑη 
ὑπὸ Γελῳῴων. vulgo --- ὑπὸ Γέ- 
λωνος, quod Thuc. procul dubio di- 
xisset ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ. recte Wes- 
seling. ad Diod. 11, 76. ,,Condita est 
Camarina a Syracusanis ferme cen- 
tum et triginta quinque annis post 
Syracusas circa ol. 45. (601.), eversa 
vero ab iisdem Syracusanis propter 
defectionem ol. 57. (552.), si fides 
Pindari scholiastae; sed Marcianus 
Heracleensis in Orbis descriptione, 
teste Cluverio, eversam dicit anno 
qoacragcano sexto postquam con- 

ita fuit. Hippocrates, Gelae tyran- 
nus, cum S$Syracusanos vicisset in 
pugna ad Elorum, pro captivorum re- 

emtione agrum Camarinaeorum na- 
ctus urbem restituit. Hippocrate sub- 
lato Camarina in Gelonis potesta- 
tem devenit, qui Camarinaeos urbe 
eversa (?) Syracusas transduxit, et 
ost eandem denuo condidit, si non 
unt Thucydidis verba. at fallere 
credibile est: tertia urbis instau- 
ratio debetur Geloîs, qui multis a 
Gelonis morte annis in eam commi- 
praconi auctor Diod. 11, 76. novi 

ec scholia Pindari (ad Olymp. 8.) 
alta ὑπὸ Γέλωνος συνῳκίσθη ἡ Ka- 
μάρινα κατὰ τὴν λυμπιάδα, ὥς 
puoi Τίμαιος, διὸ καὶ véorxoy 

deav (Pindarus) εἶπε τὴν πόλιν: 
verum ea nihil juvant, turpissime 
corrupta. qui enim Pind. ol. 82. 
(451.), qua victor Psaumis abiit, 
quem eo carmine 5, celebrat, νέοι- 


xov ἔδραν appellare potale si in- 
staurata fuit ol. 42. (612.), quo tem- 
pore ne condita quidem erat? [sane 
vitiosus est numerus uff: quare ve: 
reor ne πβ΄ (82.) ponendum sit apud 
scholiasten, cum 4 et x litteras sae- 
pe permutatas inter se sciamus in 
codicibus.] hinc opinor, in scholiîs 
illis fuisse εἶτα ὑπὸ Γελώων 
κίσθη, quomodo etiam ''hucydidis 
verba refingenda non injuria suspi- 
catus est H. Dodwellus Annal. Thuc. 
. 85. jam cum tertia vice condita 
amarina sit ol. 79, 4. (461.), neces- 
se est, ut eadem olympias Timaeo in 
scholiis Pindari restituatur; tumque 
optime addiderit grammaticusa dio 
καὶ νέοικον ἔδραν εἶπε τὴν 
πόλιν: nam ol. 82. (451.), qua scri- 
ptum carmen 5. olympicum, revera 
Camarina recens condita urbs erat.“ 
cf. Boeckh. ad Pind. schol, p. 121. 


sequ., etc. G—s quoque ὑπὸ Γελῴων. 
è. ἐφιέμενοι — ἃ 6}. αἱ 
Aeschylus Cho. 970. οὐ ᾿ ἑστίαν 
Ἴλλην τραπέσθαι ΜΔοξίας ἐφίετο, 
Sophocles Oed. R. 725. ἀλλὰ πρὸς 
ci τοῦτ᾽ ἐφέεσαι; alioqui Graeci 
ἐφέεσθϑαί τινος. — ἄρξειν fere Il. 
,,more Graecis proprio, quo id, 
quod in consilio alicujus positum 
est, ut rem vere futuram narrant,‘“ 
quae sunt verba G. Hermanni ann. 
ad Vig. 164., p. 747. glossae ape 
ciem habet olim vulgatum ἄρχϑεν. 
υγγενέσι. erant omnes Iones 
s. Chalcidenses, veluti Leontini, Na- 
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xaì τοῖς προσγεγενημένοις, ξυμμάχοις. μάλιστα È αὐτοὺς ἐξωώρ-- 
μησαν Ἐγεσταίων τε πρέσβεις παρόντες, καὶ προϑυμότερον ἐπι- 
καλούμενοι. ὅμοροι γὰρ ὄντες τοῖς Σελινουντίοις ἐς πόλεμον 
καϑέστασαν περί te γαμιχῶν τινῶν. καὶ περὶ γῆς ἀμφισβητή-- 
του" καὶ οἱ Σελμνούντιοι Συρακουσίους ἐπαγόμενοι Busoni 
κατεῖργον αὐτοὺς τῷ πολέμῳ καὶ κατὰ γῆν, xa) κατὰ ϑάλασ- 
Gav, ὥστε τὴν γενομένην ἐπὶ Δάχητος καὶ τοῦ προτέρου πο-- 
λέμου “εοντίνων ol Ἐγεσταῖοι ξυμμαχίαν ἀναμιμνήσκοντες τοὺς 
᾿4ϑηναίους ἐδέοντο σφίσι ναῦς πέμψαντας ἐπαμῦναι, λέγοντες 
ἄλλα te πολλὰ, καὶ κεφάλαιον, εἰ Συρακούσιοι Δεοντίνους te 
ἀναστήσαντες ἀτιμώρητοι γενήσονται, καὶ τοὺς λοιποὺς ἔτι 
ξυμμάχους αὐτῶν διαφϑείροντες αὐτοὶ τὴν ἅπασαν δύναμιν 
τῆς Σικελέας σχήσουσι, κίνδυνον εἶναι, μή ποτε μεγάλῃ πα- 
ρασχευῇ “ωριῆς τε Δωριεῦσι κατὰ τὸ ξυγγενὲς, καὶ Gua ἄποι- 
κοι τοῖς ἐχπέμψασι Πελοποννησίοις, βοηϑήσαντες καὶ τὴν ἐκεί- 
νων δύυναμιν ξυγχαϑέλωσι" σῶφρον δ᾽ εἷναι μετὰ τῶν ὑπολοί- 
πῶν ἔτι ξυμμάχων ἀντέχειν τοῖς Συρακουσίοις ἄλλως te, καὶ 
χρήματα σφῶν παρεξόντων ἐς τὸν τ pas ἱκανά. ὧν ἀκούον-- 
τες οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῶν τε Ἐγεσταίων πολλά- 
ug λεγόντων, καὶ τῶν ξυναγορευόντων αὐτοῖς. ἐψηφίσαντο, 
πρέσβεις πέμψαντες πρῶτον ἐς τὴν Ἔγεσταν, περί τε τῶν χρη- 
μάτων σχεψομένουρ, εἰ ὑπάρχει, ὥσπερ φασὶν, ἐν τῷ κοινῷ 
καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς, καὶ τὰ τοῦ πολέμου ἅμα πρὸς τοὺς Zelt- 
νουντίους, ἐν ὅτῳ ἐστὶν, εἰσομένους. 

Lac. cum plerisque sociis irrumpunt in agrum Argivorum, et eorum 
exulibus Orneas deductis, factoque foedere inter utramque factionem, 
redeunt. 

7. Καὶ ol μὲν πρέσβεις τῶν ᾿4ϑηναίων ἀπεστάλησαν ἐς 
τὴν Σικελίαν: Λακεδαιμόνιοι δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ οἵ 
ξύμμαχοι, πλὴν Κορινϑίων, στρατεύσαντες ἐς τὴν ‘Apyelav τῆς 
τε γῆς ἔτεμον οὐ πολλὴν, καὶ σῖτον ἀνεκομίσαντό τινὰ ζεύγη 


xii, Catanaei. ab his distinguuntur 
οὗ προσγεγενημένοι ex reliquis $Si- 
ciliae populis, velut Agrigentini. v. 
5, 4. — mox tè post videata 
transpositum est, proprie pertinens 
ad παρόντες : est autem tè — καὶ 
pariter ac. Hk. 

ὅμοροι — ὄντες. addit Diod. 
12, 82. ποταμοῦ τὴν χώραν τῶν 
διαφερομένων πόλεων ὁρίζοντος, 
qa fluvium vel Selinuntem (Mo- 
iuni) in cursu a fonte propiore, 
vel Halycum, dici putat Reinganum 
Selin. p. 107. — περὶ γαμικῶν, 
de connubiis, quale bellum Roma- 
nos gessisse ferunt cum Sabinis. 
Florus 1, 1. Matrimonia a finiti- 
mio petita, quia non impetraban- 


tur, manu capta sunt, — et haco 
statim causa bellorum. 

κατεΐργον. in angustias coge- 
bant, concludebant. v. Wesseling. 
ad Herod. 6, 102. — de cara 
ἐπὶ Λάχητος 3, 86. E G—ro 
— ξυναγορευόντων: 
τόρων. 8. 

ψηφέσαντο. infinitivus, qui 
desideratur in sequentibus, ex prae- 
gressis est subaudiendus: ναῦς πέμ- 
φαντας ἐπαμῦναι. ΗΚ. 

7. οὐ πολλήν. Gr. οὐ πολὺ, 
Mosq. οὐ πολλὰ, uterque liber a 
glossatore. Valla οὐ particulam non 
erpressit; itemque Diodorus 12, 81., 
his usus, ἐμβάλλοντες εἰς τὴν “40- 
γείαν, n. πολλὴν cis χώρας δῃω- 


τῶν ῥη- 
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κομίσαντες, καὶ ἐς Ὀρνεὰς κατοικίσαντες τοὺς ᾿Αργείων n. 
γάδας, καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς παρακαταλιπόντερ αὐτοῖς di 
γους. καὶ σπεισάμενοί τινα χρόνον ὥστε μὴ ἀδικεῖν Ὀρνεά- 
τας καὶ ata τὴν ἀλλήλων, ἀπεχώρησαν τῷ στρατῷ ἐπ᾽ 
οἴκου. 


Paulo post Ath. una cum Argivis obsident Orneas, exulibusque clam ef- 
fugientibus urbem solo Hinata 
Ἐλθόντων δὲ ᾿4ϑηναίων οὐ πολλῷ ὕστερον ναυσὶ τριά- 
κοντα καὶ ἑξακοσίοις ὁπλίταις ol ‘A Agpeto μετὰ τῶν ᾿4ϑηναίων 
πανστρατιᾷ ἐξελθόντες τοὺς μὲν δ μέαν ἡμέραν 
ἐπολιόρκουν, ὑπὸ δὲ νύχτα αὐλισαμέ νου τοῦ στρατεύματος 
ἄἅπωϑεν ἐκδιδράσκουσιν οἱ ἐκ τῶν Ὀρνεών. καὶ τῇ ὕστε αίᾳ 
οἷ ᾿Αργεῖοι, ὡς ἤσϑοντο, κατασκάψαντες τὰς Ὀρνεὰς ἀνεχώρη- 
σαν, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ὕστερον ταῖς ναυσὶν ἐπ᾽ οἴκου. 


Deinde Ath., Methonen missis equitibus cum atticis, tum exulum Mace- 
donum, Perdiccae regnum finitimum infestant, Lacedaemoniis frastra 
Chalcidenses regi spet ferre jubentibus. 


Καὶ ἐς Μεϑώνην τὴν ὅμορον. Μακεδονίᾳ ἱππέας κατὰ ϑθά- 
λασσαν κομίσαντες ᾿Αϑηναῖοι σφῶν τε αὐτῶν, καὶ Μακεδόνων 
τοὺς παρὰ σφίσι φυγάδας, ἐκακούργουν τὴν ᾿Περδίκκου. Δα- 
κεδαιμόνιοι δὲ, πέμψαντες παρὰ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης, 
ἄγοντας πρὸς ᾿4ϑηναίους δεχημέρους σπονδὰς 3 ξυμπολεμεῖν 
ἐκέλευον Περδίκκᾳ" οἵ δ᾽ οὐκ ἤϑελον. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύ- 
ta, καὶ ἔχτον καὶ δέκατον ἔτος [ἐτελεύτα] τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν 
Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


E Sicilia reversis Atheniensium legatis cum Egestaeis, menstruum clas- 
sis stipendium ferentibus, Ath. bellum siculum decernunt, ducibus 
cum summa potestate electis Alcibiade, Nicia, invito illo quidem, et 
Lamacho. 


8. Τοῦ è ἐπιγιγνομένου ϑέρους ἅμα ἦρι οἵ τῶν ‘An 
ναίων πρέσβεις ἧκον ἐκ τῆς Σικελίας» καὶ οἱ Ἐγεσταῖοι μετ᾽ 
Hole: ἄγοντες ἑξήκοντα τάλαντα ἀσήμου ἀργυρίου, ὡς ἐς 

τὰν ναῦς μηνὸς μισϑὸν, ἃς ἔμελλον δεήσεσϑαι πέμκειν. 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐκκλησίαν ποιήσαντες, nali ἀκούσαντες τῶν 


σαντες, ut alias quoque a Thucydi- 
de discrepat. 

πανστρατιᾷ ἐξελθόντες. sic 
legebat Valla, et recte quidem: nam 
de Atheniensibus, qui sexcentì tan- 
tum aderant, non convenit dici παν- 
στρατιᾷ. Il. male ἐξελθόντων. Ex Hk. 

ἄπωϑεν. ἄποθεν an ἄπωθεν 
rectius COSE. disquirit Lobeck. 
ad Phryn. p. 10.‘ G—r. neque Lo- 
beck. rejecit ἄπωϑεν, neque potuit, 
cum firmetur usu poétarum dramati- 
corum. Comicus Av. 1094. 


3 
κἄστ᾽ οὐ μακρὰν ἄπωϑεν, ἀλλ 


: ἐνταῦϑα που 
ἤδη ᾿στίν. 
et Plut. 669. 
ὀλίγον ἄπωϑεν Hi κεφαλῆς του 


γρᾳϑδέου. 

cf. Soph. Trach. 777., Eurip. Iphig. 
Aul. 892. etiam apud Xenophontem 
Cyrop. 5, 1, 16. codex Chis. ἄπω- 
dev. quare hoc apud Thucydidem 
πθρῆ8ε restitutum volo 4, 115., 120., 
12 


καὶ Μακεδόνων-- φυγάδας. 
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τε Ἐγεσταίων, καὶ τῶν σφετέρων πρέσβεων, τά τε ἄλλα ἐπα- 
γωγὰ, καὶ περὶ τῶν χρημάτων, ὡς εἴη ἕτοιμα ἔν τε τοῖς 
ἱεροῖς πολλὰ, καὶ ἐν τῷ κοινῷ, ἐψηφίσαντο ναῦς ἑξήχοντα 
πέμπειν ἐς Σικελίαν, καὶ στρατηγοὺς αὐτοκράτορας ‘Alu 
βιάδην τε τὸν Κλεινίου, καὶ Νικίαν τὸν Νικηράτου, καὶ Ad- 
μαχον τὸν Ξενοφάνους, βοηϑοὺς μὲν ἸἘγεσταίοις πρὸς Σελυ- 
νουντίους, ξυγκατοικίσαι δὲ καὶ Λεοντίνους, ἤν τι περιγίγνη- 
ται αὐτοῖς τοῦ πολέμου, καὶ τἄλλα τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πρᾶξαι 
ὅπη ἂν γιγνώσχωσιν ἄριστα ᾿4ϑηναίοις. μετὰ δὲ τοῦτο ἡμέρᾳ 
πέμπτῃ ἐχκλησία αὖϑις ἐγίγνετο, καϑότι χρὴ τὴν παρασκευὴν 
ταῖς ναυσὶ τάχιστα γίγνεσϑαι, καὶ τοῖς στρατηγοῖς, εἶ του προῦ-- 
δέοιντο, ψηφισϑῆναι ἐς τὸν ἔχπλουν. καὶ ὁ Νικίας, ἀκούσιος 

ἡρημένος ἄρχειν, νομίζων δὲ τὴν πόλιν οὐκ ὀρϑώῶς βεβου-- 
λεῦσϑαι, ἀλλὰ προφάσει βραχείᾳ, nel εὐπρεπεῖ, τῆς Σικελέας 


ἀποσηεν Piraino ργου, ἐφίεσθαι, παρελϑὼν, ἀποτρέψαι ἐβού-- 
λετο, παρήνει τοῖς ᾿4ϑηναίοις τοιάδε. β 


Niciae oratio ad Ath. in concione, bellum improbantis, ut intempesti- 


vum et de re non facile consequenda. 


9. ,,H MEN ἐκχλησία περὶ παρασκευῆς τῆς ἡμετέρας 
ἥδε ξυνελέγη, καϑότι χρὴ ἐς Σικελίαν ἐκπλεῖν - ἐμοὶ μέντοι do- 
κεῖ καὶ τ: αὐτοῦ τούτου ἔτι χρῆναι σκέψασθαι, εἰ ἀμεινὸν 


ἐστιν ἐχπ 


μπειῖιν τὰς ναῦς ἢ μὴ οὕτω βραχείᾳ 


ουλῇ περὶ 


μεγάλων πραγμάτων, ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις πειϑομένους, πόλε-- 


de turbis macedonicis illo tempore 
εἴ, 4, 124. 


8. ἐπαγωγά. vulgo ἐπαγ., καὶ 
οὐχ ἀληθῆ: sed καὶ non legitur in 
G Paris., et a recenti manu adecri- 
pos est in Palatino, ipsumque fere 

abetur in glossis, quibus haud du- 
bie annumeranda sunt verba καὶ 
οὐκ «4., non male illa explicantia 
b. 1. τὸ ἔπαγω ya. 


καὶ ἐν τῷ κοινῷ. codices ma- 
gno numero καὶ ἐν τοῖς κοινοῖς, 
uod receperunt recentiores (praeter 
id.); sed non agiturh. |. de plurium ci- 
vitatum aerariis, ut patet er cap. 
6., neque usquam Thuc. plurali hu- 
jus nominis unius urbis aerarium 
significavit, quanquam sic τὰ xo:- 
usurpatum reperitur apud Poly- 
bium 1, 59. hic quidem librarii vi- 
dentur scripsisse toîs κοινοῖς, ut 
τοῖς ἱεροῖς. Ex Hx. 


κεὶ εὐπρεπεὶ, quamvis speci- 
0a (causa). cf. cap. 6., initio. per- 
peram Il. καὶ suz. de καὶ et xst 
confusis v. ann. ad Aeschyl. Cho. 


109., Aristoph. Av. 1204., Eccles. 
622. 


τοιάδε ex Cass., Aug., CI, Cam.,, 
Gr., marg. Steph., quibus Pal., Ital., 
Vat., et plerique alii tacite assentiun- 
tur, cum WassioreposuitD, prius τάδε, 
sicut Laur., Lugd. Bat., D, I, E, Vind., 
K. G—r. ,,De brevi oratione Teu- 
tiapli 3, 29. Το. dicit ἔλεξεν av- 
τοῖς τάδε, et ὧδε ac τοσαῦτα de 
brevi obsecratione Archidami 2, 74. 
ὧδε legitur 1, 85., ubi scriptor red- 
dit brevem orationem Sthenelaîdae; 
sequuntur tamen verba τοιαῦτα Zé- 
ξαρ, non τοσαῦτα, at τοιάδε (quod 
idem ac τοιαῦτα. Both.) adhibetur 
omnibus orationibus paulo longiori- 
hus, et dialogo Meliorum 5, 85. — 
111., et ipsi epistolae Niciae 7, 11. 
— 15., ubi Thuc. profitetur tantum 
summam dictorum vel scriptoram, 
non ipsa verba, se reddere.‘* Ex 
Arn. similiter Wass. et D. 

9. καϑότι: διότι. 8. ἱπιο 7, quo- 
modo. v. Viger. p. 29. 

el ἄμεινον ἐστιν — ἢ uNTete. 
Il. soloece— καὶ μὴ etc. de confusis 
ἢ et καὶ particulis ad 2, 17. 
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οὐ προσήκοντα ἄρασϑαι. καίτοι ἔγωγε καὶ τιμῶμαι ἐκ τοῦ 
a a ἧσσον ἑτέρων περὶ τῷ ἐμαυτοῦ dii ὀῤῥωδῶ, 
ψομίξων ὅμως ἀγαθὸν πολίτην εἶναι. ὃς ἂν καὶ τοῦ σώμα- 
τός τι καὶ τῆς οὐσίας προνοῆται' μάλιστα γὰρ ἂν ὁ τοιοῦτος 
καὶ τὰ τῆς πόλεως δι᾽ ἑαυτὸν βούλοιτο ὀρθοῦσϑαι. ὅμως δὲ 
οὔτε ἐν τῷ πρότερον χρόνῳ διὰ τὸ προτιμᾶσϑαι εἶπον παρὰ 
γνώμην, οὔτε νῦν, ἀλλὰ ἢ ἂν γιγνώσχω βέλτιστα, ἐρῶ. καὶ 
πρὸς μὲν τοὺς τρόπους τοὺς ὑμετέρους ἀσϑενὴς ἂν μου ὁ λ6- 
γος εἴη, δἰ τά te ὑπάρχοντα σώξειν παραινοίην, καὶ μὴ τοῖς 
ἑτοίμοις περὶ τῶν ἀφανῶν καὶ μελλόντων κινδυνεύειν: ὡς δὲ 
οὔτε ἐν καιρῷ σπεύδετε, οὔτε ῥάδιά ἐστε κατασχεῖν ἐφ᾽ ἃ de- 
μησϑε, ταῦτα διδαξω. ΄ 


Ath. in Siciliam trajicientes domi multos inimicos relinquere, aliosque ad 
irruptionem incitare; nec tuta esse foedera, si forte succubuerint, 
praesertim cum quibusdam, neque infirmissimis, non facta, et magnam 
partem controversa. 

10. ,,Byul γὰρ ὑμᾶς, πολεμίους πολλοὺς ἐνθάδε ὑπολι- 
πόντας, καὶ ἑτέρους ἐπυϑυμεῖν, ἐκεῖσε πλεύσαντας, δεῦρο ἐπα- 
γαγέσϑαι. καὶ οἴεσϑε ἴσως τὰς γενομένας ὑμῖν σπονδὰς ἔχειν 
τι βέβαιον, αἵ ἡσυχαζόντων μὲν ὑμῶν ὀνόματι σπονδαὶ ἔσον- 
ται (οὕτω γὰρ ἐνθένδε τε ἄνδρες ἔπραξαν αὐτὰ, καὶ ἐκ τῶν 
ἐναντίων), σφαλέντων δέ που ἀξιόχρεῳ δυνάμει ταχεῖαν τὴν 


ἐκ τοῦ τοιούτου, e tali re, i. 
e. bello, quod gerere jussus sum. 


γομέξων ὅμως -- εἶναι, quan- 
quam — esse putans. ll. ὁμοίως, 
quel simili mendo pro ὁμῶς legitur 
s 70. mendum est enim, neque in- 
telligendum ὁμοίως καὶ ὃς ἂν μὴ 
προνοῆται τοῦ σώματος x. τῆς οὐ- 
σίας, siquidem sibi timentem aliquem 
non geque, sed μάλιστα, maxrime, 
seu multo magis, etiam reipublicae 
timere ac prospicere dicit Nicias. 
frustra igitur Hk. et G—r., τῷ ὁ- 
μοέως relicto, ,voul$ ov, i.e. καέ- 
πὲρ νομίζων, ut 5, 82. προελϑεὶν 
μὲν οὐκέτι ἠθέλησαν, δεομένων τῶν 
διαπεφευγότων, et 1, 69. Ixiscciava 
(i. ὁ. καίπερ ix.) καὶ τὸν βάρβαρον ---- 
σφαλέντα."Κ“ cf. Matth. gr. ὃ. 666. 
1. ed. ceterum his, velut occaltis 
aculeis, peti videtur Alcibiades, qui 
voluptatibus indulgendo neque cor- 
oris vitaeque, nec rei, curam 
eret, 


διδάξω: γράφεται δηλώσω. 8. 
id habuit margo Steph., nec sane 
contemnendum est, praesertim ob 


clausulam magis oratoriam; qua de 
re v. ann. ad 4, 25. 

10. πλεύσαντας ὑμᾶς. 

οὕτω — ἐναντέωνν. annotavit 
D. secundum scholiasten, hoc non 
ita intelligendum esse, quasi aucto- 
res ejus foederis id de industria ita 
fecerint, ut non esset firmum: Pli- 
stionactem enim ipsumque Niciam 
praecipuos illoram fuisse, sane, cum 
id inirent, ratum cupientes: sed 
hoc dici, deinde alios (,,scil. Alcibia- 
dem, nec non ex parte ephoros Cleo- 
bulum et Xenarem, 5, 36.‘ E G—re.) 
variis artibus irritum reddidisse. — 
αὐτὰ meliores ll. pro αὐτὰς, vulgata 
olim scriptura, ,,neutrum hic videtur 
adhibitum esse pro feminino, quia non 
refertur ad ipsas σπονδὰς, sed ad ne- 
gotium pacis faciendae. ἔπραξαν αὐτὰς 
recte diceretur de iis, qui paci ineun- 
dae operam dederant, velut Nicias οἱ 
Plistoanax; at ἔπραξαν αὐτὰ dicus- 
tur illi, qui pactionem pacis et foe- 
deris ita tractaverant, mutuis su- 
spicionibus motis in animis paciscen- 
tium, ut non multum abesset quis 
eam perverterent.‘‘ Ex Arn. 

σφαλέντων ὑμῶν. Gr. 
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ἐκιχείρησιν ἡμῖν ol ἐχϑροὶ ποιήσονται, οἷς πρῶτον μὲν διὰ 
ξυμφορῶν ἡ ξύμβασις, καὶ ἐκ τοῦ αἰσχίονος ἢ ἡμῖν, κατ᾽ ἀνάγ- 
χὴν ἐγένετο, ἔπειτα ἐν αὐτῇ ταύτῃ πολλὰ τὰ ἀμφισβητούμενα 
ἔχομεν" εἰσὶ δ᾽, οὗ οὐδὲ ταύτην πω τὴν ὁμολογίαν ἐδέξαντο, 
καὶ οὐχ οἱ ἀσϑενέστατοι. 


LIB. VI, CAP. 9--10. 


Igitur alios palam bellare; alios autem, quiescentibus adhuc Lacedae- 


moniis, etiam ipsos induciis 10 dierum retineri, sed fortasse divisas 
Atheniensium opes una cum Siciliensibus invasuros. 

..44λ1λ᾽ ol μὲν &vixous πολεμοῦσιν, οἱ dì καὶ διὰ τὸ Δακε- 

δαιμονίουρ ἔτι ἡσυχάξειν δεχημέροις σπονδαῖς καὶ αὐτοὶ κατέ- 


Cd 


χονται. raga ἂν 
ὕπερ νῦν σπεύδομεν. 


δ᾽ ἴσως, εἰ δίχα ἡμῶν τὴν δύναμιν λάβοιεν, 
πάνυ ἂν ξυνεπίϑοιντο μετὰ Zixe- 


λιωτῶν, οὖς πρὸ πολλῶν ἂν ἐτιμήσαντο ξυμμάχους [σφίσι] γε- 


νέσϑαι ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ. 


Quare videndum esse, ne suspensa respublica periculum subeat, aliud 
affectans sapere nondum firmatis, que. possideat, dumque Chalci- 


denses in T 


cia post tot annorum 


efectionem adhuc resistant, et 


alii in continentibus dubie pareant. 


Rote χρὴ σκχοπεῖν tiva αὐτὰ, καὶ μὴ μετεώρῳ τε πόλει 
ἀξιοῦν κινδυνεύειν, καὶ ἀρχῆς ἄλλης ὀρέγεσθαι, πρὶν ἣν ἔχομεν 
βεβαιωσώμεϑα, εἰ Χαλκιδῆς γε οἵ ἐπὶ Θράκης, ἔτη τοσαῦτα 
ἀφεστῶτες ἡμῶν, ἔτι ἀχείρωτοί εἰσι, καὶ ἄλλοι τινὲς κατὰ τὰς 


ἠπείρους ἐνδοιαστῶς ἀκροῶνται. ἡμεῖς δὲ Ἐγεσταίοις δῆϑεν οὖσι 


È υμμάχοις, 


ὡς ἀδικουμένοις, ὀξέως βοηϑοῦμεν" ὑ 


τ 


ὧν δ᾽ αὐὖ- 


πάλαι ἀφεστώτων ἀδικούμεϑα, ἔτε μέλλομεν ἀμύνεσϑαι. 


dx τοῦ αἰσχίονος ἢ ἡμῖν. ἱ, 
e. ἐκ τοῦ αἰσχροῦ μᾶλλον ἐχεένοις 
ἢ ἡμῖν, turpiter illis, non nobis. 
8. ἐξ ἀνάγκης γὰρ συνέβησαν οἵ 
Δακ,, βουλόμενοι τοὺς ἄνδρας (ἐν 
Σφαχτηρίᾳ) κομέσασθαι, καὶ al- 
σχρῶς" αὐτοὶ γὰρ ἐδεήθησαν διὰ τὸ 
πταῖσαι. 

τὰ ἀμφισβητούμενα. hoc re- 
ferendam est ad Amphipolin, Athe- 
niensibus non redditam, et ea, quae 
exponuntur 5, 35. Ex Hk. 

καὶ οὐχ οὗ «08. scil. Corinthii, 
Chalcidenses, Elei, Megarenses etc. 
bellum aperte (ἄνειχρυς) gerebant 


Corinthii (5, 52., 115.) et Chalci- 
denses (6, 7.), et 10 dierum indu- 


cias, i. e. cas, quae decimo quoque 
die renuntiari poterant, Boeotii (δ, 
26., 32.) E Sergi. et Chalcidenses 
(6, 7.). E δοῦν. et G—ro. 
σκοπεῖν τινα. innuit Alcibia- 
dem. c. 12. εἴ τέ τις — παραινεῖ 
valo v. et sic saepe τὶς signi- 


ficat eum, quem quis aperte nomi- 
nare vel non audet, vel non a πὰ 
tur. v. Eurip. Phoen. 457., 895. 
(410., 826.), Brunck. ad Soph. Aj. 
1138. (1064.) [simili sensu dici solet 
ἕτεροι, velut c. 9., quod etiam non 
paucis in locis plane significat xa- 
x0Vs. v. Heyn. ad Pindar. Pyth. 3, 
62., etc. Both.] — μετεώρῳ τε 
πόλει. a navibus ductam metapho- 
ram docet S., explicans τῆς πόλεως ἧἡ- 
μῶν οὐκ ἐν τῷ ἀσφαλεὶ ὁρμούσης. ΗΚ. 

ἀφεστῶτες ἡμῶν. boni aliquot 
libri ἀφ᾽ ἡμῶν. ΗΚ.--- Ἐγεσταίοις 
δῆϑεν οὖσι ξυμμάχοις. ita 
Mosqu. 8. np. δὲ Ey.: ἡμεῖς δὲ 
Ἐγ.' δῆϑεν ἀδικουμένοις. ἡ ὡς di- 
ϑὲν ξυμμάχοις οὖσι. vulgo Ἐγ. δὴ 
o. È. ,,eleganter Mosqu. δῆθεν, sci- 
licet, ut volunt isti vos credere, si 
diis placet.“ B—r. — pro ὑφ᾽ ὧν 
δ᾽ αὐτῶν Reisk. ann. recte ὑφ᾽ 
ὧν δ᾽ αὐτοί. Ex Hk. sic etiam Bk. 
minore ed. 
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Istos rebellantes, si semel subacti fuerint, facile in officio contentum iri; 
non item longinquos ac numerosos Sicilienses, quos vel minus for- 
midabiles fore sub imperio Syracusanorum, quo Egestaeos ter- 
rere Ath. 


11. Καίτοι τοὺς μὲν κατεργασάμενοι κἂν κατάσχοιμεν᾽ 
τῶν δ᾽ εἰ καὶ κρατήσαιμεν. διὰ πολλοῦ γε καὶ πολλῶν ὄντων 
χαλεπῶς ἂν ἄρχειν δυναίμεϑα. ἀνόητον δ᾽ ἐπὶ τοιούτους ἐέναι, 
ὧν κρατήσας TE μὴ κατασχήσει τις, καὶ μὴ κατορθώσας μὴ ἐν 
τῷ ὁμοίῳ καὶ πρὶν ἐπιχειρῆσαι ἔσται. Σικελιῶται δ᾽ ἄν μοι 
δοκοῦσιν, ὥς γε νῦν ἔχουσι, καὶ ἔτι ἂν ἧσσον δεινοὶ ἡμῖν γε- 
νέσϑαι, εἰ ἄρξειαν αὐτῶν Συρακούσιοι" ὅπερ ol Ἐγεσταῖοι μά- 
λιστα ἡμᾶς ἐχφοβοῦσι. 

Nunc enim fortasse singulos sociatum iri Lacedaemoniis; imperium au- 
tem imperio minus infestum esse metu victoris, ne sibì aliquando 
par pro pari referatur. Graecos in Sicilia maxime formidaturos 
esse Ath., si non veniant, vel statim, ostensa potentia sua, rever- 
tantur; sin autem aliquam cladem accipiant, continuo eos et ab il- 
lis, et ab hostibus domesticis, impugnatum iri. maximi enim aesti- 
mari longinqua et experientia minus explorata: velut nunc Ath., 
praeter expectationem superatis Lacedaemoniis eorumque sociis, con- 
temtu istorum Siciliam concupiscant. 


»Νῦν μὲν γὰρ κἂν ἔλθοιεν ἴσως Δακεδαιμονέων ἕκαστοι 
χάριτι, ἐκείνως δ᾽ οὐκ εἰκὸς ἀρχὴν ἐπὶ ἀρχὴν στρατεῦσαι" @ 
γὰρ div τρόπῳ τὴν ἡμετέραν pera Πελοποννησίων ἀφέλωνται, 
εἰκὸς ὑπὸ τῶν αὐτῶν καὶ τὴν σφετέραν διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑ- 
αιρεϑῆναι. ἡμᾶς δ᾽ ἂν οἵ ἐκεῖ Ἑλληνες μάλιστα μὲν ἐχπε- 
πληγμένοι εἶεν, εἰ μὴ ἀφικοίμεϑα, ἔπειτα δὲ καὶ, εἰ δείξαντες 
τὴν δύναμιν δι᾽ ὀλίγου ἀπέλθοιμεν εἰ δὲ σφαλείημέν τι. ta- 
χιστ᾽ ἂν ὑπεριδόντες μετὰ τῶν ἐνθάδε ἐπίϑοιντο. τὰ γὰρ 
διὰ πλείστου πάντες ἴσμεν ϑαυμαξόμενα. καὶ τὰ πεῖραν Mu 
στα τῆς δόξης δόντα" ὅπερ νῦν ὑμεῖς, ὦ ᾿4θηναῖοι, ἐς Δαχε- 


11. τῶν δέ. int. Σικελιωτῶν. --- 
μὴ ἐν τῷ ὁμοίῳ, quod clade af- 
flictos etiam domum persequentur. — 
ἀρχὴν ἐπὶ ἀρχὴν, Syracusios 
contra Ath. Ex Hk. 

ἕκαστοι: τῶν Σικελιωτῶν δηλ. 
ἐκείνως: ἤγουν, εἰ ἀρχϑεῖεν 
ὑπὸ Συρακουσίων, οὐκ εἰκὸς, ἐπὶ 
τὴν τῶν ᾿Αθηναίων ἀρχὴν στρατεῦ- 
σαι τοὺς Συρακουσίους, Σικελιωτῶν 
ἄρξαντας. Cass. inter versus ἐκείνω, 
Reg. ἐκεῖνο, quae nata videantur ἐξ 
ἐκείνῶ, neque ineptum foret ἐκείνων 
ἀρχὴν, illorum (Syracusanorum) im- 
perium. adverbinm ἐκείνως, forte 
omissum a Schneidero in lexico, non 
ita raro legitur apud classicos scri- 
ptores. v. Schafer. ad Demosth. orat. 
de Chers. δ. 6%., Wolf. ad Leptin. 
p. 282., Stephb. Thesaur. 1. gr. 1., 


p. 1108., 6. 25., et veterum praeter 
Demosthenem Plat. Rep. 7., p. 516, 
E, Aristot. Probl. 4, 13., Isocr. Pau- 
ath. p. 269, B, Paneg. p. 78, C, etc. 
Zonaras c. 680. ἐκείνως : κατὰ τοῦ- 
τον τὸν τρόπον. --- 3. ὑπὸ τῶν av 
τῶν: Πελοποννησέων δηλ. --- διὰ 
τοῦ αὐτοῦ: τρόπου. --- δι᾽ ὁλ:- 
γου: ταχέως. --- ὑπεριδόντες: 
καταφρονήσαντες ἡμῶν. 


τὰ γὰρ --- δόντα. sententia cas 
salis posita priore loco: redditar 
enim his ratio, cur victis Lacedae- 
moniis Ath. remotam minusque ex- 
ploratam Siciliam appetant. compa- 
rantur haec Taciti Ann. 1, 47. ma- 
jestate salva, cui major e longin- 
quo reverentia, et V. Agric. c. 30. 
omne ignotum pro magnifico est. 


LIB. VI. CAP. 11--12. 109 
δαιμονίους χαὶ τοὺς ξυμμάχους πεπόνθατε" διὰ τὸ παρὰ γνώ- 
μην αὐτῶν, πρὸς ἃ ἐφοβεῖσθε τὸ πρῶτον, περιγεγενῆσϑαι κα-- 
ταφρονήσαντες ἤδη καὶ Σικελίας ἐφίεσϑε. 


Non esse extollendos animos propter adversariorum calamitates, sed 
moderate confidendum, neque dubitandum, quin id solum spectent 
Lacedaemonii, quomodo labefactatis Atheniensibus acceptam ignomi- 
niam depellant, quam oligarchiam insidiantem cavendam esse potius 
quam curandum EÉgestaeos, homines barbaros, in Sicilia. 


Χρὴ δὲ μὴ πρὸς τὰς τύχας τῶν ἐναντίων ἐπαίρεσϑαι, ἀλλὰ 
τὰς διανοίας κρατήσαντας ϑαρσεῖν., μηδὲ Μακεδαιμονίους ἄλλο 
τι ἡγήσασθαι ἢ διὰ τὸ αἰσχρὸν σκοπεῖν, ὅτῳ τρόπῳ ἔτι καὶ 
νῦν, ἣν δύνωνται, σφήλαντες ἡμᾶς τὸ σφέτερον ἀπρεπὲς 
εὖ ϑήσονται, ὅσῳ καὶ περὶ πλείστου καὶ διὰ πλείστου δό-- 
ξαν ἀρετῆς μελετῶσιν: ὥστε οὐ περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ Ἐγε- 
σταίων ἡμῖν, ἀνδρῶν βαρβάρων, ὁ ἀγὼν, εἰ σωφρονοῦμεν, 
ἀλλ᾽ ὅπως πόλιν δι᾽ ὀλιγαρχίας ἐπιβουλεύουσαν ὀξέως φυλα- 
ξώμεϑα. 

Opus esse, ut Ath., nuper e gravi morbo belloque recreati, se ipsos 
ceurent potius quam ejusmodi exules, fortasse mendaces, et, si res 
successerit, parum gratos; sin autem inferiores discesserint, amicos 


suos una perdituros; neque rem tanti momenti committendam esse 
juveni ambitioso ac dissoluto. 


12. ,,Καὶ μεμνῆσθαι χρὴ ἡμᾶς, ὅτι νεωστὶ ἀπὸ νόσου με-- 
γάλης καὶ πολέμου βραχύ τι λελωφήχκαμεν, ὥστε καὶ χρήμασι 
καὶ τοῖς σώμασιν ηὐξήσϑαι" καὶ ταῦτα ὑπὲρ ἡμῶν δίκαιον 
ἐνθάδε εἶναι ἀναλοῦν, καὶ μὴ ὑπὲρ ἀνδρῶν φυγάδων τῶνδε, 
ἐπικουρίας δεομένων, οἷς τό te ψεύσασϑαι καλῶς χρήσι-- 
μον, καὶ τῷ τοῦ πέλας κινδύνῳ, αὐτῶν λόγους μόνον πα- 
ρασχομένους, ἢ κατορϑώσαντας χάριν μὴ ἀξίαν εἰδέναι, ἢ 
πταίσαντάς που τοὺς φίλους ξυναπολέσαι. εἴ τέ τις ἄρχειν 
ἅσμενος αἰἱρεϑεὶς παραινεῖ ὑμῖν ἐκπλεῖν, τὸ ἑαυτοῦ μόνον σκο- 


— διὰ τὸ --- ἐφ εσϑ' δ. asynde- 
ton epexegeticum, quo non animad- 
verso plerique, et optimorum codi- 
cum, librari scripserunt ἐφέεσϑαι. 
— πρὸς ἃ épof. τὸ πρῶτον, 
comparatione eorum, quae primum 
metuebatis. 
τὸ αἰσχρὸν, et paulo post τὸ 
ἀπρεπὲς, dicit clades Lacedae- 
moniorum, Ex Hk. ,,00© est idem, 
uod τοσούτῳ μᾶλλον, ὅτι. cf. δ, 108.; 
89., 92. sensum totius loci sic 
aperit S. μὴ νομίζετε, Δακοδαιμο- 
ψίους τι σκοκεὶν ἢ διὰ τὸ 
αἰσχρῶς ἐσπεῖσθαι σπεύδειν, ὅτῳ τρό- 
prati Peg παϑελόντες ἢ: 
μᾶς ἀναμαχέσασ τὴν πρόσϑεν 
δοξία ν, 7» ὑπὶρ πώντα τὰ ἄλλα 


τὴν ἀπ᾿ ἀρετῆς δόξαν ϑηρῶνται, 
x. ἐν πλείστῳ χρόνῳ μελετῶσιν av- 
τήν. — di’ ὁλιγαρχέας Spartanos 
insidiari dicit, quia studebant κατ᾽ 
ὀλιγαρχίαν σφίσιν αὐτοὶς μόνον ἐπι- 
τηδείως ὕπως πολιτεύσωσιν οἵ ξύμ- 
μαχοι (1, 19.). E G—ro. 

12. ψεύσασθαι καλῶς. iro- 
nice dictum καλ ὦ ς᾽, delle, facunde, 
apte ad pelliciendos homines. S. πι- 
Saya. 

αὐτῶν λόγους μόνον παρα- 
σχομένους. αὐτῶν Aug.,It., Vat., 
Reg., H., Vind.; i. e. de suo, ipso- 
rum sumtu. Bk. αὑτῶν. — ξυν- 
απολέσαι e Lindavii Spicil. Ρ' 11. 
conjectura pro ξυναπολέσϑαι DE etc. 
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πῶν ἄλλως te, καὶ "νεώτερος ἔτι ὧν ἐς τὸ ἄρχειν, ὅπως ϑαυ- 
μασϑῇ μὲν ἀπὸ τῆς ἱπποτροφίας, διὰ δὲ πολυτέλειαν καὶ ὦφε- 
ληϑῇ τι ἐκ τῆς ἀρχῆς, μηδὲ τούτῳ ἐμπαράσχητε τῷ τῆς πόλεως 
κινδύνῳ ἰδία ἐλλαμπρύνεσϑαι, νομίσατε δὲ τοὺς τοιούτους τὰ 
μὲν δημόσια ἀδικεῖν, τὰ dì ἴδια ἀναλοῦν, καὶ τὸ πρᾶγμα μέγα 
εἶναι, καὶ μὴ οἷον νεωτέρων, βουλεύσασϑαί τε, καὶ ὀξέως μετα- 


χειρίσαι. 


Juniores se metuere, senioribusque auctorem esse, ut illis resistant, con- 
temta insimulatione mollitiei, neque pariter ionginquoram amore 


insaniant, sed, maxime nunc peri 


tanti patriae succurrentes, con- 


trariam sententiam ferant, et generatim quidem Sicilienses suis fi- 
nibus terra marique se continere jubeant; separatim vero Sege- 


stanos bellum cum Selinuntiis, ut sine Atheniensibus coe 
opulus, dum, more suo, laborantes socios ad- 


et solos finire: ne 


perint, ita 


juvet, ab iis ipse opis indigus deseratur. 


13. 


ἀπὸ τῆς ἱπποτροφ έας. quam 
sumtuose nobiles atque opulenti Athe- 
nis et alibi Graeciae equos aluerint, 
quantusque iis propterea honor habi- 
tus sit in civitatibus, apparet ex He- 
rodoto 6, 35., Pindaro Isthm. 4., 
Aeschylo Prom. 453., Aristotele Po- 
lit. 6, 7. de Alcibiadis luxuria v. 
Athen. 12., p. 534., Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. 1., p. 315., etc. E Bloomf. 
et G—ro. 

διὰ δὲ πολυτέλειαν — ἐκ 
τῆς ἀρχῆς. arguit Alcibiadem Ni- 
cias, quod sui commodi et luxuriae 
causa sibi imperium quaesiverit, quo 
res ad tantos sumtus suppeteret. 
Ex Hk. 

τούτῳ dixit contemtim. cf. in- 
dices Sophoclis et Aristophanis v. 
οὗτος. — ἐμπαράσχητε, permit- 
tatis. Port. — ἐλλαμπρύνεσθαι, 
SEO ) Mmagnifice se efferre. 8. 

λαζονευεσϑαι. 

νεωτέρων. ll. νεωτέρῳ, quod 
difficilius construas. opponuntur ju- 
niores Athenienses, qui Alcibiadi fa- 
vebant, senioribus, qui sentiebant 
cum Nicia. ad νεωτέρων commode 
refertur Ovs in iis, quae sequuntur, 
sacpius autem: adscriptum et ν littera 
finalis invicem sibi oftecerunt propter 
similitudinem: v. Schàfer. Melet. 
crit. p. 109. etc. — fovi, — pe- 
ταχειρέσαι, quod attinet ad 
consulendum et strenue suscipien- 
dum. 

13. παρακολευστούς: 


παρα- 
κεκλημόένουρ. S. ,,Photius παρακε- 


οΟὺς ἐγὼ ὁρῶν νῦν ἐνθάδε τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ παρακε- 


λευστοί: οὗ ἐκ παρακελεύσεως κ. 
“αρακλήσεως συλλαμβάνοντες x. συ- 
στασιάζοντες (ita G—r. pro οὐ στα- 
σιάξοντες). --- ,,Thucydide par les 
mots suivants καὶ τοῖς πρε 
ἀντιπαρακελεύομαι fait voir 
que παρακελευστοὶ signifie ceur 
qu'on engageait dans les assemblées 
populaires par des promesses, cu 
Ἐκ amitié, cu par de moyens sem- 
lables, ἃ se ranger du céòté d'u 
homme influent pour grossir et ap- 
puyer son parti. — Notre cosje 
cture est confirmée par ce passage 
ù, rt (in Ctesiph. $. 1.) ἐπω- 
ὴ πάντα τὰ πρότερον ὧὡμολο- 
γημένα καλῶς ἔχειν pftà | καταλέλυ. 
ται, καὶ γράφουσέ τινες ῥᾳδϑέως πα- 
ρανόμους γνώμας, x. ds ah ἕτεροί 
τινες τὰ ψηφέσματα ἐπιφψηφίζουσιν, 
οὐκ ἐκ τοῦ δικαιοτάτου pia i λα- 
χόντες προοδρεύειν, dii’ ἐκ na 
ρασκϑυὴῆς καϑεξζόμενοι. On 
voit que οὗ ἐκ παρασκουῆρ 
μενοι ne sont autre chose que πὰ» 
φακελευστοὶ καϑήμενοι.““ E Did. com- 
pares ejusmodi homines plausoribus 
în scena, quos vocare solent die 
Klatscher, les claqueure, οἱ illia, 
de quibus Suetonius Nerone, c. 36, 
sequentibus currum cvantiuem rit 
lausoribus. adolescens Plautinus 
cen. 3, 1. 
Ita me dit ament, tardo amice ni- 
hil est quidquam iniquius, 


sicut ego hos daco adoocates, he. 
mines spissigredissamos. 
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Asvorovs καθημένους φοβοῦμαι, καὶ τοῖς πρεσβυτέροις ἀντι- 
παραχελεύομαι μὴ καταισχυνθϑῆναι, εἴ τῷ τις παραχάϑηται 
τῶνδε, ὅπως μὴ δόξῃ, ἂν μὴ ψηφίζηται πολεμεῖν, μαλακὸς 
εἶναι" μηδ᾽, ὅπερ ἂν αὐτοὶ πάϑοιεν, δυσέρωτας εἶναι τῶν 
ἀπόντων, γνόντας, ὅτι ἐπιθυμίᾳ μὸν ἐλάχιστα κατορϑοῦντα 
προνοίᾳ δὲ πλεῖστα" ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίδος, ὡς μέγιστον δὴ 
τῶν πρὶν κίνδυνον ἀναῤῥιπτούσης. ἀντιχειροτονεῖν, καὶ ψηφί- 
ξεσϑαι τοὺς μὲν Σικελιώτας, οἷσπερ νῦν ὅροις χρωμένους πρὸς 
ἡμᾶς οὐ μεμπτοῖς, τῷ τε ἰονίῳ κόλπῳ, παρὰ γῆν ἣν τις πλέῃ, 
καὶ τῷ σικελικῷ διὰ πελάγους, τὰ αὑτῶν νεμομένους καϑ᾽ 
αὑτοὺς καὶ ξυμφέρεσϑαι᾽ τοῖς δ᾽ Ἐγεσταίοις ἰδίᾳ εἰπεῖν, ἐπει-- 
δὴ ἄνευ ᾿4ϑηναίων καὶ ξυνῆψαν πρὸς Σελινουντίους τὸ πρῶ- 
τον πόλεμον, μετὰ σφῶν αὐτῶν καὶ καταλύεσθαι" καὶ τὸ λου- 
πὸν ξυμμάχους μὴ ποιεῖσθαι, ὥσπερ εἰώϑαμεν, οἷς κακῶς μὲν 
πράξασιν ἀμυνοῦμεν, ὠφελείας δ᾽ αὐτοὶ δεηϑέντες οὐ τευξό-- 
μεϑα. 
Peroratio, qua jubetur prytanis de hac re denuo sententias rogare Ath. 
14. Καὶ σὺ, ὦ πρύτανι, ταῦτα, εἴπερ ἡγεῖ σοὶ προσ- 
ήκειν κήδεσθαί te τῆς πόλεως, καὶ βούλει γενέσϑαι πολίτης 
ἀγαϑὸς, ἐπιψήφιξε, καὶ γνώμας προτίθει αὖϑις ᾿4ϑηναίοις, νο- 
μίσας, εἰ ὀῤῥωδεῖς τὸ ἀναψηφίσαι, τὸ μὲν λύειν τοὺς νόμους 
μὴ μετὰ τοσῶνδ᾽ ὧν μαρτύρων αἰτίαν σχεῖν, τῆς δὲ πόλεως 
καχῶς βουλευσαμένης ἰατρὸς ὧν γενέσθαι, καὶ τὸ καλῶς ἄρξαι 


conservé (praeter Hk., qui delevit), 
en l’enfermant entre deux crochets. 
Nous regardons cet adverbe comme 


κατορϑθϑοῦνται (scil of ἄν- 
ϑρωποι), feliciter gerunt. — αὐ- 


τοὶ intelligendi asseclae Alcibiadis. 
Ex Hk. 


ὅροις ---οὐ μεμπτοῖς, finibus 
irreprechensia, i. e. non litigiosis, sed 
certo constitutis. 

τὰ αὑτῶν — ξυμφέρεσθαι, 
ut, sua possidentes, res item suas 
inter se ant. Port, 

14. av&cs. hoc vocabulum non 
minus ad ἐπιψήφιζε quam ad προτέ- 
ϑει pertinet. — πρύτανις est 
ἐκιστάτηρ ὁ ἐν τῷ δήμῳ. periculo- 
sum erat epistatae, populum iterum 
in suffragia mittere, si qua dere 
jam scriptum esset psephisma; po- 
puli tamen voluntate m esse 
videmus in decreto de Mytilenaecis 
interficiendis, 3, 36.; quae voluntas 
et studium populi etiam hic signifi- 
catur verbis μετὰ τοσῶνδε μαρτύ.- 
ρῶν. — τὸ λύεεν τοὺς νόμους 
i. 4. φίσαι. Ex Hk. 

κπακῶρ βουλευσαμένης la- 
τρὸρ ἂν γενέσϑαι. Le = A 
πῶς manque ἃ un grand nombre de 
M88.; les éditeurs Allemands l’ont 


absolument indispensable; c’est le 
mot ἑατρὸς qui l’exige impérieuse- 
ment: car de quoi aerait-on la- 
teòs, sil m'eristait pas de mal? 
D’ailleurs le participe βουλ, sans 
l’adverbe κακῶς ne peut présenter 
aucun sens complet. Quant à la mo- 
destie d’orateur, dont parle Bene- 
dict, (,,€0 κακῶς modestiae orato- 
ris ad cives verba facientis non ac- 
commodatum esse censet Benedi- 
ctus.‘‘ Hk.) nous croyons que les as- 


. semblées populaires des Grecs n°é- 


taient pas tellement chatouilleuses 
qu'ellea ne pussent supporter l’ex- 
pression ἡ πόλις κακῶς βουλεύεται. 
Athénagoras (liv. 6., $.39.), dans l’as- 
semblée des Syracusains, sesert d’une 

ression bien autrement forte que 
cello de notre paragraphe: ἀλλ’ ἔτι καὶ 
ψῦν, ὦ πάντων ἀξυνετώτατοι, εἶ 
μὴ pavBayera κακὰ σπεύδοντες, ἢ 
ἀμαϑέστατοί ἐστε ὧν ἐγὼ οἶδα 
Ἑλλήνων, ἡ ἀδικώτατοι, εἰ εἰδό- 
τες τολματε. Did. 
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τοῦτ᾽ εἷναι, ὃς Gv τὴν πατρίδα ὠφελήσῃ ὡς πλεῖστα, ἢ ἑκὼν 
εἶναι μηδὲν βλάψῃ.“ 


Assentiuntur nonnulli oratores Niciae; sed plurimi bellum suadent; in- 
primis Alcibiades, cum odio Niciae, tum spe Siciliam Carthaginem- 
que capiendo sumtus tolerandi luxuriae suae, cujus magna concitata 
invidia brevi evertit virum. 


15. Ὁ μὲν Νικίας τοιαῦτα εἶπε" τῶν δὲ ᾿4ϑηναίων παρ- 
Lovtes οἵ εἶν πλεῖστοι στρατεύειν παρήνουν, καὶ τὰ ἐψηφι- 
σμένα μὴ λύειν, ol δέ τινες καὶ ἀντέλεγον. ἐνῆγε ὃὲ προϑυ- 
μότατα τὴν στρατείαν ᾿Αλκιβιάδης ὁ Κλεινίου, βουλόμενος τῷ 
τε Νικίᾳ ἐναντιοῦσϑαι, ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα διάφορος τὰ πο- 
λιτικὰ, καὶ, ὅτι αὐτοῦ διαβόλως ἐμνήσϑη, καὶ μάλιστα στρατη- 
γῆσαί γε ἐπιϑυμῶν, ὡς ἐλπίζων Σικελίαν τε δι’ αὑτοῦ καὶ 
Καρχηδόνα λήψεσθαι, καὶ τὰ ἴδια ἅμα εὐτυχήσας χρήμασί τε 
καὶ δόξῃ ὠφελήσειν. ὧν γὰρ ἐν ἀξιώματι ὑπὸ" τῶν ἀστῶν 
ταῖς ἐπιϑυμίαις μείξοσιν ἣν κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν ἐχρῆ- 
to ἔς te τὰς ἱπποτροφίας, καὶ τὰς ἄλλας δαπάνας. ὅπερ καὶ 
καϑεῖλεν ὕστερον τὴν τῶν ᾿4ϑηναίων πόλιν οὐχ ἥκιστα" φοβη- 
ϑέντες γὰρ αὐτοῦ οἵ πολλοὶ τὸ μέγεϑος τῆς te κατὰ τὸ ἕαυ- 
τοῦ σώμα παρανομίας [ἐς τὴν δίαιταν], καὶ τῆς διανοίας ὧν 
καϑ᾽ ὃν ἕχαστον, ἐν ὅτῳ γίγνοιτο, ἔπρασσεν, ὡς τυραννίδος 
ἐπυϑυμοῦντι πολέμιοι καϑέστασαν, καὶ δημοσίᾳ κράτιστα δια- 
ϑέντα τὰ τοῦ πολέμου ἰδίᾳ ἕκαστοι, τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ 


bet quidem haec S. in lemmate, sed 


ὃς ἂν — ὠφελήσῃ. confusio 
duarum structurarum, αἱ 2, 44. si. 
militer etiam c. 16. ὃς av ὠφελῇ, 
pro ὠφελεῖν. Ex ΗΚ. : 

15. στρατηγῆσαΐ γε-- ληψε- 
σϑαι. Il. στρατηγ. τὸ ἐπ., καὶ ἐλπ. 
Σικ. te δι᾽ αὐτοῦ etc., moleste in- 
culcatis γὲ et καὶ particulis, ipsa- 

ue sententia obscurata. saepe con- 
usa γὲ et τὲ, καὶ et ὡς, αὑτοῦ et 
αὐτοῦ. 

ὧν γὰρ ἐν ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν ἀστῶν. ut verba neutra apud 
Graecos praepositioni ὑπὸ et geni- 
tivo junguntur, tanquam passiva, ita 


vel substantiva nonnunquam., 1, 130. - 


ὧν καὶ πρότερον ἐν μεγάλῳ ἀξιώ- 
ματι ὑπὸ τῶν Ἔλλήνων. Ex ΗΚ. 

καϑεῖλεν, imminuit, debilita- 
vit  intestinis discordiis  principum 
civitatis, infensorum Alcibiadi. 

τὸ μέγεθος — τῆς diavolas 
— ᾿ᾳ ἔπρασσεν, animi (Bauer. con- 
silii) magnitudinem in singulie re- 
bus, quascunque gerendas suscepis- 
set. Port. 

[ἐς τὴν δίαιταν. explicatio 
verborum κατὰ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα. ha- 


socordia, opinor, veterum editorum, 
ua lemmata scholiorum accommo- 
abant ad vulgatam scripturam: nam 
si legisset ca S. in exemplari suo, 
nimirum non sic interpretatus esset, 
idem per idem explicans, τὸ παρᾶ- 
ψόμως διαιτᾶσθαι. neque Platar- 
chus V. Alcib. 6. videtur legisse, 
suspicionem dicens luxuriae, quae 
aperte ἢ. 1]. objicitur Alcibiadi. sic 
enim ille ᾿λκιβιάϑης δ᾽ ἦν μὲν ἀμέ- 
λὲε καὶ πρὸς ἡδονὰς ἀγώγιμος " 
γὰρ ὑπὸ Θουκυδίδου λεγο πα- 
ρανομέα εἰς τὸ σῶμα τῆς διαί- 
της ὑποψίαν τοιαύτην δέδωσι. 
καὶ δημ. κράτιστα διαϑ ἐν- 
τα τὰ τοῦ πολέμου — ἔσφη- 
λαν. paulo ineptior fuit explicator, 
qui appinxit τὴν πόλιν : neque enim 
urbis Athenarum hic denuo dicitur 
ruina, sed Alcibiadis, ab inimicis 
circumventi; nec minus laboraturi 
erant Ath., si ille diutius reipubli- 
cae praefuisset. ordo καὶ οὐ διὰ pa- 
κροῦ ἀν i τοῖς — bm 
αντες, ἔσφηλαν δημοσίᾳ κράτιστα 
αϑέντα (intell. αὐτὸν ἡ το “Ἵλκι- 
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ἀχϑεσϑέντες, καὶ ἄλλοις ἐπιτρέψαντες, οὐ διὰ μακροῦ ἔσφηλαν 
[τὴν πόλιν]. τότε δ᾽ οὖν παρελθὼν τοῖς ᾿4ϑηναίοις παρήνει 
τοιάδε. 


Alcibiadis oratio, qua ostendere studet, se dignum esse imperio, quam- 
vis vulgo invisum ob magnificentiam. 


16. ,,KAI προήκει μοι μᾶλλον ἑτέρων. ὦ ᾿4ϑηναῖοι, ἄρ-- 
χειν, (ἀνάγχη γὰρ ἐντεῦϑεν ἄρξασθαι, ἐπειδή μου Νικίας καϑ-- 
ἥψατο.) καὶ ἄξιος ἅμα νομίζω εἶναι. ὧν δὲ πέρι ἐπιβόητός 
εἰμι, τοῖς μὲν προγόνοις μου καὶ ἐμοὶ δόξαν φέρει ταῦτα, τῇ 
dì πατρίδι καὶ ὠφέλειαν: οἵ γὰρ Ἕλληνες καὶ ὑπὲρ δύναμιν 
μείξω ἡμῶν τὴν πόλιν ἐνόμισαν τῷ ἐμῷ διαπρεπεῖ τῆς Ὀλυμ-- 


πίαξε ϑεωρίας, πρότερον ἐλπίζοντες αὐτὴν καταπεπολεμῆσϑαι, 
διότι ἄρματα εν ἑπτὰ καϑῆκα, ὅσα οὐδείς πω ἰδιώτης πρότε-- 
ὲ 


ρον, ἐνίχησα 


βιάδην) τὰ τοῦ πολέμου. male H 

codex, plerisque probantibus, δια- 

ϑέντι, ut ἐπιθυμοῦντι, cum accusa- 

tivus plane referatur ad ἔσφηλαν, 

quod sonat dignitate everterunt(Al- 

Sarca) s germanice sie sturaten 
n. 


16. Χαὶ προήκει po: μᾶλλον 
τέρων-- ἄρχειν. προήκει, pro- 
ficit, succedit, qua notione usurpari 
per tropum solent verba προβαίνειν, 
προέρχεσθαι, προήκειν, προϊέναι, 
προχωρεῖν. Xenophonde Vectig, 6, ὃ. 
σὺν γὰρ θεῷ πραττομένων εἰκὸς καὶ 
τὰς πράξεις προϊέναι ἐπὶ τὸ λῷον 
x. ἄμεινον del τῇ πόλει, etc. Il. 
mendo haud insolito (v. ann. ad 3, 
26.) προσήκει, quo admisso claudi- 
cant verba καὶ ἄξιος ἅμα νομίζω 
εἶναι, et tautologiam debet scriptar, 
siquidem τὸ προσήκειν pendet ἀπὸ 
τοῦ ἄξιον εἶναι. putide Portus ,,Ego 
vero, Ath., ajo, et imperium ad me 
magis quam ad ullos alios perti- 
nere, — et simul me dignum ἦσο esse 
censeo,‘‘ quasi haec diversa essent, 
opponique possent, tanquam contra- 
ria. imo secundum nos hoc dicit Al- 
cibiades, sententia praeclara, et sibi 
magis quam aliis contingere, ut im- 
peret, et eo se dignum esse opinione 
sua. ἄρχειν vel intelligas ὥστε 
ἄρχειν, vel τὸ ἄρχειν, i. e. ἀρχή. 
v. ann. ad 1, 14]. 

ὧν δὲ πέρι ἐπιβόητός εἶμι. 
IL non minus frequente vitio ὧν γὰρ 
πέρι etc. (v. ann. ad 4, 96.): ab- 
horret enim γὰρ, cum hic agatur di 


Tuvcrp. II. 


, καὶ δεύτερος, καὶ τέταρτος, ἐγενόμην, καὶ τἄλ-- 


gnitas viri (τὸ ἄξιον εἶναι), quam 
non efficit δόξα, nedum τὸ ἐπιβόη- 
τον, quod Pollux 6, 159. refert in- 
ter ea, quae in malam partem acci- 
piubeai ut ἐπιβοώμενος sub finem 
ujus capitis. Éustathius quoque ad 
Odyss. τ΄, p. 1856., notante D., ἐπι- 
Bontos: ὁ μοχϑηρὰν ἔχων φήμην, 
καϑ᾽ οὗ δηλαδὴ βοαὶ γένονται, ὃν 
ἐπίβωτον Avangéou φησί. 


ὧν γὰρ πέρι: παρ᾽ ὅσον ἡ οἱ- 
κία αὐτῶν (αὐτοῦ) ἵπποτρόφος ἐλέ- 
yeto. — τῷ ἐμῷ διαπρεπεῖ — 
demolag: ἤτοι ἐν τῷ διαπρέψαι 
ἐμὲ τῇ ὀλυμπιακῇ ϑεωρίᾳ. — ἐν ἐ- 
κησα δὲ, καὶ δεύτερος: ἐνίκη- 
σα δὲ τώ τε πρῶτα, x. τὰ δεύτερα, 
x. τὰ τέταρτα. 5. recte S. ta 
πρῶτα: nam primam, secundam, et 
quartam palmam retulisse Alcibia- 
dem ex hoc loco Thucydidis scri- 
bunt Plutarchus Alcib. p. 357. (c. 
11.) et Athenaeus I. 3. at Euri- 
pides, quod iidem adnotarunt, eum 
primo, secundo, et tertio, victo- 
rem fuisse tradiderat. Euripidem 
secutus est Isocrates in orat. de Bi- 

is p.' 353. ed. Steph. haec P. Faber 
pi onist. 3, 21. victorias olympicas 
Alcibiadis memorat Demosthenes in 
Midiana p. 360., ubi etiam alia le- 
guntur de ingenio et rebus ejus. 
quod ipse hic dicit, καὶ τἄλλα ἄξια 
τῆς νίκης παρεσκευασάμην, eo per- 
tinet, quod Athen. I. c. de eo pro- 
dit, Ὀλύμπια νικήσας --- ϑύσας ὀλυμ- 
πίῳ dii τὴν πανήγυριν ἅπασαν εἴ- 
στίασε. v. P. Fabrum. E ἢ. 
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da ἀξίως τῆς νίκης παρεσχευασάμην. νόμῳ μὲν γὰρ τιμὴ τὰ 
τοιαῦτα, ἐκ dì τοῦ δρωμένου καὶ δύναμις ἅμα ὑπονοεῖται. 
καὶ ὅσα αὖ ἐν τῇ πόλει χορηγίαις ἢ ἄλλῳ τῷ Sona 
τοῖς μὲν ἀστοῖς φϑονεῖται φύσει, πρὸς δὲ τοὺς ξένους xa 
αὕτη ἰσχὺς φαίνεται. καὶ οὐκ ἄχρηστος ἡ διάνοια, ὃς ἂν 
τοῖς ἰδίοις τέλεσι μὴ ἑαυτὸν μόνον, αλλὰ καὶ τὴν πόλιν ὠφε- 
λῇ᾽ οὐδέ γε ἄδικον ἐφ᾽ ἑαυτῷ μέγα φρονοῦντα μὴ ἴσον εἶναι, 
ἐπεὶ καὶ ὁ κακῶς πράσσων πρὸς οὐδένα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομου- 
ρεῖ. ἀλλ᾽ ὥσπερ δυστυχοῦντες οὐ προσαγορευόμεϑα, τῷ 
ὁμοίῳ τις ἀνεχέσϑω καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων ὑπερ γοῦν 
μένος, ἢ τὰ ἴσα νέμων τὰ ὅμοια ἀνταξιούτω. οἷδα δὲ τοῦς 
τοιούτους, καὶ ὅσοι ἔν τινος λαμπρότητι προέσχον, ἐν μὲν τῷ 
κατ᾽ αὐτοὺς βίῳ λυπηροὺς ὄντας, τοῖς ὁμοίοις μὲν μάλιστα, 
ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ξυνόντας, τῶν δὲ ἔπειτα ἀνθρώπων 
προσποίησίν τε ξυγγενείας τισὶ, καὶ μὴ οὖσαν, καταλιπόνταρ, 
καὶ, ἧς ἂν ὦσι πατρίδος, ταύτῃ αὔχησιν, ὡς οὐ περὶ ἀλλο- 
τρίων, οὐδ᾽ ἁμαρτόντων, ἀλλ᾽ ὡς περὶ σφετέρων τε, καὶ nada 
πραξάντων. ὧν ἐγὼ ὀρεγόμενος, καὶ διὰ ταῦτα τὰ ἴδια ἐπε- 
βοώμενος., τὰ δημόσια σκοπεῖτε εἴ tov χεῖρον μεταχειρίξζω. Πε- 
λοποννήσου γὰρ τὰ δυνατώτατα ξυστήσας ἄνευ μεγάλον ὑμῖν 
κινδύνου xa. δαπάνης Δακεδαιμονίους ἐς μίαν ἡμέραν κατ- 
ἔστησα ἐν Μαντινείᾳ περὶ τῶν ἁπάντων ἀγωνίσασθαι, ἐξ 
οὗ, καὶ περιγενόμενοι τῇ μάχῃ, οὐδέπω καὶ νῦν βεβαίως ϑαρ- 
σοῦσι. 


ψόμῳ — τὰ τοιαῦτα. νόμος 
hic non legem, sed morem notat: 
οὕτω νενόμισται, cs ist so cinge- 
fuhArt, so Mode, ut talia honori sint. 
E B—ro. 

καὶ οὐκ ἄγρηστος ἡ διάνοια. 
sic Aug., et in margine Cass. οἱ 
Cl., quo ducit etiam 70° ἄνοια in 
margine codicis Ar. male vulgati ll. 
x. 0. &. Né ἡ ἄνοια, quasi sub- 
jectum esset ἄνοια, et ipse Alcib. fa- 
teretur, se insanire. bene se habet 
scriptura ἡ διάνοια, i. e. consi- 
lium, institutum, vel, ut Portus ver- 
tit, propesitum. 

céleot: δακάναις. — πρὸς 00- 
déva: εὐπραγοῦντα. --- ἢ τὰ ἴσα 
νέμων: ὥσπερ τῶν δυστυχούν- 
τῶν καταφρονεῖ τις, οὕτω καὶ αὖ- 
τὸς ἀνεχέσθω ὑπὸ τῶν ἀτυχούντων 
ἐν μέρει καταφρονούμενος" ἢ, εἶ βο- 
vieta: μὴ ὑπερορᾶσθαι (ὁ) κακοπρα- 
γῶν, μηδ᾽ αὐτὸς τῶν εὐτυχούντων 
καταφρονησῃ. 8. Berperar ΙΙ., a et 
ev confusis, ut alias (v. Bachm. et 
Jacobs. indicibus Lycophronis et 
Anthologiae, nos ad Euripidis Te- 
leph. 12.), ὑπὸ τῶν εὐτυχούντων — 


αὐτὸς τῶν ἀτυχούντων. negat Alcib., 
eodem loco haberi posse miseros et 
beatos, sed illos naturaliter ait ne- 
gligi, hos autem suspici ab homini- 

us. quodsi contemni nolint miseri, 
opus esse, ut ne ipsi quidem car- 
pant et deprimant beatos invidia; 
quod facientibus hos par pro 
relaturos. — 7 — ἀνταξιούτω, 
aut, idem aliis tribuens, idem ab 
illis repetat. Port. Lui 

τοὺς τοιούτους. TOUS 2UNQU- 
γοῦντας. 

ἐν μὲν --- βίῳφ: ἤγουν xa’ ὃν 
χρόνον ξῶσι. --- λυπηροὺς (me- 
lestos) τοὺς ἐπιφϑόνους ἤκχουσ 
ἐπειδὴ καὶ ὃ φϑόνος λύπη 1 
τὸ γένος ἐστί. — προσποΐίησέν 
τε --- καταλιπόντας: οἵ ἔκειτα 
ἄνϑρωποι τοὺς τοιούτους προγό 
αὐτῶν x. συγγενεῖς αὔχουσι, καν μ 
ὦσι πρὸς γένους. — ξυστήσας: 
ped” ὑμῶν στήσας, x. φίλα ὑμῶν 
ποιήσας. — ἐς μέαν Η . κατ.: 
ἀντὶ τοῦ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἠνάγκασα, 
— περιγενόμενοι: οἱ Acx. S. 
cum enim potentissimarum Pelo- 
ponnesi civitatum amicitiam sine 
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Haec se egisse, neque esse, quod Ath. juventutem suam extimescant po- 
tius quam ea et Niciae, quae videatur, felicitate utantur. 


17. ,,Καὶ ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης παρὰ φύσιν δοκοῦσα εἶναι 


magno periculo εἰ sumtu vobis 
conciliassem, Lacedaemonios uno die 
de summa rerum suarum ad Man- 
tineam decernere coègi, quo ex 
proelio licet victores discesserint, 
tamen ne nunc quidem suis rebus 
satis confidunt. sic fere Portus. de 
re v. 5, 632. 75. 
17. ἡ ἐμὴ νεότης παρὰ φύ- 
σιν δοκοῦσα εἶναι. vulgo ἡ ἐ. 
ψεύτης καὶ ἄνοια παρὰ φ. È. ε- 
male seduli glossatoris est ἡ ἄνοια, 
nam ipsa vox ψνεύτης passim signi- 
cat. Palladas Anth. palat. 2., p. 295. 
Ἔμφρων δ᾽ ὧν Ὀδυσεὺς, τὴν νεό- 
τητὰ φυγών. 
i. e. τὴν ἄνοιαν. Euripides Ione, 485. 
μωρίᾳ γε τοῦ νέου, cui τῆς νεότητος ad- 
scriptum estin altero codice florenti- 
no. Aeschylus Pers. 734. Ξέρξης δ᾽ 
μὸς παῖς ὧν νέος Ψνέα φρονεῖ. 
Soph. Antig. 691. ὁρᾷς, τόδ᾽ ὡς εἴ- 
ρηχας ὡς ἄγαν νέος; ubi plura 
ejusmodi citavimus. quo sensu Tra- 
gicus ἄγαν νέος, mnimis juvenis, 
eodem Thuc. dixit νεότης παρὰ φύ- 
σιν, juventus, sive juvenilitas, ut 
Varroniano verbo utar, praeter na- 
furam, i. e. nimia, intempestiva. 
Euripides quidem Iphig. Aul. 44. 
ἄφρων νέος τ᾿ nv, quibus sì quis 
abutens tueri velit vulgata ista νεό- 
τῆς καὶ ἄνοια, tanquam similia, re- 
spondeo, quominus admittamus τὸ 
cia, obstare, quod sequitur, huc 
referendum, αὐτῆς, quod αὐτὼν di- 
ctum oportuit, si duae res, νεοτῆς 
et ἄνοια, significatae essent in supe- 
rioribus; nunc καὶ ἄνοια videtur 
᾿ allitum ab eo, qui meminisset isto- 
rum cap. 16. καὶ οὐκ ἄχρηστος ἤδε 
ἄνοια, quemadmodum κακὸν adscri- 
pserunt ad νεώτερον Herod. 3, 62., 
tbi v. Creuzer. in ed. Bàhrii vol. 
2., p. 113. miror, ne recentiores qui- 
dem interpretes glossam manifestam 
notasse. quorum tamen Didotus sen- 
tentiam totius loci probabiliter ex- 
ponit his verbis: 
syDans le $. précédent Alcibiades, 
Γὰδ avoir justifié sa fierté et sa 
dissipation, se vante d’avoir réuni 
les plus puissantes villes du Pelo- 


ponnèse contre Lacédémone, qui fut 
forcée de tout risquer dans la ba- 
taille de Mantinée, et qui méme 
après la victoire ne redoutait pas 
moins Athènes, ἐξ οὗ, καὶ περιγε- 
vouevoL τῇ μάχῃ, οὐδέπω καὶ 
νῦν βεβαέως θϑαρσοῦσι. Dans 
le 5. 17. il continue par ces mots: 
Ταῦτα, ces exploits, c'est ma folie 

ui les a faits contre la puissance 

es Péloponnésiens, ἐς si Πελο- 
ποννησίων δύναμιν: c’est ma jen- 
nesse qui, en disant aux Athéniene 
tout ce qu'il convenait de dire, 20- 
γοις πρέπουσι, (note. Le lecteur 
remarquera que ce passage si serré 
contient des allusions à des faits 
antécédents. Nous lisons dans le liv. 
5., 8. 43. οὐ βεβαίους φάσκων (ὁ 
“Δλκιβιάδης τοῖς ᾿Αϑηναίοις) εἶναι 
“Μακεδαιμονίους, ἀλλ᾽ ἕνα ᾿ἀργείους 
σφίσι σπεισάμενοι ἐξέλωσι, x. αὖϑις 
ἐπ᾽ ᾿Αϑηναίους μόνους ἴωσι, τούτου 
ἕνεκα σπένδεσθαι αὐτούς. Voilà les 
λόγοι πρέποντες qu’ Alcib. adressa 
aux Athéniens pour les détacher de 
Lacédémone.) et en inspirant de la 
confiance (encouragement) ἃ leur co- 
lère, καὶ ὀργῇ πίστιν παρασχομένη, 
(note. Par cette phrase Alcib. fait 
allusion à la colère des Athéniens 
contre Nicias, relativement au mau- 
vais succès de son ambassade ἃ 
Sparte: ἀναχωρήσαντός te αὐτοῦ, 
ὡς ἤκουσαν οἵ A8. οὐδὲν ἐκ τῆς 
“Μακεδαίμονος πεπραγμένον, (hinc 
intelligas, ironice dicta esse verba 
ἕως ὁ Νικίας εὐτυχὴς δοκεῖ εἶναι. 
Both.) εὐθὺς δι᾽’ ὁργῆς εἶχον (liv. 
5., 8. 46.); Alc., profitant de cette 
irritation des Ath., les engage, τῇ 
ὀργῇ πίστιν παρασχόμενος, è s’al- 
lier avec les Argiens; καὶ νομίξον- 
res ἀδικεῖσϑαι ( τυχον γὰρ παρόντες 
οὗ ‘Agysîior x. οὗ ξυμμαγοι, παρα- 
γαγόντος ᾿Αλκιβιάδου), ἐποιήσαντο 
σπονδὰς x. ξυμμαχίαν πρὸς αὐτούς. 
les persuada‘‘ etc. ---,ταῦτα ὡὧμί- 
Ange est τ. ὁμιλήσασα ἔπραξε." — 
B—r. ad foedus cum Argivis facien- 
dum compulit Ath. 

καὶ ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης — 
ἔπεισε. Bekkerum secutus post ἔ- 
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ἐς τὴν Πελοποννησίων δύναμιν λόγοις te πρέπουσιν ὧμέ- 

λησε, καὶ ὀργῇ πίστιν παρασχομένη ἔπεισε" καὶ νῦν μὴ πε- 

φόβησϑε, ἀλλ᾽ ἕως ἐγώ te ἔτι ἀκμάξω μετ᾽ αὐτῆς, καὶ ὁ 

Νικίας εὐτυχὴς δοκεῖ εἶναι, ἀποχρήσασϑε τῇ ἑκατέρου ἡμῶν 

ὠφελείᾳ. : 

Bellum adversus Siculos non esse metuendum, quasi magnae potentiae 

inferatur: promiscuo enim vulgo frequentes esse urbes, promptasque 
ad mutandum instituta sua; quare neminem, velut pro patria, rite 
armari, neque regionem suam idoneis munimentis instruere, sed, de 
publico vel persuasione, vel seditione, raptis, quae possint, si quid 
non successerit, alio habitatum abire homines. 

Καὶ τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλοῦν μὴ μεταγιγνώσκετε, ὡς 
ἐπὶ μεγάλην δύναμιν ἐσόμενον" ὄχλοις τε γὰρ ξυμμέκτοις πο- 
λυανδροῦσιν al πόλεις, καὶ ῥαδίας ἔχουσι τῶν πολιτειῶν τὰς 
μεταβολὰς καὶ ἐπιδοχάς" καὶ οὐδεὶς δι᾿ αὐτὸ, ὡς περὶ οἰκείας 
πατρίδος, οὔτε τὰ περὶ τὸ σῶμα ὅπλοις ἐξήρτυται, οὔτε τὰ ἐν 
τῇ χώρᾳ νομίμοις κατασκευαῖς" 0 τι δὲ ἕκαστος ἢ ἐκ τοῦ λέ- 
γῶν πείϑειν οἴεται, ἢ στασιάξων, ἀπὸ τοῦ κοινοῦ λαβὼν ἄλλην 
γῆν, μὴ κατορϑώσας, οἰκήσειν, ταῦτα ἑἕτοιμάξεται. 


Ejusmodi turbam neque cuiquam dicenti auscultare unanimem, neque 


res communiter gerere, et cito illos commoda oratione ad Athenien- 
sium societatem adductum iri. ceterum non esse Siciliensibus tantum, 
quantum singuli jactent, hoplitarum aliorumque numerum. 


3 δ LI - es ” , ᾽ 
» Καὶ ovx εἶκος τὸν τοιοῦτον ὅμιλον οὔτε λόγου μιᾷ γνώμῃ 


πεισεὲ punctum posui, et paulo post 
scripsi πεφόβησϑε pro πεφοβῆ- 
σϑαι: recte enim Gollerus observat, 
cum statim oratio ad Athenienses con- 
vertatur, ubi ἀλλὰ indicare videatur, 
aliquid praecessisse, quod ne illi fa- 
ciant hortatur Alcib., almodum proba- 
bilem esse hanc correctionem. Ex ΗΚ. 
ἡ πεφόβησϑθϑε. vulgo μὴ πε- 
φοβ. αὐτὴν, quod glossator intel- 
lexit τὴν Πελοποννησίων δύναμιν: 
sed hoc facile quisque suppleat, ne- 
que id posuisse putandus est Το. 
propter ambiguum, quia sequitur μετ 
αὐτῆς (τῆς νεότητορ). 
ὄχλοις -- ξυμμέκτοις. Ut 
exemplo unius civitatis haec illu- 
strem, Syracusis post exstirpatos, ut 
videtur, Gamoros praeter posteros 
veterum Syracusanorum, et pristinos 
incolas urbium vicinarum subjectos 
et civitate donatos, 10 millia pere- 
grinorum vivebant, qui quondam ty- 
rannorum milites mercenarii fuerant. 
hos quoque Aristoteles in civium nu- 
merum receptos esse dicit, teste tamen 
Diodoro jure suffragiorum in creandis 


magistratibus exclusos. itidem aliae 
urbes, quarum incolae Syracusas mi- 
graverant, mercenariis tyrannorum 
impletae fuerunt. — ῥᾳδέως — 
τὰς μεταβολὰς, facile mutant 
rerum publicarum formas. E G—ro, 
qui de his rebus uberrime exponen- 
tes laudat Od. Miillerum Dor. 2., p. 
157. seqq., et Wachsmuthium An- 
tiqu. gr. 2, 2., p. 93. seqq. 
πιδοχάς: τὸ ἐγγράφειν ῥᾳδέως 
ταῖς πολιτείαις ξένους τε, se) φυ- 
γάδας. --- δι᾽ αὐτό: διὰ τὰς μετα- 
βολὰς κ. ἐπιδοχὰς τῆς πολιτείας. 
-- νομίμοις κατασκευαὲῖξ: 
οὐ ταῖς νομιξομέναις, alla ἔχα- 
vaîs. οὕτω καὶ νύμιμον ῥφή- 
toga τὸν ἱκανὸν, καὶ νόμιμον 
αἀϑλητὴν, φαμεν, — ὅ τι δὲ 
ἕκαστος: ὁ νοῦς, τῶν δημαγωγῶν 
ἕκαστος οὐ τοῦ κοινῇ συμφέροντος 
στοχάξεται, ἀλλὰ οἰκείου λήμματος, 
εἶτε ἐκ τοῦ λόγῳ πείθειν περιγέψοι- 
το αὐτῷ τὸ λαβεῖν, εἴτε ἐκ τοῦ στα- 
σιάξειν" οὐ χαλεπὸν γὰρ vopiteras 
τῷ μὴ κατορϑώσαντι ἐκπεσεῖν τῆς 
πατρίδος, καὶ ἄλλην γὴν οἰκῆσαι. 8, 
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ἀκχροᾶσϑαι, οὔτε ἔς τὰ ἔργα κοινῶς τρέπεσϑαι" ταχὺ δ᾽ ἂν ὡς 
ἕχαστοι, εἴ τι καϑ' ἡδονὴν λέγοιτο, προσχωροῖεν ἄλλω τε, καὶ, 
εἰ στασιάζουσιν, ὥσπερ πυνϑανόμεϑα. καὶ μὴν οὐδ ὁπλῖται 
οὔτ᾽ ἐκείνοις, ὅσοιπερ κομποῦνται, οὔτε ol ἄλλοι Ἕλληνες διε- 
φάνησαν τοσοῦτοι ὄντες, ὅσον ἕχαστοι σφᾶς αὐτοὺς ἠρίϑμουν, 
ἀλλὰ μέγιστον δὴ αὐτοὺς ἐψευσμένη ἡ Ἑλλὰς μόλις ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ ἱχανῶς ὠπλίσϑη. 


Praeterea multos in Sicilia barbaros odio Syracusanorum una cum Athe- 
niensibus invasuros esse illos. neque res domesticas obstare expe- 
ditioni, siquidem majores olim, iisdem hostibus, quos nunc relin- 
qui post tergum dicant, uri Persis, devictis, magnitudine 
classis imperio potiti sint et Pe oponnesii, nunc magis quam un- 
quam desperantes, terra quidem irrumpere in Atticam possint, non 
autem nocere pari illorum classi Atheniensium, domi relictae. 


»Ta τε οὖν ἐκεῖ, ἐξ ὧν ἐγὼ ἀκοῇ αἰσϑάνομαι, τοιαῦτα καὶ 
ἔτε εὐπορώτερα ἔσται" βαρβάφους τε γὰρ πολλοὺς ἕξομεν. οὗ 
Συρακουσίων μίσει ξυνεπιϑήσονται αὐτοῖς, καὶ τὰ ἐνθάδε οὐκ 
ἐπικωλύσει., ἣν ὑμεῖς ὀρϑώῶς βουλεύησϑε. of γὰρ πατέρες ἡμῶν 
τοὺς αὐτοὺς τούτους, οὔσπερ νῦν φασι πολεμίους ὑπολιποντας 
ἂν ἡμᾶς πλεῖν, καὶ προσέτι τὸν “Μῆδον ἐχϑρὺν ἔχοντες, τὴν 
ἀρχὴν ἐχτήσαντο, οὐκ ἄλλῳ τινὶ ἢ τῇ περιουσίᾳ τοῦ ναυτικοῦ 
ἰσχύοντες" καὶ νῦν οὔτε ἀνέλπιστοί πῶ μᾶλλον Πελοποννή- 
σιον ἐς ἡμᾶς ἐγένοντο, εἴ τε καὶ πάνυ ἔῤῥωνται, τὸ μὲν ἐς 
τὴν γῆν ἡμῶν ἐσβάλλειν. κἂν μὴ ἐχπλεύσωμεν, ἱκανοί εἰσι, 
τῷ dè ναυτικῷ οὐχ ἂν δύναιντο βλάπτειν: ὑπόλοιπον γὰρ 
ἡμῖν ἐστιν ἀντίπαλον [ναυτικον)]. 


ἐκείνοις, Siciliensibus, quos ae- 
que gloriosos esse dicit atque alios 
olim Graecos. ,,Copias et npes su- 
periorum temporum valde exaggera- 
tas esse, ex Thucydidis prooemio, 
c. 11. extr., et 21. extr., discimus.‘ 
E Bloomf. quibus gloriationibus hic 
illic decepti videntur Arnoldo Dio- 
dorus et lutarchus; velut ille, Ge- 
lonis ὁπλίτας in pugna ad Himeram 
numerans 50,000, hic Archidami ex- 
ercitum 1. anno ‘belli pelop. 60,000. 
— in ἐκεένοις intelligendum est 
εἰσί. 

τοσοῦτοι ὄντες, ὅσον---ἤρί- 
μουν. ll. ὅσοι, qui merus videtur 
error librarii, « et v similia permi- 
scentis. (v. ann. ad Odyss. ρ΄, 501.) 
quod e Regio arcessiverunt, ὅσους 
est ejus, nisi fallor, qui miraretur 
ὅσον relatum ad τοσοῦτοι: sed liber 
barum rerum Thuc. similiter dixit 
in superioribus ὅ τι δὲ ἕκαστος —, 
ταῦτα (non τοῦτο) ἑτοιμάξεται, οἱ 
3, 21. ξητοῦντες ἄλλο τι (non (7a 
la τινὰ) ἢ ἐν οἷς (non ©) ξῶμεν. 


etiam Xenophon Anab. _4,1, 9. τὰ 


μέντοι ἐπιτήδεια, ὅτῳ τις ἐπι- 


τυγχάνοι, contraque plur i usurpato 
in relativo Hipparch. 7, 15. διώκου- 
σι γὰρ τι ἂν ὀλίγον ἴδωσι, νο- 
μίζοντές σφισι ταῦτα προστετά- 
χϑαι: sic enim ibi Junt., Castal., 
Hal., Bryl., idque praeferendum 
esse vulgato” τοῦτο, quod sapit glos- 
sam, arbitror cum Haasio ann. ad 
Remp. Lac. p. 289. 


αὐτοὺς ἐφευσμένη. Marg. 
Steph. δι᾽ αὐτούς. Reisk. malebat 
ἐς αὐτούς. neutro opus: nam ψεῦ- 
δεσθαί τι significat ementisi, fin- 
gere aliquid.‘* E P. 


καὶ νῦν οὔτε — βλάπτειν, 
y,Atque, ut nunc res sunt, nunquam 
minus spei adversus nos conceperunt 
Lacedaemonii. quodsi etiam valde 
sint animati, regionem quidem no- 
stram, etiamsi navalem hanc expedi- 
tionem non suscipiamus, (terra) in- 
vadere possunt; at classe nihil no- 
bis noceant.‘‘ H. Steph. 
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Nihil sane causae esse, cur vel-ipsi Ath. metuant hanc expeditionen, 
vel opem juratam ferre dubitent sociis, a quibus certe illic eorum ini- 
mici ab invadenda Attica prohibeantur. sic enim acquiri imperia, 
si quis auxilium implorantibus, sive barbaris, sive Graecis, impigre 
succurrat, contemto parvo lucro, quo ipsum imperium periclitetur. 

18. Ὥστε τί dv λέγοντες εἰκὸς ἢ αὐτοὶ ἀποκνοῖμεν. ἢ 
πρὸς τοὺς ἐχεῖ ξυμμάχους σκηπτόμενοι μὴ βοηϑοῖμεν; oli 
χρεὼν; ἐπειδή pe καὶ ξυνωμόσαμεν, ἐπαμύνειν, καὶ μὴ ἀντιτι- 
ϑέναι, ὅτι οὐδὲ ἐκεῖνοι ἡμῖν. οὐ γὰρ, ἵνα δεῦρο ἀντιβοηϑώσι, 
προσεϑέμεϑα αὐτοὺς. ἀλλ᾽ ἵνα, τοῖς ἐκεῖ ἐχϑροῖς ἡμῶν λυπ 
go. ὄντες, δεῦρο κωλυῶσιν αὐτοὺς ἐπιέναι. τήν τε ἀρχὴν οὔ- 
τῶς ἐκτησάμεϑα καὶ ἡμεῖς. καὶ ὅσοι δὴ ἄλλοι ἥρξαν, παραγι- 
γνόμενοι προϑύμως τοῖς ἀεὶ ἢ βαρβάροις, ἢ Ἔλλησιν, ἐπικα- 
λουμένοις, ἐπεὶ, εἴ γε ἡσυχάξοιεν πάντες, N φυλοχρινοῖεν οἷς 
χρεὼν βοηϑεῖν, βραχὺ ἄν τι προσκτώμενοι αὐτῇ περὶ αὐτῆς 
ἂν ταύτης μᾶλλον κινδυνεύοιμεν. 


Potentes non modo propulsari solere aggressos, sed etiam occupari, ne 


irrumpant, neque Ath. pro lubitu moderari posse imperium, sed, con- 
venienter suis rebus, aliis insidiari debere, alios vero hand negligere, 

ne, ipsi non imperantes aliis, illorum imperio subjiciantur. 
Τὸν γὰρ προὔχοντα οὐ μόνον ἐπιόντα τις ἀμύνεται, ἀλλὰ 
καὶ, μή πὼς ἔπεισι, προκαταλαμβάνει. καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν tap 
εὐεσϑαι ἐς ὅσον βουλόμεϑα ἄρχειν, dii ἀνάγκη, ἐπειδήπερ ἐν 


τῷδε καϑέσταμεν, τοῖς μὲν ἐπιβουλεύειν, τοὺς δὲ 


ἣν 


μὴ ἀνιέναι, 


διὰ τὸ ἀρχϑῆναι ἂν ὑφ᾽ ἑτέρων αὐτοῖς κίνδυνον εἶναι, εἰ μὴ 


αὐτοὶ ἄλλων ἄρχοιμεν. 


Neque Atheniensibus quiescendum esse pariter atque aliis diversa stu- 
dia colentibus: itaque augendae reipublicae causa opus esse, ut 
navigent in Siciliam, omisso pacis otio et Peloponnesiorum arro- 
gantia retusa, cum viderint vel, adjecta Atticae insula, proinde toti 
Graeciae imperantes Ath., vel certe infestatos Syracusanos et 
ipsorum et sociorum commodo. tuto autem Ath. et manere, si pro- 
fecerint, et abire posse propter classem, cunctas Siciliensium naves 


victuram. 


Καὶ οὐκ ἐκ τοῦ αὐτοῦ ἐπισκεπτέον ὑμῖν τοῖς ἄλλοις τὸ 


18. αὐτοὶ ἀποκνοῖμεν. av- 
τοὶ respondet sequenti πρὸς τοὺς 
ἐκεῖ ξυμμάχους σκηπτόμενοι, aut ipsi 

er vos, aut ργδοίοχίῃ ἃ sociis il- 
ius regionis petito. respicit Niciae 
orationem supra, c. 12. et 13. ΗΚ. 
— προσεϑέμεθα αὐτοὺς, eos 
nobis socios adjunximus. Port. 

puioxouvotev. sic pro φιλο- 
κρενοῖεν Cass., Aug., Pal., It., Vati., 
H., C., Bas., Bk. in min. ed., G—r. 
et P. ,, Vocabulum φυλοκρινεῖν agno- 
scunt Hesych., Pollux 8, 110,, Kty- 
mol. M. p. 802, 32. sensum expla- 
nant Anecdot. Bekk. p. 71., φυλο- 


κρίνειν: κυρέως μὲν τὸ τὰς φυλὰς 
τὰς ἐν ταῖς πόλεσι διακρένειν, σημαί- 
ver δὲ καὶ τὸ ἄλλο τι διατάττειν 
διακρίνειν. et sensu proprio et non 
proprio vocabulum usurpari poterat, 
sed sensu proprio dictum existima 
cum respectu ad gentes doricam et 
ionicam, graecam et barbaram.“‘ G—r. 
pn πως ἔπεισι. ,,Codd, μὴ 
ὅπως ἔ. olim cum Reiskio scribebam 
inverso ordine ὅπως μή. P. ὅπως 
delendum esse conjiciebat. fortasse 
legendum est μή πως." ΗΚ. hoc re- 
cipiendum duxi., : 
ὑμῖν τοὶς ἄλλοις. valgo ἡμῖν, 
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ἥσυχον, εἰ μὴ καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ἐς τὸ ὅμοιον μεταλήψεσϑε. 
λογισάμενοι οὖν τάδε μᾶλλον αὐξήσειν, ἐπ᾽ ἐκεῖνα ἣν ἴωμεν 
ποιώμεϑα τὸν πλοῦν, ἵνα Πελοποννησίων τε στορέσωμεν to 
φρόνημα, εἰ δόξομεν ὑπεριδόντες τὴν ἐν τῷ παρόντι ἡσυ- 
χαὶ ἐπὶ Σικελίαν πλεῦσαι, καὶ ἃ τῆς Ἑλλάδος, τῶν 
εἴ προσγενομένων, πάσης τῷ εἰχότι ἄρξομεν, ἢ καχῶσο- 
μέν γε Συρακουσίους ἐν ᾧ καὶ αὐτοὶ, καὶ ol ξύμμαχοι, ὦφε- 
λησόμεϑα. τὸ δὲ ἀσφαλὲς, καὶ μένειν, ἤν τε πρυχωρῇ, καὶ 
ἀπελϑεῖν s αἱ νῆες rmapetovow: pae γὰρ a 
κατὰ ξυμπάντων Σικελιωτῶν. 


Neque Niciae, quietem suadenti, obtemperandum esse, nec faciendum dis- 
sidium inter senes et juvenes, sed simul consulendum atque agen- 
dum more majorum, ut in tantum fastigium provecta respublica magis 
magisque augeatur, neque inertia torpens ipsa se atterat, disciplina 
omni senescente. 

“Καὶ μὴ ὑμᾶς ἡ Νικίου τῶν λόγων ἀπραγμοσύνη, καὶ dia- 
στασις τοῖς véo ἐς τοὺς πρεσβυτέρους, ἀποστρέψῃ" τῷ dè 
εἰωϑότι κόσμῳ; ὥσπερ καὶ οἵ πατέρες ἡμῶν, ἅμα νέοι peo 
τέροις βουλεύοντες, ς τάδε ἤραν avra, καὶ νῦν τῷ αὐτῷ 
τρόπῳ ge προαγαγεῖν τὴν πόλιν, καὶ νομέσατε νεύτητα 
μὲν καὶ γῆρας ἄνευ ἀλλήλων μηδὲν δύνασϑαι, ὁμοῦ dè τό te 
φαῦλον, καὶ τὸ μέσον, καὶ τὸ πάνυ ἀκριβὲς, ὧν ξυγκραϑὲν 
μάλιστ᾽ ἂν ἰσχύειν, καὶ τὴν πόλιν, ἂν μὲν ἡσυχάξῃ, τρίψε- 
σϑαί te αὐτὴν περὶ αὑτὴν, ὥσπερ καὶ ἄλλο τι, καὶ πάντων τὴν 
ἐπιστήμην ἐγγηράσεσϑαι, ἀγωνιζομένην δὲ ἀεὶ προσλήψεσϑαί 


sed Ar., C., Aug., ΟἹ., Dan., ὑμῖν, sibus. Il. nihili sententia a. y. ἐσ, 


cuì congruit μεταλήψεσϑε A cam illi 
aptum foret μεταληψόμεϑα. 

στορέσωμ δν. proprie dictum 
στορεὶν de stragulis transfertur ad 
ventos, mare, fiuctus, animi motus. 
Tacit. Hist. 1, 58. stratis militum 
ediis. S. audacissimum Thucydi- 
dis tropum hunc esse judicat. Hk. 
— (στορ. τὸ φρόνημα: τῶν πα- 
φὰ Θουκυδίδῃ τροπικὼν ὀνομάτων 
τὸ σκληρότατον τοῦτό ἐστιν" ἀλλὰ 
κατὰ ᾿λκιβιάδην φησί. --- ἐν 
: τῷ κακῶσαι Συρακουσίους. 8.) 

ἦν τι προχωρῇ. Il. προσχωρῇ, 
sed recte Did. ,,Le mot προχωρῇ 
convient mieux ἃ notre passage; 
c'est d'après ce mot que Valla a 
traduit si quid proficiemus; les 
MSS. E, Mosqu. et Reisk. portent 
προχωρῇ. Cette lecon plaisait aussi 
è Bauer, et n'est pas désapprouvée 
par Poppo.“ 

αὐτοκράτορες γὰρ ἐσ. κατὰ 
Evur. Σικ., id enim nostrae 
testatis crit invitis omnibus Sicilien- 


καὶ È. Z. de καὶ et κατὰ star se 
ermutatis cf. cap. 74. hujus libri, 
5, 116., 7, 68.; item Odyss. β΄, 104., 
Aristoph. Vesp. 818., P. ad Thuc. 
8, 83., et de signilicatione τοῦ κα- 
τὰ, qua est adversus, contra, Vi- 
r. p. 629. sequ, ed. 3. Lips. * fra- 

ia Valckenaer. ad Herod. 6, 36., 
aliique, — παρέξουσι" ὌΡΕΣΙ 
ρες, vel potius ναυχράτορες (v. 5 
97.), ἐσ. καὶ ξ. Zix. 

τῶν λόγων ἀπραγμοσύνη 
καὶ διάστασις. abstracta pro 
concretis: oratio, quae quietem com- 
mendat et dissidium inter juniores 
et seniores excitat. dativus τοῖς 
νέοις pro genitivo positus. — τό 
τε φαῦλον — ξυγκραϑέν. ex 
mente Alcibiadis τὸ φαῦλον recte 
retuleris ad senes: timidi enim sunt 
et suspiciosi, ideoque lenti et ignavi. 
τὸ μέσον designat virilem aetatem, 
et τὸ πάνυ ἀκριβὲς ad juventutem 
pertinet, quae studii et fndustriae 
plena est. Hk. 
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te τὴν ἐμπειρίαν, καὶ τὸ ἀμύνεσϑαι οὐ λόγῳ, ἀλλ ἔργῳ μᾶ- 
λον, ξύνηϑες ἕξειν. 


Omnino civitati negotiosae perniciosum esse otium, tutissimeque homines 
quam minime mutatis moribus 2961920405, vel deterioribus, vivere. 


»Παράπαν τε γιγνώσκω πόλιν μὴ ἀπράγμονα τάχιστ᾽ ἄν 
μοι δοκεῖν ἀπραγμοσύνης μεταβολῇ διαφϑαρῆναι, καὶ τῶν 
ἀνθρώπων ἀσφαλέστατα τούτους οἰκεῖν, οἵ av τοῖς παροῦ- 
σιν ἤϑεσι καὶ νόμοις, ἣν καὶ χείρω 1, ἥκιστα διαφόρως moli 
τευωσιν."“ 


Et hac oratione, εἰ Siciliensium precibus, commoti Ath. exposcunt bel- 
lum, denuo renitente Nicia. 


19. Τοιαῦτα μὲν ὁ ᾿Αλκιβιάδης εἶπεν" ol δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, 
ἀκούσαντες ἐκείνου τε, καὶ τῶν Ἐγεσταίων καὶ “εοντίνων φυ- 
γάδων, οἵ παρελθόντες ἐδέοντό τε, καὶ τῶν ὁρκίων rovi 
σκχοντες ἱκέτευον βοηϑῆσαι σφίσι, πολλῷ μᾶλλον ἣ πρότερον 
ὥρμηντο στρατεύειν. καὶ ὁ Νικίας, γνοὺς, ὅτι ἀπὸ μὲν τῶν αὖ- 
τῶν λόγων οὐχ ἂν ἔτι ἀποτρέψειε, παρασχευῆς δὲ πλήϑει, εἰ 
πολλὴν ἐπιτάξειε, τάχ᾽ ἂν μεταστήσειεν αὐτοὺς, παρελθὼν αὐ- 
τοῖς αὖϑις ἔλεγε τοιαδε. 


Nicias difficultate belli adversus civitates potentes, liberasque, nec mu- 
tationis cupidas, ab hac Rane is Ath. 


20. 9 ἘΠΕΙΔῊ πάντως ὁρῶ ὑμᾶς, οὖ ᾿4ϑηναῖοι, ὡρμη- 
μένους στρατεύειν, ξυνενέγκοι μὲν ταῦτα, ὡς βουλόμεϑα, ἐπὶ 
δὲ τῷ παρόντι, ἃ γιγνώσκω, σημανῶ. ἐπὶ γὰρ πόλεις, ὡς ἐγὼ 
ἀκοῇ αἰσϑάνομαι. μέλλομεν ἐέναι μεγάλας, καὶ οὔϑ᾽ ὑπηκόους 
ἀλλήλων, οὔτε δεομένας μεταβολῆς. ἡ ἃ av ἐκ ιαίου τις δου- 
λείας ἄσμενος ἐς dc μετάστασιν χωροίη, οὐδ᾽ ἂν τὴν ἀρχὴν 
τὴν ἡμετέραν εἰκότως ὦντ᾽ ἐλευϑερίας προσδεξομένας, τὸ τὲ 
πλῆϑος, ὡς ἐν μιᾷ 09, πολλὰς τὰς ἐλλ νίδας" πλὴν γὰρ 
Νάξου, καὶ Κατάνης, ἃς ἐλπίζω ἡμῖν κατὰ τὸ Δεοντίνων ξυγ- 


ξύνηϑες ἕξειν, usu adeptu- νον λόγοις, 5. »ὐπὸ hic est pro 


ram esse urbem. 


διαφόρως. Anecdd. Bekk. p. 
89. διαφόρως ἔχειν: ἐχθρῶς. Θου- 
κυδίδης ἕκτῳ. sed rectius, opinor, 
S. ἥκιστα διαφ. πολ.: ἥκιστα 
μεταϑώσι τὴν πολιτείαν. Did. ,,Je 
sais surtout, qu’un état, qui ne fut 
oisif, périrait bientàt en passant ἃ 
l’inactivité, et que le salut des peu- 
po n'est jamais mieux affermi que 
orsqu’ en conservant leurs moeurs 
et leurs lois, fussent-elles méme 
vicieuses, ils ne changent point de 
régime.“ 


19. ἀπὸ μὲν τῶν αὐτῶν λό- 
γῶν: ἀντὶ τοῦ τοῖς αὐτοῖς χρωμε- 


διὰ, quasi intellecto ὁρμηϑεὶσ, αὖ 
eadem oratione progressue, eadem 
usus: τοῖς αὐτοῖς λόγοις, ταὐτὰ dt 
γῶν. modum enim, quasi adverbio 
exprimit dxò, ut latinum ex: ax 
προφανοῦς, ἀπὸ φανεροῦ, ex aper- 
to, i. e. a erte, προφανῶρ, «< ΒΕ--τ. 

παρελθὼν αὐτοῖς, ut cap. 72. 
hujus, libri παρελϑὼν αὐτοὶς ,Ee 
μοκράτηρ ἄρσυνε. alias αὐτοὶς 
omitti solet in hoc genere (v. 2, 67., 
72., 79., 85., 119., 139. etc. D.), et 
hic quoque non legebatur in libro 
Camerarii, sed neglectum fortasse ab 
aliquo, cui displiceret, neque inju- 
ria, parechesis αὐτοῖς αὖϑιρ. 
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προσέσεσϑαι, ἄλλαι εἰσὶν ἑπτὰ, καὶ παρεσκευασμέναι τοῖς 
ὁμοιοτρόπως μάλιστα τῇ ἡμετέρᾳ δυνάμει, καὶ οὐχ Qu 

ἃς ἄλλον πλέομεν, Σελινοῦς καὶ Συράκουσαι. πολ-- 
ν γὰρ ὁπλῖται ἔνεισι ’ καὶ τοξόται. καὶ ἀκοντισταὶ, ποᾶλ-- 
τριήρεις, καὶ ὄχλος ὁ πληρώσων αὐτάς" χρήματά τὶ ἔχουσι 
ν ἴδια, τὰ δὲ “καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐστι Σελινουντίοις, Zv- 
σίοις δὲ καὶ ἀπὸ Ῥποδερον τινῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς φέρεται. ᾧ 
λιστα ἡμῶν προέχουσιν, ἵππους τε πολλοὺς κέκτηνται, 
τῷ οἰχείῳ, καὶ οὐκ ἐπακτῷ, χρῶνται. 


ra ejusmodi potentiam opus esse non modo navali, neque debili, 
xercitu, sed multis copiis pedestribus, quae resistant tanto equi- 
ἰδία, praesertim metu conjunctarum civitatum, nisi aliqui quam 


Segestani suppeditent equites. 


9 9 «-ν» 
» φΗῇῇρὸς οὖν τοιαύτην δύναμιν οὐ ναυτικῆς, καὶ φαύ- 


ἄλλαι εἰσὶν ἑπτὰ, Syra- 
Selinus, Gela, Agrigentum, 
e, Himera, Camarina. /7k. 


tè καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς: 
εὰ κοινά. ἔθος pae τοῖς πα- 
τὰ κοινὰ χρήματα ν τοῖς 
ταμιεύειν. 3. sic Athenis ae- 
fuit in ὀπισϑοδόμῳ aedis Mi- 
in acropoli, et Romae in 
Saturni. v. Boeckh. Staatsh. 
1., p. 472. sequ. E G—ro. 


ἀρχῆς φέρεται. sic pluri- 
3. vulgo ἀπαρχὴ εἰσφέρεται, 
a agfs de quo recte, me ju- 
>. ,,Quam significationem hic 
possit ἀπαρχὴ, non intelligo. 
| probabilis mihi videtur scri- 
ibrorum, qui habent ἀπ᾿ ἀρ- 
pera, nempe χρήματα, quod 
nvoò repeti debet: designat 
ributum, quod Syracusanis 
e civitates in Sicilia, eorum 
‘subjectae, pendebant: quem- 
m 2, 13. φόρον ἀπὸ τῶν 
ὧν τῇ πόλει (ἀϑηναίων) 
αι, et 8, 18. ἐκ τῶν πόλεων 
‘045 χρήματα φοιτᾷν dicit. φέ- 
το εἰσφέρεται magis probo, 
ρει» εἰ φόρος fere de sociis 
) tributarìis, εἰσφέρειν autem 
ορὰ de civibus dicuntur. (v. 

5 3, 19.) εἰς autem e praece- 
yllaba ns facile orìri potuit, 
un utrumque eodem sono pro- 
etur (secundum iotacismum), 
etiam in scribendo alterum 
lero commutatum, et ex ἀπ᾿ 
φέρεται ἀπαρχὴ εἰσφέρεται 


factum est; qua re saepe peccasse 
librarios, neminem, nisi qui in scri- 
ptis Graecorum plane hospes est, 
fugere potest.‘ ἀπ᾽ ἀρχῆς, anti- 
quitus. ,,inde a conditis Syracusis, 
ut opum magnitudo per tantum tem- 
porla congestarum indicetur.‘* Ex 

k. Sane librorum scriptorum tot 
(20) et tam bonorum auctoritas fa- 
cit, ut ἐπ᾿ ἀρχῆς malis et probes 
Haackii interpretationem, (modo ne 
ad ipsa initia Syracusarum redeas,) 
quia, ut P. adnotavit, quae civitas 
jam inde ab antiquissimis tempori- 
us tributa acceperit, ea ditior est, 
et firmius imperat, quam quae nu- 
per.‘ E G—ro. 

ἵππους te πολλοὺς κέκτην- 
ται. non item Ath.: v. 2, 13. ,,de 
equitatu Siculorum v. Boeckh. Ex- 
plicc. Pind. p. 352. G—r. Sopho- 
cles Oed. Col. 277. Γυναῖχ᾽ 006 — 
αἰτναίας ἐπὶ Πώλου βεβῶσαν. ibi 8. 
αἰτναέας: τῆς σικελικῆς. λέγει δὲ 
τῆς μεγάλης. sed recte Reisig. ,,Si- 
culorum genus equorum velocitate 
clarum fuit. — Oppianus Cyneg. 
1, 271. 

Ἵππων ὅσσα γένεϑλα τιτήλατο 

μυρίος αἷα, 

ὠκύτατοι σικελοί. 
schol. Aristophanis ad Pac. 72. al- 
τναῖοι ἕπποι ταχεῖς, κ. διαβύητοι 
πρὸς τὸν δρόμον. --- Gratius Fali- 
scus Cyneget. 524. ludum esse ait 
siculis equis per montes Aetnae se 
ferre,‘ etc. hinc numerosus ille Si- 
culorum equitatus, quem Thuc. di- 
cit proximo capite. 
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λου, στρατιᾶς μόνον del, ἀλλὰ καὶ πεζὸν πολὺν ξυμπλεῖν, εἴπερ 
βουλόμεθα ἄξιόν τι τῆς διανοίας δρᾶν, καὶ μὴ ὑπὸ ἱππέων 
πολλῶν εἴργεσϑαι τ γῆς ἄλλως te, καὶ, εἰ ξυστῶσιν al πό- 
λεις φοβηϑεῖσαι. καὶ μὴ ἀντιπαράσχωσιν ἡμῖν φίλοι τινὲς γε- 
νόμενοι ἄλλοι ἡ Ἐγεσταῖοι, ᾧ ἀμυνούμεϑα, ἱππικόν. 

Nam turpe esse coactos recedere, vel postea novas copias arcessere in 


terram longinquam, neque subjectam Atheniensibus, quo facile socii 
mittant commeatum. 


»»Αἰσχρὸν δὲ βιασϑέντας ἀπελϑεῖν, ἢ ὕστερον ἐπιμεταπέμπε- 
σϑαι, τὸ πρῶτον ἀσκέπτως βουλευσαμένους". αὐτόϑεν δὲ παρα- 
σκευῇ ἀξιόχρεῳ ἐπιέναι, γνόντας. ὅτι πολύ τε ἀπὸ τῆς ἡμετέ- 
gus αὐτοῦ μέλλομεν πλεῖν, καὶ οὐκ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρατευσά- 

evo καὶ ἐν τοῖς τῇδε ὑπηκόοις ξύμμαχοι ἤλϑετε ἐπί τινα, 

ὅϑεν ῥάδιαι al κομιδαὶ ἐκ τῆς φιλίας ὧν προσέδει, ἀλλ᾽ ἐς ἀλ- 
λοτρίαν πᾶσαν ἀπαρτήσαντες, ἐξ ἧς μηνῶν οὐδὲ τεσσάρων 
τῶν χειμερινῶν ἄγγελον ῥᾳᾷδιον ἐλϑεῖν. 

Maultos igitur mittendos esse hoplitas omnisque generis milites, cum 
Ath., tum sociorum, subjectorumque, et mercede conductos; prae- 
tereaque classem idoneam et bello, et advehendo frumento cum pisto- 
ribus coactis, aliaque necessaria, inprimis argentum, ne Segestano- 
rum expectandum sit. 

22. ,;jOxkAlras te οὖν πολλούς μοι δοκεῖ χρῆναε ἡμᾶς 
ἄγειν καὶ ἡμῶν αὐτῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων, τῶν τε ὑπηκόων, 
καὶ ἤν τινα ἐκ Πελοποννήσου δυνώμεϑα ἢ πεῖσαι, ἢ odg 
προσαγαγέσϑαι, καὶ τοξότας πολλοὺς, καὶ σφενδονήτας, ὕπως 
πρὸς τὸ ἐκείνων ἱππικὸν ἀντέχωσι- ναυσί τε καὶ πολὺ περιεῖ- 
ναι, ἵνα καὶ τὰ ἐπιτήδεια ῥᾷον ἐσκομιξώμεϑα" τὸν δὲ καὶ αὖ- 
τόϑεν σῖτον ἐν ὁλκάσι, πυροὺς καὶ πεφρυγμένας κριϑὰς, ἄγειν, 


21. εἰ ξυστῶσιν. Tragicis et 
omnino Atticis ef cum conjunctivo 
vindicat Herm. ad Soph. Aj. v. 491. 
cf. Bekk, Anecdd. 1., p. 144. maxime 
tamen seriores scriptores, Diony- 
sium, Diodorum, Lucianum, eam 
structuram usurpare dicit P. 1, l., 
p. 139. sequ., qui, cum ex Thu- 
cydide hoc solum certum exemplum 
afferatur, addubitat, an legendum 
sit ἦν, quod ex D., Ar., Chr., Dan., 
recepit Goller. cf. Herm. ad Viger. 

. 831., Matth. gr. gr. 8. 525., 7. 

. sed rectius Kriger. ad Dionys. 
Histor. p. 271. conjunctivum feren- 
dum esse censet, Hk. Cf. Jacobs. 
Anthol. palat. praef. p. 49. 

αὐτόϑεν δὲ — ἐπιέναι. pen 
dent haec verba ab αἰσχρὸν, unde 
propter dè contraria notio intelli- 
genda, veluti καλὸν, χρεὼν, χρὴ, dei, 
εἰκός. 


αὐτοῦ μέλλομεν πλεῖν, εἰ 
4, 80. τὸν σῖτον αὐτοῦ ἐσπέμπειν, 
frumentum illuc invehere. IL frigida 
perissologia ἀπὸ τῆς ἡμετέρας av. 
τῶν. cf. c. 28. 

καὶ οὐκ ἐν τῷ ὁμοέῳ στρ. 
καὶ ἐν τοῖς etc. sic Herm. ad 
Viger. p. 774. Il. — orear. καὶ οὐκ 
ἐν τοῖς etc. ,,aoristos στρατουσαάμε- 
vor et ἀπαρτήσαντες Herm. secun- 
dum Abresch. Diluc. Thuc. p. 587. 
praetulit futuris, quae habet pars co- 
dicum, cum illis insit futuri exacti 
significatio. codices optimi inter 
utrumque fluctuant.“ Hk. — ax ag 
τήσαντες: ἀντὶ τοῦ ἀπαρτηϑὲέν- 
tes (sic August., ἃ correctione, ut 
videtur; alii Il. male ἀπαρτισ 
τες.), καὶ πολὺ τῆς olnsias (a pa- 
tria) χωρισϑέντες. 8. sic Athena. Ìl., 
p. 464, e, dixit ἀπαρτᾶσθαι τεῆς 
αἀληϑείας, a vero discedere. 
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καὶ σιτοποιοὺς ἐκ τῶν μυλώνων πρὸς μέρος ἠναγκασμένους 
ἐμμέσϑυυς, ἵνα, ἤν που ὑπὸ ἀπλοίας ἀπολαμβανώμεϑα, ἔχῃ 
ἡ στρατιὰ τὰ ἐπιτήδεια" (πολλὴ γὰρ οὖσα οὐ πάσης ἔσται πό-- 
λεωῶς ὑποδέξασϑαι:") τά τε ἄλλα, ὅσον δυνατὸν, ἑτοιμάσασϑαι, 
καὶ μὴ ἐπὶ ἑτέροις γίγνεσθαι, μάλιστα δὲ χρήματα αὐτόϑεν ὡς 
πλεῖστα ἔχειν. τὰ δὲ παρ᾽ Ἐγεσταίων ἃ λέγεται ἐκεῖ ἕτοιμα, 
νομίσατε καὶ λόγῳ ἂν μάλιστα ἕτοιμα εἶναι. 

Quodsi etiam non pari modo exercitu (excepto proprio Siciliensibus 
genere belli), sed rebus omnibus superiores illuc venerint Ath., 
tamen vix posse fieri, ut aliis potiantur, alia vel conservent, nisi 
οὐ statim die terram expugnent. sin repellantur, omnia fore ho- 

1a. 

23. ,.Hv γὰρ αὐτοῦ ἔλθωμεν ἐνθένδε μὴ ἀντίπαλον μόνον 
παρασκευασάμενοι, πλήν γε πρὸς τὸ μάχιμον αὐτῶν [τὸ ὁπλιτι- 
κὸν], ἀλλὰ καὶ ὑπερβάλλοντες τοῖς πᾶσι, μόλις οὕτως οἷοί τὸ 
ἐσόμεϑα τῶν μὲν κρατεῖν, τὰ δὲ καὶ διασῶσαι" πόλιν τε νομί- 
σαι χρὴ ἐν ἀλλοφύλοις καὶ πολέμίοις οἰκειοῦντας ἰέναι, οὕς 


πρέπει τῇ πρῶτ 
τῆς γῆς: ἡ εἰδέναι, 
ξξουσιν. 


ἡμέρα, ἢ ἂν κατάσχωσιν, εὐθὺς κρατεῖν 
ὅτι, ἣν 


σφάλλωνται. πάντα πολέμια 
φ 93 μ 


Id se metuentem, cumque res multo consilio, magisque etiam prospera 
fortuna, indigeat, quam minime velle perìclitari, vel imperio 


cedere. 


»Ὅπερ ἐγὼ φοβούμενος, καὶ εἰδὼς πολλὰ μὲν ἡμᾶς δέον Bov- 


22. πολλὴ γὰρ --- ὑποδέξα- 
σϑα ε. nominativi absoluti pro 04- 
λῆς γὰρ ovons (τῆς στρατιᾶς) οὐκ 
σται πασῆς πολεῶς ὉὙποδέξασϑαι 
(αὐτὴν), nam si magnus sit exer- 
citus, non quaevis urbs poterit 
eum excipere. quare opus esse dicit, 
ut partim in agris desertis, vel ex- 
haustis, castra metati milites secum 
advecto commeatu alantur. 

τὰ δὲ — ἕτοιμα εἶναι, quod 
vero argentum Segestani dicant 
illic apud se paratum esse, id 
etiam verbo tantummodo paratum 
esse existimate. quasi, ut illi id di- 
cant, ita et nonnisi dictum esse, nec 
revera paratum, ut in promtu sit, 
cum Atb. advenerint. 

23. αὐτοῦ pro αὐτόσε. Il. αὐτοὶ, 
quod neque emphasin habet, et spon- 
te intelligitur. cf. c. 21. 

πλήν ye πρὸς τὸ μάχιμον 
αὐτῶν, prdeter quam contra δεῖ- 
lum illorum, i. e. contra id genus 
belli, quo inprimis excellebant Sici- 
lienses, equitatu: v. cap. 20., 21., 
37. τὸ μάχιμον, utHerod. 1, 165. 


ἐς τὸ μάχιμον, cui ἐσοδυναμεῖ ibi- 
dem cap. 166. ἐς πόλεμον, perperam 
5. πλήν γε x. τὸ μάχιμον: 
πρὸς μὲν τὸ fano? αὐτῶν καὶ τὸ 
ὁπλιτικὸν οὐδ᾽ ὅλως δυνάμεϑα ἀν- 
τιτάξασϑαι etc., quasi τῷ ὁπλιτικῷ 
Sicilienses Atheniensibus praestitis- 
sent. hinc, opinor, fluxit istud τὸ 
ὁπλιτικόν. 

τῶν μὲν κρατεῖν: ἥγ. τῶν πο- 
λεμίων. 8. — ,,ta δὲ, Atticam et 
imperium nostrum.“ ΗΚ. 

πόλιν — οἰκειοῦντας, civi- 
tatem (Syracusas) — subigentes, i. e. 
subacturos, subigere studentes, quem- 
admodum praesentia consilium alicujus 
rei significare solent : νυ. Herm. ad Vi- 
ger. p. 746. mendose aliquot Il. οἶκε- 
οὔντας, quasi de condenda urbe agereo- 
tur. cf. ann. ad ἔπλεον c. 24. x 

δέον βουλεύσασϑαι. vulgo εὖ 
ουλ., sed ev omittunt Aug., Cass., 
t., Reg., Vat., itaque id deleverunt 
plerique recentiorum editorum, ne- 
que ita male, quia multum deliberare 
(πολλὰ βουλεύσασϑαι) de re magni 
momenti est cauti ac prudentis, in 
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λεύσασϑαι, ἔτι ὃὲ πλείω εὐτυχῆσαι, (χαλεπὸν ὃὲ ἀνθρώπους 
ὄντας.) ὅτι ἐλάχιστα τῇ τύχῃ παραδοὺς ἐμαυτὸν βούλομαι [ἐκ- 
πλεῖν], παρασκευῇ δὲ ἀπὸ τῶν εἰκότων ἀσφαλῆς. ἐκπλεῦσαι. 
ταῦτα γὰρ τῇ τε ξυμπάσῃ πόλει βεβαιότατα ἡγοῦμαι, καὶ ἡμῖν 
τοῖς στρατευσομένοις σωτήρια᾽ εἰ δέ τῷ ἄλλως δοκεῖ, παρίημε 
αὐτῷ τὴν ἀρχήν." - 


Nibilominus omnes, alii aliis de causis, bellum cupiunt. 


24. Ὁ μὲν Νικίας τοσαῦτα sine, νομίζων τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ovs τῷ πλήϑει τῶν πραγμάτων ἢ ἀποτρέψειν, ἧ, εἰ ἀναγχά- 
ξοιτο στρατεύεσϑαι, μάλιστα οὕτως ἀσφαλῶς ἐκπλεῦσαι" οἱ δὲ 
τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξῃρέϑησαν ὑπὸ τοῦ ὀχλώ- 
δους τῆς παρασκευῆς, πολὺ δὲ μᾶλλον ὥρμηντο. καὶ τούναν- 
τίον περιέστη αὐτῷ" εὖ te γὰρ παραινέσαι ἔδοξε, καὶ ἀσφά- 
λεια νῦν δὴ καὶ πολλὴ ἔσεσϑαι. καὶ ἔρως ἐνέπεσε τοῖς πᾶσιν 
ὁμοίως ἐκπλεῦσαι" τοῖς ,γὰρ πρεσβυτέροις, ὡς ἢ κατα- 
στρεψομένοις, ἐφ᾽ ἃ ἔπλεον, ἢ οὐδὲν ἂν σφαλεῖσαν μεγάλην 
δύναμιν" τοῖς δ᾽ ἐν τῇ ἡλικίᾳ, τῆς τε ἀπούσης πόϑῳ [ὄψεως 
καὶ] ϑεωρίας, καὶ εὐέλπιδες ὄντες σωϑήσεσϑαι' ὁ dè πολὺς 


quo τὸ εὖ βουλεύεσϑαι sic imtelligi 
osse videatur. acute tamen Did. 
δυο, 3., p. 381. ,,D'après quelques 
MSS. Bekker, Gòller et Poppo ont 
rejeté sv. Ce mot nous parait indis- 
pensable dans ce passage; il corre- 
spond à εὐτυχῆσαι; c'est comme si 
Thucydide disait δεὲ ἡμῖν πολλῆς 
εὐβουλίας, καὶ ἔτε πλείονος εὐτυ- 
χίας. On voit que le passage serait 
tronqué par la suppression de l’ad- 
verbe εὖ: car βουλεύσασθαι πολλὰ 
ne présente qu’un sens incomplet et 
qui ne convient pas à notre passa- 
ge. En effet, que signifie ,,il nous 
faut bien des délibérations?‘ On 
pouvait délibérer à perte de vue; 
mais le DI prudent Nicias deman- 
dait des délibérations sages, εὖ fov- 
λεύσασϑαι. Bloomfield aussi a con- 
servé ev; il traduit tAat se have 
much need of prudent counsel.< 
[ἐκπλεῖν.) glossa putida, cum 
sequatur ἐχπλεῦσαι, quod ad utrum- 
que membrum hujus orationis per- 
tinet 
24. τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν τοῦ 
πλοῦ: ny. τὴν ἐπιϑυμίαν. --- ἐξη- 
φέθησαν: ἐξέβαλον. 8. eodem in- 
terprete τὸ ὀχλῶδες est ἤτοι τὸ 
περισκελὲς [κ. ὀχληρὸν), ἢ τὸ πολύ. 
his duobus conjunctis satius fuit di- 
cere τὸ περισχελὲς τῆς πολλῆς πα- 


ρασχευῆς, molestiam magni ἀρρατα- 
tus. 

καὶ — αὐτῷ, et contrarium illi 
accidit. 

τοῖς μὲν γὰρ πρεσβυτέροις. 
subaudi ἔρως ἐνέπεσε. — pro οὔ- 
δὲν ἂν σφαλεῖσι μεγάλῃ δυνάμει va- 
riavit structuram in σφαλεῖσαν ps 
γάλην δύναμιν, qui accusativus item 
ad ὡς referendus est, in qua partica- 
la latet notio τοῦ νομίσασι. v. Mattà, 
στ. 6. 568,3. —xal εὐέλπιδες do- 
tes σωϑήσεσϑαι itidem variata 
structura dictum est pro καὶ ἐλπίδι 
σωϑήσεσϑαι. inde defertur ad con- 
structionem per nominativum insti- 
tuendam, subaudiens ex verbis svél- 
πιδὲς ὄντες vel εὔελπις ἦν, vel ἥΣ- 
xe. Ex Hk. 

ἐφ᾽ ἃ ἔπλεον. i. 6. ἔμελλον 
πλεῖν. G. cf. ann, ad οἰκειοῦντας 
c. 23. 

[ὄφεως καὶ) ϑεωρέας. 8. qui 
dem securus ποϑῳ ὄψεως x. de 
ωὠρίας: τὸ ϑεωρίας ἀντὶ τοῦ 
στορίας κεῖται, ἕνα ἢ ποϑοῦν- 
tes τὴν ἀλλοδαπὴν καὶ ἐδεῖν, 
καὶ ἴστορ ἤσαε. namspeciem glos- 
sae habet ὄφεως, qua nonnemo ex- 
plicuerit τὸ ϑεωρίας, nec male, si- 
quidem verba ϑεωρεὶν οἱ ϑεωρίκ 
passim nihil aliud indicant quam 
ϑεᾶσϑαι, ϑέαμα, vel ὁρᾷν, ὅραμα, 
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ὄμιλος [xal στρατιώτης) ἔν τε τῷ παρόντι ἀργύριον οἴσειν, καὶ 
προσχτήσεσϑαι δύναμιν, ὅϑεν ἀΐδιον μισϑοφορὰν ὑπάρξειν. 
ὥστε διὰ τὴν ἄγαν τῶν πλειόνων ἐπιϑυμίαν, εἴ τῷ ἄρα καὶ 
μὴ ἤρεσκε, δεδιὼς μὴ ἀντιχειροτονῶν κακόνους δόξειεν εἶναι 
τῇ πόλει, ἡσυχίαν ἦγε. 

Nicias plane dicere jussus, quonam ipherata bellum gerendum putet, mini- 
mum 100 triremes et 5 mille hoplitas, aliaque ad eundem modum, 
poscit, significans tamen, se cum ceteris ducibus ea de re amplius 
deliberaturum. 

25. Καὶ τέλος παρελθών τις τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ ragaxa- 
λέσας τὸν Νικίαν, οὐκ ἔφη χρῆναι προφασίζεσϑαι. οὐδὲ δια-- 
μέλλειν, ἀλλ᾽ ἐναντίον ἁπάντων ἤδη λέγειν, ἥντινα αὐτῷ πα- 
ρασκευὴν ᾿4ϑηναῖοι ψηφίσωνται. ὁ δὲ ἄκων μὲν εἷπεν, ὅτι καὶ 
μετὰ τῶν ξυναρχόντων xa” ἡσυχίαν μᾶλλον βουλεύσοιτο" ὅσα 
μέντοι ἤδη δοκεῖν αὐτῷ. τριήρεσι μὲν οὐκ ἔλασσον ἢ ἑκατὸν 
πλευστέα εἶναι" (αὐτῶν δ᾽ ᾿4ϑηναίων ἔσεσθαι ὑπλιταγωγοὺς, 
ὅσαι ἂν δοκῶσι, καὶ ἄλλας ἐκ τῶν ξυμμάχων μεταπεμπτέας 
εἷναι.) ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ᾿4ϑηναίων, καὶ τῶν ξυμμά-- 
χων. πεντακισχιλίων μὲν οὐκ ἐλάσσοσιν, ἣν δέ τι δύνωντάι, 
καὶ πλείοσι. τὴν δὲ ἄλλην παρασκευὴν ὡς κατὰ λόγον, καὶ 
τοξοτῶν τῶν avrodev, καὶ ἐκ Κρήτης, καὶ σφενδονητῶν, καὶ 
ἣν τι ἄλλο πρέπον δοκῇ εἶναι, ἑτοιμασάμενοι ἄξειν. 


Ath. facto decreto ducibus plenam dant imperii potestatem, jamque se- 
dulo apparant bellum. 


26. ’Axovoavtes δὲ ol ᾿4ϑηναῖοι ἐψηφίσαντο εὐθὺς αὐτο- 
κράτορας εἶναι καὶ περὶ στρατιᾶς πλήϑους καὶ περὶ τοῦ παν- 
τὸς πλοῦ τοὺς στρατηγοὺς πράσσειν, ἡ ἂν αὐτοῖς δοκῇ ἄριστα 
εἶναι ᾿4ϑηναίοις" καὶ μετὰ ταῦτα ἡ παρασκευὴ ἐγίγνετο, καὶ 
ὃς te τοὺς ξυμμάχους ἔπεμπον , καὶ αὐτόϑεν καταλόγους ἐποι-- 
οὖντο. ἄρτι 9, ἀνειλήφει ἡ πόλις ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς νόσου καὶ 
τοῦ ξυνεχοῦς πολέμου ἔς te ἡλικίας πλῆϑος ἐπιγεγενημένης, 


que nonnunquam offecisse illis vi- 
entur, velut apud Xenophontem Cy- 
rop. 4, 3, 3. pro vulgato ὁρῶν 
Guelf. et parisini codd, praebuerunt 
ϑεωρῶν, et ibidem 3, 1, 31. loco 
τοῦ ἐθεώμην minus tritum ἐθεώρουν 
reponendum arbitror e codice Vat. 
et Stephani Leunclaviique margini- 
bus. frigide Portus quod peregri- 
nam regionem visere et spectare 
cuperent. ceterum glossas ut pluri- 
mum quidem immittebant post vo- 
cem, quam interpretabantur, sed non- 
hunquam etiam priore loco. 


[rail στρατιώτης.) giossa, 
ta vel τῷ καὶ agnoscas, v. 2, 11.3 
53.3 Earip. Iph. Aul. 22. 


προσκτήσεσθαι Ar. et C, 
προσκτήσισϑαι Dan., haud dubie pro 
eodem. vulgo προσχτήσασϑαι, de quo 
quidem vere dicit G., aoristum sub- 
inde jungi futuro; sed non minus 
recte B—s ,,Hic tamen,“ inquit, 
inter duo futura, et variantibus li- 
bris, paene praetulerim προσκτῆσε- 
σϑαι."" 

25. τὶς τῶν 49. Demostratus, 
ut videtur: v. Plut, Alcib. 18., Nic. 
12. GT—r. e 

ἑτοιμασάμενοι. Nicias tam de 
se, quam de ceteris ducibus, loqui- 
tur. Hk. 

26. ἀπὸ τῆς νόσου: Ny. τῆς 
λοιμώδους. 8, 
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καὶ ἐς χρημάτων ἄϑροισιν, διὰ τὴν ἐκεχειρίαν, ὥστε ῥᾷον 


πάντα ἐπορίζετο. 


Hermae lapidei Athenis omnes una nocte mutilati; cujus facinoris au- 
ctores magnis praemiis propositis quaerunt Ath., et, si quis alicu- 
jus piaculi gnarus sit, sive civium, Bive peregrinorum et servorum, 
id indicari jubent; illud autem inprimis malum omen expeditionis, 


putant. 


indiciumque conjurationis juniorum, democratiam tollere cupientium, 


27. Καὶ οἱ μὲν ἐν παρασκευῇ ἦσαν" ἐν dè τούτῳ, ὅσοι 
Ἑρμαῖ ἦσαν λίϑινοι ἐν τῇ πόλει τῇ ᾿4ϑηναίων, (ἔστι δὲ 
κατὰ τὸ ἐπιχώριον ἡ τετράγωνος ἐργασία πολλὴ καὶ ἐν 
ἰδίοις προϑύροις, καὶ ἐν ἱεροῖς) μιᾷ νυκτὶ ol πλεῖστοι xe 
ριεκόπησαν τὰ πρόσωπα' καὶ τοὺς δράσαντας ἤδει οὐ- 


27. ἔστι δὲ --- ἐν ἱεροῖς. vul- 

o εἰσὶ δὲ κατὰ τὸ ἐπ. (ἔϑος supplet 

.) ἡ tere. ἐργ.,) πολλοὶ εἰς.; sed 
codd. pariss. F. et G., tum Arund,, 
Chr., et Dan., πολλή. ab hoc initio 
profectus manum scriptoris resti- 
tuisse mihi videor. forte ἔστι muta- 
tum fuerit in εἰσὶ, deinde data ope- 
ra correctoris πολλὴ in πολλοὶ, quod 
τῷ εἰσὶ congrueret. ἡ τετράγωνος 
ἐργασέα est avtn ἡ tere. ἐργ., haec 
artis opera quadrata. 8. ἐπεί φασι 
τὸν Ἑρμὴν λόγου καὶ ἀληϑείας (ἢ 
ἔφορον εἶναι, διὰ τοῦτο κ. τὰς ε 
κόνας αὐτοῦ τετραγώνους καὶ (ma- 
lim ἢ.) κυβοειδεῖς κατεσκεύαζον, al 
νιττόμενοι, ὅτι τὸ τοιοῦτον σχῆμα, 
ἐφ᾽ ἃ μέρη πέσῃ, πανταχόσε βασι- 
μον κ. spor» ἐστιν, οὕτω καὶ ὁ 
λόγος x. ἡ ἀλήϑεια ὁμοία ἐστὶ παν- 
ταχόϑεν αὐτῇ (imo αὑτῇ), τὸ ψεῦ- 
δος δὲ πολύχουν n. πολυσχιδές. 
s,Themistius orat. 26., p. 816. Πρὸ 
μὲν Δαιδάλου τετράγωνος ἣν οὐ po- 
ψον ἡ τῶν Ἑρμῶν ἐργασία, ἀλλὰ καὶ 
τῶν λοιπῶν ἀνδριαντων. vide ibi 
Petavium, et Menagium ad haec Di- 
ogenis Laért. 5, 82. Ἰδοῦ τετραγω- 
vos Ἑρμῆς, ἔχων σύρμα, κοιλίαν, 
αἰδοῖον, πώγωνα. ἐργασία et ἐργά- 
σασθαι ϑεὸν apud Pollucem 1, 11. 
et 15. sunt inter vocabula propria 
de hia, qui statuas deorum faciunt. 
cur in προθύροις aedium positi fue- 
rint, exponit Heraldus 2. Adversar. 
1.‘ Ὁ. conveniebat is locus etiam 
Mercurio εὐοδίῳ, de quo Phurnutus 
de N. D. cap. 16 


περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα. 


S. ad bh. I. ἰστέον, ὅτι Ilavoavias 
ἐν τῇ διαπεποιημένῃ αὐτῷ τῶν dt- 
τιχὼν ὀνομάτων συναγωγῇ τοὺς τρα- 
χήλους καὶ τὰ αἰδοῖα τοὺς Ἑρμᾶς 
περικοπῆναί φησι, καὶ τοὺς τοῦ- 
to δράσαντας Ἑρμοκοπέδας ua 
λεῖσϑαι. cf. Plut. Alcib. c. 30. et 
21. et Nic. c. 13. Hk. — ,Ad- 
de ex historia καὶ τὰ aldoîa, ad 
quod alludit Aristophanes in Lys 
1095. (1021.) 


εἰ σωφρονεῖτε, ϑαίμάτια λήψεσϑ᾽, 
ὕπως - 
τῶν Ἑρμοκοπιδῶν μή τις υμᾶς 
οϑεται. 
(ibi S. εἰ μὴ περιβαλεῖσϑε, ἀλλὰ 
φανερὰ ἕξετε τὰ αἰδοῖα, cuor 
ριάσει τις ὑμᾶς τῶν Ἑρμοκοπιδῶν. 
παρόσον οὗ ‘Equorozida: ἡἠκρωτήη- 
qiacav τοὺς Ἑρμᾶς, ὅτε ἐπὶ Σικε- 
λίαν ἔμελλον πλεὶν πρὸ ἑτῶν τεό- 
σάρων τῆς καταϑέσεως τοῦτου τοῦ 
δράματος. —) erant enim M 
illa simulacra subturpia, ὀρϑὸν αἷ- 
δοῖον ἔχοντα ἐπὶ τοῦ βάϑρον. v. 
Ciceronem de N. D. l. 3., Βο- 
rodotum 1. 2., sect. 5., (ibique in- 
terpp., praesertim de mystica si- 
nificatione ejus rei.) um 
xercit. p. 53.‘ Fx Hno. —,,Corn. 
Nepos Alcib. 3. Accidit una no- 
cte, ut omnes Hermae dejiceren- 
tur praeter unum, qui ante je- 
nuam erat Andocidis. item 
docides de Myst. p. 9, 13. et Pla- 
tarchus Nic. 13. omnes praeter 
unum mutilatos esse referunt, ad- 
duntque, ut (fortasse: nam interpo- 
lationis suspecta sunt verba itague 
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dele, ἀλλὰ sig μηνύτροις δημοσία οὗτοί τε ἐξητοῦν- 
to, καὶ προσέτι ἐψηφίσαντο. καὶ, εἴ τις ἄλλο τι οἷδεν ἀσέ- 
βημα γεγενημένον, μηνύειν ἀδεῶς τὸν βουλόμενον καὶ ἀστῶν, _ 
καὶ ξένων. καὶ δούλων. καὶ τὸ πρᾶγμα μειξόνως ἐλάμβανον Sì 
τοῦ τε γὰρ ἔκπλου οἰωνὸς ἐδύκει εἶναι, καὶ ἐπὶ tuvomuoctg SIA 
ἅμα νεωτέρων πραγμάτων καὶ δήμου καταλύσεως γεγενῆσϑαι, π΄ 







Fiunt indicia, non quidem de Hermis, sed de aliis statuis, per lasciviam 
javenum, in quibus Alcibiadis, truncatis; quae exaggerantur ab aliis 
demagogis, quo illum expellant. 

28. Μηνύεται οὖν ἀπὸ μετοίκων τέ τινων καὶ ἀκολούθων 
περὶ μὲν τῶν Ἑρμῶν οὐδὲν. ἄλλων δὲ ἀγαλμάτων περικοπαί 
τινες πρότερον ὑπὸ νεωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου γεγενη- 
pévar, καὶ τὰ μυστήρια ἅμα ὡς ποιεῖται ἐν οἰκίαις ἐφ᾽ ὕβρει, 
ov καὶ τὸν ᾿4λκιβιάδην ἐπῃτιῶντο" καὶ αὐτὰ ὑπολαμβάνοντες 
οἵ μάλιστα τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ ἀχϑόμενοι, ἐμποδὼν ὄντι σφίσιν 
αὐτοῖς μὴ τοῦ δήμου βεβαίως προεστάναι, καὶ νομίσαντες, εἶ 
αὐτὸν ἐξξάσειαν. πρῶτοι ἂν εἷναι, ἐμεγάλυνον, καὶ ἐβόων, ὡς 
ἐπὶ δήμου καταλύσει ta τε μυστικὰ καὶ ἡ τῶν Ἑρμῶν περικο-- 
πὴ γένοιτο, καὶ οὐδὲν εἴη αὐτῶν 0 τι οὐ μετ᾽ ἐχείνου ἐπρά-- 
χϑη; ἐπιλέγοντες τεκμήρια τὴν ἄλλην αὐτοῦ ἐς τὰ ἐπιτηδεύμα- 
ta οὐ δημοτικὴν παρανομίαν. 


Defendit se Alcibiades, postulatque, ut statim nanciscatur judicium, 
et, si τοῦδ sit ejus criminis, puniatur; sed inimici, favorem exer- 
citus populique metuentes, et absentem tutius aggressuri, efficiunt, 


ut nunc quidem proficiscatur cum classe, causam vero dicat post 
reditum. 


29. Ὁ δ᾽ ἕν τε τῷ παρόντι πρὸς τὰ μηνύματα ἀπελογεῖτο, 


ille postea Mercurius Andocidis vo- 


ὑπολαμβάνοντες: ἤγ. dau- 
citatus est, vel Andocidique υοοῖ- 7) 


βάνοντες ἐν τῷ vei, n. προσϑεχόμε- 


tatus est, ut codex Oxon. Both.) 
Corn, Nepos, illum unum postea 
Mercarium Andocidis vocitatum es- 
se E G—ro. 


μεγάλοις μηνύτροις: peyd- 
λοις δώροις ἐπὶ μηνύσει. (ista μή- 
φυτρα erant 100 minae, teste Ando- 
cide de Myst. 40., p. 97. ed. Bek- 
ker. E G—ro.) — ἀσέβημα: ἤγ. 
ὕβριν εἰς τοὺς ϑεούς. S. 


μειξόνωςρ ἐλάμβανον: .--- ἐμε- 
γαλυνον. S., ut ipse Thuc. c. 28. 
B--r. ,,sie nahmen die Sache hoch 
a 


uf. 66 


28. ἀκολούϑων: ἤγ. δούλων. 
8. Servi pedissequi intelligendi sunt. 
addit nonnulla, quae Thucydides non 
h Diodorus Sic, 13, 2. cf. Plut. 
Alcib. C. 19., 20. Ex Hk. 


voL αὐτὰ, ὥστε πιστεύειν. (ἐμ πο- 
δὼν — προεστάναι. plurimi 
codd. fur. ὄντι σφέσι μὴ αὐτοῖς 
τοῦ δήμου etc. bene haberet αὐτούς: 
αὐτοῖς soloecum est. Did. ,,D'après 
plusieurs MSS. les éditeurs Alle- 
mands écrivent μὴ αὐτοῖς τοῦ d7- 
μου. Nous ne vuyons pas le but de 
cette transposition de la particule 
μή; nous ne pouvons méème tirer 
aucun sens de ce passage, si nous 
lisons σφίσι μὴ αὐτοῖς“ etc.) — 
ἐμεγάλυνον: My. εἰς μέγεθος p- 
ρον τὸ ἔγκλημα. --- ἐπιλέγοντες 
τεκμήρια: ἦγ. ἐπιβοῶντες ἐκείνῳ. 
— οὐ δημοτικήν: ἢἤγ. τὴν ἔξω 
τοῦ ἔθους τῆς δημοκρατίας. 8. re- 
liquam vitae licentiam, qua in vi- 
ctu cultuque corporis praceter [pa- 
trium et] populare institutum ute- 
batur. Port, 
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καὶ ἕτοιμος ἦν, πρὶν ἐχπλεῖν, κρίνεσθαι, εἴ τι τούτων sera, 
suo ἣν (ἤδη γὰρ καὶ τὰ τῆς παρασκευῆς ᾿ἐπεπόριστο), καὶ 
εἰ μὲν τούτων τι εἴργαστο, δίκην δοῦναι" εἰ δ᾽ ᾿ἀπολὺυϑ είη, de 
oo καὶ ἐπεμαρτύρετο, μὴ ἀπόντος περὶ αὐτοῦ διαβολὰς ἀπο- 
ἔχεσθαι, ἀλλ᾽ ἤδη ἀποκτείνειν, εἰ ἀδικεῖ, καὶ ὅτι σωφρονέ- 
στερον εἴη μὴ ετὰ τοιαύτης αἰτίας, πρὶν διαγνῶσι, πέμπειν 
αὐτὸν ἐπὶ τοσουτῷ στρατεύματι. οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ δεδιότες τό τὲ 
στράτευμα μὴ εὔνουν ἔχῃ, ἣν ἤδη ἀγωνίζηται, δ τε δῆμος μὴ 
μαλαχίζηται, ϑεραπεύων, ὅτι δι᾽ ἐκεῖνον οἵ τ᾽ ᾿Δργεῖοι 
ἐστράτευον. καὶ τῶν Μαντινέων τινὲς, [ἀπέτρεπον καὶ] ἀπέ- 
δπευδον, ἄλλους ῥήτορας ἐνιέντες, οἵ ἔλεγον νῦν πλεῖν αὐὖ- 
τὸν, καὶ μὴ κατασχεῖν τὴν ἀναγωγὴν, ἐλθόντα δὲ κ κρένεσθϑαι ἐν 
Ἱμέραις. ταῖς, βουλόμενοι ἐκ μείζονος διαβολῆς, ἣν ἔμελλον 
dov αὐτοῦ ἀπόντος ποριεῖν, μετάπεμπτον κομισϑέντα αὐτὸν 
ἀγωνίσασϑαι. καὶ ἔδοξε πλεῖν τὸν ᾿Δλκιβιάδην. 


Ath. navigant in Siciliam; plerique autem socii, et naves onerariae, cum 
ratibus Corcyrae convenire jubentur, ut inde in Iapygiam promon- 
torium trajiciant. 


30. Μετὰ δὲ ταῦτα, ϑέρους μεσοῦντος ἤδη, ἡ ἀναγωγὴ 
ἐγίγνετο ἐς τὴν Σικελίαν. τῶν μὲν οὖν ξυμμάχων τοῖς πλεί- 
στοις, καὶ ταῖς σιταγωγοῖς ὁλκάσι , xa. τοῖς πλοίοις, καὶ 007 
ἄλλη παρασκευὴ ξυνείπετο , πρότερον εἴρητο ἐς Κέρκυραν ξυλ- 
λέγεσϑαι. ὡς ἐκεῖϑεν ἀϑρόοις ἐπὶ ἄκραν Ἰαπυγίαν τὸν Ἰόνιον 
διαβαλοῦσιν" αὐτοὶ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ εἴ τινες τῶν ξυμμάχων 


παρῆσαν, ἐς τὸν Πει "δι καταβάντες ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ ἅμα ἔῳ 


ἐπλήρουν τὰς ναῦς, 


29. ϑεραπεύων, eum colens, 
sive observans, ei gratificatus. cf. 
Xenoph. Anab. 1, 9, 20., Cyrop. 5, 
5, 20., etc., Athen. 12, p- 5933, b 
Comicus Vesp. 1015. 

— τοὺς ξητοῦντας 
καινόν τι λέγειν καξευρίσκειν 
στέργετε μᾶλλον καὶ θεραπεύετε, 

Agesilao Xenophon Ages. 8, 1. tribuit 
τὸ φιλόστοργον καὶ ϑεραπευτικὸν 
τῶν φίλων. 


ἀπέτρεπον καὶ ἀπέσπευδον. 
apage anticlimacem ἃ scriptore elo- 
quentissimo; nam fortius quiddam 
est ἀποσπεύδειν quam ἀποτρέπειν, 
quod piosaator procul dubio adscri- 
sit, ortasse recens ille a lectione 

erodoti qui sic 7, 17. “Aqua σὺ δὴ 
κεῖνος εἶς ὁ ἀποσπεύδων Ξέρ- 
Esa στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, 
ὡς δὴ κηδόμενος αὐτοῦ; ἀλλ᾽ οὔτε 
6 τὸ μετέπειτα, οὔτε ἐς τὸ παραυ- 


ς ἀναξόμενοι. 


τίκα νῦν καταπροΐξεαι ἀποτρέ- 
πων τὸ χρεὸν γενέσϑαι. 8. ἃ ent 
σπευδον: ἤγουν ἀπεῤῥίπτουν με- 
τὰ σπουδῆς. Suidas et Zonaras ἀπο- 
σπεύδοντας : κωλύοντας. ceterum in 
hoc verbo intelligendum est e supe- 
rioribus τὸ δέκην δοῦναι τὸν 
᾿Αλκιβιάδην. 


τὴν ἀναγωγήν. male quidam 
Il., quos nuper secuti sunt, τὴν a- 
γωγήν. v. ann, ad 4, 29. 


ἐκ μείξονος διαβολῆς, eb 
majorem calumniam, sive accusa- 
tionem. 8. βουλόμενοι μεγάλως av 
τὸν διαβαλεῖν. ἔμελλον αὐξήσειν τὴν 
διαβολὴν ἀπόντος αὐτοῦ. ἐμηχανὼν- 
το δὴ (δὲ) μεταπεμφϑέντα αὐτὸν 
εἰς ἀπολογίαν καταστῆσαι. 


80. διαβαλοῦσι: διαπλεύσουσι, 
διαπεραιωσομένοις. 8. 
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Magnus conventus dicta die et civium, et peregrinorom, in Piraeum, 
profecturos filios, cognatos, familiares, cum spe metuque spe- 


ctantium, 
πνγχδεεβη δὲ καὶ ὁ ἄλλος ὅμιλος ἅπας, ὡς εἰπεῖν, ὁ ἄνω. 
τῇ πόλει, καὶ ἀστῶν, καὶ ξένων, οἵ μὲν ἐπιχώριοι τοὺς σφόν 
τέρους αὐτῶν ἕκαστοι προπέμποντες, οἵ μὲν ἑταίρους, 0 
ξυγγενεῖς, οἵ δὲ υἱεῖς, καὶ μετ᾽ ἐλπίδος te ἅμα ἰόντες, καὶ 
ὁλοφυρμῶν, τὰ μὲν ὡς κτήσοιντο, τοὺς δ᾽, εἴ ποτε ὄψοιντο, 
μούμενοι, ὅσον πλοῦν ἐκ τῆς σφετέρας ἀπεστέλλοντο. καὶ 
ἐν τῷ παρόντι καιρῷ, ὡς ἤδη ἔμελλον μετὰ κινδύνων ἀλλή-- 
λους ἀπολιπεῖν, μᾶλλον αὐτοὺς ἐσήει τὰ δεινὰ ἢ, ὅτε ἐψηφί- 
fovro πλεῖν ὅμως δὲ τῆς παρούσης δώμης διὰ τὸ πλῆθος 
ἑχάστων [ὧν ἑώρων, τῇ ὄψει ἀνεϑάρσουν. οἵ δὲ ξένοι, καὶ 
o ἄλλος ὄχλος, κατὰ ϑέαν ἥκεν, ὡς ἐπὶ ἀξιόχρεων καὶ ἄπιστον 
άνοιαν. 





Comparat Thuc. apparatum hujus expeditionis cum Periclis epidauriae, 
et Hagnonis Potidaeam missi, quos apparatus multo minus sumtuosos 
splendidosque fuisse ostendit. 


31. Παρασχευὴ γὰρ αὕτη πρώτη ἐχπλεύσασα μιᾶς πόλεως 
δυνάμει ἑλληνικῇ πολυτελεστάτη δὴ καὶ εὐπρεπεστάτη τῶν ἐς 
ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἐγένετο, ἀριϑμῷ δὲ νεῶν, καὶ ὁπλιτῶν, καὶ 
ἡ ἐς Ἐπίδαυρον μετὰ Περικλέους, καὶ ἡ ἄλλη ἐς Ποτίδαιαν 
μετὰ “ἄγνωνος, οὐκ ἐλάσσων ἦν. τετράκις γὰρ χίλιοι ὁπλῖται 
αὐτῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ τριακόσιοι ἱππῆς, al τριήρεις ἑχατὸν, 
καὶ Μεσβίων καὶ Χίων πεντήχοντα, καὶ ξύμμαχοι ἔτι πολλοὶ 
ξυνέπλευσαν, ἀλλὰ ἐπί τε βραχεῖ πλῷ ὡρμήϑησαν, καὶ πα- 
ρασχευῇ φαύλῃ" οὗτος δὲ ὁ στόλος, ὡς χρόνιος τε ἐσόμενος, 

κατ᾽ ἀμφότερα, οὗ ἂν δέῃ, καὶ ναυσὶ, καὶ πεξῷ ἅμα, ἐξαρ-- 


ex margine in ordinem immigra- 


οὗ μὲν ἐπιχαΐρεοι. huic μὲν 
respondet dè in verbis, quae vulgo 
. 31, leguntur of dè ξένοι καὶ ὁ 
ς ὄχλος. quare cum Abreschio, 
Gollero et Pop ne, finem capitis 
non in απεστέλλοντο constituimus, 
sed usque ad verbum διάνοιαν pro- 
movimnus. P. etiam parentheseos si- 
addidit verbis καὶ ἐν τῷ παρ- 
vr. καιρῷ — τῇ ὄψει dvebdo 
covv. Hk. 
ὅμως δὲ τῆς παρούσης ᾧ ὦ- 
μης — τῇ ὄψει ἀνεθάρσουν. 
haec cohaerent, non item vulgata 
Gp. δὲ τῇ παρούσῃ δώμῃ etc. cen- 
ties ε adscriptum et ς confusa sunt 
in libris: v. Schafer. Melet. crit. p. 
112., sequ., nos ad Aeschyl. Ag. 
41., Eurip. Or. 1180., etc. verba 
ῶν ἑώρων , cum sequatur τῇ ὄψει, 
non sunt ferenda propter tautolo- 
giam, nec dubitandum videtur, quin 


Trvcrp. 1]. 


verint. c 

ἐν ἂν, malim ἧκον: v. Matth. gr. 
$. 301. 

ἀξιόχεων: ἤγ. μεγάλην. S. 

31. μιᾶὰρ πόλεως δυνάμει 
ἑλληνικῇ, int. copias unius urbis 
si ue grascae, non barbarae. — 7) 

e Ἐπέδαυρον. vid. 2, 56. ΗΚ. 

καὶ ἡ ἄλλη. Ill. x. ἡ αὐτὴ, men- 
do, de quo Jacobs. ad Tat. 121, 33., 
nos ad EKurip. Hipp. 1135. — de 
hac expeditione v. 2, 58. | 

οὗτος δὲ ὁ στόλος, — τὸ 
μὲν ναυτικὸν --, τὸ δὲ πε- 
ξὸν — ἀμιλληϑὴν, ξυνέβη δὲ 
etc nominativi absoluti, quibus Thuc. 
sociavit genitivos ejusdem modi, ino- 
lestiores futuros, si solos tanto nu- 
mero intulisset. verbis ξυνέβη dè 
Incipit apodosis, quod minus ani. 
madverterunt viri docti.— S. ἐξ a ρ- 

9 
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τυϑεὶς, τὸ μὲν ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις τῶν te tei 
χων, καὶ τῆς πόλεως, ἐχπονηϑὲν, τοῦ μὲν δημοσίου de 
τῆς ἡμέρας τῷ ναύτῃ ἑκάστῳ διδόντος, καὶ ναῦς παρασ; 
κενὰς, ἑξήκοντα μὲν ταχείας, τεσσαράκοντα δὲ ὁπλιταγε 
καὶ ὑπηρεσίας ταύταις τὰς xgatiotag, τῶν dè teme 


τυϑείς: παρασκευασθεὶς, ἑτοιμα- 
σϑείς. — ἐκπονηθέν: ἤγ. ἀπαρ- 
εισθὲν, μετὰ πορισμοῦ συσταθέν. 

τοῦ μὲν — διδόντος. alias 
nautse stipendii et victus tolerandi 
nomine 4 obolos in diem solvere so- 
lebant Ath., sed initio belli pelop. 
et in hac expeditione dabant dra- 
chmam. v. Boeckh. Staatsh. d. Ath. 
vol. 1., p. 296. 

ψαῦς---κενα ς, naves inanes, sine 
remigio et armamentis, quibus instra- 
endae erant a trierarcho. ,, Verum hic 
quoque interdum factum est, ut cives 
cogerentur plus quam praescriptum 
etimperatum essetimpendere, scilicet 
strategi, qui malevoli essent in ali- 
quem, navem ei attribuere solebant 
vitiosam et mutilatam, quae quam- 
primum refici ac tantum non de in- 
tegro fabricari deberet.‘° Wolf. Pro- 
leg. or. Lept. p. CII. 

ταχείας. longarum navium ge- 
nus. 1, M. Gesnerus Thesaur. |. 
rom. v. navis ,,Longae naves ab 
onerariis differebant, siquidem one- 
rariae velis duntaxat incitabantur, 
longae vero etiam remis agebantur. 
Cicero Fam. 12, 15. 4 classe dis- 
cesserunt, navique longa profuge- 
runt, onerariis relictis. — longa- 
rum aliae vocabantur diremes, quae 
duobus remorum ordinibus ageban- 
tur; aliae triremes, quae tribus; 
aliae quadriremes, quae 4; quinque- 
remes, quae È, et ita deinceps. erant 
et liburnicae, quas Livius 24, 40. 
leves biremes vocat etc.‘ hisce hu- 
milioribus navigiis Horatius Epod. 
1, 1. opponit alta nevium propu- 
gnacula, i. e. naves magnae molis 
turritas. 

ὑπηρεσίας ταύταις (ταῖς 
ὁπλιταγωγοῖς sive στρατιώεισιν»), λα- 
rum ministeria, i. e. na s in 
quibus veherentur operae (ὑπηρέται 
c. 102.) militum classiariorum, e qui- 
bus illisque constabat πλήρωμα, die 
Schiffsmannschaft. ,,Txno. has etiam 


1, 143. memorat, κυβερνήτας ἔχο- 


μὲν πολίτας, x. τὴν ἄλλην 
σίαν πλείους x. ἀμείνους ἣ 
ἡ ἄλλη Ἑλλάς. Budaeus apu 
phanum scribit, Thucydidi 
σίας esse naves administras 
quae armatos (ἐπιβάτας, va 
1, 121., ναύτας) portant, ani 
servitia earum, sed Arrianum 
accipere DE remigibus. nave 
ρετικὰς dicunt Appianus et 
phon apud Schefferum II. de 
nav. 2., p. 79., (ὑπηρετικὸν 
Xen. Hellen. 1, 6, 36.,) Diodo: 
14., p. 429., 20., p. 759. et 7 
Diog. L. p. 438. sed in hi; 
Thucydidis potius homines vi 
designari quam naves. (imo 
que per synecdochen. Botà.)| 
migibus est apud Arrianum 6, 
δ᾽ ὑπηρεσίαι αὐτῷ ἐς τὰς vat 
επληρώϑησαν ἐκ τῶν ξυνεπι 
τῇ στρατιὰ Φοινίχων, κ. ἄν 
x. Καρῶν, x. Αἰγυπτίων. et 
scopi Acacius, sed non recù 
E D. Portus nescio qua de 
non reddidit verba καὶ ὕπερ. - 
τίστας. 

τῶν δὲ τριηράρχων. 
ὑπηρεσίαι, i. e. remiges, non i 
archis, ut olim credebatur, se 
vitate praeberentur (vid. ἅ 
Staatshaushalt. d. Athener t, 
90. seqq.), non licet verba κα 
ρεσίας ταύταις τὰς κρατέστε 
gere cum τῶν τριηράρχων — 
τῶν. quare Popponem secutus 
gulam posui post κρατίσεαφ. 
inserui, quod pridem Heilman 
cuit, posteaque in Veneto re; 
est. de tAranitis ad 4, 32. οἱ 
ipsi ex ὑπηρεσιῶν genere, tam 
quanto honestiore conditione « 
Ex Hk. ,,Ornes (Athenis) 
quorum res familiaris 8 tale: 
cedebat, tenebantur munere « 
ciisa trierarchi fungi. quadri 
quotannis trierarchi legeban 
tempore, in quo nunc versaz 
Xenoph. de Rep. Ath. 3, 4. 
mini necesse erat tri 
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ἐπιφοράς te πρὸς τῷ ἐκ δημοσίου μισϑῷ διδόντων τοῖς ϑρανί- 
ταις τῶν ναυτῶν, [καὶ ταῖς ὑπηρεσίαις.) καὶ τἄλλα σημείοις καὶ 
κατασχευαῖς πολυτελέσι χρησαμένων, καὶ ἐς τὰ μακρότατα προ- 

ϑυμηϑέντος ἑνὸς ἑκάστου ὅπως αὐτῷ τινι εὐπρεπείᾳ τε ἡ ναϑθᾷξ' 
μάλιστα potter, καὶ τῷ ταχυναυτεῖν, τὸ δὲ πεξὸν καταλόγοιϑ᾽ 
τε χρηστοῖς ἐκκριϑὲν, καὶ ὅπλων καὶ τῶν περὶ τὸ σῶμα σκευ-- 
ὧν μεγάλῃ σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους ἁμιλληϑὲν, ξυνέβη δὲ πρός 
τε σφᾶς αὐτοὺς ἅμα ἔριν γενέσϑαι, ᾧ τις ἕκαστος προσετάχϑη, 
καὶ ἐς τοὺς ἄλλους Ἕλληνας ἐπίδειξιν μᾶλλον εἰχκασϑῆναι τῆς 


duos deinceps annos subire. respu- 
blica navem et ordinarium nautarum 
stipendium suppeditabat; trierarchi 
autem curabant navem instruendam, 
utque idoneum rectorem ac bonum 
remigium pararent, stipendio publice 
dato accessionem (ἐπιφορὰν) addere 
solebant. (cf. ann. ad καὶ ταὶς ὑπη- 
ρεσέαις.) sì quis nautarum ad hostes 
transfagisset, trierarchus, quo ex- 
pleretur numerus classiariorum suo- 
rum, vel pecuniae largitione ad re- 
ditam commovere debebat hominem, 
vel alium in deficientis locum suffi- 
cere. E G—ro. 


[καὶ ταῖς ὑπηρεσίαις. glos- 
sa, eaque importuna: neque enim 
synonyma sunt verba ϑρανῖται et 
ὑπηρεσίαι, nec, si quis vertat et ce- 
teris remigibus, plus proficiat, si- 

uidem solis ὁρανίταις trierarchi 

bant stipendium illud extraordi- 
marium. S. ἐπιφοράς τε: ἔξωϑεν 
ποῦ δημοσίου μισθοῦ ἐκ τῶν ἰδίων 
ἐπιδόσεις παρεῖχον. τοῦτο γάρ ἔστιν 
«ἴ ἐπιφοραί. ol δὲ ϑρανῖται 
Cv. ann. ad. 4, 32.), μετὰ μακροτέ- 
φῶν κωπῶν ἐρέττοντες, πλείονα κό- 
τον ἔχουσι τῶν ἄλλων. διὰ τοῦτο 
«ούτοις μόνοις ἐπιδόσεις ἐποιοῦντο 
οἵ τριηράρχαι, οὐχὶ δὲ πᾶσι 
ποῖς ἐρέταις. ex his apparet, 
scholiasten non legisse in exemplari 
suo verba καὶ ταῖς ὑπ. 


καὶ τἄλλα σημείοις: ἤτοι κυ- 
φίως σημδϑίοις λέγει, καθάπερ καὶ 
τὰ σερατεύματα, 7, ὡς ἔνιοι, ση- 
μεῖα τὰς ἔξωϑεν καταγραφὰς τῶν 
τριηρῶν. 8. Sententiam interpretum, 
qui hoc (τὸ ση μεέοι) apud scho- 
liasten de picturis navium expone- 
bant, confirmat Lucianus: nam is 
în Navig. p. 494. inter re- 


liquom «6 


σμον navium recenset γρα- 


φάς. sed potest etiam cogitari de 
παρασήμοις et tutelis navium. D. De 
pictura nunquam dicitur. intell. pa- 
rasema et aplustria, deorum tautela- 
rium imagines, in puppi, et figuras 
in prora, a quibus dicebantur, ut 
notum ex Virg. Aen. 5, 116. — 123. 
et Ovidii versu in Tristibus et 
miki — tutela Minervae Navis, et 
a picta Casside nomen habet. B—r. 


ἐς τὰ μακρότατα: ἤτοι ἐπι- 
πλεῖστον. --- καταλόγοις τε: κα- 
ταλόγοις ἀκριβέσι δοκιμασϑὲν κ. 
προκριϑέν. --- χρηστοῖς: ἀληϑέ- 
σι, βεβασανισμένοις. S. In scholio 
dubium est, intelliganturne καταλο- 
you delectus ipse, opus scribendo- 
rum militum, /Werdung, an indices 
et commentarii, Listen, Rollen. his 
quidem magis congruerit ἀληθέσι, 
veris, i. e. ubi et militaris aetas 
omnis esset conacripta, neque utiles 
bello omissi, neque inutiles pro iis 
suggesti; quin et βεβασανισμένοις, 
exploratis, diligenter (genau) con- 
fectis. — tamen et delectus ipse 
possit esse verus eodem sensu. et 
vero utrumque notet κατάλογος, in- 
dices tamen magis, ut νεῶν κατά- 
λογος Homeri librum 2. καταλό- 
γοις χρηστοῖς. i. e. κατὰ nata- 
λόγους χρηστοὺς, ex bonis indici- 
bus, secundum, ad, indices probos, 
accuratos, fidos, zuverlassig. Éu- 
κριϑὲν quoque faverit indicum no- 
tioni vel commentariorum, nach gu- 
ten (brauchbaren) Militarlisten aus- 
gehoben. E B—ro. 


τῶν — σκευῶν: οἵ μὲν ὁπλῖ- 

ται ὅπλα εἶχον, οἵ δὲ ἐρέται, x. τέ- 

κτονες, x. λιθουργοὶ, τὰ ἐπιτήδεια 

ὄργανα. --- (ξυν βη δὲ — προ σ- 

ἐτάχθη. hoc dicit, omnes inter 

se certasse in eo munere, cui quis- 
* 
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δυνάμεως καὶ - ἐξουσίας ἢ ἐπὶ πολεμίους παρασκευήν. εἰ γάρ 
τις ἐλογίσατο τήν τε τῆς πόλεως ἀνάλωσιν [δημοσίαν), καὶ τῶν 
στρατευομένων τὴν ἰδίαν, τῆς μὲν πόλεως, ὅσα τε ἤδη προ- 
ετετελέχει, καὶ ἃ ἔχοντας τοὺς στρατηγοὺς ἀπέστελλε, τῶν δὲ 
ἰδιωτῶν, È te περὶ τὸ σῶμά τις καὶ τριήραρχος ἐς τὴν ναῦν 
ἀναλώκει, καὶ ὅσα ἔτι ἔμελλεν ἀναλώσειν, χωρὶς δ᾽, ἃ εἰκὸς ἣν 
καὶ ἄνευ τοῦ ἐκ τοῦ δημοσίου μισϑοῦ παντα τινὰ παρασκευ- 
ἄσασϑαι ἐφόδιον, ὡς ἐπὶ χρόνιον στρατείαν. καὶ ὅσα ἐπὶ με- 
ταβολῇ τις ἢ στρατιώτης, ἡ ἔμπορος, ἔχων ἔπλει, πολλὰ ἂν τά- 
λαντα εὑρέϑη ἐκ τῆς πόλεως τὰ πάντα ἐξαγόμενα. καὶ ὁ στο- 
λος οὐχ ἧσσον τόλμης τε ϑάμβει, καὶ ὄψεως λαμπρότητι, περι- 
βόητος ἐγένετο ἢ στρατιᾶς, πρὸς οὗς ἐπήεσαν, ὑπερβολῇ, 

ὅτι μέγιστος ἤδη διάπλους ἀπὸ τῆς οἰκείας, καὶ ἐπὶ μεγίστῃ 
ἐλπίδι τῶν μελλόντων πρὸς τὰ ὑπάρχοντα, ἐπεχειρήϑη. 


Profectio classis Atheniensium descripta. 


32. Ἐπειδὴ dì al νῆες πλήρεις ἦσαν, καὶ ἐσέκειτο πάντα 
ἤδη. ὅσα ἔχοντες ἔμελλον ἀνάξεσϑαι, τῇ μὲν σάλπιγγι σιωπὴ 
ὑπεσημάνϑη, εὐχὰς δὲ τὰς νομιξομένας πρὸ τῆς ἀναγωγῆς ov 
κατὰ ναῦν ἕκάστην, ξύμπαντες δὲ ὑπὸ κήρυκος, ἐποιοῦντο, 
κρατῆράς τὲ κεράσαντες παρ᾽ ἅπαν τὸ στράτευμα, καὶ ἐκπώ- 


ue praefectus esset. Ex Hk.) καὶ 
ἡξουείδε, τὴν περιουσίαν ἐξου- 
σίαν λέγει. 8 

[δημοσίαν. vox merito suspe- 
cta propter defectum articuli et tau- 
tologiam. Valla non reddidit. — 
pro vulgato προσετετελέκει recte P. 
et alii προετετελέκει. — ἐπὶ pe 
tafoi7, mercium mutandarum 
causa. (,,Zum Tauschbandel.‘‘G—r.) 

τόλμης te ϑάμβει: ἔκπληξίν 
τε παρασχὼν διὰ τὴν τόλμαν πλέον 
ἥπερ τῷ κατὰ πλῆϑος ὑπερέχειν 
τῶν ἐναντίων. 8. 

ἢ στρατιᾶς, πρὸς οὺς ἐπῇε- 
cav, ὑπερβολῇ. duplicem ἢ. 1]. 

enitivum habet substantivum ὑπερ- 
βολὴ, alterum expressum στρατιᾶς, 
alterum suppressum ἐκείνων, illum 
active, hunc passive accipiendum. 
στρατιᾶς ὑπερβολὴ tanquam 
una mentis conceptio est, ut si di- 
cas lingua vernacula ZHeeruberle- 

enheit. simile est 2, 63. γνώμης 

μάρτημα ἣν, πρὸς ovs ἐπήεσαν. 
Ex Hk. Bauerus πρὸς ovs ἐπ. 
Minus promtum, quo referas ista 
verba, aut qui suppleas. Portus ad- 
didit apud eos; sed minus aptum 
ὑπερβολῇ, quae non esset apud Si- 
culos, sed in ipsorum Atheniensium 
exercitu, equidem simplicius intellexe- 


rim ἐκείνων, magnitudine exercitus 
eorum, quos aggrederentur. quippe 
omnis Sicilia in armis erat contra 
Ath., quorum tenuiores copias quam 
pro hostium viribus satis supra est 
questus Nicias.‘° cf. annotata ad καὶ 
— ἐλπίδι. — μέγιστος ἤδη dia- 
miovg: ov χρόνου, ἀλλὰ τόπου. 
---καὶ--- ἐλπέδι: μείζονα ἐλπίσαν- 
τες, δηλ. τῆς ὑπαρχούσης δυνάμεως. 
(bis firmatur Baueri explicatio ver- 
borum πρὸς ovs ἐπήεσαν.) S. — 
πρὸς τὰ ὑπάρχοντα. imperium 
hac expeditione valde auctum iri 
sperabant, ita ut, quod accessurum 
videbatur, praesentem statum longe 
superaret. ΗΚ. 

3. ὑπὸ κήρυκος. praccono ver- 
ba praeeunte, vota solennia nuncu- 
pante. νυ. Matth. gr. δ. 592.— (κ ρα- 
τῆράς τε — σπένδοντες. Illu 
strarunt hunc morem veterum Mu- 
retus 14. Var. Lect. 2., et Cerda ad 
Virg. 5. Aen. 774. — 778. 

[Ipse, caput tonsae foliis evinctus 
olivae, 

stans procul in prora pateram te- 
net, ertaque salsos 

porricit in fiuctua, ac vina liquen- 
tia fundit, 

prosequitur surgens a puppi ventas 
euntes j 
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μασι χρυσοῖς te, καὶ ἀργυροῖς, οἵ te ἐπιβάται. καὶ οἱ ἄρχοντες, 
σπένδοντες" ξυνεπεύχοντο δὲ καὶ ὁ ἄλλος ὅμιλος ὁ ἐκ τῆς γῆς 
τῶν τε πολιτῶν, καὶ εἴ τις ἄλλος εὔνους παρῆν σφίσι. παιω- 
νίσαντες δὲ, καὶ τελεώσαντες τὰς σπονδὰς, ἀνήγοντο, καὶ ἐπὶ 
χέρως τὸ πρῶτον ἐκπλεύσαντες ἅμιλλαν ἤδη μέχρι Αἰγίνης 
ἐποιοῦντο. καὶ ol μὲν ἐς τὴν Κέρχυραν, ἔνϑα περ καὶ τὸ 
ἄλλο στράτευμα τῶν ξυμμάχων ξυνελέγετο, ἠπείγοντο ἀφικέσϑαι. 

Syracusani, perlato nuntio de hac re, primum increduli, deinde populum 

convocant. 


Ἐς dè τὰς Συρακούσας ἠγγέλλετο μὲν πολλαχόϑεν τὰ περὶ 
τοῦ ἐπίπλου, οὐ μέντοι ἐπιστεύετο ἐπὶ πολὺν χρόνον οὐδέν᾽" 
ἀλλὰ καὶ γενομένης ἐκκλησίας ἐλέχϑησαν τοιοίδε λόγοι ἀπό τε 
ἄλλων, τῶν μὲν πιστευόντων τὰ περὶ τῆς στρατείας τῆς τῶν 
Αϑηναίων, τῶν δὲ τὰ ἐναντία λεγόντων, καὶ Ἑρμοκράτης ὁ 


Ἕρμωνος παρελϑὼν αὐτοῖς, ὡς σαφῶς οἰόμενος εἰδέναι τὰ 
περὶ αὐτῶν, ἔλεγε καὶ παρῃνει τοιάδε. 

Hermocratis oratio in concione Syracusanorum, qua oratione primum 
refellit eos, qui hanc Atheniensium expeditionem incredibiliter exag- 
gerarent, quam magnam quidem, sed non metuendam esse ostendit, 
etiamsi vera sint, quae isti jactent. 

, 33. > AIIIZTA μὲν ἴσως, ὥσπερ καὶ ἄλλοι τινὲς, δόξω 
ὑμῖν περὶ τοῦ ἐπίπλου τῆς ἀληϑείας λέγειν, ὡς γιγνώσκω, ὅτι 
οἱ τὰ μὴ πιστὰ [δοκοῦντα εἶναι) ἢ λέγοντες, ἢ. ἀπαγγέλλοντες, 


certatim socii feriunt mare et ae- 
quora verrunt.] 

Arrianus de d. Alex. 6,3. Kal 
ἐπιβὰς τῆς νεὼς ἀπὸ τῆς πρώρας 

χρυσῆς φιάλης ἔσπενδεν ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν, τόν te ᾿“κεσίνην ξυνεπικα- 
λούμενος τῷ Ὑδασπῃ. εἰ Ἐπεὶ δὲ 
Ἡρακλεῖ τε, τῷ προπάτορι, σπείσας, 
x. Ἄμμωνι, x. τοῖς ἄλλοις Θεοῖς, 
ὅσοις αὐτῷ νόμος, σημῇναι ἐς ἀνα- 
γωγὴν κελεύει τῇ σαλπιγγι. D.) — 
οὗ τε ἐπιβάται. alibi sunt mili- 
tes vel socii navales, quos dicunt 
Latini, qui a nautis (ὑπηρεσίαις) 
distinguuntur; ἢ. l. sensu latiore vi- 
dentur omnes, qui naves conscende- 
rant, intelligendi, quia mox opponi- 
tar ὁ ἄλλος ὅμιλος ὁ ἐκ τῆς γῆς. 
cf. infra δὰ c. 43. cum autem prae- 
cesserit ξύμπαντες, quorum pars 
sunt ἐπιβάται et ἄρχοντες, liberior 
grassie linguae structura utroque 
eco fert nominativum, pro quo la- 
tine posteriore loco dicendum fuerit 
militibus atque praefectis libanti- 
bus. cf. 4, 106. — ἐπὶ κέρω ς. v. 
2, 90. — τοιοέδε λόγοι, quales 
Hermocratis et Athenagorae, quae 
sequuntur. Hk. 


33. περὶ τοῦ ἐπ. τῆς di. λέ- 
γειν: ἤτοι περὶ τοῦ αἀληϑῶς αὖ- 
τοὺς ἐπιπλεῖν. 5. imo de weritate, 
i. e. de vera conditione, belli attici 
se dicturum significat, quo Syracu- 
sani intelligant, id esse minus for- 
midabile quam nonnulli putent. 

ὡς γιγνώσκω, quoniam censeo. 
Il. mendo tralaticio καὶ y. 

(δοκοῦντα εἷναι. infantiam 
debuisset scriptor eloquens, si par- 
vo intervallo et in eadem oratione 
dixisset δοκοῦντα εἶναι et δοκοῦσιν 
εἶναι. imo haec allevisse videtur ali- 
quis, qui caveret, ne τὰ μὴ πιστὰ 
intelligerentur τὰ ψευδῆ ὄντα, men- 
dacia, cum dicantur incredibilia 
propter exaggerationem. non vereor, 
ne quis interponat Dionis Cassii 
auctoritatem, Hist. rom. 698, 79., 
quo loco haec imitatus est, ita scri- 
bentis Καὶ γιγνώσκω todd’, ὅτι of 
τὰ μὴ πιστὰ δοκοῦντα εἶναι λέγον- 
τες οὐχ ὅσον οὐ πείϑουσί τινας, ἀλ- 
λὰ καὶ κόβαλοι δοκοῦσιν εἶναι, ex 
quo nihil colligas, nisi, vetustam 
esse hanc fraudem. 

ἢ λέγοντες, ἢ ἀπαγγέλλον- 


τες: ἥγ. n ἀφ᾽ ἑαυτῶν λέγοντες x. 
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οὐ μόνον οὐ πείθουσιν, ἀλλὰ καὶ ἄφρονες δοκοῦσιν εἷναι" 
ὅμως δὲ οὐ pre ες ἐπισχήσω, κινδυνενούσης τῆς πο- 
λεως, πείϑων γε [ἐμαυτὸν), σαφέστερον τι ἑτέρου εἰδὼς λέγειν. 
᾿Αϑηναῖοι γὰρ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὃ πάνυ ϑαυμάξετε, πολλῇ στρατιᾷ 
ὥρμηνται καὶ ναυτικῇ, καὶ πεζικῇ. πρόφασιν μὲν ᾿Εγεσταίων 
ξυμμαχίᾳ, καὶ Δεοντίνων κατοικίσει, τὸ δὲ ἀληϑὲς Σικελέας 
ἐπιθυμίᾳ, μάλιστα δὲ τῆς ἡμετέρας πόλεως. ἡγούμενοι, εἰ 
ταύτην σχοῖεν, ῥαδίως καὶ τάλλα ἕξειν. ὡς οὖν ἐν τάχει παρ- 
ἐσομένων ὁρᾶτε ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων ὅτῳ τρόπῳ καλλιστα 
ἀμυνεῖσϑε αὐτοὺς, καὶ μήτε καταφρονήσαντες ἄφρακτοι λη- 
φϑήσεσϑε,, μήτε ἀπιστήσαντες τοῦ ξύμπαντος ἀμελήσετε. εἰ δέ 
τῷ καὶ πιστὰ, τὴν τόλμαν αὐτῶν καὶ δύναμιν μὴ ἐκπλαγῇ" 


3 N LA 
οὔτε γὰρ βλαπτειν 
Dad , , 
τι μεγαλῷ στολῷ 


Lead 


ἡμᾶς πλείω οἷοί τε ἔσονται ἢ πάσχειν, οὔϑ' 
πέρχονται, ἀνωφελεῖς, ἀλλὰ πρὸς τε τοὺς 


ἄλλους Σικελιώτας πολὺ ἀμ τιμοῦν: (μᾶλλον γὰρ ἐθελήσουσιν 


ἐκπλαγέντες ἡμῖν ξυμμαχεῖν.) κα 


ἦν ἄρα ἢ κατεργασώμεϑα 


, 


αὐτοὺς, ἢ ἀπράκτους ὧν ἐφίενται ἀπώσωμεν. (οὐ γὰρ δὴ, un 


λογοποιοῦντες (oratores), ἢ dray- 
γέλλοντες, ἐξ ἑτέρων ἀκούσαντες πλευ- 
σάντων. ---ὅμως δὲ οὐ καταφο- 
βηϑείς: ἤγ. ὅμως οὐ καϑέξω 
ἐμαυτὸν ἤδη κινδύνου ἐπερχομένου 
τῇ πόλει, καταφοβηϑεὶς τὸ δόξαι 
ἄπιστα φϑέγγεσθαι, n. ἐκ τούτου 
ἄφρονα ὑπειλῆφϑαι. (--- ἐπισχή- 
σω: ἐμαυτὸν δηλονότι. qui hoc scri- 
psit, non potest ut ἐμαυτὸν legerit 
in libro suo; neque inepte putes, id 
adscriptum inter versus a glossatore 
forte in ipsa verba historici irre- 
psisse, praesertim importune trans- 
positum: sic enim intelligitur in ér- 
σχήσω. ellipsi γύκαρν, -- σαφέ- 
στερόν τι ἑτέρου εἰδώς: ἄκρι- 
βέστερον τῶν ἄλλων ἐπιστάμενος. 
(σαφ. τι:) ἀληϑέστερον. 

πεζικῇ Il. praeter Regium, sive 
G paris., qui habet πεζῇ. ,,Thomas 
Mag. scribit, cum Demosthene et 
aliis omnibus (Atticis) dicendum ease 
πεξὴ στρατιὰ, non πεζικὴ, etsi hoc 
sit apud Thucydidem: nam esse 
ποιητικώτερον. sed vide, quae adno- 
tavit Stephanus in Thesauro. legit 
autem hic Thomas ἐν στρατιᾷ ὥρ- 
pnvtas. Ὁ. ,, Πεξικὸς est apud Xe- 
noph. M. S. 3, 6, 9., Cyrop. 2, 4, 
18., apud Dinarchum c. Philocl. 10., 

. 96, 5. Reisk., Aristotelem A. rhet. 
s 23., et probabiliter maltis aliis 
locis. (?) at loco Cyropaediae opti- 
mi libri habent x#7, et apud Îso- 
cratem quoque Philipp. p. 95, C, 


Bekker. e cod. Urbinate mutavit xe- 
ξικὴν in πεζήν." Arn. ,,Apud Thuc, 
7, 7. Vat. et H. habent πεζὴν, iti 
demque 7, 16.; 7, 15. soli F., Lugd., 
I., πεξικήν. Bekker. omnibus his lo- 
cis Thucydidis scribit πεζήν. v. P. 
ad Cyrop. |. c., Lobeck. ad Phryn. 
Ρ. 763.‘ E G—ro. Bornemann. in- 
dice Memorabilium Socr. p. 413. 
»»πεξικὸς pro πεζὸς dictum Atticistis 
displicuit, injuria: v. Toppo Thue. 
p. 2., vol. 1. p. 133.‘ idem tamen 
Cyrop. 2, 4, 18. e Guelf. 1. m., 
Vat., Med., Vict., Vill., πεζῇ edidit 
pro πεζικῇ, rariorque omnino est 
haec forma, 

κάλλιστα: ἤγ. ἀνδρικώτατα, x 

ρονιμώτατα. — ἄφρακτοι: NY. 
ἀοπλοι. (Portus imparati.) 8. 

ἀπιστήσαντες, fiderm non he- 
bentes nuntiis de adventante classe 
Atheniensium. — εἰ dé τῳ καὶ 
πιστὰ, quodsi cui etiam credibi- 
lia videntur dicta, vel nuntiata, de 
magnitudine classis exercitusque ho- 
stium. 

ἀνωφελεῖς, inutiles, i. e. Baue- 
ri verbis ,,noxii, periculosi, ut Cie. 
multis modis inutile. Ebr. 13, 17. 
ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο.““ ef. Er- 
ποδί. Clav. Cic. v. inutilis. ,, Varie- 
tatem observa, πολὺ ἄμεινον : ergo 
aut antea poneret ἀνωφελὲς, aut hic 
ἀμείνους. certe in ἄμεινον intell. 
τοῦτο." B—r. : 

κατερ; ασώμεϑα αὐτούς: 
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τυχωσί Ye ὧν προσδέχονται, φοβοῦμαι.) κάλλιστον δὴ ἔργον 
ἡμῖν ξυμβήσεται, καὶ οὐκ ἀνέλπιστον ἔμοιγε. 


Paucis enim, qui in longinquas expeditiones mittantur, succedere, cum- 
que inopia necessariorum rem male gesserint, eos adversariorum 
gioriam augere, velut olim ipsos Ath. fuga Persarum inclaruisse. 


»Ολίγοι γὰρ δὴ στόλοι μεγάλοι ἢ Ἑλλήνων, ἢ βαρβάρων, 
πολὺ ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν ἀπάραντες κατώρϑωσαν- οὔτε γὰρ 
πλείους τῶν ἐνοικούντων καὶ ἀστυγειτόνων ἔρχονται. (πάντα 
γὰρ ὑπὸ δέους Evviorara.,) ἤν te δι’ ἀπορίαν τῶν ἐπιτη- 
δείων ἐν ἀλλοτρίᾳ γῇ σφαλῶσι, τοῖς ἐπιβουλευϑεῖσιν ὄνομα, 
καν περὶ σφίσιν αὐτοὶ τὰ πλείω πταίσωσιν, ὅμως καταλεί- 
πουσιν. ὅπερ καὶ ᾿4ϑηναῖοι αὐτοὶ οὗτοι, τοῦ Μήδου παρὰ 
λόγον πολλὰ σφαλέντος, ἐπὶ τῷ ὀνόματι, ὡς ἐπ᾽ ᾿Αϑήνας 
pe s ηὐξήϑησαν, καὶ ἡμῖν οὐκ ἀνέλπιστον τὸ τοιοῦτο ξυμ 
ἤναι. ' 


Igitur bono animo apparandum esse bellum, et missis legatis concilian- 


dam Syracusanis reliquam Siciliam, Italiam, divitemque auro et 
argento Carthaginem, cui etiam ipsi inhient Ath. 


34. Θαρσοῦντες οὖν td te αὐτοῦ παρασκευαξώμεϑα,, καὶ 


ταπεινώσωμεν, νικήσωμεν. — ὧν 
προσδέχονται: τοῦ ἑλεὶν ἡμᾶς. 
— κατώρϑωσαν: ἠρίστευσαν 
(Portus rem feliciter gesserunt). S. 
καν περὶ σφέσιν αὐτοὶ τὰ 
πλεέω πταίσωσιν. sic legendum 
esse, non fugit Kriigerum, idque 
Portus videtur invenisse in suo co- 
dice, cum haec ita vertat ,,quamvis 
îpsimet magna ex parte sibi cladem 
învexerint.‘‘ 11. αὐτοῖς, fortasse vi- 
tio scripturae continuae et figurae 
τ litterae in multis libris aevi me- 
dii, quae figura similis est τῷ στ 
(αυτοιστα). v. Bachmann. indice Ly- 
cophronis p. 614., nos ad Athen. 14., 
p. 646, b., et cf. cap. 63. 
ὅπερ, δι᾽ ὅπερ, ,,aus welchem 
Grunde,‘‘ (Portus qua ratione.) ut 
explicat G—r. secundum Lehnerum 
Act. philol. monac. vol 3., p. 32., 
coliatis 2, 40.; 3, 12.; 4, 125., Isocr. 
Panath, 181., p. 304. (τῶν — οὕτω 
. δεινὰ πεπονθότων — ἔξεστι τοῖς 
ὅροις ἀκρίτους ἀποκτεῖναι τοσού- 
τους, ὁπόσους ἂν βουληϑώῶσιν" ἃ 
«τοῖς ἄλλοις σιν οὐδὲ τοὺς πο- 
νηροτάτους τῶν οἰκετῶν ὅσιόν ἐστι 
mucspoveiv. cf. Matth. gr. 4. 477. 
»sBene de consilio oratorio horum 
verborum S. disputans Τρία πρα- 
γματεύεται διὰ τούτων ἕν μὲν ἐν 


ἐλπίσι ποιῆσαι τοὺς Συρακουσίους 
τῆς νίκης, ὡς σφαλησομένων τῶν 
᾿ϑηναίων περὶ αὑτοὺς, ὄνπερ τρό- 
πον ἐσφάλησαν of Μῆδοι στρατεύ- 
σαντες ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα" ἕτερον δὲ, 
τὸ μόνους Συρακουσίους, ἂν καϑορ- 
ϑώσωσι, δοκεῖν νενικηκέναι τοὺς 
᾿ϑηναίους, ἐπειδὴ ἐπὶ Συρακου- 
σίους ἐκεῖνοι προηγουμένως στρα- 
τεύονται" (καὶ γὰρ τὸν Μῆδον, ὑπὸ 
πάντων νενικημένον τῶν Ἑλλήνων, 
ὑπὸ μόνων τῶν ᾿4“ϑηναίων ἡττῆσθαι 
νενομίσϑαι διὰ τοῦτο, ὅτι ἐπ᾿ ᾿4ϑή- 
vas λόγος ἣν 'στρατεύειν αὐτόν") 
τρέτον δὲ, ἀπαλλάξαι τοῦ φόβου τοὺς 
Συρακουσίους. ἐπεὶ γὰρ καταπεπλή- 
γασιν ἀκοῇ τοὺς ᾿Αθηναίους νενικη- 
κόταρ τὸν δον, παραδείκνυσιν 
αὐτοῖς, ὅτι ὁ Μῆδος αὐτὸς περὶ 
ἑαυτὸν πταίσας τὰ πλείω τὴν δό- 
Eay τῆς νίκης ἐκείνοις προσέθηκεν. 
-- ἐπὶ τῷ ὀνόματι, ,,weiles den 
Namen hatte,‘ ‘propter famam. v. 
Matth. gr. S. 585, extr. G—r. 


34. τά τε αὐτοῦ: My. τὰ ἐν τῷ- 
δὲ τῷ τόπῳ. 8. illico, statim, ut 
Iliad. φ΄, 114. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύτο 
γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, ubi minus 
recte interpres illius vero ibi solu- 
ta sunt genua etc. sic etiam αὖ- 
τόϑεν est cum ad tempus refertur, 
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ἐς τοὺς Σικελοὺς πέμποντες τοὺς μὲν μᾶλλον βεβαιωσώμεϑα, 
τοῖς δὲ φιλίαν καὶ ξυμμαχίαν πειρώμεϑα ποιεῖσθαι" ἕς re τὴν 
ἄλλην Σικελίαν πέμπωμεν πρέσβεις, δηλοῦντες, ὡς κοινὸς ὁ 
κένδυνος, καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν, ὅπως ἢ ξυμμαχίαν ποιῶνται 
ἡμῖν, ἢ μὴ δέχωνται ᾿Αϑηναίους. δοκεῖ δέ μοι καὶ ἐς Καρχη- 
dova ἄμεινον εἶναι πέμψαι" οὐ γὰρ ἀνέλπιστον αὐτοῖς, ἀλλ 
ἀεὶ διὰ φόβου εἰσὶ, μή ποτε ᾿4ϑηναῖοι αὐτοῖς ἐπὶ τὴν πόλιν 
ἔλθωσιν, ὥστε tag ἂν ἴσως νομίσαντες, εἰ τάδε προήσονται, 


καὶ ἂν σφεῖς ἐν πόν 
γε, ἢ φανερῶς, καὶ ΕἾ 


εἶναι, ἐθελήσειαν ἡμῖν ἤτοι κρύφα 
ἕνός γέ του τρόπου, ἀμῦναι. δυνατ 


δέ εἰσι μάλιστα τῶν νῦν βουληϑέντες" χρυσὸν γὰρ καὶ ἄρ- 


velut Xenoph. Hellen. 7, 5, 3.; M. 
5. 2,8, 3 

ὅπως ἢ ξυμμαχίαν ποιῶν- 
ται. sic primus Stephanus, quem 
secuti sunt editores usque ad no- 
stram memoriam, cum ποιώμεθα re- 
ceptum est ex plurimis libris. sed 
recte, si quid intelligo, Did. ,,D'après 
plusieurs MSS. les éditeurs Alle- 
mands écrivent ποιώμεθα. La lecon 
vulgaire ποιῶνται nous paraît la vé- 
ritable; elle est soutenue par dé- 
ὠνται qui exige, pour ainsi dire, 
a troisième personne ποιῶνται, qui 
se lie en quelque sorte ἃ δέχωνται 
par les deux 7). La lecon ποιῶνται 
nous donne un sens complet: ,,,,en- 
voyons des députés en Italie, pour 
l’engager ἃ se faire notre alliée, ou 
ἃ ne pas recevoir les Athéniens.‘ ‘“ 
— Bloomfield a conservé la lecon 
vulgaire.‘ 

ἣ un δέχωνται. intell. of Ἰτα- 
λιῶται ex praecedente Ἰταλίαν. ΗΚ. 

ἄμεινον. i. e. εὐ, noto usu com- 
parativorum, de quo praeter Ve- 
chner. Hellenolex. ì, 1, 5., et Matth. 
τ. $. 457., v. Bahr. ad Herod. 3, 
I., Saupp. ad Xenoph, de Re equ. 
10, 14., nos supra ad 1, 93., Iliad. 
ω΄, 52., Aeschyl. Eum. 568. sic me- 
lius cet pro bene est apud Plautum, 
velut Most. 5, 1, 10. cf. annotata 
nobis ad Plauti Aul. 288. (2, 5, 11.) 

ἀνέλπιστον: ἄφοβον. τὸ κα- 
κὸν δηλονότι. (imo τὸ ἐλϑεῖν ἂν 
τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐπὶ αὐτούς : perti- 
net enim ὠνέλπ. δὰ sequentia μή 
ποτε --- ἔλθωσιν.) προσδοκῶσι γάρ. 
(hoc ἐσοδυναμεῖ verbis οὐ γὰρ ἀν. 
αὐτοῖς.) 8. 

καὶ ἐξ ἑνός γέ του τρόπου. 
vulgo 7 ἐξ ἕνός γέ του τρόπου, 


quod ita reddit Portus aut quovis 
alio modo, quasi quidquam fieri ali- 
ter possit, quam vel clam, vel aper- 
te. S., cum ratfione insaniens, ἐν 
τῷ n ἐξ ἑνός γέ του τρόπου 
περιττὸς ὁ ἢ σύνδεσμος - παρὰ γὰρ 
τὸ ἢ κρύφα, ἢ φανερῶς, ἀπαμῦναι 
τρίτον οὐδέν ἐστιν. permixta ἢ et 
καὶ, ut 2, 17., itaque vertendum et 
quidem aliquo modo, sive armis, 
sive argento, quo abundare Cartha- 
ginenses dicit orator in iis, quae 
sequuntur. ἑνός: τινός. v. ann. 
5, 103. 
δυνατοὶ dé εἶσι μάλιστα 
τῶν νῦν. de opibus potentiaque 
Carthaginensium vix opus dicere. 
Xenophon M. S. 2, 1, 10. Πρῶτον 
μὲν τοίνυν τῶν ἐθνὼν, ὧν ἡμεῖς 
ἴσμεν, ἐν μὲν τῇ Acia Πέρσαι μὲν 
ἄρχουσιν, ἄρχονται dì Σύροι, x. 
Φρύγες, x. Λυδοί" ἐν δὲ τῇ Εὐρώ 
Σχύϑαι μὲν ἄρχουσι, αιῶται 
ἄρχονται" ἐν δὲ τῇ Λιβύῃ Χαρ- 
χηδόνιοι μὲν ἄρχουσι, Λέβνυες 
δὲ ἄρχονται. Virgilius Aen. 1, 12. 
Urbs antiqua fuit (Tyriì tenuere 
coloni) 
Carthkago, Italiam contra tiberi- 
naque longe 
ostia, dives opum, studiisque &- 
sperrima belli. 
Romani imperii aemulam dicit Vel- 
lejus 1, 12. Florus 2, 2. Victor 
Italiae Populus cum a terra fre- 
tum usque venisset, more ignis, 
qui, obvias populatus incendio sil- 
vas, interveniente flumine abrum- 
pitur, paulisper substitit. mox, cum 
videret opulentissimam in proximo 
praedam, quodammodo Italiae suae 
abscissam et quasi revulsam, adeo 
cupiditate cjus exarsit, ut, quate- 
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γυρον πλεῖστον χέχτηνται, ὅϑεν 0 te πύλεμος καὶ τἄλλα εὐ- 
πορεῖ. 


Etiam Spartanos εἰ Corinthios orandos esse, ut sine mora opem ferant, 
ipsamque Atticam invadant; utilissime autem universos Sicilienses 
arentum et ad promontorium lapygiam navigaturos, quo intelli- 
gentes Ath., quam sit periculosum ipsis trajicere mare ionium, ab 
incepto suo deterreantur. 


»»Πέμπωμεν δὲ καὶ ἐς τὴν Aaxedaluova, καὶ ἐς Κόρινϑον, 
δεόμενοι δεῦρο κατὰ τάχος βοηϑεῖν. καὶ τὸν ἐκεῖ πόλεμον κυ- 
νεῖν. ὃ δὲ μάλιστα ἐγὼ te νομίζω ἐπίκαιρον, ὑμεῖς τε διὰ τὸ 
ξύνηϑες ἥσυχον ἥκιστ᾽ ἂν ὀξέως πείθοισϑε, ὅμως εἰρήσεται. 
Σικελιῶται γὰρ εἰ ϑέλοιμεν ξύμπαντες. εἰ δὲ μη, ὅτι πλεῖστοι 
μεϑ᾽ ἡμῶν, καϑελκύσαντες ἅπαν τὸ ὑπάρχον ναυτικὸν μετὰ 
δυοῖν μηνοῖν τροφῆς ἀπαντῆσαι ᾿4ϑηναίοις ἐς Τάραντα καὶ ἄ- 


κραν Ἰαπυγίαν, καὶ i ποιῆσαι αὐτοῖς, ὅτι οὐ περὶ τῇ Σικε- 


la πρότερον ἔσται 


nus nec mole jungi, nec pontibus, 
posset, armis belloque jungenda et 
ad continentem suam revocanda 
[bello] videretur. 


καὶ τἄλλα: τὰ κατὰ τοὺς ay- 
ϑρώπους. (ceterae res humanae.) 
— dea τὸ ἤσυχον: διὰ τὸ σύνη- 
des ὑμὲν εἶναι τὸ ἡσυχάξειν. 8. 


xeol τῇ Σικελίᾳ. D. ,.Περὶ 
τῇ Σικελίᾳ est circum, vel ad, Si- 
ciliam, non, ut omnes verterunt, de 
Sicilia; probabile tamen est, men- 
tem Thucydidis et, quem haec di- 
centem inducit, Hermocratis, esse 
eam, quEO interpretes expresserunt: 
nam Atb. in animo habebant tenta- 
re, an Sicilia potiri possent. sed 
hoc Graeci dicunt περὶ τῆς Σικελίας 
otas ὁ ἀγών. Thuc. 5, 9. ὁρῶντες, 
mel ὅσων ὁ ἀγών ἐστιν. 6, 11. οὐ 
ἀχερὶ τῶν ἐν Σικελέᾳ Ἐγεσταίων 1- 
tiv --- ὁ ἀγών. adde 2, 42., 8, 58., 
et 5, 10]. sic ὁ περὶ ψυχῆς, κρεῶν, 
βασιλείας, ἀγὼν, et plurima alia hoc 
genus, in quibus περὶ semper geni- 
tivum habet. haec mihi suspectam 
faciunt vulgatam hujus loci scriptu- 
ram.‘ Ita vir doctissimua, specio- 
se quidem, et secutus eum est Hk. 
1. editione; sed postea in viam 
rediit, his annotatis ,,0v περὶ 
τῇ Σικελίᾳ —. Nicht fr Sici- 
lien wird eher gekaimpft werden 
als um ihre Ueberfabrt uber den 
îonischen Meerbusen. cf. Bernh. Synt. 


ἀγὼν ἢ τοῦ Exsivovs περαιωϑῆναι τὸν 


p. 200., qui similes variationes ca- 
suum in eadem praeporitione maxi- 
me ex Herodoto affert.‘ prior quo- 
que B—r. ,,Duplicem sensum,* in- 
quit, ,κῷ περὶ hictribuit Abresch., 
probante Gottl., etsi idem Abr. re- 
cte monet, etiam cum dativo signi- 
ficare posse de.‘ (v. Matth. gr. 8. 
589.) argutiora quam veriora sunt, 
quae addidit, haec ,,Mibi tamen ca- 
su ipso distinxisse videtur Thuc. 
asperius paulo, qui uni vocabulo se- 
mel posito duos adjungeret casus; 
ut sensum tamen videatur distinguere 
voluisse: non circa Siciliam fore con- 
certationem, i. e. non passuros ips08, 
eo usque penetrare Atheniensium 
classem, sed procul a Sicilia impe- 
dituros atque occursuros, ut ne Io- 
nium quidem mare trajiciant, nedum 
Siciliae immineant. τὸν Ἰόνιον, in- 
tell. κόλπον. notum est Virgilii (Aen. 
3, 211.) Insulae Ionio in magno. 
item Georg. 2. (108.) Nosse, quot 
lonii (scil. maris) veniant ad lit- 
tora fluctus. — πρότερον sit pro 
μάλλον, ,,nicht so wohl,"“ non tam, 
minus. Wass. ,,J0vt0v. sic etiam 
Dio 42., p. 190. et alibi, quomodo 
et Xiphilinus p. 718. aliquando ad- 
dunt κόλπον, vel simile quid. Euri- 
pides Hel. 772. (717.) ἐν Αἰγαίῳ. 
Arrianus in Epict. 2, 6. τὸν ᾿“δρίαν. 
{ Horat. Od, 1, 3, 15. etc.) Hero- 

otus utroque modo locutus est. Ae- 
schylus et Pindarus vix unquam 
ἁπλὼώς. Virgilius Ionio in magno.“ 
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Ἰόνιον; μάλιστ᾽ ἂν αὐτοὺς ἐκπλήξαιμεν, καὶ ἐς λογισμὸν κα- 
ταστήσαιμεν, ὅτι ὁρμώμεϑα μὲν ἐκ φιλίας χώρας φύλακες, (ὑπο- 
δέχεται γὰρ ἡμᾶς Τάρας,) τὸ δὲ πέλαγος αὐτοῖς πολὺ περαυ- 
οὔσϑαι μετὰ πάσης τῆς παρασκευῆς, “χαλεπὸν dì διὰ πλοῦ μῆ- 
χος ἐν τάξει μεῖναι, καὶ ἡμῖν ἂν εὐεπίϑετος εἴη, βραδεῖα τε, 
καὶ κατ᾽ ὀλίγον προσπίπτουσα. 


Quodsi navibus exoneratis confertim invehantur, vel excipi posse remi- 
ando lassos vel permisso trajectu inopia commeatus laboraturos esse 
in locis desertia, et, si maneant, obsessum iri; sin autem praeter- 
vehi conentur incerti, an recipiantur ab urbibus, desperaturos. 


» Εἰ δ᾽ αὖ τῷ τα υναυτοῦντι ἀϑροωτέρως, κουφίσαντες, προσ- 
βάλοιεν, εἰ μὲν κώπαις χρήσαιντο, ἐπιϑοίμεϑ' ἂν κεχμηκόσιν" εἰ 
δὲ μὴ " δοκοίη, ἔστι καὶ ὑποχωρῆσαι ἡμῖν ἐς Τάραντα. οἵ δὲ 

ae pi ἐφοδίων ὡς ἐπὶ ναυμαχίᾳ περαιωϑέντες ἀποροῖεν ἂν 
κατὰ χωρία ἔρημα, καὶ 7] μένοντες πολιορκοῖντο av, ῇ πειρώ- 
μενοι παραπλεῖν τήν τε ἄλλην παρασχευὴν ἀπολίποιεν ἂν, καὶ 
τὰ τῶν πόλεων οὐκ ἂν βέβαια ἔχοντες, εἰ ὑποδέξοιντο, ἀϑυ- 
μοῖεν. 


Jgitur sic interclusos vel ne soluturos quidem esse e Corcyra, vel certe 
denuo consultantium adventum in hiemem extractum iri, nisi forte re 
improvisa consternati domum redeant, cum praesertim peritissimus 
ducum atticorum invitus bellum aa 


note ἔγωγε τούτῳ τῷ “λογισμῷ ἡγοῦμαι ; ᾿ἀποκλῃομένους 
αὐτοὺς οὐδ᾽ ἂν ἀπᾶραι ἀπὸ Κερκύρας, ἀλλ᾽ ἢ διαβουλευσα- 
μένους, καὶ κατασχοπαῖς χρωμένους, ὁπόσοι i Jouer, καὶ ἐν 
ᾧ χωρίῳ, ἐξωσθϑῆναι ἂν τῆς ὥρας ἐς χειμῶνα, ἢ χαταπλαγέν- 


ἐς λογισμὸν κατ.: ποιήσαιμεν ἐν τῷ μὴ μελετᾷν. ἐ9 0. pertinet ad 
αὐτοὺς ἐν φροντίδι un. διαλογισμῷ προσβαλοιεν. ‘ eadem opera emen- 
γενέσθαι. (in cogitationem addu- dandum scholion ἀϑ φοω τέρῳ (imo 
cemus ε04.) — εὐεπέθετος ἀϑροωτέρωρ), κουφίσαντες: 


εἴη: εὐεπιχείρητος ἡμῖν ἔσται ἡ 
δύναμις αὐτών, βραδέως te πλέουσα 
διὰ τὸν ἐν τῷ πελάγει κάματον, x. 
οὐκ ἀϑρόα. 
(κατ᾽ ὁλέγον, cui oppositum τὸ 
ἀϑροωτέρως προσ ΠΣ χεῖν. 
ἀϑροοωτέρως. li. ἀϑροωτέρῳ, 
sed recte Hk. 1. ed. ,,Legendum 
est ἀθροωτέρως : nam cum τῷ ra- 
χυναυτοῦντι jungi nequit ἀϑρουωτέ- 
φῳ, quia illud est per vel propter 
navium celeritatem, non, ut Portus 
vertit, ,,cum ea parte classis, uae 
celeritate praestat,‘‘ cui versioni vel 
ipsum ἀϑροωτέρως adversatur, et 
verba εἰ δ᾽ αὖ, quae postulant de 
ar classe cogitare, quia 
o ante de dispersa sermo erat, 
ta Ty. accipe pro τῷ ταχυναντεῖν, 
ut 1, 132. ἐν τῷ μὴ μελετῶντι pro 


κοῦφοι ὄντες, ἢ καταλιπόντες ORI 
σω τὴν παρασκευήν. 

εἰ δὲ μὴ " δοκοίη. 8. εἰ δὲ 
μὴ προσδοκοίη: rsa τρόρελα δηλ. 
soloecum clamant προσδοκοέῃ no- 
tione τοῦ doxolfn, cum non videat, 
Thucydidem dixisse εἰ dè μή πως 
δοκοίη, ut 2, 3. πράσσοντες δέ πως 
ταῦτα, et Xenoph. Anab. 4, 8, 31. 
ἀμφὶ δὲ τὴν αὐτήν πως ὥραν. de 
«ὡς οἱ πρὸς confusis ad 5, 105. 

πολιορκοῖντο ὧν, © 
tur, subductis scilicet navibus, et 
castra metati, more veterum. cf. 


ε. 44. 
παραπλεῖν: τὸν Τάραντα 
εἰ ὁποδέξοιντο, an ipses re- 


seal sint 
ξωσϑῆναι av τῆς ὥρας ἐς 
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βὶ ἀδοκήτῳ καταλῦσαι dv τὸν πλοῦν ἄλλως te, καὶ τοῦ 
Ἰοτάτου τῶν στρατηγῶν, ὡς ἐγὼ ἀκούω, ἄκοντος ἡγουμέ- 
ta) ἀσμένου ἂν πρόφασιν λαβόντος, εἶ τι ἀξιόχρεων ἀφ᾽ 
ὀφϑείη. 

Rm quoque vires Syracusanorum eraggeraturam esse, qua duci homi- 
nes; magisque timeri, qui res suda occupent, δι host. se pa- 
ratos esse, ostendant. 

dyyeriolueda δ᾽ dv εὖ old ὅτι ἐπὶ τὸ πλεῖον" τῶν δ᾽ ἀν- 
ὧν πρὸς τὰ λεγόμενα καὶ al γνῶμαι ἵστανται, καὶ τοὺς 
Ἰχειροῦντας, ἢ τοῖς γε ἐπιχειροῦσι προδηλοῦντας, ὅτι ἀμυ-- 
a, μᾶλλον πεφύβηνται, ἰσοκινδύνους ἡγούμενοι. ὅπερ ἂν 
ni ata πάϑοιεν" ἐπέρχονται γὰρ ἡμῖν ὡς οὐκ ἀμυνου- 
ν δικαίως κατεγνωκότες, ὅτι αὐτοὺς οὐ μετὰ Μακεδαιμο-- 
ἐφθείρομεν . εἰ δ᾽ ἴδοιεν παρὰ γνώμην τολμήσαντας, 


τῷ 
τῷ μᾶλλον dv καταπλαγεῖεν ἢ τῇ ἀπὸ τοῦ ἀληϑοῦς 


ϑυ- 


ΙΣ hoc potissimum se suadere, ut audeant Syracusani, vel certe 
quamprimum bello necessariis provideant, contemtum hostium forti- 
bus factis declaraturi, jam vero, quasi imminente periculo, omnia 

tutissime apparantes: adventare enim revera hostes, et tan- 
tum non adesse. 


Τείϑεσϑε οὖν, μάλιστα μὲν ταῦτα τολμήσαντες εἰ dì μὴ, 
ἔχιστα τἄλλα ἐς τὸν πόλεμον ἑτοιμάξειν, καὶ παραστῆναι 

τὸ μὲν καταφρονεῖν τοὺς ἐπιόντας τῶν ἔργων τῇ 
δείκνυσθαι, τὸ δ᾽ ἤδη τὰς μετὰ φόβου παρασχευὰς ἀσφα- 


iva, fore, ut tempore oppor- 
ad navigandam et agendum 
lantur in hiemem. Hk. 1. ed. 
52. ιὥῶρᾳ ἔτους pro ὥρᾳ 
» — ὥρα enim per se modo 
odo aestatem indicat.‘‘ ll. τῇ 
soloece quidem, vel frigide, 
interpretatur, ἐχπεσεῖσθαι εἰς 

τοῦ πλοῦ (quod attinet ad 
rnavigandi) εἰς χειμῶνας (χει- 


ὄχρεων. i. e. ἱκανὸν, ἀξιό- 
— si quid magni, si quid 
, a nobis factum fuerit, quasi 
. pretium. E B—ro. 
κινδύνους: ἤτοι ἐν ὁμοί 
καταστήσοντας αὐτοὺς (αὖ- 
3 ,δοπαλεῖν. S. hoc recte, quem- 
8 ἰσοπαλεῖς κινδύνους di- 
39. pares periculo suscipien- 
der Gefahbr gewachsen.‘ P. 
bulum rarissimum, hoc tantum 
o muoitam in nova ed. The- 
lteph., quod tamen bis extat 
Dionem Cass. p. 22, 21. et 


297, 58., ubi juncta καὶ ἐσόῤῥοποι 
ἀλλήλοις x. ἰσοκένδυνοι, ut Bloomf, 
notavit.‘ 

ὅτι — ἐφϑεέρομεν, quod eos 
non perdebamus una cum Lace- 
daemoniis (societate his juncta in 
bello peloponnesiaco). 

καὶ παραστῆναι παντί: δό- 
ξαν εἶναι παντὶ ἀνθρώπῳ. 8. (et 
quisque ita existimet.) ,,Infinitivus . 
pro imperativo παραστήτω (sic ali- 
se ll. ex interpretatione), hic qui- 

em in tertia persona; secundae 
personae exemplum apud nostrum 
est 5, 9. v. Matth. gr. δ. 544. (546.) 
παραστῆναι hac significatione legi- 
tur 4, 61. et 95.; 6 18. 8. δεῖ τοὺς 
καταφρονοῦντας τῶν ἐπιόντων ἐν 
αὐτῷ τῷ πολέμῳ καὶ τῇ κατ᾽ αὐτὸν 
ἀνδρείᾳ φαίνεσθαι καταφρονοῦντας 
τῶν ἐναντίων. ἔργον γὰρ κἀνταῦθα, 
καὶ πολλαχοῦ, τὸν πόλεμον λέγει. 
ceterum καταφρονεῖν Β.. l. accusa- 
Da junetum, ut ὑπερφρονεῖν 3, 39. 

k. 
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λεστάτας νομέδαντας ὡς ἐπὶ κινδύνου πράσσειν χρησιμώτατον 
ἂν ξυμβῆναι. οἵ dì ἄνδρες καὶ ἐπέρχονται, καὶ ἐν πλῷ εὖ 
οἱδ᾽ ὅτι ἤδη εἰσὶ, καὶ ὅσον οὔπω πάρεισι."“ 


Variae sententiae Syracusanorum de oratione Hermocratis; plurimi ta- 
men ei non credunt, nec futura metuunt. 


35. Καὶ ὁ μὲν Ἑρμοκράτης τοσαῦτα εἶπε" τῶν δὲ Συρα- 
κουσίων ὁ δῆμος ἐν πολλῇ πρὸς ἀλλήλους ἔριδι ἦσαν, οἱ μὲν, 
ὡς οὐδενὶ ἂν τρόπῳ ἔλϑοιεν οἵ ᾿4ϑηναῖοι, οὐδ᾽ ἀληϑῆ ἐστιν, ἃ 
λέγει: τοῖς δὲ, εἰ καὶ ἔλθοιεν, τί dv δράσειαν αὐτοὺς, 6 τι 
οὐκ ἂν μεῖξον ἀντιπάϑοιεν: ἄλλοι δὲ καὶ πάνυ καταφρονοῦν- 
τες ἐς γέλωτα ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα" ὀλίγον δ᾽ ἦν τὸ πιστεῦον 
τῷ Ἑρμοκράτει, καὶ φοβούμενον τὸ μέλλον. παρελϑὼν δ᾽ av- 
τοῖς ᾿Αϑηναγόρας, ὃς δήμου te προστάτης ἦν, καὶ ἐν τῷ παρ- 
όντι πιϑανώτατος τοῖς πολλοῖς, ἔλεγε τοιάδε. 


Athenagorae oratio, qua negat verisimiles esse nuntios de hac Athe- 


niensium expeditione nondum finito bello peloponnesiaco. 


36. ,TOTZ μὲν ᾿Αϑηναίους ὅστις μὴ βούλεται οὕτω 


ὡς ἐπὶ κινδύνου, quasi in 
periculo versantes. sic Reg., Cass., 
et alii duo codd., (H. ἐπικινδύνου,) 
idque receperunt P., G—r., Df., et 
Hk. 2. ed.: nam prima retinuit vul- 

atum ἐπικινδύνους, quamvis aliis 
inusitatum, Thucydidis amorem in- 
solentiorum excusans, de quo D. ad 
cap. 34. sed recte, opinor, Haasius 
Lucubr. Thuc. p. 64., de usu prae- 
ositionis ἐπὶ disserens, ,,Pertinet 
ic usus ad alia quoque vocabula, 
quae non locos significant, sed rerum 
quasdam conditiones, in quibus ho- 
mines versantur; veluti ἐπ᾿ εἰρήνης 
dixit aliquoties Homerus; ἐπὶ σγχο- 
λῆς Plato Theaet. 8. 76., p. 172, 
D., 5. 93., p. 180, B., Legg. lib. 
9., p. 858.; ἐφ᾽ ἡσυχίας Aelian. V. 
H. ὃ, 17, 1.; ἐπ᾿ ἀδείας Plut. So- 
lone, cap. 22., Pyrrh. cap. 12., de 
uo v. Wyttenb. Bibl. crit. 10., p. 
.3 ad quorum similitudinem dictum 
est apud Thuc. lib. 6., cap. 34. ἐπὶ 
κινδύνου. — ejusdem generis sunt 
illa: ἐπ᾿ ἀξίας apud Lucianum Ni- 
grino, cap.24., ἐφ᾽ ἡλικίας, Ver. hist. 

, cap. 12 ἐπὶ γνώμης, ἐπ᾿ ἐλπί- 
dog, de quibus v. Bahr. ad Ρίαί. 
Pyrrh. cap. 3., p. 149. sequ.“ 

39. τῶν δὲ — ἦσαν. Dionysius 
Halic. tom. 2., pag. 135. (802.), 
structuram nostro ETRO ex- 
probrat. at ipse alicubi censor, ad- 


notante Sylburgio, extra communem 
loquendi formulam latius evagatur 
hunc in modum: ἑώρα τὸ σρατόπεδον 
ἀγανακτοῦντας pro τοὺς στρατιώτας. 
Wass. ,,Dionysium hujus censurae 
nomine merito etiam reprebendit 
Stephanus in Append. ad Script. de 
Dialect, pag. iI. vix ullus scriptor 
graecus est, qui hoc genere stru- 
cturae non utatur.‘ D. cf. ann, ad 
1, 106. 

0 μὲν — τοῖς δέ. ad illud 
subaudi λέγοντες, ad hoc ἐδόκει. 
contra a dativo ad nominativum trans- 
it 7, 74. ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ τὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν περιμεῖναι —, καὶ 
τὰ μὲν ἀλλα πάντα καταλιπεῖν, 
ἀναλαβόντες δὲ αὐτὰ, ὅσα περὶ 
τὸ σῶμα ἐς δίαιταν ὑπῆρχεν ἐπι- 
τήδεια, nie sg ubi ad ὠναλα- 
βοντες ex ἔδοξεν repetendum est 
éfovin®ncayv. ΗΚ. 

δήμου προστάτης fuit magi 
stratus Syracusanorum, sive hoc ipso 
nomine appellatus, sive nomine δη- 
piovgyòs, vel simili, ut in aliis do- 
ricis civitatibus, v. Od. Muller. Dor. 
2., p.160., Wachsm. Antt. gr. 1,2, 
p. 435., append. 1. G—r. 


πιϑανώτατος τοῖς πολλοῖς: 
δυνάμενος πείϑειν τοὺς πολλούς. 8. 
cf. 4, 21. 


36. οὕτω κακῶς φρονῆσαι: 
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κακῶς φρονῆσαι, καὶ ὑποχειρίους ἡμῖν γενέσϑαι ἐνθάδε ἐλϑόν- 
τας, ἢ δειλός ἐστιν, ἢ τῇ πύλει οὐκ εὔνους" τοὺς δ᾽ ἀγγέλ- 
λοντας τὰ τοιαῦτα, καὶ περιφόβους ὑμᾶς ποιοῦντας, τῆς U 

τόλμης οὐ θαυμεζο, τῆς δὲ ἀξυνεσίας, εἰ μὴ οἴονται ἔνδηλοι 
εἶναι. οἵ γὰρ δεδιότες ἰδίᾳ τι βούλονται τὴν πόλιν ἐς ἔκπλ 

ξιν καϑισταάναι, ὁπῶς τῷ κοινῷ φόβῳ τὸν σφέτερον ἐπηλυγα- 
ἕωνται. * καὶ νῦν αὗται al ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται, οὐκ ἀπὸ 
ταὐτομάτου, ἐκ δὲ ἀνδρῶν, οἴπερ ἀεὶ τάδε κινοῦσι, ξύγκεινται. 
ὑμεῖς δὲ, ἣν εὖ βουλεύησθε, οὐκ ἐξ ὧν οὗτοι ἀγγέλλουσι 
σχοποῦντες λογιεῖσϑε τὰ εἰχότα, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἂν ἄνθρωποι δει- 
νοὶ καὶ πολλῶν ἔμπειροι, ὥσπερ ἐγὼ ᾿Αθηναίους ἀξιῶ, δρά- 
σειαν. οὐ γὰρ αὐτοὺς εἰκὸς Πελοποννησίους re ὑπολιπόντας, 
καὶ τὸν ἐχεῖ πόλεμον μήπω βεβαίως καταλελυμένους, ἐπ᾽ ἄλ- 


μωροὺς εἶναι. — τῆς δὲ ἀξυνε- 
σίας (ἔνεκα): ϑαυμαξω δηλ. — 
εἰς ἔκπληξιν καϑ.: ἤγ. εἰς φό- 
βον ἐμβαλεῖν. --- Ennivy.: ἐπικρύ- 
πτωνται. ὅπως (φησὶ) κοινῇ φοβή- 
σαντες ἅπαντας τὸν ἴδιον φόβον 
ἀποκρύψωνται. 8. qui videtur le- 
gisse τὸν σφέτερον, ut Erot. ,,ἐ x- 
nivy. ita Suidas, Aristoteles, Laèr- 
tius, Synesius; et Moeris ἐπηλυ- 
γαζόμενος. glossae ἐπηλογαζεσϑαι: 
obnubilare, ab ἡλυγή. v. Hesych. in 
voce, et apud Atticistam lege ἠλυ- 
γὴ 7a σκιά. Erotianus, locum 
Thucydidis laudans, male legit τὸν 
σφέτερον, sed corrigit se in τὰ ἐπι- 
μήνια, (imo frugibus mutavit glan- 
des: apertum enim est τὸν σφέτε- 
ρον (94 0y); ambiguum, quod vulgo 
habent Îl., τὸ σφ., ortum illud for- 
tasse ex τὸ cp. Both.) et Hippo- 
cratem hoc verbo uti dicit pro éu- 
ποδίζεσθαι. cf. eundem in λελυγι- 
σμένα. Lycophron 350. εἰς ἀνώροφον 
στέγην Εἴρχτης ἁλιβδήσασα λυ- 
γαίας δέμας, tenebricosi carceris. 
E Wass. ἐπηλυγασάμενος etiam Pla- 
to apud Eustath, ad Iliad. x, p. 
809., qui tradit, veteres σκιὰν di- 
cere λύγην, et n assumto ἠλύγην. 
Etym. M. in ἐπηλυγαξονται .,λυγην 
καλοῦσιν οἵ ‘Artixol τὴν σκιὰν, ἢ 
ὴν σκοτίαν." — Tzetzes δὰ Ly- 
cophr. L d. λύγη γὰρ ἡ νύξ. unde 
λυγαῖος, obscurus, apud poetas. cf. 
Ruripidem Iph. T. 110,, clope 
651. (πέτραν ἐπήλυγα. cf. Heracl. 
828.), Apollon. Rhod. 1, 218. et 2, 
1123. Aristoteles etiam ἐπηλυγίζε- 
680: dixit: v. Budaenus Comment. |. 
er. p. 346., et ex eo Stephanus. £ 


D. Ruhbnken. ad Timaeum p. 117. 
1. ed. propriam verbi potestatem 
docet esse obumbrandi, itaque oc- 
cultandi. Ex Hk. 

καὶ νῦν — ξυγκεῖνται. ver- 
ba τοῦτο δύνανται Portus reddidit 
eo spectant, et similiter Bauer. id 
spectant, id sibi volunt; Gottl. haec 
est vis rumoris; Hk. hoc valent. 
qui quidem recte τοῦτο intelligit τὸ 
τὴν πόλιν εἰς ἔκπληξιν καϑιστάναι, 
sed subabsurde junxit verba δύναν- 
ται οὐκ ἀπὸ ταυτομάτου. neque rem 
expedit P., referens τοῦτο δὰ se- 
quentia, ut significet τὸ τὰς ayye- 
Mag οὐκ ἀπὸ tav. ξυγκεῖσϑαι: 
nam quae, malum, est haec oratio 
et nunc isti rumores eo spectant, 
ut non sint sua sponte exorti? 
mendosa haec sunt, sì quae alia, et 
sic, opinor, scribenda, arcte junctis 
antecedentibus of γὰρ — ἐπηλυγά- 
ζωνται, ὡς νῦν avra: al ἀγγελίαι 
al τοῦτο δυναταὶ οὐκ ἀπὸ ταῦτ. --- 
ξύγκεινται, et nunc isti rumores id 
valentes (ut urbem perterreant) non 

onte exorti sunt. loquacior quam 
eloquentior, more Siculorum (v. ann. 
ad 4, 59.), Athenagoras ταυτολογεὶ 
nonnihil. quod ad emendationem no- 
stram attinet, de ὡς et καὶ passim 
confusis in codicibus dixi ad 4, 23.; 
αἴ haustum fuerit ab — cc vicino; 
tum simillima sunt, facileque per- 
miscenda, δυναταὶ et δύνᾶται. --- τοῦ-. 
το δυναταὶ, ut δυνατὸς διαγιγψνώ- 
σκεὶιν apud Comicum Eccles. 686., 
δυνατῶν nolanevery Xenoph. M. 8. 
1, 2, 24. possis etiam αἷ τοῦτο δύ- 
ψανται, sed minus placet. 

καταλελυμένους:ι ἀντὶ τοῦ 
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λον πόλεμον οὐκ ἐλάσσω Exovras ἐλθεῖν, ἐπεὶ ἔγωγε e 
οἴομαι αὐτοὺς, ὅτι οὐχ ἡμεῖς ἐπ᾽ ἐκείνους ἐρχόμεϑα, 204 
σαῦται, καὶ οὕτω μεγάλαι. 

Quodsi tamen veniant, aptiorem δὰ bellandum esse Siciliam qu 
loponnesum, quippe omnis generis apparata instructiorem; | 
Syracusas superiores fore jactato isto Atheniensium exercitt 

37. ,,Et δὲ dn, ὥσπερ λέγονται, ἔλθοιεν, ἵκανι 
ἡγοῦμαι Σικελίαν Πελοποννήσου διαπολεμῆσαι, 60 
πάντα ἄμεινον ἐξήρτυται, τὴν δὲ ἡμετέραν πόλιν 
νῦν στρατιᾶς, ὥς φασιν, ἐπιούσης, καὶ εἰ δὶς τοσαύτῃ 
πολὺ κρείσσω εἶναι, οἷς γ᾽ ἐπίσταμαι οὔϑ᾽ ἵππους axo; 
σοντας., οὐδ᾽ αὐτόϑεν πορισϑησομένους, εἰ μὴ ὀλίγουι 
παρ᾽ Ἐγεσταίων, οὔϑ᾽ ὁπλίτας ἰσοπληϑεῖς τοῖς ἡμετέροι 
νεῶν γε ἐλθόντας. μέγα γὰρ τὸ καὶ αὐταῖς ταῖς ναυσὶ 
pais τοσοῦτον πλοῦν δεῦρο κομισθῆναι, τήν te ἄλλη 
ρασχευὴν, ὅσην δεῖ ἐπὶ πόλιν τοσήνδε, πορισϑῆναι, οὐκ 
οὖσαν. ὥς τε παρὰ τοσοῦτον γιγνώσχω, μόλις ἂν μοι doi 
εἰ πόλιν ἑτέραν τοσαύτην, ὅσαι Συράκχουσαί εἰσιν, è 
ἔχοντες, καὶ ὅμορον οἰκήσαντες τὸν πόλεμον ποιοῖντο. « 
παντάπασι διαφϑαρῆναι. ἧπού γε δὴ ἐν πάσῃ πολεμέᾳ 
λίᾳ, (ξυστήσεται γὰρ.) στρατοπέδῳ τε ἐκ νεῶν (δρυϑένι 


καταλελυκότας. 8. Idem, quod scho- 
. adno- 


3. qui transver- 

sos egit ceteros interpretes, servata 

codicum tara haec ita 

ὥστε x. τοσ. γιγνώσκω: τὸ μὲν 

«.λρὰ τοσ. pizposse τοσοῦτον 
sap τοῖς τὰ ὕτερα Srayyii- 

love - τὸ δὲ Gera ὑπορβιβέσωι dot), 


ἕνα μὴ σολοικοφανὲς ἢ τὸ 
καὶ οὕτω συντάξαι παρι 
γιγ»ν.,) ὥστε μόγις ἄν p 
κοῦσιν οὐκ ἂν πανξτ 
διαφθαρῆναι ol ᾿Ἄ4Φη 
causale est παρὰ, ut Polyb 
4. παρὰ τὸν χειρισμὸν, 
stratione rei, et ibidem 93, 
ee τὸ μέγεθος αὐτῆς, prep 
gnitudinem ejus; item 
sthenes Phil. 1., p. 43, 14., € 
tulit Matth. gr. δ. 588., © 
οὗτος παρὰ τὴν αὑτοῦ deli 
φοῦτον ἐπηύξηται, ὅσον su 
ἡμετέραν ἀμέλειαν. 


στρατοπέϑω re ἔξι 
seatentia totius loci haec es 
illa consideranti mihi non v 
vel ex urbe paris potentiae, 
tima, oppugnantes S 
perituri, nedum in Sicilia, < 
ta infesta est (conjunget ι 
contra illos), et cum exercit 
vibus, ubi collocatus est, @i 
vis tentoriis ca marime no 
apparatu non longe per i 
stros procedentes.‘ Sea i 
ἔδρυϑεντι per attractionem di 
pro ἐν ναυσὶ δρυϑέντι ἐξ «n 
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ἐκ σχηνιδίων καὶ ἀναγκαίας παρασκευῆς οὐκ ἐπὶ πολὺ ὑπὸ 
τῶν ἡμετέρων ἱππέων ἐξιόντες. τὸ δὲ ξύμπαν οὐδ᾽ ἂν κρα- 
τῆσαι αὐτοὺς τῆς γῆς ἡγοῦμαι" τοσούτῳ τὴν ἡμετέραν πα- 
ρθρασχευὴν χρείσσω νομίζω. 


Sed haec haud dubie reputantes sua servare Ath.; Syracusis autem 
quosdam verbis factisqae incautum vulgus terrendo inhbiare im- 


perio. 

38. ᾿Αλλὰ ταῦτα, ὥσπερ ἐγὼ λέγω, οἵ τε ᾿4ϑηναῖοι pr 
γνώσχοντες τὰ σφέτερα αὐτῶν εὖ old’ ὅτι σώζουσι, καὶ ἐν--: 
ϑένδε ἄνδρες οὔτε ὄντα, οὔτε ὧν γενόμενα, λογοποιοῦσιν. οὗς 
ἐγὼ οὐ νῦν πρῶτον, ἀλλ᾽ ἀεὶ, ἐπίσταμαι ἤτοι λόγοις γε τοιοῖσ-- 
δε, καὶ ἔτι τούτων κακουργοτέροις, 7) ἔργοις βουλομένους κα- 
ταπλήξαντας τὸ ὑμέτερον πλῆϑος αὐτοὺς τῆς πόλεως ἄρχειν. 
καὶ δέδοικα μέντοι, μήποτε πολλὰ πειρῶντες καὶ κατορϑώσωσιν, 
ἡμεῖς δὲ κακοὶ, πρὶν ἐν τῷ παϑεῖν ὦμεν, μὴ προφυλαξασϑαί τε 
καὶ αἰσϑόμενοι ἐπεξελϑεῖν. 


Hanc esse causam frequentium civitatis turbarum, seditionum, certami- 
numque, imo nonnunquam tyrannidum atque injustae dominationis; 
quae se probibiturum, dum magistratum gerat, multitudini suadendo 
utilia, vel noxia machinantes, quamvis non deprebensos in fa- 
cinore, puniendo; paucosque coarguendo, observando, docendo, quo 
deterreantur a maleficiis. 


Toagror δι’ αὐτὰ ἡ πόλις ἡμῶν ὀλιγάκις μὲν ἡσυχάζει, 
στάσεις δὲ πολλὰς, καὶ ἀγῶναρ, οὐ πρὸς τοὺς πολεμίους 
πλείονας ἢ πρὸς αὑτὴν ἀναιρεῖται, τυραννίδας δὲ ἔστιν ὅτε, 
καὶ δυναστείας ἀδίκους. ὧν ἐγὼ πειράσομαι, ἤν γε ὑμεῖς ἐϑέ- 
λητε ἔπεσθϑαι, μήποτε ἐφ᾽ ἡμῶν τι περιϊδεῖν γενέσθαι, ὑμᾶς 

τοὺς πολλοὺς πείϑων, τοὺς δὲ τὰ τοιαῦτα μηχανωμένους 


κολάζων, ta μόνον αὐτοφώρους, (χαλεπὸν γὰρ ἐπιτυγχάνειν,) 
αλλὰ καὶ ὧν βούλονται μὲν, δύνανται δ᾽ οὔ" (τὸν γὰρ ἐχϑρὸν 


οὐχ ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας προαμύνεσϑαι 40% 
i μὴ προφυλαξάμενός τις προπείσεται") τοὺς d αὖ 
θλέγους τὰ μὲν ἐλέγχων, τὰ δὲ φυλάσσων, τὰ δὲ καὶ di- 
ϑάσχων" μάλιστα γὰρ δοκῶ ἂν μοι οὕτως ἀποτρέπειν τῆς κακ-- 
ουργέας. 


ὑκὸ τῶν ἡμετέρων ἱππέων 
ἐξ. 8. supplet εἰργόμενοι. nihil opus, 
cam etiam agio sicut passiva, cum 
praepositione ὑπὸ et genitivo con- 
strui soleant. Ex Hk. 

38. ἐνθένδε: ἀπὸ τῆς πόλεως. 
— οὔτε ἂν γενόμενα: οὐχ οἷά 
ta γενέσθαι. 8 

xoly — ὦμεν. notavit Hk., 
πρὶν dici nonnunquam pro πρὶν ay 
Cum conjunctivo. v. Matth. gr. $. 

, ann. 

κακοὶ — μὴ προφυλάξα. 

αθαέ τὸ —. αοχοάϊς in libris μὴ 


particula, intercepta, puto, a syliaba 
— μὲν (LE), quae antecediìt. v. ann. 
ad 1, 133., et Haas. Lucubr. Thuc. 
p. 111. ad 113. 

ἐφ᾽ ἡμῶν, nobis (i. e. me) ma- 
gistratum habentibus. ΒΕ 

ὧν βούλονται. de genitivo cau- 
sam enuntiante vid. Matth. gr. δ. 
345. (368.) cf. 1, 77. annotata ad 
τοῦ ἐνδεοῦς, quibus hoc subscriben- 
dum est. Ex Hk. , 

ἢ δυναμένουφ ἐτέϑη ari 
μάξειν. lex juvenes ἃ magistrati- 
bus arcebat propter netatem; non in 
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Ceterum se nescire, quid sibi velint juniores; utrum magistratus 
contra legem, quae requirat aetatem idoneam; an alio quam 
lus jure uti, cum pares sint cives. 


Καὶ δῆτα, ὃ πολλάκις ἐσκεψάμην, τί καὶ βούλεσι 
νεώτεροι; πότερον ἄρχειν ἤδη; ἀλλ᾽ οὐκ ἔννομον: ὁ δὲ 
ἐκ τοῦ μὴ δύνασϑαι ὑμᾶς μᾶλλον ἡ δυναμένους ἐτέθη ὁ 
few. ἀλλὰ δὴ μὴ μετὰ πολλῶν ἰσονομεῖσϑαι; καὶ πῶς δὶ 
τοὺς αὐτοὺς μὴ τῶν αὐτῶν ἀξιοῦσϑαι; 


Democratiam praeferendam esse oligarchiae, et, qui hanc affecter 
imperitissimos, aut injustissimos. 


39. ,,Φήσει τις δημοκρατίαν οὔτε ξυνετὸν, οὔτ᾽ ἴσον 
τοὺς δ᾽ ἔχοντας τὰ χρήματα καὶ ἄρχειν ἄριστα βελτέε 
ἐγὼ δέ φημι πρῶτα μὲν δῆμον ξύμπαν ὠνομάσϑαι, ὀλιγο 
δὲ μέρος" ἔπειτα φύλακας μὲν ἀρίστους εἶναι χρημάτων 
πλουσίους. βουλεῦσαι δ᾽ ἂν βέλτιστα τοὺς ξυνετοὺς, 1 
δ᾽ ἂν ἀκούσαντας ἄριστα τοὺς πολλούς" καὶ ταῦτα ὁμοέο 
κατὰ τὰ μέρη, καὶ ξύμπαντα, ἐν δημοκρατία ἰσομοιρεῖν. di 
χία δὲ τῶν μὲν κινδύνων τοῖς πολλοῖς μεταδίδωσι, τῶν 
λίμων οὐ πλεονεκτεῖ μόνον, ἀλλὰ καὶ ξύμπαν ἀφελομένη 
ἃ ὑμῶν οἵ τε δυνάμενοι, καὶ οἵ νέοι, προϑυμοῦνται, ἀδ' 
ἐν μεγάλῃ πόλει, κατασχεῖν. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν, ὦ πάντων " 
ετώτατοι, εἰ μὴ pavdavere κακὰ σπεύδοντες, ἢ ἀμαϑ 


contumeliam eorum perlata erat, cum 
possent per aetatem et animi con- 
stantiam regere civitatem, sed quia 
non possent. — pronomen τοὺς αὖ- 
τοὺς ad cognatam significationem a 
propria dellexani puta: valet enim 
τοὺς ἴσους καὶ ὁμοίους, τοὺς ἐν ἴσῳ 
ὄντας. ΗΚ. 

89. καὶ ταῦτα — ἰσομοι- 
ρεῖν, atque sic (ταῦτα) et singu- 
latim, et universe, paria habere 
homines (vel pariter frui parte rei- 
publicae). ἰσομοιρεῖν, intell. ti 
ves. cap. 16. οὐδέ γε ἄδικον ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ μέγα φρονοῦντα μὴ ἴσον 
εἶναι, ἐπεὶ καὶ ὁ κακῶς πράσσων 
πρὸς οὐδένα τῆς ξυμφορᾶς ἐσο- 
μοιρεῖ. Xenophon Cyrop. 2, 2, 17. 
Αλλ᾽ ἔγωγ᾽, ἔφη, ὦ Κῦρε, x. πάντες οἵ 
παρόντες, ἐννοῶ, ὅτι ἐξεληλύϑασι μὲν 
τὺ ἡμῖν οἵ μ ν καὶ cd tai οἱ dè 
καὶ μεέονος ἄξιοι, ἣν δέ τι γέγνηται α- 
γαϑὸν, ἀξιώσουσιν οὗτοι πέρα: ἐσο- 
μοιρεῖν. idem Apol. Socr. 2]. di- 
xit ἐσομοιρέαν, oppositam τῷ προ- 
τιμᾶσϑαι. 

ἔτι καὶ νῦν, vel nuno etiam, 
nunc demum. ,,scil. post irritos 


optimatum et juniorum coi 
G—r. 


. ὦ xdvtav * divyerai 
aec non posse ferri pro 
logiam, ci se rt kad 
ἐστε, quivis intelligat. quare F 
lam secutus, qui haec ita n 
sed nuno quoque omnium « 
tissimi cstis, scripsit ἀλλ᾽ i 
ψῦν πάντων αἀξυνετώτατοι 
νϑ. κακὰ σπεύδοντές, do 
ὡ οἶδα Ἑλλήνων, ἢ ἄδικ., € 
poeta philosophus ,,immedie: 
inquit, ,,vulnus Ense 
est,‘‘ non medicabile, quale + 
istud ἀξυνετώτατοι, quippe 
fuisse puto in veteribus libris 
ηϑέστατοι, vel ἀξυνηϑότατι 
quo v. Matth. gr. $. 128., δι 
rorsus inassueti ceteris € 
insociabiles, nec familiares, δβι 
tum non omnia sibi arrogante 
re oligarchorum, quos german 
cas Erzsonderlinge. id οἱ a 
mum est huic orationi, et tam 
vulgatae scripturae, ut facil 
potuerint librarii. 
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τοί ἐστε, dv ἐγὼ οἷδα Ἑλλήνων, ἢ ἀδικώτατοι, εἰ εἰδότες 
τολμᾶτε. 


Postremo Athenagoras optimates, vel ab se edoctos, vel sic mutata sen- 
tentia, commune civitatis bonum augere jubet, itaque plebi antecel- 
lere potius quam plura cupiendo omnibus privari. 

40. ,, 442° ἤτοι μαϑόντες pe, ἢ μεταγνόντες, τὸ τῆς πό- 
λεῶς ξύμπασι κοινὸν αὔξετε, ἡγησάμενοι τοῦτο μὲν ἂν καὶ 
ἴσον, καὶ πλέον, οἱ ἀγαϑοὶ ὑμῶν, ἥπερ τὸ τῆς πόλεως πλῆϑος 
μετασχεῖν, εἰ δ᾽ ἄλλα βουλήσεσϑε, καὶ τοῦ παντὸς κινδυνεῦσαι 
στερηϑῆναι. 


Ejusmodi autem nuntiis abstinendum esse apud intelligentes, neque ob- 
temperaturos, sive veri, sive falsi sint: fortiter enim sub probis 
ducibus aggressuram esse hostes urbem, imperiumque ac tyranni- 
dem mendaciis quaerentes ulturam, servata libertate. 


Καὶ τῶν τοιῶνδε ἀγγελιῶν, ὡς πρὸς αἰσϑανομένους, καὶ 
μὴ ἐπιτρέψοντας, ἀπαλλάγητε" ἡ γὰρ πόλις ἥδε, καὶ εἰ ἔρχον-- 
ται ᾿4ϑηναῖοι, ἀμυνεῖται αὐτοὺς ἀξίως αὑτῆς, καὶ στρατηγοί 
εἰσιν ἡμῖν, οἵ σκέψονται αὐτά" ὡς εἰ μέν τι αὐτῶν ἀληϑές 
ἐστιν, ὥσπερ οὐκ οἴομαι, οὐ πρὸς τὰς ὑμετέρας ἀγγελίας κα-- 
ταπλαγεῖσα, καὶ ἑλομένη ὑμᾶς ἄρχοντας, αὐθαίρετον δουλείαν 
ἐπιβαλεῖται, αὐτὴ δ᾽ ἐφ᾽ αὑτῆς σκοποῦσα τούς τε λόγους ἀφ᾽ 
ὑμῶν ὡς ἔργα δυναμένους κρινεῖ, καὶ τὴν ὑπάρχουσαν ἐλευ- 


40. τοῦτο μὲν, sic quidem. — 
οἵ ἀγαϑοὶ υμῶν. trajecta libe- 
rius more Thucydideo, positaque ἃ 
scriptore, ne dubium sit, quos dicat 
ilos μαϑόντας etc., scil. optimates, 
τοὺς ἔχοντας τὰ γρήματα (c. 39.), 
ut Hk. annotavit. — μετασχεὲν 
cum accusativo objecti, ut Soph. 
θεὰ. Col. 1386. ἀκερδῇ χάριν pe- 
τάσχοιμί πως, Aeschyl. Ag. 446. 

ϑανὼν μεϑέξειν φιλτάτου τάφου 


μέρος. 
ef. Herod. 4, 145., Xenoph, Cyrop. 
2, 3, 6., Matth. gr. $. 359., etc, — 
ὡς el μέν τι. vulgo καὶ εἰ μή τι. 
Mosqu. recte μέν. sed ne καὶ qui- 
dem probandum est, quippe incon- 
cinnum, et bene habet ὡς, nam, vel 
motione τοῦ ὥστε accipiendum. quo- 
rum vocabulorum compendia similia 
saepe fraudi fuerunt scribis: v. 4, 
23. etc. de vulgatis καὶ εἰ un τι 
B—r. ,,Nescio, qui retineri possit 
ùllud μή, ac non praeferendum sit 
asév: nam primo dicere non poterat, 
αὶ quid eorum non est verum, qui 
©mnia conficta argueret; deinde ait 
s;Ut equidem non puto,‘ nempe ve- 
ra esse; denique addit ,,non ideo 


Tuvcrp. Il. 


(nempe ,,etsi vera sint‘) imperato- 
res civitas vos creaverit.‘‘ atqui hoc 
opus non erat, si non essent vera, 
quae nuntiarentur. — μὲν hic notet 
sì vel maxime, wenn auch ja.“ 
ἐφ᾽ αὑτῆς est per se, non indi- 
gens vestris indicits, neque ea expe- 
ctans. at ἀφ᾽ αὑτῆς (Dan. et Mosqu. 
ἀφ᾽ ἑαυτῆς. antiquiores edd. usque ad 
Lipsiensem ἐφ᾽ ἑαυτῆς, sed Gr. et 
Aug. ἐφ᾽ αὐτῆς. Both.) hoc dicit 
proprio impulsu, ,,auf eigenen An- 
trieb,‘ ut 4, 68.; 5, 60.; 8, 47. cf. 
Matth. p. 1131., 1163., Wolf. ad De- 
mosth. Lept. p. 319. ed. 1., Doe- 
derl. Lat. Syn. vol. 3., p. 107. sequ. 
— Porro ,,toùs Z0y0vg,‘ inquit, 
,,05 ἔργα δυναμένους (significantes) 
«Quei, 1. e. judicabit, vos, qui in- 
fidi et falsi estis in renuntiando, 
item infidos fore in ductu civitatis, 
ex mendaciis vestris pravae vos vo- 
luntatis arguens, quorumque talia 
sint verba, item talia facta fore con- 
jiciens. — ad μὴ ἐπιτρέπειν  supple 
τὴν ἀρχὴν, τὰ τοῦ πολέμου. G_r. 
τὴν ὑπάρχουσαν ἐλευϑερί- 
αν: οὐχὶ διὰ τὸ ἀκούειν (i. e. 
propter nuntios ejusmodi.) κατα- 
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ϑερίαν οὐχὶ ἐκ τοῦ ἀκούειν ἀφαιρεϑήσεται, ἐκ dì τοῦ ἔργῳ 
φυλασσομένη μὴ ἐπιτρέπειν πειράσεται σώξειν." 


Dux quidam Syracusanorum obtrectationibus abstineri jubet, potiusque 
bello necessaria sedulo apparari; se et ceteros duces, ut adhuc, ita 
et porro, haec curaturos esse, copiasque lustraturos, et per urbes 
missis exploratoribus, quidquid compererint, ad populum rela- 
turos. 

41. Τοιαῦτα μὲν ᾿4ϑηναγόρας εἶπε" τῶν δὲ στρατηγῶν εἷς 
ἀναστὰς ἄλλον μὲν οὐδένα ἔτι εἴασε παρελϑεῖν, αὐτὸς δὲ πρὸς 
τὰ παρόντα ἔλεξε τοιάδε. ..Διαβολὰς μὲν οὐ σῶφρον οὔτε 
λέγειν τινὰς ἐς ἀλλήλους, οὔτε τοὺς ἀκούοντας ἀποδέχεσϑαι, 
πρὸς δὲ τὰ ἐσαγγελλόμενα μᾶλλον ὁρᾶν, ὅπως εἷς τε ἕκαστος 
καὶ ἡ ξύμπασα πόλις καλῶς τοὺς ἐπιόντας παρασκευασώμεϑα 
ἀμύνεσθαι. καὶ ἣν ἄρα μηδὲν δεήσῃ, οὐδεμία βλάβη τοῦ γε 
τὸ κοινὸν κοσμηϑῆναι καὶ ἵπποις, καὶ ὅπλοις, καὶ τοῖς ἄλλοις, 
οἷς ὁ πόλεμος ἀγάλλεται. τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν καὶ ἐξέτασιν av- 
τῶν ἡμεῖς ἕξομεν, καὶ τῶν πρὸς τὰς πόλεις διαπομπῶν ἄμα, 
ἔς τε κατασκοπὴν καὶ ἤν τι ἄλλο φαίνηται ἐπιτήδειον. τὰ δὲ 
καὶ ἐπιμεμελήμεϑα ἤδη. καὶ 0 τι ὧν αἰσϑώμεϑα, ἐς ὑμᾶς οἵ- 
σομεν."“ 


Ath, et socii Corcyrae congregati denuo lustrant exercitum, et de modo 
trajiciendi in Siciliam, portusque capiendi, et castra ponendi, sub 
tribus ducibus deliberant; deinde 3 naves in Italiam et Siciliam 
mittunt exploratum, quaenam urbes se sint recepturae: easque naves 
occurrere sibi jubent ad deducendam classem. 

42. Καὶ ol μὲν Συρακούσιοι, τοσαῦτα εἰπόντος τοῦ στρα- 
τηγοῦ, διελύϑησαν ἐκ τοῦ ξυλλόγου" οἱ δ᾽ ‘Adnvator ἤδη ἔν 
τῇ Κερκύρα αὐτοί te, καὶ οἵ ξύμμαχοι, ἅπαντες ἦσαν" 
πρῶτον μὲν ἐπεξέτασιν τοῦ στρατεύματος, καὶ Evvrativ, ὥσ- 
meo ἔμελλον ὁρμιεῖσϑαί te, καὶ στρατοπεδεύεσϑαι,. οἱ στρατη- 
γοὶ ἐποιήσαντο, καὶ τρία μέρη νείμαντες ἕν ἐκάστῳ ἐχλήρωσαν, 
ἵνα μήτε ἅμα πλέοντες ἀπορῶσιν ὕδατος. καὶ λιμένων,, καὶ 
τῶν ἐπιτηδείων ἐν ταῖς καταγωγαῖς, πρός τε τἄλλα εὐκοσμό- 
τέροι καὶ ῥάους ἄρχειν ὦσι, κατὰ τέλη στρατηγῷ προστετα- 
γμένοι" ἔπειτα δὲ προὔπεμψαν καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν καὶ Σικε- 
λίαν τρεῖς ναῦς, εἰσομένας, αἵτινες σφᾶς τῶν πόλεων δέξον- 


πλαγεῖσα ἀπορήσεται. --- ἐκ δὲ τοῦ 
ἔργῳ φυλ.: τὴν (δὲ) ἐλευθερίαν 
πειράσεται σώξειν ἐκ τοῦ di’ ἔργων 
μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς ἀφαιρουμένοις 
αὕτην. 5 

41. τοῦ γε τὸ κοινὸν κοσμη- 
θῆναι. sic Abresch., P., et alii. 
codd. frequenti errore τοῦ te. 

οἷς ὁ πόλεμος ἀγάλλεται: 
οἷς χαίρει πόλεμος, ὧν χρήξει. — 
ἐς υμὰς οἴσομεν: μηνύσομεν 
ὑμῖν. 5. 


42. ἐν ταῖς καταγωγαῖς: λιμέ- 
σι, (,,Pollux quoque 1, 99. λιμήν: ἡ 
καταγωγή. sed Kuhniusibi putat, κα- 
ταγωγὰς hic potius esse navium appul- 
suset subvectiones in portum; nempe, 

uia λιμένας a καταγωγαῖς distinguit 

huc.‘* D. Portus in diversoriis. 
Did. ,,dans les endroits où ils a- 
borderaient.‘‘) -- κατὰ τέλη στρα- 
τηγῷ προστ.: κατὰ τάξεις ὑπὸ 
στρατηγοῖς τεταγμένοι. S. 
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ται καὶ εἴρητο αὐταῖς προαπαντᾶν, ὅπως ἐπιστάμενοι κατα-- 
πλέωσι. 


Trajectus Atheniensium in Siciliam; numerus navium et copiarum ipso- 
rum et sociorum. 

43. Μετὰ δὲ ταῦτα τοσῇδε ἤδη τῇ παρασκευῇ ᾿4ϑηναῖοι 
ἄραντες ἐκ τῆς Κερκύρας ἐς τὴν Σικελίαν ἐπεραιοῦντο, τριή- 
ρεσι μὲν ταῖς πάσαις τέσσαρσι καὶ τριάκοντα καὶ ἕκατον, καὶ 
δυοῖν ῥοδίοιν πεντηκοντόροιν" (τούτων ἀττικαὶ μὲν ἦσαν Éxa- 
τὸν. ὧν αἵ μὲν ἑξήκοντα ταχεῖαι, al δ᾽ ἄλλαι στρατιώτιδες" 
τὸ dì ἄλλο ναυτικὸν Χίων, καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων) ὁπλί- 
ταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ἑκατὸν καὶ πεντακισχιλίοις" (καὶ τούτων 
᾿ϑηναίων μὲν αὐτῶν ἤσαν πεντακόσιοι μὲν καὶ χίλιοι ἐκ κα-- 
ταλόγου. ἑπτακόσιοι δὲ Ires, ἐπιβάται τῶν νεῶν ξύμμαχοι 
dì οἱ ἄλλοι ξυνεστράτευον, οἵ μὲν τῶν ὑπηκόων, ol δ᾽ ᾽4ρ- 
γείων πεντακόσιοι, καὶ Μαντινέων καὶ μισϑοφόρων πεντήκον-- 
τα καὶ διακόσιοι") τοξόταις δὲ τοῖς πᾶσιν ὀγδοήκοντα “ἢ TE- 
τρακοσίοις., (καὶ τούτων Κρῆτες of ὀγδοήκοντα ἦσαν.) καὶ σφεν- 
δονήταις Ῥοδίων ἑπτακοσίοις, καὶ Μεγαρεῦσι ψιλοῖς . φυγάσιν, 


43. ῥοδίοιν. cod. C. ῥοδίαιν: graviter armati Ath. 2200, 
sed vid. Matth. gr. δ. 117, 7. εἴ grav. arm. sociorum . 2900, 
$. 436. numerum navium, i. e. trire- sagittarii Ath. 400, 
mium armatarum, centum et quadra- sag. Cretenses . . . . . 80, 


inta fuisse perhbibet Diod. Sic. 13, 
. idem militum septem millia fuisse 
tradit. cf. Boeckh. de Oecon. polit. 
Ath. t. 1., p. 286. sequ. et Kriiger. 
ad Dionys. p. 309. — ταχεῖαι, 
τρὸς ναυμαχίαν ἐπιτήδειοι. contra 
στρατιώτιδες eaedem sunt, quae 
supra c. 31. dicebantur ὁπλιταγω- 
γοί. S. ad 1, 116. interpretatur 
στρατιώτας ἄγουσαι τοὺς μέλλοντας 
πεξομαχεῖν. isti milites mox. vocan- 
tur ἐπιβάται, quanquam strictiore 
sensu vel ab hoplitis în terra, non 
e navibus, pugnantibus distinguuntur 
ἐπιβάται, ut Romanorum socii na- 
vales (Seesoldaten). v. Boekh. |. |. 
p. 301. idem t. 2., p. 35., docet, the- 
tas, licet plerumque leviter armati 
în classibus meruerint, tamen ne- 
Cessitate urgente hoplitarum munere 
functos esse, haud dubie tamen pu- 
blice armatos, quia ἢ. 1. hopltis 
ex censu (τοῖς ἔκ καταλόγου) op- 
ponantur a Thucydide: nam pro- 
prium gravis armaturae munus erat 
veugitarum. ΗΚ. 


,3Numerum militum ita computat 
loomf. 


funditores Rhodii 700, 
leviter armati Megarenses 120, 
equites Αἴ. . . . 30. 


summa 6430. 
consentit Plut. Alcib. 20.: ἀνήχθη 
(Alcib.) μετὰ στρατηγῶν, ἔχων τριή- 
ρεις -- ὁπλίτας δὲ πεντακισχιλίους 
x. ἑκατὸν, τοξότας δὲ, x. σφενδονῆ- 
τας, %. ψιλοὺς, περὶ τριακοσίους κ. 
χιλίουρ, equites non memorat. ab 
his recedit Wessel. ad Diod. 12, 84.; 
13, 2. — jure D., non obsecutus 
Scheffero de Mil. nav, 4, 1., p. 258., 
discernit naves στρατιώτιδας et ἷππ- 
αγωγοὺς, allatis Thucydideis 2, 
56. de expeditione Periclis in Pelo- 
ponnesum anno 2. belli pelop. facta, 
et 4, 42., ubi naves ὁπλιταγωγοὶ dis- 
cernuntur ab iis, quae equos et 
equites vehebant. sic etiam quae hic 
dicuntur 40 στρατιώτιδες eaedem sunt 
40 ὁπλιταγωγοῖς c. 31. idem ex Dio- 
doro Polybioque docet D., Schefferi 
sententiam comprobarìi negans ver- 
bis Thucydidis 8, 30. cf. Valck. ad 
Herod. 6, 48., Boeckh. Staatsh. d. 
Ath, 1., p. 310., et de omni genere 
navium hic memoratarum Wachsm. 
Antt. gr. 2, 1., p. 403. E G—ro. 
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εἴκοσι καὶ ἑκατόν" sai ἱππαγωγῷ μιᾷ, τριάχοντα ἀγούσῃ ἴπ-- 
σπέας. 


Reliquus apparatus atticae classis, quae rursus apud Rhegium promonto- 
rium congregatur, et castra ponit, mercatum quidem praebentibus 
Rheginis, sed neutrì parti sociatis. 


44. Τοσαύτη ” πρώτη παρασκευὴ πρὸς τὸν πόλεμον διέ- 
πλει. τούτοις δὲ ta ἐπιτήδεια ἄγουσαι ὁλκάδες μὲν τριάκοντα 
σιταγωγοὶ, καὶ τοὺς σιτοποιοὺς ἔχουσαι, καὶ λιϑολόγους, καὶ 
τέχτονας, καὶ 000 ἐς τειχισμὸν ἐργαλεῖα, πλοῖα δὲ ἑκατὸν, ἃ ἐξ 
ἀνάγκης μετὰ τῶν ὁλκάδων ξυνέπλει, πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πλοῖα, 
καὶ ὁλκάδες ἑκούσιοι ξυνηκολούϑουν τῇ στρατιᾷ ἐμπορίας È ἕνε-- 
xa° ἃ τότε πάντα ἐκ τῆς «Κερκύρας ξυνδιέβαλε τὸν ἰόνιον 
κόλπον. καὶ προσβαλοῦσα ἡ πᾶσα παρασκευὴ πρὸς TE ἄκραν 
Ἰαπυγίαν, καὶ πρὸς Τάραντα, καὶ ὡς ἕκαστοι εὐπόρησαν, παρ- 
εἐκομίξοντο “τὴν Ἰταλίαν, τῶν μὲν πόλεων οὐ δεχομένων αὖ- 
τοὺς ἀγορᾷ. οὐδὲ ἄστει, ὕδατι δὲ καὶ ὅρμῳ, Τάραντος δὲ καὶ 
Δοκρῶν οὐδὲ τούτοις. ἕως ἀφίκοντο ἐς “Ῥήγιον τῆς Ἰταλίας 
ἀκρωτήριον. καὶ ἐνταῦϑα ἤδη ἠϑροίξοντο, καὶ ἔξω τῆς πόλεως, 
ὡς αὐτοὺς εἴσω οὐκ ἐδέχοντο, στρατόπεδόν τε κατεσχευάσαν- 
to ἐν τῷ τῆς ‘Agréudos ἱερῷ. οὗ αὐτοῖς καὶ ἀγορὰν παρεῖχον, 
καὶ τὰς ναῦς ἀνελκύσαντες ἡσύχασαν. καὶ πρός pe τοὺς Ῥη- 
γίνους λόγους ἐποιήσαντο. ἀξιοῦντες Χαλκιδέας ὄντας Χαλχι- 
δεῦσιν οὖσι Δεοντίνοις βοηϑεῖν οἱ δὲ οὐδὲ ued” ἑτέρων ἔφα- 


44, ἃ ἐξ ἀνάγκης. ,,articulus 
ἃ impeditam reddit orationem. hoc 
vidit Aem., Portus, ob eamque cau- 
sam ξυνέπλει tantum ad πλοῖα re- 
ferendum, et in his τούτοις δὲ 
ἠχολούϑουν supplendum, putavit. 
mihi magis probatur scriptura codi- 
cis Clar., “. qui & ignorat (uti et Ven. 
Both.). ita sine ullo supplemento 
oratio recte procedet, et omnia pen- 
debunt ab uno verbo ξυνέπλει. (imo 
verba τούτοις dè pertinent ad Évy- 
ηχολούϑουν, et τῇ στρατιᾷ ἐμπο- 
ρίας accipiendum est ὑφ᾽ ἕν, quasi 
Thuc. dixisset τῆς στρατιωτικῆς ἐμ- 
πορίας, mercatus castrensis causa, 
οἷος Marketenderei wegen.‘ de hoc 
δι dativi v. Matth. gr. 8. 392, 3., 
nos ad Eurip. Iph. T. 326. 2. 'ed., 
etc. hoc qui non advertissent, cum 
verba τῇ στρατιᾷ referrent ad ἔυνη- 
κολούϑουν, illud ἃ, inutile visum, 
delevisse videntur ex industria. Both.) 
Verba ἐξ ἀνάγκης Acacius inter- 
pretatione praeteriit, Valla vertit 
necessario, Portus vi mnecessitatis 
coacta. non liquet, quae illa neces- 
sitas fuerit. an hoc vult Thuc., 


haec privatorum navigia fuisse, et 
auctoritate publica classem sequi co- 
acta, quod comprehendere naves di- 
cunt Latini? Ita sane videtur: nam, 
si publica fuissent, nulla causa es- 
set, cur id magis de his solis dice- 
ret quam de omnibus aliis. ita quo- 
que fortassis intelligendum est, quod 
supra cap, 22, dicit σιτοποιοὺς ἐκ 
τῶν μολώνων ἠναγκασμένους ἐμμί- 
σϑους."" . Ὁ. 

καὶ ὡς Ex. εὐπόρησαν: ἀντὶ 
τοῦ ὡς ἕκαστοι ἔτυχον εὐπλοῆσαι. --- 
παρεκομίξοντο: ἦγ. παραπλέον- 
τες ἐκομίζοντο. 8. 

Ῥήγιον --- ἀκρωτήριον. Rhe- 
Ana promontorium alii intelligunt 
eucopetram, (,,Capo dell’ Armi, 
nobile Ciceronis supremo itinere.‘ 
E P.) Cluverius medium inter ur- 
bem Rhegium et Leucopetram (Ca- 
po Gellara), quod etiam ὁμωνυμία 
videtur suadere, quae argumentum 
est propinquitatis. Cellar. 

πρός γε τοὺς Ῥηγίνους, ut 
Herod. 6, 124. ἔκ γε ἂν τούτων —. 
τ πρός te, sphalmate satis frequen- 
ti, quo etiam c. 4]. scripserunt τοῦ 
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Gav ἔσεσϑαι, ἀλλ᾽, 0 τι ἂν καὶ τοῖς ἄλλοις Ἰταλιώταις ξυνδο-- 
κῆῇ. τοῦτο ποιήσειν. 


Ibi Ath. ἀεπῦο de bello optime gerendo in Sicilia deliberant, navesque 
Segestanorum praecursorias expectant de pecuniis promissis. 


Οἱ δὲ πρὸς τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πράγματα ἐσκόπουν, ὅτῳ 
τρύπῳ ἄριστα προσοίσονται" καὶ τὰς πρόπλους ναῦς ἐκ τῆς 
Ἐγέστης ἅμα προσέμενον, βουλόμενοι εἰδέναι περὶ τῶν χρημα- 
τῶν, εἶ ἔστιν, ἃ ἔλεγον ἐν ταῖς ᾿ϑήναις ol ἄγγελοι. 


Syracusani, perlatis ab omni parte nuntiis de adventu Atheniensium, 
unanimi parant bellum, circummissis per insulam praesidiis, legatis, 
et in castella regionis custodibus, tum in urbe recensu facto armo- 
rum atque equorum, ceterisque ut instante bello constitutis. 


45. Τοῖς δὲ Συρακουσίοις ἐν τούτῳ πολλαχόϑεν te ἤδη 
καὶ ἀπὸ τῶν κατασκόπων σαφῆ ἠγγέλλετο, ὅτι ἐν Ῥηγίῳ al 
νῆές εἰσι, καὶ ὡς ἐπὶ τούτοις παρεσκευάζοντο πάσῃ τῇ γνώμῃ» 
χαὶ οὐχέτι ἠπίστουν: καὶ ἔς τε τοὺς Σικελοὺς περιέπεμπον, 
ἔνϑα μὲν φύλακας, πρὸς δὲ τοὺς πρέσβεις: καὶ ἐς τὰ περιπό- 
da τὰ ἐν τῇ χώρᾳ φρουρὰς ἐσεκόμιξον, τά te ἐν τῇ πόλει 


τε τὸ κοινὸν, et 52, ἔκ τε Καμαρί- 
»ns, et 7,20. ᾿4ργείων τε. cf. 4, 28. 

»οἸ ταλιῶται, Italici, i. e. Graeci 
în Italia coloni; indigenae vero /tali 
appellantur. idem discrimen est in- 
ter Σικελιώτας, Sicilienses, et Zi- 
κελοὺς, Siculos. — tds πρόπλους 
vas Dorvill. ad Charit. p. 628. 
întelligit lembos et leviores navicu- 
las ad speculandum; quod Bloomf. 
merito rejicit: qui enim lembos a 
Corcyra per tam amplum mare trans- 
mitterent? v. cap. 42.4 E G—ro. 
Herod. 7, 97. τῆς δὲ στρατιῆς na- 
ταπλεούσης ὁ Δᾶτις προπλώσας 
οὐχ fa τὰς νέας πρὸς τὴν νῆσον 
προσορμίξεσθαι. ibi Bahr, ,,In Flo- 
rentino et aliis προσπλώσας. male: 
nam indicatur Datis, qui navi seu 
classe praeierat, unde νῆες πρό- 
πλοι, naves praemissae, praecur- 
soriae‘' etc. 

45. τὰ περιπόλια. ,;Le scho- 
liaste du MS. Cass. explique le mot 
περιπόλια par τὰ ἐν τῇ χώρᾳ φρού- 
Qua τῶν περιπόλων. sur le mot πε- 
ρίπολοε voy. une note intéressante 
de Bloomfield; voicìi comment il les 
définit, a sort of military patrole, 
consisting of young men from 
cighteen to twenty years of age, 
employed chiefly for the defense of 
the city, forte, borders and ports 


of Attica. (cf. ann. ad 4, 67. Both.) 
Il paraît cependant que cette milice 
n’était pas particulière ἃ l’ Attique, 
mais qu’elle était établie dans d’au- 
tres pays aussi, comme on le voit 
dans notre passage; il paraît aussi 
que c’était une milice nombreuse, 
armée è la légère, et propre ἃ por- 
ter du secours au premier signal du 
danger; ce que semble confirmer le 
passage ci - ARTI d’Aristophane, Av. 
v. 1177. (1087.), 

— Οὔκουν δῆτα περιπόλους 

LI 3 ᾽ ἐχρῆν ’ 

πέμψαι κατ αὐτὸν εὐϑυς: 

Un courrier vient annoncer ἃ Pist- 
héteros, qu’un dieu ailé avait pé- 
nétré dans le nouvel état (vepedo- 
x0xxvyia), sans qu’il fùt apercu par 
ceux qui étaient de garde pendant 


le jour, , | 
διὰ τῶν πυλῶν εἰσέπτατ᾽ εἰς τὸν 
ἀέρα, 
λαϑὼν κολοιοὺς φύλακας ἡμερο- 
σχόπους. 


‘A cette nouvelle Pisth. dit au cour- 
rier ,,Eh quoi! n’a-t-on pas envoyé 
des péripoles contre lui?‘ ‘A cela 
le courrier répond 
— ΩἈἀλλλ᾽ ἐπέμψαμεν 
τρισμυρίους ἱέρακας ἵπποτοξό- 


τας." 
Did. 


150 THUCYDIDIS 
ὕπλων ἐξετάσει, καὶ È ἵππων, ἐσκόπουν, εἰ ἐντελῆ ἐστι, καὶ τἄλλα 
ὡς ἐπὶ ταχεῖ πολέμῳ καὶ ὅσον οὐ παρόντι καϑίσταντο. 


Segestanos non stare promissis, sed 30 tantum talenta apud se habere, 
nuntiatur, consternatis ducibus Atheniensium praeter Niciam et hac 
re, et foedere repudiato a Rheginis. 


46. AL δ᾽ ἐκ τῆς Ἐγέστης τρεῖς νῆες ᾿ αἱ πρόπλοι παραγί- 
γνονταῖι τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐς τὸ Ῥήγιον, ἀγγέλλουσαι, ὅτι τἄλλα 
μὲν οὐκ ἔστι χρήματα, ἃ ὑπέσχοντο, τριάκοντα δὲ τάλαντα 
μόνα φαίνεται. καὶ οἵ στρατηγοὶ εὐϑὺς ἐν ἀϑυμίᾳ ἤσαν, ὅτι 
αὐτοῖς τοῦτό τε πρῶτον ἀντεκεκρούκει, καὶ ol “Ῥηγῖνοι ovx 
ἐθελήσαντες ξυστρατεύειν, οὗς πρότερον ἤρξαντο πείϑειν, καὶ 
εἰκὸς ἦν μάλιστα, Λεοντίνων τε ξυγγενεῖς ὄντας, καὶ σφίσιν 
ἀεὶ ἐπιτηδείους. καὶ τῷ μὲν Νικία προσδεχομένῳ ἣν τὰ περὶ 
τῶν Ἐγεσταίων, τοῖν δὲ ἑτέροιν καὶ ἀλογώτερα. 


Segestanorum dolus, quo primos Atheniensium legatos dereperune 


Οἱ dè Ἐγεσταῖοι τοιόνδε τι ἐξετεχνήσαντο τότε, ὅτε οἵ πρώ- 
τοι πρέσβεις τῶν ᾿4ϑηναίων ἦλϑον αὐτοῖς ἐς τὴν κατασκοπὴν 
τῶν χρημάτων. ἔς τε τὸ ἐν Ἔρυκι ἱερὸν τῆς φροδίτης ayayov- 


fundatur Veneri [ἀΔ}186. 


46. ἀντεκεκρούκει: πα- 
ad haec Heyn. excursu 2. ,,Quod 


Qu γνώμην ἀπηντήκει, ἀποβεβήκει. 


(quod hoc ipsis initio praeter ex- 
pectationem incommode cecidisset. 
Port.) S. 

οὺς πρότερον ἤρξαντο πεί- 
θέειν. codd. πρῶτον, quod stare ne- 
quit propter superiora ὅτι αὐτοὶς 
τοῦτό τε πρῶτον ἀντ. sic etiam 
alibi commutata inter se sunt haec 
vocabula, velut Athen. 3, 77, f; 
item πρῶτος et πρότερος Aristoph. 
Equ. 130., ubi similiter πρώτα ante- 
cedit in ‘eadem sententia, Nshevi, et 
προτέρα Athen. 14, 630, b, etc. 

καὶ εἰκὸς ἦν: συστρατεύειν δηλ. 
τοὶς ᾿Αϑηναίοις. — (tà περὶ τῶν 
Ἐγ.,) rerum Segestae conditio. 1]. 
alieno sensu τὰ παρὰ Ἐγ. mendum 
frequens. περὶ etiam Did.) τοῖν 
δὲ ἔτ. καὶ ἀλογώτατα (sic): 
“Αλκιβιάδῃ κι Λαμάχῳ. 8. ἀλογώτατα 
etiam margo Steph., sed ferri po- 
test vulgatum ἀλογωώτερα sensu su- 
perlativi. Portus Atque Niciae qui- 
dem haec, prout expectaverat, ab 
Egestaceis contigerunt; duobus vero 
reliquis vel maxime praeter opinio- 
nem. 

ἐν Ἔρυκι. cf. cap. 2. hujus li- 
bri. Virgilius Aen. 5, 759. 

Tum vicina astris Erycino i in ver- 

tice sedes 


in monte Eryce fuit templum Vene- 
ris antiquissimum, ut ad Phoenicum 
Astartes religionem non tam male, 
ut multa alia, a Bocharto (Canaan 
2, 1.) referatur, vulgari tamen fama 
Trojanos conditores habere fereba- 
tur. — potest teneri, quod et Dio- 
dorus prodit lib. 4. sub finem, qui 
classicus de Eryce locus est, novis 
saltem decoribus templum ab Aenea 
fuisse ornatum, et inter manifestis- 
sima Aeneae in Siciliam adventus 
indicia a Dionysio 1, 58. memoratur 
τῆς. Αἰνειάδος Ἀφροδίτης βωμὸς, Ve- 
neris Aeneadis ara in Eryce mon- 
te.‘ — de divitiis et ornamentis 
hujus templi, quod renovatum est 
a Claudio imperatore (Sueton. Claud. 
c. 25.), Aelianus Hist, an. 10, 50. 
Anovo λεγόντων, ἐν Ἔρνκι, ἔνϑα 
δήπου καὶ ὁ τῆς Ἀφροδίτης ὑμνού- 
μένος νεώς ἐστιν, οὗπερ οὖν καὶ 
ἀνωτέρω (I. 4., cap. 2.) τὴν μνήμην 
ἐποιησάμην, τῶν ἐκεῖθε περιστερῶν 
εἰπὼν τὰ ἴδια, εἶναι καὶ χρυσὺν πο- 
λὺν, καὶ ἄργυρον πάμπλειστον, καὶ 
ὅρμους, κ . δακτυλίους μέγα τιμίους, 
ἄσυλα δὲ εἶναι κ. ἄψαυστα ταῦτα 
τῷ τῆς ϑεοῦ δέει, x. ἀεὶ τοὺς ἄνω 
τοῦ χρόνου δι᾽’ αἰδοῦς ἄγειν ϑαυ- 
μαστῆς καὶ τὴν δαίμονα τὴν προει- 
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τες αὐτοὺς ἐπέδειξαν τὰ ἀναϑήματα, φιάλας τε, καὶ οἰνοχόαρ, 
καὶ ϑυμιατήρια, καὶ ἄλλην κατασχευὴν οὐκ ὀλίγην, ἃ ὄντα ἀρ- 
γυρὰ πολλῷ πλείω τὴν ὄψιν ἀφ᾽ "ὀλίγης δυνάμεως χρημάτων 
παρείχετο" ᾿καὶ ἰδία ξενίσεις ποιούμενοι τῶν τριηριτῶν τά τε 


ρηυένην, κ. τὰ κειμήλια ἐκείνης " 
Aplluay δὲ si τὸν AiBuv 
συλήσαντα αὐτὰ, κα ἐργασάμενον 
χρυσίον, %. ἀργύριον, εἶτα μέντοι 
διανεῖμαι τῇ στρατιᾷ πονηρὰν νο- 
μὴν, n. ὑπὲρ τούτων αὐτὸν ἀλγει- 
νότατα [καὶ βαρύτατα) αἰκισϑέντα 
ἅμα x. κολασϑέντα κρεμασϑῆναι, 
τὰν δὲ, ὅσον αὐτῷ τῆς πράξεως 
[καὶ τῆς ᾿ ἐκδίχου ϑεοσυλίας "γέ ἕνετο 
μέτοχον, βιαίοις τε καὶ δεινοῖς χρή- 
σασϑαι ϑανάτοις. — Ἀνὰ πᾶν ἔτος, 
καὶ ἡμέραν πᾶσαν, ϑύουσι τῇ θεῷ 
καὶ οἱ ἐπι ὥριοι, tod οἱ ξένοι. με 
ὁ μὲν βωμὸς ὑπὸ τῷ οὐρανῷ ὁ 
γιστός pra πολλῶν δὲ (imo δὴ) ἐπ’ 
αὐτὸν mA ϑυμάτων 
di πανημέριος καὶ εἰς νύκτα hi 
πτεται. ἕως δὲ καὶ ὑπολάμπει, [καὶ] 
ἐχεῖνος οὐκ ἀνθρακιὰν, οὐ σποδὸν, 
οὐχ ἡμικαύστων τρύφ δάδων, ὑπο- 
φαίνει, δρόσου δὲ ἀναπλεώς ἐστι κ. 
πόας νεαρᾶς, ἥπερ ovy ἀναφύεται 
ὅσαι νύχτες. τά γε μὴν ἱερεῖα Énd- 
στης ἀγέλης αὐτόματα φοιτᾷ n. τῷ 
βωμῷ παρέστηκεν. ἄγει δὲ ἄρα αὐτὰ 
πρώτη μὲν ἡ ϑεὸς, εἶτα ἡ δύναμίς 
te (,,facultas et fortunae sacrifican- 
tium.‘‘ Jacobs.), καὶ ἡ τοῦ ϑύοντος 
βούλησις. εἰ γοῦν ἐθέλοις diga, 
(dov σοι τῷ βωμῷ παρέστηκεν ὄϊς, 
χαὶ δεῖ χέρνιβος x. κατάρξασθαι, 
εἴτε αἶγα, εἴτε ἔριφον" εἰ δὲ εἴης 
τῶν ἁδροτέρων (Hesych. ἁδρός: 
πλούσιος. ), x. ἐθέλοις βοῦν ϑήλει- 
αν, ἢ καὶ ἔτι πλείους, εἶτα ὑπὲρ 
τῆς τιμῆς οὔτε ὁ νομεὺς ἐπιτιμῶν ξη- 
μιώσει, οὔτε σὺ λυπήσεις ἐκεῖνον" 
τὸ γὰρ δίκαιον τῆς πράσεως ἡ ϑεὸς 
0 ρᾷ, x. εὖ καταϑεὶς ἴλεων ἕξεις 
αὐτήν" εἰ δὲ ἐθέλοις τοῦ δέοντος 
πρίασθαι λυσιτελέστερον, σὺ μὲν κατ- 
ἐϑηκας τὸ ἀργύριον ἄλλως, τὸ δὲ 
ἑῷον ἀπέρχεται, x. ϑῦσαι οὐκ ἔχεις. 
ἴδιον μὲν δὴ κατ᾽ ἐρυκίνων ἕῴων 
εἰρήσθω καὶ τοῦτο ἡμῖν ἐπὶ τοῖς 
ἄνω. Specta sacerdotum fabulas frau- 
desque, et vulgi hominum incredibi- 
lem credulitatem! idem Aelianus de 
columbis Erycinae loco praedicto 
Ἐν Ἔρυκι τῆς Σικελίας ἑορτή 
ἐστιν, ἣν καλοῦσιν ᾿ναγώγια Ἐρυκὶῖ- 


voi ta αὐτοὶ, κ. μέντοι καὶ ὅσοι ἐν 
τῇ Σικελίᾳ ᾿πάσῇῃ. ἡ δὲ αἰτία τοῦ 
τῆς ἑορτῆς ὀνόματος, τὴν ᾿Αφροδίτην 
λέγουσιν ἐντεῦϑεν εἰς Λιβύην ἀπαί- 
ρειν ἐν ταῖσδε ταὶς ἡμέραις. (veris, 
quemadmodum Romae vulgares puel- 
lae 9. Calend. majas Veneri eryci- 
nae festum agebant, dictum Vinalia. 
v. Fea ad Horat. Od. 1, 2, 33.) 
δοξάξουσι δὲ ἄρα ταῦτα ταύτῃ éxei- 
dev teuporgopevot. περιστερὼν πλῆ- 
ϑός ἐστιν ἐνταῦϑα πάνυ πάμπλει- 
στον" οὐχοῦν ai μὲν οὐχ ὁρῶνται, 
λέγουσι δὲ Ἐρυκχῖνοι τὴν ϑεὸν δορυ- 
φορούσας ἀπελϑεὶν " (αϑύρματα γὰρ 
Ἀφροδίτης περιστερὰς εἶναι ᾷδουσί 
τε ἐκεῖνοι, κι. πεπιστεύκασι τοῦτο 
οἵ πάντες ἀνϑρωποι") διελϑουσῶν 
δὲ ἡμερῶν ἐννέα μίαν μὲν διαπρε- 
πῆ τὴν ὥραν ἔκ γε τοῦ πελάγους 
τοῦ κο ἔζοντος ἐκ τῆς Λιβύης ὁρᾶ- 
ϑαι εἰσπετομένην, οὐχ οἵαν κατὰ 
τὰς ἀγελαίας πελειάδας τὰς λοιπὰς 
εἶναι, πορφυρᾶν δὲ, ὥσπερ οὖν τὴν 
Ἀφροδίτην ὁ Τήϊος, ἡμῖν Ἀνακρέων 
ἄδει, πορφυρὴῆν που λέγων" x. 
χρυσῷ δὲ εἰκασμένη φανείη ἂν, x 
τοῦτό γε κατὰ τὴν Ὁμήρου ϑεὸν 
τὴν αὐτὴν, ἣν ἐκεῖνος ἀναμέλπει 
χρυσῆν. ἔπεται δὲ αὐτῇ τῶν πε- 
ἐστερῶν τὰ νέφη τῶν λοιπῶν, κ. 
ἑορτὴ πάλιν Ἐρυκίνοις, x. Κατα- 
γώγια πανήγυρις. ἔκ τοῦ ἔργου καὶ 
τοῦτο τὸ ὄνομα. commemorat haec 
etiam Var. Hist. 1, 16. Cf. omnino 
de Venere Erycina Hederich. My- 
thol. lex.. ed. Schwab. p. 1041. — 
1043. 

ἀπ᾽ ὀλίγης δυνάμεως: ὀλίγα 
τῇ δυνάμει (parvi pretii) ὄντα με- 
γάλην φαντασίαν παρεῖχε. — τῶν 
τριηριτῶν: τῶν ἐν ταῖς τριήρε- 
σιν ἀφικομένων. 8. eosdem τοὺς ἐκ 
τῶν τριήρων ᾿ϑηναίους vocat in 


‘sequentibus, i. e. classiarios Athe- 


niensium, neque admittenda Mosquen- 
sis libri scriptura τριηραρχῶν, pro 
qua propugnans Bauerus temere 
,»Explicatio est,‘ inquit, ,.»τριηρε- 
τῶν, quorum primores scilicet et 
ductores tantum haud dubie tam opi- 
pare excepissent, non reliquos iti- 
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ἐξ αὐτῆς Ἐγέστης ἐκπώματα, καὶ χρυσᾶ, καὶ ἀργυρᾶ, ξυλλέξαν - 
τες, καὶ τὰ ἐκ τῶν ἐγγὺς πόλεων, καὶ φοινικικῶν, καὶ ᾿ἑλληνί- 
δων, αἰτησάμενοι ἐσέφερον ἐς τὰς ἑστιάσεις, ὡς οἰκεῖα ἕχαστοι" 
καὶ πάντων ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῖς αὐτοῖς χρωμένων, καὶ παν- 
ταχοῦ πολλῶν φαινομένων, μεγάλην. τὴν ἔκπληξιν τοῖς ἐχ τῶν 
τριήρων ᾿4ϑηναίοις παρεῖχε, καὶ ἀφικόμενοι ἐς τὰς ᾿4ϑήνας 
διεϑρόησαν, ὡς χρήματα πολλὰ ἰδοιεν. καὶ οἵ μὲν αὐτοί τε ἀπα- 
τηϑέντες, καὶ τοὺς ἄλλους τότε πείσαντες. ἐπειδὴ διῆλϑεν ò 
λόγος, ὅτι οὐκ εἴη ἐν τῇ Ἐγέστῃ τὰ χρήματα, πολλὴν τὴν al- 
tiav εἶχον ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. οἵ dè στρατηγοὶ πρὸς τὰ παρ- 
ὄντα ἐβουλεύοντο. 


Niciae placet, Selinuntem navigare potissimum Ath. omni exercitu, sive 
universo, sive 60 tantum navibus postulatis pena supp editent 
Segestani, itaque vel vi, vel pactione, reconciliare eos Selinuntiis, 
et, praenavigatis ceteris urbibus ad terrendum inimicas, amicis au- 
tem significandum benevolentiam, nisi forte, oblata inopinate occa- 
sione, juvari aliquo modo possint Leontini, vel aliae civitates ad- 
jungi sine sumtu et perisale reipublicae, domum redire. 


47. Καὶ Νικίου μὲν ἦν γνώμη πλεῖν ἐπὶ Σελινοῦντα πα-- 
σῃ τῇ στρατιᾷ, ἐφ᾽ ὅπερ “μάλιστα ,ἐπέμφϑησαν, καὶ ἣν μὲν 
παρέχωσι χρήματα παντὶ τῷ στρατεύματι Ἐγεσταῖοι, πρὸς ταῦ- 
ta βουλεύεσϑαι- εἰ δὲ μή, ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶν, ὅσασπερ 
ἠτήσαντο, ἀξιοῦν διδόναι αὐτοὺς τροφὴν καὶ παραμείναντας 
Σελινουντίους n βίᾳ, ἡ ξυμβάσει, διαλλάξαι αὐτοῖς. καὶ οὕτω 
παραπλεύσαντας τὰς ἄλλας movies, καὶ ἐπιδείξαντας μὲν τὴν 
δύναμιν τῆς “4ϑηναίων πόλεως. δηλώσαντας δὲ τὴν ἐς τοὺς 
φίλους καὶ ξυμμάχους προϑυμίαν, ἀποπλεῖν οἴκαδε, ἣν μή τι 
δι᾿ ὀλίγου καὶ " ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου ἢ Asovtivovs οἷοί τε ὦσιν 
ὠφελῆσαι, ἢ τῶν ἄλλων τινὰ πόλεων προσαγαγέσϑαι, καὶ τῇ 
πόλει, δαπανώῶντας τὰ οἰκεῖα, μὴ κινδυνεύειν. 


Alcibiades autem negat turpiter infecta re abeundum esse potius quam 
raecones mittendum in urbes praeter Selinuntem et Syracusas, 
ipsosque Siculos sollicitandum ad defectionem a Syracusanis, vel 
commeatus et copiarum causa amicitiam eorum conciliandum, in- 
ΡΩΝ Messanensium propter opportunitatem loci ad appellendum 
ostesque adoriendum. tum demum, cognitis, quos belli socios habi- 
turi sint, invadendos esse Syracusanos et Selinuntios, nisi hi 
uidem paciscantur cum Segestanis, illi vero Leontinos restitai 
sinant, 


48. ᾿Αλκιβιάδης δὲ οὐκ ἔφη χρῆναι τοσαύτῃ δυνάμει éx- 


dem.‘ apud Xenophontem Anab. 6, 
6,7. στρατιῶται distinguuntur a τρι- 
nettare, classiariis, quos vel remi- 
ges, vel milites classiarios, intelli- 
gas. Suetonius Galba, c. 12. Nam 
cum classiarios, quos Nero ex re- 
migibus justos milites fecerat, re- 
S ad pristinum statum cogeret, 


47. ἐφ᾽ ὅπερ. relativum refertur 
ad rem totam, quae dicitur, ut 1, 
59. τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, 
ἐφ᾽ ὅπερ (german. wosu) καὶ τὸ 
πρότερον ἐξεπέμποντο. E Ο---το. 


δι᾽ ὁλί γου: διαταχέων. (mendo- 
se ll. διαταχέως.) 8. 
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πλεύσαντας αἰσχρῶς [καὶ ἀπράκτως] ἀπελθεῖν, ἀλλ᾽ È te τὰς 
πόλεις ἐπικηρυκεύεσϑαι πλὴν Σελινοῦντος καὶ Συρακουσῶν 
τὰς ἄλλας, καὶ πειρᾶσϑαι κα αἵ τοὺς Σικελοὺς τοὺς μὲν ἀφιστά- 
ναι ἀπὸ τῶν Συρακουσίων, τοὺς δὲ φίλους ποιεῖσϑαι, ἵνα σῖ- 
τον καὶ στρατιὰν ἔχωσι, πρῶτον δὲ πείϑειν Μεσσηνίους (ἔν 
πόρῳ γὰρ μάλιστα καὶ προσβολῇ εἶναι αὐτοὺς τῆς Σικελίας, 
καὶ λιμένα καὶ ἐφόρμησιν τῇ στρατιᾷ ἱκανωτάτην ἔσεσϑαι") 
χροσαγαγομένους δὲ τὰς πόλεις, εἰδότας. used” ὧν τις πολεμή- 
GEL, οὕτως ἤδη Συρακούσαις καὶ Σελινοῦντι ἐπιχειρεῖν, ἣν μὴ 
οἵ μὲν Ἐγεσταίοις ξυμβαίνωσιν, οἵ δὲ Δεοντίνους ἐῶσι κατ- 
οἰκίζειν. 


Denique Lamachus primum ipsos Syracusanos invadendos esse censet, 
adhuc imparatos maximeque perterritos. 


49. Acuazos δὲ ἄντικρυς ἔφη χρῆναι πλεῖν ἐπὶ Συρα- 
χοῦσας, κα πρὸς τῇ πόλει ὡς τάχιστα τὴν μάχην ποιεῖσϑαι; 
ἕως ἔτι ἀπαράσκευοί τέ εἰσι, καὶ μάλιστα ἐκπεπληγμένοι" τὸ 
γὰρ πρῶτον πᾶν στράτευμα δεινότατον εἶναι, ἣν dè χρονίσ 
πρὶν ἐς ὄψιν ἐλθεῖν, τῇ γνώμῃ ἀναϑαρσοῦντας ἀνθρώπους καὶ 
τῇ ὄψει καταφρονεῖν μᾶλλον" alpvidio δὲ ἡ ἣν προσπέσωσιν, ἕως 
ἔτι περιδεεῖς προσδέχονται, μάλιστ᾽ ἂν σφᾶς περιγενέσϑαι, καὶ 
κατὰ πάντα ἂν αὐτοὺς ἐκφοβῆσαι, τῇ τε ὄψει, (πλεῖστοι γὰρ 
ἂν νῦν φανῆναι.) καὶ τῇ προσδοκίᾳ ὧν πείσονται, μάλιστα ἂν 
τῷ αὐτίκα κινδύνῳ τῆς μάχης. εἰκὸς δὲ εἶναι, καὶ ἐν τοῖς 
ἀγροῖς πολλοὺς ἀπολ φϑῆναι ἔξω διὰ τὸ ἀπιστεῖν “σφᾶς μὴ 
ἥξειν - καὶ ἐσκομιξομένῶν αὐτῶν τὴν στρατιὰν οὐκ ἀπορήσειν 
χρημάτων, ἣν πρὸς τῇ πόλει κρατοῦσα καϑέξηται. τοὺς τε ἄλ- 
λους Σικελιώτας οὕτως ἤδη μᾶλλον καὶ ἐκείνοις οὐ ξυμμαχήσειν, 
καὶ σφίσι προσιέναι, καὶ οὐ διαμελλήσειν περισκοποῦντας, ὁποτε-- 
goL κρατήσουσι. ναύσταϑμον δὲ ἐπαναχωρήσαντας, καὶ ἐφορμη- 


48. καὶ στρατιὰν ἔχωσιν: 
ἀπὸ τούτων τῶν πόλεων. --- πόρῳ: 
περαιώσει. 8. ἐφόρμησιν. plures 
Il. ἐφόρμισιν, sed recte illud defen- 
ditur ab Arnoldo: nihil enim signi- 
ficare ἐφόρμισιν, cujus non insit no- 
tio in voce λιμὴν, cum Alcibiades 
hoc dicat, naves atticas Messanae 
non modo stationem opportunam ha- 
bitaras esse, verum etiam locum, ex 
quo commode observare atque ag- 

edi hostes possint. s,Syracusani 

ecennio ante timuerant, ne Ath. 
Messana potirentur, et μὴ ἐξ αὐτοῦ 
ὁρμώμενοί more σφίσιν ἐπέλθωσιν, 
4, 1... Ex Arn. 

᾿Δεοντένους ἐῶσι κατοικέ- 
$etv. v. 58, 4. 

49. χαὶ ἐσκομιξομένων av 
τῶν, i. e. καὶ τῶν ἐν τοῖς ἀγροῖς 


Συρακουσίων τὰ ἑαυτῶν ἐς τὴν πό- 
λιν ἐσκομιξομένων. praesentis par- 
ticipium de conatu accipiendum: spe- 
rabat cnim Lamachus, fore, ut in 
urbem confugientes Syracusii aufer- 
re sua conarentur, quae Athenienses 
essent capturi, dummodo ad urbem 
victoria parta sederent. ZHk. 
ἐφορμη ϑέντας. sic omnes 
codd., neque erat quod viri do- 
cti ponerent ἐφορμισϑέντας auctore 
Schaefero in indice Adversariorum 
Porson. p. 345., nota. jubet Lama- 
chus Ath. stationem navium capere 
Megarae hyblaeae propterea, quia de- 
serta erat, itaque non ante armis vin- 
dicanda, neque a Syracusis, sive terra, 
sive mari, multum distabat, (scil., se- 
cundum Bloomf., terra circiter 15 mil- 
liaria angl., at pius mari,) ut eo 
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ϑέντας, Μέγαρα ἔφη χρῆναι ποιεῖσθαι, a ἦν ἔρημα, ἀπέ- 
χοντα Συρακουσῶν οὔτε πλοῦν πολὺν, οὔτε ὁδόν. 


Messanenses Atheniensibus nonnisi forum rerum venalium extra urbem 
praebent: quare Naxum proficiscuntur 60 navibus, ceteris Rhegii 
relictis sub uno duce. 


50. Acpazos μὲν ταῦτα εἰπὼν ὅμως προσέϑετο καὶ αὐτὸς 
τῇ ᾿Αλχιβιάδου γνώμῃ: μετὰ δὲ τοῦτο ᾿Αλκιβιάδης τῇ αὑτοῦ 
νηΐ διαπλεύσας ἐς Μεσσήνην, καὶ λόγους “ποιησάμενος περὶ 
ξυμμαχίας πρὸς αὐτοὺς, ὡς οὐκ ἔπειϑεν, ἀλλ᾽ ἀπεκρίναντο πό- 
λει μὲν ἂν οὐ δέξασϑαι, ἀγορὰν δ᾽ ἔξω παρέξειν. ἀπέπλει ἐς 
τὸ Ῥήγιον. καὶ εὐθὺς ξυμπληρώσαντες ἑξήκοντα ναῦς ἐκ πα- 
σῶν οἱ στρατηγοὶ, καὶ τὰ ἐπιτήδεια λαβόντες, παρέπλεον ἐς 
Natov, τὴν ἄλλην στρατιὰν ἐν Ῥηγίῳ καταλιπόντες, καὶ ἕνα 
σφῶν αὐτῶν. 


Deinde a Naxiis urbe.recepti Catanam navigant, et, repudiati a Cata- 
naeis propter quosdam ibi Syracusanorum partibus faventes, ad 
Teriam fluvium; unde postridie Syracusas pergunt, praemissis 10 
navibus exploratum classem hostium, declaratumque per praecones 
ex navibus, Ath. restituere Leontinos socios et cognatos suos, eos- 
que invitare, ut ad se concedant; quo facto, et urbe totaque regione 
inspecta, Catanam revertuntur. 


Ναξίων δὲ δεξαμένων τῇ πόλει παρέπλεον ἐς Κατάνην, 
καὶ, ὡς αὐτοὺς οὗ Καταναῖοι οὐκ ἐδέχοντο, (ἐνῆσαν γὰρ αὐτοϑι 
ἄνδρες τὰ Συρακουσίων βουλόμενοι.) ἐχομίσϑησαν ἐπὶ τὸν Tu 
ρίαν ποταμόν. καὶ αὐλισάμενοι τῇ ὑστεραίᾳ ἐπὶ Συρακούσας 
ἔπλεον ἐπὶ κέρως, ἔχοντες τὰς ἄλλας ναῦς: δέκα δὲ τῶν νεῶν 

προὔπεμψαν ἐς τὸν μέγαν λιμένα πλεῦσαί te, καὶ κατασκέψα- 
odo, εἴ τι ναυτικὸν ἐστι καϑειλκυσμένον, καὶ κηρῦξαι ἀπὸ 
τῶν νεῶν “προσπλεύσαντας, ὅτι ᾿4ϑηναῖοι ἥκουσι Δεοντίνους ἐς 
τὴν ἑαυτῶν κατοικιοῦντες κατὰ ξυμμαχίαν καὶ ξυγγένειαν᾽ 
τοὺς οὖν ὄντας ἐν Συρακούσαις “εοντίνων ὡς παρὰ φίλους 
καὶ εὐεργέτας ᾿Αϑηναίους ἀδεὼς ἀπιέναι. ἐπεὶ δ᾽ ἐκηρύχϑη; καὶ 
κατεσκέψαντο τήν τε πόλιν, καὶ τοὺς λιμένας, καὶ τὰ περὶ τὴν 
χώραν, ἐξ ἧς αὐτοῖς ὁρμωμένοις πολεμητέα ἦν, ἀπέπλευσαν 
πάλιν ἐς Κατανην. 


commode se recipere possint pro re 
nata, rursusque inde proficisci ad 
invadendum MOECn recte S. Lug- 
dun. ii ἐφορμη ϑ ἐν- 
tag: ἐν τῷ ἐπαναχωρεῖν, x. ἐν τῷ 
ἐφορμᾶσϑαίι. Ε6--το. 


Μέγαρα. Et ex hoc loco, et e 
6, 94., et 7, 25., apparet, Megaram 
in littore sitam fuisse, et narrat 
Cluverius Sicil. ant. p. 133., anti- 
quae urbis muros, ambitum circiter 
mille passuum habentes, et saxis 


quadratis immensae magnitudinis ae- 
dificatos, sua aetate in ipso maris 
littore extitisse prope ostia Alabi 
fiuvii, certa, ut putat, rudera ac ve- 
stigia Megarae antiquae. Ex Arn. 


50. τὸν Τηρίαν ποταμόν. 
Cluver. Sic. ant, 1, 10. ,,Fluvius 
erat agri leontini, et “quidem a mille 
passibus Leontinos praefluens, vul- 
go nunc fiume di Santo Leonardo 
cognominatus,‘ hodie Lentino. 


ἐπὶ κέρως. v. ann. ad 2, 90. 


ad 
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Alcibiade dicente in concione Catanaeorum, qui ipsum Atheniensium 
exercitum non receperant, milites attici per portulam quandam, clam 
apertam, intrant urbem mercantes, amicis quidem Syracusanorum 
profugientibus ; ceteri autem societate facta jam recipiunt Ath. 


51. Καὶ ἐκκλησίας γενομένης τὴν μὲν στρατιὰν οὐκ ἐδέ- 
govro οἵ Καταναῖοι, τοὺς δὲ στρατηγοὺς ἐσελϑόντας ἐκέλευον, 
εἶ τι βούλονται, εἰπεῖν. καὶ, λέγοντος τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, καὶ τῶν 
ἐν τῇ πόλει πρὸς τὴν ἐκκλησίαν τετραμμένων, οἵ στρατιῶται 
πυλίδα τινὰ ἐνῳκοδομημένην κακῶς ἔλαϑον διελόντες" καὶ ἐσ- 
ἐλϑόντες ἠγόραξον ἐς τὴν πόλιν. τῶν δὲ Καταναίων ol μὲν 
τὰ τῶν “Συρακουσίων φρονοῦντες, ὡς εἶδον τὸ στράτευμα ἔν-- 
dov, εὐθὺς περιδεεῖς γενόμενοι ὑπεξῆλθον, οὐ πολλοὶ τινές" 
οὗ δὲ ἄλλοι ἐψηφίσαντο τε ξυμμαχίαν τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ τὸ 
ἄλλο στράτευμα ἐχέλευον ἐκ Ῥηγίου κομίζειν. eta δὲ τοῦτο 
διαπλεύσαντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὸ Ῥήγιον, πάσῃ ἤδη τῇ στρατιᾷ 
ἄραντες ἐς τὴν Κατάνην, ἐπειδὴ ἀφίκοντο, κατεσκευαξοντο τὸ 
στρατόπεδον. 


Falsis nuntiis delusi Ath. neque recipiuntur a Camarinaeis, et frustra 
tentato agro Syracusano Catanam revertuntur. 


52. -Ἐσηγγέλλετο dè αὐτοῖς ἔκ te Καμαρίνης, ὡς, εἰ ἔλ- 
ϑοιεν, προσχωροῖεν ἄν, καὶ, ὅτι Συρακούσιοι πληροῦσι ναῦυτι- 
OY. ἁπάσῃ οὖν τῇ στρατιᾷ παρέπλευσαν, πρῶτον μὲν ἐπὶ 
«Συρακούσας: καὶ, ὡς οὐδὲν εὗρον ναυτικὸν πληρούμενον, πα 
εκομίζοντο αὖϑις ἐπὶ Kapagivns, καὶ σχόντες ἐς τὸν αἰγιαλὸν 
ἐπεκηρυκεύοντο. ol δ᾽ οὐκ ἐδέχοντο. λέγοντες σφίσι τὰ ὅρκια 


51. ἐνωκοδομημένην, inaedifi- 
catam, aptatam, insertam, interpreta- 
tur B—r., dubitans tamen, et sane 
est, verbo G_ri, »zugemauert (ob- 
structam).‘‘ Arrianus Exped. Alex. 
M. 6, 29, 16., annotante Bloomf., 
τὴν ᾿ϑυρίδα δὲ ἀφανίσαι, τὰ μὲν 
αὐτῆς λέϑῳ ἐνοικοδομήσαντα, 
τὰ δὲ πηλῷ ἐμπλάσαντα. 

ἠγόραξον ἐς τὴν πόλιν. 8. 
v τῇ ἀγορᾷ διέτριβον. idem paulo 
ante καχῶς interpretatur ἀτέχνως, 
σαϑρῶς. posteriore vocabulo etiam 
Polyaenus 1, 40, 4. utitur. ΗΚ, — 
ἠγόραξον᾽ ἐς τὴν πόλιν est 
idem, ac δὶ dixisset ἐς τὴν πόλιν 
ἐλθόντες ἠγόραζον ἐν αὐτῇ. ,,ἀγο- 
ράξειν significat in forum conflue- 
re, adstare ibi vel obambulare, ut 
discas, quid rei geratur, more ve- 
terum, apud quos cum nulla acta 
diurna ederentur, forum commune 
curiosorum conciliabulum fuit.“ τη. 
Bloomf. adire jubet  Valck. ad He- 
rod. 2, 35, 7., Albert. ad Hesych. 


in ἄγοραζειν, Spanh. ad Julian. p. 
142., quibns adde citatos a D. et 
Anecd. Bekk. 1., p. 78., 330. E 
G—ro. 

διαπλεύσαντες Vat. et H., 
quod Arn. tuetur, dicens, Catana 
Rhegium profectos Ath. primo πα- 
ραπλεῦσαι τὴν Σικελίαν, atque de- 
mum in fine cnrsus maritimi* dia- 
πλεῦσαι ἐς τὸ Ῥήγιον. 

52. ἔκ te Καμ. τὲ ne ineptum 
judices, cogita, alterum tantummodo 
nuntium Camarina, alterum de Sy- 
racusanis classem instruentibus ali- 
unde missum esse. P. 

παρεκομέξοντο αὖθις ἐπὶ 
Καμαρέίένης, i. e. denuo vel por- 
ro praeternavigabant Siciliae littus, 
Camarinam petentes. ΗΚ. Ammonius 
Valck. p. o Αὐϑίς ἐστι τὸ πάλιν, 
ἣ μετὰ ταῦτα. 

τὰ ὅρκια. v. 6, 6., et 65. ubi 
verba τὴν ἐπὶ Λάχητος γενομένην 
ξυμμαχέαν, εἰ c. 82. ἐπὶ τῆς πρό- 
τερον οὔσης ξυμμαχίας ἀνανεώσει, 
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εἶναι, μιὰ νηὶ καταπλεόντων ᾿Αϑηναίων δέχεσθαι, ἣν μὴ ἀὐ- 
τοὶ πλείους μεταπέμπωσιν. ἄπρακτοι δὲ γενόμενοι ἀπέπλεον, 
καὶ ἀποβάντες κατά τι τῆς Συρακοσίας, καὶ ἁρπαγὴν ποιησά- 
μένοι, καὶ τῶν συρακουσίων ἱππέων βοηϑησάντων, καὶ τῶν 
ψιλῶν τινὰς ἐσκεδασμένους διαφϑειράντων, ἀπεκομίσθησαν ἐς 
Κατάνην. 


Alcibiades et nonnulli milites simul accusati Athenas citantur ad re- 
spondendum criminibus, populo valde suspicioso propter Pisistrati 
olim et filiorum ejus tyrannidem. 


53. Καὶ καταλαμβάνουσι τὴν σαλαμινίαν ναῦν x τῶν 
9 -» er , 3 e ,- 9 
“ϑηνῶών ηκουσαν ἐπί τε “Αλκιβιαδην, ὡς κελευσοντας ἀποπλεῖν 
ἐς ἀπολογίαν ὧν ἡ πόλις ἐνεκάλει, καὶ ἐπ᾽ ἄλλους τινὰς τῶν 
στρατιωτῶν τῶν PET αὐτοῦ μεμηνυμένων, περὶ τῶν μυστηρίων, 
e 9 , - - e - ᾿ , 
ως ἦν e. τῶν δὲ καὶ περὶ τῶν Ἑρμῶν. ol γὰρ ‘Adr 
ναῖοι, ἐπειδὴ ἡ στρατιὰ ἀπέπλευσεν, οὐδὲν ἧσσον ξήτησιν ἐποι- 
οὖντο τῶν [περὶ τὰ μυστήρια, καὶ τῶν περὶ τοὺς Ἑρμᾶς] δρα- 
σϑέντων, καὶ οὐ δοκιμάξοντες τοὺς μηνυτὰς, ἀλλὰ πάντας ὑπό- 


τα ὑπόπτως ἀποδέχεσθαι idem es- 
se, quod πάντα ὑπόπτως λαμβάνειν 
in fine capitis, quia ἀποδέχγεσϑαι 
non sit simpliciter accipere, sed 
approbare, apte autem verbo drod. 


significant, rationes contractas A- 
theniensibus cum Camarinaeis inter- 
cessisse. cf. 3, 86. Hk. 

μεταπέμπωσιν, arcessant. 
Thomas Mag. p. 610. μεταπέμπο- 
μαι, οὐ μεταπέμπω, εἰ καὶ Θουκ. 
ἐχρήσατο ἐν τῇ ἕκτῃ (c. 88.) ,»αὖ- 
τῶν τῶν Aaxedaruoviov μεταπεμ- 
ψάντων,"" κι ἐν τῇ ἑβδόμῃ (c. 8.) 
»»ἣν μὴ ὡς τάχιστα ἢ σφᾶς μετα- 
πέμψωσι" Moeris μετέπεμψε 
Θουκ., μετεπέμψατο “ημοσϑένης. 
cf. 4, 80.; 7, 15., 42., Bergler. ad 
SIRIOE p. 114. E G—ro. 


τὴν σαλαμινίαν ναῦν. 


v. 3, 33. (in Chr. codice omissum 
vaùv, sed ferri potest. inferius quo- 
ue ο. 61. τὴν σαλαμ. ναῦν, et 8, 
4. È, δὲ πάραλον ναῦν. cf. Ὁ. 
Det) — 0g κελεύσοντας. int. 
τοὺς ἐν τῇ σαλαμινίᾳ νηΐ. ΗΚ. 

ol γὰρ 49. — δρασϑέντων. 
glossatoris haud dubie sunt verba 
περὶ — Ἑρμᾶς. Mosqu. — ἐποιοῦν- 
to τῶν περὶ τοὺς Ἑρμᾶς δρασϑ., 
omissa parte interpretationis pro lu- 
bitu librarii. περὶ accusativo jun- 
ctum sensu τοῦ quod attinet ad ra- 
rius est apud scriptores, praesertim 
antiquiores, velut ipse Thuc. dixit 
“περὶ τῶν μυστηρίων, περὶ τῶν Ἕρ- 
μῶν, quo ipso indicio fraudem de- 
prehendas. 

πάντας. alii libri habent πάν- 
tas, alii πάντα. Arn. negat, πάν- 


LA 


“-αὐπατα»» è 


ex adverso poni δοκιμάζοντες. prae- —— 

fert πάντας hoc sensu non explo- —— 

rantes animos delatorum, sed pro- —— - 

pter suspicionem approbantes, qui- —— - 
cunque delator eztitit, et comparata‘ 
διαβολὰς ἀποδέχεσθαι 6, 29. δάἀάϊι,..- -Ξ 
ὑπόπτως aeque recte accipi de su- — I° 
spicione adversus alios atque δάνοι-.---- 
sus delatores; hoc tolli Popponisa=® #85 
argumentum, negantis, si πάντας le- — 


gatur, ὑπόπτως nignil care iden, — “Ὁ: 


quod di’ ὑποψίαν. E G—ro. Idem 
sentiens prior Did. ita scribit Thuc. 
tom. 3., p. 388. ,,D'après plusieurs 
MSS. Haacke, Goller, Bekker et 
Bloomfield écrivent παντὰ au lieu 
de πάντας. Nous avons conservé la 
lecon vulgaire, parce qu'elle nous 
paraît la véritable: elle est, pour 
ainsi dire, exigée par les mots qui 
la précèdent οὐ δοκιμάζοντες τοῦς 
μηνυτάς. En paraphrasant ces mots, 
on verra que la lecon πάντας en 
découle naturellement: οὐ διακρί- 
vovtsg (synonyme de οὐ δοκιμαζον- 
τες) τὸν χρηστὸν μηνυτὴν τοῦ πο- 
ψηροῦ, ἀλλὰ πάντας ἀποδεχόμενοι 
ὑπόπτως; les mots qui viennent 8- 
près, διὰ πονηρῶν drdeuzer 


\ 


πίστιν, et πάνυ χρηστοὺς τῶν 
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πτῶς ἀποδεχύμενοι διὰ πονηρῶν ἀνθρώπων πίστιν, πάνυ χρη- 
στοὺς τῶν πολιτῶν ξυλλαμβάνοντες κατέδουν, χρησιμώτερον 
ἡγούμενοι εἷναι βασανίσαι τὸ πρᾶγμα [καὶ εὑρεῖν] ἢ διὰ μηνυ- 
τοῦ πονηρίαν τινὰ. καὶ χρηστὸν δοκοῦντα εἶναι, αἰτιαϑέντα 
ἀνέλεγχτον διαφυγεῖν ἐπιστάμενος γὰρ ὁ δῆμος ἀκοῇ τὴν Πει- 
σιστράτου καὶ τῶν παίδων τυραννίδα χαλεπὴν τελευτῶσαν γε-- 
vonévnv, καὶ προσέτι οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καὶ Aouodiov καταλυ- 
ϑεῖσαν, ἀλλ᾽ ὑπὸ Aaxedarmovicav, " ἐφοβεῖτο ἀεὶ, καὶ πάντα 
ὑπόπτως ἐλάμβανε. 


Aristogitonis et Harmodii facinus accuratius quam vulgo narratum. 
tyrannidi patris non Hipparchum successisse, sed Hippiam. 


54. Τὸ γὰρ ᾿Αριστογείτονος καὶ ᾿Δρμοδίου τόλμημα δι᾽ 
ἐρωτικὴν ξυντυχίαν ἐπεχειρήϑη, ἣν ἐγὼ ἐπὶ πλέον διηγησάμε- 
vos ἀποφανῶ οὔτε τοὺς ἄλλους. οὔτε αὐτοὺς ᾿4ϑηναίους, περὶ 
τῶν σφετέρων τυράννων, οὐδὲ περὶ τοῦ γενομένου, “ΔΩ; 
οὐδὲν λέγοντας. Πεισιστράτου γὰρ γηραιοῦ τελευτήσαντος ἐν 
τῇ τυραννίδι οὐχ Ἵππαρχος, ὥσπερ οἱ πολλοὶ οἴονται, ἀλλὰ 
Ἱππίας, πρεσβύτατος ὦν, ἔσχε τὴν ἀρχήν. γενομένου δὲ ‘Ag- 
μοδίου ὥρα ἡλικίας λαμπροῦ ᾿Δριστογείτων, ἀνὴρ τῶν ἀστῶν 


πολιτῶν, confirment encore le mot 
πάντας." 

καὶ εὑρεῖν. glossa, quam e scho- 
Zio fluxisse putes. sic enim S. ἡ γού- 
ἄδιενοι εἶναι: κρεῖσσον ἡγούμενοι 
βασανίσαι [μᾶλλον] τῶν χρηστῶν τι- 
va, καὶ ἐξευρεὲὶν τὴν αλήϑειαν. 

ὑπὸ Λακεδαιμονίων. vid. 
Herodot. 5, 64., 65., qui tamen Al- 
cmaeonidas libertatis Athenarum au- 
ctores perhibet c. 55. utrosque jun- 
git Thucyd. 6, 59. Hk. 

* ἐφοβεῖτο — ἐλάμβανε. e- 
tiam hoc loco glossam deprehendere 
mibi videor. laxe explicuit, opinor, 
aliquis τὸ ἐφοβεῖτο verbis ὑπόπτως 
ἐλάμβανε. cave enim haec ab histo- 
rico profecta putes, qui modo dixe- 
rit movra ὑπόπτως ἀποδεχόμενοι, 
sed aut multum fallor, aut haec fuit 
ejus oratio ἐφοβεῖτο ἀεὶ πάντα: re- 
liqua glossator addidit, in superio- 
ribus inventa. stabilit suspicionem 
lugdunensis codex, in quo legitur 
ἐφοβεῖτο del πάντα La) ὑπ. Él., 
sejuncta scriptoris manu a glossa- 
toris. clausula elegaus ἐφοβεῖτο ἀεὶ 
πάντα (nu) 

54. οὐχ Ἵππαρχος. Thucydidi 
contradicit Pseudo - Plato in Hip- 
parcho p. 228, c., et, qui eum se- 
quiter, Aelianus V. H. ὃ, 2., Hip- 


archum natu maximum Pisistrati fi- 
ium fuisse dicentes. Hk. item Plut. 
in Ἐρωτικοῖς. sed consentiunt cum 
eo Herodotus 5, 55. ([ππαρχον τὸν 
Πεισιστράτου, ἹἹππίεω δὲ τοῦ τυ- 
ράννου ἀδελφεὸν, etc.); item Ari- 
stoteles Polit. 5, 10., et Clidemus, 
vel Clitodemus, antiquissimus re- 
rum atticarum scriptor, apud Athen. 
13., p. 609, C, ubi de Pisistrato, 
Χάρμου ϑυγατέρα, inquit, ἔλαβεν 
Ἱππίᾳ, τῷ μετ᾽ αὐτὸν τυραννεύσαν- 
τι. etiam ipse Aelianus V. H. 1], 
8, causam caedis enarrans, Thucy- 
didi adstipulatur, etc. . 

ὧν ὴρ — [πολέτη ς]. vulgo ἀνὴρ 
τὼν ἀστῶν μέσος πολίτης, vel — 
ἄ. τ. ἀ., μέσος π., quae oratio in- 
condita est et ταυτολόγος, nec du- 
bium videtur, quin exquisite dictia 
ἀνὴρ τῶν ἀστῶν explicandi gratia 
adscriptum sit πολίτης. ,,Aristoteles 
4. Polit. Il. et 12, μέσους πολίτας 
medios inter πλουσίους et πένητας 
ponit, et eos esse dicit, qui neque 
nimis divites, neque nimis pauperes 
sunt.‘ Ὁ. male igitur Lucianus de Pa- 
rasit. 48., vol. 7., p. 140. Bip., τέ 
dé; οὐχὶ καὶ Ἀριστογείτων δημοτι- 
κὸὺὸς ὧν καὶ πένης, ὥσπερ Θουκ. 
φησὶ, παράσιτος ἦν Ἁρμοδίου; Eu- 
ripides, annotante Did., Suppl. 225. 
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μέσος, [πολίτης] ἐραστὴς ὧν εἷχεν αὐτὸν, πειραϑεὶς dè ὁ ‘Agpuo- 
διος ὑπὸ Ἱππάρχου τοῦ Πεισιστράτου, καὶ οὐ πεισϑ εὶς, vicina 
ρεύει τῷ ᾿Δφιστογείτονι" ὁ δὲ ἐρωτικῶς περιαλγήσας, καὶ φο 


ϑεὶς τὴν Ἱππάρχου δύναμιν, 


μὴ βίᾳ προσαγάγηται αὐτὸν, πι- 


βουλεύει εὐθὺς. ὡς ἀπὸ ,τῆς ᾽πυπαρχουσης ἀξιώσεως, κατάλυσιν 
τῇ τυραννίδι. καὶ ἔν τούτῳ ὁ Ἵππαρχος, ὡς αὖϑις πειράσας 
οὐδὲν μᾶλλον ἔπειϑε τὸν ‘Aguodior, βίαιον μὲν οὐδὲν ἐβούλετο 
δρᾶν, ἔν τρόπῳ δέ τινι ἀφανεῖ, ὡς οὐ διὰ τοῦτο δὴ > παρεσχευ- 
«feto προπηλακιῶν αὐτόν. οὐδὲ γὰρ τὴν ἄλλην ἡ ἀρχὴ ἐπα- 


Τρεὶς γὰρ πολιτῶν μερίδες " of 
μὲν ὄλβιοι; 
οἵ δ᾽ οὐκ ἔχοντες sa σπανίζον- 
τὸς peop: 
τριῶν δὲ μοιρῶν ἡ ᾽ν μέσῳ σώξει 
πόλεις, etc. 
et Phocylides 
Πολλὰ μέσοισιν ἄριστα᾽ μέσος 
ϑέλω ἐν πόλει εἶναι. 
ad quae Did. ,,Allusion ἃ la fameuse 
maxime de πάντων μέτρον ou μέσον 
ἄριστον, ce qui est aussi la base de 
la Morale d’Aristote: car ce philo- 
sophe appliquant ce principe à sa 
e dit Polit. liv. 4., chap. 
9, 5. 8. 4ῆ)ον ἄρα, ὅτι καὶ ἡ κοι- 
ψωνία ἡ πολιτικὴ ἀρίστη ἡ, διὰ τῶν 
μέσων, et ibid., 5. 9. ὅτι δὲ ἣ 
μέση βελτίστη, φανερόν" μόνη γὰρ 
ἀστασίαστος."" Horatius Od. 2, 10. 
Auream quisquis mediocritatem 
diligit, tutus caret obsoleti 
sordibus tecti, caret invidenda 
sobrius aula. 


εἶχεν αὐτόν. εἶχε dixit sensu 
nequiore, quemadmodum Terentius 
Andr. 1, 1, 98. quis Aheri Chrysi- 
dem habuit? Athen. 12. de Ari- 
stippo “αΐδα γοῦν ἀναφανδὸν εἶχε 
τὴν ἑταῖραν. εἴ. Diog. Laert. 2, 75., 
Cic. Ep. ad Fam. 9, 26. ,,ceterum 
etiam hic, ut saepe, casibus abso- 
lutis usus est γενομένου — λαμ- 
προῦ pro γενόμενον Ἁρμόδιον ὥρᾳ 
ἡλικίας λαμπρὸν Αφιστογείτων - 
εἶχε. cf. 2, 8. — ds ἀπὸ τῆς 
ὑπαρχούσης ἀξιώσεως. S. ὡς 
κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῷ δύνα- 
μιν ἦν γὰρ μέσος πολίτης. Mit 
den vorhandenen Mitteln.‘‘ ΗΚ. Sic 
etiam alii interpretantur verba ὡς 
-- ἀξιώσεως, sed frigide. sententia 
perspicua est, Aristogitonem non 


BISPESo amorem suum scilicet invi- 
iam Hipparcho conflavisse, sed in 
potentiam tyrannorum, tanquam ni- 
miam et reipublicae periculosam, in- 
vectum esse. ἀπὸ causam significat. 
igitur sic illa reddas quasi propter 
ejus (Hipparchi) Ronorem ac digni- 
tatem tyrannicam. tecte etiam Hip- 
parchus egit, ὡς οὐ διὰ τοῦτο δή. 


ἐν τρόπῳ δέτινι ἀφανεῖ -- 
προπηλακιῶν αὐτόν. ita Le- 
vesquius. ll, vitiose τόπῳ: neque 
enim obscuro loco, sed palam et 
Panathenaeorum festo die Hippar- 
chus Harmodio insultavit. τόπος et 
τρόπος etiam alibi confusa, ve- 
lut Athen. 208, a, 462, a, et su- 
perius cap. ll. MS. E item τό- 
xo pro τρόπῳ. ,,Apud S. in lem- 
mate quidem est τόπῳ, sed ejus in- 
SHno sonat, quasi legisset τρό-- 
no: ἐμηχανᾶτο κρύφα προπηλαχί- 
GAL τὸν Αρμόδιον, ὡς δι᾽ ἄλλην 
αἰτίαν τινὰ, x. οὐ διὰ τὸ μὴ 
τυχεῖν αὐτοῦ.“ E Ο---το. — παρε- 
σκευάξετο προπηλακιῶν αὖ- 
τὸν, pro παρ. προπηλαχκιεῖν a.: 
v. Matth. gr. 8. 550, ann. 4. 1. ed. 
Heraldus Animadv. ad Salmas. Obss. 
ad Jus att. et rom. 2, 10, 4., p. 
123. »Προπηλακισμὸς dicitur omne 
omnino injuriae et contumeliae ge- 
nus, sive re, sive verbis factae, 
item sive de qua ibatur in jus, si- 
ve de qua non dabatur judicium, et. 
verbum erat elegans atque usus com- 
munis, sed non legum, in ἽΝ 
ὕβρις, αἰκία, κακηγορία, λοιδορία, 
quae omnia προπηλακισμὸς compre- 
hendebat.‘ G—r. hac de re confer- 
ri jussit Demosth, or. in Mid. p. 
537. ed Reisk., et Meier. et Schoem. 
d. Att, Prozess p. 327., 550. 


οὐδὲ γὰρ — ἐπαχϑὴς ἦν ἐς 
τ. x. librarii proclivi lapsu 0. γὰφ 
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xdns ἣἦν ἐς τοὺς πολλοὺς, ἀλλ᾽ ἀνεπιφϑόνως κατεστήσατο᾽ 
καὶ ἐπετήδευσαν ἐπὶ πλεῖστον δὴ τύραννοι ovtoL ἀρετὴν καὶ 
ξύνεσιν. καὶ ᾿4ϑηναίους εἰκοστὴν μόνον πρασσόμενοι τῶν γυ- 
γνομένων, τήν τε πόλιν αὐτῶν καλῶς διεκόσμησαν. καὶ τοὺς 
πολέμους διέφερον, καὶ ἐς τὰ ἱερὰ ἔϑυον- τὰ dè ἄλλα αὐτὴ 

πόλις τοῖς πρὶν κειμένοις νόμοις ἐχρῆτο, πλὴν καϑ᾿ ὅσον 
dei tiva ἐπεμέλοντο σφῶν αὐτῶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς εἷναι" καὶ ἀλ- 
lor τε αὐτῶν ἦρξαν τὴν ἐνιαυσίαν ᾿4ϑηναίοις ἀρχὴν, καὶ Πει- 
σίστρατος ὁ Ἱππίου, τοῦ τυραννεύσαντος, υἱὸς. τοῦ πάππου 
ἔχων τοὔνομα, ὃς τῶν δώδεκα ϑεῶν βωμὸν τὸν ἐν τῇ ἀγορᾷ 
ἄρχων ἀνέϑηκε, καὶ τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος ἕν Πυϑίου. καὶ τῷ 
μὲν ἐν τῇ ἀγορᾶ “προσοικοδομήσας ὕστερον ὁ δῆμος ‘Adnvaicov 
μεῖξον μῆχος τοῦ βωμοῦ ἤφανισε τοὐπίγραμμα: τοῦ δ᾽ ἐν 
“εν ἔτι καὶ νῦν δῆλον ἐστιν, ἀμυδροῖς γράμμασι λέγον 
tade 


Μνῆμα τόδ᾽ ἧς ἀρχῆς Πεισίστρατος, ἱἱππίου υἱὸς, 
ϑῆκεν ᾿ἡπολλωνος πυϑίου ἐν τεμένει. 


τὴν ἄλλην ἀρχὴν ἐπ. ἦν εἰς,, quasi 
ἀρχὴ Hipparchi diceretur, qui non 
fuit tyrannus. (v. ann. ad verba 
Ἵππάρχῳ — προσλαβεῖν c. 55. ex- 
tremo.) τὴν ἄλλην idem estac τῇ 
127 apud Herodotum 2, 63., cete- 
va, ceteris in rebus, quemadmodum 
πὴν πρωτην, τὴν ταχίστην, et simi- 
Ria dicuntur. sic etiam 5, 111. com- 
mendio decepti βουλὴν ‘scripserunt 
pro βουλή. deinde sententia requirit 
>») ἀρχὴ, i. e. αὕτη ἡ ἀρχὴ, haec 
@yrannis Pisistratidarum. insolito enim facinore Periander 
ἀνεπιφϑόνως: où μεμπτῶς. in templum congregatas matro- 
S. — κατεστήσατο, constituta 188 cultu spoliavit. attici autem 
MMuit (tyrannis). pest simpliciter pro tyranni νόμῳ πόλεως communiter ad 
#]v. ita καϑεστῶτες νόμοι, καϑεστῶσα templa veniebant, civiliter civibus 
=mvolitsla, quae nunc sunt leges, immixti, quo fiduciam ac securita- 
quae nunc est respublica:; καϑε- tem illis probarent, publiceque ce- 
«ατὡὼς χρόνος ipsi Thucydidi Roc lebratis epulis fortasse etiam car- 
@empus, praesens, quod est, agitur, 168» vinum, alia, populo distribue- 
et φανερὸν κατέστη pro ᾿ἐγένετο. rent. È B—ro. 
«quippe activum καταστῆσαι Nostro αὐτὴ est ipsa per sc, nihil a 
«εἰ efficere, reddere, ut 1, 32. ini- tyrannis impedimenti experta. Hk. 
@io: igitur passivum, vel ‘medium, ἐπεμέλοντο: προενοοῦντο οὗ 
nifieri, esse: καθεστῶτος πολέ- περὶ ͵“Πεισίστρατον, ὥστε ἀεί τινα 
mov, νοὶ καταστώντος, ὄντος, ἐξ αὐτῶν ἄρχειν. 8. 
γενομένου, bello orto, manente. E 


Ath. 1., p. 351. — τοὺς πολ ἕ- 
μους διέφερον recte S. Cass. 
interpretatur διήνυον. sic 1, 11. ξυν- 
εχὼς τὸν πόλεμον διέφερον. bella 
tolerare dixit Tacitus. Ex Hk. 

és τὰ ἱερὰ ἔϑυον. i. e. ἐν 
τοῖς ἱεροὶς, ut Tacitus apud pro- 
vincias, apud Germaniam, Livius 
ad templa, ad (omnia) pulvinaria. 
fere tyranni sacra neque turba- 
bant, neque negligebant, aut a- 
bolitis veteribus nova instituebant: 


B—ro. 
ἐπετήδευσαν --ξύνεσιν, vir- 
tutem ac prudentiam ut plurimum 
coluerunt. 


εἰκοστὴν μόνον. Pisistratus 
decimam redituum ex agris partem 
exegerat, v. Boeckh. Oecon. polit. 


Ἀπόλλωνος ἐν Πυϑέίου. Πύ- 
dv, templum Apollinis apud Ath., 
memorat Thuc, 2, 15. de eo plura 
legi possunt in Meursii Pisistrato, 
c. 9., 17., et Athenis att. 2, 12. 
Portus quidem pro Πυϑίου conjicit 
Πυϑίῳ, sed addit, etiam retinerì 
posse Πυϑίου, nempe τεμένει, ut in- 
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Hippiam nata maximum Pisistrati filiorum imperasse, et solum 
rum fratrum liberos suscepisse, nec demum Hipparcho 
tyrannidem occupavisse. 


55. Or δὲ. “πρεσβύτατος ὧν Ἱππίας ἦρξεν. εἰδὼς 
ἀκοῇ ἀκριβέστερον ἄλλων ἰσχυριζομαι, γνοίη δ᾽ ἄν τις 
τῷ τούτῳ" παῖδες γὰρ αὐτῷ μόνον φαίνονται τῶν 
ἀδελφῶν γενύμενοι, ὡς ὅ te βωμὸς σημαίνει καὶ ἡ στΊ 
τῆς τῶν τυράννων ἀδικίας ἡ ἐν τῇ ᾿“4ϑηναίων ἀκροπό. 
ϑεῖσα, ἐν 7) Θεσσαλοῦ μὲν οὐδ᾽ Ἱππάρχου οὐδεὶς παῖρ 
πται. Ἱππίου δὲ πέντε. οἵ αὐτῷ ἐκ Μυῤῥίνης τῆς 
τοῦ Ὑπερεχίδου ϑυγατρὸς ἐγένοντο. εἰκὸς γὰρ ἣν τὸν 
τατον πρῶτον γῆμαι. καὶ ἐν τῇ πρώτῃ στήλῃ πρῶτος 
πται μετὰ τὸν πατέρα, οὐδὲ τοῦτο ἀπεοικύτως διὰ τὸ a 
εἰν τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ τυραννεῦσαι. οὐ μὴν οὐδ᾽ ἂν κι 
μοι δοκεῖ ποτε Ἱππίας τὸ παραχρῆμα ῥαδίως τὴν TU 
εἰ Ἵππαρχος μὲν ἐν τῇ ἀρχῇ ὧν ἀπέϑανεν, Si) vl ‘ 
ρὸν καϑίστατο, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ πρότερον ξύνηϑ 
πολίταις φοβερὸν, ἐς δὲ τοὺς ἐπικούρους ἀκριβ Αἱ ΕΣ 
περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς κατεκράτησε, καὶ οὐχ ὡς adedg 


fra in epigrammate; vel ἱερῷ. Phi- 
lostratus de Vitis sophistarum 9, 
apud Meursium ἐν τῷ τοῦ Πυϑίου 
ἱερῷ. hoc praeferendum est conje- 
cturae, Ὁ. 

85. καὶ ἀκοῇ agi or cod» 
ἄλλων. hunc locum riigerus in 
Comment. ad Dionys. p. 249. adhi- 
bere poterat ad demonstrandam ne 
cessitudinem quandam, quae Thucy- 
didi cum gente Pisistratidarum in- 
tercesserit. sìgnificat certe, se de his 
rebus accuratius et certius quid ac- 
cepisse et asseverare posse quam 
ceteros, et iterum in eodem argu- 
mento versatur, de quo jam egit 
breviter in prooemio, c. 20. v. vita 
Thucydidis. Hk. 

τῶν γνησίων ἀδελφῶν. hi 
erant Thessalus (v. 1, 20.) et Hip- 

varchus; praeter eos Hepesistratus, 

visistrati filius nothus. F7k. His unus 
Plutarchus Vit. Cat. maj. c. 24. ad- 
dit Iophontem, et hunc, et Thessa- 
lum ex altera uxore Pisistrati natum 
dicens. E G—ro. 

ἐν ἡ Θεσσαλοῦ μὲν οὐδ᾽ 1π- 
πάρχου οὐδεὶς παῖς yEYO., 
i. e, οὔτε Θεσσαλοῦ, οὔτε Ἱππάρχου. 
sic Sophocl. Aj. v. 628. αἴλινον, al- 
λινον, οὐδ᾽ οἰκτρᾶς γόον Ò νιϑὸος 
ἀηδοῦς ἤσει δύσμορος, pro οὔτε «i- 
λινον etc. Hk. 


ἐν τῇ πρώτῃ στήλῃ. 
αὐτῇ pro πρώτῃ scribendu: 
cum una tantum columna 
in H. sub v. yo. αὐτῇ scri 
Valla in ipso titulari Ul 
genuina est vulgata script 
Anv accipiam pro inscriptioi 
tulo, columnae inscripto, 
ficetur initium tituli, qc 
dum latine dicimus prima 
extremo capite, pro ,,abinit 
nis, in fine capitis.‘* — δ᾽ 
τυραννεῦσαι, proptere 
natu maximus post illum es 
um Pisistratidarum, et Pi 
patrem, tyrannide exciperel 
διὰ τὸ πρεσβεύειν: du 
ἐξ αὐτοὺ πρεσβύτατος e 
καθίστατο. λείπει τὰ τ 
πράγματα, imo ἐν τῇ ἀρχ 
gendum est e superioribus 
stitutus Fuisset in imperio, 

διὰ τὸ ξύνηϑες -- ὦ 

,. e. διὰ τὸν ξυνήϑη φόβον 
“ui ita 6, 3. τὸ 
ἥσυχον. notavit ‘Bauer. v 
τοὺς ἐπικούρους αἀκρι 
tellizo cum eodem de cura 
patores et diligente, et libe 
effecerat Hippias, ut et for 
dos sibique unice addictos 
— πολλῷ τῷ περιόν 
ἀσῳαλ. similiter est αι 
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τερος ὧν ἠπόρησεν ἐν ᾧ οὐ πρότερον ξυνεχῶς ὡμιλήκει 


τῇ ἀρχῇ. Ἱππάρφχῳ ὃὲ ξυνέβη τοῦ πάϑους τῇ 


υστυχίᾳ ὀνο- 


μασϑέντα καὶ τὴν δόξαν τῆς τυραννίδος ἐς τὰ ἔπειτα προσ- 


λαβεῖν. 


Pergit Thuc. narrare de Harmodio, ejusque sorore contumeliose laesa, 
et inde conflata Hipparcho invidia. 

56. Τὸν δ᾽ οὖν Aguodiov ἀπαρνηϑέντα τὴν πείρασιν, 

ὥσπερ διενοεῖτο, προὐπηλάκισεν" ἀδελφὴν γὰρ αὐτοῦ, κόρην, 

ἐπαγγείλαντες ἥκειν κανοῦν οἴσουσαν ἐν πομπῇ τινὶ, ἀπήλασαν 


ριουσίᾳ τοῦ ἀσφαλοῦς, i. e, summa 
securitate. Hk. uo 
ἐν ᾧ, propterea, quia, διὰ τὸ 
οὐ πρ. ξυν. ὁμιλῆσαι τῇ ἀρχῇ. 5. 
ἐν ὦ οὐ πρ.: διὰ τὸ μὴ πρότερον 
ἄρχειν μεμελετηκέναι. sic ἐν τούτῳ 
pro διὰ τοῦτο 1, 87. Comici schol. ad 
Av. 100. ἐν ᾧ (pro διὸ) ἔσκωψαν πολ- 
λοὶ τὸν Τηρέα: sic enim legenda ista 
puto, de quo v. Sophoclis fragmenta p. 
47., et cf. Viger. ed. 3. Lips., p. 
607. 
Ἱππάρχωῳ dì — προσλαβεῖν. 
Callistratus quoque oda notissima 
de Harmodio et Aristogitone 
ὅτε τὸν τύραννον κτανέτην, 
Hipparchum dicens; quo tamen loco, 
alilsque similibus, τύραννος intelligi 
potest regio enere natus. Sopho- 
cles Trech. 293. , i 
Μὴ τῶν τυράννων, Εὐρύτου, 
σπορά τις ἢν; 
num tyrranorum, Euryli (i. e., nisì 
fallor, et quidem ipsius Eurytt), 
filia est? quemadmodum apud Eu- 
ripidem Hecuba v. 523. Polyxena, 
Priami filia, se appellat βασιλίδα, 
et Livius 2, 2. dicit quo atijutore 
reges ejecerant, i. e. regium genus. 
lura de hac re ann. ad Sophoclis 
ocum praedictum. cf. et epigramma 
monumento Archedices inscriptum 
c. 59. ᾿ _ 
56. ἐπαγγείλαντες: ἀντὶ τοῦ 
προστάξαντες, 8. ,,nam sororem ejus 
virginem cum ad gestandum in 
pompa canistrum venire jussisscnt, 
abegerunt cam, dicentes, se prorsus 
non (οὐδὲ τὴν ἀρχήν: v. Herm. 
ad Viger. p. 723., Wolf. ad Demosth. 
Lept. p. 278. 1. ed.) ei denuntias- 
se, od non esset digna. Arn. 
s13Philochorus ἐν δευτέρᾳ ᾿Ατθέδος 
φησὶν, ὡς Ἐριχϑονίου βασιλεύοντος 
πρῶτον κατέστησαν ai ἐν ἀξιώματι 


Tuvcrp. II. 


παρϑένοι φέρειν τὰ κανᾶ τῇ Bed, 
ἐφ᾽ οἷς ἐπέκειτο τὰ πρὸς ϑυσίαν, 
τοῖς te Παναϑηναίοις, x. ταῖς ἄλ- 
λαις πομπαῖς. Harpocr. in κανηφό- 
ροι. et Photius in eadem v. αὗται 
δὲ ai κανηφόροι τῶν ἀστῶν, καὶ 
τῶν εὐγενῶν, ἤσαν. secundum He- 
rodotum (5, 57. seqq.) percussores 
Hipparchi origine phoenicia erant, 
quorum majores ex Boeotia Athenas 
migraverant, ubi inter cives quidem 
reccpti, at tamen quibusdam exclusi 
sunt, quibus tantummodo cives ple- 
ne attici fruerentur. atqui si κανη- 
φόροι, ut ait Photius, legebantur ἐξ 
εὐγενῶν, soror Harmodii, quae non 
esset talis, ad illud munus, si vere 
rem spectes, legi non poterat; quae 
videtur opinio fuisse tyrannorum, 
cum negarent ἀξίαν εἶναι: peregri- 
na eniìm stirpe prohibebatur, quomi- 
nus sacra Minervae ferret.‘‘ At ex 
hoc loco discimus, Harmodii sororem 
a tyranno non vera de causa, sed 
inferendae contumeliae ergo reje- 
ctam esse. — De tempore Panathe- 
nacorum v. 5, 47. eorum pompa, 
Academia sive Ceramico exteriore 
pretesa, lata rectaque via per Dipy- 
on sive portam thriasiam in urbem 
deducebatur. non est credibile, viam, 
qua a Dipylo ad Ceramicum interi- 
orem ibatur, admodum longam fuisse, 
quia, ut alia taceam, extrema pompa 
panathenaîca usque adstante in Ce- 
ramico exteriori, et proinde 6 ad 8 
stadia a Dipylo remota, prima pom- 
pa jam circum Leocorium, i. e. in 
medio Ceramico interiori, sive ἀγο- 
ρᾷ, versabatur. jam apud hoc ipsum 

ipparchus pompam ordinabat, cum 
ab Harmodio et Aristogitone per- 
cussus est. unde quo pompa proces- 
serit, multis exsequitur Od. Miller. 
s. v. Attica p. ‘935. — Phot. et 


Il 
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λέγοντες, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν ἀρχὴν διὰ τὸ μὴ ἀξίαν εἶναι. 
χαλεπῶς δὲ ἐνεγκόντος τοῦ “Aguodiov πολλῷ δὴ μᾶλλον δι᾽ 
ἐχεῖνον καὶ ὁ ᾿Αριστογείτων παρωξύνετο. 


Dies magnorum Panathenaeorum praestituta conjuratìs, qua interficien- 
dus sit Hipparchus. 


Καὶ αὐτοῖς τὰ μὲν ἄλλα πρὸς τοὺς ξυνεπιϑησομένους τῷ 
ἔργῳ ἐπέπρακτο, περιέμενον δὲ Παναϑήναια τὰ μεγάλα, ἐν ἢ 
μόνον ἡμέρᾳ οὐχ ὕποπτον ἐγίγνετο ἐν ὅπλοις τῶν πολιτῶν 
τοὺς τὴν πομπὴν πέμψοντας ἀϑρόους γενέσϑαι" καὶ ἔδει ἄρξαι 
μὲν αὐτοὺς, ξυνεπαμύνειν δὲ εὐθὺς τὰ πρὸς τοὺς δορυφόρους 
ἐκείνους. ἦσαν δὲ οὐ πολλοὶ οἷ ξυνομωμοκότες ἀσφαλείας Evena* 
ἤλπιξον γὰρ καὶ τοὺς μὴ προειδότας, εἰ καὶ ὁποσοιοῦν τολμή-- 
σειαν. ἐκ τοῦ παραχρῆμα, ἔχοντάς ye ὅπλα, ἐθελήσειν σφᾶς 
αὐτοὺς ξυνελευϑεροῦν. 


Hipparchi caedes, simul occiso Harmodio, Aristogitone autem compre- 
henso. 


.57. Καὶ ὡς ἐπῆλθεν ἡ ἑορτὴ. Ἱππίας μὲν ἔξω ἐν τῷ Ke- 
ραμεικῷ καλουμένῳ μετὰ τῶν δορυφόρων διεκόσμει, ὡς ἕχα- 
στα ἐχρῆν τῆς πομπῆς προϊέναι" ὁ δὲ Aouodios καὶ ὁ ’Agioto- 
γείτων. ἔχοντες ἤδη τὰ ἐγχειρίδια ἐς τὸ ἔργον. προΐήεσαν, καὶ 
ὡς εἶδόν τινα τῶν ξυνωμοτῶν σφίσι διαλεγόμενον οἰκείως τῷ 
Ἱππία, (ἦν δὲ πᾶσιν εὐπρόσοδος ὁ Ἱππίας,) ἔδεισαν, καὶ ἐνό- 
μισαν] μεμηνύσϑαι τε, καὶ ὅσον οὐκ ἤδη ξυλληφϑήσεσϑαι: τὸν 
λυπήσαντα οὖν σφᾶς. καὶ δι᾿ ὄνπερ πάντα ἐκινδύνευον, ἐβού- 
λοντο πρότερον, εἰ δύναιντο, προτιμωρήσασϑαι, καὶ, ὥσπερ 
εἶχον, ὥρμησαν εἴσω τῶν πυλῶν, καὶ περιέτυχον τῷ ἹἹππάρ- 
χῷ παρὰ τὸ Μεωκόριον καλούμενον, καὶ εὐϑὺς ἀπερισχέπτως 


Suid. πέμπειν: τὸ πομπεύειν --- ἐκεένους, illos, conjuratos, τοὺς 


παρὰ Θουκυδίδῃ. v. Meinek. Fragm, 
Menandri p. 166.,‘ etc. E G—ro. 
Ceterum Panathenaea magna, tum 
uno die absoluta, postea per plures 
dies quinto quoque anno celebraban- 
tur. Ex Hk. 

παρωξύνετο: ἐθυμοῦτο. 

ἐν ὅπλοις. Etiam apud alias 
gentes morem fuisse, ut solennibus 
quibusdam sacris pompac ab arma- 
tis ducerentur, ostendit e Dionysio 
Halic. 7, 72. et Polybio 4, 35. Lui- 
sinus 2. Parerg. 1. D. 

πέμφψφοντας Ar., C., Aug, 
Mosqu. id placuit etiam Reiskeo, 
Bauero, Didoto. vulgo πέμψαντας, 
quod dure pro praesenti accipias. 

τὰ πρὸς τοὺς δορυφόρους, 
quod attinebat ad satellites Hip- 
parchi, quem ipsum ipsi Harmodius 
et Aristogiton invasuri erant. — 


ξυνεπιϑησομένους τῷ ἔργῳ. 
τοὺς μὴ προειδότας: τὴν ἐκι- 
βουλὴν δηλ. 8. sperabant Harm. et 
Arist., fore, ut quivis Athenienses, 
etiam adhuc ignari, re intellecta, 
cum armati essent, repente se una 
cum ipsis in libertatem assererent. 
57.καὶ ἐνόμι σαν. glossa: nibil 
enim hoc verbo accrescit sententiae, 
et friget. 
προτιμήσασϑαι. Bk. et alii 
secundum plurimos libros προτιμή- 
σεσϑαι, de quo recte Did. ,,Nous 
croyons pouvoir aftfirmer ἃ nos le- 
cteurs que le verbe βούλομαι n'est 
jamais suivi d’un infinitif futur, 
mais toujours de l'infinitif présent 
ou passé, Il nous paraît inutile d’en 
citer des exemples; ils se trouvent 
partout dans les auteurs Grecs.‘‘ 
παρὰ τὸ Λεωκόριον. de δος 
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προσπεσόντες, καὶ ὡς ἂν μάλιστα δι’ ὀργῆς, ὁ μὲν ἐρωτικῆς. 
ὁ δὲ ὑβρισμένος, ἔτυπτον, καὶ ἀποχτείνουσιν αὐτόν. καὶ ὁ 
μὲν τοὺς δορυφόρους τὸ αὐτίχα διαφεύγει, ὁ ᾿Αριστογείτων, 
ξυνδραμόντος τοῦ ὄχλου. καὶ ὕστερον ληφϑεὶς οὐ ῥαδίως die- 
τέϑη" ‘Aquodios δὲ αὐτοῦ παραχρῆμα ἀπόλλυται. 


Hippiae dolus, quo armis exuit populum. 


58. ᾿4γγελθέντος δὲ Ἱππία ἐς τὸν Κεραμεικὸν οὐκ ἐπὶ 
τὸ γενόμενον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς πομπέας τοὺς ὁπλίτας, πρότερον 
ἢ αἰσϑέσϑαι αὐτοὺς, ἄπωθεν ὄντας. εὐθὺς ἐχώρησε, καὶ ἀδή-- 
λως τῇ ὄψει πλασάμενος πρὸς τὴν ξυμφορὰν ἐκέλευσεν αὐτοὺς, 
δείξας τι χωρίον. ἀπελϑεῖν ἐς αὐτὸ ἄνευ τῶν ὅπλων. καὶ οἵ 
μὲν ἀνεχώρησαν, οἰόμενοί τι ἐρεῖν αὐτόν" ὁ δὲ τοῖς ἐπικού- 


delubro ν. 5. ad 1, 20., Aelianus V. 
H. 12, 28. (qui sic: Ascoxoguoy 
᾿ϑήνῃησιν ἐκαλεῖτο τὸ τέμενος τῶν 
Μεὼ ϑυγατέρων, Πραξιϑέας, x. 
Θεύπης, x. Εὐβούλης. ταύτας δὲ 
ὑπὲρ τῆς πόλεως τῆς 4ϑηνᾶς avai- 
ρεϑῆναι λόγος ἔχει, ἐπιδόντος αὐτὰς 
τοῦ Λεὼ εἰς τὸν χρησμὸν τὸν δελ- 
φιχόν. ἔλεγε γὰρ, μὴ ἂν ἄλλως σω- 
ϑῆναι τὴν πόλιν, εἰ μὴ ἐκεῖναι 
σφαγιασϑεῖεν. Paus. Att. c. 5. Τοῦ 
βουλευτηρέου τῶν Πεντακοσίων πλη- 
σίον Θόλος ἐστὶ καλουμένη, καὶ ϑύ- 
ουσί te ἐνταῦϑα of πρυτάνεις, καί 
τινα καὶ ἀργύρου πεποιημένα ἐστὶν 
ἀγάλματα οὐ μεγάλα. ἀνωτέρω δὲ 
ἀνδριώντες ἑστήκασιν ἡρώων, ἀφ᾽ 
ὧν ᾿ϑηναίοις ὕστερον τὰ ὀνόματα 
ἔσχον αἴ φυλαί, --- τῶν δὲ ἐπωνύ- 
μων (καλοῦσι γὰρ οὕτω σφᾶς) ἔστι 
μὲν Ἱπποθόων Ποσειδῶνος, --- ἔστι 
δὲ Ἡντίοχος τῶν παίδων τῶν 'Hoa- 
xléovs, --- καὶ τρίτος Aîas ὁ Τελα- 
μώνιος, ἐκ δὲ ᾿4ϑηναίων Λεως" 
δοῦναι δὲ ἐπὶ σωτηρίᾳ λέγεται κοι- 
νὴ τὰς θυγατέρας τοῦ ϑεοῦ χρήσαν- 
τος.) — ante εὐθὺς cum Bekk. καὶ 
inseruimus ex Reg., quo omisso con- 
juratos Hipparcho, postquam adorti 
essent, obviam factos esse inepte 
dici, observavit P. Ex Hk. 


καὶ ὁ μὲν — διετέθη. μὲν, 
8equente καὶ, ut apud Xenophontem 
Anab. 4, 1, 22., ubi male εν omis- 
8um est in duobus libris, et 5, 5, 5. 
ef. Matth. gr. ς. 607. 1. ed. 

ov ῥᾳδίως διετέθη: χαλεπῶς 
ἃ ἐτέϑη. ἢ οὐ ῥαδέως, οὐδὲ εὐκό- 
λως, ἀνηρέϑη. S. οὐ ῥαδίως per 


κακὼς explicant Hesych. et l'avori- 
nus. cf. Phot. et Thuc. 7, 73. G—-r. 
Herod. 1, 155. ἐμὲ δὴ ὧδε διαϑεῖ- 
ναι (me scilicet sic tractarc). Dio 
Cass. p. 3534, 2. δυσχερῶς diadeîrai. 
Marc. Anton. 12, 23. xaxds διετέ- 
θη. E Bloomf. hoc minus quid- 
dam est quam ἀνῃρέϑη, postca 
tamen Aristogiton jussu Hippiae vi- 
detur occisus esse. quem et Harmo- 
dium Ath. liberati aeneis statuis 
honoraverunt, Gellioque teste N. 
A. 9, 2. nominibus eorum servos 
appellari decreto publico vetuerunt. 
Valerius Max. 2, 10. ,,Harmodii et 
Aristogitonis, qui Athenas tyrannide 
liberare conati sunt, effigies aeneas 
Xerxes ea urbe devicta in regnum 
suum transtulit; longo deinde inter- 
jecto tempore Seleucus in pristinam 
sedem reportandas curavit; Rhodii- 
que eas, urbi suae appulsas (imo 
appulsos, scil. vectores statuarum) 
cum in hospitium publice invitassent, 
sacris etiam pulvinaribus collocave- 
runt.‘‘ 

58. καὶ ἀδήλως τῇ ὄψει 
πλασ.: ὑποκρινάμενος φαιδρὸς εἷ- 
ψαι τῷ προσώπῳ. ἤγουν ἀσύγχυτον 
τὴν ἑαυτοῦ ὄψιν τηρήσας, καὶ μὴ 
ὑπεμφαίνουσαν τεκμήριον τοῦ πά- 
ϑους. 8. Bauerus ἀδήλως bene ex- 
plicat ὥστε ἄδηλος εἶναι, ut 1, 21. 
ἀπίστως ἐπὶ τὸ μυϑῶδες ἐκνενικη- 
κότα. ΗΚ. --- ἄνευ τῶν ὅπλων. 
quandocunque dux milites alloqui vo- 
lebat, armis depositis (0rZa &#us- 
νοι) audiebant, hinc Thuc. οἰόμενοι 
τι ἐρεῖν αὐτόν. annotavit G—r. 
cf. ann. δὰ 2, 2. 

11: 
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ροις φράσας τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν ἐξελέγετο εὐθὺς ovs ἐπῃτιᾶτο, 
καὶ εἶ τις εὑρέϑη ἐγχειρίδιον ἔχων μετὰ γὰρ ἀσπίδος καὶ δό- 
ρατος εἰώϑεσαν τὰς πομπὰς ποιεῖν. 

Durior deinceps Hippiae tyrannis, cautioque futurorum, 

59. Τοιούτῳ μὲν τρόπῳ δι᾽ ἐρωτικὴν λύπην 1 τε ἀρχὴ 
τῆς ἐπιβουλῆς, καὶ ἡ ἀλόγιστος τόλμα ἐκ τοῦ παραχρῆμα περυ- 
δεοῦς, “Φρμοδίῳ καὶ ‘Apuotoysitovi ἐγένετο" τοῖς δ᾽ ᾿4ϑηναίοις 
χαλεπωτέρα μετὰ τοῦτο ἡ τυραννὶς κατέστη, καὶ ὁ Ἱππίας διὰ 
φόβου ἤδη μᾶλλον ὧν τῶν te πολιτῶν πολλοῦυς ἔκτεινε, καὶ 
πρὸς τὰ ἔξω ἅμα διεσκοπεῖτο, εἴ ποϑὲν ἀσφαλειᾶν tiva ὁρῴη 
μεταβολῆς γενομένης ὑπάρχουσαν ol. Ἱππόκλου γοῦν. τοῦ 
Ααμψακηνοῦ τυράννου; “ἰαντίδῃ τῷ παιδὶ ϑυγατέρα ἑαυτοῦ 
μετὰ ταῦτα ᾿Δρχεδίκην, ᾿4ϑηναῖος ὧν Aauwaxnva, ἔδωκεν, ai- 
σϑανόμενος, αὐτοὺς μέγα παρὰ βασιλεῖ “Ιαρείῳ δύνασϑαι. καὶ 
αὐτῆς σῆμα ἐν Μαμψάκῳ ἐστὶν, ἐπίγραμμα ἔχον τόδε" 

ἀνδρὸς ἀριστεύσαντος ἐν Ἑλλάδι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
Ἱππίου ’Aoyedixnv ἥδε κέχευϑε κόνις, 
Ἣ πατρός τε, καὶ ἀνδρὸς, ἀδελφῶν τ᾽ οὖσα τυράννων, 
Παίδων τ΄. οὐκ ἤρϑη νοῦν ἐς ἀτασϑαλίην. 
τυραννεύσας δὲ ἔτη τρία ‘Inzias ἔτι ᾿4ϑηναίων, καὶ παυϑεὶς 
ἐν τῷ τετάρτῳ ὑπὸ “ακεδαιμονίων καὶ ᾿Αλκμαιωνιδῶν τῶν 
φευγόντων, ἐχώρει ὑπόσπονδος ἔς τε Σίγειον, καὶ παρ᾽ Alav- 
τίδην ἐς Acuwaxov, ἐκεῖϑεν dè ὡς βασιλέα Ζαρεῖον- ὅϑεν καὶ 
ὁρμώμενος ἐς Μαραϑώνα ὕστερον ἔτει εἰκοστῷ, ἤδη γέρων ὧν, 
μετὰ Μήδων ἐστράτευσεν. 


Multis Atheniensibus in carcerem conjectis propter hermas truncatos et 
mysteria violata tandem unus eorum, impunitate promissa, culpam 
suam, et aliorum plurium, fatetur; quo facto Ath. eum atque amicos 
ejus dimittunt, ceteros autem vel comprehensos necant, vel fuga 
elapsos necaturis praemia proponunt. 


60. Ὧν ἐνθυμούμενος ὁ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ μι- 


ὑπολαβεῖν: ὑφαρπάσαι. S. 
clam auferre. frustra B—r. τὸ ὑπ, 
notare putat capere : constitisse enim 
cum Hippia custodes in Ceramico 
(c. 57., initio,) armis depositis, quae 
deinde jussi caperent sive expedi- 
rent, quod Germani dicant ,,ins Ge- 
wehr treten.“ 

ἐξελέγετο, elegit ad supplicium. 

59. ἐκ τοῦ παρ. τέο ra 
ἐχ τοῦ εὐθέως φόβου κ. τοῦ φοβη- 
θέντας αὐτοὺς, ὡς μεμηνυμένους, 
αλογίστῳ τόλμῃ ἐπὶ τὸν Ἵππαρχον 
χωρῆσαι. 8, 

δια φόβου — ὦν: ἦγ. φοβού- 
μενος, S. cf. Matth. gr. $. 580, e. 

48. ὧν Acuwaxn νῷ. his ver- 


bis scriptor fastum popularem Athe- 
niensium significat. v. Valck. ad He- 
rod. 7, 16]. G—-r. 

ἀνδρὸς ἀριστεύσαντος. hoc 
epigramma Simonidi tribuit Aristo- 
teles Rhet. 1, 9., ubi tertium ver- 
sum affert. — ἀδελφῶν unus tan- 
tum nobis notus est Pisistratus, Hip- 
piso filius, cujus mentionem fecit 

huc. supra c. 54. — tela. Hero- 
dot. 5, 55. ἐπ᾽ ἔτεα τέσσαρα, ubi 
vid. Wessel. — (ὑπόσπονδος: 
τοῖς ᾿ϑηναίοις δηλ. S.) ἐς XZi- 
γειον, cujus urbis tyrannus eo 
tempore erat Hegesistratus, Pisi- 
strati filius nothus. cf, annot. ad c. 
59., Herod, 5, 94. Hk. 
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μνησχόμενος, ὅσα ἀκοῇ περὶ αὐτῶν ἠπίστατο, χαλεπὸς ἦν τότε 
καὶ ὑπύπτης ἐς τοὺς περὶ τῶν μυστικῶν τὴν αἰτίαν λαβόντας, 
καὶ πάντα αὐτοῖς ἐδόκει ἐπὶ ξυνωμοσίᾳ ὀλιγαρχικῇ [καὶ τυραν-- 
vixijj πεπρᾶχϑαι. καὶ ὡς. αὐτῶν διὰ τὸ τοιοῦτον ὀργιξομένων, 
πολλοί τε, καὶ ἀξιόλογοι, ἄνϑρωποι ἤδη ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ἦσαν, 
καὶ οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, ἀλλὰ καϑ᾽᾿ ἡμέραν ἐχεϑίδοσαν 
μᾶλλον ἐς τὸ ἀγριώτερόν τε, καὶ πλείους ἔτι ξυλλαμβάνειν, ἐν-- 
ταῦϑα ἀναπείϑεται εἷς τῶν δεδεμένων, ὅσπερ ἐδόκει αἰτιώτατος 
εἶναι, ὑπὸ τῶν ξυνδεσμωτῶν τινὸς, εἴτε ἄρα καὶ τὰ ὄντα μ 

νῦσαι, εἴτε καὶ où: (ἐπ᾿ ἀμφότερα γὰρ εἰκάξεται, τὸ δὲ σαφὲς 
οὐδεὶς οὔτε τότε, οὔτε ὕστερον, ἔχει εἰπεῖν περὶ τῶν δρασάντων 
τὸ ἔργον") λέγων δὲ ἔπεισεν αὐτὸν, ὡς χρὴ, εἰ" μὴ καὶ δέδρα- 
χεν, αὑτόν τε, ἄδειαν " ποιησάμενον, σῶσαι, καὶ τὴν πόλιν τῆς 
παρούσης ὑποψίας παῦσαι" βεβαιοτέραν γὰρ αὐτῷ σωτηρίαν 
εἷναι ὁμολογήσαντι μετ᾽ ἀδείας, ἢ ἀρνηϑέντι διὰ δίκης ἐλϑεῖν. 
καὶ ὁ μὲν αὐτός te xad ἑαυτοῦ καὶ κατ᾽’ ἄλλων μηνύει τὸ 
τῶν Ἑρμῶν" ὁ δὲ δῆμος ὁ τῶν ᾿4ϑηναίων ἄσμενος λαβὼν, ὡς 
ὦετο, τὸ σαφὲς, καὶ δεινὸν ποιούμενοι πρότερον, εἰ τοὺς ἐπι- 
βουλεύοντας σφῶν τῷ πλήϑει μὴ εἴσονται, τὸν μὲν μηνυτὴν 
εὐθὺς καὶ τοὺς ἄλλους μετ᾽ αὐτοῦ, ὅσων μὴ κατηγορήκει, ἔλυ-- 
σαν, τοὺς dè καταιτιαϑέντας, κρίσεις ποιήσαντες, τοὺς μὲν 
ἀπέχτειναν, ὅσοι ξυνελήφϑησαν, τῶν δὲ διαφυγόντων ϑάνατον 
καταγνόντες ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι. κἀν τούτῳ᾽ 


60. [καὶ τυραννικῇ.] glossa, 
quae non habetur in Mosquensi. 


καὶ οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο. 
similiter, notante G—ro, ἐν κατα- 
λήφει ἐφαίνετο 3, 33. intelligendum 
τοῦτο, id, de quo agitur. Portus 
supplet ὁ δῆμος, G—r. τὰ πράγμα- 
τα, minus quidem simpliciter, 
εἷς τῶν δεδεμένων. Plutar- 
thus Alcib, c. 20., 21., tradit, au- 
etorem consilii fuisse Timaeum quen- 
dam, singularis calliditatis et auda- 
ciae hominem, Andocidemque orato- 
tem ab eo impulsum; publico autem 
@ecreto iis, qui se ipsì indicassent, 
èmpunitatem promissam. Ex ΗΚ. 


εἰ un καὶ δέδρακεν. haud 
male quidem Dan. εἰ καὶ μὴ d., sed 
mon desunt exempla similiter traje- 
ctarum particularum: v. P. et, quem 
laudavit, Steph. Thes. t. 3., p. 191., 
ed. Paris. videndum tamen, an prae- 
αἰεὶ legi εἰ μὲν καὶ δέδρακεν, etiamsi 
îd fecerit, sententia sane aptiore his 
rebus: nam si nihil iste admiserat, 
mon erat quod dubitaret indicare 
sacrilegos ;erat, si ipse culpae fuit 


particeps, nisi quod civitas impuni- 
tatem promiserat confitentibus. 

ἄδειαν ποιησάμενον. malim 
ἄδ. ποιησαμένων (᾿4ϑηναίων), cum 
impunitatem promiserint. v. supe- 
rius notata ad εἷς τῶν δεδεμένων. 
civitatis enim est ἄδειαν ποιεῖσθαι 
criminis alicujus accusatis; privati 
autem hominis potius ἄδειαν δεῖ- 
cda, διαπράσσειν. 

δεινὸν ποιούμενοι xo. εἰ 
(pro ὅτι) εἴς. v. Matth. gr. S. 608. 
praesens notione aoristi, sive prae- 
teriti: v. Viger. p. 213, ann. Arund. 
ποιησάμενοι, fortasse a correctione, 

ϑάνατον καταγνόντες, sc 
δέκῃ ἐρήμῃ. (,,deserto vadimonio, vul- 
go ,,in contumaciam.‘ v. Matth. de 
Judiciis Athen. p. 266. formulam 
accusationis [per εἰσαγγελέαν: Υ. 
Schoem. de Comit. Ath. p., 190.] 
servavit Plut. Alcib. c, 22.“ Gr.) 
cf. c. 61. extr. — ἐπανεῖπον. 8. 
τουτέστιν ὑπέσχοντο καὶ ἐκήρυξαν. 
Hk. ,,Talentum publice decretum 
est proscriptorum aliquem trucidan- 
ti. v. Wessel. ad Diodor. 13, 2.° 
G_r. 
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οἱ μὲν παϑόντες ἄδηλον ἦν εἰ ἀδίκως ἐτετιμώρηντο, ἡ μέντοι 
ἄλλη πόλις ἐν τῷ παρόντι περιφανῶς ὠφέλητο. 

Alcibiades, non uno nomine suspectus, Athenas arcessitur ad judicium; 


sed, funestum sibi auguratus reditum, Thuriis fugit in Peloponne- 
sum: quare Ath, eum comitesque ejus capitis condemnarunt. 


61. Περὶ δὲ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, ἐναγόντων τῶν ἐχϑρῶν,. οἵ- 
meo καὶ πρὶν ἐκπλεῖν αὐτὸν ἐπέϑεντο, χαλεπῶς οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
ἐλάμβανον: καὶ ἐπειδὴ τὸ τῶν Ἑρμῶν govro σαφὲς ἔχειν, 
πολὺ δὴ μᾶλλον καὶ τὰ μυστικὰ, ὧν ἐπαίτιος ἦν, μετὰ τοῦ 
αὐτοῦ λόγου [καὶ τῆς ξυνωμοσίας ἐπὶ τῷ duo) ἀπ᾽ ἐκείνου 
ἐδύκει πραχϑῆναι. καὶ γαρ τις καὶ στρατιὰ “ακεδαιμονίων οὐ 
πολλὴ ἔτυχε κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον, ἐν ᾧ περὶ ταῦτα ἐϑορυ- 
βοῦντο, μέχρι ἰσϑμοῦ παρελθοῦσα, προς Βοιωτους τι πρασ- 
Govtes: ἐδόκει οὖν ἐκείνου πραξαντος, καὶ οὐ Βοιωτῶν Eve- 
xa, ἀπὸ ξυνϑήματος ἥχειν, καὶ, εἰ μὴ ἔφϑασαν δὴ αὐτοὶ κα- 
τὰ τὸ μήνυμα ξυλλαβόντες τοὺς ἄνδρας, προδοϑῆναι ἂν ἡ πό- 
λις" καί τινα μίαν νύχτα καὶ κατέδαρϑον ἐν Θησείῳ τῷ ἐν 
πόλει ἐν ὅπλοις. οἵ te ξένοι τοῦ ᾿Αλχιβιάδου ol ἐν "άργει κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον ὑπωπτεύϑησαν τῷ δήμῳ ἐπιτίϑεσϑαι- καὶ 
τοὺς ὁμήρους τῶν “ργείων τοὺς ἐν ταῖς νήσοις κειμένους οἵ 
᾿4ϑηναῖοι τότε παρέδοσαν τῷ ᾿Αργείων δήμῳ διὰ ταῦτα δια- 
χρήσασϑαι. πανταχύϑεν te περιεστήκει ὑποψία ἐς τὸν ‘Aix 
Biadnv: ὥστε, βουλόμενοι αὐτὸν ἐς κρίσιν ἄγαγοντες aroxtei- 
ναι. πέμπουσιν οὕτω τὴν σαλαμινίαν ναῦν ἐς τὴν Σικελίαν 
ἐπί τε ἐκεῖνον, καὶ ὧν πέρι ἄλλων ἐμεμήνυτο. εἴρητο δὲ προ- 
εἰπεῖν αὐτῷ ἀπολογησομένῳ ἀκολουϑεῖν, ξυλλαμβάνειν δὲ μὴ, 


61. ἐναγόντων τῶν ἐχϑρῶν, 
urgentibus inimicis ejus. cf, 1, 21.; 
4, 23. — χαλεπῶς οἵ 48. ἐλάμ- 
βανον, ΜΙΝ. delationem iratis ani- 
mis accipicbant. (similiter c. 27. 
καὶ τὸ πρᾶγμα μειξόνως ἐλάμβανον.) 
-- μετὰ τοῦ αὐτοῦ λόγου, εο- 
dem consilio, Port. 


[καὶ τῆς ξυνωμοσίας — ὃ ἡ- 
40]. glossa. (ἐπὶ τῷ δήμῳ, con- 
tra populum, i. e. democratiam. 
ssHesychius, haec exponens, ἐπὶ τῇ 
τοῦ δήμου καταλύσει.“ E G—ro.) 


κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον, 
hac opportunitate, cum perturbati 
essent Ath, 

ἐν Θησείῳ τῷ ἐν πόλει. plu- 
ra Athenis, et in urbe, et extra ur- 
bem Thesei templa fuisse docet Pot- 
ter. Arch. l., 73. hoc erat insigne 
illud media in urbe prope gymna- 
sium Ptolemaeum situm. Hk. Hoc 
est templum Thesei adhuc super- 
stes, et conversum in templum Chri- 


stianorum. quia situm erat inter se- 
ptentriones et occasum ab urbe, pro- 
pe portas Corinthum et Eleusinem 
ucentes, eo tempore opportunissi- 
mus locns esse videbatur, in quo 
Ath. excubias agerent. videlicet ci- 
ves non in ipso templo, sed in sa- 
cro circuitu sive τεμένει, dormie- 
bant, et verba ἐν ὅπλοις significant, 
hastas et scuta congesta fuisse, ut 
in castris, loco propatulo intra té 
μενος, militibus in aliquo sacrorum 
aedificiorum, vel humi, prope arma 
sua recumbentibus. Ex Arn. 

oî te ξένοι — éEnir(8e08at. 
Diodor. 13, 5. Συνελάβετο αὐτῶν 
τῶν Alnfiadov ἐχϑρὼν) ταῖς dia- 
ολαῖς τὸ πραχϑὲν παρὰ τοῖς Ue- 
γείοις" οἵ γὰρ ἰδιόξενοι συνθέμενοι 
καταλῦσαι τὴν ἐν Ἄργει δημοκρα- 
τίαν πάντες ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἀνῃ- 
ρέϑησαν. --- τοὺς ἐν ταῖς νή- 
σοις κειμένους. (ὡς οἰκείους 
ὄντας τῶν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ξένων. 
E 5.) ΗΚ. v. 5, 84. 
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ἰδύοντες TO τε πρὸς τοὺς ἐν τῇ Σικελίᾳ στρατιώτας τε 
povs, καὶ πολεμίους; μὴ ϑορυβεῖν, καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς 
veas καὶ ““ργείους βουλόμενοι παραμεῖναι, δι’ ἐκείνου 
wres πεισϑῆναι σφᾶς ξυστρατεύειν. καὶ ὁ μὲν ἔχων τὴν 
Ù ναῦν καὶ ol ξυνδιαβεβλημένοι ἀπέπλεον μετὰ τῆς Σα- 
lag ἐκ τῆς Σικελίας ὡς ἐς τὰς ᾿ϑήνας" καὶ ἐπειδὴ ἐγέ- 

ἐν Θουρίοις, οὐκέτι ξυνείποντο, ἀλλ᾽ ἀπελϑόντες ἀπὸ 
εὡς οὐ φανεροὶ ἦσαν, δείσαντες τὸ ἐπὶ διαβολῇ ἐς δίκην 
(λεῦσαι. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Σαλαμινίας τέως μὲν ἐξήτουν τὸν 
μάδην καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ: ὡς δ᾽ οὐδαμοῦ φανεροὶ 
, ὥχοντο ἀποπλέοντες. ὁ δὲ ᾿4λκιβιάδης, ἤδη φυγὰς ὧν, 
)γλὺ ὕστερον ἐπὶ πλοίου ἐπεραιώϑη ἐς Πελοπόννησον ἐκ 
)ουρίας. οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ἐρήμῃ δίκῃ ϑάνατον κατέγνωσαν 
ἢ te καὶ τῶν μετ᾽ éxsivov. 


as εἰ Lamachus Selinuntem et Segestam navigantes inter vias ca- 
piunt Hyccara, oppidum hostile Segestanis, quo his tradito Cata- 
nam pergunt cum peditatu, navibus, in quibus captivi erant, cir- 
cumvectis. 
> Mera δὲ ταῦτα ol λοιποὶ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγοὶ 
i Σικελίᾳ, δύο μέρη ποιήσαντες τοῦ στρατεύματος, καὶ 
» ἑκάτερος, ἔπλεον ξὺν παντὶ ἐπὶ Σελινοῦντος καὶ Ἐγέ- 
βουλόμενοι μὲν εἰδέναι τὰ χρήματα εἰ δώσουσιν οἱ Ἐγε-- 
9. κατασχέψασϑαι δὲ καὶ τῶν Σελινουντίων τὰ πραγμα- 
αἱ τὰ διάφορα μαϑεῖν τὰ πρὸς Ἐγεσταίους. παραπλέον-- 
ἀριστερᾷ τὴν Σικελίαν, τὸ μέρος τὸ πρὸς τὸν τυρ-- 
ὃν χόλπον, ἔσχον ἐς Ἱμέραν, ἥπερ μόνη ἐν τούτῳ τῷ 
τῆς Σικελίας ἑλλὰς πόλις ἐστὶ, καὶ ὡς οὐκ ἐδέχοντο 
ig, παρεκομίζοντο. καὶ ἐν τῷ παράπλῳ αἱροῦσιν Ὕχκαρα, 


απεύοντες, quasi non εἴ- 
sed εἰρήκεσαν praecessisset. 
. Hk. 


16, αὐτούς. praeter necessita- 
k. et alii poni jubent σφέσι. 
LL cum alibi, tum ad 5, 49., 

r. $. 147. 

ουρίοις. Steph. Byzant. 
ro: πόλις Ἰταλίας, ἡ πρότερον 
:6. de Atheniensium colonia, 
5 deducta anno 444. vel 446. 
hr. nat., v. Bahr. Comment. 
1 et scriptis Herodoti 8. 9., 
16 laudat, Diodor. 12, 9. seqq., 
6., p. 263. s., 404, B, schol. 
stoph. Nub. 326. (331.), Plin. 


? 2 


diafo 1 ij: προδιαβεβλημέ- 


| αιώϑη ἐς Πελοπ. infra 
i ᾿Αλκιβιάδης μετὰ τῶν ξυμ- 
ὧν περαιωθεὶς toto εὐϑὺυς 


ἐπὶ πλοίου φορτηγικοῦ ἐκ τῆς Θου- 
ρέας ἐς Κυλλήνην τῆς lag πρώ- 
τον, ἔπειτα ὕστερον ἐς τὴν Λακε- 
δαίμονα — ὑπόσχονδος ἐλθών. 

ἐρήμῃ δίκῃ ϑάνατον κατ- 
ἐγνωσαν. hoc iis, qui vocati in 
jus in judicio non aderant, fieri sole- 
at, ut causa exciderent, et damna- 
rentur (καταδικάξεσθαι ἐξ ἐρήμης). 
Plat. Apol. Socr. c. 2. ἐρήμην κατη- 
γοροῦντες. nostri jureconsulti cum 
Romanis id dicunt in contumaciam 
sive deserto vadimonio damnare, 
Hk. cf. c. 60. extr. 

62. Ὕκκαρα. oppidum, cujus no- 
men Timaeus apud Athenaeum 7., 
327, Ὁ, ducit a piscis marini ὕκης 
sive ὕχκης, ibi frequentis, qui etiam 
ἐρυϑρῖνος dicitur a colore, et τρί- 
γλα, mullus ; patria utriusque Laidis. 
de majore Paus. 2, 2, 4. τὸ dè ἐξ 
ἀρχῆς ἐξ Ὑκκάρων αὐτὴν τῶν ἐν 
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πόλισμα σικανικὸν μὲν, Ἐγεσταίοις δὲ πολέμιον (ἦν dì πα- 
ραϑαλασσίδιον), καὶ ἀνδραποδίσαντες τὴν πόλιν παρέδοσαν 
Ἐγεσταίοις" (παρεγένοντο γὰρ αὐτῶν ἱππῆς") αὐτοὶ δὲ πά- 
λιν τῷ μὲν nea ἐχώρουν διὰ τῶν Σικελῶν, ἕως ἀφίκον- 
to ἐς Κατάνην: αἱ δὲ νῆες περιέπλευσαν τὰ 'ἀνδράποδα 
ἄγουσαι. 


Nicias cum de aliis rebus agit cum Segestanis, tum 80 talenta ab iis 
accipit, quibus accedunt 120 ex venditione captivorum. 


Νικίας δὲ εὐθὺς ἐξ Ὑκκάρων ἐπὶ Ἐγέστης παραπλεύσας, 
καὶ τἄλλα χρηματίσας, καὶ λαβὼν τάλαντα τριάκοντα, παρὴν 
ἐς τὸ στράτευμα: καὶ τἀνδράποδα ἀπέδοσαν, καὶ ἐγένοντο ἐξ 
αὐτῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τάλαντα. 


Socii inter Siculos exercitum mittere jubentur; ipsi autem duces Athe- 
niensium cum dimidia parte militum Hyblam geleatin frustra oppu- 
gnant. 

Καὶ ἐς τοὺς τῶν Σικελῶν ξυμμάχους περιέπλευσαν, στρα- 
τιὰν κελεύοντες πέμπειν" τῇ te ἡμισεία τῆς ἑαυτῶν ἦλθον ἐπὶ 
Ὕβλαν τὴν " γελεᾶτιν, πολεμίαν οὖσαν, καὶ οὐχ εἷλον. καὶ τὸ 
ϑέρος ἐτελεύτα. 


Ath. Syracusanos invadere parant; item Syracusani illos, quos diutius 
moratos, longeque ab ipsis Siciliam circumnavigantes, ne Hybla 
quidem capta, despiciunt et irrident. 

63. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος εὐθὺς τὴν ἔφοδον οἵ 
᾿ϑηναῖοι ἐπὶ Συρακούσας παρεσχευάζοντο, οἵ δὲ Συρακούσιοι 
καὶ αὐτοὶ ὡς ἐπ᾽ ἐκείνους ἰόντες" ἐπειδὴ γὰρ αὐτοῖς πρὸς τὸν 
πρῶτον φόβον καὶ τὴν προσδοκίαν οἱ ᾿Α4ϑηναῖοι οὐκ εὐϑὺς 
ἐπέχειντο, κατά τε τὴν ἡμέραν ἑκάστην προϊοῦσαν ἀνεϑάρσουν 
μᾶλλον, καὶ ἐπειδὴ πλέοντες τά τε ἐπέκεινα τῆς Σικελίας πολὺ 
ἅπο σφῶν ἐφαίνοντο, καὶ πρὸς τὴν Ὕβλαν ἐλθόντες. καὶ mer 
ράσαντες, οὐχ εἷλον βίᾳ, ἔτι πλέον κατεφρόνησαν, καὶ ἠξίουν 


Σικελίᾳ λέγεται παῖδα οὖσαν ὑπὸ 
Νικίου κ. ᾿Αϑηναίων ἁλῶναι, πρα- 
ϑεῖσαν δὲ ἐς Κόρινϑον ὑπερβαλέ- 
σϑαι καλλει τὰς τότε ἑταίρας. ΕΔ- 
zellus 7, 16. refert, hujus oppidi 
ruinas extare prope vicum lingua 
vulgari appellatum Garbolangi; i- 
psum vero Iocum Hyccarae antiquae 
nunc dici Muro di Carini (d’Icca- 
Lia E G_ro. cf. Wass. 
πέδοσαν, vendiderunt. Bk. 
conjecit ἐπέδοντο, sed Doderl. Lat. 
Synon. vol. 4., p. 115. ἀποδοῦναι 
non minus recte dici existimat pro 
πωλεῖν quam λαβεῖν pro πρίασθαι. 
E Ο--το. 
"niro τεῦ pro ἐγένετο, ut Xe- 
noph. Hell. 2, 3, 8. ἃ (τάλαντα) 


περιεγένοντο, Agesil. c. 2., S. 23. 
ὅσα γε μὴν — σφάλματα ; 
Cyrop. 2, 2, 2. καὶ ἐγένοντο κρέα 
etc. 

Ὕβλαν τὴν Ι΄ ελεᾶτιεν. tres 
erant Hyblae in Sicilia, quarum una 
Megara dicebatur a Megarensibus, 
qui ibi consederant, prope Syracu- 
sas sita. (v. supra c. 4. et 49.); 
altera Hybla maior, prope Cata- 
nam; tertia Aeraea et parva, non 
procul ab urbe Gela, in littore Si- 
ciliae australis. Ex Hk. 

* γγελεᾶτιν. suspecta vox: ne- 
que enim a Γέλᾳ derives γελεάτης, 
sed γέλατης, γελᾶτις, quam tamen 
formam alibi non invenio, sed Γὲ- 
λωοῷ: v. cap. 4. hujus libri etc. 


LIB. VI. CAP. 62—64. 169 
τρατηγοὺς, οἷον δὴ ὄχλος φιλεῖ ϑαρσήσας ποιεῖν, ἄγειν 
ἱπὶ Κατάνην, ἐπειδή ye οὐκ ἐκεῖνοι ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἔρχονται" 
τε προσελαύνοντες αεὶ κατάσκοποι [τῶν Συρακουσίων) 
ὁ στράτευμα τῶν ᾿“ϑηναίων ἐφύβριξον ἄλλα te, xal, εἰ 
ἥσοντες σφίσιν αὐτοὶ μᾶλλον ἥκοιεν ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ ἢ 
νους ἐς τὴν οἰκείαν κατοικιοῦντες. 


iensium duces, quo locum castris idoneum occupare tuto possint, 
‘atanaeum quendam subornant, ut falso nuntio Syracusanos ab agro 
uo abstrahat. 


“A γιγνώσκοντες οἵ στρατηγοὶ τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ 
sevos αὐτοὺς ἄγειν πανδημεὶ ἐκ τῆς πόλεως ὅτι πλεῖστον, 
dÌ ταῖς ναυσὶν ἐν τοσούτῳ ὑπὸ νύχτα παραπλεύσαντες 
πεδον καταλαβεῖν ἐν ἐπιτηδείῳ xad’ ἡσυχίαν, εἰδότες 
» ὁμοίως δυνηϑέντες καὶ, εἰ ἐκ τῶν νεῶν πρὸς παρεσκευ- 
ue ἐχβιβάξοιεν, ἢ κατὰ γὴν ἰόντες γνωσθϑείησαν᾽ τοὺς 
v ψιλοὺς τοὺς σφῶν καὶ τὸν ὄχλον τῶν Συρακουσίων 
τπέας πολλοὺς ὄντας, σφίσι δ᾽ οὐ παρόντων ἱππέων, 
ἐν ἂν μεγάλα: οὕτω δὲ λήψεσθαι χωρίον, ὅϑεν ὑπὸ τῶν 
’ οὐ βλάψονται ἄξια λόγου: (ἐδίδασκον δ᾽ αὐτοὺς περὶ 
γὸς τῷ Ὀλυμπιείῳ χωρίου, ὅπερ καὶ κατέλαβον, Συρα- 


αἱ, εἰ---κατοικιοῦντερ. 
particula intelligendum 2é- 
v. ann. ad 5, 49. 

if. ita ΒΚ. et G—r. minus 
, σφέσιν avroîs, ut c. 33. 
ilo aliter Plut. Nic. 16. of 
Tg ὕβρει προσελαύνοντες ἥδ 
) στρατόπεδον ἠρώτων, € 
fog συνοικήσοντες ἢ Asov- 
ατοικιοῦντες ἥκουσιν." Gr. 
δή γε. vulgata olim scri- 
quam servandam duxi, ut 
s cum librarii et editores 
dserint τὸ yè, fortasse su- 
seum illis visum, sed in- 
ᾧ Ὀλυμπιείῳ. ,,Praeter 
\napi, adversus ostium Cya- 
i), opinor, et trans paludes 
fuit, Euryelo distans viginti 
stadiis, in quo Syracusani 
militum agere consueverant. 
37., et cf. Kephalid. vol. 2., 
48. ripam sinistram Anapiì 
tus magni portus, Siriagam 
helorinam, ruderibus aedi- 
, fluvio, et.(ad littus, ut vi- 
rupibus munitam, Nicias et 
ws fraude bellica per otium 
sanguine occupaverunt, pon- 
ter Syracusanos, qui Poli- 


chnae et in Olympio erant, pone 
se destructo, et, qua castra facil- 
lime ab hoste impugnari potuissent, 
vallo ducto. v. 63. —67., Plut. Nic. 
16. haec ipsa regio est, quae a Thu- 
cydide appellatur τὸ πρὸς τῷ Ὀλυμ- 
πιείω χωρίον (b. 1.), vel τὸ κατὰ 
τὸ Ὀλυμπιεῖον (ς. 65.); eademque 
regio non minus Olympio quam Da- 
sconi finitima, vel regio trans Ana- 
pum ad ipsum Olympium sita, oc- 
cupata est ab omnibus, qui ullo 
tempore arma ad oppugnandas Sy- 
racusas tulerunt. v. Plut. Nic. c. 
16., coll. Letronnio Topogr. de Syr. 
p. 61. Himilco quoque, Carne 
nensium dux, olymp. 96, 1. (396.) 
Syracusas oppugnans κατεσκήνωσεν 
ἐν τῷ Διὸς νεῷ" τὸ δὲ λοιπὸν πλῆ- 
ϑὸς ἐν τῷ παρακειμένῳ τόπῳ κατε- 
στρατοπεδεύσατο, ἀπέχον τῆς πό- 
λεως σταδίους δώδεκα. [quippe 12 
stadiis ipsum Jovis templum ab urbe 
remotum erat. Livius 24, 33. Ro- 
manus exercitus ad Olympium (Jo- 
vis id templum est) mille et quin- 
gentis passibus [12 stad.] ab urbe 
castra posuit.] tria idem dux ca- 
stella exstruxit, unum ad Plemmy- 
rium, alterum circa medium portum, 
tertium prope Olympium, ut narrat 


170 THUCYDIDIS 

κουσίων φυγάδες, οἵ ξυνείποντο *) τοιόνδε τι οὖν πρὸς ἃ ἐβού- 
λοντο οἵ στρατηγοὶ μηχανῶνται. πέμπουσιν ἄνδρα σφίσι μὲν 
πιστὸν, τοῖς δὲ τῶν Συρακουσίων στρατηγοῖς τῇ δοκήσει οὐχ 
ἧσσον ἐπιτήδειον" ἣν dè Καταναῖος ὁ ἀνὴρ, καὶ ἀπ’ ἀνδρῶν 
ἐκ τῆς Κατανης ἥκειν ἔφη, ὧν ἐχεῖνοι τὰ ὀνόματα ἐγίγνωσχον, 
καὶ ἠπίσταντο ἐν τῇ πόλει ἔτι ὑπολοίπους ὕντας τῶν σφίσιν 
εὐνόων. ἔλεγε δὲ τοὺς ᾿4ϑηναίους αὐλίξεσϑαι ἄπο τῶν ὕπλων 
ἐν τῇ πόλει, καὶ εἰ ούλονται ἐκεῖνοι πανδημεὶ ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ 
ἅμα ἕῳ ἐπὶ τὸ στράτευμα ἐλϑεῖν, αὐτοὶ μὲν ἀποκλήσειν τοὺς 
παρὰ σφίσι. καὶ τὰς ναῦς ἐμπρήσειν. ἐκείνους δὲ ῥαδίως [τὸ 


στράτευμα) προσβαλόντας τῷ σταυρώματι αἷφήσειν" 


εἷναι δὲ 


ταῦτα τοὺς ξυνδράσοντας πολλοὺς Καταναίων, καὶ ἡτοιμάσϑαι 


ἤδη, ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἥκειν. 


Decepti hoc strateremate Syracusani Catanam profcscantar, 


65. 


Οἱ dè στρατηγοὶ τῶν Συρακουσίων, μετὰ τοῦ καὶ ἐς 


τὰ ἄλλα θαρσεῖν, καὶ εἶναι ἐν διανοίᾳ καὶ ἄνευ τούτων ἰέναι 
παρασκευάσασϑαι ἐπὶ Κατάνην, ἐπίστευσάν τε τῷ ἀνθρώπῳ πολ- 


Diod. 14., 62. et 63.‘ — E G—ro. 
idem ad c. 65. Ab Olympio probe 
distinguendum est oppidulum prope 
adjacens Polichne, de quibus, sicut 
de aliis huc pertinentibus, v. lib. de 
situ et orig. Syrac. p. 85. Latini 
scribunt et Olympium et Olympieum. 
v. Ruhnk. ad Vell. Pat. 1, 10., ini- 
tio. Olympium syracusanum deriva- 
tum ab 0ly ympia: nam Archiam, con- 
ditorem urbis, comitabatur unus ex 
Jamidis, familia vaticina Olympiae, 
cujus posteri Pindari aetate Syra- 
cusis florebant. ‘Aug(70%0g sive su- 
premus sacerdos Olympii ἐπώνυμος 
erat anni Syracusanorum, v. Od. 
Muller. Dor. l., p. 116. 395, 1.“ 

τῇ δοκήσει. du αὐτῶν, 
τῶν στρατηγῶν. 3. δοκ.: καὶ 
δοκοῦντα οὐχ ἧττον p ναι φίλον È- 
κείνοις ἤπερ κατὰ ἀλήϑειαν τοῖς 
᾿Αϑηναίοις ἣν φίλος. 

δοὐνόων pro vulgato εὔνων, se- 
cundum Reg., Aug. et verisimiliter 
Cass. a 1. manu, recentiores prae- 
ter Did., ut καχκονόοις pro xaxovots 
ate Il. apud Xenoph. Cyr. 8, 2, 

et ἑτεροπλόῳ pro ἑτεροπλῷ De- 
mosth. adv. Phorm, p. 916, R. οἵ 
Lobeck. ad Phryn. p. 12]. sequ., 
Matth. gr. 5. 118., ann. 1. 

[τὸ στράτευμα!) Mosqu, στρα- 
τόπαιδον, i. e. στρατόπεδον. utrum- 
que a glossatoribus additum est, qui 
accusativum requiri existimarent ad 


αἴρφήσειν. sed in hoc ipsum σταύρω- 
pa intelligendum est. ,,notum enim, 
ubi verbum finitum una cum parti- 
cipio una eademque sententia habet, 
regimen obtinere participii, non ver- 
bi finiti. v. Kriger. ad Dionys. p. 
119. Gr. ita c. 63. πρὸς τήν 
Ὕβλαν ἐλϑόντες --- οὐχ εἶλον βίᾳ. 
65. καὶ e. ἐν διανοέᾳ: ty. 
διανοεῖσθαι. (in animo habere.) 8. 
—_ παρασκευάσασϑαι CI., F., 
E., eoque ducit παρασκευάσϑαι, ‘quod 
habent Gr., K., Bas., cum forte 
omissum esset, opinor, -ασ- post 
«6-, mendo proclivi, nec raro; quo 
tamen non animadverso perperam scri- 
pserunt παρεσχευάσϑαι. minus pro- 
babiliter Haasius Lucubr. Thuc. p. 
56., τῷ παρασκευάσϑαι transposito, 
sententiaque durius ex licata, με- 
τὰ τοῦ καὶ ἐς τὰ ἄλλα ϑαρσεῖν πα- 
ρασχευάσϑαι x. εἶναι ἐν διανοί 
καὶ ἄνευ τούτων livar ἐπὶ Kara- 
vnv. ,,Sententia,‘‘ inquit, ,,haec est: 
cum imperatores et ad reliqua om- 
nia se satis instructos esse confi- 
derent et profectionem illam jam 
ante illum nuncium animo agitas- 
sent, co facilius βάθια homini ha- 
buerunt. Quod deinde scribit Thuc., 
ἐπεὶ δὲ ἑτοῖμα αὐτοῖς τὰ τῆς πα- 
ρασκευῆς ἦν, id nullo modo verbis 
superioribus repugnat: nam qui vel 
maxime ad bellum gerendum parati 
et ab rebus omnibus necessariis in- 
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ἐφισκεπτότερον, xa) εὐθὺς, ἡμέραν ξυνϑέμενοι, 7 παρ-- 
1, ἀπέστειλαν αὐτὸν, καὶ αὐτοὶ (ἤδη γὰρ καὶ τῶν tvu- 
Σελινούντιοι καὶ ἄλλοι τινὲς παρῆσαν) προεῖπον παν-- 
πᾶσιν ἐξιέναι Συρακουσίοις. ἐπεὶ dè ἕτοιμα αὐτοῖς καὶ 
παρασχευῆς ἤν, καὶ al ἡμέραι, ἐν αἷς ξυνέϑεντο ἥξειν, 
ἤσαν, πορευόμενοι ἐπὶ Κατάνης ηὐλίσαντο ἐπὶ τῷ Συ- 
ποταμῷ ἐν τῇ Asovrivy. 

rero, statim solventes toto exercitu, Syracusas navigant, quibus 
xmen, fraude mox intellecta, opem ferunt Syracusani. 

δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ὡς ἤσϑοντο αὐτοὺς προσιόντας, ἀναλα- 
τό te στράτευμα ἅπαν τὸ ἑαυτῶν, καὶ ὅσοι Σικελῶν 
ἢ ἄλλος τις προσεληλύϑει, καὶ ona ἐπὶ τὰς 
ιαὶ τὰ πλοῖα, ὑπὸ νύκτα ἔπλεον ἐπὶ τὰς Συρακούσας. 
τε ᾿4ϑηναῖοι ἅμα ἕῳ ἐξέβαινον ἐς τὸ κατὰ τὸ Ὀλυμπι- 
᾽ς τὸ στρατόπεδον καταληψόμενοι, καὶ οἵ ἱππῆς οἵ Συ- 
tav πρῶτοι προσελάσαντες ἐς τὴν Κατάνην, καὶ αἰσϑύό-- 
ὅτι τὸ στράτευμα ἅπαν ἀνῆκχται, ἀποστρέψαντες ἀγγέλ-- 


sunt, tamen, quoties certa 
xpeditio suscipienda est, ad 
lam separatim res suas pa- 
rent, id quod fit ante ipsum 
5. — Symaethus depre- 
esse is fluvius, qui, non 
nium hoc littore inter Pelorum 
mque sito, sed totius etiam in- 
rimus, ac proximus Catanae, a 
nt 8 passuum millibus, vulgo 
ὉΠ dicitur la Giaretta, voca- 
ins scaphae, qua trajicitur. 
Sic. ant. 1, 10. Oritur in se- 
nalibus jugis Aetnae, ma- 
artem montis circumfluens. 
3., p. 7. Vocatur etiam flu- 
Paoli. Brydon. 1l., p. 281. 


tevov ἐς τὸ κατὰ τὸ 
“εἴον. Il. ἐξ. ἐς τὸν x. τὸ 
Ila vertit in magnum por- 
te Olympieum. hoc indicio 
in suo exemplari itidem ha- 
erba μέγαν λιμένα, quae hic 
e Reg. super és τὸν manu 
leripta sunt, ea utrum e ve- 
bris sumta, an a magistro 
rofecta sint, non facile di- 
sed magis suspicor, ab ali- 
ita esse, qui ita explenda, 
sententiam perficiendam de- 
bantur, putaverit, vel, quod 
m magno portui Syracusa- 
num esse sciebat, ut ex iis, 
eo Cluverius habet, con- 


stat; vel, quod apud Diodorum Sic. 
lib. 13., p. 333. legerat of δὲ “4ὃ., 
παραπλεύσαντες εἰς τὸν μέγαν λι- 
μένα «ὧν Συρακουσίων, μετὰ πολ- 
λῆς ἡσυχίας τοῦ τὸ Ὀλυμπίου κύ- 
φίοε κατέστησαν, καὶ, πάντα τὸν 
παρακείμενον τόπον καταλαβόμενοι, 
παρεμβολὴν ἐποιήσαντο. Thucydi- 
dem scripsisse ἐς τὸν μέγαν λιμένα, 
ideo mihi non possum persuadere ut 
credam, quia verba μέγαν λιμένα 
ab omnibus aliis MSS. absunt, et 
quia ἐκβαένειν est e navi in terram 
egredi, quod multis ostendi non ne- 
cesse est: itaque, etsi verum est, 
quod Diod. scribit, παραπλ. εἰς τὸν 
μ. λιμένα, tamen admodum impro- 
prie dicas ἐξέβαινον ἐς τὸν λιμένα, 
si velis dicere παυΐδιι6 portum in- 
gressi exscensionem in terram fece- 
runt. scholiastes vulgatns (nam in 
Cass. hoc scholion non legitur) ita 
scribit, (ἐς τὸν κατὰ τὸ Ὀλυμ- 
πίειον: τόπον ἐπιτήδειον ἔνστρα- 
τοπεδεύσασϑαι.) quasi putaverit, de- 
esse τόπον, idque in interpretatione 
sua expressit Portus. hoc quoque 
non magnopere probo ob eam cau- 
sam, quod, cum haec vox κατ᾽ £4- 
λειψιν deest, fere adjectivum aut 
pronomen ponitur, cum quo conjun- 
i possit, ut ἐν φανερῷ, ἔν ἐπιτη- 
etm, et alia, non articulus solus. 
fortassis legendum est ἐς τὸ κατὰ 
τὸ Ὀλ. per ellipsin τοῦ χωρίον, vel 
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λουσι τοῖς πεζοῖς, καὶ ξύμπαντες ἤδη ἀποτρεπόμενοι ἐβοήϑουν 
ἐπὶ τὴν πόλιν. 


Ath. castra ponunt muniuntque loco idoneo, Syracusanis quidem ex urbe 
non prohibentibus; reversis autem, ut quiescere illos vident, etiam 
ipsis castra metantibus, 


66. Ἐν τούτῳ δ᾽ οἵ ᾿4ϑηναῖοι, μακρᾶς οὔσης τῆς ὁδοῦ 
αὐτοῖς, καϑ᾽ ἡσυχίαν καϑῖσαν τὸ στράτευμα ἐς χωρίον ἐπιτή- 
δειον, καὶ ἐν ᾧ μάχης te ἄρξειν ἔμελλον, ὁπότε βούλοιντο, καὶ 
οἱ ἱππῆς τῶν Συρακουσίων ἥκιστ᾽ ἂν αὐτοὺς ἐν τῷ ἔργῳ, 
καὶ πρὸ αὐτοῦ, λυπήσειν. τῇ μὲν γὰρ τειχία te καὶ οἰκίαι e 
γον, καὶ δένδρα, καὶ λίμνη, παρὰ δὲ τὸ κρημνοί: xal τὰ ἐγγὺς 
δένδρα xowavtes, καὶ κατενεγκόντες ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, παρά 
τε τὰς ναῦς σταύρωμα ἔπηξαν, καὶ ἐπὶ τῷ Ζάσκωνι ἔρυμα τε, 
ἡ εὐεφοδώτατον ἣν τοῖς πολεμίοις, λίθοις λογάδην καὶ ξύλοις 
διὰ ταχέων ὥρϑωσαν, καὶ τὴν τοῦ ᾿ἀνάπου γέφυραν ἔλυσαν. 


μέρος, ut 4, 78. et alibi τὰ ἐπὶ 
Θράκης, cap. sequ. τῇ μὲν τειχία 
τε καὶ οἰκίαι εἶργον --- παρὰ δὲ τὸ 
xenpro), cap. 75. παρὰ πᾶν τὸ 
πρὸς τὰς Ἐπιπολὰς ὁρῶν, cap. 64. 
περὶ τοῦ πρὸς τῷ Ὀλυμπιείῳ χω- 
ρέου.““ D. τὸ postea inventum in 
Pal. et K. (hic quidem » subscripto) 
merito receperunt viri docti. similia 
vero τὸ et τὸ (tor): hinc fortasse 
error. — τὸ στρατόπεδον, quia 
respicit verba c. 64. βουλόμενοι στρα- 
τόπεδον καταλαβεῖν ἐν ἐπιτηδείῳ." 
Hk. --- ἀποτρεπόμενοι: οπίσω 
ἐπανερχόμενοι. 8. 

66. καϑῖσαν recte Bk. et alii 
pro καϑίσαν, quod habent plerique 
codices. vulgo ἐκάθισαν. cf. Buttm, 
gr. maj. 2., p. 152. Ex Hk. 

τῇ μὲν τειχία τε, x. οἰκίαι. 
Bloomfield dit ἃ propos de οἰκέαι 
et τειχία: namely, I imagine, those, 
which stood on the road from Sy- 
racuse to Olympieion, Nous croy- 
ons que ces mots désignent la bonr- 
gade, le faubourg, πολίχνη, qui était 
ἃ Olympigion. liv. 7., S. 4. ἐπὶ τῇ 
ἐν τῷ Ὀλυμπιείῳ πολέχνῃ. E Did. 

ἐπὶ τῷ Δάσκωνι. 4άσκων si- 
nus in magno portu, idem haud dubie, 
quem μυχὸν s. μυχὸν λιμένος Thuc. 
appellat 7, 52. Ex Hk. 

evepodaotatov. plerique om> 
nes scripti ἐφοδώτατον, quod cer- 
tatim acciverunt recentiores, cum 
nusquam legatur adjectivam ἔφοδος, 
sed εὐέφοδος, velut Xenophon dixit 
Cyrop. 2, 4, 13. αὖ δ᾽ οἰκήσεις αὖ- 


τῷ πότερον ἐν ἐχυροῖς χωρίοις εἰ- 
civ, 7 καί που ἐν εὐεφόδοις ; ubi 
mendo simili Vat. et Med. ἐν ἐφο- 
dos. adjectivum istud damnans Did. 
ita scribit ,,Sa formation est con- 
traire aux règles immuables et, 
our ainsi dire, inhérentes non seu- 
ement ἃ la langue grecque, mais ἃ 
toutes les langues; car le comparatif 
et le superlatif ne sont que des adje- 
ctifs dans un sens indéfiniment pro- 
gressif, tandis quelle substantif, étant 
un objet défini, ne peut adopter la 
forme du comparatif, cu du super- 
latif. p. e., le substantif μῆλον ne 
saurait devenir μηλότερον, ni μηλό- 
τατον: il en est de mème des sub- 
stantifs ὁδὸς, ἔφοδος, ἄνοδος, καϑ- 
odos, etc.; leurs comparatifs ou 
leurs superlatifs ne se trouveront 
dans aucune langue: personne ne 
dira ὁδώτατος, ἐφοδώτατος, dyo- 
doraros, καϑοδώτατος, etc. Il en 
est autrement de l’adjectif εὐέφοδος : 
l’adverbe εὖ ajouté au subatantif 
ἔφοδος en fait l’adjectif εὐέφοδος, 
semblable ἃ εὔκαρπος, evoropos‘ 
etc. etc. 


λογάδην. 8. ὅτι λογάδας ἐν 
τῇ τετάρτῃ (4, 4.) λέγει λίθους τοὺς 
ἐπιλέκτους, καὶ οὐ τοὺς ἐπιτυχόν- 
τας, δῆλον ἐντεῦϑεν. 


καὶ — ἔλυσαν. eum pontem 
Ath. solverunt propterea, quod Sy- 
racusani Olympium et Polichnen ob- 
tinebant, ne Inde castris suis tur- 
bae fierent, v. c. 70. extr., 7, 37., 
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rmevatonevav dè ἐκ μὲν τῆς πόλεως οὐδεὶς ἐξιὼν ἐκώ-- 
πρῶτοι δὲ ol ἱππῆς τῶν Συρακουσίων προσεβοήϑησαν᾽ 
: δὲ ὕστερον καὶ τὸ πεζὸν ἅπαν ξυνελέγη. καὶ προσῆλθον 
γγὺς τοῦ στρατεύματος τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ πρῶτον, Ere 
, ὡς οὐχ ἀντιπροσήεσαν αὐτοῖς, ἀναχωρήσαντες καὶ δια- 
τὴν ἑλωρινὴν ὁδὸν ηὐλίσαντο. 
ridie utriusque erercitus acies instruitur, et priores Ath. se parant 
ad ineundum proelium. 
. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ol ᾿Αϑηναῖοι καὶ ol ξύμμαχοι παρ- 
ζξζοντο ὡς ἐς μάχην, καὶ ξυνετάξαντο ὧδε. δεξιὸν μὲν 
᾿Δργεῖοι εἶχον, καὶ Μαντινῆς, ᾿Αϑηναῖοι δὲ τὸ μέσον, τὸ 
λο οἱ ξύμμαχοι οἱ ἄλλοι. καὶ τὸ μὲν ἥμισυ αὐτοῖς τοῦ 
pato ἐν τῷ πρόσϑεν ἦν Val Li ie ἐπὶ ὀκτὼ, τὸ δὲ 
πὶ ταῖς εὐναῖς ἐν πλαισίῳ, ἐπὶ ὀκτὼ καὶ τοῦτο τετα-- 
v° οἷς εἴρητο, ἡ ἂν τοῦ στρατεύματός τι πονῇ, μάλιστα 
ἵντας παραγίγνεσϑαι. καὶ τοὺς σχευοφόρους ἔντος τού- 
ὧν ἐπιτακτῶν ἐποιήσαντο. οἵ δὲ Συρακούσιοι ἔταξαν τοὺς 
πλίτας ἐφ᾽ ἐχκαίδεκα, ὄντας πανδημεὶ Συρακουσίους καὶ 


ΖΣ., Plut. Nic. 
» in Olympio 
ima testimonia Diod. 13, 6., 
lIyaen. p. 335, 5., Paus. 10, 
non sunt audiendi. — (ὦ »- 
δήεσαν αὐτοὶς, vicissim 
îllos prodibant. ἀντιπροσ- 
respondet antecedenti προσ- 
, non item ἀντιπροῆλθϑον, 
\abent Reg., Cass., Gr., Aug.: 
'erum est, non semper bona 
re bonos codices. de πρὸς et 
wmixtis cf. 3, 26.; 6, 16. si- 
cap. 69. ὅμως δὲ, οὐκ av 
»ς σφίσι τοὺς ᾿Αϑηναίους προ- 
ἐπελθεῖν, --- ἀναλαβόντες 
a εὐθὺς ἀντεπήεσαν.) — 
lorina, quae dicitur, ab He- 
ypido, maritimam usque oram 
, procurrebat ad Cacyparin 
1 (c. 80.); deinde occasum 
, nd radices Olympii vergens, 
\napum per portam temeniti- 
yracusas ducebat. v. lib. de 
yrac. p. 80. E G—ro. cf. 70. 
ibri. ---ἔπειτα ὕστερον, ut 


c. 16., et de 
75. post tam 


ἐν τῷ πρόσϑεν. exerci- 
fariam diviserant Athenienses, 
Δ agmen ab anteriore parte 
verant (das Vordertretfen), 
yctonorum militum erat in al- 
em (ἐς βάϑος, acht Mann in 
efe; cf. 5, 68.); alterum pone 


illam aciem prope littus, ἐπὶ ταῖς 
evvaîg (bei den Ankerplitzen): 
nam εὐναὶ ἢ. 1. sunt tà ἐπίγεια, 
rudentes, quibus naves in terra al- 
ligantur. (Photius v. εὐνάς: tas 

vas ἰδίως [imo ad Homeri exem- 
plum: v. Heyn. ad Iliad. ξ΄, 77.) 
Bova. τὰ ἐπίγεια.) haec posterior 
acies ἐν πλαισίῳ erat instructa, i. e. 
forma oblonga, cujus altitudo cum 
fuerit octonorum militum, frontem 
(τὸ μῆκος) duplicato majorem, i. e. 
sedenorum, habuisse videtur Gol- 
lero. quae posterior acies paulo post 
ot ἐπιτακτοὶ vocatur (die Reserve). 
inter utramque aciem, 8. in inter- 
vallo, quod erat inter anteriorem et 

osteriorem aciem τῶν ἐπιτακτῶν, 
ixas (τοὺς σκευοφόρους) conclusos 
habebant. Hk. Suidas ἐπέτακτοι: 
oi προστεταγμένοι (male codd. προ- 
TET.) τὴν μάχην ἐφορᾷν, x. τῷ πο- 
γοῦντι μέρει ae , 

πανδημεὶ, i. e. παντὶ δημῷῳ, 
omni populo, ut Xenophon Hellen. 
2, 2, 7. “Λακεδαιμόνιοι dè ἐξήεσαν 
πανδημεὶ, x. οἵ ἄλλοι Πελοποννή- 
σιοι, Aeschylus Eum. 939. evpa- 
usite dè πανδαμεὶ, et Theb. 275. 
τοὶ μὲν γὰρ ποτὶ πύργους πανδα- 
μεὶ, πανομιλεὶ, Στείχουσιν. latine 
id dicas populatim. Caecilius Obo- 
lostate apud Nonium h. v., pag. 154. 
ed. lips. Habnii, 
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ὅσοι ξύμμαχοι παρῆσαν" (ἐβοήϑησαν dè αὐτοῖς Σελινούντιοι 
μὲν μάλιστα. ἔπειτα δὲ καὶ Γελῴων ἱππῆς, τὸ ξύμπαν ἐς δια-- 
κοσίους » χαὶ Κα φιναίων ἱππῆς ὅσον εἴκοσι, καὶ τοξόται ὡς 
πεντήκοντα ) τοὺς δὲ ἱππέας ἐπετάξαντο ἐπὶ τῷ δεξιῷ, οὐκ 
ἔλασσον ὄντας ἢ διακοσίους καὶ χιλίους" παρὰ δ᾽ αὐτοὺς καὲ 
τοὺς ἀκοντιστάς. μέλλουσι dè τοῖς ᾿ϑηναίοις προτέροις ἐπιχευι-- 
ρήσειν ὁ Νικίας, κατά te ἔϑνη ἐπιπαριὼν ἕκαστα, καὶ ξζύμπασε 


τοιάδε παρεκελεύετο. 


Niciae oratio ad milites, 


qua Sicilienses contemnit quidem, tanquam 


minus expertos in bello, populatimque se defensuros, sed tamen cos 
meminisse jubet, longe a patria in hostili terra capienda pugnatum 
iri, unde, nisi vicerint, non facile revertantur. 


68. 


110 AAHi μὲν παραινέσει, d ἄνδρες, τί δεῖ χρῆσϑαι, 


oî πάρεσμεν ἐπὶ τὸν αὐτὸν ἀγῶνα; αὐτὴ γὰρ ἡ παρασκευὴ 
ἱκανωτέρα μοι δοκεῖ εἶναι ϑάρσος παρασχεῖν 7. καλῶς λεχϑέν- 
τες λόγοι μετὰ ἀσϑενοῦς στρατοπέδου. ὕπου γὰρ ᾿Ἵργεῖοι, καὶ 
Μαντινῆς, καὶ A&nvato, καὶ νησιωτῶν οἵ πρῶτοί ἐσμεν, πῶς 
οὐ χρὴ μετὰ τοιῶνδε καὶ τοσῶνδε “ξυμμάχων πάντα τινὰ «μεγά- 
λην τὴν ἐλπίδα τῆς νίκης ἔχειν ἄλλως te, καὶ πρὸς ἄνδρας 
πανδημεί τε ἀμυνομένους, καὶ οὐκ ,ἀπολέκτους; ὥσπερ καὶ 
ἡμᾶς. καὶ προσέτι Σικελιώτας, οἵ ὑπερφρονοῦσι͵ μὲν ἴς, 
ὑπυμενοῦσι δὲ où διὰ τὸ τὴν ἐπιστήμην τῆς τόλμης ἥσσω 
ἔχειν; παραστήτω δέ τινι καὶ τόδε, πολύ te ἄπο τῆς ἡμετέρας 


αὐτῶν εἶναι, καὶ πρὸς τῇ οὐδεμιᾷ φιλίᾳ, ἥντινα 


n αὐτοὶ 


μαχόμενοι χκτήσεσϑε. καὶ τοὐναντίον ὑπομιμνήσκω ὑμᾶς ἢ οἵ 


πολέμιοι σφίσιν αὐτοῖς εὖ οἷδ᾽ οτι παρακελεύονται" 


οὗ μὲν 


γὰρ, ὅτι περὶ πατρίδος ἔσται ὁ ἀγὼν, ἐγὼ δὲ, ὅτι οὐκ ἐν πα- 
τρίδι. ἐξ ἧς κρατεῖν δεῖ, ἢ μὴ ῥαδίως ἀποχωρεῖν" οἵ γὰρ ix- 


Ego perdidi te, Di ΕΠ ΘΠ Η88 servos 
uo 
(Il, dilzano perdo) 
populatim. 
i. e. secundum Gesnerum in Thes. 
I. 1. p. 955. ,,catervatim et in uni- 
versum.‘° G—r, υ»πανδημεὶ est,‘ in- 
quit, ,,promiscue ex omni populo, 
non ex censu (ἐκ καταλόγου), sive, 
ut Nicias capite proxime sequenti 
explicatius dicit, ἄνδρας πανδημεὶ 
ἀμυνομένους, x. οὐκ αἀπολέκτους, 
Bloomf. ,,a levy en masse. cf. ], 
dA 4, 42. 
ἐπὶ τὸν αὐτὸν ἀγ ὦ να. 
sn »Unum et commune discri- 
men cum sit, tametsi populis pluri- 
bus et diversis, tamen una eadem- 
ue cohortatio suffecerit.‘ — αὐτὴ 
ἢ παρασκευὴ, ipse per se appa- 
ratus. Hk. 
ὥσπερ καὶ ἡμᾶς. ,,redundat 


καὶ, ut solet, in diversis οἱ distri- 
buendo.‘* ita B—r.; sed v.Herm. ann. 
ad Viger. 320. Hk. sic 5, 99. οὐ 
γὰρ νομίζομεν ἡμὶν τούτους δεῖνο. 
τέρους, — ἀλλὰ τοὺς νησιώτας τέ 
που ἀνάρκτους, ὥσπερ ὑμὰς. ote- 
rat ibi scribere ὑμεῖς, et hic ἡμεὶς, 
ut Odyss. e, 417. 

τῷ σὲ χρὴ δόμεναι καὶ λαδϊον ἠέ 

περ ἄλλοι. 

sed illud amant utriusque linguae 
scriptores. v, ann. ad 2, 73. Plut. A- 
pophth. lacon. p. 873, Ἐ. ὡς χαλε- 
πωτέρων ἐσομένων Λακεδαιμονίων 
7 Μακεδόνων. Cicero Ligar. 1. se 
ἐπ ca parte fuisse, qua te, T'ubero. 
cf. Planc. 12., Fin. 2, 3.; 4, 28.; 
Nat. d. 1, 80., Divin. 9, 17.; Leg. 
2, 11.,€ etc. praeterea P. hacde re 
laudat Heindorf. ad Pilat. Phaed. 
6. DO et Matth. gr. δ. 448, ha 

»éÈ ἧς parum convenit verbo 
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“πῆς πολλοὶ ἐπικείσονται. τῆς te οὖν ὑμετέρας αὐτῶν ἀξίας 
ἐδινησθϑέντες ἐπέλϑετε τοῖς ἐναντίοις προϑύμως, καὶ τὴν παροῦ- 
σαν ἀνάγκην καὶ ἀπορίαν φοβερωτέραν ἡγησάμενοι τῶν πο- 
deuicav. 

Subito impetu Atheniensium primum turbati Syracusani partim fugiunt, 
aut tardius opem ferunt suis; mox tamen consistunt, obviamque 
eunt illis. 

69. Ὁ μὲν Νικίας τοιαῦτα παρακελευσάμενος ἐπῆγε τὸ 
στρατόπεδον εὐθύς" οἱ δὲ Συρακούσιοι ἀπροσδόκητοι μὲν ἐν 
τῷ καιρῷ τούτῳ ἦσαν ὡς ἤδη μαχούμενοι, καί τινες αὐτοῖς, 
ἐγγὺς τῆς πόλεως οὔσης, καὶ ἀπεληλύϑεσαν, οἵ δὲ καὶ διὰ 
σπουδῆς προσβοηϑοῦντες δρόμῳ ὑστέριξον μὲν, ὡς δὲ ἕκαστός 
πη τοῖς πλείοσι πρυσμίξειεν, ἐγχαϑίσταντο" οὐ γὰρ δὴ προϑυ- 
μίας ἐλλιπεῖς ἦσαν, οὐδὲ τόλμης, οὔτ᾽ ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ, 
οὔτ᾽ ἐν ταῖς ἄλλαις, ἀλλὰ, τῇ gle ἀνδρείᾳ οὐχ ἤσσους, ἐς 
ὅσον ἡ ἐπιστήμη ἀντέχοι, τῷ δὲ ἐλλείποντι αὐτῆς καὶ τὴν 
βούλησιν ἄκοντες "προὐδίδοσαν᾽ ὅμως δὲ οὐκ ἂν οἰόμενοι 
σφίσι τοὺς ᾿4ϑηναίους προτέρους ἐπελϑεῖν, καὶ διὰ τάχους 
ἀναγκαξόμενοι ἀμύνασϑαι, ἀναλαβόντες τὰ ὅπλα εὐθὺς ἀντ- 


ἑπῃεσαν. 


αρατεῖν, convenit sequenti ἀποχω- 
Qsîv: contra δεῖ illi, non item huic 
infinitivo. contortius igitur dictum 
est pro ἐν ἡ κρατεὶν δεῖ, ἢ (εἰ dè 
#7) οὐκ ἔσται δαδίως ἀποχωρεῖν ἐξ 
αὐτῆς.“ ita Hk., neque alii melius. 
imo ἐξ ἧς, intellecto hoc, vel quo- 
dam ejusmodi, αἰτίας, προφάσεως, 
idem est atque ἐξ οὔ, quare, quem- 
admodum ἐκ ταύτης pro ἐκ τούτου, 
ἐκ τούτων (4, 10.), vel οὕτως (Ari- 
stoph. Thesm. 87.), ἐκ ταχείας, ἐξ 
ἑχουσίας, pro ταχέως, ἑκουσίως 
(Soph. Trach. 372., 688.), ἐκ μιὰς, 
una, apud Comicum Triphal. fragm. 
9. nostrae ed., aliaque similia, di- 
cuntur. 


69. καέ τινες αὐτοὶς, pro av- 
tor. v. Matth. gr. 8. 392, 3., ann,, 
p. 527. — ἀπεληλύϑεσαν D., 
ἢ ceteri Il. male ἐπελ. 


ἐγκαϑέσταντο. vulgo xa8(- 
erayto. Did. ,,Le MS, Ar. porte 
νχαϑίσταντο, le MS. K. ἐγκαϑί- 
σταντο. Gail avait adopté cette va- 
riante. Nous regrettons de ne l’avoir 
pas suivi: car nous regardons le 
verbe ἐγκαϑ. comme très-convena- 
ble ἃ ce passage, où l'historien nous 
dit que les Syracusains prenaient 
rang au milieu de l’armée, ἐγκαϑέ- 


σταντο, ἃ mesure que chacun pou- 
vait en rejoindre le gros, Nous 
sommes d’autant plus portés pour 
cette lecon, que nous la retrouvons 
employée dans le méème sens liv. 
5., S. 70., ὑπὸ αὐλητῶν πολλῶν νό- 
uo ἐγκαϑεστώτων." 


οὐ γὰρ δὴ προϑυμίας ἐλλι- 
πεῖς ἧσαν, οὐδὲ τόλμης. ll. 
insolenter, ne dicam soloece, σπρο- 
ϑυμίᾳ, τόλμῃ, qui merus videtur er- 
ror librariorum, hic quoque, vt pas- 
sim, s cum adscripto iota permiscen- 
tium. sic ἐλλιπὲς τῆς γνώμης 4, 63., 
et in iis, quae sequuntur hoc ipso 
capite τῷ δὲ ἐλλείποντι αὐτῆς, XKe- 
nophon Cyrop. 4, 5, 49. οὕτω προ- 
ϑυμίας οὐδὲν ἂν ἐλλείψομεν, Ae- 
schylus Prom. 936. πολλοῦ γε καὶ 
τοῦ παντὸς ἐλλείπω., Theb. 10. καὶ 
τὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι Ἥβης ἀκχμαίας, 
Aristophanes Lys. 680. οὐδὲν ἐλλεί- 
ψουσιν αὗται λιπαροῦς γχειρουργίας, 
etc. 


τῷ δὲ ἐλλείποντι αὐτῆς -- 
προὐδίδοσαν. 8, ϑαρσαλέως μὲν 
οὖν, φησὶν, οὐχ ἧσσον τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων ἐχώρουν εἰς τὴν μάχην, τῇ 
δὲ ἐπιστήμῃ λειπόμενοι καὶ τῇ προ- 
ϑυμίᾳ ἄκοντες ἡττῶντο. ergo τὴν 
βούλησιν interpretatur προϑυμέαν. 
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Velites incipiunt proelium; deinde, immolatis ex more victimis, tubìci- 
nes ad congressum incitant graviter armatos, utroque exercitu 
vota faciente de salute et victoria. 


Καὶ πρῶτον μὲν αὐτῶν ἑχατέρων οἵ te λιϑοβόλοι, καὶ 
σφενδονῆται. καὶ τοξόται προὐμάχοντο, καὶ τροπὰς, οἷα εἰκὸς 
ψιλοὺς, ἀλλήλων ἐποίουν ἔπειτα δὲ μάντεις τε σφάγια προῦ- 

egov τὰ νομιξόμενα, καὶ σαλπιγκταὶ ξύνοδον ἐπώτρυνον τοῖς 
ὁπλίταις. οἵ δ᾽ ἐχώρουν, Συρακούσιοι μὲν περί τε πατρίδος 
μαχούμενοι καὶ τῆς ἰδίας ὡς ἕκαστος τὸ μὲν αὐτίκα σωτηρίας, 
τὸ δὲ μέλλον ἐλευϑερίας" τῶν δὲ ἐναντίων ᾿4ϑηναῖοι μὲν περί 
τε τῆς ἀλλοτρίας οἰκείαν σχεῖν, καὶ τὴν οἰκείαν μὴ βλάψαι 
ἡσσώμενοι, ᾿Αργεῖοι δὲ καὶ τῶν ξυμμάχων οἵ αὐτόνομοι ξυγ- 
κτήσασϑαί τε ἐκείνοις ἐφ’ ἃ ἦλθον, καὶ τὴν ὑπάρχουσαν 
σφίσι πατρίδα νικήσαντες πάλιν ἐπιδεῖν" τὸ δ᾽ ὑπήχοον τῶν 
ξυμμάχων μέγιστον μὲν περὶ τῆς αὐτίκα ἀνελπίστου σωτη- 
ρίας, ἣν μὴ κρατῶσι, τὸ πρόϑυμον εἶχον, ἔπειτα δὲ ἐν παρ-- 
ἔργῳ καὶ εἴ τι ἄλλο ξυγκαταστρεψαμένοις ῥᾷον αὐτοῖς ὑπα- 


κούσεται. 


Fit acris pugna inter tonitrua et imbres; tandem exercitus Syracusano- 


rum perrumpitur. 


70. Γενομένης δ᾽ ἐν χερσὶ τῆς μάχης ἐπὶ πολὺ ἀντεῖχον 


— λιϑοβόλοι καὶ σφεν δονῆ- 
ται, lapidatores et funditores. gra- 
vioribus illi lapidibus, manu jacien- 
dis, utebantur: v. Hom. Od. κ΄, 121. 
(cf. Pollux 1, 131., Polyb. ὃ, 7, 2., 
etc. E G—ro.) — οἷα pro οἵας 
dedit P. ex optimis libris, cf. idem 
1. 1,, Ρ' 106. Hk. 
σφαγια προὔφερον: ἔμπρο- 
σϑὲν τῆς στρατιᾶς (perperam Il. 
στρατηγίας.) ἐσφάζοντο. ,, Verba 
μάντεις προὔφερον Pollux 1, 162. 
memorat. haruspices multique ejus 
generis homines exercitum secutos 
esse videbimus 8, 1. cf. Dorv. ad 
Charit. p. 605.4 E G—ro. Eu- 
ripides Phoen. 1179. 
μάντεις δὲ μῆλ᾽ fopatov, ἐμπύ- 
ρους τ᾽ ἀχμὰς, 
ῥήξεις τ᾿ ἐνώμων, ὑγρότητ᾽ ἐναν- 
τίαν, 
ἄκραν te λαμπάδ᾽, ἣ δυοῖν ὅρους 
ἔχει, 
νίκης te σῆμα, καὶ τὰ τῶν ἡσ- 
᾿ σωμένων. 
ὡς ἕκαστος. in plerisque libris 
desideratur dg, minime illud inele- 
gans. fortasse casu excidit, praeser- 
tim post simile - ας, ut ΗΚ. observa- 
vit, vel expunctum est a scribis pro- 


pterea, quod nihil conferret ad sen- 
tentiam. 

καὶ εἴ τι ἄλλο — ὑπακού- 
σεται. S. οἵ ὑπήκοοι πρότερον μὲν 
διὰ τὴν αὐτὼν σωτηρίαν προθύμως 
ἐμάχοντο, αὖϑις δὲ, el καὶ διὰ ἀλ- 
λοτι, διὰ τοῦτο μάλεστα, ὅπως, συγ- 
καταστρεψαμένων αὐτῶν τὴν Σικε- 
λίαν, οἵ ᾿Αϑηναῖοι πρᾳότερον τῶν 
συναγωνισαμένων ἄρχοιεν. τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ ῥᾳδίως ὑπακούσονται. 
hoc igitur legisse videtur in exem- 
plari suo S., certe ὑπακούσονται, 
et ab hoc inìtio profectus Hk. po- 
nendum censet ξυγκαταστρεψαάμενοι 
— ὑπακούσονται; sed fefellit eum 
aliosque significatus verbi ὑπακού- 
σεται, tropice h. l. usurpati, ut in 
istis Herodiani 2, 7, 6. d@ota αὐτῷ 
τὰ πράγματα ὑπακούσεσϑαι, facil- 
lime negotia illi successura esse. 
igitur haec ita vertamus licet dein 
secundo loco etiam propterea (bono 
animo erant, τὸ πρόϑυμον εἶχον), 
si quid aliud ipsis, victoriam ad- 
juvantibus, melius succesurum 
esset. istud ‘aliud, tì ἄλλο, est mala 
conditio sociorum subjectorum, me- 
lior futura, ut sperabant, si strenue 
opitulati essent hoc bello Athenien- 
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ἀλλήλοις" καὶ ξυνέβη βροντάς te Gua τινὰς γενέσθαι καὶ 
ἀστραπὰς, καὶ ὕδωρ πολὺ, ὥστε τοῖς μὲν πρῶτον μαχομένοις, 
καὶ ἐλάχιστα πολέμῳ ὡμιληχόσι, καὶ τοῦτο ξυνεπιλαβέσϑαι 
τοῦ φόβου, τοῖς δ᾽ ἐμπειροτέροις τὰ μὲν γιγνόμενα xa’ ὥραν 
ἔτους περαίνεσθαι δοκεῖν, τοὺς δὲ ἀνθεστῶτας πολὺ μείζω 
ἔχπληξιν μὴ νικωμένους παρέχειν. ὠσαμένων δὲ τῶν ᾿Αργείων 
πρῶτον τὸ εὐώνυμον κέρας τῶν Συρακουσίων, καὶ μετ᾽ αὐ- 
τοὺς τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς, πα ἐῤῥήγνυτο 
ἤδη καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα τῶν Συρακουσίων, “ἢ ς φυγὴν 
κατέστη. 


Ath. metu equitum non longe persequuntur Syracusanos, sed mox se 


recìpiunt, et tropaeum ponunt; Syracusani autem, pro facultate in 

via helorina congregati, praesidium mittunt ad Olympieum, ne pe- 
cuniae ibi asservatae diripiantur; ceterique in urbem°redeunt. 

Καὶ ἐπὶ πολὺ μὲν οὐκ ἐδίωξαν οἵ ᾿᾿ϑηναῖοι" (ol γὰρ ἴπ- 

mis τῶν Συρακουσίων, πολλοὶ ὄντες καὶ ἀήσσητοι, εἶργον, καὶ 


sibus. hoc non fugit scholiasten, cui 
restituendum in lemmate ὑπακούσε- 
ται. ἄλλο Thuc. per euphemismum 
dixit κακὸν, δουλείαν. v. Valck. 
Diatr. Eurip. p. 112. 

70. ξυνεπιλαβέσθαι. 8. al- 
τιον φόβου γενέσϑαι. Bekk. Anecd. 
p. 173. ξυνεπιλαμβάνομαι, γενικῇ: 
Θουκ. ἕκτῳ καὶ τοῦτο συνεπι- 
λαμβάνεσϑαι τοῦ φόβου. Α- 
bresch. insolenter hic adhiberi pu- 
tat ξυνεπιλαμβάνεσθαι de re non 
grata, quam auferri cupias, non au- 

eri, cum alibi valeat adjuvare et 
levare. (argutatur Abr.: alioqui haec 
et similia non dicerentur &@varos 
αὐτὸν ἐπέλαβε, τὴν αἴσθησιν ἐπι- 
ληφϑεὶς, quae attulit Schneider. in 
lexico, v. ἐπιλαμβάνω. Both.) ΗΚ. 

xad” ὥραν frovs περαένε- 
σϑαι. Il., aliena καὶ particula, xal 
deg f. x. contra 5, 116. vitiose 
καθ᾽ ἕτερον videtur scriptum pro 
καὶ £t., nec desunt alia loca simili- 
ter affecta, ut opinor, velut Iliad. 


o’, . aptius est ἀϑρήσει quam 
αἴρήσει, quod habetur in codicibus, 
et hymni homer. in Apollinem pyth. 


νυ. 339. xa@” ὕψι quam καὶ ὕψι. 
forte scriptum κατ΄ porro mutatum 
fuerit in καὶ simile, 8. καὶ ὥρᾳ 
ἔτους: κατὰ καιρὸν γενέσθαι, quae 
interpretatio magis apta est scri- 
pturae nostrae quam librorum, qui 
extant: nam si 3. legisset ὥρᾳ, ve- 
risimiliter dixisset καιρῶ. de incerta 
Tuucrp. II. 


fide lemmatum saepius admonendi 
mihi fuerunt lectores. ceterum ὥρα 
ἔτους intelligenda est h. 1. hiems, ut 
e proxime capite apparet. ,, Adnota- 
vit J. H. Voss. ad Virg. G. 1, 311., 
in Italia tonitrua solere transitum 
facere et ad ver, et ad auctumnum 
atque hiemem. quare Lucretius 6, 
396. auctumnoque, inquit, magis te- 
lis fulgentibus apta 

concutitur coeli domus undique, 

totaque tellus, 
et cum tempora se veris fioren- 
tia pandunt. 

adde 5, 736. sequ. Plinius H. N. 
19, 2., sect. 11. Aydnon, quod sine 
radice, et folio, et flore, nascitur in 
locis siccis, cum imbres auctumna- 
les et tonitrua crebra sunt. cf. Wel- 
cker. Aeschyl. Tril. p. 9., Lessing. 
Opp. vol. 2., p. 212., Anton. ad Pe- 
tron. R. 327. — Thuc. 7, 79. ἔτυ- 
gov δὲ καὶ βρονταί τινες Qua γε- 
νόμεναι, x. ὕδωρ, οἷα τοῦ ἔτους 
πρὸς μετόπωρον ἤδη ὄντος φιλεῖ 
γίγνεσθαι.“ E G—ro. de voce ὥρα, 
cum ϑέρος significat, Did. et verba 
e 2, 52. ἀλλ᾽ ἐν καλύβαις πνιγη- 
quis ὥρᾳ ἕτους διαιτωμένων ad- 
scripsit, εἱ Platonis illa Phaedro 
ῥᾷστον οὖν ἡμὶν κατὰ τὸ ὑδάτιον 
βρέχουσε τοὺς πόδας livar, x. οὐκ 
ἀηδὲς ἄλλως te, x. τήνδε τὴν 
ὥραν τοῦ ἔτους. 
παρεῤῥήγνυτο. cf. 4, 96.; 
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ἐσβαλόντες ἐς τοὺς ὁπλίτας αὐτῶν, εἴ τινας προδιώκοντας 
ἴδοιεν, ἀνέστελλον) ἐπακολουϑήσαντες δὲ ἀϑρόοι, ὅσον ἀσφα- 
λῶς εἶχε, πάλιν ἐπανεχώρουν, καὶ τροπαῖον ἴστασαν. οἵ δὲ 
Συρακούσιοι, ἀϑροισϑέντες ἐς τὴν ἑλωρινὴν ὁδὸν, καὶ ὡς ἐκ 
τῶν παρόντων ξυνταξάμενοι, ἔς τε τὸ Ὀλυμπιεῖον ὅμως σφῶν 
αὐτῶν παρέπεμψαν φυλακὴν, δείσαντες, μὴ ol ᾿4ϑηναῖοι τῶν 
χρημάτων, ἃ ἣν αὐτοϑι, κινήσωσι, καὶ ol λοιποὶ ἐπανεχώρησαν 
ς τὴν πόλιν. 


THUCYDIDIS 


Ath. sublatis combustisque mortuis suis, et Syracusanorum redditis fide 
publica, cum spoliis hostium Catanam renavigant, equitatum defi- 
cientem Athenis et a sociis arcessituri, pecuniasque utrinque expe- 
ctantes, et quarundam urbium, quas nunc paratiores fore sperabant, 
societates, profuturas illas ad subministrandum commeatum Syracu- 
sas oppugnaturis vere novo. 


71. οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι πρὸς μὲν τὸ ἱερὸν οὐκ ἦλθον, ξυ»- 
κομίσαντες δὲ τοὺς ἑαυτῶν νεκροὺς, καὶ ἐπὶ πυρὰν ἐπιϑέντες, 
ηὐλίσαντο αὐτοῦ. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τοῖς μὲν Συρακουσίοις ἀπέδο- 
σαν ὑποσπόνδους τοὺς νεκροὺς, (ἀπέϑανον δὲ αὐτῶν καὶ 
τῶν ξυμμάχων περὶ ἑξήκοντα καὶ διακοσίους, τῶν δὲ σφετέ- 
ρων τὰ ὀστὰ ξυνέλεξαν, (ἀπέϑανον δὲ αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμά- 
χων ὡς πεντήκοντα,) καὶ τὰ τῶν πολεμίων σκῦλα ἔχοντες ἀπέ- 
πλευσαν ἐς Κατάνην" χειμών te γὰρ ἦν, καὶ τὸν πόλεμον αὖ- 

- τόϑεν ποιεῖσθαι οὕπω ἐδόκει δυνατὸν εἶναι, πρὶν ἂν ἱππέας 
τε μεταπέμψωσιν ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν, καὶ ἐκ τῶν αὐτόϑεν ξυμ- 
μάχων ἀγείρωσιν, ὅπως μὴ παντάπασιν ἱπποχρατῶνται, xa 
χρήματα δὲ ἅμα αὐτόϑεν τε ξυλλέξωνται, κἂν παρ᾽ 4ϑηναίων 
ἔλθῃ, τῶν τὸ πόλεων τινὰς προσαγάγωνται, ἃς ἤλπιξον μετὰ 
τὴν μάχην μᾶλλον σφῶν ὑπακούσεσϑαι, τά τε ἄλλα, καὶ σῖτον, 


προδιώκοντας, ut Xenophon 
Anab. 3, 3, 10. of dè βάρβαροι ἴπ- 
«εὶς καὶ φεύγοντες ἅμα ἐτίτρωσκον, 
εἰς τοὔπισϑεν τοξεύοντες ἀπὸ τῶν 
ἕππων" ὁπόσον δὲ προδιώξειαν οἵ 
ηνες, τοσοῦτον πάλιν ἐπαναχω- 
ρεῖν μαχομένους ἔδει. olim vulgati 
ll. προσδιώκοντας, quod alibi non 
invenio. τῷ προδιώκειν simile est 
σπροελαύνειν, equo provehi, Memor. 
Socr. 3, 3, 1. 
ἔς τε τὸ Ὀλυμπιεῖον etc. 
rem uberius explicat Plutarchus Nic, 
e. 16., qui etiam in eo cum Thucy- 
dide conspirat, quod Olympio Athe- 
mienses non tum, cum primum por- 
tum magnum ingressi essent, poti- 
tos esse narrat, id quod tradidit 
Diodor. 13, 6. — (ὅμως, tamen, 
quamvis accepta clade.) κινεῖν 
etiam alibi (1, 143.; 2, 24.) de pe- 


cuniis sacris ad alios usus conver- 
tendis ysurpari annotavit Duk. 

71. τὰ ὀστὰ ξυνέλεξαν, quae 
deinde domum missa publice sepeli- 
rentur. v. 2, 34. Ex Hk. 

ἐς Κατάνην. v. annotata ad 
verba ἐς τὴν Natov καὶ Κατάνην 
capite 72. 

κἂν παρ᾽ Αθηναίων ἔλθῃ. 
ll, καὶ x. 48. È., sed cras fortasse 
credam, non hodie, tam negligen- 
tem esse Thucydidem, ut τὸ χρήμα- 
ta, quod accusativo posuit, idem 
nunc in eadem oratione usurpet no- 
minativo. bene habet κἂν, i. e. καὶ 
ἐὰν, παρ᾽ 49. ἔλθῃ, et si ab Athe- 
niensibus veniant, scil. χρήματα, 

ecuniae. Xenophon Anab. 1, 8, 12. 

ἂν τοῦτ᾽, ἔφη, νικῶμεν, πανϑ᾽ 
ἡμῖν πεποίηται. v. Herm, ad Viger. 
ann, 
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καὶ ὅσων δέοι, παρασκευάσωνται, ὡς ἐς τὸ ἔαρ ἐπιχειρήσοντες 
ταῖς Συρακούσαις. 


LIB. VI, CAP. 70--72. 


Hermocratis oratio in concione Syracusanorum, qua oratione animum eos 
despondere ob cladem acceptam vetat: ejus enim causam fuisse in- 
primis ἀταξίαν minus peritorum belli Siciliensium; deinde plurium, 
quam opus sit, ducum πολυαρχίαν. 

72. Καὶ ol μὲν ταύτῃ τῇ γνώμῃ ἀπέπλευσαν ἐς "τὴν Na- 
ξον καὶ Κατάνην διαχειμασοντες' Συρακούσιοι δὲ τοὺς σφετέ- 
ρους αὐτῶν νεκροὺς ϑάψαντες ἐκκλησίαν ἐποίουν. καὶ παρελ-- 
ϑὼν αὐτοῖς Ἑρμοκράτης ὁ Ἕρμωνος, ἀνὴρ καὶ ἐς τὰ ἀλλα 
ξύνεσιν οὐδενὸς λειπόμενος, καὶ κατὰ τὸν πόλεμον ἐμπειρίᾳ 
τε ἱκανὸς γενόμενος, καὶ ἀνδρείᾳ ἐπιφανὴς, ἐθάρσυνέ τε, καὶ 
οὐκ εἴα τῷ γεγενημένῳ ἐνδιδόναι. τὴν μὲν γὰρ γνώμην αὖ- 
τῶν οὐχ ἡσσῆσϑαι, τὴν δὲ ἀταξίαν βλάψαι" οὐ μέντοι τοσοῦ- 
τόν γε λειφϑῆναι, ὅσον εἰκὸς εἶναι ἄλλως τε, καὶ τοῖς πρώτοις 
τῶν Ἑλλήνων ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας, ὡς εἰπεῖν, χειροτέχνας ἀνταγω-- 
νισαμένους. μέγα δὲ βλάψαι [καὶ τὸ πλῆϑος τῶν στρατηγῶν) 
καὶ τὴν πολυαρχίαν, (ησαν γὰρ πεντεκαίδεκα οἵ στρατηγοὶ αὐὖ- 


τοῖς.) τῶν te πολλῶν τὴν ἀξύντακτον ἀναρχίαν. 


72. ἐς Κ τὴ» Νάξον καὶ Ka- 
τάνην, imo ἐς τὴν Kat. (sive po- 
tius ἐς Kat.) x. Νάξον, siquidem, 
in orientali littore Siciliae, a se- 
ptentrione Catanae sita fuit, remo- 
tior a Syracusis, urbs Naxus chal- 
cidica: v. ann. ad 4, 25. affecta 
etiam procul dubio sunt verba ἀπέ- 
πλεῦύσαν ἐς Κατανὴν capite supe- 
riore, οἱ scribendum ἀπ. 
καὶ Νάξον. verba καὶ Νάξον ne- 
scio quo casu interciderint, neces- 
saria illa quidem sententiae: nam 
atroque loco tum hiemarunt Ath., 
ut e capite 75 intelligitur. 


οὐκ εἴα τῷ γεγ. ἐνδιδόναι, ut 
Herod. 2, 30. καί σφεας ϑεοὺς πα- 
τρῴους ἀπολιπεῖν οὐκ ἔα, ubi Valck. 
οὐκ ἔα interpretatur dissuadebat, 
dehortabatur. cf, Herm. ad Viger. 
p. 889. sequ. 


ὅλλως τε, καὶ τοῖς πρώτοις 
etc, ita codex Basil. εἰ H. inter 
versus, nec ferendum, quod alii Il. 
habent, ἄλλως te sine καὶ particu- 
la, i. e. interprete Herm. l. c. p. 
781. et insuper, adde quod, prae- 
tereaque. Haasius Lucubr. Thuc. p. 
113. ,,Haud rarius (quam οὔκ et μὴ) 
icula καὶ per errorem omissa 
est, veluti 6, 72., ubi ἄλλως τε pro 
ἄλλως τὲ καὶ scripsisse Thucydidem 


ἐς Κατ. 


mihi quidem non persuadetur iis, 
uae ab aliis et ad alios scriptores 
e quibusdam dubiis locis disputata 
Poppo breviter indicat, de sua sen- 
tentia more suo tacens.‘‘ 
χειροτέχνας. Vallalegit χειρο- 
τέχναις, eo recepit Goller. cum 
Stephano Dukerus καὶ insertum vo- 
lebat ante ὡς εἰπεῖν. mihi jungen- 
dum videtur ἐδιώτας χειροτέχνας, 
belli rudes, ut verbo dicarm, ope- 
rarios. Hk. recte: nam vox media 
est χειροτέχνης, idem fere signifi- 
cans ac χειρουργὸς, quemadmodum 
vocabula τέχνη et ἔργον generatim 
artem vel opus indicant, sive βά-. 
yavcor, sive nobilioris generis, ho- 
mini ingenuo convenientis, quare 
significanter Thuc. dixit (diotas 
χειροτέχνας, imperitos operarios, quo 
epitheto minus expertos bellatores, 
uales erant Sicilienses, opponeret 
theniensibus, artis bellicae peri- 
tissimis Graecorum.  probabiliter 
Schneiderus in lexico χειροτέχνημα, 
sArbeit eines Kiinstlers oder Hand- 
werkers,‘ et γειροτεχνία, ,, das 
Handwerk, die Kunst.‘‘ sensu me- 
liore τοῦ χειροτέχνης Antonius apud 
Dionem Cassium p. 615. de militi- 
bus suis καὶ παντὸς εἴδους μάχης 
χειροτέχναι ἐστὲ, ut G—s annotavit. 
καὶ τὸ πλ. τ στρατ. glossa. 
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Quodsi experti ca ipsa hieme pauciores hoplitas legant, armisque, si 
uibus desint, et belli scientia instruant quam plurimos, verisimi- 
iter victuros esse Sicilienses, cum ad virtutem ingenitam bona 
disciplina accesserit, quarum alteram altera augeri. 


Ἣν δὲ ὀλίγοι τε στρατηγοὶ γένωνται ἔμπειροι, καὶ ἐν τῷ 
εἰμῶνι τούτῳ παρασκευάσωσι τὸ ὁπλιτικὸν, οἷς τὸ ὅπλα μή 
στιν ἐχπορίζοντες, ὅπως ὡς πλεῖστοι ἔσονται, καὶ τῇ ἄλλῃ 
μελέτῃ προσαναγκάζοντες, ἔφη κατὰ τὸ εἰκὸς κρατήσειν σφᾶς 
τῶν ἐναντίων, ἀνδρείας μὲν σφίσιν ὑπαρχούσης; εὐταξίας δὲ 
ἐς τὰ ἔργα προσγενομένης" ἐπιδώσειν γὰρ ἀμφότερα αὐτὰ, 
ὴν μὲν μετὰ κινδύνων μελετωμένην, τὴν δ᾽ εὐψυχίαν αὐ- 
την ἑαυτῆς μετὰ τοῦ πιστοῦ τῆς ἐπιστήμης ϑαρσαλεωτέραν 
σεσϑαι. 


Imperatores autem et paucos, et summa potestate, creandos esse, quo 
melius celentur occultanda, ceteraque ordine et sine tergiversatione 
peragantur. i 


Τούς te στρατηγοὺς καὶ ὀλίγους, καὶ αὐτοκράτορας, χρῆναι 
ἐλέσϑαι, καὶ ὀμόσαι αὐτοῖς τὸ ὅρκιον 1 μὴν ἐάσειν ἄρχειν ὅπη 
ἂν ἐπίστωνται" οὕτω γὰρ & te κρύπτεσϑαι δεῖ, μᾶλλον ἂν στέ- 
γεσϑαι, καὶ τἄλλα κατὰ κόσμον καὶ ἀπροφασίστως παρασκευα-- 


σθῆναι. 


Syracusani tres duces creant, in quibus Hermocratem; deinde auxilia 
rogatum legatos mittunt Corinthum et Spartam. 


73. Καὶ οἵ Συρακούσιοι αὐτοῦ ἀκούσαντες ἐψηφίσαντο τε 
πάντα, ὡς ἐκέλευε, καὶ στρατηγὸν αὐτόν τε εἵλοντο τὸν ᾿ὮὯ 

κράτην, καὶ Ἡρακλείδην τὸν Avowagov, καὶ Σικανὸν τὸν 
Ἐξηκέστου, τούτους τρεῖς. καὶ ἐς τὴν Κόρινϑον καὶ ἐς τὴν 
“ακεδαίμονα πρέσβεις ἀπέστειλαν, ὅπως ξυμμαχία τε αὐτοῖς 
παραγένηται, καὶ τὸν πρὸς ᾿4ϑηναίους πόλεμον βεβαιότερον 
πείθωσι ποιεῖσϑαι ἐκ τοῦ προφανοῦς ὑπὲρ σφῶν τοὺς 4α- 
κεδαιμονίους, ἵνα ἢ ἀπὸ τῆς Σικελίας ἀπαγαγωδιν αὐτοὺς, 
ἢ πρὸς τὸ ἐν Σικελίᾳ στράτευμα ἧσσον ὠφέλειαν ἄλλην ἐπι- 
πέμπωσι. 


Ath. frustra tentant Messanam, proditione amicis ibi Syracusanorum in- 
dicata ab Alcibiade, exilium metuente: quare illi Naxum redeunt, et 
in munitis castris hiemem transigunt, triremi Athenas missa de suf- 
ficiendis pecuniis equitibusque. 

74. Τὸ δ᾽ ἐν τῇ Κατάνῃ στράτευμα τῶν ᾿4ϑηναίων 
ἔπλευσεν εὐθὺς ἐπὶ Μεσσήνην, ὡς προδοϑησομένην. καὶ, ἃ 
μὲν ἐπράσσετο, οὐκ ἐγένετο" ᾿Αλκιβιάδης γὰρ, ὅτε ἀπῇει ἐκ 
τῆς ἀρχῆς ἤδη μετάπεμπτος, ἐπιστάμενος, ὅτι φεύξοιτο, μηνύει 
τοῖς τῶν Συρακουσίων φίλοις τοῖς ἐν τῇ Μεσσήνῃ ξυνειδὼς 


οἷς τὸ ὅπλα μή ἔστιν. non tenuioribus, veluti Athenis thetis, 
ex publico militibus gravioris arma- si quando ὁπλιτῶν munere funge- 
turae arma praebebantur, sed ea bantur. v. supra c. 43, Mk. 
sibi quisque comparabat, exceptis 
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τὸ μέλλον, ol δὲ τούς τε ἄνδρας διέφϑειραν πρότερον, καὶ 
τότε στασιάζοντες, καὶ ἐν ὅπλοις ὄντες, ἐπεκράτουν μὴ δέχε-- 
σϑαι τοὺς ᾿4ϑηναίους ol ταῦτα βουλόμενοι. ἡμέρας δὲ μείναν-- 
τες περὶ τρεῖς καὶ δέκα ol ᾿4ϑηναῖοι, ὡς ἐχειμάξοντο, καὶ τὰ 
ἐπιτήδεια οὐκ εἶχον, καὶ προὐχώρει οὐδὲν, ἀπελθόντες ἐς 
Νάξον καὶ * Θρᾷκας, σταυρώματα περὶ τὸ στρατόπεδον ποι 
σάμενοι, αὐτοῦ διεχείμαξον, καὶ τριήρη ἀπέστειλαν ἐς τὰς 
᾿ϑήνας ἐπί τὲ χρήματα καὶ ἱππέας, ὅπως ἅμα τῷ ἦρι παρα- 
γένωνται. 


Item Syracusani urbem suam ab omni parte muniunt, et exscensuum 
causa littus circumvallant; deinde, Catanam populatim profecti re- 
gionem vastant, et Atheniensium ibi tabernacula incendunt. 

75. Ἐτείχιξον δὲ καὶ ol Συρακούσιοι ἐν τῷ χειμῶνι πρός 
te τῇ πόλει, τὸν Τεμενίτην ἐντὸς ποιησάμενοι, τεῖχος παρὰ 
πᾶν τὸ πρὸς τὰς Ἐπιπολὰς ὁρῶν, ὅπως μὴ δι᾽ ἐλάσσονος εὐ- 
αποτείχιστοι ὦσιν, ἣν ἄρα σφάλλωνται, καὶ τὰ Μέγαρα φρού- 


74. καὶ Θρᾷκας. stupent ad 
Thraces prope Naxum Siciliae in- 
colentes, mutant aut delent vocem 
ἀπροσδιόνυσον, Heilmannus autem 
duas conjecturas proponit, quarum 
in alteram ipse malo suo se inci- 
disse dicit, quam silentio transmitto; 
alteram vero, Thracas (Θρᾷκας a 
recto Θρᾷκαι) esse locum, aliunde 
incognitum, in vicinia Naxi, eo con- 
velli arbitror cum Benedicto et P., 
‘quod proximo capite et 88. sola no- 
minatur Naxus, vixque, et ne vix 
quidem, credibile videtur, nomen 
loci alicujas nos fugere siti in ora 
Siciliae obversa Graeciae, et pluri- 
marum coloniarum graecarum sede, 
tot bellis ibi gestis notissima. igi- 
tur discedo in eam partem, quae 
istud ϑρᾷκας (sic enim librarii, ut 
în cursu orationis, non Θρᾷκας) pro 
depravato habitum emendat, quod- 
que Apollo et Musae bene vertant, 
scribam — ἀπ. ἐς Νάξον, κατάφρα- 
MTA σταυρώματα ---ὀ ποιησάμενοι, 
μδὲ Naxum discesserunt, et castra 
ibi posita munitionibus tectis cir- 
cumdederunt, etc., tectis propter 
hiemem. nemo ignorat naves tectas 
seu constratas (ναῦς καταφράκτους): 
verum etiam turres coriis intectas 
memorat Caesar B. G. 7, 22., et 
Livius 27, 3., ubi describit taberna- 
cula, in muris portisque Capuae a 
Flacci militibus exstructa, ,,Erant 
pieraque,“ inquit, ,,.ex cratibus aut 
tabulis facta, alia arundine texta, 


stramento intecta omnia‘ etc. si- 
mile quiddam fuerint, si divinavi, 
κατάφρακτα ista σταυρώματα, i. e. 
P. interprete plures vallorum or- 
dines circa castra. quod ad palaeo- 
graphicam rationem hujus corre- 
ctionis attinet, non est inauditum 
permisceri & et in libris (quem- 
admodum φέρει pro ϑέρει perperam 
scriptum esse apud Theognidem 258. 
intellerit Hermannus; cf, Koen. et 
Schifer. ad Gregor. Cor. pag. 525., 
nos ad Aeschyl. Choéph. 566., etc.); 
item καὶ et κατά (v. ann. ad 5, 
116.); nec quaerendum de 0 littera 
finali τοῦ &qexas, quam eo perti- 
muisse putes ex vicina voce σταῦ- 
ρώματα. 

75. τὸν Τεμενίτην. Apollo 
temenites ἃ τεμένει (v. 6, 99.) di- 
ctus videtur, ut Diana nemorensis 
Aricii extra Romam a nemore; quem 
Apollinem Neapoli (quod fuit post 
aetatem Thucydidis nomen illius re- 
gionis πράματα Syracusarum,) cul- 
tum testatur Cicero Verr. 4, 53. id 
templum Apollinis haud dubie aedi- 
ficatum fuit in ἄκρᾳ τεμενέτιδι (7, 
3.), i. e. in rupe, quae Neapolin 
separat a Tyca, quo loco hodie qui- 
dem nullum rupis aut collis vesti- 
gium est. E G—ro. Dm 

ὅπως μὴ — σφαλλωνται, 
ne, si forte cladem accepissent, pro- 
pter angustiorem urbis ambitum 
facile circumvallarentur. Portus. 

τὰ Μέγαρα φρούριον. Ant 
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quv, καὶ ἐν τῷ Ὀλυμκιείῳ ἄλλο" καὶ τὴν ϑάλασσαν προ- 
ἐσταύρωσαν πανταχῆ, ἡ ἀποβάσεις σαν. καὶ τοὺς Log ta 
εἰδότες ἐν τῇ Νάξῳ χειμάξοντας ἐστράτευσαν πανδημεὶ ἐπὶ τὴν 
Κατάνην, καὶ τῆς τε γῆς αὐτῶν ἔτεμον, καὶ τὰς τῶν ᾿49ϑη- 
μαγώ σχηνὰς [καὶ τὸ στρατόπεδον] ἐμπρήσαντες ἀνεχώρησαν 
π᾿ οἴκου. 


Praeterea, ut compererunt, Ath. legatione missa defectionem suadere 
Camarinaeis, fidem eorum addubitantes etiam ipsi Hermocratem 
aliosque illuc mittunt dissuasuros. 


Καὶ πυνϑανόμενοι τοὺς ᾿ϑηναίους ἐς τὴν Καμάριναν, 
κατὰ τὴν ἐπὶ Aayntos γενομένην ξυμμαχίαν, πρεσβεύεσϑαι, el 
πῶς προσαγάγοιντο αὐτοὺς, ἀντεπρεσβεύοντο καὶ αὐτοί. ἧσαν 
γὰρ ὕποπτοι αὐτοῖς οἵ Καμαριναῖοι μὴ προϑύμως σφίσι unt 
ἐπὶ τὴν πρώτην μάχην πέμψαι, ἃ ἔπεμψαν, ἔς τε τὸ λοιπὸν 
μὴ οὐχέτι βούλωνται ἀμύνειν, ὁρῶντες τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐν τῇ 
μάχῃ εὖ πράξαντας, προσχωρῶσι δ᾽ αὐτοῖς κατὰ τὴν προτέ- 
ραν φιλίαν πεισϑέντες. ἀφικομένων οὖν ἐκ μὲν Συρακουσῶν 
Ἑρμοκράτους καὶ ἄλλων ἐς τὴν Καμάριναν, ἀπὸ δὲ τῶν ᾿48η- 
ναίων Εὐφήμου μεϑ᾽ ἑτέρων, ὁ ‘Equoxparns, ξυλλόγου γενο- 
μένου τῶν Καμαριναίων, βουλόμενος προδιαβάλλειν τοὺς ‘Adn- 
valovs, ἔλεγε τοιάδε. 


Hermocratis oratio ad Camarinaeos, qua contendit, Ath. specioso prae- 
textu Siciliam pariter atque Ionum aliorumque Graecorum civitates 
subigere velle, fago duriore quam olim Persarum imposito. 


76. ,,0T τὴν παροῦσαν δύναμιν τῶν ᾿Αϑηναίων, ὦ Ka- 
μαριναῖοι, μὴ αὐτὴν καταπλαγῆτε, δείσαντες ἐπρεσβευσάμεϑα, 
ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς μέλλοντας ἀπ᾿ αὐτῶν λόγους, πρίν τι 
ἡμῶν ἀκοῦσαι, μὴ ὑμᾶς πείσωσιν. ἥκουσι γὰρ ἐς τὴν Σικε- 


uam Ath. Syracusas appulerunt, 


v. Megaris. hinc aliquis' colligat, 
egara ista, non diversa a Mega- 


prius dicta Megara hyblaea inde a 


ris hyblaeis, praesidio nullo. defensa 
erant; nunc una cum Olympio mu- 
nita sunt, neque posthac Ath. sae- 
pius aggressi ceperunt Megara; ali- 
uanto tamen serius prope ea sta- 
tionem habuisse dicuntur 7, 25. — 
id castellum proprio nomine Styel- 
lam appellatum fuisse suspicatur 
Cluverius Sic. ant. p. 160, E., cui 
corrupta videntur Stephani Byz. v. 
λαι τρεῖς verba na δὲ τῶν Ὗ- 
βλῶν Tiledla καλεῖται, ὡς Φίλιστος 
τετάρτῳ Σικελικῶν. ,,Stephani au- 
tem,‘ inquit, ,,qui epitomen scri- 
psit, alio loco dicit Σεύελλα: φρού- 
fer τῆς ἐν Σικελίᾳ Μεγαρίδος. 
γνικὸν Στυέλληνος. Megaridem Me- 
Pa urbem vocant etiam Cicero, 
ela, Plinius.‘‘ V. Ernest, Clav. Cic. 


tempore munitionis hic commemora- 
tae appellata esse Styellam, idque 
nomen jam Philisti aevo usitatum 
fuisse. pars ejus munitionis signifi- 
cari videtur verbis ἔρυμά τι τῶν 
Συρακουσίων 6, 9%. (-- καὶ τὸ 
στρατόπεδον. glossa, nisi quis 
σκηνὰς x. τὸ Gt. dictum putet pro 
cx. τοῦ στρατοπέδου, figura, quam 
dicunt ἕν διὰ δυοῖν, qua vix us- 
qu utitur Thucydides. Both.) — 

e societate Lachetis tempore inita 
v. 3, 86. ---προδιαβάλλειν vul 
gato προσδιαβ. jure praefert Reitz. 
ad Lucian, Philop, 8., vol. 9., p. 512. 
Bip., ut aptum oratoris «onsilio, 
quod declarat primo capite 76. Εὶ 

ro. 
716. Οὐτὴν παροῦσαν dvva- 
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γοφάσει μὲν, 7 πυνϑάνεσϑε, diavola dè, ἣν πάντες ὑπο-- 
ν. ὡς μοι δοκοῦσιν οὐ Asovrivovs βούλεσϑαι κατοιχί- 
A’ ἡμᾶς μᾶλλον ἐξοικίσαι. οὐ γὰρ δὴ εὔλογον τὰς μὲν 
εις ἀναστάτους ποιεῖν, τὰς δὲ ἐνθάδε κατοικίζειν, καὶ 
νῶν μὲν, Χαλκιδέων ὄντων, κατὰ τὸ ξυγγενὲς κήδεσϑαι, 
ἕας δὲ τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ, ὧν οἵδε ἄποικοί εἰσι, δουλω-- 
υς ἔχειν, τῇ δὲ αὐτῇ ἰδέα ἐκεῖνά τὸ ἔσχον, καὶ τὰ ἐν-- 
ny πειρῶνται. ἡγεμόνες γὰρ γενόμενοι ἑκόντων τῶν te 
, καὶ ὅσοι ἀπὸ σφῶν ἦσαν ξύμμαχοι, ὡς ἐπὶ τοῦ Μήδου 
x, τοὺς μὲν λειποστρατίαν. τοὺς δὲ ἐπ᾽ ἀλλήλους στρα- 
τοῖς δ᾽ ὡς ἐχάστοις τινὰ εἶχον αἰτίαν εὐπρεπῆ ἐπενεγ-- 
, Χατεστρέψαντο" καὶ οὐ περὶ τῆς ἐλευϑερίας ἄρα οὔτε 
ὧν Ἑλλήνων, οὔϑ᾽ οἵ Ἕλληνες τῆς ἑαυτῶν, τῷ Μήδῳ 
ἤσαν, περὶ δὲ ol μὲν σφίσιν, ἀλλὰ μὴ ἐκείνῳ, καταδου- 
» οὗ δ᾽ ἐπὶ δεσπότου μεταβολῇ οὐκ εὐξυνετωτέρου, κα- 
κωτέρου δέ. 


amen se nunc ostensurum esse Atheniensium satis notam iniquita- 
xa, sed potius ipsos Syracusanos accusaturum, quod tantis ejus 
rdiciis nolint conjuncti probare, se esse Dores liberos, e Pelopon- 
eso non subjecta profectos. 

»Αλλ᾽ οὐ γὰρ δὴ τὴν τῶν ᾿4ϑηναίων εὐκατηγόρητον 
πόλιν νῦν ἤκομὲν ἀποφανοῦντες ἐν εἰδόσιν, ὅσα ἀδικεῖ, 
è μᾶλλον ἡμᾶς αὐτοὺς αἰτιασόμενοι. ὅτι ἔχοντες παρα- 
τα τῶν te ἐκεῖ Ἑλλήνων, ὡς ἐδουλώϑησαν οὐχ apuvov- 


μὴ αὐτὴν εἰς, attractio- 
us, de quo post Kriigerum 
uberrime egit Beier. ad Cic. 


ἡ τῷ Μήδῳ, καταδουλωθῆναι τοὺς 
ϊληναρ. — οὗ δ᾽ ἐπὶ è. μετα- 
βολῇ: οἵ δὲ ἄλλοι Ἕλληνες ὑπὲρ 


agm., Ρ. 21. sequ., 96., 130. 
vid. Matth. gr. $. 296. G—r. 
104 δοκοῦσιν. inconcinne 
104 δ. imo ὡς, quoniam. 
μὲν ἐκεῖ πόλεις. vel 
οδὲ generatimque dicit civi- 
cias Atheniensium, quos non 
eo inconstantes, ut illic de- 
urbes, hic autem condant, 
ulsum eos ire Syracusanos. 

1 αὐτῇ ἰδέᾳ: τρόπφ, dia- 
-καὶ ὅσοι --- ἦσαν: κα 
ϑικοι σαν αὐτῶν. 8. 
οστρατίαν. v. 1, 99. — 
è — στρατεύειν, alios 
mod inter se bellum gere- 
icusantes. Port. 

xy εὐπρεπῆ: πιϑανήν. — 
rv σφίσιν: AdNvaîor μὲν 
ll. δὲ, d et μὶ confusis, ut 
schylum Atalanta, p. 18. no- 
Il fragmentorum ejus, et In- 
Δ Comici 15, 13., p. 188 


ed.) περὶ τοῦ ἑαυτοῖς, ἀλλὰ 


τοῦ αλλάξαι δεσπότην, φησί. Β. 

εὐξυνετωτέρου. male codd. ἄ- 
ξυν., « et ev permutatis, ut 6, 16. 
et 33., scholio: significatur enim 
praepositione ἐπὶ eventus belli per- 
sici, ut, notante Matth. gr. δ. 585. 
1. ed., apud Euripidem Hecuba, 610., 
his verbis cedo δ᾽ ἔρις — ἐπὶ do- 
οἱ, x. φόνῳ, x. ἐμῶν μελάϑρων λω- 
Be, fructamque illius belli Hermo- 
crates fuisse Graecis ait dominatum 
non intelligentiorem, sed fraudulen- 
tiorem. contemnebant scilicet Graeci 
Persas, tanquam barbaros, juris et 
aequitatis contemtores, magnamque 
tune opinionem habebant de Athe- 
niensium sapientia et moderatione; 
quam spem eos fefellisse dicit, 

κακοξυνετωτέρου: ἤγ. παν- 
ουργοτέρου. 3. 

11. Pro ἐκεῖ, quod praeter codd. 
Bas., Cl., Reg., Gr., D., E., Ar, 
Chr., Dan., etiam Dion. Hal. agno- 
scit, Lobeck. ad Phryn. p. 44. de- 
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τες σφίσιν αὐτοῖς, καὶ νῦν ἐφ᾽ ἡμᾶς ταὐτὰ παρόντα dogpi- 
ματα, Δεοντίνων te ξυγγενῶν κατοικίσεις, καὶ Ἐγεσταίων ξυμ- 
μάχων ἐπικουρίας, οὐ ξυστραφέντες fegato προϑυμοτερον 
δεῖξαι αὐτοῖς, ὅτι οὐκ Ἴωνες τάδε εἰσὶν, οὐδ᾽ Ἑλλησπόντιοι, καὶ 
νησιῶται. οἱ δεσπότην ἢ Μῆδον, ἢ ἕνα γέ τινα, ἀεὶ μεταβαλ-- 
λοντες δουλοῦνται, ἀλλὰ Ζωριῆς ἐλεύϑεροι ἀπ᾽ αὐτονόμου τῆς 
Πελοποννήσου τὴν Σικελίαν οἰκοῦντες. 


An expectent, donec singulae urbes capiantur, cum sic tantummodo ex- 

ugnabiles sint, videantque Ath. calumniis alios abstrahere a parti- 

bas Syracusanorum, alios spe societatis ad bella mutua concitare, 

aliisque, ut possint, blanda oratione pellectis, damnum afferre? num 

quis putet, vicino remotiore prius perdito non ad se ipsum perven- 

turum periculum, et potius pro se infelici soli perferendam esse 
calamitatem? 


»Ἡ μένομεν, Fog ἂν ἕκαστοι κατὰ πόλεις ληφϑώμεν, εἰδό- 
τες. τι ταύτῃ μόνον ἁλωτοί ἐσμεν, καὶ ορῶντες αὐτοὺς ἐπὶ 
τοῦτο τὸ εἶδος τρεπομένους, ὥστε τοὺς μὲν * λόγοις ἡμῶν du- 
otavar, τοὺς δὲ ξυμμάχων ἐλπίδι ἐκπολεμοῦν πρὸς ἀλλήλους, 
τοὺς δὲ, ὡς ἑκάστοις τι προσηνὲς λέγοντες δύνανται, κακουρ- 
γεῖν; καὶ οἰόμεϑα, τοῦ ἄπωϑεν ξυνοίκου προαπολλυμένου οὐ 
καὶ ἐς αὐτόν τινα ἥξειν τὸ δεινὸν, πρὸ dì αὐτοῦ μᾶλλον τὸν 
πάσχοντα καϑ᾽ αὑτὸν δυστυχεῖν ; 


Quicunque Siciliensium opem tulerit Syracusanis, eum sibimet prospi- 


cere, potiusque opitulandum esse non ante perditis, sed vicissim 
adjuvantibus: Ath. autem simul ulcisci vello Syracusanos, et Sici- 
liensium confirmare sibi amicitias, 


78. 


fendit vulgatam ἐκεῖσ᾽ vel ἐκεῖσε, 
ut e Cass., Aug., Pal, H., Lugd., 
Mosq., edidit P. sed recte Kriiger. 
ad Dion. p. 199. repugnat, cum ita 
nusquam alibi Thucydides loquatur. 
cf. ὁ, 87., 91, — ὅτι οὐκ Ἴωνες 
τάδε εἰσέν. verbum ad praedica- 
tum accommodatum est. tade saepe 
sic dicitur, ut sit quae hic vides 
praesentia. Sophocl. Oed. Tyr. v. 
1329. (1261.) ‘Ar0%10v τάδ᾽ ἦν, 
ubi v. interpretes, et cf. Kriger. ad 
Dion. p. 22. ceterum Dorienses ubi- 
que superbiunt gente sua, et Iones 
tanquam minus nobiles ac fortes de- 
spiciunt. Ex Hk. 

οὐ ξυστραφέντες: ἤγ. φυν- 
ταχϑέντες. — ταύτῃ: τῷ κατὰ πό- 
λεις δηλ. ληφϑῆναι ἰδίᾳ ἕκαστοι. 8. 

ἐπὶ τοῦτο τὸ εἶδος. i, e. ἐπὶ 
τοῦτον τὸν τρόπον, ad hunc mo- 
dum agendi. v. 2, 50. etc. 

* 20y0ts. ferrem hoc, nisi sta- 


Kai εἴ τῷ ἄρα παρέστηκε, τὸν μὲν Συρακχούσιον, ἕαυ- 


tim sequeretur τοῖς δὲ ὡς ἑκάστοις 
τι προσηνὲς λέγοντες etc, igitur, 
ne tautologiam debeat Thuc., scri- 
bamus 0706, vituperiis, calu- 
mniis, quas spargi ab Atheniensibus 
dicit in Syracusanos. mendo simili 
λέγει pro ψέγει legitur apud Athen. 
285, f. cf. ib. 566, a. 

ξυμμάχων. intell. αὐτῶν, A487- 
ναίων. 

τοὺς δὲ --- κακουργεῖν; li- 
brarii, prava interpunctione dece- 
pti, scripserunt τοῖς, quod referre- 
tur ad ἑκάστοις, cum hic sit ordo 
τοὺς δὲ κακουργεῖν, ὡς (ut, quem- 
admodum,) ἔκ. τε πρ. 2. δύνανται 
(κακουργεῖν); nihil apertius. pot- 
est quoque, ut τοῖς oscitanti libra- 
rio debeatur, quemadmodum ε et v 
saepe permixta deprehendas in co- 
dicibus. 

πρὸ δὲ αὐτοῦ ---δυστυχεῖν 


8. ὑπὲρ αὐτοῦ (perperam Il. αὐτοῦ.) 
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τὸν δ᾽ οὐ, πολέμιον εἶναι τῷ ᾿4ϑηναίῳ, καὶ δεινὸν ἡγεῖται 
ὑπέρ γε τῆς ἐμῆς κινδυνεύειν, ἐνθυμηϑήτω, οὐ περὶ τῆς ἐμῆς 
μάλλον. ἐν ἴσῳ δὲ καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἅμα ἐν τῇ ἐμῇ uayovus- 
νος) τοσούτῳ ὃὲ καὶ ἀσφαλέστερον, ὅσῳ οὐ προδιεφϑαρμένου 
ἐμοῦ, ἔχων δὲ ξύμμαχον ἐμὲ, καὶ οὐκ ἔρημος, ἀγωνιεῖται" τόν 
τε ᾿Αϑηναῖον μὲν τὴν τοῦ Συρακουσίου ἔχϑραν κολάσασϑαι, 
τῇ δ᾽ ἐμῇ προφάσει τὴν ἐκείνου φιλίαν οὐχ davo βεβαιώσα-- 
σϑαι βουλεσϑαι. 


Quodsi quis invidia vel metu castigari quidem Syracusanos, nec tamen 
everti, suae ipsius incolumitatis causa, cupiat, eum non reputare vo- 
luntatis humanae infirmitatem, fatis obnoxiae, et spe frustrata cum 
laboraverit, Syracusanorum rebus fortasse reflorescentibus denuo 
invisurum esse, 

.Ε͵ τέ τις φϑονεῖ μὲν, ἢ καὶ φοβεῖται, (ἀμφότερα γὰρ τάδε 
πάσχει τὰ μείζω,) διὰ δὲ αὐτὰ τὰς Συρακούσας κακωϑῆναι 
μὲν, ἵνα σωφρονισθῶμεν. βούλεται, περιγενέσϑαι δὲ ἕνεκα 
τῆς αὑτοῦ ἀσφαλείας, οὐκ ἀνθρωπείας δυνάμεως βούλησιν ἐλ- 
πίξει. οὐ γὰρ οἷόν τε ἅμα τῆς τε ἐπιϑυμίας καὶ τῆς τύχης τὸν 
αὐτὸν ὁμοίως ταμίαν γενέσθαι. καὶ εἰ γνώμῃ ἁμάρτοι, τοῖς 
κὑτοῦ κακοῖς ὀλοφυρϑεὶς τάχ᾽ ἂν ἴσως καὶ τοῖς ἐμοῖς ἀγαϑοῖς 
ποτὲ βουληϑείη avdis φϑονῆσαι. 


Servari enim non posse Syracusas, nisi omnes Sicilienses, et inprimis 


Camarinaei finitimi, non verbis, sed factis succurrerint; de quo ta- 

men neque illos, neque alios, adhuc cogitasse. 
n Advvarov δὲ προεμένῳ, καὶ μὴ τοὺς αὐτοὺς κινδύνους, οὐ 
περὶ τῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ περὶ τῶν ἔργων, ἐθελήσαντι προσ- 


δὲ ἕκαστος ἡγεῖται (i. e. ἀξιοῖ: v. 
ann. ad ἡγησάμενοι 2, 42.) τὸν ἰδίᾳ 
χακῶς πάσχοντα δυστυχεὶν ; 

78. ἔρημος. plurimi codd. ἔρη- 
μον: sed inepte Hermocrates, quibus 
alios auxiliari jubet, eosdem diceret 
οὐκ ἐρήμους, ope non destitutos. 
Non fugerunt haec pugnantia Dido- 


τόν te 48. μὲν — xolaca- 
S 8a. 11]. mendo tralaticio τόν te 
«28. μὴ etc., oratione et soloeca, 
δἰ absurda, cum Ath. revera ulci- 
*cerentur Syracusanos, eoque ipso 
ratiam inire vellent a ceteris Sici- 
îensibus, qui illorum potentiae in- 
widebant. 
τῇ δ᾽ ἐμῇ-- βούλεσθαι. ,,me- 
&m odium,‘ inquit, ,,praetexens il- 
ìus (i. e. aliorum Siciliensium, qui 
©derunt Syracusanos) amicitiam ma- 
xime (οὐχ 70007) firmare Athenien- 
πὲ» studet. nimirum qui quem com- 
muniter oderunt, eos consentaneum 


est eo firmiorem inter se amicitiam 
colere. G—r. οὐχ ἥσσον, utc. 
88., etc. 

εἴ τέτις φϑονεῖ μέν: εἴ τις 
ὁμοῦ μὲν φϑονεὶῖ τοῖς Συρακου- 
σίοις, ὁμοῦ δὲ δέδοικεν αὐτῶν τὸ 
μέγεϑος, (φοβεροὶ γὰρ ἅμα x. ἐπί- 
φϑονοι καϑεστᾶσιν οἵ μείζους,) x. 
διὰ τοῦτο βούλεται μὲν κακωϑῆναι 
τοὺς Συρακουσίους ὑπὲρ τοῦ σω- 
φρονεστέρους γενέσϑαι n. μὴ φορ- 
τικοὺς τοῖς ἀστυγείτοσι, σωθῆναι 
μέντοι ὅμως διὰ τὴν οἰκείαν ἀσφά- 
λειαν, ἵνα μὴ, μονωϑεὶς αὐτῶν, καὶ 
αὐτὸς καταδουλωθῇ, οὗτος ἴστω οὐ 
δυνατῶν ἀνθρώποις ὀρεγόμενος. -- 
περιγενέσϑαι δέ: τοὺς Συρα- 
κουσίους τῷ πολέμῳ, ἕνα ὑπέρτεροι 
τῶν ᾿ϑηναίων γένωνται. --οὐ γὰρ 
οἷόν τε ἅμα: οὐ γὰρ οἷόν τε τυ- 
χεῖν πάντων, ὧν ἐπιϑυμεῖ ὁ Σικε- 
λιώτης, κακωϑῆναι μὲν τοὺς Συρα- 
κουσίους, περιγενέσϑαι δὲ ὅμως. --- 
τῆς τύχης: ἢγ. τῆς ἐκβάσεως τῶν 
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λαβεῖν" λόγῷ μὲν “γὰρ τὴν ἡμετέραν ϑύναμιν σωξοι ἄν τις, 
ἔργω δὲ τὴν αὑτοῦ σωτηρίαν. καὶ μάλιστα εἰκὸς ἣν ὑμᾶς, ὦ 
Καμαριναῖοι, ὁμόρους ὄντας καὶ τὰ δεύτερα κινδυνεύσοντας, 
προορᾶσϑαι αὐτὰ, καὶ μὴ μαλακῶς, ὥσπερ DA ξυμμαχεῖν, 
αὐτοὺς δὲ πρὸς ἡμᾶς μᾶλλον ἰόντας, ἅπερ ἂν, E ἐς τὴν Κα- 
μαριναίαν πρῶτον ἀφίκοντο οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ϑεόμενοι ἂν ἐπεκα- 
λεῖσϑε, ταῦτα ἐκ τοῦ ὁμοίου καὶ νῦν παρακελευομένους, ὅπως 
μηδὲν ἐνδώσομεν, φαίνεσθαι. ἀλλ᾽ οὔϑ᾽ ὑμεῖς νῦν γέ πω, VI 
ol ἄλλοι, ἐπὶ ταῦτα ὥρμησϑε. 


Ignavia fortasse Camarinaeos aequum praetendere societati cum Athe- 
niensibus inita, nec tamen contra amicos, sed hostes invadentes, 
neque sic, ut "Atheniensibus opem ferant, si ipsi alios injuria af: 
ficiant. 


9. ,,Πειλίᾳ δὲ ἴσως τὸ δίκαιον πρός τε ἡμᾶς, καὶ πρὸς 
τοὺς ἐπιόντας 3 ϑεραπεύσετε, λέγοντες ξυμμαχίαν εἶναι ὑμῖν 
πρὸς ᾿Αϑηναίους, ἣν pe. οὐκ ἐπὶ τοῖς φίλοις ἐποιήσασϑε, τῶν 


dè ἐχϑρῶν 
θεῖν, ὅταν 
ἀδικῶσιν. 


ἐμ’ τις ἐφ᾽ ὑμᾶς ἴῃ, καὶ τοῖς ye ᾿4ϑηναίοις βοη- 
π᾿ ἄλλῳ, κἂν μὴ αὐτοὶ, ὥσπερ νῦν, τοὺς πέλας 


Ne Rheginos quidem, origine Chalcidenses, Leontinos, populares suos, 
restituere una cum Atheniensibus, specioso eorum praetertu dece- 
ptos, cum Camarinaei natura hostes adjuvare velint, et natura co- 
gnatos perdere cum inimicissimis. 


ss Enel οὐδ᾽ οἱ Ῥηγῖνοι, ὄντες Χαλκιδῆς, Χαλκιδέας ὄντας 


“Δεοντίνους ἐθέλουσι ξυγκατοικίζξειν. καὶ δεινὸν, εἰ ἐχεῖνοι μὲν, 
τὸ ἔργον τοῦ καλοῦ δικαιώματος ὑποπτεύοντες, ἀλόγως σω- 


πραγμάτων. --- καὶ τὰ δεύτερα 
κινδι: ἀντὶ τοῦ καὶ μεϑ᾽ ἡμὰς 
εὐθὺς κινδυνεύσοντας. S. 

ἅπερ ἂν-- δεόμενοι ἂν ἐπε- 
καλεῖσϑε. male prius dv deest in 
multis codicibus, supervacuum scili- 
cet visum imperitis. similiter, anno- 
tante Didoto, 2, 41. ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν 
εἴδη ua suor? ἂν εὐτραπέλως τὸ 
σῶμα αὕταρκες παρέχεσθαι, et 6, 
64. τοὺς γὰρ ἂν ψιλοὺς ---- βλάπτειν 
ἄν. cf. Matth. gr. 5. ,599. Comicus 
Thesm, 195. καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑ᾽ 
ἂν, εἰς, 

ὅπως μηδὲν ἐνδώσομεν: 
οὕτω, φησὶ, παρακελεύεσϑε αὐτοὶ 
(perperam Il, αὐτοῖς) μὴ μαλακίζε- 
σϑαι, ὥσπερ ἂν ἡμῖν παρεχελεύσα- 
σϑε, el ἐφ’ ὑμᾶς ὥρμησαν οἵ ᾿4ϑη- 
Ψψαῖοι. — πο τος ὥρμησϑε: 
τὰ sg τουτέστι τῷ ua 
βοηϑεῖν καὶ Sean εἶν τοῖς 
κουσίοιρ , ἔργ po αὐτῷ, εἴπερ ἐς ἐκ 
διαδοχῆς ὁ κίνδυνος εἰς πάντας. 8. 


79. ϑεραπεύσετε. i. e. non 
justitiam coletis, sed colere vos si- 
mulabitis, sive coletis scilicet. 3. 
δειλέᾳ δέ: προβλήματι χρήσεσϑε 
τῷ δικαίῳ δῆϑεν, ἀξιοῦντες ὁμοίως 
ἡμῖν τε καὶ ᾿Αϑηναίοις προσφέρε- 
σϑαι. E α---τὸ 

καὶ τοῖς 8. ,βοηϑεῖν, — 
ἐδικῶσιν. vulgo ὅταν ὑπ᾽ ἄλλων, 
καὶ μὴ etc. male S. ad ἄλλων sup- 

let πιόντων, ἀδικούντων, quasi 
ὅταν ὑπ᾽ ἄλλων significare  posset 
ὅταν ὑπ᾽ ἄλλων ἐπιόντων ἀδικῶν- 
ται. Dan, ἐπ᾿ ἄλλων, mendose, opi- 
nor, pro ἐπ᾿ ἄλλῳ, alia conditione, 
alioqui, in quo, facile intelligitar 
ex superioribus ἢ βοηϑεῖν. — κἂν 
dedi pro καὶ, ut c. 71.: durissime 
enim huc referretur ὅταν. 

ξυγκατοικέζειν: ἦγ. τοῖς 407 
ψαίοις, 3. 

τὸ ἔργον τοῦ καλοῦ dix. 
ὑποπετ. i. e. si veram vim specio- 
886 illius postulationis odorantur οἱ 
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φρονοῦσιν, ὑμεῖς δ᾽ εὐλόγῳ προφάσει τοὺς μὲν φύσει πολεμίους 
βούλεσθε ὠφελεῖν, τοὺς dè ἔτι μᾶλλον φύσει ξυγγενεῖς μετὰ 
τῶν ἐχϑίστων διαφϑεῖραι. 


Sane id iniquum esse, aequum vero opem ferre Syracusanis, nec for- 
midare Atheniensium apparatum, nonnisi discordibus metuendum; 
qua discordia etiam nunc illos vicisse. 


so 413° οὐ δίκαιον, ἀμύνειν δὲ, καὶ μὴ φοβεῖσϑαι τὴν rapa 
La 9 - 3 9 n € , “ὦ U f 
σχευὴν αὐτῶν" οὐ Yao, ἣν ἡμεῖς ξυστῶμεν πάντες, δεινὴ ἔστιν, 
ἀλλ ἣν (ὁπὲρ οὗτοι σπεύδουσι, τἀναντία διαστῶμεν. ἐπεὶ 
οὐδὲ πρὸς ἡμᾶς μόνους ἐλθόντες, καὶ μάχῃ περιγενόμενοι, ἔπρα-- 
ξαν av a βουλοντο, ἀπῆλθον δὲ da τάχους. 

Perorans Hermocrates inculcat, conjunctis nihil metuendum esse Sici- 
liensibus, cum praesertim opem laturi sint bellicosiores Atheniensi- 
bus Peloponnesii; nec neutris se adjungere tutum dicit, auxilioque 
negato laborantes oppressum, et victores depravatum iri; honestius 
autem fore, injuria lacessitis, iislemque cognatis, opem ferre, et 
simul Ath., amicos scilicet, prohibere quominus delinquant. 


80. ,,Qors οὐκ ἀϑρόους γε ὄντας eixòs ἀϑυμεῖν, ἱέναι 
dè ἐς τὴν ξυμμαχίαν προϑυμότερον ἄλλως te, καὶ ἀπὸ Πελο-- 
ποννήσου παρεσομένης ὠφελείας, οἵ τῶνδε κρείσσους εἰσὶ τὸ 
παράπαν τὰ πολέμια" καὶ μὴ ἐκείνην τὴν προμηϑίαν δοκεῖν 
τῷ ἡμῖν μὲν ἴσην εἶναι, ὑμῖν δὲ ἀσφαλὲς τὸ μηδετέροις δὴ, 
ὡς καὶ ἀμφοτέρων ὄντας ξυμμάχους, βοηϑεῖν. οὐ γὰρ ἔργῳ 
ἴσον, ὥσπερ τῷ δικαιώματι, ἐστίν. εἰ γὰρ δι’ ὑμᾶς μὴ ξυμ-- 
μαχήσαντας 0 te παϑὼν σφαλήσεται, καὶ ὁ κρατῶν περιέσται, 
τί ἄλλο ἢ τῇ αὐτῇ ἀπουσίᾳ τοῖς μὲν οὐκ ἠἡμύνατε σωϑῆναι, 
τοὺς δὲ οὐχ ἐκωλυσατε κακοὺς γενέσϑαι; καίτοι κάλλιον τοῖς 


persentiscunt. ita Latini quoque rem 
opponunt verdis, veritatem fucatae 
orationi, verum consilium causae 
praetextae. — ἀλόγως σωφρονοῦσιν. 
oxymoron: praeter rationem sapi- 
unt, i. e. sapiunt sane, ita tamen, 
ut consilii sui rationem non possint 
aut sibi, aut aliis, probare, quia, co- 
gnatis qui non opitulantur, sua ipsi 
commoda produnt. sic ἀλόγως erit 
nicht nach Griinden, et εὐλόγῳ 
προφάσει mit scheinbaren Griun- 
den, διὰ πρόφασιν πιθανήν. 5. ἄλο- 
γον etiam I, 32. eodem sensu usur- 
patur: τετύχηκχε τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα 
πρός te ὑμᾶς ἐς τὴν χρείαν ἡμῖν 
ἄλογον, καὶ ἐς ἧς ἡμέτερα αὐτῶν ἐν 
τῷ παρόντι ἀξύμφορον. cf. etiam 
infra c. 84. Ex HE. > 

περιγενόμενοι: ἡμῶν δηλ. S. 
ἔπραξαν ἄν. desideratur ὧν ἴῃ 
libris, baustum, ut videtur, ab -ay 
syllaba vicina, 


80. ὠφελεέας, auzilii. — τὸ 
παράπαν, omnino. — ἐκείνην 
τὴν προμηϑίαν, cautionem il- 
lam, qua orator omnes populares 
sociari jubet adversus Ath. — do- 
κεῖν, intelligendum ex superiore 
εἰκός. — ἴσην, aequam in utram- 
que partem, i. e, indifferentem, quam 
cautionem Syracusani tuto et ad- 
hibere possint, et negligere, quippe 
potentissimi, neque aliorum auzilio 
egentes. A 

ἀσφαλές. minus concinne ll. «- 
σφαλῆ, in quo intelligere possis προ- 
μηϑίαν. — τὸ μηδετέροις δὴ 
— βοηϑεῖν. δὴ et hic, et paulo 
post in verbis φίλους δὴ ὄντας, 
ironiae inservit, ut passim. annota- 
vit Hk. 

δικαιώματι. specie furis ex- 
terna, tanquam legitima et gentium 
juri congrua; aequitatis assevera- 
tione et obtentu, qui non alios modo 
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ἀδικουμένοις, καὶ ἅμα ξυγγενέσι, προσϑεμένους τήν τε κοινὴν 
ὠφέλειαν τῇ Σικελίᾳ φυλάξαι, καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους, φίλους 
δὴ ὄντας, μὴ ἐᾶσαι ἁμαρτεῖν. 


Omnino non esse, quod Syracusani doceant, quae nemo sit quin sciat, 
sed precari eos, et testificari, nisi persuaserint, insidias sibi strui 

a perpetuis inimicis Ionibus, et a Doriensibus Dorienses prodi. 
οἰτυνελόντες te λέγομεν οἵ Συρακούσιοι ἐκδιδάσκειν μὲν οὐ- 
δὲν ἔργον εἶναι σαφῶς οὔτε ὑμᾶς οὔτε τοὺς ἄλλους περὶ ὧν 
αὐτοὶ οὐδὲν χεῖρον γιγνώσκετε. δεόμεϑα δὲ, καὶ μαρτυρό- 
μεϑα ἅμα, εἰ μὴ πείσομεν. ὅτι ἐπιβουλευόμεϑα μὲν ὑπὸ Ἰώ- 
νῶν ἀεὶ πολεμίων, προδιδόμεϑα δὲ ὑπὸ ὑμῶν ΖΙωριῆς Ζω- 

ριέων. 


Quodsi Ath. vincant, Camarinaeorum victuros esse consiliis, suoque no- 
mine honorem habituros, praemium vero victoriae fore ipsos illos, 
qui eam paraverint; sin Syracusani superiores fuerint, auctores 
periculorum Camarinaeos punitum iri, nec breves inimicitias sus- 
cepturos. 


“αὶ εἰ καταστρέψονται ἡμῶς ᾿4ϑηναῖοι, ταῖς μὲν ὑμετέραις 
γνώμαις κρατήσουσι, τῷ δ᾽ αὑτῶν ὀνόματι τιμηϑήσονται, καὶ 
τῆς νίκης οὐκ ἄλλον τινὰ ἄϑλον ἢ τὸν τὴν νίκην παρασχόντα 
λήψονται" καὶ εἰ αὖ ἡμεῖς περιεσόμεϑα, τῆς αἰτίας τῶν κιν- 
δύνων οἵ αὐτοὶ τὴν τιμωρίαν ὑφέξετε. σκοπεῖτε οὖν, καὶ 
αἱρεῖσϑε ἤδη ἢ τὴν αὐτίκα ἀκινδύνως δουλείαν, ἢ κἂν περι- 
γενόμενοι μεϑ' ἡμῶν τούσδε τε μὴ αἰσχρῶς δεσπότας λαβεῖν, 
καὶ τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν, μὴ ἂν βραχεῖαν γενομένην. δια- 
φυγεῖν."“ 


Post Hermocratem dicit Euphemus Atheniensis. 


81. Τοιαῦτα μὲν ὁ Ἑρμοκράτης εἶπεν" ὁ δ᾽ Εὔφημος, ὁ 
τῶν ᾿4ϑηναίων πρεσβευτὴς, μετ᾽ αὐτὸν τοιάδε. 


Euphemi oratio, qua ostendit, jure imperare Ath. vere Hermocratem 
Iones Doriensium hostes perpetuos dixisse: Ath. enim, ipsos quoque 
Iones, ne Peloponnesiis pluribus et finitimis obediendum esset, post 
persicum bellum, cum classem paravissent, debellatorum Ionum at- 
que insulanorum, antea Persae subjectorum, duces constitutos esse. 


82. , ADIKOMEOA μὲν ἐπὶ τῆς πρότερον οὔσης ξυμ- 


μαχίας ἀνανεώσει- τοῦ δὲ Συρακουσίου καϑαψαμένου ἀνάγκη 
καὶ περὶ τῆς ἀρχῆς εἰπεῖν, ὡς εἰκότως ἔχομεν. τὸ μὲν οὖν μέ- 
γιστον μαρτύριον αὐτὸς εἶπεν, ὅτι οἵ Ἴωνες ἀεί ποτε πολέ- 


, 9 


fallat, sed etiam ipsos, qui, recte 
obtendi eam rati, declinare sibi posse 
pericula videntur. E B—ro. 

τήν te — φυλάξαι, et com- 
mune Siciliae commodum obscrvare. 
Σικελίᾳ pro Σικελίας, translato ca- 
su verbi ὠφελεῖν ad substantivum. 
v. ann. ad 6, 18., Matth. gr. 8. 392, 
3., p. 526. S. ἤτοι τὴν ὀμυφροσύ- 


νην κοινὴν ἀφέλειαν εἶπεν, ἢ 
τὴν ἐλευϑερίαν τῆς Σικελίας. 

καὶ τῆς νέκης -- λήψονται: 
5. τὸ ἀϑλον αὐτοῖς καὶ οἷον 
ἐπινέκιον οὐδὲν ἄλλο ἢ ὑμεὶς γενή- 
σεσϑε δουλωθέντες, οὗ τῆς νίκης 
αἴτιοι. 

ἢ κἂν περιγενόμενοι. i. e 
7 καὶ ἂν περιγ. 
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ε τοῖς Ζωριεῦσίν εἰσιν. ἔχει δὲ καὶ οὕτως" ἡμεῖς γὰρ, Ἴωνες 
ὄντες, Πελοποννησίοις “Ιωριεῦσι, καὶ πλείοσιν οὖσι, καὶ παρ-- 
οἰκοῦσιν, ἐσκεψάμεϑα, ὅτῳ τρόπῳ ἥκιστα αὐτῶν ὑπακουσό- 
peda- καὶ μετὰ τὰ Μηδικὰ, ναῦς κτησάμενοι, τῆς μὲν Λακε- 
ϑαιμονίων ἀρχῆς [καὶ ἡγεμονίας) ἀπηλλάγημεν , οὐδὲν προσῆς- 
xov μᾶλλόν τι ἐκείνους ἡμῖν ἢ καὶ ἡμᾶς ἐκείνοις ἐπιτάσσειν, 
πλὴν xad' ὅσον ἐν τῷ παρόντι μεῖξον ἴσχυον- αὐτοὶ δὲ τῶν 
ὑπὸ βασιλεῖ πρότερον ὄντων ἡγεμόνες καταστάντες οἰκοῦμεν, 
νομέσαντες ἥκιστ ἂν ὑπὸ Πελοποννησίοις οὕτως εἶναι, dvva- 
μὲν ἔχοντες, ἢ ἀμυνούμεϑα, καὶ, ἐς τὸ ἀκριβὲς εἰπεῖν, οὐδὲ 
ἀδίκως καταστρεψάμενοι τούς τε Ἴωνας, καὶ νησιώτας, οὗς ξυγ-- 
γενεῖς. φασιν ὄντας ἡμῶν Συρακούσιοι δεδουλῶσϑαι" ἦλθον 
γὰρ ἐπὶ τὴν μητρόπολιν [ἐφ᾽ ἡμᾶς μετὰ τοῦ Μήδου, καὶ οὐκ 
ἐτόλμησαν ἀποστάντες τὰ οἰκεῖα φϑεῖραι, ὥσπερ ἡμεῖς. ἐκλιυ- 
πόντες τὴν πόλιν, δουλείαν δὲ αὐτοί τε ἐβούλοντο, καὶ ἡμῖν 
τὸ αὐτὸ ἐπενεγκεῖν. 

Sane Ath. dignos esse imperio, quippe eos, qui olim maxima classe, nec 
tergiversati, Graecis succurrerint, omnium suosque ipsorum libera- 
tores, simul Peloponnesiorum potentiam affectantes; neque invidiae 
cuiquam esse, δὶ saluti suae consulat. 

83. ,,Av8° dv ἄξιοί te ὄντες Gua ἄρχομεν, ὅτι τε vav- 
τικὸν πλεῖστόν te καὶ προϑυμίαν ἀπροφάσιστον παρεσχόμεϑα 
ἐς τοὺς Ἕλληνας, καὶ διότι xal τῷ Μήδῳ ἑτοίμως τοῦτο 
δρῶντες οὗτοι ἡμᾶς ἔβλαπτον, ἅμα δὲ τῆς πρὸς Πελοποννη- 
σίους ἰσχύος ὀρεγόμενοι. καὶ οὐ καλλιεπούμεϑα, ὡς ἢ τὸν 
βάρβαρον μόνοι καϑελόντες εἰκότως ἄρχομεν, ἢ ἐπ᾽ ἐλευϑερίᾳ 
τῇ τῶνδε μᾶλλον ἢ τῶν ξυμπάντων τε, καὶ τῇ ἡμετέρᾳ αὐτῶν, 


82. Πελοποννησίοις 4ωρι- 
εῦσι, dativi absoluti. v. Matth. gr. 
6. 562, 2. 

[καὶ ἡγεμονίας.) glossa, sub- 
leeta, ut videtur, in verbis, quae 
sequuntur, αὐτοὶ δὲ — ἡγεμόνες 
κατ. οἰκοῦμεν. idem est enim hoc in 

enere dez7) et ‘ifguovla, quae ‘etiam 
1206 dicitur c. 83. 

v τῷ παρόντι, nunc, vivide 
orator dicit pro τότε, quasi in me- 
diis tunc rebus versatus; raro qui- 
dem usu, quemadmodum et Latini 
nohnunquam nunc usurpant in nar- 
ratione rei praeteritae. Cicero epist. 
ad Att. 2, 24. Nuno reus erat etc. 
8. ἐν τῷ παρόντι: ἐν τῷ τότε 
δηλ. Portus tunc temporis. 

ς τὸ ἀκριβές: ἀντὶ τοῦ ὡς 
aaa εἰπεῖν. 5. cf. ann. ad 3, 


οὗς — δεδουλῶσθαι. in li- 
bris ἡμᾶς legitur pro ἡμῶν, quod 


posuimus, « forte pro ὦ scriptum 
esse, ut alias, et G ex vicino nomine 
συρακούσιοι pertinuisse, existiman- 
tes: neque enim 706 pro ἡμέτερος 
dicunt Attici, ne quis mnalit ἡμοὺς, 
nec verba ξυγγενεῖς ὄντας ἡμᾶς po- 
test ut sint accusativi absoluti pro- 
pter ambiguum. 

ἐπὶ τὴν μητρόπολιν ἡμᾶς. 
hoc dicitur graece, non item, quod 
ll. habent, ἐ. τ. μητρόπολιν, ἐφ᾽ 
ἡμᾶς, et potest ut ipsum ἐφ᾽ ἡμᾶς 
adscriptum sit a glossatore. 

83. τοῦτο δρώντες. i. e. vav- 
τικόν te καὶ προϑυμίαν τῷ Μήδῳ 
παρασχόμενοι. ΗΚ. secundum 3. 

καλλιεπούμεϑ'α. Valck. Diatr. 
Eurip. p. 291, B. ,,Rarius illud καλ- 
λιεπεῖσϑαι usurpatur a Platone, cu- 
jus in Apologia Socrates p. 17, B. 
se negat adhibiturum κεκαλλιεπημέ- 
vovs λόγους ῥήμασί te, καὶ dvopa- 


σιν. scriptor Hipparchi, Platonis 
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κινδυνεύσαντες. πᾶσι δὲ ἀνεπίφϑονον τὴν προσήκουσαν σωτη- 


ρίαν ἐκπορίζεσϑαι. 


Et nunc quidem incolumitatis suae causa adesse Ath., sed cadem, quae 
ipsis, etiam Camarinaeis conducere; quos spem esse, cum metus ex 
sermonibus calumniantium conceptus remiserit, salutaria sibi consul- 


turos. 


»Καὶ νῦν, τῆς ἡμετέρας ἀσφαλείας ἕνεκα [καὶ] ἐνθάδε παρ- 
ὄντες, ὁρῶμεν καὶ ὑμῖν ταὐτὰ ξυμφέροντα. ἀποφαίνομεν δὲ 


ἐξ ὧν οἵδε τε διαβάλλουσι, καὶ ὑμεῖς μάλιστα ἐπὶ τὸ 


οβερώ- 


ς ’ Α « e [4 ’ 
τερον ὑπονοεῖτε, εἰδοτες, τοὺς περιδεῶς υὑποπτεύυοντας τι λ0- 


γου μὲν ἡδονῇ 


τὸ παραυτίκα τερπομένους, τῇ δ᾽ ἐγχειρήσει 


ὕστερον τὰ ξυμφέροντα πράσσοντας. 


Ath. quidem metu et domi quaesivisse imperium, et eandem ob causam 
in Siciliam venisse, ut res ibi cum amicis tuto constituerent, neque 
in servitutem eos redacturos esse, sed potius, quominus id fiat, pro- 


hibituros. 


ἡ Τήν te γὰρ ἐκεῖ ἀρχὴν εἰρήκαμεν διὰ δέος ἔχειν, καὶ τὰ 
ἐνθάδε διὰ τὸ αὐτὸ ἤκειν μετὰ τῶν φίλων ἀσφαλῶς κατα- 
στησόμενοι, καὶ οὐ δουλωσόμενοι. μὴ παϑεῖν δὲ μᾶλλον τοῦτο 


κωλύσοντες. 


Falli, qui putent, non esse, quod Ath. solliciti sint de Camarinaeis, 
quasi nulla eos necessitudine attingentibus, siquidem et Camarinaei, 
et Leontini, servati Syracusanos impedire possint, quominus Pelo- 
ponnesiis, Ath. aggressis, opem ferant. quod autem miretur Hermo- 
crates, Ath., quos adjuvent in Sicilia, Chalcidenses subegisse in Eu- 


boea, non esse mirum, 


uia domi Ath. non exercitibus sociorum 


indigeant libertate vigentium, sed pecuniis, quas suppeditare Ku- 


boeenses. 


84. οὙπολάβῃ δὲ μηδεὶς, ὡς οὐδὲν προσῆκον ὑμῶν xndo- 
ueda, γνοὺς, ὅτι σωζομένων ὑμῶν, καὶ διὰ τὸ un ἀσϑενεῖς 
ὑμᾶς ὄντας ἀντέχειν Συρακουσίοις, ἥσσον ἂν, τούτων πεμψαν- 


studiosissimus, vol. 2., p. 225, C. 
τῶν σοφῶν ῥημάτων meminit, ὧν 
of δεξιοὶ περὶ τὰς δίκας καλλι- 
εποῦνται. Agathon ὁ καλλιεπὴς est 
Aristoph. Thesm. 52. cf. Kriiger. 
ad Dionys. p. 17., etc. 

τὴν προσήκουσαν σωτη- 
ρίαν dicit salutem, quam sibi ipsam 
parare civitatem decet et servare, 
ut indignam vel ab aliis eam impe- 
trare, vel alii civitati servire. G—r. 


ἕνεκα [καὶ] ἐνθάδε, inutile 
est καὶ, natumque, ut suspicor, ex 
syllaba finali τοῦ ἕνεκα, de quo ge- 
nere mendorum non infrequente di- 
ximus ad Eurip. Peliad, 15. 


ἀποφαένομεν δὲ — ὑπονο- 


εἶτε, ,,Id ipsum, quod illi criminan- 
tur, et quod vobis suspectum est 
(ad totam Siciliam subigendam nos 
advenisse, odio Doriensium addu- 
ctos), argumentum nobis esto, vera 
esse ea, quae de communi utilitate 
nostra vestraque modo diximus.* 
dehinc demonstrat Euphemus, suae 
securitatis causa, ut liberos et po- 
tentes in Sicilia socios haberent, 
Athenienses venisse, cum semper ἃ 
Peloponnesiis et Doriensibus sibi ti- 
mendum sit, ne aut ipsos ag jan- 
tur, aut Siculos eos, qui ipsorum 
sint amici, odii in Athenienses ex- 
a causa opprimant. — μ ἡ xa- 

εἶν δὲ μᾶλλον τοῦτο, i. e. τὸ 
καταδουλωϑῆναι, sc. τὰ ἐνθάδε. Hk. 
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τῶν τινὰ δύναμιν Πελοποννησίοις, ἡμεῖς βλαπτοίμεϑα' καὶ ἐν 
τούτῳ προσήκετε ἤδη ἡμῖν τὰ μέγιστα" διόπερ καὶ τοὺς Asov- 
τίνους εὔλογον κατοικίζειν μὴ ὑπηκόους, ὥσπερ τοὺς ξυγγενεῖρ 
αὐτῶν τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ, ἀλλ᾽ ὡς δυνατωτάτους, ἵνα ἐκ τῆς 


σφετέρας, ὅμοροι ὄντες, τοῖσδε ὑπὲρ ἡμῶν λυπηροὶ ὦσι. τὰ 
ne γὰρ ἐκεῖ καὶ αὐτοὶ ἀρκοῦμεν πρὸς τοὺς πολεμέους. καὶ 


ὁ Χαλχιδεὺς, ὃν ἀλόγως ἡμᾶς 


σὶ δουλωσαμένους τοὺς évda- 


δὲ ἐλευθεροῦν, ξύμφορος ἡμῖν ἀπαράσκευος dv, καὶ χρήματα 
νον φέρων, τὰ dè ἐνθάδε καὶ Δεοντῖνοι, καὶ οἱ ἄλλοι φίλοι, 


LA 9 LA 
ὁτὲ μαλιστα αὐτονομούμενοι. 


Neque tyranno, neque principi civitati, quidquam videri ineptum, quod 
expediat, aut amicum, quod non sit fidum. opus esse, ut quisque 
singulis in rebus opportuno tempore vel amicus, vel inimicus, fiat. 
Atheniensibus quidem inutile esse amicis suis in Sicilia officere, 
utile autem eorum robore cohiberi inimicos. 


85. 


bad 
ἄλογον ὁ τι 


»νδρὶ δὲ τυράννῳ. ἢ πόλει ἀρχὴν ἐχούσῃ, οὐδὲν 
δυμαὐρου, οὐδ᾽ οἰκεῖον ὅ τι μὴ πιστόν" πρὸς 


ἕχαστα δὲ δεῖ ἢ ἐχϑρὸν ἢ φίλον μετὰ καιροῦ γίγνεσθαι. καὶ 
ἡμᾶς τοῦτο ὠφελεῖ ἐνθάδε, οὐχ ἣν τοὺς φίλους κακώσω- 
pev, ἀλλ᾽ ἣν οἱ ἐχϑροὶ διὰ τὴν τῶν φίλων ῥώμην ἀδύνα- 


τοῦ ὠόδιν. 


Neque adversandum esse Atheniensibus: nihil enim eos sociis nisi pro 
usu, quem praestare possint, singulis imperare, et pro diversa con- 


ditione alios aliter habere. 


»4πιστεῖν δὲ οὐ χρή" καὶ γὰρ τοὺς ἐκεῖ ξυμμάχους, ὡς ἕκα-- 
στοι χρήσιμοι, ἐξηγούμεϑα, Χίους μὲν καὶ Μηϑυμναίους νεῶν 


84. τὰ μὲν γὰρ ἐκεῖ: τοῦ Ἕρ- 
μοχράτους ᾿Αϑηναίους διαβαλόντος, 
ὡς οὐκ ὑγιῶς (recte, pro sanis) τοὺς 
μὲν ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκιδεὶς καταδε- 
δουλωμένους, τοὶς δὲ ἐν Σικελίᾳ 
ἐπκαγγελλομένους ἐλευθερίαν, ὁ ᾿4ϑη- 
ψαῖος, οὐχ ἀρνούμενος, ἀλλὰ ὁμολο- 
γῶν, τεχνικῶς διαλύει τὸ ἐπιχείρη- 
μα (syliogismum). πρὸς μὲν γὰρ 
τὸν ἐκεῖ,“ φησὶ, ,πόλεμον αὐτοί τε 
ἀρκοῦμεν, καὶ οἵ ἐν Εὐβοίᾳ Χαλ- 
κιδεῖς, οὕτως ἡμῖν δεδουλωμένοι, 
ὥστε καὶ δύναμιν μὲν καὶ παρα- 
σκευὴν οὐκ ἔχειν, δι᾿ ἧς ἐπιϑήσον- 
ται ἡμῖν, χρήματα δὲ ἔχοντες εἰσ- 
φέρειν εἰς τὸν πρὸς Πελοποννη- 
σίους πόλεμον, οἵ δὲ ἐνθάδε, ἐλεύ- 
ϑεροί τε καὶ αὐτόνομοι ὄντες, καὶ 
δύναμιν ἔχοντες, μάλιστα ἡμὶν εἰ- 
σιν ὠφέλιμοι.“ς — καὶ ὁ Χαλκ. 
— drago. ὦν: ὁ ἐν Εὐβοίᾳ δηλ., 
γεγυμνωμένος πολεμικῆς παρασκευ- 
ἧς. δ. 

ἀλόγως (inconseguent) junge 
cum ἐροῦν.--- ἀπαραάσκευος 


ὧν καὶ yo. μ. φέρων. praeter 
Chios, Rhodiosque, et paucos alios 
ex insulanis, omnes illo tempore 
Atheniensium socii horum rempubli- 
cam non navibus et armis, sed tri- 
butis tantum, juvabant. hoc iam inde 
a persicis bellis institutum erat, s0- 
ciis militiam moleste ferentibus, A- 
theniensibusque permittentibus, qui 
ita imperium in socios, et navibus et 
usu belli carentes, tutius exerce- 
bant. v. 1, 99. — ad verba καὶ 
“Λεοντῖνοι καὶ ol ἄλλοι φίλοι repete 
ξύμφοροι ἡμῖν εἰσι. Hk. |, 

85. τοὺς ἐκεῖ ξυμμαάχοῦυς. 
Scriptura fluctuat inter τοὺς — ξυμ- 
μάχους et τοῖς ξυμμάχοις, quod in 

luribus et bonis libris legitur. Gol- 
ti dativum recepit, et variationem 
casuum uni verbo redditam explicat 
simili structura, de qua egimus c. 
82. secutus eum est P. ceterum 
Thuc. etiam 1,71. accusativum ver- 
bo ἐξηγεῖσϑαι adjungit. Hk. Voyez 
sur les relations politiques d’ Athè- 
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παροχῇ αὐτονόμους, τοὺς δὲ πολλοὺς χρημάτων βιαιότερον φο- 
od, ἄλλους δὲ καὶ πάνυ ἐλευϑέρως Evupayobvias, καίπερ νη- 
σιώτας ὄντας καὶ εὐλήπτους, διότι ἐν χωρίοις ἐπικαίροις εἰσὶ 
περὶ τὴν Πελοπόννησον. 
Sic igitur eos etiam res Siciliae constituere pro usu metuque Syracusa- 
norum, qui totius insulae imperium obtinere studeant, idque spe 


certa, si, Atheniensibus re infecta reversis, Camarinaei societatem 
cum illis ineant. Ξ 


sore καὶ tavdade εἰκὸς πρὸς τὸ λυσιτελοῦν καὶ, ὃ λέγομεν, 
ἐς Συρακουσίους δέος, καϑίστασϑαι" ἀρχῆς γὰρ ἐφίενται ὑμῶν, 
καὶ βούλονται, ἐπὶ τῷ ἡμετέρῳ ξυστήσαντες ὑμᾶς ὑπόπτῳ, βίᾳ, 
ἢ καὶ κατ᾽ ἐρημίαν, ἀπράχτως ἡμῶν ἀπελθόντων. αὐτοὶ ἄρ- 
ξαι τῆς Σικελίας. ἀνάγκη δὲ, ἣν ξυστῆτε πρὸς αὐτούς" οὔτε 
γὰρ ἡμῖν ἔτι ἔσται ἰσχὺς τοσαύτη ἐς ἕν ξυστᾶσα εὐμεταχεέ- 
ριστος, οὔϑ᾽ οἵδ᾽ ἀσϑενεῖς ἂν, ἡμῶν μὴ παρόντων, πρὸς 
ὑμᾶς εἶεν. 
Hoc cui displiceat, eum ipsa re argui: ante enim Ath. arcessitos esse a 
Camarinaeis, tanquam, subactis iis a Syracusanis, ipsos periclitatu- 


ros: igitur aequum esse, ut illi nunc pari ratione Atheniensibus pa- 
reant, neque ils diffidant, quamvis majore adsint exercitu. 


86. Καὶ ὅτῳ ταῦτα μὴ δοκεῖ, αὐτὸ τὸ ἔργον ἐλέγχει. 
τὸ γὰρ πρότερον ἡμᾶς ἐπηγαγεσϑε οὐκ ἄλλον τινὰ προσείοντες 
φόβον 7, εἰ περιοψομεϑα vuas ὑπὸ Συρακουσίοις γενέσϑαι, 
ὅτι καὶ αὐτοὶ κινδυνεύσομεν" καὶ νῦν οὐ δίκαιον, ᾧπερ καὶ 
ἡμᾶς ἠξιοῦτε λόγῳ πείϑειν, τῷ αὐτῷ ἀπιστεῖν, οὐδ᾽, ὅτι δυ- 
νάμει ξετον πρὸς τὴν τῶνδε ἰσχὺν παρεσμεν., ὑποπτεύεσθϑαι, 
πολὺ dè μᾶλλον τοῖσδε ἀπιστεῖν. 


Ath. enim nisi cum Camarinaeis ne consistere quidem posse in Sicilia, 
nec, δὶ vel maxime velint fidem fallere, obtinere terram propter 
longinquam navigationem, difficilemque magnarum urbium custodiam, 
apparatu terrestri instructarum, cum Syracusani numerosiores assi- 
due et quavis occasione e propinquo illis insidientur. id eos, ut 
alias, etiam in Leontinis ostendisse; et nunc audacter concitare Ca- 
marinaeos, ceterosque Sicilienses, tanquam stupidos, in eos, qui 
adhuc servitudinem a Sicilia prohibuerint. quare se precari, verio- 
rem salutem, utrisque ope mutua quaesitam, ne prodant, neque fa- 
cultatem talis auxilii, qualis vix unquam speranda sit in posterum, 
omittant. 


syHusîs μέν γε οὔτε ἐμμεῖναι δυνατοὶ μὴ ped” ὑμῶν, εἴ τε 


nes avec différents états de la Grò- i. e. ἐπὶ προφάσει ἡμᾶς εἶναι ὑπό- 


ce liv. 7, 5. 57. Did. 

βιαιότερον. βιαιοτέρως, vi no- 
lentes. S. τοὺς δὲ πολλοὺς χρήματα 
πρασσομενοι (Il. mendose πρασσο- 
μένους) ἄκοντας. 


πάνυ ἐλευθέρως Évppa- 
χούυντας. intelligit Zacynthios, Ce- 
phalleniosque, v. 7, 57. 


- Li , e Cd 
ἐπὶ τῷ ἡμετέρῳ — ὑπόπτῳ. 


πτους, vel, ut S., ὑπόπτους ἡμᾶς 
ποιήσαντες ὑμῖν καὶ διαβαλόντες. 
(κατ᾿ ἐρημίαν: μόνους (vpas) 
λαβόντες, ἡμῶν ἀπράκτων ἀπελϑον- 
των. 8.) idem ἀνάγκη dé: ἄρξαι 
τοὺς Συρακουσίους τῆς ὅλης Σικε- 
λίας. Hk. — ἀπράκτως. ll. ἐ-- 
των, homoeoteleuto κακοφώνω. 

86. ἐλέγχει. int. τοῦτον. — in 
πρὸς ---ἰσχὺν praepositionem com- 
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καὶ γενόμενοι κακοὶ κατεργασαίμεϑα., ἀδύνατοι κατασχεῖν" διὰ 
μῆκος τὲ πλοῦ, καὶ ἀπορίᾳ φυλακῆς πύλεων μεγάλων, καὶ 


τῇ παρασχευὴ ἠπειρωτίδων᾽ οἵδε δὲ οὐ στρατοπέδῳ. πόλει dè 

μείζονι τῆς ἡμετέρας παρουσίας. ἐποικοῦντες ὑμῖν ἀεί τὲ ἐπι- 
που λευουσι, καὶ, ὅταν καιρὸν λάβωσιν ἑχάστου., οὐκ ἀνιᾶσιν. 
ἐδειξαν di καὶ ἄλλα ἤδη. καὶ τὰ ἐς Λεοντίνους " καὶ νῦν τοις 
μῶσιν ἐπὶ τοὺς ταῦτα κωλύοντας καὶ ἀνέχοντας τὴν Σ Σικε- 
λίαν μέχρι τοῦδε μὴ ὑπ αὐτοὺς εἶναι, παρακαλεῖν ὑμᾶς. ὡς 
ἐναισϑήτους. πολὺ di ἐπὶ ἀληϑεστέραν pe σωτηρίαν ἡμεῖς dv- 
τιπαρακαλούμεν, δεόμενοι τὴν ὑπώρχουσαν ἀπ ἀλληλων ἀμ- 
φοτέροις μὴ π οδιδόναι; νομίσαι τε, τοῖσδε μὲν καὶ ἄνευ ξυμ-- 
μάχων ἀεὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἑτοίμην διὰ τὸ πλῆϑος εἶναι ὁδὸν, ὑμῖν 
δ᾽ οὐ πολλάκις παρασχήσειν μετὰ τοσῆσδε ἐπικυυρίαρ ἐμύνα- 
cda ἣν εἰ τῷ ὑπόπτῳ ἢ ἄπρακτον ἐάσετε ἀπελϑεῖν ἢ καὶ 
σφαλεῖσαν. ἔτι βουλ ἡσεσϑε καὶ πολλοστὸν μόριον αὐτῆς ἰδεῖν, 
ὅτε οὐδὲν ἔτι περανεῖ παραγενόμενον ὑμῖν. 


Peroratio, qua, inculcatis, quae prius dixerat, multa ese facienda ait 
Atheniensibus, propterea, quia multa iis cavenda sint; neque nunc, 
vel antea, injuria affectis Siciliensibus auxilio eos venisse, nisi ad- 
vocatos. 


87. ao 49h μήτε ὑμεῖς. ὡ Καμαριναῖοι. ταῖς τῶνδε δια- 
βολαῖς ἀναπείϑεσϑε, VUOLE οὗ ἄλλοι" tlor ἤχαμεν δ᾽ ὑμῖν πᾶσαν 
τὴν ἀλήϑειαν περὶ ὧν ὑποπτευόμεϑα. καὶ ἔτι ἐν κεφαλαίοις 
ὑπομνήσαντες ἀξιώσομεν πείϑειν. φαμὲν γὰρ ἄρχειν μὲν τῶν 
Enel, iva μὴ ὑπακούωμεν ἄλλου. ἐλευϑεροῦν dè τὰ ἐνθάδε; 
ὕπως μὴ ὑπ᾽ αὐτῶν βλαπτώμεϑα. πολλὰ ὁ᾽ ἄνα) κάξεσϑαι 
πράσσειν, διότι καὶ πολλὰ φυλασσύμεϑα,. ξύμμαχοι δὲ καὶ νῦν 


parandi vim habere docet compa- τέρας παρουσίας. abstractum 


rativus μείζονι. — paulo ante 70 0- 
σείειν φύβον esse objecto mcetu, 
qui aliunde immincat, traducere, 
quo vclis, docet Rulnken. ad Tim. p. 
137. (.. Προσείειν [ϑαλλὸν] dicuntor 
pastores, cum frondem manu quatien- 
tes pecus, quo volunt, ducunt. v. 
Casanb. nd Athen. 1], 19. hinc for- 
tassis potest duci προσείειν φύβον, 
quasi dicas metu ostenso aliquo 
compellerc: vel ab iis, qui ad ter- 
rorem hosti incutiendum gladios et 
hastar vibrant, quod τὰ ξίφη καὶ 
τὰ δόρατα ἐπισείειν dicit Aclianus 
V. H. 12, 23. sed pleraque alia cum 
σείω composita significationem _mi- 
narum et metna habent, φύβον ἀνα- 
σέϊοντες Pollux 1, 151.; οὐ .Jeostor, 
οὐδὲ Πέρσας ἐπισείων, neque Darii, 
neque Persarum metu cos terrena. 
Plutarchns Themist. p. 206. ed. 
Steph. [cap. 4.) D.) — τῆς ynue 
Tutcrp. Il. 


pro concreto (ἡμῶν παρύντων): ne- 
que enim hic valet vocabuli παρ- 
οὐσία altera potestas, qua est πε- 
ριουσία, facultates, res. Hk. 
νομίσαι τε: νομίσαι TE, φησὶ, 
Συρακουσίοις μὲν τὸ ἐφ᾽ ἡ ἡμὰς στρα- 
τεύειν ἐν ἑτοίμῳ εἰναι. καὶ χωρὶς 
συμμάχων, πλήνει" (καὶ γὰρ πολ- 
λοίὙ υμῖν dè οὐ πολλάκις ἔσεσθαι 
μετὰ τοσῆσδε παρασκευὴς ἀντιτά- 
ξασϑαι πρὸς αὐτοὺς, ὅση ἐστιν 
" ἡμετέρα. Dina ἐὲ ἴστε, εἰ 
ὑποπτεύσαντες ἄπρακτον ἐάσετε (mi. 
nus concinne ll. ἐάσητε) ἀπελὴ εἶν, 
siti καὶ EQUO ὠεσϑε νικηϑεῖσαν, ἐϑε. 
λήσετε ἄν πότε καταδουλωθέντες, 
ὅτε οὐδὲν ὄφελος ἔσται βοηϑείας 
(ore οὐδὲν tl περανεὶ ἡ ἐπι- 
zorpic), πολλοστημύριοτ' τὴς ἡμετί- 
ous δυνάμεως ἐλϑεὶν μὴν σύμμα- 
χον. S. παρασχήσειν ἰπρογδο- 
naliter, ut Herod. 3, 13. ἡμῖν κοτε 


13 
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καὶ πρότερον τοῖς ἐνθάδε ὑμῶν ἀδικουμένοις οὐχ ἄχλητοι, 
παρακληϑέντες δὲ. ἥκειν. 


Neque esse, quod Camarinaei, vel judices. vel etiam castigatores, Athe- 
niensium constituti avertere conentur eos, sed utendum esse, qua- 
tenus et ipsis expediat. Atheniensium πολιπραγμοσύνῃ, quae non 
omnino omnibus obfuerit, sed pluribus Graecorum profuerit. 


»Καὶ ὑμεῖς μήϑ᾽ ὡς δικασταὶ γενόμενοι τῶν ἡμῖν ποιουμέ- 
νῶν, μήϑ᾽ ὡς σωφρονισταὶ. ὃ χαλεπὸν ἤδη. ἀποτρέπειν πειρᾶ- 
σϑε. καϑ᾽ ὅσον δέ τι ὑμῖν τῆς ἡμετέρας * πολυπραγμοσύνης 
καὶ τρόπου τὸ αὐτὸ ξυμφέρει, τούτῳ ἀπολαβόντες χρήσασϑε, 
καὶ νομίσατε, μὴ πάντας ἐν ἴσῳ βλάπτειν αὐτὰ. πολυ δὲ πλεί- 
ovs τῶν Ἑλλήνων καὶ ὠφελεῖν. 


Ubique enim omnes, etiam alienos, si quis injuriam vel accipiat, vel 


inferre cogitet, vel adjuvari ab Atheniensibus sine molestia, vel 
struendis insidiis prohiberi. quare, ne semper observandi sint, po- 
tius ope Atheniensium vicissim insidiandum esse Syracusanis. 


DI , Ci [4 . 
οἷν παντὶ γὰρ πᾶς χωρίῳ, καὶ ὧν μὴ ὑπάρχομεν. 0 τε οἰό- 
4 , - , x ti ’ e ἊΨ 
μενος ἀδικήσεσϑαι, καὶ ὁ ἐπιβουλευων. dia τὸ ἑτοίμην ὑπεῖναι 
“4. - 9 , è] e «- « 
ἐλπίδα τῷ μὲν ἀντιτυχεῖν ἐπικουρίας ἀφ᾽ ἡμῶν, τῷ dè, εἰ 


κώλλιον παρέξει ἀνασώσασϑαι τὴν 
ἀρχὴν, ubi v. Bahr. Kuripides El. 
1013. καίτοι καλῶς γε σωφρονεῖν 
παρεῖχέ σοι. ubi Aem. Portus παρ- 
εἶχεν: ἐξῆν. 


87. * πολυπραγμοσύνης. id 
son satis commode se interpreta- 
turum esse negotiositatem‘ opina- 
tur Gellius N. A, 11, 16., signifi- 
care autem ad multas res aggres- 
sioncm, carumque actionem. ὃ. πο- 
λυπραγμονεῖν λέγει τὸ πολλοῖς ἐπι- 
χειρεῖν, καὶ πολλάκις. ,, Vocabulum 
et in laude, et in vitio, ponitur. — 
praeco Thebanus apud Euripidem 
Nappi 062, 

Ἰράσσειν σὺ πόλλ᾽ εἴωϑας, ἢ te 
σὴ πόλις. 
cui Theseus respondet 
Τοίγαρ πονοῦσα πολλὰ πόλλ᾽ eU- 
δαιμονεὶ. 
ubi v. Markl. et laudatos a Porso- 
πο. cf. Plut. libro de πολυπραγμο- 
cn E G—ro. Polybius quoque 
5, 75, 6. laudans ἐκ τῆς ἱστορίας 
καὶ πολυπραγμοσύνης, i. e. fere πο- 
λυμαϑείας. 


καὶ τρόπου, et ingenii. hoc si 
verum esset, significaret, et gene- 
ratim ingenii, quasi omnes velut 
partes ingenii attici dicerentur, cum 
πολυποαγμοσύνῃ tantummodo Athe- 


niensium Camarinaeos uti jubeat Eu- 
phemus. igitur haec suspecta sunt, 
vereorque ne, Thuc. cum dixisset 
τῆς ἡμετέρας πολυπράγμονος τρόπου, 
glossa πολυπραγμοσύνης genuinam 
vocem expulerit. ἀστεργὴ τρόπον 
Minois, Inferorum judicis, dixit Ly- 
cophron 1400., etc. 

τὸ αὐτὸ, κατὰ τὸ αὐτὸ, ad ean- 
dem rem consequendam, 801}, auxi- 
lium adversus Syracusanos, 

βλάπτειν αὐτά. τὴν πολυπρα- 
γμοσύνην καὶ τὸν τρόπον ἡμῶν. 

e 4 Li , 

ὧν μὴ ὑπάρχομεν. ll. mendo 
tralatitio ᾧ μὴ vx. illud monstrat 
S., ita haec exponens ἐν πάσῃ γὰρ 
ἢ, καὶ ἧς οὐκ ἄρχομεν, of re 
πιβουλεύοντες τοῖς πέλας, καὶ οἵ 
il ΜΙ ΗΝ, ἐχείνους, διὰ τὸ ἀμφό- 
τεροι προσδέχεσθαι τὴν ἡμετέραν 
διὰ τάχους παρουσίαν, οἵ τε ἐπι- 
βουλεύοντες διὰ τὸν ἀφ᾽ ἡμῶν φό- 
βον σωφρονέστεροι γίγνονται, κ. οἵ 
ἐπιβουλευόμενοι σωξονται χωρὶς πό- 
vov. 

ἀντιτυχεῖν Eni. praepositio- 
nem in verbo ἐντιτυχεὴν  spectare 
puto ad injuriam adversarii com- 
pensandam Atheniensium auxilio. — 
vocabulum ἐλπὶς etiam hic media 
significatione usurpatur, ut sit ex- 
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ἥξομεν. μὴ ἀδεεῖς εἶναι κινδυνεύειν, ἀμφότεροι ἀναγκάξον- 
ται, ὃ μὲν ἄκων σωφρονεῖν, ὁ δ᾽ ἀπραγμόνως σώξεσϑαι. 
ταύτην OUV τὴν κοινὴν τῷ τε δεομένῳ, καὶ ὑμῖν νῦν. παροῦ- 
Gav * ἀσφάλειαν μὴ ἀπώσησϑε, ἀλλ᾽, ἐξισώσαντες τοῖς ἄλλοις, 
μεϑ᾽ ἡμῶν τοῖς Συρακουσίοις, ἀντὶ τοῦ ἀεὶ φυλάσσεσϑαι αὐ- 
τοὺς, καὶ ἀντεπιβουλεῦσαί ποτε ἐκ τοῦ ὁμοίου μεταλαβετε."“ 


Camarinaei respondent, se et Atheniensinm, et Syracusanorum, socios 
esse, proptereaque neutris opem laturos. 


88. Τοιαῦτα δὴ ὁ Εὔφημος eizev: οἵ δὲ Καμαριναῖοι 
ἐπεπόνϑεσαν τοιόνδε. τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις εὖνοι ἦσαν, πλὴν 
xaî° ὅσον " εἰ τὴν Σικελίαν ὥοντο αὐτοὺς δουλώσεσϑαι, τοῖς 
dì Συρακουσίοις ἀεὶ κατὰ τὸ ὅμορον διάφοροι᾽' δεδιότες δ᾽ 
οὐχ ἧσσον τοὺς Συρακουσίους ἐγγὺς ὄντας, μὴ καὶ ἄνευ σφῶν 
περιγένωνται. τό τὲ πρῶτον αὐτοῖς τοὺς ὀλίγους ἱππέας ἔπεμ-- 
wav, καὶ τὸ λοιπὸν ἐδόκει αὐτοῖς ὑπουργεῖν μὲν τοῖς Zvoaxov- 
σίοις μᾶλλον ἔργῳ, ὡς ἂν δύνωνται, μετριώτατα, ἐν δὲ τῷ 
παρύντι, ἵνα μηδὲ τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἔλασσον δοκῶσι νεῖμαι, 
ἐπειδὴ καὶ ἐπικρατέστεροι τῇ μάχῃ ἐγένοντο, λόγῳ ἀποκρί- 
νασϑαι ἴσα ἀμφοτέροις. καὶ οὕτω βουλευσάμενοι ἀπεκρί- 
ναντο, ἐπειδὴ τυγχάνει ἀμφοτέροις οὖσι ξυμμάχοις σφῶν πρὸς 


pectatio, opinio. — μὴ ἀδεεῖς. 
enallage numeri et casus: spectat 
enim ad τῷ δέ. Reisk. ἀδεές conje- 
cit. Hk. ,, Verbum ὠναγκάξονται 
convenit cum altero sententiae mem- 
bro ὁ μὲν ἄκων σωφρονεῖν, minus 
cum altero ἀπραγμόνως σωξεσϑαι. 
aut zeugma est, et posterius sic 
explendam ὁ δὲ δύναται ἀπρ. σώξε- 
σϑαι. aut sic cogitandum: alterum 
propice imminens ab insidiante li- 
ertatì suae periculum cogi ad Ath. 
confugcre.‘‘ E G-—ro. durissime lo- 
cutus est hic noster, si bene habent 
codices. sed potest utinfuscati sint, 
cum ille dixisset per tropum @p- 
φότεροι av avayovta:, utrique re- 
digantur, velut in viam reducti, 
Xenophon Cyrop. 6, 3, 12. εἰς dè 
τοὺς παρόντας ὡς λέξων τι ἀνήγε- 
το, etc. — * «0. imo ὠφέλειαν. 
ἐξισώσαντες τοῖς ἄλλοις: 
ἀλλ᾽ ἐξισωθέντες καὶ ὁμοιωθϑέντες 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, τοῖς οὐ 
μόνον φυλάττεσθαι τοὺς ἀδικοῦν- 
τας, ἀλλὰ καὶ ἀντεπιβουλεύειν τοῖς 
προεπιβουλεύουσιν εἰθισμένοις, καὶ 
αὐτοὶ πρὸς τοὺς Συρακουσίους μεϑ᾽ 
ἡμῶν στάντες τοῦ αὐτοῦ μεταλαβετε, 
τουτέστιν ἀντεπιβουλεύσατε αὐτοὶς. 
8. neutraliter hic accipiendum est 


verbum #É:000, ut Soph. Electr. 1194, 
(1128.) μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξισοῖ. Hk. 


88. Τοιαῦτα δή. pars codicum 
T. δὲ, cum sequatur οὗ δὲ Kay. 
vulgo T. μὲν, quod correctoris vi- 
detur, has particulas more consueto 
usurpantis; sed μὲν guoque statim 
sequitur. quare dedimus 7. δὴ, ut 
8, 39. ἐντεῦϑεν δὴ —. Οἵ δὲ Χῖοι 
etc. cf. ann. ad c. 44. hujus libri. — 
ἐπεπόνϑεσαν τοιόνδε, sic ani- 
mati erant. 

πλὴν nad’ ὅσον * εἰ etc, 
graece aut dicas πλὴν xad 0007, 
aut eodem sensu πλὴν εἰ, soloecum 
vero est xd” ὅσον εἰ, neque inepte 
ΗΚ. τὸ εἰ e scholio fluxisse putat. 
sic enim S. πλὴν καϑοσον: 
πλὴν, εἰ καταδουλοῖντο οἱ 48. τὴν 
Σικελίαν. quodsi cui vox potius emen- 
danda videtur quam delenda, ei au- 
ctor sim ut scribat haud inelegan- 
ter πλὴν nad’ ὅσον ἂν τὴν Σικ. 
etc.: similia enim α et δὲ in libris 
aevi medii, ut facile ἃ et e. permu- 
tari inter se potuerint. 

οὐχ ἧσσον, maxime, λίαν. v. 
ann. δὰ c. 78., Viger. p. 466. 

τοὺς ὀλίγους ἱππέας. τοὺς, 
quos missos dixit c. 75. E B—ro. 
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ἀλλήλους πόλεμος ὧν. εὔορκον δοκεῖν εἷναι σφίσιν ἐν τῷ παρ-- 
urti μηδετέροις ἀμύνειν. καὶ οἵ πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλϑον. 


Syracusani bellum apparant; nec secius Ath. Siculorum, quos possunt, 
inprimis mediterranea incolentes liberos, vel persuasione, vel vi, 
sibì adjungunt; et Carthaginem atque in Hetruriam legatos mit- 
tunt de foedere; Naxo autem in Catananmn renavigant, ibi hiematuri; 
et Segestanos jubent cum equites quam plurimos mittere, tum sup- 
peditare alia necessaria ad circumvallationem obsidionemque Syra- 
cusarum vere instante. 


89. Καὶ of μὲν Συρακούσιοι τὰ καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἐξηρτύοντο 
ἐς τὸν πόλεμον oi δ᾽ ᾿4“ϑηναῖοι ἐν τῇ Νάξῳ ἐστρατοπεδευμέ- 
νοι τὰ πρὸς τοὺς Σικελους ἔπρασσον, ὅπως αὐτοῖς ὡς πλεῖ- 
στοι 1000 ὠὡρήσονται. καὶ οἵ μὲν πρὸς τὰ πεδία μᾶλλον τῶν 
Σικελῶν, “ὑπήκοοι ὄντες τῶν Συρακουσίων, ol πολλοὶ ἀφεστή 
κεσαν᾿ τῶν δὲ τὴν μεσόγειαν ἐχόντων. αὐτόνομοι οὖσαι καὶ προ- 
τερον ἀεὶ αἴ οἰκήσεις , εὐθὺς πλὴν ὀλίγοι μετὰ τῶν ᾿4ϑηναίων 
ἦσαν. καὶ σῖτον te xatexopitov τῷ στρατεύματι. καὶ εἰσὶν οἵ 
καὶ χρήματα. ἐπὶ δὲ τοὺς μὴ προσχωροῦντας οἵ ᾿᾿ϑηναῖοι στρα- 
τεύοντες τοὺς μὲν προσηναγκαζον, τοὺς δὲ καὶ ἀπὸ τῶν Συ- 
ρακουσίων, φρουρούς τε πεμπόντων καὶ γρυπῶν, ἀπεχώ- 
Àvov: τόν τε χειμῶνα μεϑορμισάμενοι χ τῆς Νάξου ἐς τὴν 
Κατάνην, καὶ, τὸ στρατόπεδον, ὃ κατεκαύϑη ὑπὸ τῶν Συρα- 
κουσίων . αὖϑις ἀνορϑώσαντες, διεχείμαξον. καὶ ἔπεμψαν μὲν 
ἐς Καρχηδόνα τριήρη περὶ φιλίας. εἰ δυναιντό τι ὠφελεῖσϑαι, 
ἔπεμψαν δὲ καὶ ἐς Tugonviav, ἔστιν ὧν πόλεων ἐπαγγελλομέ- 
νῶν καὶ αὐτῶν ξυμπολεμεῖν. περιήγγελλον δὲ καὶ τοῖς Σικε- 
λοῖς, καὶ és τὴν "Eyeotav πέμψαντες ἐκέλευον ἵππους σφίσιν 
ὡς πλείστους πέμπειν, καὶ τἄλλα͵ ἐς τὸν περιτειχισμὸν. πλιν- 
ϑία καὶ σίδηρον. ἡτοίμαξον, καὶ ὅσα ἔδει. ὡς ἅμα τῷ ἦρι ἐξύ- 
μένοι τοῦ πολέμου. 


89. Καὶ οὗ μὲν Συρακούσιοι 


a scribis. recte interpres ,,partim 
etc. Haec et quae sequuntur usque 


vero (eos) a Syracusanis praesidia 


ad orationem Alcibiadìs capiti 88. 
annumerata leguntur in codicibus, 
miro quidem errore, quem sine du- 
bitatione removimus. 


ἀφεστήκεσαν, defeccrant jam 
prius ad Athenienses, jugo Syracu- 
sanorum excusso, 

αὐτόνομοι — ui οἰκήσεις. 
nominativi absoluti. αἵ forte exci- 
dit inter similia; quod P. et Bk. 
animadverterunt. ,. οὐκήσεις νοσεῖ, 
quas πόλεις vocare non poterat. ], 
6. τὰς ἀφράκτους οἰκήσεις.“ ΗΚ. 

ἀπὸ τῶν Συρακ. ita Fr. Por- 
tus. Il. ὑπὸ τ. Z., quemadmodum 
hae praepositiones confundi ’solent 


mittentibus, et opem ferentibus, ar- 
cebant.‘ 


ἐς Τυρσηνίαν. ita Thucydi- 
dis aetate vocabatur omnis Italia 
Graecis nota praeter eam partem, 
quam Graeci incolebant, quae dre 
Italia et postea a Romanis ma 
Graccia appellata est. praeter a 
seniam et Italiam Thucydides Opi- 
ciam (quae est Campania et Sampoi- 
um) et Iapygiam memorat, v. P. 1. 
2., p. 544., Niebuhr. Hist. Rom. 1., 
p. 15. seqq. ed. 2. ΗΚ. 


ἔστιν ὧν ξυμπολεμεὶν, quia 
nonnullae civitates ultro se belli 
socias fore spoponderant. Port. 
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Syracusanorum vero legati Corinthum et Spartam missi inter praeternavi- 
gandum Graecos italicos metu Atheniensium in suas partes trahere 
conantur. 


90. Οἱ δ᾽ ἐς τὴν Κόρινϑον καὶ Λακεδαίμονα τῶν Συρα- 
κουσίων ἀποσταλέντες πρέσβεις τούς TE Ἰταλιώτας ἃ aua παραπλέ- 
οντες ἐπειρῶντο πείϑειν μὴ “περιορᾷν τὰ γιγνόμενα ὑπὸ τῶν 
᾿ϑηναίων. ὡς καὶ ἐκείνοις ὁμοίως ἐπιβουλευόμενα, καὶ ἐπειδὴ 
ἐν τῇ Κορίνϑῳ ἐγένοντο. λογους ἐποιοῦντο, ἀξιοῦντες σφίσι 
κατὰ τὸ ξυγγενὲς βοηϑεῖν. 


Corinthiî, parati ad opem ferendam colouis suis, nna cum legatis Syra- 
cusanorum et suos mittunt Spartam ad conciliandos Laceda.monios. 


Καὶ οἵ Κορίνϑιοι, εὐϑὺς ψηφισάμενοι αὐτοὶ πρῶτοι ὥστε 
πάσῃ προϑυμίᾳ ἀμύνειν, καὶ ἐς τὴν “ακεδαίμονα ξυναπέστελ-- 
λον αὐτοῖς πρέσβεις. ὅπως καὶ ἐκείνους ξυναναπείϑοιεν τόν τε 
αὐτοῦ πόλεμον σαφέστερον ποιεῖσϑαι "πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους, 
καὶ ἐς τὴν Σικελίαν ὠφέλειάών τινα πέμπειν. καὶ οἵ τε ἐκ τῆς 
Κορίνϑου πρέσβεις παρῆσαν ἐς τὴν “ακεδαίμονα. καὶ AR 
κιβιάδης , μετὰ τῶν ξυμφυγάδων περαιωϑεὶς TOT εὐϑὺς ἐπὶ 
πλοίου φορτηγικοῦ ἐκ τῆς Θουρίας ἐς Κυλλήνην τῆς Ἠλείας 
πρῶτον, ἔπειτα ὕστερον ἐς τὴν “ακεδαίμονα. αὐτῶν τῶν Aa- 
κεδαιμονίων μεταπεμψαάντων, ὑπόσπονδος ἐλϑῶν" ἐφοβεῖτο γὰρ 
αὐτοὺυς διὰ τὴν περὶ τῶν Μαντινικῶν πρᾶξιν. 


Eodem profectus, fide publica data, exul Alcibiades 
adjuvat. 


Καὶ ξυνέβη ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ τῶν “ακεδαιμονίων τούς τε 
Κορινϑίους, καὶ τοὺς Συρακουσίους, τὰ αὐτὰ. καὶ τὸν .41- 
κιβιάδην, δεομένους πείϑειν τοὺς Λακεδαιμονίους. καὶ δια- 
νοουμένων τῶν TE Ἐ φόρων, καὶ τῶν ἐν τέλει ὄντων, πρέ- 
σβεις πέμπειν ἐς Da υρακούσας, κωλύσοντας μὴ ξυμβαίνειν Adn- 
ναίοις. βοηϑεῖν dè οὐ προϑύμων ὄντων. παρελϑὼν ὁ Alu 
βιάδης παρώξυνέ τε τοὺς “ακεδαιμονίους. καὶ ἐξώρμησε. λέγων 
τοιάδε. 


preces legatorum 


Alcibiadis oratio apud Spartanos, qua primum antiquam domus suae 
προξενίαν eornm, ab se instauratam, benevolentiamque illis proba- 
tam in clade ad Pylum accepta, commemorat,; deinde et de quibua- 
dam hostiliter factis, et inprimis de eo, quod popularem factionem 
sectatus sit, se purgat. 


91. , ANALlKAION περὶ τῆς ἐμῆς διαβολῆς πρῶτον 
ἐς ὑμᾶς εἰπεῖν, ἵνα μὴ χεῖρον τὰ κοινὰ τῷ ὑπόπτῳ μου ἀκρο- 


adverbiorum atticus, 


90. “αφέστερον. ἐπιφανέστερον 
adscriptum in codice Aug. Portus 
apertius. 

tot εὐθύς. tum, cum ab exer- 
citu domum revocatus esset. vid. c. 
61. — (ἔπειτα ὕστερον, utc. 
66. similiter Plautus post deinde. 


parallelismus 
de quo nos ad Comici Nub. 943., 
etc.) — τῶν δῖῇῆαντινικῶν, quae 
narrat 5, 460. seqq. Hk. 

διανοουμένων - ὔντων, 
cum Ephori εἰ magistratus in ani- 
mo habcrent. Port. 
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ἄσησϑε. τῶν δ᾽ ἐμῶν προγόνων τὴν προξενίαν ὑμῶν κατά τι 
ἔγκλημα ἀπειπόντων αὐτὸς ἐγὼ πάλιν ἀναλαμβανων͵ édeoa- 
πευον ὑμᾶς ἄλλα te, καὶ περὶ τὴν ἐκ Πύλου ξυμφοράν" καὶ, 
διατελοῦντος μου προϑύμου, ὑμεῖς πρὸς Adnvaiovs χαταλλασ- 
σύμενοι τοῖς μὲν ἐμοῖς ἐχϑροῖς δύναμιν, δι΄ ἐκείνων πράξαν-- 
tes, ἐμοὶ δὲ ἀτιμίαν περιέϑετε, καὶ διὰ ταῦτα δικαίως ὑπ᾽ 
ἐμοῦ, πρός te τὰ Μαντινέων καὶ ᾿Δργείων τραπομένου, καὶ 
ὅσα ἄλλα ᾿ἠναντιούμην ὑμῖν, ἐβλάπτεσϑε. καὶ νῦν εἴ τις καὶ 
τότε ἐν τῷ πάσχειν οὐκ * εἰκότως ὠργίζετό μοι, pera τοῦ ἀλη- 
ϑοῦς σχοπῶν ἀναπειϑέσϑω" ἢ εἴ τις. διότι καὶ τῷ δήμῳ 
προσεκείμην μᾶλλον, χείρω με ἐνόμιξε, μηδ᾽ οὕτως ἡγήσηται 
ὀρϑῶς ἄχϑεσϑαι. τοῖς γὰρ τυράννοις αεί ποτε διάφοροί σμεν" 
πᾶν δὲ τὸ ἐναντιούμενον τῷ δυναστεύοντι δῆμος ὠνόμασται" 
καὶ dn ἐκείνου ξυμπαρέμεινεν ἡ προστασία ἡμῖν τοῦ ͵πλήϑουσ' 
ἅμα dè, τῆς πόλεως δημοχρατουμένης, τὰ πολλὰ ἀνάγκη ἦν 
τοῖς παροῦσιν ἔπεσϑαι. 


Moderatius tamen se quam alios rempublicam administrasse, neque ma- 
ximae olim in summa libertate, nunc vero depravatae, sibique in- 
fensae, immutare voluisse formam, observantibus inimicis Spar- 
tanis. 


Τῆς δὲ ὑπαρχούσης ἀκολασίας ἐπειρώμεϑα μετριώτεροι ἐς 
τὰ πολιτικὰ εἷναι. ἄλλοι δ᾽ ἦσαν, χαὶ ἐπὶ τῶν πάλαι, καὶ νῦν, 
οὗ ἐπὶ τὰ πονηρότερα ἐξῆγον τὸν ὄχλον" οἵπερ καὶ ἐμὲ ἐξήλα- 
σαν. ἡμεῖς dì τοῦ «ξύμπαντος προέστημεν, δικαιοῦντες, ἔν ὦ 
σχήματι μεγίστη ἡ πόλις ἐτύγχανε, χαὶ ἐλευϑερωτάτη οὖσα, 
καὶ dpi ἐδέξατο τις, τοῦτο ξυνδιασώξειν" (ἐπεὶ δημοχρατίαν 
γε καὶ ἐγιγ νώσκομεν οἱ φρονοῦντές τι, καὶ αὐτὸς οὐδενὸς ἂν 

εἴρον, ai «καὶ λοιδορήσαιμι" ἀλλὰ περὶ ὁμολογουμένης 
ἀνοίας οὐδὲν ἂν καινὸν λέ οἰτο καὶ τὸ μεϑιστάναι αὐτὴν 
ΕΣ ἐδόχει ἡμῖν ἀσφαλὲς εἶναι, ὑμῶν πολεμίων προσκαϑη- 
μένων. 


91. τῶν δ᾽ ἐμῶν προγόνων. 
ita ΗΚ. nota. Il. ἡμῶν, quod inusi- 
tatum Thucydidi sensu τοῦ ἡμετέ- 
ρων. de re v. 5, 13. 


περὶ τὴν ἐκ Πύλου ξυμφο- 
per: videtur Alcibiades adjuvasse 
Spartanoa: cum Athenis agerent de 

cendis Pylo Messeniis et Helo- 
tis. v. 5, 35 


τοῖς μὲν ἐμοὶς ἐχϑροὶς. Ni- 
ciam et Lachetem intelligit. v. 5,43. 


οὐκ * εἰκότως. imo οὐκ ἀεικῶς, 
non simmerito. 


τοὶς γὰρ -- διάφοροί È- 


σμεν. Ath. dicit. — ἀπ᾿ ἐκεένου, 
hac de causa. 

τοῦ ξύμ παντος, fotius, omnis 
reipublicae. generatim populo Athe- 
niensium, non solum infimae ejus 
parti (τῷ ὄχλῳ), se praefuisse dicit, 
ut alios: libertate enim eos maxime 
floruisse, quamvis magnopere etiam 
vituperari possit forma democratiae. 

καὶ ἐλευθϑερωτάτη ovoa, 
quamvis esset liberrima. 


ὅσων καὶ λοιδορήσαεμι, 
quantorum (vitiorum et peccato- 
rum) causa ctiam vituperaverim 
democratiam. mendose libri 00%, vel 
ὅσον. 
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Sam exponit, quo consilio Ath. bellum siculum susceperint, scilicet ut 
primum &icilienses, deinde Graecos italicos, tum Carthaginensibus 
subjectas gentes, ipsamque Carthaginem, et postremo Peloponne- 
sum, in suam potestatem redigerent, toti Graeciae imperaturi. 


92. ,,Καὶ τὰ μὲν ἐς tas ἐμὰς διαβολὰς τοιαῦτα ξυνέβη: 

LI . ᾽ e , 4 . 
περὶ δὲ ὧν υμῖν te βουλεντέον. καὶ ἐμοὶ. εἰ τι πλέον vide, 
ἐσηγητέον, μάϑετε ἤδη. ἐπλεύσαμεν ἐς Σικελίαν πρῶτον μὲν, 
εἰ δυναίμεϑα, Σικελιώτας καταστρεψόμενοι., μετὰ δ᾽ ἐκείνους 
αυϑις καὶ Ἰταλιώτας, ἔπειτα καὶ τῆς Καρχηδονίων ἀρχῆς. καὶ 
αὐτῶν. ἀποπειράσοντες" εἰ δὲ προχωρήσειε ταῦτα ἢ πᾶντα. ἢ 
χαὶ τὰ πλείω. ἤδη τῇ Πελοποννήσῳ ἐμέλλομεν ἐπιχειρήσειν. 
κομίσαντες ξύμπασαν μὲν τὴν ἐκεῖθεν προσγενομένην δύναμιν 
τῶν Ἑλλήνων, πολλοῦυς δὲ βαρβάρους μισϑωσάμενοι. καὶ ἀλ-- 
λους, xal Ἴβηρας, τῶν ἐκεῖ ὁμολογουμένως νῦν βαρβάρων μα- 
χιμωτάτους, τριήρεις TE πρὸς ταῖς ἡμετέραις πολλὰς ναυπηγη-- 
σάμενοι. ἐχούσης τῆς Ἰταλίας ξύλα ἄφϑονα- οἷς τὴν Πελο- 
πόννησον πέριξ πολιορκοῦντες, καὶ τῷ πεξῷ ἅμα ἐκ γῆς ἐφορ-- 
μαῖς τῶν πόλεων τὰς μὲν βία λαβόντες, τὰς δ᾽ ἐντειχισαμε- 
vor, ῥαδίως ἠλπίξομεν καταπολεμήσειν, καὶ μετὰ ταῦτα καὶ 
τοῦ ξύμπαντος Ἑλληνικοῦ ἄρξειν. χρήματα δὲ καὶ σῖτον. ὥστε 
εὐπορώτερον γίγνεσθαί τι αὐτῶν. αὐτὰ τὰ προσγενύμενα 
.” χωρία ἔμελλε διαρκῆ ἄνευ τῆς ἐνθένδε προσόδου παρ-- 
ἕξειν. 


Quodsi non opitulentur Spartani Siciliensibus, qui conjuncti propulsare 
hostem possint, quamvis imperitiores, fore ut succumbant; nec Sy- 
racusanos solos resistere posse tam bene instructis Atheniensibus; 
Syracusis autem captis una occupatum iri omnem Siciliam, Italiam- 
que, et Carthaginem, atque ipsos Peloponnesios periclitaturos. 


93. ,,Towòra μὲν περὶ τοῦ νῦν οἰχομένου στόλου παρὰ 
τοῦ τὰ ἀκριβέστατα εἰδότος, ὡς διενοήϑημεν, ἀκηκόατε, καὶ 
ὅσοι ὑπόλοιποι στρατηγοὶ, ἣν δύνωνται. ὁμοίως αὐτὰ πραξου- 
σιν" ὡς δὲ, εἰ μὴ βοηϑήσετε, οὐ περιέσται taxsi, μάϑετε ἤδη. 
Σικελιῶται γὰρ ἀπειρύτεροι μέν εἰσιν, ὅμως δ᾽ ἂν ξυστραφέν-- 


92. τῆς Καρχηδονίων ἀρ- 
275, καὶ αὐτῶν. 8. τούς te ὑπη- 
dove τῶν Καρχηδονίων, καὶ αὐ- 
τοὺς, εἰ δυναίμεϑα, καταστρεψά- 
μενοι. 

καὶ ἄλλους, καὶ Ἴβηρας. 
vulgo καὶ Ἴβηρας, καὶ ἄλλους, er- 
rore manifesto librarii, verba καὶ 
ἄλλους forte occupantis. nam illis 
τῶν ἐκεῖ — μαχιμωτάτους dubium 
non est quin significentur Iberi im- 
pacati (Virg. Georg. 3, 408.), i. e. 
bellicosissimi, quales consensu omni- 
um (ὁμολογουμένως) audiebant illi, 
non item alii quivis illic terrarum 
habitantes barbari. 

οἷς non minus ad τρεήρδις re- 


ferendum est quam ad cetera belli 
praesidia, quae ante dixit. imo ad 
naves maxime videtur pertinere, quia 
opponitur incursio a terra (per isth- 
mum scilicet) pedestribus copiis fa- 
cienda. neutrum igitur relativi ad 
nomen feminini generis refertur, ut 
indefinite dicatur quidus redus, ger- 
manice womit. simile est c. 47. ἐφ᾽ 
ὅπερ μάλιστα ἐπέμφϑησαν, wozu 
sie vornehmlich gesandt waren, i. 
e. ἐφ᾽ ὅπερ πρᾶγμα, sc. ndeîv ἐπὶ 
Σελινοῦντα. item c. 91. ὅπερ (quam 
rem) 4ϑηναῖοι μάλιστα ἀεὶ φοβοῦν- 
ται. Hk. 

ἐνθένδε, hinc, e continente 
Graeciae, praesertim ipsis Athenis. 
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τες άϑροοι καὶ νῦν ἔτι , περιγένοιντο" Συρακούσιοι δὲ porvi, 
μάχῃ τε ἤδη πανδημεὶ ἡσσημένοι, καὶ ναυσὶν ἅμα κατειργό- 
μενοι, ἀδυνατοι ἔσονται τῇ νῦν ᾿᾿ϑηναίων ἐκεῖ παρασκευῇ ἀντ- 
ἰισχεῖν᾽ καὶ εἰ αὕτη ἡ πόλις ληφϑήσεται, ἔχεται καὶ ἡ πᾶσα 
Σικελία, καὶ εὐθὺς καὶ Ἰταλία: καὶ ὃν ἄρτι κίνδυνον ἐκεῖϑεν 
προεῖπον, οὐκ ὧν διὰ μακροῦ ὑμῖν ἐπιπέσοι. 


Quare quamprimum illuc mittendum esse exercitum, et quidem duce 
Spartano, quo amicorumn animi confirmentur, et dubitantes minore 
metu accedant. 


Rote μὴ περὶ τῆς Σικελίας τις οἰίσϑω μόνον βουλεύειν, 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς Πελοποννήσου, εἰ μὴ ποιήσετε τάδε ἐν τάχει; 
στρατιάν τε ἐπὶ νεῶν πέμψετε τοιαύτην ἐκεῖσε. οἴτινες aUte- 
θέται κομισϑέντες καὶ ὁπλιτεύσουσιν εὐθὺς, xa): ὃ τῆς στρα- 
τιᾶς ἔτι χρησιμώτερον εἶναι νομίζω, ἄνδρα Σπαρτιάτην ἄρ- 
χυντα. ὡς ἂν τούς τε παρόντας ξυντάξῃ, καὶ τοὺς μὴ ϑέλοντας 
προσαναγκάσῃ᾽ οὕτω γὰρ οἵ τε ὑπάρχοντες ὑμῖν φίλοι ϑαρσή- 
σουσι μᾶλλον. καὶ ol ἐνδοιάξοντες ἀδεέστερον προσίασι. 


Simulque domi apertius gerendum esse bellum, ut Syracusani, se curari 
videntes, magis resistant, et Ath. minus auxilii mittant suis; prae- 
tereaque muniendam Deceleam, quos ne fiat, Ath. semper maxime 
timere, idque solum ex incommodis belli se nondum expertos esse 
arbitrari. 


«Καὶ τὰ ἐνθάδε χρὴ ἅμα φανερώτερον ἐκπολεμεῖν, ἵνα Συ- 
ραχούσιοί τε νομίζοντες. ὑμᾶς ἐπιμελεῖσϑαι μᾶλλον ἀντέχωσι, 
καὶ ᾿4ϑηναῖοι τοῖς ἑαυτῶν ἧσσον ἄλλην ἐπικουρίαν πέμπωσι. 
τειχίζειν δὲ χρὴ Δεκέλειαν τῆς ᾿ἁττικῆς. ὅπερ ᾿4ϑηναῖοι μάλυ- 
στα ἀεὶ φοβοῦνται, καὶ μόνου αὐτοῦ νομίζουσι τῶν ἐν τῷ πο- 
λέμῳ οὐ διαπεπειρᾶσϑαι. βεβαιότατα δ᾽ ἄν τις οὕτω τοὺς 
πολεμίους βλάπτοι. εἰ, ἃ μαλιστα δεδιότας αὐτοὺς αἰσϑάνοιτο, 
ταῦτα σαφῶς πυνϑανόμενος ἐπιφέροι" εἰχὸς γὰρ αὐτοὺς ἀκρυ- 
βέστατα ἑκάστους τὰ σφέτερα αὐτῶν δεινὰ ἐπισταμένους φο- 
βεῖσϑαι. 


93. αὐτερέται. v. 1, 10.; 3, 18. 

Δεκέλειαν. Mannert. Geogr. d. 
Gr. u. R., 8. Th, p. 329. ,,Nord- 
lich von Athen mit kleiner Abwei- 
chung gecen Westen, 120 Stadien 
von der Stadt entfernt, lag der 
Flecken Dckelia (“εκέλειαν); wel- 
cher zum hippothoontidischen Stam- 
me gehérte und ganz ohne Bedeu- 
tung war. Aber in der zweiten Pe- 
riode des peloponnesischen Kriegs 
befestigten ihn auf Alcibiades'’ An- 
rathen die ΕΞ ΟΡΌΠΗΞΡΙΟΓῚ besetzten 
ihn mit einer betrichtlichen Besa- 
tzung, und verursachten dadurch den 
Atheniensern mehr Schaden als durch 
alle fruhern Einfalle zusammenge- 


nommen: denn es war dadurch die 
Zufuhr aus Kuboa erschwert, wel- 
che gewòhnlich iber Oropus und 
diesen Ort ging, der Feldbebauer 
konnte die F'rucht seines Ackers 
nicht mehr geniessen, die Arbeiter 
in den Silberbergwerken wurden ge- 
stort, die Sklaven entwichen hau- 
fenweise, und Athen wurde durch 
haufige Streifereien der Besatzung 
in einem immerwabrenden Bel 
rungsstand gehalten. Kurz, der 
Ort war von so grosser Wichtig- 
keit, dass die ganze Periode des 
Kriegs die dekelische genannt wur- 
de (Thuc. 6, 93.; 7, 19., 28., Stepb. 
Byz. v. Δεκέἔλεια.). ἐς 
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Sic omnia, quibus Attica instructa sit, vel captum iri, vel sponte in 
potestatem Lacedaemoniorum ventura esse, in quibus reditus .ex 
metallis, agris, judiciis, praesertim apud socios, quibus acriter impu- 
gnarì visos contemtuì fore Athenienses. 


vd δ᾽ ἐν τῇ ἐπιτειχίσει. αὐτοὶ ὠφελούμενοι τοὺς ἐναντίους 
χωλύσετε; πολλὰ παρεὶς τὰ μέγιστα κεφαλαιώσω. οἷς τε γὰρ 
N χώρα κατεσχεύασται, τὰ πολλὰ πρὸς ὑμᾶς, τὰ μὲν λη- 


φϑέντα, τὰ δ᾽ αὐτόματα. ἥξει" 


καὶ τὰς τοῦ Λαυρίου τῶν ἀρ-- 


γυρείων μετάλλων προσόδους. καὶ ὅσα ἀπὸ γῆς καὶ δικαστη- 
ρίων νῦν ὠφελοῦνται. εὐθὺς ἀποστερήσονται, μάλιστα δὲ τῆς 
ἀπὸ τῶν ξυμμάχων προσόδου ἧσσον διαφορουμένης, οἵ τὰ 
παρ᾽ ὑμῶν νομίσαντες ἤδη κατὰ χράτος πολεμεῖσϑαι ὀλιγω-- 


ρήσουσι. 


οἷς te --- κατεσκεύασται. 
Nous croyons que par ces mots 
Thuc. entend parler des établisse- 
ments agricoles, tels que metairies, 
maisons de campagne, etc. Alcibia- 
des, dans son premier discours $. 
17., a employé le mot κατασχευὴ 
dans le méme sens οὔτε τὰ ἐν τῇ 
χώρᾳ νομίμοις κατασκευαῖς. 
nous le retrouvons encore dans le 
liv. 2., 5. 16., ἀνειληφότες τὰς κα- 
τασκευὰς μετὰ τὰ Mndixa. Did. 

καὶ δικαστηρίων. 8. ἐξήτη- 
tu, πῶς ω]εκελείας ἐπιτειχιξομένης 
ἔμελλον οἵ ‘A&. τῆς ἀπὸ τῶν δικα- 
στηρίων προσόδου στερήσεσϑαι. φα- 
μὲν οὖν, ὡς ἦν τις πρόσοδος ἀπὸ 
τῶν δικαστηρίων, ola ἡ ἀπὸ tav 
γραφῶν δωροδοκίας, ὕβρεως, συκο- 
φαντίας, μοιχείας, ψευδογραφίας 
(voluit, puto, ψευδεγγραφῆρ), πα- 
ραπρεσβείαρ, λειποστρατίου. οὐ γὰρ 
πάσαις ἀτιμία προσετιμᾶτο, ἢ da 
νατος, ἀλλὰ πολλαῖς καὶ χρημάτων 
εἴσπραξις. ὁ γὰρ ἐν αὐταῖς “νικη- 
ϑεὶς ἐξημιοῦτο. ταύτης οὖν τῆς πά- 
σης προσόδου στερήσεσϑαι ἔμελλον 
43. πολεμίων αὐτοῖς ἱδρυμένων ἐν 
τῇ χώρᾳ, x. σχολὴν οὐ παρεχόντων 
δικάξεσϑαι" καὶ γὰρ, τὰ ἐκ τῶν τοι- 
οὕτων ἀφορμῶν γρήματα τῇ πόλει 
Soa Bockh. Staatsh. d. Ath. vol. 

1., p. 368., sequ., ann. 171. ,,Schol. 
iste minus plene neque satis accu- 
rate recensuit tantum multas in qui- 
busdam causis erogari solitas, cum 
omnia tamen crimina, quae enume- 
rat, praeterea pro statu causae eti- 
am gravioribus poenis puniri pos- 
sent.‘ vide exempli gratia de yea- 

φῇ δωροδοκίας, sive δώρων, Meier. 


de Bon. Damn. p. 111., et de poena 
huic crimini irrogata p. 114., ubi e 
Dinarcho docet, eum, qui donorum 
acceptorum convictus ‘esset, aut de- 
cuplum summae, quam acceperat, 
pendere debuisse, aut capitis sup- 
plicio affectum esse. quanquam de 
ea quidem causa alii alia tradunt, 
et verisimile est, variis temporibus 
varias leges obtinuisse. de γραφῇ 
ὕβρεως v. Meier. et Schoem. d. Att. 
Prozess p. 320., de cvropavtia 
335., de γραφῇ μοιχείας p. 327, 
de ψευδεγγραφῇ p. 337., de παρα- 
πρεσβείᾳ, i. e. legatione male ad- 
ministrata, p. 362., et de criminibus 
militaribus Herald. "Animadv. ad Jus 
att. et rom. 3, 14., p. 241., Meier. 
de Bon. p. 123., Meier. et Schoem. 
I. c. p.363. ,,Unum genus redituum 
publicorum civitatis atticae erant 
prytanea et multae (Gerichts- und 
Strafgelder). haec non erant exigua, 
Alcibiades inter commoda, quae Spar- 
tani ex Decelea munienda capere 
possent, hoc quoque recenset, quod 
Ath. reditus e dicasteriis amissuri 
essent justitio per bellum domesti- 
cum; ex quo existimes, non agi de 
arva pecunia. praeterea socii tene- 
Baatar Athenis judicio experiri, qui 
reditus mercedi judicum impendeba- 
tur. — accedunt aestimationes li- 
tium (τιμήματα), et multae lege 
constitutae illis, qui causa cecidis- 
sent.‘ E Βδοκῆ. 1. c., quem v. 
etiam lib. 3., 9. — 15. G—-ro. 
de Laurio monte v. 2, 55. 


δι αφο ρουμὲν. η: τουτέστι πεμ- 
πομένης, διηνεκῶς φερομένης. 8. 
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Neque esse, quod quisquam se despiciat, tanquam proditorem patriae, 
more exulum loquentem apud inimicissimos: amisisse enim se patriam 
fraude improborum, ejusque recuperandae causa sic agere; et inimi- 
ciores quam apertos olim hostes Lacedaemonios esse illos, qui 
amicos inimicos fieri cogant. 


94. οΓίγνεσϑαι δέ τι αὐτῶν καὶ ἐν τάχει, καὶ προϑυμό- 
τερον. ἐν ὑμῖν ἐστιν, ὦ Aanedauoviore ἐπεὶ, ὥς γε δυνατὰ, 
καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσϑαι οἶμαι γνώμης, * πάνυ ϑαρσῶ. καὶ χεί- 
ρῶν οὐδενὶ ἀξιῶ δοκεῖν ὑμῶν εἶναι, εἰ τῇ ἐμαυτοῦ μετὰ τῶν 
πολεμιωτάτων. φιλόπολις ποτὲ δοκῶν εἷναι, νῦν ἐγκρατῶς 
ἐπέρχομαι, οὐδὲ ὑποπτεύεσθαί μου ἐς τὴν φυγαδικὴν προϑυ- 
μίαν τὸν λόγον. φυγάς te γάρ εἰμι τῆς τῶν ἐξελασαντων πο- 
νηρίας, καὶ οὐ τῆς ὑμετέρας, ἣν πείϑησϑέ μοι, ὠφελείας " καὶ 
πολεμιώτεροι οὐχ ol τοὺς πολεμίους που βλάψαντες υμεῖς ἡ 
οἱ τοὺς φίλους ἀναγκάσαντες πολεμίους γενέσϑαι. τὸ τε qpuio- 
πολι οὐκ ἐν ᾧ ἀδικοῦμαι ἔχω, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ἀσφαλῶς ἐπολιτεύ- 
ϑην" οὐδ᾽ ἐπὶ πατρίδα οὖσαν ἔτι ἡγοῦμαι νῦν ἱέναι, πολὺ 
δὲ μᾶλλον τὴν οὐκ οὖσαν ἀνακτᾶσϑαι. καὶ φιλόπολις οὗτο 
dedds, οὐχ ὃς ἂν τὴν ἑαυτοῦ ἀδίκως ἀπολέσας μὴ ἐπίῃ, ἀλλ 
ὃς ἂν ἐκ παντὸς τρύπου διὰ τὸ ἐπιϑυμεῖν πειραϑῇ αὐτὴν ἀνα- 
λαβεῖν. 


Igitur se petere a Spartanis, ut audacter in omnibus periculis laboribus- 


que se utantur, qui, olim inimicus valde noxius, vicissim nunc ami- 
cus utilissimus esse possit propter cognitionem rerum atticarum, 
cum conjectura spartanarum conjunctam. quare accipienda esse sua 
consilia, quo, eversa Atheniensium potentia, ipsi principes Graeco- 


rum, neque invitorum, evadant. 
καὶ ἐς κίνδυνον καὶ ἐς ταλαιπω- 


»Οὕτως ἔμοιγε ἀξιῶ ὑμᾶς 


ρίαν πᾶσαν ἀδεῶς χρῆσϑαι, d “ακεδαιμόνιοι, γνόντας τοῦ- 


διαφορεῖν videtur mihi esse Athe- 
nas, ut antehac, perferre. G—r. 

94. ἐπεὶ — * πάνυ ϑαρσῶ. 
mire transposita sunt verba πάνυ 
ϑαρσῶ, et parum juvant, qui par- 
enthesin putant antecedentia καὶ 
οὐχ aj. 0. γνώμης, quibus praepo- 
nenda videntur illa, 

οὐδὲ ὑποπτεύεσθαί μου: 
οὐκ ἄξιον ὑποπτεύεσϑαί μου τὸν 
λόγον διὰ τὸ μὲν (mendose Il. μή.) 
προϑυμηϑῆναί μὲ φεύγειν. (Imo 
propter vindictae cupidinem, qua- 
lis esse solet corum, qui patria 
expulsi sunt. E G—ro.) — - καὶ 
οὐ τῆς ὑμετέρας 0. οὐκ εἰμὶ 
φυγὰς τῆς ὑμετέρας ὠφελείας. τουτ- 
ἐστιν οὐ φεύγω τὸ ὠφελεῖν ὑμᾶς. 
S. affectate dictum, idque ex indu- 
stria, opinor, ad significandum Al- 
cibiadis ingenium proclive in argu- 
tias et lusus verborum, 


to te φιλόπολι — EÉnolitev- 
&nv. Portus traduit ἐν ᾧ par quum; 
nous le croyons en erreur; ἐν @ si- 
gnifie ,,là, où.‘‘ Une exacte para- 
porse de ce passage se trouve dans 

enys d’ Halicarnasse Antiqu. rom. 
pr 486, 10., γῆν te (ἡγοῦμαι) ovs 
ν ἢ ἠδίκημαι φίλην, ἀλλ᾽ ἐν ἢ τὸ 
ἀσφαλὲς ἔχω. Did. Portus sequeba- 
tur scholiasten, qui sic τό te φιλ.: 
φιλόπολις, φησὶν, ov νῦν εἰμι, ἡνί- 
κα ἀδικοῦμαι, ἀλλὰ τότε, ὅτε ἀσφα- 
Ads ἐπολιτευόμην. etiam Hk. ,,ν 
ᾧ. intell. y700v9;‘ nec sane infitian- 
dum est, id quoque per se indi- 
care posse ἐν ©, sed nobis Di- 
doti interpretatio videtur confirmari 
verbis illius Dionysii Halicarnas- 
sensis. etiam B—r. τόπῳ malebat 
intelligi quam χρόνω. cf. 6, 59. 

τοῦτον δὴ — λόγον. Coriolan 
dit aussi (voyez Denys d’ Hal. An- 
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τον δὴ τὸν ὑφ᾽ ἁπάντων προβαλλόμενον λόγον, ὡς, εἰ πολέ- 
pos γε ὧν σφόδρα ἔβλαπτον, καὶ dv φίλος ὧν ἱκανῶς de 
λοέην, 000 τὰ μὲν ᾿4ϑηναίων cida, τὰ δ᾽ ὑμέτερα Muatov: 
χαὶ αὐτοὺς νῦν νομίσαντας περὶ μεγίστων δὴ τῶν διαφερύν- 
τῶν βουλεύεσϑαι μὴ ἀποκνεῖν τὴν ἐς τὴν Σικελίαν te, καὶ ἐς 
τὴν ᾿Αττικὴν, στρατείαν, ἵνα τά τε ἐκεῖ, βραχεῖ μορίῳ Evura- 
ραγενόμενοι, μεγάλα σώσητε, καὶ ᾿Α4ϑηναίων τήν τε οὖσαν. καὶ 
τὴν μέλλουσαν, δύναμιν καϑέλητε" * καὶ μετὰ ταῦτα αὐτοί τε 
ἀσφαλῶς οἰκῆτε, καὶ τῆς ἁπάσης Ἑλλάδος Éxovons, καὶ οὐ 
βία, κατ᾽ εὔνοιαν δὲ ἡγήσεσϑε."“ 


Hac oratione erecti animis Lacedaemonii et Deceleam munire, et auxilia- 


res in Siciliam mittere decernunt. 


95. Ὁ μὲν ᾿Αλκιβιάδης τοσαῦτα εἶπεν" ol δὲ Δακεδαιμό- 


tiqu. rom. liv. 8., δ. 29.) καὶ μετὰ 
τὴν φυγὴν οὐκ ἀπεστράφητέ pe κα- 
ταφρονήσει τῆς τότε τύχης, ὡς οὔ- 
τε φίλους εὖ ποιεὶν dvvape- 
γον ἔτι, οὔτ᾽ ἐχϑροὺς κακῶς. 

(Tragici alicujus, opinor, verba, 
sic redigenda in senarios 

«ον. ὡς οὔτε τοὺς φέλους ἔτ᾽ εὖ 

ποιεῖν δυνάμενον, οὔτε τοὺς ἐχ- 

dooùs κακώς. 

priorem versum hoc vel simili quo- 
dam expleas Ἐλέαιρέ μ᾽ οὖν, locum- 
que sic reddas latine 

Mei misereat, quando neque ami- 


cis bene 
facere licebit mihi, neque inimicis 
male. 
Both.) 


Plutarque Agesil. $. 7., en par- 
lant de Lysandre, dit οὐδεὶς δεινό- 
τερος, οὐδὲ φοβερώτερος ἐκείνου 
τῶν εἰς τὴν Aciay ἀποσταλέντων 
ἐγένετο στρατηγῶν, οὐδὲ μείξονα 
τοὺς φίλους ἀνὴρ ἄλλος εὐερ- 
γέτησεν, οὐδὲ κακὰ τηλικαῦτα 
τοὺς ἐχθροὺς ἐποίησεν. 

C'est aussi le contenu de l’épigra- 
phe que Sylla voulut qu'on écrivit 
sur son tombeau: τὸ δ᾽ ἐπίγραμμά 
φασιν αὐτὸν ἐπιγραψάμενον καταλι- 
πεῖν, οὗ κεφάλαιόν ἐστιν, ὡς οὔτε 
τῶν φέλων τις αὐτὸν EV ποιῶν, 
οὔτε τῶν ἐχθρῶν κακῶς, ὑπερ- 

«iero. Plut. în Sylla, 6. 38. Did. 

tiam hic haud dubie subest car- 
men, simile quidem superioris, item- 
que ἀχέφαλον, quod fuit cum sic re- 
stitui posse videretur _ ὁ ὁ 

ἀνδρὸς τόδ᾽, ὃν γ᾽ οὔτ᾽ ev ποιῶν 
τις τῶν φίλων 


ὑπερέβαλ᾽ ἄλλος, οὔτε τῶν ἐχϑρῶν 
κακῶς. 
Viri hoc, quem amicus nemo fa- 
ciendo bene 
superavit unquam, aut rursus ini- 
micus male, 
τόδε μνῆμα, hoc €monumentum; 
ὑπερέβαλε sensu τοῦ ὑπερεβάλε- 
to, quae videtur glossa, minus illa 
quidem ἔμμετρος (ὕπξερξβα | λέτ᾽ ἀλ- 
λῦς). καὶ αὐτοὺς etc. repete ἀξιῶ. 
τὰ — ἐκεῖ. ἐν Σικελίᾳ δηλ. 8. 
Pe. μοφίῳ, parva manu. 
μεγάλα. i. e. μεγάλως, splendi- 
de, gloriose, german. grossartig. 
Iliad. α΄, 481. ἀμφὶ δὲ κῦμα Στεί- 
en πορφύρεον usyal ἴαχε. εἰ ν΄, 282. 
ἐν δέ τέ ol κραδίη μεγάλα στέρ- 
γοισι πατάσσει. 
Hesiodus autem, accommodate ad 
hunc locum, de Hecate, Theog. +29. 
ᾧ δ᾽ ἐθέλει, μεγάλως παραγίνε- 
ται, ἠδ᾽ ὀνίνησιν, 
ubi μεγάλα dicere potuit, quo etiam 
Herodotus et Xenophon pro adver- 
bio utuntur. Aeschylus Eum. 723. 
ἰὼ μεγάλα τοι 
κόραι δυστυχεῖς Νυχτὸς ἀτιμο- 
πενθεῖς 
quod habet MS.I. paris. μεγαλώσητε 
ortum videtur e μεγάλως σώσητε. 
καὶ pera ταῦτα — ἡγήσε- 
σϑε. ita Cass. et Aug. vulgo ἡγή- 
σησϑε, vel ἡγῆσθε, et uno tenore 
legitur — καϑέλητε, καὶ μετὰ ταῦτα 
etc., inculcata καὶ particula. nunc 
novo ordine orationis Alcìbiades 
praedicit, quid futurum sit, si Spar- 
tani consìlio suo pareant. potest 
quoque, ut Thuc. dixerit ὡς μετὰ 
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νιοι διανοούμενοι μὲν καὶ αὐτοὶ πρότερον στρατεύειν ἐπὶ τὰς 
᾿Αϑήνας. μέλλοντες δ᾽ ἔτι καὶ περιορώμενοι, πολλῷ μᾶλλον 
ἐπεῤῥώσθϑησαν. διδάξαντος ταῦτα ἕκαστα αὐτοῦ, καὶ νομίσαν- 
τὲς παρὰ τοῦ σαφέστατα εἰδότος ἀκηκοέναι" ὥστε τῇ ἐπιτει- 
χίσει τῆς “:εκελείας προσεῖχον ἤδη τὸν νοῦν, καὶ τῷ παραυτίκα 
καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ πέμπειν τινὰ τιμωρίαν. 


Gylippum, Syracusanorum ducibus adjunctum, una cum illis et Corin- 
thiis consulere jubent, quid pro praesenti rerum statu faciendum sit 
ad opem quam celerrime ferendam, quo poscente Lac. naves neces- 
sarias construendas curant, ut justo tempore Syracusas transpor- 
tentur copiae. 


Καὶ Γύλιππον τὸν Κλεανδρίδου προστάξαντες ἄρχοντα τοῖς 
Συρακουσίοις ἐκέλευον μετ᾽ ἐκείνων καὶ τῶν Κορινϑίων βου- 
λευόμενον ποιεῖν, ὅπῃ ἐκ τῶν παρόντων μάλιστα καὶ τάχιστά 
τις ὠφέλεια ἥξει τοῖς ἐκεῖ. ὁ δὲ δύο μὲν ναὺς τοὺς Κορινϑίους 
ἤδη ἐκέλευέν ob πέμπειν ἐς Acivv , τὰς dè λοιπὰς παρασχευ- 
ἄξεσϑαι; ὅσας διανοοῦνται πέμπειν. καὶ, ὅταν καιρὸς ῇ. ἑτοί- 
μας εἷναι πλεῖν. ταῦτα δὲ ξυνϑέμενοι ἀνεχώρουν ἐκ τῆς Aa- 
κεδαίμονος. 


Nuntio accepto a ducibus suis in Sicilia de mittendo argento et equitatu 
Ath. utrumque ἘΒΡΕΙΟΝ. 


᾿Δφίκετο ὃὲ καὶ n ἔκ τῆς Σικελίας τριήρης τῶν ᾿4ϑηναίων. 
ἣν ἀπέστειλαν οἵ A Mn, ἐπί te χρήματα, καὶ ἱππέας. καὶ 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἀκούσαντες ἐψηφίσαντο τήν τε τροφὴν πέμπειν τῇ 
στρατιᾶ, καὶ τοὺς ἱππέας. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα. καὶ ἕβδομον 
καὶ δέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης 


ξυνέγραψεν. 


Vere insequentis aestatis Ath. in Sicilia navigant Megara hyblaea, et 
regione vastata, quodam autem castello frustra oppugnato, pergunt 
ad Teream, paucisque Syracusanis, in quos inciderant, acolsia Ca- 
tanam renavigant. 


96. “μα δὲ τῷ ἦρι εὐϑὺς ἀρχομένῳ τοῦ ἐπιγιγνομένου 
ϑέρους ol ἐν τῇ Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι ἄραντες ἔκ τῆς Κατάνης 
παρέπλευσαν ἐπὶ Μεγάρων τῶν ἐν τῇ Σικελίᾳ, οὗς ἐπὶ Γέλω- 
νος τοῦ τυράννου, ὥσπερ καὶ πρότερόν μοί εἴρηται, ἀναστή- 


ταῦτα —, quandoquidem deinde et 
ἐρεῖ tuto habitaveritis, etc. 

95. περιορώμενοι : περιορῶν- 
τες, καταφρονοῦντες. S. hoc nolim, 
sed verum arbitror περιορῶντες, cir- 
cumspicientes, quod est eorum, qui 
cavent et, quid alii facturì sint, ex- 
pectant. cf. cap. 100., 105. 

καὶ τῷ παραυτίκα etc. per- 
peram Il. τὸ παρ., _siquidem huc 
pertinent verba προσεῖχον τὸν νοῦν, 
ut haec sit sententia, Lacedaemo- 


nios etiam de statim mittendo Syra- 
cusanis auxilio cogitasse. 


Kisaydoidov. alii patrem Gy- 
lippi nominant Clearidem, Clean- 
drum, Clearchum. cum Thucydide 
consentiunt Plut. Pericle 22., Ni- 
cal s et Thomas Mag. pi 755. 


᾿σίνην. v. 4, 13., 54. 


96. Μεγάρων. v. cap. 75. 
ὡς — εἴρηται. v. cap, 4. et 19. 
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σαντες Συρακούσιοι αὐτοὶ ἔχουσι τὴν γῆν. ἀποβάντες dè ἐδήω- 
σαν τούς Te ἀγροὺς, καὶ ἐλϑόντες ἐπὶ ἔρυμα τι τῶν Συρακου- 
σίων, καὶ οὐχ ἑλόντες, αὖϑις. καὶ πεξῇ καὶ ναυσὶ παρακομι- 
σϑέντες ἐπὶ τὸν Τηρέαν ποταμὸν, τό τε πεδίον ἀναβάντες ἐδή-- 
ovv, καὶ τὸν σῖτον ἐνεπίμπρασαν" καὶ τῶν Συρακουσίων 
περιτυχόντες τισὶν οὐ πολλοῖς, καὶ ἀποχτείναντές τέ τινας. καὶ 
τροπαῖον στήσαντες, ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὰς ναῦς. 


Catanae frumentati toto exercitu Centoripa, oppidum Siculorum, aggredi- 
untur, eoque in deditionem accepto in itinere Inessaeorum et Hy- 
blaeorum segetes incendunt. 


Kai ἀποπλεύσαντες ἐς Κατάνην, ἐχεῖϑεν δὲ ἐπισιτισάμενοι, 

πάσῃ τῇ στρατιᾷ ἐχώρουν ἐπὶ Κεντόριπα, Σικελῶν πόλισμα, καὶ 

προσαγαγόμενοι ὁμολογίᾳ, ἀπήεσαν, πιμπράντες ἅμα τὸν σῖτον 
τῶν te Ἰνησσαίων, καὶ τῶν Ὑβλαίων. 


Catanam reversi offendunt Athenis missos equites, sagittarios equestrea, 
et DEA E a ducibus pecunias. 


Καὶ ἀφικόμενοι ἐς Κατάνην καταλαμβάνουσι τοὺς te ἵπ- 
πέας ἥκοντας ἐκ τῶν ᾿ϑηνῶν πεντήκοντα καὶ διακοσίους, 
ἄνευ τῶν ἵππων. μετὰ σκευῆς. ὡς αὐτόϑεν ἵππων πορισϑη- 
σομένων, καὶ ἱπποτοξότας τριάκοντα, καὶ τάλαντα ἀργυρίου 
τριακόσια. 


Lacedaemonii, Argolidem ingressi usque ad Cleonas, terrae motu deter- 
rentur; vicissim Argivi, irruptione facta in agrum thyreaticum, ma- 
gnam praedam agunt; Thespiensium populus, magistratus expellere 
conatus, non re 

97. Toù δ᾽ αὐτοῦ ἦρος καὶ ἐπ᾽ "Agyos στρατεύσαντες 
Αακεδαιμόνιοι μέχρι μὲν Κλεωνῶν ἦλθον, σεισμοῦ δὲ γενομέ- 
ψου ἀπεχώρησαν. καὶ ᾿Αργεῖοι μετὰ ταῦτα ἐσβαλόντες ἐς τὴν 
Θυρεᾶτιν. Ouogov οὖσαν. λείαν τῶν “ακεδαιμονίων πολλὴν 
ἔλαβον. ἢ ἐπράϑη ταλάντων οὐκ ἔλασσον πέντε καὶ εἴκοσι. 
καὶ ὁ Θεσπιέων δῆμος ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει, οὐ πολὺ ὕστερον. 
ἐπιϑέμενος τοῖς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν οὐ κατέσχεν, ἀλλὰ, βο 
sy cin [Θηβαίων], οἱ μὲν ξυνελήφϑησαν. οἱ δ᾽ ἐξέπεσον 
᾿4ϑήναζξε 


— Τηρέαν. v. cap. 50. hujus li- 
bri. — ἀνεχώρουν. intell. legati 
Corinthiorum et Syracusanorum. 

τῶν Ἰνησσαΐίων. v. ὃ. 103. 
# Ὑβλαέων. v. 6, 62. 

. [Θηβαΐίω ν.] sic Vat., Cl, 
Ven, .,. et inter versus H. paris.; Gr. 
et Mosqu. τῶν ᾿ϑηναίων; vulgo 
48nvai0v. utrumque a glossatori- 
bus profectum puto, cum Thuc. di- 
xisset βοηϑησάντων, intellecto τι- 
ψῶν, de quo v., quos laudavit Bor- 
nemann. ad Xenoph. Anab. 4, 5, 22., 
Lambert. Bos. de Ellips. p. 475. segg. 


ed. Schàfer., et Heindorf. ad Plat. 
Gorg. 58. 171., p. 271.; quemadmo- 
dum cap. 100. ἀντιπαρατασσομένων 
dictum est, in quo intelligitur τῶν 
ἀμφοτέρων. sosiliom magistratibus 
Thespiensium allatum est a quibus- 
dam, in quibus probabiliter intelli- 
gas factionem Thespiis optimatium, 
quos ejicere voluit populus: nam sì 
alii fuissent, mimirum nominasset 
608 Thucydides. 

οὗ μὲν —, οἵ δὲ —. utrosque 
dicit plebejos, quorum alii compre- 
hensì sunt ab optimatibus, alii aufu- 
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Syracusani Epipolas praesidio munire constituunt, et revera sexcentos gravis 
armaturae milites electos eo mittunt. describitur ea pare Syracusarum. 


98. Καὶ ol Συρακούσιοι τοῦ αὐτοῦ ϑέρους ὡς ἐπύϑοντο 
τούς τε ἱππέας ἥκοντας τοῖς ᾿Αϑηναίοις, καὶ μέλλοντας ἤδη 
ἐπὶ σφᾶς ἰέναι; νομίσαντες ἐὰν μὴ τῶν Ἐπιπολῶν κρατήσω- 
σιν οἵ “4ϑηναῖοι, χωρίου ἀποχρήμνου te, καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως 
εὐϑὺς κειμένου, οὐκ ἂν ῥαδίως σφᾶς, οὐδ᾽ εἰ κρατοῖντο, μάχη, 
ἀποτειχισϑῆναι, διενοοῦντο τὰς προσβάσεις αὐτῶν φυλάσσειν, 
ὅπως μὴ κατὰ ταῦτα λάϑωσι σφᾶς ἀναβάντες οὗ πολέμιοι" οὐ 
γὰρ ἂν ἄλλῃ γε αὐτοὺς δυνηϑῆναι. ἐξήρτηται γὰρ τὸ ἄλλο 
χωρίον, καὶ μέχρι τῆς πόλεως ἐπικλινές τε ἐστὶ, καὶ ἐπιφανὲς 
πᾶν εἴσω" καὶ ὠνόμασται ὑπὸ τῶν Συρακουσίων διὰ τὸ ἐπι- 
πολῆς τοῦ ἄλλου εἷναι Ἐπιπολαί. καὶ οἱ μὲν, ἐξελϑόντες παν-- 
δημεὶ ἐς τὸν λειμῶνα παρὰ τὸν “Avarov ποταμὸν ἅμα τῇ ἡμέ- 
Qu, (arizizoe γὰρ αὐτοῖς καὶ οἱ περὶ τὸν Ἑρμοκράτην στρα- 
τηγοὶ ἄρτι παρειληφότες τὴν ἀρχὴν.) ἐξέτασίν τε ὅπλων ἐπου- 
οὔντο. καὶ ἑξακοσίους λογάδας τῶν ὁπλιτῶν ἐξέκριναν πρύτε- 
ρον, ὧν ἦρχε Διόμιλος, φ ; ἃς ἐξ “Ἄνδρου, ὅπως τῶν te Em 
πολῶν εἴησαν φύλακες, a ἣν ἐς ἄλλο τι δέῃ. ταχὺ ξυν- 
EOTOTES παραγίγνωνται. 


Ath., clam exposito exercitu ad locum nomine Leonem, cum classe Tha- 
psum subeunt; pedites autem, per Euryelum ascendentes, cursu 
occupant Epipolas. 


99. Οἱ dè ᾿4ϑηναῖοι * ταύτης τῆς νυχτὸς τῇ ἐπιγιγνομένῃ 
ἡμέρα ἐξητάξοντο, καὶ ἔλαϑον αὐτοὺς παντὶ ἤδη τῷ στρατεύ- 
ματι ᾿ἐκ τῆς Κατάνης σχόντες κατὰ τὸν Λέοντα καλούμενον, ὃς 
ἀπέχει τῶν Ἐπιπολῶν tt ἢ ἑπτὰ σταδίους, καὶ τοὺς πεξοὺς 
ἀποβιβάσαντες, ταῖς τε ναυσὶν ἐς τὴν Θάψον ,καϑορμισάμενοι" 
ἔστι δὲ χερσόνησος μὲν ἐν στενῷ ἰσϑμῷ προὔχουσα ἐς τὸ πέ- 
λαγος, τῆς δὲ Συρακουσίων πόλεως οὔτε πλοῦν οὔτε ὁδὸν πολ- 
λὴν ἀπέχει. καὶ ὁ μὲν ναυτικὸς στρατὸς τῶν ᾿Αϑηναίων ἐν 
τῇ Θάψῳ, διασταυρωσάμενος τὸν ἰσϑμὸν. ἡσύχαξεν" ὁ δὲ πε- 
ξὸς ἐχώρει εὐϑὺς δρόμῳ πρὸς τὰς Ἐπιπολὰς, καὶ φϑάνει ava- 


99, Κ ταύτης -- ἡμέρᾳ. soloe- 


gerunt ad Athenienses, a quibus sen- 
ce. Ar. et Ὁ. — καὶ τῇ ἐπ. ἡ. vel 


tiebat Thespiensium populus: quare 


Thebani, Lacedaemoniorum sociì oli- 
αγοβίοῖ, ut illi, muros Thespiarum 
ἘΠΕΓΡΠΕῚ ut testatur hic noster 4, 
133. (ἐν dè τῷ αὐτῷ ϑέρει βαῖοι 
Θεσπιέων τεῖχος περιεῖλον, ui ara 
ud; ‘Artintopov.) 
ἐξήρτηται γάρ. ,ν»ἐξαρτᾶ- 
da de altitudine praerupta recte di- 
citur, ut suspensa rupes Virgilio 
Aen. 8, 190. Goll. S. τὸ γὰρ ἄλλο 
ωρίον, πλὴν προσβάσεων, ἅπαν 
ὑψηλόν ἐστι καὶ κρημνῶδες, καὶ ἐπι- 
κέκλεται πρὸς τὴν πόλιν, ὥστε κα- 
ταφανὲς ἔσωϑεν εἶναι. 


id acci iendum est, vel scribendum 
τῇ te ἐπ. ἧ., cum verisimile videa- 
tur, τὲ forte neglectum esse post τῇ. 

τὸν Λέοντα. vicum non procal 
a littore, ubi appellebant. — de Eu- 
ryelo v. Diod. 20, 29., Liv. 925, 25. 
Hk. ,,Per Euryelum, nunc Mongi- 
bellisi dictum, extremum ab occasu 
Epipolarum collem (nam tertius, in 
quo Belvedere est, quod nunc dici- 
tur, extra Epipolas in planis conti 
guis collis est), extrinsecus venien- 
tibus sive ab Anapi regione, sive 
e mediterraneis, sive Megara, et 
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βὰς κατὰ τὸν Εὐρύηλον, πρὶν τοὺς Συρακουσίους αἰσθομένους 


ἐχ τοῦ λειμῶνος καὶ τῆς ἐξετάσεως παραγενέσϑαι. 


Tumultuarie opitulantes Syracusani proelio vincuntur, et in urbem se 
recipiunt; Athenienses autem, tropaeo statuto, mortuos illis red- 
dunt fide publica; posteroque die, non prodeuntibus Syracusanis, 
ipa, progressi in Labdalo colle castellum aedificant ad reponendum 

ì instrumenta et pecunias. 

Εβοήϑουν δὲ οἵ te ἄλλοι, ὡς ἕκαστος τάχους εἶχε, καὶ οἵ 
περὶ τὸν ]όμιλον ἑξακοσιοι" στάδιοι dè, πρὶν προσμίξαι ἐκ τοῦ 
λειμῶνος , ἐγίγνοντο αὐτοῖς οὐκ ἔλασσον i] πέντε καὶ εἴκοσι. 
προσπεσόντες οὖν αὐτοῖς τοιούτῳ τρόπῳ ἀτακτότερον. καὶ μάχῃ 
νικηϑέντες. οἵ Συρακούσιοι ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς ἀνεχώρησαν ἐς 
τὴν πόλιν᾽ καὶ 0 τε Διόμιλος ἀποϑνήσχει. καὶ τῶν ἄλλων ὡς 
τριαχόσιοι. καὶ μετὰ τοῦτο οἵ ᾿4ϑηναῖοι τροπαῖόν τε στήσαν-- 
τες, καὶ τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀποδόντες τοῖς Συρακου- 
σίοις . πρὸς τὴν πόλιν αὐτὴν tI, ὑστεραίᾳ ἐπικαταβάντες. ὡς 
οὐχ ἐπεξήεσαν αὐτοῖς. ἐπαναχωρήσαντες φρούριον ἐπὶ τῷ Aa- 
βδάλῳ φκοδύμησαν, ἐπὶ ἄκροις τοῖς κρημνοῖς τῶν Ἐπιπολῶν, ὁ ὁρῶν 
πρὺς τὰ Μέγαρα, ὅπως εἴη αὐτοῖς, ὁπότε προσίοιεν, ἢ μαχού- 
μενοι. ἢ τειχιοῦντες, τοῖς TE σκεύεσι καὶ τοῖς χρήμασιν ἀποϑήκχη. 


Ath., equitatu instructiores ope Siculorum, Naxiorum, aliorumque, agore- 
diuntur et celeriter circummuniunt Sycen, perterritis Syracusanis. 


100. Kai οὐ πολλῷ ὕστερον αὐτοῖς ἦλθον ἔχ te Ἐγέστης 
ἱππῆς τριακόσιοι. καὶ Σικελῶν, καὶ Ναξίων, καὶ ἄλλων τινῶν, 
ὡς ἑκατόν" καὶ Ada ὑπῆρχον πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, 
οἷς ἵππους τοὺς μὲν παρ᾽ Ἐγεσταίων, καὶ Καταναίων, ἔλαβον, 
τοὺς δ᾽ ἐπρίαντο- καὶ ξύμπαντες πεντήκοντα καὶ ἕξακοδιοι 
ἱππῆς ξυνελέγησαν. καὶ καταστήσαντες ἐν τῷ “αβδάλῳ φυλα- 
κὴν ἐχώρουν πρὸς τὴν Συκῆν οἵ ᾿Αϑηναῖοι; ἵνα περ καϑεζο-- 


Thapso, et Leonte, ad Epipolas a- 
scensus erat (al προσβάσεις cap. 98.; 
1, 2., 43.— 45.). E G—ro ad cap. 
66., p. 192. 

100. Συκῆν. Aug. Τυκήν. Gr. 
et Steph. Byz. (in ‘vual) Συκήν. 
D., I., Chr., Ar., Σικὴν. Tuanv vel 
Tuxnv re reponendum esse censent Hn. 4 
D., Bened,, Cluver. Sic. ant. p. 183, 
C. itidem apud Livium 24, 21. scri- 
ptura librorum fluctuat inter Tyca 
et Tycha, ut nunc legitur; neque 
aliter apud Ciceronem Verr. 4, 2, 
53. adde Steph. Byz. v. Τύχη. Plu- 
tarchus Marcell. 18. nulla librorum 
discrepantia Τύχην, quod probans 
G_—s tamen in ordine servavit Z'v- 
κῆν. sSteph. Byz. 33 39Zvnn, 4 in- 
quit, ,,,,est locus vicinus Syracu- 
sis,‘*< et simul memorat multos 


alios variarum terrarum locos, qui- 
bus omnibus nomen fuit ab regione 
ficuum ubere, et nihil esse cum dea 
Fortuna.‘ Arn. cui sic respondet 
G—s ,,leg@ quidem Συχῆ subur- 
bium Atbenaram appellabatar ad vi- 
am sacram, quae Eleusina ferebat 
(v. Od. Miiller. v. Attica apud 
Ersch. et Gruber. Encycl. vol. 6., 

p- 219.), nec facile explicari potest, 
qui notius nomen Τύχην in minus 
notum mutari, et accentus simul 
alius poni, potuerit, ut Arn. adnota- 
vit; tametsi ea, quae de Tyca re- 
ione Syracusarum novimus, et quae 
Cicero I. c. de fano Fortunae ibi 
extante dicit, non patiuntur, nos de 
loco ficubus obsito cogitare. Συκὴν 
et Τύχην apud Syracusas distingui 
vult Schweigh. ad Polyb. 8, 9, 2.“ 


208 THUCYDIDIS 
μένοι ἐτείχισαν τὸν κύκλον διὰ τάχους, καὶ ἔκπληξιν τοῖς Συ- 
ρακουσίοις παρέσχον τῷ τάχει τῆς οἰκοδομίας. 


Quos, urbe egressos δὰ pugnam, ubi dissipatos nec facile in ordinem 
redigendos vident imperatores, reducunt praeter partem equitum, 
qui impedire conantur Ath.; sed illi, repulsis hostibus, nonnullisque 
interfectis, tropaeum proci equestris constituunt. 


Kai ἐπεξελϑόντες μάχην διενοοῦντο ποιεῖσϑαι. καὶ μὴ περιο- 
av * καὶ ἤδη ἀντιπαρατασσομένων ἀλλήλοις οὗ τῶν Συρακου- 
σίων στρατηγοὶ, ὡς ἑώρων σφίσι τὸ στράτευμα διεσπασμένον 
τε, καὶ οὐ ῥαδίως ξυντασσόμενον, ἀνήγαγον πάλιν ἐς τὴν πό- 
λιν, πλὴν μέρους τινὸς τῶν ἱππέων οὗτοι δὲ ὑπομένοντες ἐκώ- 
λυον τοὺς ᾿4ϑηναίους λυϑοφορεῖν τε. καὶ ἀποσχίδνασϑαι μα- 
κροτέραν. καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων φυλὴ μία τῶν ὁπλιτῶν, καὶ οἵ 
ἱππῆς μετ᾽ αὐτῶν πάντες, ἐτρέψαντο τοὺς τῶν Συρακουσίων 


ἐτεέχισαν τὸν κύκλον διὰ 
τάχους. Tousles interprètes enten- 
dent par κύκλον le grand mur de cir- 
convallation des Athéniens. Nous 
osons émettre une opinion diffe- 
rente. D’abord il nous semble qu'il 
était physiquement impossible aux 
Ath. d’élever, ἃ l’instant mème, un 
mur de circonvallation autour d’une 
sì grande ville que Syracuse, et sans 
que les Syracusains eussent tenté 

Ὗ mettre obstacle: car, après avoir 
donné ce sens ἃ κύκλον, il faut aus- 
si necessairement entendre qu’il au- 
rait été achevé avec beaucoup de 
vitesse, τὸν κύκλον διὰ τάχους ἐτεί- 
χισαν, et cependant ce mur aurait 
dù avoir au moins une lieue et de- 
mie de tour. En admettant méme 
que la construction du mur de cir- 
convallation eùt cté achevée, Thu- 
cydide n’aurait pas pu dire dans le 
δ. suivant ἡ ἐκεῖνοι (οἵ 49.) ἔμ ελ- 
λον ἄξειν τὸ τεῖχος. --- D'ailleurs 
nous lisons $. 104. καὶ μέρο: τι αὖ- 
τῶν πέμπουσιν (οἵ Συρακούσιοι) ἐπὶ 
τὸν κύκλον τὸν ἐπὶ ταῖς 
πιπολαῖς, ἡγούμενοι ἔρημον αἷ- 
ρήσειν. Ce passage nous semble 
prouver encore que le xvxZog en 
question n’était pas une ligne de 
circonvallation autour de la ville 
entière de Syracuse, mais une for- 
tification speciale, une sorte de fort 
ou muraille circulaire que Thuc. 
précise à dessein par les mots τὸν 
κύκλον τὸν ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαὶς, et 
qui devait entourer τὴν Συκὴν (ou 
plutot Τύχην), qui était un endroit 


près d'Epipolae. C'est contre cette 
muraille circulaire que les Syracu- 
sains envoyèrent une partie de leur 
troupes pour s'en emparcr, pensant 
la trouver sans défense. — Après 
ces remarques préliminaires nous 
allons exposer, comment nous en- 
tendons ce passage. — Les Ath., 
ayant laissé une garnison dans le 
fort de Labdalon, s'avancèrent vers 
Syké ou Tyché, placé sur une émi- 
nence, καὶ, καταστήσαντες ἐν τῷ 
Μαβδάλῳ φυλακὴν, ἐχώρουν πρὸς 
τὴν Συκῆν, où ils campèrent, ἕνα 
neo καϑεζόμενοι, et dont ils forti- 
fierent la circonférence en toute 
hate, ἐτείχισαν — τάχους. E Did. 
In nota haec adjecit ssL'erreur des 
interprètes vient de ce qu'ils ont 
sous - entendu κύκλον Συρακου- 
σῶν, au lieu de κύκλον Συκχῆς: 
car si l'on veut sous -entendre un 
nom de lieu, ce devrait étre celni 
de Συκῆς, qui se trouve immédia- 
tement placé au-dessus, et l’on n'é- 
tait nullement autorisé ἃ sous-en- 
tendre le mot Συρακουσῶν, puisque 
c'est toujours un nom prochain, que 
l'on sous - entend, et le nom de Syra- 
cuse ne se trouve pas dans notre 
paragraphe.“ 

φυλὴ pia, Adnotat hic Acacius 
e Sigonio +. de Rep. Ath. 5., Ath. 
in sua quemque tribu instructos in 
acie adversus hostes pugnasse, hoc 
bene ostendit Sigonius ex Herodoti 
6, 111. de pugna marathonia, et 
ex Plutarchi Aristide. et ex hoc loco, 
quem itidem ibi laudat Sigonius, 
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luxtas προσβαλόντες, καὶ ἀπέχτεινάν τέ τινας, καὶ τροπαῖον 
τῆς ἱππομαχίας ἔστησαν. 

Ath. munire pergunt id castellum, lapidesque ac ligna comportant in 


Trogilum, ubì brevissima futura erat a magno portu ad alterum mare 
muri aedificatio. 


. 110]. Kad τῇ ὑστεραίᾳ ol μὲν ἐτείχιξον τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ 
πρὸς βορέαν τοῦ κύχλου τεῖχος, οἵ δὲ λύϑους καὶ ξύλα ξυμ- 
φοροῦντες παρέβαλλον ἐπὶ τὸν Τρώγιλον καλούμενον ἀεὶ, ἥπερ 
βραχύτατον ἐγίγνετο αὐτοῖς ἐκ τοῦ μεγάλου λιμένος ἐπὶ τὴν 
ἑτέραν ϑάλασσαν τὸ ἀποτείχισμα. 

Syracusani autem, belli fortunam pugnis periclitari amplius nolentes, 
certe murum urbis, qua parte sunm ducturi erant Ath., substruere 
decernunt; quos si antevertissent, sperabant fore, ut vel intercipe- 
rentur, vel, si opem ferrent, parte exercitus contra eos missa, et 
praeoccupatis aditibus, intermittere opus, omnesque adversus se 
converti, cogerentur. 


Οἱ δὲ Συρακούσιοι, οὐχ ἤχιστα "Equoxgatovg τῶν στρα- 

ὧν ἐσηγησαμένου, μάχαις μὲν πανδημεὶ πρὸς ᾿4ϑηναίους 
οὐχέτι ἐβούλοντο διακινδυνεύειν, ὑποτειχίξειν δὲ ἄμεινον ἐδό-- 
κει εἶναι, ἡ ἐκεῖνοι-ἔμελλον ἄξειν τὸ τεῖχος, καὶ, εἰ φϑάσειαν, 
ἀποκλήσεις γίγνεσθαι, καὶ ἅμα καὶ, ἐν τούτῳ εἰ ἐπιβοηϑοῖεν, 
μέρος ἀντιπέμπειν αὐτυὺς τῆς στρατιᾶς , καὶ φϑάνειν dv τοῖς 
σταυροῖς προκαταλαμβάνοντας τὰς ἐφόδους, éxelvovs δὲ ἂν 


παυομένους τοῦ ἔργου πάντας ἂν πρὸς σφᾶς τρέπεσϑαι. 


intelligitur, Ath., non solitos fuisse 
inter se miscere diversarum tribu- 
um milites. eandem rationem etiam 
alios in bellis secutos fuisse credi- 
bile est. sic de Messeniis Thuc. 3, 
90. ἔτυχον δὲ duo φυλαὶ ἐν ταῖς 
Μυλαῖς τῶν Μεσσηνίων φρουροῦ- 
σαι. et paulo post hic cap. 102. de 
Syracusanis φυλὴν μίαν καταλιπόν- 
τες φύλακα τοῦ οἰκοδομήματος. hinc 
φύλοπις pro μάχη, ἐκ τῆς ὁπὸς, ἤτοι 
βοῆς, τῶν φυλῶν Eustathius in Hom. 

. α΄, p. 140. et β΄, p. 247. Sui- 
das: φυλὴ καϑ᾽ αὑτήν ἐστι μύριοι 
στρατιῶται. nescio, cui e vetustis 
rebuspublicis hoc conveniat. si χί- 
λιοι dixisset, posset referri ad pri- 
ma initia reipublirae romanae. D. 
3, Quod hic de Atheniensibus (de 
quorum tribuum ordine et nomini- 
bus v. Westermann. @Quaest. De- 
mosth. 2., p. 66. sequ.) et de Mes- 
seniis, idem supra ad 5, 15. de lo- 
chis Spartanorum adnotatum est. imo 
bic communis mos antiquitatis fuit, 
ut tributim acies instrueretur, ejus- 
que rei antiquissima vestigia sunt 
apud Homerum in verbis Nestoris 


Tuucrp. Il, 


Il. 2, 362. adde Schneider. ad Xe- 
noph. Hist. gr. 4, 2, 19. G—r. 

101. ὑποτειχίξειν: οἵ μὲν 
᾿ϑηναῖοι, φησὶν, ἐβούλοντο ἐκ ϑα- 
λάττης εἰς ϑάλατταν τεῖχος οἰκοδο- 
τρῤμα φρὶ Συρακουσίους εἶρξαι τῆς 
ἕω γῆς, κατακλείσαντες εἰς τὴν χεῤ- 
dovnoov*: οἱ δὲ Συρακούσιοι ὄρϑιον 
τεῖχος διὰ μέσον τοῦ ἰσϑμώδους 
ὑπετείχιζον, κώλυμα ἐσόμενον τοῖς 
᾿ϑηναίοις τοῦ δύνασϑαι διατειχί- 
σαι. καὶ ἐνόμιζον, εἰ φϑάσαιεν πε- 
ριτειχίσαντες (scr. παρατειχίσαντες) 
αὐτοὶ, ἀποκλεῖσαι ἂν ἐκείνους τοῦ 
ἔτι διατειχίσαι δύνασθαι. εἰ γὰρ δὴ 
καὶ κωλύειν αὐτοὺς ὑποτειχίζοντας 
(ita G—r.; Il, male ἀποτειχίζον- 
tas) οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐθέλοιεν, μέρει 
μὲν ἄν τινι τῆς αὐτῶν στρατιᾶς 
ἀντιτάξασθαι τοῖς ἐπιοῦσι τῶν ‘A- 
ϑηναίων" οἵ λοιποὶ δὲ ἐν τούτῳ 
προαποσταυρώσειν τὰ βάσιμα τῶν 
᾿4ϑηναίων. S. 

προκαταλαμβάνοντας. hoc 
recte refertur ad αὐτούς. vitiose 
codd. προ — tes. 

“τὰς ἐφόδους intellige aditus 
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Sic igitur faciant, oleis fani excisis, turribusque excitatie ligneis. inte- 
rea classis Atheniensium nondum Thapso în magnum portum cir- 
cumnavigaverat, littoraque adhuc obtinebant Syracusani; Ath. au- 
tem Thapso terrestri itinere ad victum necessaria advehebant. 


Ἐτείχιξον οὖν ἐξελθόντες, ἀπὸ τῆς σφετέρας πόλεως ἀρξά-- 


ενοι, χάτωϑεν τοῦ κύχλου τῶν ᾿4ϑηναίων È 


ἔρσιον τεῖχος 


ἄγοντες, tas te ἐλάας ἐκκόπτοντες τοῦ Τεμένους, καὶ πύρ- 
gove ξυλίνους καϑιστάντες. al δὲ νῆες τῶν ᾿4ϑηναίων οὕπω 


τῆς Θάψου περιεπεπλεύχεσαν ἐς τὸν 


ἐγαν λιμένα, ἀλλ᾽ 


ὅτι οἱ Συρακούσιοι ἐχράτουν τῶν περὶ τὴν ϑάλαασαν" κατὰ 
γὴν δὲ ἐκ τῆς Θάψου οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὰ ἐπιτήδεια ἐπήγοντο. 
Syracusani, non impediti ab Atheniensibus, redeunt in urbem, una co- 
horte ad custodiam aedificii sui relicta; 
102. Ἐπειδὴ δὲ τοῖς Zvoaxovolos ἀρκούντως ἐδόκει ἔχειν 
ὅσα τε ἐσταυρώϑη, καὶ ὠχοδομήϑη. τοῦ ὑποτειχίσματος, καὶ 
ol ᾿4ϑηναῖοι αὐτοὺς οὐκ ἦλθον κωλύσοντες. φοβούμενοι, μὴ 


σφίσι δίχα γιγνομένοις ῥᾷον 


ἔχωνται, καὶ ἅμα τὴν 


καϑ av- 


τοὺς περιτείχισιν ἐπειγόμενοι, οἱ μὲν Συρακούσιοι, φυλὴν μίαν 


καταλιπόντες φύλακα τοῦ οἰκοδομήματος; 


σόλιν" 


? e 


ἀνεχώρησαν ἐς τὴν 


Ath. autem fistulas aquaeductuum destruerunt; cemque animadvertissent, 
Syracusanos partim in tentoriis se continere meridie, pertim in 
urbem abiisse, vallumque negligenter custodiri, manu electorum 
irrumpunt in substructum illorum aedificinm, et reliquo exer- 
citu vallum capiunt prope portulam, quae ex Temenite Epipolas 


ducebat. 


Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι τούς τὸ ὀχετοὺς αὐτῶν, οἵ ἐς τὴν πόλιν 


per intervalla muri obsidionalis, vel 
per naturam soli. G—r. 

κάτωθεν τοῦ κύκλου est 
ssvon der Seite unter der Belage- 
rungsmauer der Athener herauf.“ v, 
Lobeck. ad Phryn. p. 128. regio 
enim, qua hic murus transversus a 
Syracusanis ducebatur, inferior erat 
‘ muro obsidionali, quia inde ab Epi- 
polis locus declivis erat usque ad 
urbem. G—r. 

Illustrat rem Diodorus 13, 7. vi- 
dentur igitur Ath. septentrionem ver- 
sus, ubi Trogilus portus, per isthmam 
fllum, in quo condita erat Acradina 
cum Temenite et Tyca, orsi a magno 
portu, qui meridiem spectabat, murum 
exstruxisse: itaque, cum altera muri 

ars a meridionali urbis regione con- 
retur, altera ad septentrionem et 
Trogilum versus pararetnr materia 
sonporessa, Diodorus dicere poterat 
ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τὰς Συρα- 


κούσας ἐπόλιόρκουν. res clarius ex- 
itur 7, 2. — τὴν ἑτέραν da- 
ασσαν intellige mare, quod est 
e regione Tregili, sive huac ipsum 
portum. Ex Hk. 
τοῦ Τεμένους. scil. Apellinis 
Tomenitae. v. lib. de Situ Syrac. 
« 59. Steph. Byz. Tipewog: τόπος 
ἐς ἰκελύας ὑπὸ τὰς Ἐπιπολας, πρὸς 
ταῖς Συρακούσαις. Apollinem ἄρχα- 
γέτην, i. e. ductorem coloniae suae, 
ibi colebant, qui oraculo ejus coa- 
i: wa fuisset. ἴα ere 
opogr. de Syrac. ; i 
Byi. ‘in Tugilicwon. οἱ L de Situ 
Syrac, p. 7. ada. 5., et p. 69. & 
G 


—r. 

102. δέχα γιγνομένοις: τῶν 
μὲν τειχιξζόντων,. τῶν δὲ μαχομένων. 
--περιτείχισιν ἐπειγόμενοι: 
σπεύδοντες αὐτοὶ διατειχίσαι. 8. 

φυλήν. mendese Gr., Laur., Bas., 
E., φυλακὴν. v. ann, ad 103. 
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ὑπυνομηδὸν ποτοῦ ὕδατος ἠγμένοι ἦσαν, διέφϑειραν, καὶ τ 
φήσαντες τοὺς τὸ ἄλλους Συραχουσίους κατὰ σκηνὰς ὄντας ἐν 


μεσημβρίᾳ, καί τινας καὶ ἐς τὴν πόλιν ἀποκεχωρηχόταρ, 
τοὺς τῷ σταυρῶώματι ἀμελῶς φυλάσσοντας, τριαχοσίους μὲν 


σφῶν αὐτῶν λογάδας καὶ τῶν ψιλῶν τινὰς ἐχλεκτοὺς cadi 
σμένους προὕύταξαν ϑεῖν δρόμῳ ἐξαπιναίως πρὸς τὸ ὑποτείχισμα" 
ἡ dì ἄλλη στρατιὰ δίχα, ἡ μὲν μετὰ τοῦ ἑτέρου στρατηγοῦ 
πρὸς τὴν πόλιν, εἰ ἐπιβοηϑοῖεν, ἐχώρουν, ἡ δὲ μετὰ τοῦ ἐτέ- 
ρου πρὸς τὸ σταύρωμα τὸ παρὰ τὴν πυλίδα. 


Electi illi simul quidem cum fugientibus custodibus substructionis in- 
trant munitionem exteriorem în Temenite, sed repelluntur a Syra- 
cusanis, Argivorum et Atheniensium nonnullis interfectis; reliquue 
tamen exercitus substructionem diruit, vallum revellit, et vallis in 
castra asportatis tropacum constituit. 

Καὶ προσβαλόντες ol τριακόσιοι αἱροῦσι τὸ σταύρωμα, καὶ 
of φύλακες αὐτὸ ἐκλιπόντες κατέφυγον ἐς τὸ προτείχισμα τὸ 
περὶ τὸν Τεμενίτην. καὶ αὐτοῖς ξυνεσέπεσον οἵ διώχοντες" καὶ 
ἐντὸς γενόμενοι βίᾳ ἐξεχρούσθησαν πάλιν ὑπὸ τῶν Συρα- 
κουσίων, καὶ τῶν ᾿Δργείων τινὲς αὐτόϑι. καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων᾽ 
οὐ πολλοὶ, διεφθάρησαν. καὶ ἐπαναχωρήσασα ἡ πᾶσα στρα-- 
Tua τήν τὸ ὑποτείχισιν καθεῖλον, καὶ τὸ σταύρωμα ἀνέσπασαν, 
καὶ διεφόρησαν τοὺς σταυροὺς παρ᾽ ἑαυτοὺς, καὶ τροπαῖον 
ἔστησαν. 

Ath. circumvallare pergunt urbem, Syracusanis contra operantibus, 

103. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπὸ τοῦ κύκλου ἐτείχιζον οἱ ‘AIM 
valor τὸν χρημνὸν τὸν ὑπὲρ τοῦ ἕλους, ὃς τῶν Ἐπιπολῶν 
ταῦτ πρὸς τὸν μέγαν λιμένα ὁρᾷ, καὶ ἥπερ αὐτοῖς βραχύτα-- 
τον ἐγίγνετο καταβᾶσι διὰ τοῦ ὁμαλοῦ καὶ τοῦ ἕλους ἐς τὸν 
λιμένα τὸ περιτείχισμα. καὶ οἱ Συρακούσιοι ἐν τούτῳ ἐξελϑόν-- 
τες καὶ αὐτοὶ ἀπεσταύρουν αὖϑις, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως, 
διὰ μέσου τοῦ ἕλους" καὶ τάφρον ἅμα παρώρυσσον, ὅπως μὴ 
οἷόν te ἡ τοῖς ᾿Αἀϑηναίοις μέχρι τῆς ϑαλάσσης ἀποτειχίσαι. 


Ath. absoluto opere incepto, et classe circumvehi jussa in magnum 
portum, transeunt paludem, vallumque et fossam. Syracusanorum 
capiunt. 

OI δ᾽, ἐπειδὴ τὸ πρὸς τὸν κρημνὸν αὐτοῖς ἐξείργαστο, ἐπι- 
χειροῦσιν αὖϑις τῷ τῶν Συρακουσίων σταυρώματι καὶ τάφρῳ, 
τὰς μὲν ναῦς κελεύσαντες περιπλεῦσαι ἐκ τῆς Θάψου ἐς τὸν 
μέγαν τὸν τῶν Συρακουσίων. αὐτοὶ δὲ περὶ ὀρϑρον 


ποτοῦ ὕδατος. haec junge cum 
οὗ, — κατὰ σκηνὰρ ὄντας ἐν 
μεσ.) propter solis aestum, ut etiam 
hodie fieri docent itinerum enarrato- 
res. Ἐπ Ηκ.-- παρὰ τὴν πυλέδα. 
ὉΡῸΥ quam e Temenite in Epipolas 
exitus patebat. Temenitom autem 8y- 


racusii muro circumdederant [vid. 6, 
75.], quem προτείχισμα hic appellat. 
ab hac portula discernendae sunt 
πύλαι Τεμενιτίδες, quae item ex Te- 
menite ducebant, sed Olympieum et 
Anapum versus, austrum spectan- 
tes. G—_r, | 
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καταβάντες ἀπὸ τῶν Ἐπιπολὼν ἐς τὸ ὁμαλὸν καὶ διὰ τοῦ ἕλους, 
ἡ πηλῶδες ν καὶ στεριφώτατον, ϑύρας καὶ ξύλα πλατέα ἔπι- 
ϑέντες, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν διαβαδίσαντες, αἱροῦσιν ἅμα ξῷ τό te 
σταύρωμα, πλὴν ὀλίγου, καὶ τὴν τάφρον, καὶ ὕστερον καὶ τὸ 
ὑπολειφϑὲν εἷλον. 


Proelio commisso primum vincunt Atb.; dein vero electi eorum, transi- 
tum fluvii intercludere conantes hostibus, in fugam vertuntur, et 
Lamachus opitulatus occiditnr; recedunt tamen et ipsi Syracusani, 
jam ingruente toto Atheniensium exercitu. 


Καὶ μάχη ἐγένετο, καὶ ἐν αὐτῇ ἐνίκων οἵ ᾿4ϑηναῖοι" καὶ 
τῶν Συρακουσίων ol μὲν τὸ δεξιὸν κέρας ἔχοντες πρὸς τὴν πό- 
λιν ἔφυγον, οἱ δ᾽ ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ παρὰ τὸν ποταμόν. καὶ av- 
τοὺς βουλόμενοι ἀποκλήσασϑαι τῆς διαβάσεως οἵ τῶν ᾿4ϑηναίων 
τριακόσιοι λογάδες δρόμῳ ἠπείγοντο πρὸς τὴν γέφυραν. δεί- 
σαντες δὲ ol Συρακούσιοι (ησαν γὰρ καὶ τῶν ἱππέων αὐτοῖς 
οἵ πολλοὶ ἐνταῦϑα.) ὁμόσε χωροῦσι τοῖς τριακοσίοις τούτοις, 
καὶ τρέπουσί τε αὐτοὺς, καὶ ἐσβάλλουσιν ἐς τὸ δεξιὸν κέρας 
τῶν ᾿4ϑηναίων. καὶ προσπεσόντων αὐτῶν ξυνεφοβήϑη καὶ ἡ 
πρώτη φυλὴ τοῦ κέρως. ἰδὼν dì ὁ Λάμαχος παρεβοήϑει 
ἀπὸ τοῦ εὐωνύμου τοῦ ἑαυτῶν μετὰ τοξοτῶν te οὐ πολλῶν, 
καὶ τοὺς ᾿4ργείους παραλαβών. καὶ ἐπιδιαβὰς τάφρον τινὰ. καὶ 
μονωϑεὶς μετ᾽ ὀλίγων τῶν ξυνδιαβάντων, ἀποϑνήσκει αὐτός τε, 
καὶ πέντε ἢ FE τῶν μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ τούτους μὲν οἵ Συρακού- 
σιοι εὐθὺς κατὰ τάχος φϑάνουσιν ἁρπάσαντες πέραν τοῦ πο- 
ταμοῦ ἐς τὸ ἀσφαλές. αὐτοὶ δὲ, ἐπιόντος ἤδη καὶ τοῦ ἄλλου 
στρατεύματος τῶν ᾿4ϑηναίων, ἀπεχώρουν. 


Syracusani, qui ad urbem confugerant, receptis animis propugnaculum 
munitionis in Epipolis aggressi capinnt destruuntque, ipsa tamen 
potiri nequeunt, cum incensis jussu Niciae machinis lignisque ante 
murum conjectis, tum succurrente Atheniensium exercitu terrestri, 
et classe Thapso adnavigante in magnum portum. 


104. Ἐν τούτῳ δὲ οἱ πρὸς τὴν πόλιν αὐτῶν τὸ πρῶτον 
καταφυγόντες, ὡς ἑώρων ταῦτα ipvopeva, αὐτοί τε πάλιν 
ἄπο τῆς πόλεως ἀναϑαρσήσαντες ἀντετάξαντο πρὸς τοὺς κατὰ 
σφᾶς .4“3ϑηναίους, καὶ μέρος τι αὐτῶν πέμπουσιν ἐπὶ τὸν xv- 
κλον τὸν ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς, ἡγούμενοι ἔρημον αἱρήσειν. καὶ 
τὸ μὲν δεκάπλεϑρον προτείχισμα αὐτῶν αἱροῦσι, καὶ διεπόρ- 


103. ἡ πρώτη φυλή. Dukericon- 
jectura. cf. c. 100. Il, φυλακὴ, quae 


verba etiam albi confunduntur. v.® 


cap. 102. recte enim Arn, observa- 
vit secundum D., φυλακὴν non pos- 
se dici partem exercitus, quae non 
castellum vel munimentum aliquod 
defendat, sed in apertis acie instru- 
cta sit. 

ἀποθνήσκει αὐτός. Discre- 
pat Diodorus, qui 13, 8. post Gy- 


lippi adventum demum in acri proe- 
lio cum illo occisum esse Lamachum 
narrat. Plutarchus Nic. c. 18. tra- 
dit, Lamachum in certamine singu- 
larì cum Callicrate, Syracusano equi- 
te, a quo provocatus fuerit, una cum 
illo periisse. Hk. 


103. δεκάπλεθρον προτεί- 
χισμα αὐτῶν. i. e, Atheniensium. 
syPortus exteriorem munitionem (τοῦ 
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ϑησαν, αὐτὸν δὲ τὸν xvxdov Νικίας διεκώλυσεν - ἔτυχε γὰ 

ἐν αὐτῷ δι᾽ ἀσϑένειαν ὑπολελειμμένος. τὰς γὰρ μηχανὰς, κα 
ξύλα ὅσα πρὸ τοῦ τεέχους ἦν καταβεβλημένα. ἐμπρῆσαι τοὺς 
ὑπηρέτας ἐκέλευσεν, ὡς ἔγνω ἀδυνάτους ἐσομένους ἐρημίᾳ ἀν-- 
δρῶν ἄλλῳ τρόπῳ περιγενέσϑαι. καὶ ξυνέβη οὕτως" οὐ γὰρ 
ἔτι προσῆλθον οἱ Συρακούσιοι διὰ τὸ πῦρ, ἀλλ᾽ ἀπεχώρουν 
πάλιν" καὶ γὰρ πρὸς te τὸν κύχλον βοήϑεια ἤδη καάτωϑεν 
τῶν ᾿Αϑηναίων, ἀποδιωξόντων τοὺς ἐκεῖ, ἐπανῇει, καὶ al νῆες 
ἅμα αὐτῶν ἐκ τῆς Θάψου, ὥσπερ εἴρητο, κατέπλεον ἐς τὸν 
μέγαν λιμένα. ἃ ὁρῶντες οἱ ἄνωϑεν κατὰ τάχος ἀπήεσαν, καὶ 
ἡ ξύμπασα στρατιὰ τῶν Συρακουσίων, ἐς τὴν πόλιν, νομίσαν-- 
τες μὴ ἂν ἔτι ἀπὸ τῆς παρούσης σφίσι δυνάμεως ἱκανοὶ γενέ- 
σϑαι κωλῦσαι τὸν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν τειχισμόν. 


Jam, conjuncto exercitn nautico cum terrestri, Ath. utrinque circumval- 
lant Syracusas, advectoque commeatu ex Italia et multis Siculis 
consociatis, Tyrrhenorum quoque tribus navibus 50 remorum appul- 
sis, spes majores concipiunt. 


105. Μετὰ dè τοῦτο οἵ ᾿4ϑηναῖοι τροπαῖον ἔστησαν, καὶ 
τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Συρακουσίοις, καὶ 
τοὺς μετὰ Λαμάχου, καὶ αὐτὸν, ἐκομίσαντο. καὶ παρόντος ἤδη 
σφίσι παντὸς τοῦ στρατεύματος, καὶ τοῦ ναυτικοῦ, καὶ τοῦ 
πεζοῦ, ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν καὶ τοῦ κρημνώδους ἀρξάμενοι 
ἀπετείχιξον μέχρι τῆς ϑαλάσσης τείχει διπλῷ τοὺς Συρακου- 
σίους: τὰ δ᾽ ἐπιτήδεια τῇ στρατιᾷ ἐσήγετο ἐκ τῆς Ἰταλίας 
πανταχόϑεν ἦλθον δὲ καὶ τῶν Σικελῶν πολλοὶ ξύμμαχοι τοῖς 
᾿ϑηναίοις, οἵ πρότερον περιεωρῶντο, καὶ ἐκ τῆς Τυρσηνίας 
νῆες πεντηκόντοροι τρεῖς καὶ τἄλλα προὐχώρει αὐτοῖς ἐς ἐλ- 
πίδας. 

Contra Syracusani ne cogitant quidem amplius de reportanda victoria, 
cum praesertim auxiliares non advenirent e Peloponneso. quare et 
inter se, et cum Nicia, de compositione agere incipiunt, ducibus- 


que suis diffidentes, quasi vel infelicibus, vel proditoribus, alios 
eorum in locum surrogant. 


Καὶ γὰρ οἵ; Συρακούσιοι πολέμῳ μὲν οὐκέτι ἐνόμιξον ἂν 
so agi dre ὡς αὐτοῖς οὐδὲ ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ὠφέλεια 
οὐδεμία ἤκε' τοὺς δὲ λόγους ἔν te σφίσιν αὐτοῖς ἐποιοῦντο 


κύκλου), Polyaenus 1, 39, 3. προ- 
πύργιον,"" etc. E P. ,,Le mot πρὸ- 
τείχισμα est un terme générique, 
qui désigne tout propugnaculum 
ou retranchement avancé. cf. 7, 43. 
Quant ἃ la remarque de G—r. que 
les Ath. se servaient de ce προτεί- 
χισμα comme d’un magasin de mu- 
nitions de guerre, (rerum necessa- 
riarum ad obsidionem. induxit ta- 
men haec G—r. in altera sua ed. 
Thucydidis. Both.) nous la croyons 


erronée; d'abord les mots ὅσα ἦν 
καταβεβλημένα πρὸ τοῦ tel. 
χους désignent très - clairement que 
les machines et le bois étaient je- 
tés ou placés au hazard devant la 
muraille; ensuite nous savons que les 
Ath. se servaient, comme de dépòt 
d’armes, du fort construit ἃ Labdalon 
(6, 99.), et, plus tard, des 3 forts 
élevés à Piemmyrion (7, 4.).‘‘ E 
Did. 
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ξυμβατιχοὺς, καὶ πρὸς τὸν Νικίαν. οὗτος γὰρ δὴ μόνος εἶχε, 
Λαμάχου τεθνεῶτος, τὴν ἀρχήν. καὶ χύρωσις μὲν οὐδεμία ἐγί- 
γνετο, οἷα dì εἰκὸς ἀνθρώπων ἀπορούντων, καὶ μᾶλλον ἢ πρὶν 
πολιορχουμένων, πολλὰ ἐλέγετο πρός te ἐκεῖνον, καὶ πλείω 
ἔτι κατὰ τὴν πόλιν" καὶ γάρ tiva καὶ ὑποψίαν ὑπὸ τῶν παρ- 
ὄντων χακῶν ἐς ἀλλήλους εἶχον, καὶ τοὺς στρατηγούς τε, ἐφ᾽ 
ὧν αὐτοῖς ταῦτα ξυνέβη. ἔπαυσαν. ὡς ἢ δυστυχίᾳ, ἢ προδο- 
σίᾳ, τῇ ἐκείνων βλαπτόμενοι, καὶ ἄλλους ἀνθείλοντο, Ἡρακλεί- 
dm, καὶ Εὐκλέα, καὶ Τελλίαν. 


Tristibus nuntiis acceptis Gylippus de rebus Siciliae desperat, Italiam 
autem conciliaturus cum Pythene Corinthio Tarentum, et inde Thu- 
rium, proficiscitur. 

106. Ἐν dè τούτῳ Γύλιππος ὁ “ακεδαιμόνιος καὶ al ἀπὸ 
τῆς Κορίνϑου νῆες περὶ Δευκάδα ἤδη ἤσαν. βουλόμενοι ἐς 
τὴν Σικελίαν διὰ τάχους σαι. καὶ ὡς αὐτοῖς al ἀγγελίαι 
ἐφοίτων δειναὶ, καὶ πᾶσαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐψευσμέναι, ὡς ἤδη 
παντελῶς ἀποτετειχισμέναι αἱ Συράκουσαί εἰσι, τῆς μὲν Σικε- 
Mas οὐκέτι ἐλπίδα οὐδεμέαν εἶχεν ὁ Γύλιππος, τὴν δὲ Ἰταλίαν 
βουλόμενος περιποιῆσαι αὐτὸς μὲν, καὶ Πυϑὴν ὁ Κορίνϑιος, 
ναυσὶ δυοῖν μὲν λακωνικαῖν, δυοῖν δὲ κορινϑίαιν, ὅτι τάχι- 
στα ἐπεραιώϑησαν τὸν Ἰόψιον ἐς Tapavra: οἵ dè Κορίνϑιοι, 
πρὸς ταῖς σφετέραις δέκα λευχαδίας δύο καὶ ἀμπρακιώτιδας 
τρεῖς προσπληρώσαντες, ὕστερον ἔμελλον πλεύσεσϑαι. 


Gylippus, Thuriis non persuasis ut adjangantur, inde profectus tempe- 
state primum in sinum, deinde rursus Tarentum, abripitur. ibi na- 
ves reficit, contemtus a Nicia, sicut ab ipsis Thuriis, tanquam prae- 
donum ritu navibus ejus instructis. 


Καὶ ὁ μὲν Γύλιππος ἐκ τοῦ Τάραντος ἐς τὴν Θουρίαν πρώ- 
τον πρεσβευσάμενος κατὰ τὴν τοῦ πατρός ποτε πολιτείαν, καὶ 


ov δυνάμενος αὐτοὺς προσαγαγ 
ἀνέμου 


δ΄ 2 


λίαν, καὶ ἀναρπασϑεὶς ὑπ 


toda, ἄρας παρέπλει τὴν Ira- 


κατὰ τὸν Τεριναῖον x04- 


πον, ὡς ἐκπνεῖ ταύτῃ μέγας κατὰ βορέαν ἑστηκὼς, ἀποφέρεται 


105. κατὰ τὴν πόλιν, in urbe. 


Port. 

106. ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐφευσμ ἕ- 
vat: ψευδεῖς μὲν, (nondum enim 
perfecta erat Atheniensium munitio. 
v. 7, 2. ΗΚ.) σύμφωνοι δέ. 8. 

κατὰ τὴν τοῦ πατρός ποτε 
πολιτείαν. pater Gylippi erat 
Cleandridas, in expeditione contra 
Athenienses Plistoanacti adolescenti 
adjunctus, et pecuniae a Pericle ac- 
ceptae postea insimulatus damnatus- 

Thuriis exul non solum vitam 

rat, sed etiam, ut ἢ. I. patet, οἷ- 

vitatem adeptus erat. Ex Hk. νυ. I, 

114., Plut. Pericle 22., Diod. 13, 
106., etc. 


“x 


τὸν Τεριναῖον κόλπον. di- 
ctum a Terina, urbe in Brouttiis, 
quo .violenta tempestate abreptus est 

ylippus. 
x ὡς ἐκπνεῖ. Il. inveterato mendo 
ὃς ἔ.,) in quo intelligendus esset ὁ 
κόλπος, quidquid dicit S. (οὐχ ὁ 
κόλπος, ἀλλ᾽ ὁ ἄνεμος.) nunc signi- 
ficatur causa, cur Gylippus in Te- 
rinaeum sinum delatus fuerit, scili- 
e τοῖν gun Euro, vel Noto, 
vel crebro procelli rico (Vira. 
Aen. ], 8.) ἢ cd Ca 

ἑστηκας: ἤτοι στάσιμος ὧν, καὶ 
διηνεκής, ὡς καὶ στάσιν ἐνέμου λέ- 
γομεν. S. : 
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ἐς τὸ πέλαγος, καὶ πάλιν, χειμασϑεὶς ἐς τὰ μάλιστα, τῷ Ta- 
ραντι προσμίσγει' καὶ τὰς ναῦς, ὅσαι ἐπόνησαν ὑπὸ τοῦ χει- " 
μῶνος, ἀνελχύσας ἐπεσχεύαξεν. ὁ dì Νικίας, πυϑόμενος αὐτὸν 
πλέοντα, ὑπερεῖδε τὸ πλῆϑος τῶν νεῶν, ὅπερ καὶ οἵ Θούριοι 
ἔπαϑον, καὶ λῃστικώτερον ἔδοξε παρεσκευασμένους πλεῖν, καὶ 
οὐδεμίαν φυλακήν πω ἐποιεῖτο. 


Sub idem tempus Lac. et eorum socii irruptionem in agrum Argivorum 
faciunt, opem his ferentibus Atheniensibus, manifeste rupto foedere, 
cum antea Pyli tantum et in reliqua Peloponneso latrocinati essent 
cum Argivis et Mantinensibus, nunquam armis illatis Laconicae. 
nunc igitur, exscensu e navibus facto in Epidaurum Limeram, Prasias, 
et alia quaedam loca, vastarunt agros; mox tamen redeunt pariter 
ac Lac, et Argivi, hi quidem etiam Phliasiis infestatis, nonnullisque 
eorum ΟΒΟΘΒΊΣ. 

107. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτου τοῦ ϑέρους 
καὶ Λακεδαιμόνιοι ἐς τὸ ἴάργος ἐσέβαλον αὐτοί te, καὶ οἵ 
ξύμμαχοι, καὶ τῆς γῆς τὴν πολλὴν ἐδήωσαν. καὶ ᾿4ϑηναῖοι 
᾿Δργείοις τριάκοντα ναυσὶν ἐβοήϑησαν, αἵπερ τὰς σπονδὰς 
φανερώτατα πρὸς “ακεδαιμονέους αὐτοῖς ἔλυσαν. πρότερον 
μὲν γὰρ, λῃστείαις ἐκ Πύλου, καὶ περὶ τὴν ἄλλην Πελοκπόν-- 

ον, μάλλον ἢ ἐς τὴν ΛΔακωνικὴν ἀποβαίνοντες, μετά te 
᾿Δργείων καὶ Μαντινέων, ἐπολέμουν" καὶ πολλάκις ᾿Αργείων 
κελευόντων ὅσον σχόντας μόνον ξὺν ὕπλοις ἐς τὴν Δαχω- 
νικὴν. καὶ τὸ ἐλάχιστον μετὰ σφῶν δῃώσαντας ἀπελϑεῖν, 
οὐχ ἤϑελον. τότε δὲ, Πυϑὸ θρονὶ καὶ Μαισκποδίου, καὶ Anpa- 
ρώτου, ἀρχόντων. ἀποβάντες ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Aungav, καὶ 
Πρασιὰς. καὶ ὅσα ἄλλα, ἐδήωσαν τῆς γῆς. καὶ τοῖς Δακεδαυ- 
poviog ἤδη εὐπροφάσιστον μᾶλλον τὴν αἰτίαν ἐς τοὺς ᾿4ϑη- 
ναίους τοῦ ἀμύνεσθαι ἐποίησαν. ἀναχωρησάντων δὲ τῶν ᾿48η- 
ναίων ἐκ τοῦ "Agyovs ταῖς ναυσὶ, καὶ τῶν “ακχεδαιμονίων. cf 
᾿Δργεῖοι ἐσβαλόντες ἐς τὴν Φλιασίαν τῆς τε γῆς αὐτῶν ἕτεμον, 
καὶ ἀπέχτειναν τινας, καὶ ἀπῆλθον ἐπ᾽ olxov. 


107. ὅσον σχόντας μόνον 7, 18. (cf. 8, 95.), alios autem 
est ut solum appellerent. v. δὰ γὼ scriptores singulari, annotavit P. 
p. 130., ibique Herm. p. 726, 91., ἀρχόντων, i. e. ἡγουμένων, ut 
Schneider. lex. v. ὅσον.--- de Lees- alibi dicere solet. — καὶ ὅσα αλ- 
podia ad 8, 86. — Πρασιὰς Vat. λα accipe pro καὶ fg ὅσα ἄλλα ant 
vulgo Πρασδιὰν vel Iloaotav. plu- βησαν. Hk. Vat. καὶ alla ἄτνα. 
rali forma Thucydidem uti 2, 56.; E G—ro. 
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Gylippus et Pythen, refectis navibus, praenavigant Locros epizephyrios, 
certioresque facti, nondum undique circumvallatas esse Syracusas, 
deliberant, utrum recta illuc ,navigandum sit, an prius Himeram 
proficiscendum, ibique assumtis Himeraeis, aliisque, quos conciliare 

7 potuissent, pergendum terrestri itinere. 


€ ᾿ 
ο ΔῈ Γύλιππος καὶ ὁ Πυϑὴν ἐκ τοῦ Τάραντος, ἐπεὶ 
ἐπεσκεύασαν τὰς ναῦς, παρέπλευσαν ἐς Μοχροὺς τοὺς Ἐπιξε- 
φυρίους᾽ καὶ πυνϑανόμενοι σαφέστερον ἤδη. ὅτι οὐ παντελῶς 
πῶ ἀποτετειχισμέναι al Συράκουσαί εἰσιν, ἀλλ᾿ ἔτι οἷόν τε κατὰ 
τὰς Ἐπιπολὰς στρατιὰ ἀφικομένους ἐσελϑεῖν, ἐβουλεύοντο, εἴτ᾽ 
ἔν δεξιᾷ λαβόντες τὴν Σικελίαν διακινδυνεύσωσιν ἐσπλεῦσαι. 
εἴτ᾽ ἐν ἀριστερᾷ ἐς Ἱμέραν πρῶτον πλεύσαντες, καὶ αὐτούς te 
ὀκείνους καὶ στρατιὰν ἄλλην προσλαβόντες, οὗς ἂν πείϑωσι, 
κατὰ γὴν ἔλθωσι. 

Placuit Himeram navigare, priusquam naves atticae, a Nicia missae ad 

observandos hostes, Rhegium pervenerint. 

Καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς Ἱμέρας πλεῖν ἄλλως te, καὶ τῶν 
ἀττικῶν τεσσάρων νεῶν οὕπω παρουσῶν ἐν τῷ Ῥηγίῳ, ἃς ὁ 
Νικίας ὅμως, πυνθανόμενος αὐτοὺς ἐν Aoxgoîs εἶναι, ἀπέ- 
ὄτειλε. φϑάσαντες δὲ τὴν φυλακὴν ταύτην περαιοῦνται δια 


ligo καίπερ ὑπεριδὼν τὸ πλῆϑος 


1. ἐπεσκεύασαν, refecerunt. 
cf. 1, 29. 


ἐν ἀριστερᾷ ἐς Ἱμ. no. 
πλευσαντες. sio 6, 62. παρα- 
πλέοντες δ᾽ ἐν ἀριστερᾷ τὴν Σικε- 
λέαν. --- paulo ante ad ἐσπλεῦσαι 
subaudi ἐς τὰς Συρακούσας. Hk. 


ὅμως — ἀπέστειλε, subintel- 


τῶν νεῶν, καὶ οὐδεμίαν φυλακὴν 
ποιούμενος, propter verba 6, 104. 
extr. Hk. secandum scholion τὸ 6- 
μῶως διὰ τοῦτο πρόσχειται, ὅτι ἐν 
τῇ ἕκτῃ ἔφη, τὸν Νικίαν τῆς φυ- 
λακῆς ὀλιγωρεῖν τοῦ κατάπλου Πε- 
λοποννησίων. — ἀπέστειλε, mit- 
tere parabat, de consilio mittendi. 
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τοῦ πορϑμοῦ, καὶ σχόντες Ῥηγίῳ καὶ Μεσσήνῃ ἀφικνοῦνται 

ἐς Ἱμέραν. 
Adjunguntur Himeraei Spartanis, qui Selinuntios sibi obviam venire ju- 
bent cum exercitu. Geloî quoque nonnullas copias promittunt, et 


quidam Siculorum, praesertim nuper mortuo illorum rege satis po- 
tenti, Archonide, qui Atheniensibus faverat. 


Ἐκεῖ δὲ ὄντες τούς te Ἱμεραίους ἔπεισαν ξυμπολεμεῖν, 
καὶ αὐτούς te ἔπεσϑαι, καὶ τοῖς ἐκ τῶν νεῶν τῶν σφετέρων 
ναύταις, ὅσοι μὴ εἶχον ὅπλα, παρασχεῖν: (τὰς γὰρ ναῦς 
ἀνείλκυσαν ἐν Ἱμέρα) καὶ τοὺς Σελινουντίους πέμψαντες ἐκέ- 
λευον ἀπαντᾷν στρατιᾷ ἔς τι χωρίον. πέμψειν δέ τινα αὐτοῖς 
ὑπέσχοντο στρατιὰν οὐ πολλὴν καὶ οἵ Γελῷοι, καὶ τῶν Zi- 
κελῶν τινὲς, οἵ πολὺ προϑυμότερον προσχωρεῖν ἕτοιμοι ἦσαν, 
τοῦ te ‘Apyavidov νεωστὶ τεϑνηκότος, ὃς τῶν ταύτῃ Σικελῶν 
βασιλεύων τινῶν, καὶ ὧν οὐκ ἀδύνατος, τοῖς ᾿4ϑηναίοις φίλος 
ἦν, καὶ τοῦ Γυλίππου ἐκ “Δακεδαίμονος προϑύμως δοκχοῦν-- 
τος ἥκειν. 


Gylippus, assumtis nautis classiariisque suis et Pythenis, qui armati 
erant Himerae, praetereaque Himeraeorum, Selinuntiorum, Geloorum, 
et Siculorum, copiis, pergit Syracusas. Ἵ 

Καὶ ὁ μὲν Γύλιππος ἀναλαβὼν τῶν τε σφετέρων ναυτῶν 
καὶ ἐπιβατῶν τοὺς ὡπλισμένους, ἑπτακοσίους μάλιστα, ‘Ius- 
ραίους δὲ ὁπλίτας καὶ ψιλοὺς ξυναμφοτέρους χιλίους καὶ ἵπ-- 
πέας ἑκατὸν, καὶ Σελινουντίων τινὰς ψιλοὺς καὶ ἱππέας, καὶ 
Γελῴων ὀλίγους, Σικελῶν τε ἐς χιλίους τοὺς πάντας, ἐχώρει 
πρὸς τὰς Συρακούσας. 

Corinthii Leucade etiam cum reliquis navibus opem ferunt Syracusanis; 
quos de finiendo bello cogitantes Gongylus, dux unus Corinthio- 
rum, dehortatur et confirmat ita, ut populatim Gylippo appro- 
pinquanti obviam eant. 

2. Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Asvxados Κορένϑιοι ταῖς te ἄλλαις vav- 
σὶν. ὡς εἶχον τάχους, ἐβοήϑουν, καὶ Γόγγυλος, εἷς τῶν Κο- 
ρινϑίων ἀρχόντων, μιᾷ νηΐ τελευταῖος ὁρμηϑεὶς,. πρῶτος μὲν 
ἀφιχνεῖται ἐς τὰς Zupaxovoas, ὀλίγον δὲ πρὸ Γυλέππου᾽ καὶ 
καταλαβὼν αὐτοὺς περὶ ἀπαλλαγῆς τοῦ πολέμου μέλλοντας ἐκ-- 
κλησιάσειν διεκώλυσέ te, καὶ παρεϑάρσυνε, λέγων. ὅτι νῆέξς 
τε ἄλλαι ἔτι προσπλέουσι, καὶ Γύλιππος ὁ Κλεανδρίδου. Aa- 
κεδαιμονίων ἀποστειλάντων, ἄρχων. καὶ ol μὲν Συρακούσιοι 
ἐπεῤῥωώσθησάν τε, καὶ τῷ Γυλίππῳ εὐθὺς πανστρατιᾷ ὡς 
ἀπαντησόμενοι ἐξῆλθον" ἤδη γὰρ καὶ ἐγγὺς ὄντα ἠσθάνοντο 
αὐτόν. 


Hk. — σχόντες, προσσχόντες. cf. Σελινουντίων ψιλοὶ x. ἱππεῖς di- 
4, 42. cantur sub finem hujus capitis. cf. 


στρατιᾷ plerique et probatio- Ρ.-- προϑύμως, alacriter. Portas. 


res ll., nec ferendum, quod alii ha- 2. ὡς εἶχον τάχους, ut 6, 97. 
bent, πανσερατιᾷ, cum nonnisi τινὲ ὡς ἕκαστος τάχους εἶχε. similiter 
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Gylippus in transita capit Ietas, Siculorum castellum; dein, acie in- 
structa Epipolas profectus, una cum Syracusanis munitionem Athe- 
niensium, nondum absolutam, aggreditur. 


Ὁ δὲ Ἰέτας τε τεῖχος ἐν τῇ παρόδῳ τῶν Σικελῶν ἑλὼν, καὶ 
υνταξάμενος ὡς ἐς μάχην, ἀφιχνεῖται ἐς τὰς Ἐπιπολάς" καὶ 
ἀναβὰς κατὰ τὸν Εὐρύηλον, naso καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι τὸ πρώ- 
τον, ἐχώρει μετὰ τῶν Συρακουσίων ἐπὶ τὸ τείχισμα τῶν A8n- 
ναίων. ἔτυχε δὲ κατὰ τοῦτο τοῦ καιροῦ ἐλθὼν, ἐν ᾧ ἑπτὰ 
μὲν ἢ ὀκτῶ σταδίων ἤδη ἀπετετέλεστο τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐς τὸν 
μέγαν λιμένα διπλοῦν τεῖχος, πλὴν κατὰ βραχύ τι τὸ πρὸς 
ὴν ϑάλασσαν: τοῦτο δ᾽ ἔξει gxodouovv, τῷ δὲ ἄλλῳ τοῦ κύ- 
υ πρὸς τὸν Τρώγιλον ἐπὶ τὴν ἑτέραν ϑάλασσαν λέϑοι τε 
παραβεβλημένοι τῷ πλέονι ἤδη ἦσαν, καὶ ἔστιν ἃ καὶ ἡμίεργα, 
τὰ δὲ χαὶ ἐξειργασμένα κατελείπετο. παρὰ τοσοῦτον μὲν Σὺυ- 
ράχουσαι ἦλϑον κινδύνου. 


Ath., subito adventu Gylippi et Syracusanorum primum turbati, tamen 
aciem contra instruunt, et caduceatori ab illis misso de foe- 
dere faciendo, si excedere velint Sicilia, nihil respondent. 


3. Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι, αἰφνιδίως τοῦ τε Γυλίππου καὶ τῶν 
Συρακουσίων σφίσιν ἐπιόντων, ἐθορυβήϑησαν μὲν πρῶτον, 
παρετάξαντο δέ. ὁ δὲ ϑέμενος τὰ ὅπλα ἐγγὺς κήρυκα προπέμ- 
πει αὐτοῖς " λέγοντα, εἰ βούλονται ἐξιέναι ἐκ τῆς Σικελίας πέντε 
ἡμερῶν, λαβόντες τὰ σφέτερα αὐτῶν, ἕτοιμος εἶναι σπένδε- 







Herodotus 6, 116. ὡς ποδῶν εἶχον, 
ubi v. Valck. 

Tétag te τεῖχος. sic MS. K. 
paris.; alii Ἰέγας, vel Γέτας, vel Γέ- 
yes, ut ed, Basil. (Valla Gega), τό 
τὸ τεῖχος, etc. Stephanus 5 . TÉ 
ται: φρούριον Σικελίας, ϑηλυκῶς. 
Φίλιστος ἕκτῃ. (fragm. 26., p. 162. 
sequ.) tò ἱκὸν Ἱεταῖος καὶ °Is- 
tata. quod castellum Cluverius Si- 
cil. ant. p. 47l., incertam qua au- 
ctoritate, ad Segestam situm fuisse 
dicit, ubi nunc oppidum Iato extat. 
Plinius quoque H. N. 3, 8. inter ci- 
vitates Siciliae memorat Etinos et 
Tetenses, et Cicero Verr. 3, 43. Ie- 
tinos (ita Zumpt. secandum Hardui- 
num ad Plinii 1. c., quod neque Er- 
nestio diaplicebat.) proxime Helo- 
rinis recenset. Ex Arn. et G—ro. 

κατὰ τοῦτο τοῦ καιροῦ, sic 
Vat., H.; vulgo abest τοῦ. cf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 279. ΗΚ. 

ἀπετετέλεστο codd. Vat. et H. 

vulgo éx., permutatis his 
esitionibus, ut alias non semel. 


— τὸ τεῖχος ὅσον ἐπε- 
. alias ἐπιτελοὶν bene habet, 
. 4. hujus Libri. 


διπλοῦν τεῖχορ. 6, 103. ἐπὸ 
τῶν Ἐπιπολῶν καὶ τοῦ κρημνο- 
δους ἀρξάμενοι vai tg μέχρι 
τῆς θαλάσσης τείχει διπλῶ τοὺς 
Συρακουσίους. — τὴν θάλασσαν 
intelligit magnum portum, τὴν ἐτέ- 
ραν ϑαλασσαν portum Trogiliorum. 
de lapidibus ibi congestis legimus 
6, 99. et infra c. 5. initio. Jdem. 

3. ἕτοιμος εἶναι cx., quasi 
antecessisset ἔλεξε. vividior sic nar- 
ratio, quam si dixisset — λέγοντα, 
— Γύλιππον ἕτοιμον εἶναι ox. sed 
videndum est, ne soloecismi macula 
temere afficiamus Thucydidem, cum 
mullo negotio vel λέγων ponatur, vel 
Froruov. illud malim, ut quod o 
offensione carsat, cum a 
malo emendatore profectam videa- 
tur, qui, accusativum requirens ad 
κήρυκα, non animadverteret, dicen- 
dum esse λέξοντα, ut Eurip. He- 
racl. 136. praeco Πέμπει υκηνῶν 
δεῦρό μ᾽ Εὐρυσθεὺς ἄναξ, AE orta 
τούσδε. λέγων, eum, qui praeco- 
nem misit, significans, ut apud Xe- 
nophontem Ages. 2, 16. of δὲ Θη- 
fado. ἔπεμψαν κήρυκα, ὑποσπόνδους 
τοὺς νεχροῦς αἰτοῦντες ϑαψαι. 
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cda. οἵ δὲ ἐν ὀλιγωρίᾳ ts ἐποιοῦντο, καὶ οὐδὲν ἀποχρινάμε- 
νοι ἀπέπεμψαν" καὶ μετὰ τοῦτο ἀντιπαρεσχευάξοντο ἀλλήλοις, 


ὡς ἐς μάχην. 


Syracusanis consternatis Gylippus exercitum in patentiorem locum ducit, 


et mox, 
Temeniten. 


Nicia se continente apad munitionem suam, in verticem 


Καὶ ὁ Γύλιππος ὁρῶν τοὺς Συρακουσίους ταρασσομέ- 
νους. καὶ οὐ ῥᾳδίως ξυντασσομένους. ἐπανῆγε τὸ στρατόπε-- 


δον ἐς τὴν εὐρυχωρίαν 


χλλον' χαὶ ὁ Νικίας οὐκ ἐπῆγε 


τοὺς ᾿4ϑηναίους, ἀλλ᾽ ἡσύχαζε πρὸς τῷ ἑαυτοῦ τείχει" ὡς ὃ 
ἔγνω 6 Γύλιππος οὐ προσιόντας αὐτοὺς, ἀπήγαγε τὴν στρα-- 


τιὰν ἐπὶ τὴν ἄχραν τὴν Τεμενῖτιν καλου 


ηὐλίσαντο. 


s καὶ αὐτοῦ 


Postridie autem majore parte copiarum muros Atheniensium circumdat; 
aliique castellum Labdalum expugnant, custodibus, quos ceperant, 
interfectis; et eodem die triremis Atheniensium appulsa capitur a 


Syracusanis. 


Τῇ δ᾽ ὑστεραία ἄγων τὴν μὲν πλείστην 
érate πρὸς τὰ τείχη τῶν ᾿Α4ϑηναίων, 
μέρος δέ τι πέμψας πρὸς τὸ φρούριον τὸ “αάβδαλον 
αὐτῷ, πάντας ἀπέχτεινεν" ἦν δὲ 
οὐχ ἐπιφανὲς τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ χωρίον. καὶ τριήρης τῇ αὐτῇ 


ἄλλοσε" 
αἱρεῖ, καὶ ὅσους ἔλαβεν ἐν 


€ 
μοῦσα τῷ λιμένι. 
κι 3 
tra tentat Gylippus. 


τῆς στρατιᾶς παρ- 
ὅπως μὴ ἐπιβοηϑοῖεν 


ἡμέρα ἁλίσκεται τῶν ᾿4ϑηναίων ὑπὸ τῶν Συρακουσίων, ἐφορ-- 


cusani, οἱ Ath., pergunt munimenta exstruere; unum atticorum 


4. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐτείχιξον οἵ Συρακούσιοι καὶ ol ξύμ-- 
pago: διὰ τῶν Ἐπιπολῶν, ἀπὸ τῆς πόλεως ἀρξάμενοι, ἄνω πρὸς 


τὸ ἐγκάρσιον τεῖχος ἁπλοῦν, ὅπως οἵ ᾿4ϑηναῖοι, εἰ μὴ 
ἐν ἀποτειχίδσαι. καὶ 
αν ἤδη ἄνω, τὸ ἐπὶ ϑαλάσσῃ τεῖχος ἐπιτελέ- 


to κωλῦσαι, μηκέτι ol τὲ 
valo. ἄναβε 


δύναιν.- 


τὸ ᾽4ϑη- 


σαντες, καὶ ὁ Γύλιππος (ἦν γάρ τι τοῖς ᾿4ϑηναίοις τοῦ tel 


4, πρὸς τὸ éyx. τεῖχος da- 
πλοῦν, i. e. πρὸς τὸ ἐγκάρσιον τεῖ- 
χος τεῖχος ἁπλοῦν ἐτείχιζον, ut τεῖχος 
biscogitetur, estque τ . τεῖχος il- 
lud τεῖχος Syracusanorum, quod ca- 
ptum per Ath. vidimus 6, 100. ἃ Syra- 
cusanis igitur versus priorem murum 
obliquam, seu potius ejus rudera, 
alius murus perduci coepit, ne ho- 
stes sibi exitam ex urbe interclude- 
rent. prior ille murus non in humili 
regione Temenitis , sed in editiore 
Epipolarum aedificatus erat. E G—ro. 
Par la manière dont Thuc. arrange 
ses mots, on entrevoît que le mur 


simple, que les Syrecusains .con- 


struisent, ne partait pas du méme 
point de la ville que l'éyx. τεῖχος, 
qu’ils avaient précédemment élevé et 

ui avait €té détruitpar les Athéniens. 

est ce mème mur simple dont les 
Syr. poursuivirent la construction, 
après avoir recu du renfort, et ce 
fat alors qu'il rejoignit le point où 
s'arrètait l’àyx. τεῖχος, ninsi que 
nous le dit Thuc. 7, 7.: καὶ Évye- 
τείχισαν τὸ λοιπὸν μέχρι τοῦ ἐγκαρ- 
σίου τείχους." Did. 

v γάρ τι (intell. μέρος) τοῖς 
48. sententia causalis praemissa. 
v. M. p. 1242. (p. 906. 1. ed.) — 
ad δι᾽ ἐλάσσονος supple διασεήμει- 
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χους ἀσϑενὲς) νυχτὸς ἀναλαβὼν τὴν στρατιὰν ἐπήει πρὸς αὐ- 
τό. οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι (ἔτυχον γὰρ ἔξω αὐλιξόμενοι), ὡς ἤ- 
σϑοντο, ἀντεπήεσαν" ὁ δὲ yvovs κατὰ τάχος ἀπήγαγε τοὺς 
σφετέρους πάλιν. ἐποικοδομήσαντες δὲ αὐτὸ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ὑψη- 
λύτερον αὐτοὶ μὲν ταύτῃ ἐφύλασσον, τοὺς ὃὲ ἄλλους ξυμμά- 
χους κατὰ τὸ ἄλλο τείχισμα ἤδη διέταξαν, ἥπερ ἔμελλον ἕχα- 
στοι φρουρεῖν. 


Niciae placet muniri Plemmyrium, qua re εἴ commeatus facilius impor- 
tetur, et bellum navale, quo se redactum videt post adventum Gy- 
lippi, commodius geri possit. 

Τῷ dè Νικίᾳ ἐδόκει τὸ Πλημμύριον καλούμενον τειχίσαι . 
ἔστι δὲ ἄχρα ἀντιπέρας τῆς πόλεως. ἥπερ προύὔχουσα τοῦ με- 
γάλου λιμένος τὸ στόμα στενὸν ποιεῖ, καὶ, εἰ τειχισϑείη, ῥᾶον 
αὐτῷ ἐφαίνετο ἡ ἐσκομιδὴ τῶν ἐπιτηδείων ἔσεσϑαι- δι᾽ ἐλασ- 
Govos γὰρ πρὸς τῷ λιμένι τῷ τῶν Συρακουσίων ἐφορμήσειν 
σφᾶς, καὶ οὐχ ὥσπερ νῦν ἐκ μυχοῦ τοῦ λιμένος τὰς ἐπαναγω- 
pas ποιήσεσϑαι, ἤν τι ναυτικῷ κινῶνται. προσεϊχέτε ἤδη μᾶλ- 
λον τῷ κατὰ ϑάλασσαν πολέμῳ, ὁρῶν τὰ Ex τῆς γῆς. σφίσιν, 
ἐπειδὴ Γύλιππος ἧκεν, ἀνελπιστότερα ὄντα. 


Igitur traducto exercitu tria propugnacula exstruxit reponendis instru- 
mentis, et majora navigia pariter ac velocia ut haberent, quo appel- 
lerent. sed nautae ibi aquae inopia laborabant, e longinquo petendae, 
quotiesque lignatum ibant, plerique ab equitatu Syracusanorum, qui 
terram obtinebat, caedebantur. 


Διιακομίσας οὖν στρατιὰν, καὶ τὰς ναῦς, ἐξετείχισε τρία 
φρούρια, καὶ ἐν αὐτοῖς τά τε σχεύη τὰ πλεῖστα ἔκειτο, 
τὰ πλοῖα ἤδη ἐκεῖ τὰ μεγάλα ὥρμει, καὶ al ταχεῖαι νῆες" 
ὥστε καὶ τῶν πληρωμάτων οὐχ ἥκιστα τότε πρῶτον κάχω- 
σις ἐγένετο: τῷ τε γὰρ ὕδατι σπανίῳ χρώμενοι, καὶ οὐχ ἐγ- 
γύϑεν. καὶ tà φρυγανισμὸν ἅμα ὑπότε ἐξέλϑοιεν οἵ ναῦ- 
ται, ὑπὸ τῶν ἱππέων τῶν Συρακουσίων, κρατούντων τῆς γῆς; 
οἵ πολλοὶ διεφϑείροντο. τρίτον γὰρ μέρος τῶν ἱππέων τοῖς 
Συρακουσίοις διὰ τοὺς ἐν τῷ Πλημμυρίῳῷ, ἵνα μὴ κακουρ- 
γήσοντες ἐξίοιεν, ἐπὶ τῇ ἐν τῷ Ὀλυμπιείῳ πολίχνῃ ἐτετάχατο. 


τος, et τὸν λιμένα τὸν τῶν Συρα- 
κουσίων intellige parvum portum, 
sive Laccium, ubi Atheniensium na- 
valia erant, ut Did. notavit. Portus 
quoque prope parvum Syracusano- 
rum portum. — ταῦ érxavayo- 
yes. vulgo ἐπαγωγὰς, i. e. subve- 
etiones, velut τῶν ἐπιτηδείων: sed 
Β. 1. impetus in hostem faciendus 
intelligendus est, quam vim habet 
παναγωγή: quare id ex Vat., H. 
receperunt P. et recentiores. Ex ΗΚ. 

ἣν τι vavr. κινῶνται: ἐάν 
τι κατὰ ϑαλασσαν παρακινῶσιψν οἵ 


Συραχούσιοι. Portus si quid illi’ 


(Syracusani) classe molirentur. κι- 
vstoda. de hostili conatu dici, do- 
cet Did. ex 5, 8. (ὁ δὲ Βρασίδας 
εὐθὺς, ὡς εἶδε κινουμένους τοὺς 
48.), et 8, 100. (εἰ ἄρα ποι κι- 
ψοῖντο αἴ νῆες.) E Ο----το. 
πολέχνῃ. Goller οἱ Poppo écri- 
vent Πολίχνῃ avec II majuscule. 
Nous ne voyons pas la nécessité de 
détourner ce mot de sa véritable 
siguification, pour en faire un nom 
propre. L’auteur dit expressément 
τῇ ἐν τῇ Ὀλυμπιείῳ πολέχνῃ, com- 
me pour désigner que le nom di- 
stinctif de cet endroit était Ὀλυμ- 
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Affertur etiam nuntius de appropinquante reliqua classe Corinthiorum, 
cujus observandae causa Niclas naves circa Locros et Rbegium 
stationem habere jussit. 

Ἐπυνϑάνετο dè καὶ τὰς λοιπὰς τῶν Κορινϑίων ναῦς προσ- 

. πλεούσας ὁ Νικίας, καὶ πέμπει ἐς φυλαχὴν αὐτῶν εἴκοσι ναῦς, 

αἷς εἴρητο περί te Δοχροὺς, καὶ 'Ῥήγιον, καὶ τὴν προσβολὴν 
τῆς Σικελίας, ναυλοχεῖν αὐτάς. 


Gylippus et murum in Epipolis aedificare pergit, et subinde exercitum 
in aciem educit, contra instructis Atheniensibus; tandemque hos 
invadit, pugnaturque inter munitiones, equitatus Syracusanorum usu 
nullo. quare vincuntur, errorem suum agnoscente Gylippo; qui me- 
liora sperare illos jubet novo proelio, quod committere festinat. 


5. Ὁ dè Γύλιππος ἅμα μὲν ἐτείχιξε τὸ διὰ τῶν Ἐπιπο- 
λῶν τεῖχος, τοῖς λίϑοις χρώμενος, ovs ol ᾿4ϑηναῖοι προπαρ-- 
ἐβάλοντο σφίσιν, ἅμα δὲ παρέτασσεν ἐξάγων ἀεὶ πρὸ τοῦ τει-- 
χίσματος τοὺς Συρακουσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους καὶ οἵ do 
valor ἀντιπαρετάσσοντο. ἐπειδὴ δὲ ἔδοξε capii καιρὸς E 
var, ἦρχε τῆς ἐφόδου" καὶ ἐν χερσὶ γενόμενοι ἐμάχοντο με-- 
ταξὺ τῶν τειχισμάτων, ἧ τῆς ἵππου τῶν Συρακουσίων οὐδεμία 
χρῆσις ἦν. καὶ νικηϑέντων τῶν Συρακουσίων καὶ τῶν ξυμμά-- 
χων, καὶ νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀνελομένων, καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων 
τροπαῖον στησάντων, ὁ Γύλιππος ξυγκαλέσας τὸ στράτευμα 
οὐχ ἔφη τὸ ἁμάρτημα ἐκείνων, dii ἑαυτοῦ γενέσϑαι τῆς γὰρ 
ἵππου καὶ τῶν ἀκοντιστῶν τὴν ὠφέλειαν τῇ τάξει, ἐντὸς λίαν 
τῶν τειχῶν ποιήσας, ἀφελέσθαι" νῦν οὖν αὖϑις ἐπάξειν. καὶ. 
διανοεῖσθαι οὕτως ἐκέλευεν αὐτοὺς, ὡς τῇ μὲν παρασκευῇ οὐκ 
ἔλασσον ἕξοντας, τῇ δὲ γνώμῃ οὐκ ἀνεχτὸν ἐσόμενον εἰ μὴ 
ἀξιώσουσι, Πελοποννήσιοί τε ὄντες, καὶ Δωριῆς, Ἰώνων, Kai 
νησιωτῶν, καὶ ξυγκλύδων ἀνθρώπων κρατήσαντες ἐξελάσασϑαι 


ἐχ τῆς χώρας. 


πιεῖον, non ἸΠολίχνη. πολίχνη, se- 
lon toute apparence, n’était qu’un 
faubourg auprès de Syracuse; c’est 
sans doute ce méme faubourg que 
Thuc. désigne par ce passage du 6. 
livre, δ. 66., τῇ μὲν γὰρ τειχία τε 
καὶ οἰκίαι εἶργον. Ces τειχία et ces 
οἰκέαι, qui protégaient le camp des 
Ath., établis ἃ Olympieion, apparte- 
naient au faubourg Hi ΟΙ., τῇ ἐν τῷ 
Ὀλ. πολέχνῃ. Voy. aussi I, ὅ, ς. 14. 
et 23. Did. 

ψαυλοχεῖν αὐτάς. intell. na- 
ves Corinthiorum. Photius vavZo- 
χεῖν: ναῦς λοχᾷν n. ἐνεδρεύειν. 
Θουκ. ἑβδόμῳ. καὶ ναυλόχιον: ὁ 
τοιοῦτος τόπος, ᾧ λιμένες ἔνεισιν, 
sAppianus B. C. 4, 82. Μοῦρκος 
dì ἐν Πελοποννήσῳ ναυλοχῶν Κλεο- 
πάτραν." Ex Arn. 

5. ‘toîg λέϑοις χρώμενος. 


hi lapides ab Atheniensibus ad fu- 
turum usum adjecti erant ad par- 
tem borealem τοῦ κύκλου, in Tycha 
Trogilum versus. v. 6, 99; 7, 2. 
Plut, Nic. 18, extr. βραχὺ γὰρ ἣν κο- 
μιδῇ τὸ roAeimouevov(malim 0702. 
Both.) τοῦ ἔργου, x. τοῦτο παρα- 
βεβλημένην εἶχε τὴν παρασκευὴν τῆς 
τειχοδομίας σύμπασαν. G—r. 

ποιήσας. intell. αὐτὴν, τὴν τά- 
ξιν τῆς ἵππου κ. τῶν ἀκοντιστῶν. 
E G—ro. --- Ἰώνων etc. τὶ intel- 
ligendum. 

ξυγκλύδων. Photius συγκλύ- 
dov: συμμίκτων, ἐπηλύδων, παρεισ- 
ἄκτων. Aristides vol. 2., p. 8. jun- 
git συγκλύδας et πανταχόϑεν συμ- 
πεφορημένους. E Ο΄--το. ,,Le mot 
ξύγκλυς dérive du verbe ξυγκλύξω. 
il correspond au mot latin collu- 
vies.‘ Did. 
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Igitur, opportuno viso tempore, denuo aggreditur Ath., qui metuentes, 
ne circumvallentur, proelium instaurant. 

6. Καὶ μετὰ ταῦτα, ἐπειδὴ καιρὸς ἦν. αὖϑις ἐπῆγεν αὐ- 
τούς. ὁ dè Νικίας καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι. νομέζοντες, καὶ, εἰ ἐχεῖ- 
vor μὴ ἐθέλοιεν μάχης ἄρχειν, ἀναγκαῖον elvas σφίσι μὴ πε-- 
ριορᾶν παροικοδομούμενον τὸ τεῖχος" (ἤδη γὰρ καὶ ὅσον οὐ 
παρεληλύϑει τὴν τῶν ᾿4ϑηναίων τοῦ τείχους τελευτὴν ἡ ἐκεί- 
νῶν τείχισις. καὶ, εἰ προέλϑοι, ταὐτὸν ἤδη ἐποίει αὐτοῖς νι- 
κἂν τε μαχομένοις διὰ παντὸς, καὶ μηδὲ μαχεσϑαι.) ἀντεπῇε- 


φ 


Gav ovv τοῖς Συρακουσίοις. 


Gylippus, hoplitis longius extra munitiones eductis, equitibusque ac ve- 
itibus opportune dispositis, vincit Ath., et nocte insequente mu- 
rum ultra munitionem eorum perducit. 


Καὶ ὁ Γύλιππος, τοὺς μὲν ὁπλίτας ἕξω τῶν τειχῶν μᾶλλον 
ἢ πρότερον προεξαγαγὼν, ξυνέμισγεν αὐτοῖς, τοὺς δ᾽ ἱππέας καὶ 
τοὺς ἀχοντιστὰς ἐκ πλαγίου τάξας τῶν ᾿4ϑηναίων κατὰ τὴν 
εὐρυχωρίαν, 1 τῶν τειχῶν ἀμφοτέρων al ἐργασίαι ἔληγον. καὶ 
προσβαλόντες οἱ ἱππῆς ἐν τῇ μάχῃ τῷ εὐωνύμῳ κέρᾳ τῶν Adn- 
ναίων, ὅπερ κατ᾽ αὐτοὺς ἦν, ἔτρεψαν" καὶ dl αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλο 
στράτευμα νικηϑὲν ὑπὸ τῶν Συρακουσίων κατεῤῥάχϑη ἐς τὰ 
τειχίσματα. καὶ τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἔφϑασαν παροικοδομήσαντες, 


6. καὶ εἰ ἐκεῖνοι μή. i. e, vel 


victores non ἀρήμῳρῃ sperare, fore 
etiemsi non etc. v. H. ad Viger. p. Ρ ιὰ τὸ 


ut muro simplici potirentur (ὃ 


832, 8307. ---ταὐτὸν ἤδη ἐποίει. 
8. οἵ Συρακούσιοι ἐν ἀσφαλεὶ ἔμελ- 
λον ἔσεσθαι μετὰ ταῦτα, εἴτε μά- 
χοιντο κ. νικῷεν τοὺς ᾿Αθηναίους, 
εἴτε καὶ ἡσυχαάξοιεν ἐπὶ τῷ αὐτῶν. 
(i. e. in opere suo, in munitione, 
ua circumdabant Ath. mendose Il. 
πὶ τῶν «. Both.) Imo αὐτοῖς refer- 
tur ad Ath. hoc sensu ,,dann batte 
es fur die Athener eiuerlei Wir- 
kung, sowohl fortdauernd zu kam- 
pfen und zu siegen, als auch gar 
nicht zu kampfen, i. e. alle Siege 
halfen dann den Athenern nichts 
mehr. — Igitur, cum proxima no- 
οἷο Syracusani murum suum ultra 
communitionem Atheniensium perdu- 
xissent, 'Thuc. hoc ipso capite ex- 
tremo addit, eos jam non potuisse 
impediri et circummunitione includi 
ab Atheniensibus. Ubi quod Bloomf. 
militaribus viris explicandum relin- 
quit, cur Ath. victores in pugna 
non potuissent destruere murum pa 
atium, posteaque suam circummuni- 
tionem continuare, satis eum episto- 
la Niciae cap. 11. edocere poterat: 
etenim cus praesentibus copiis vel 


πλῆϑος τῶν ἐναντίων, et quia non 
toto exercita ad impugnandum mu- 
rum uti poterat Nicias, custodia τοῦ 
κύκλου magnam illios partem requi- 
rente); at πολζῇ στρατιᾷ ἐπελϑὼν 
τὸ παρατείχισμα capere poterat, eo- 
que ipso consilio novas opes sub- 
mitti vult ab Atheniensibus epistola 
ad eos missa. E G—ro. 
κατεῤῥάχϑη, a ῥάσσω, prae- 
ceps est compulsus (reliquus Athe- 
niensium exercitus). Port. 
ἔφϑασαν — οἰκοδομέαν. H. 
omisit verba καὶ παρελϑόντες. Valla 
nocte insequenti perduxerunt mu- 
rum suum ultra hostilem. Bekk, in 
ed. stereot. et haec verba et sequen- 
tia proxime seclusit, ita legi volens 
παάροικ., ὥστε etc. Sane, si verba 
in H. omissa abesse volumus, me- 
lias etiam reliqua absunt. 6—r. 
οἷα MS. H. ne porte pas les mots 
καὶ xageldoyres; Bekker et Goller 
(1. ejus ed.) les ont mis entre cro- 
chets. Nous croyons ces mots indis- 
pensables ; les retrancher serait une 
véritable mutilation du texte: car, 
si l’on rejetait les mots καὶ παρεϊ- 
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καὶ παρελθόντες τὴν τῶν ᾿4ϑηναίων οἰχοδομίαν, ὥστε μηκέτι 
μήτε αὐτοὶ κωλύεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν, éxsivovs τε καὶ παντά- 
πασιν ἀπεστερηκέναι, εἰ καὶ κρατοῖον, μὴ ἂν ἔτι σφᾶς ἀπο- 
τειχίσαι. ; 


Deinde etiam reliquae Cerinthiorum, et Ambraciotarum, et Leucadioram 

naves, elam appuisae, Syracusanos in aedificando muro adjuvant. 

7. Μετὰ δὲ τοῦτο αἴ τε τῶν Κορινϑίων νῆες, καὶ Auroa- 
κιωτῶν, καὶ Δευχαδίων, ἐσέπλευσαν al ὑπόλοιποι δώδεκα, λα-- 
ϑοῦσαι τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων φυλακὴν, (ἦρχε δὲ αὐτῶν Ἐρασυ- 
νέϑης Κορίνϑιος.) καὶ ξυνετείχισαν τὸ λοιπὸν τοῖς Συρακουσίοις 
μέχρι τοῦ ἐγκαρσίου τείχους. 

Gylippus autem obit Siciliam, et copias collectum, et adjunctum civita- 
tes, si quae vel non erat propensa, vel adhuc a bello abstinebat; 
praetereaque Syracusani et Corinthii Lacedaemone et Corintho nova 
aubsidia arcessunt. 

Καὶ ὁ Γύλιππος ἐς τὴν ἄλλην Σικελίαν ἐπὶ στρατιάν τὸ 
ὄχετο, καὶ ναυτικὴν, καὶ metixnv, ξυλλέξων, καὶ τῶν πόλεων 
ἅμα προσαξόμενος, εἴ τις ἢ μὴ πρόϑυμος ἣν, ἢ παντάπασιν 
ἔτι ἀφεστήχει τοῦ πολέμου. πρέσβεις te ἄλλοι τῶν Συρακου- 
σίων καὶ Κορινϑίων ἐς “ακεδαίμονα καὶ Κόρινϑον ἀπεσταάλης-. 
σαν, ὕπως στρατωὶ ἔτι περαιωϑῇ τρόπῳ, ᾧ ἂν, ἐν ὁλκάσιν, ἢ 


ϑόντες, on ne opt à quoi fra 
rapporter ceux de τὴν τῶν 4 

vato» οἰκοδομίαν. Il paraît que les 
éditeurs cités ont regardé comme 
Svasagma: παροικ. et παρελϑ᾽.; mais 
il est évident que dans παροικοδο- 
μήσαντεος la préposition παρὰ signi- 
fie près, euprès, comme au com- 
mencement de notre paragraphe παρ- 
οἰκοδομούμενον τὸ τεῖχος, ,,auprès 
de celui des Athéniens,‘‘ tandis que 
dans le met παρελϑόντες elle signi- 
fie ,,au-delà.‘‘ D'ailleurs, la phrase 
παροικοδομήσαντες τὴν οἰκοδομῶν 
τῶν 48. ne nous semble pas greo- 
que, et ne présente aucun sens.“ 


7. καὶ ξυνετεέχισαν τὸ λοι- 
πον. Quaeras, quid sit illud τὰ 1ο»- 
πὸν, cun jam ante istarum navium 
adventum Syracusii ultra Athenien- 
sium opera (vel, si Gollerum sequa- 
rie, ultra priorem obliguum murup, 
ab Atheniensibus destructum: vid. 
ad c. 4.) suum murum perduxisse nar- 
rentar, cap. 6. extr.; et recte G—r. 
Ρ. 261. ,,Syracusani,‘ inquit, ,,post- 
quam inde ab urbe paululam opus 
produxerant, relicte hinc inde locis 


natura munitioribus intervallo, quo ci-. 


tius ultra κύκλον pervenirent, estrema 
muri prius absolverant; quibus ab- 
solutis intermedia quoque ope Co- 
rinthiorum et reliquorum, qui mo- 
de advenerant,- aedificando exple- 
verunt. quare Corinthii etc. dicun- 
tur aedificationem juvisse μέχρι 
τοῦ ἐγκαρσίου τείχους.“ Ex Hk. 

τρόπῳ ᾧ ἂν -- προχωρῇ. 
Verbum προχωρῇ bis cogitandum et 
post πλοέοες supplendum. Ceterum 
Schaferus App. ad Demostà., t. 1., 
p- 815., verba ἐν ὁλκάσιν, ἢ πλοέ- 
016; ἢ ἄλλως, ὅπως ἄν, delet, quia 
strueturam impediant, et sententia 
facile iis eareat. Sed cf. 6, 84. vos 
κρύφα γε, ἢ φανερῶς, È ἐξ ἑνός γέ 
του τρόπου. (Schifer reparde les 
mots ἐν ὁλκάσιν, — ὅπως ἂν comme 
superfias et indignes de la brieveté 
habituelle de Thuc.; il croit que 
c’était une note marginale, intro- 
duite dans le texte par négligence 
des copistes. Bloomfield va plus 
loin: ,,les oreilles des moder- 
nes,‘ dit-il, ,,sont souvent offensées 
par le radotage des autenrs an- 
ciens.‘*. Nous n’examinerons pas, δὲ 
cette observation est juste, mais 
nous remarquerons que les mots re- 
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Niciaé epistola, qua primum indicat, Ath., cum initio profecissent, etiam 
Syracusis magna ex parte circumvallatis, nunc ipsos obsideri. 

11. .,Ta μὲν πρότερον πραχϑέντα, d ᾿4ϑηναῖοι, ἐν ἄλλαις 
πολλαῖς ἐπιστολαῖς ἴστε" νῦν δὲ καιρὸς οὐχ ἥσσον μαϑόντας 
ὑμᾶς. ἐν d ἐσμὲν, βουλεύσασθαι. κρατησάντων γὰρ ἡμῶν 
μάχαις ταῖς πλείοσι Συρακουσίους, ἐφ᾽ οὕς ἐπέμφϑημεν , καὶ 
τὰ τείχη οἰκοδομησαμένων, ἐν οἷσπερ νῦν ἐσμὲν, ἦλθε Γυ- 
Ramos “ακεδαιμόνιος στρατιὰν ἔχων ἐκ Πελοποννήσου, καὶ 
ἀπὸ τῶν ἐν «Σικελίᾳ πόλεων ἔστιν ὧν" καὶ μάχῃ τῇ μὲν πρώ- 
τῇ νικᾶται ὑφ᾽ ἡμῶν, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἱππεῦσί τὲ πολλοῖς καὶ 
ἀκοντισταῖς βιασϑέντες ἀνεχωρήσαμεν ἐς τὰ τείχη. νῦν οὐν 

ἡμεῖς μὲν παυσάμενοι τοῦ περιτειχισμοῦ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν 
ἐναντίων ἡσυχάξομεν᾽ (οὐδὲ γαρ ξυμπάσῃ τῇ στρατιὰ δυναί- 
used” ἂν χρήσεσθαι, ἀπαναλωκυίας τῆς φυλακῆς τῶν τειχῶν 
μέρος τι τοῦ ὁπλιτικοῦ") οἱ dè παρῳκχοδομήκασιν ἡμῖν τεῖχος 
ἁπλοῦν, ὥστε μὴ εἶναι ἔτι περιτειχίσαι αὐτοὺς, ἣν μή τις τὸ 
παρατείχισμα τοῦτο πολλῇ στρατιᾷ ἐπελϑὼν ἕλῃ. ξυμβέβηκέ τε 
πολιορκεῖν δοκοῦντας ἡμᾶς ἄλλους αὐτοὺς μᾶλλον. ὅσα pe κατὰ 
γῆν. τοῦτο πασχειν᾽ οὐδὲ γὰρ τῆς χώρας ἐπὶ πολὺ διὰ τοὺς 
ἱππέας ἐξερχόμεϑα. 

Syracusanos etiam legatos misisse in Peloponnesum, et Gylippum urbes 


siculas obire de societate belli facienda, copiisque pedestribus ac 
nauticis subministrandis. 


12. »»Πεπόμφασι δὲ καὶ ἐς Πελοπόννησον πρέσβεις ἐπ᾿ 


ἄλλην στρατιὰν, καὶ ἐς τὰς ἐν Σικελίᾳ πόλεις Γύλιππος οἴχε-- 
ται, τὰς μὲν καταπείσων ξυμπολεμεῖν, ὅσαι νῦν ἡσυχάζουσιν, 


patta λέγει τὸν τὴν ἀρχὴν ἔχον. α, 
ἀλλ᾽ ὑπηρέτην τὸν εἰωϑότα ἐν τῷ 
κοινῷ τὰ τοῦ δήμου γράμματα dva- 
γινώσκειν. τοῦτο δὲ οὐκ ἔντιμον ἦν. 
E G—ro. 

11. Didotus e cap. 5. et 6. hujus 
libri clare ait apparere, ambas pu- 
gnas uno die commissas esse, ac 
saue verba νῦν οὖν αὐϑις ἐπάξειν 
ὑπ + 9. eam opinionem confirmare 

sntar, nisi quod hoc dubitationem 
jpficit, quod post priorem pugnam Sy- 
racusani et socii cadavera suorum fide 
publica sustulerunt, et Ath. tropae- 
um statuerunt, ut vix iterum quo- 
que eodem die pugnare potuerint; 
seriusque tempus significari dicas 
verbis cap. 6. xal μετὰ ταῦτα — 
αὖϑις ἐπῆγεν αὐτούς. Utut hoc est, 
Did, supplet τῇ δ᾽ vor. μάχῃ, ut 
Xenophon Hell 1, 2, 15. καὶ προσ- 
βαλὼν πόλει τῶν ᾿Ιϑηναίων ξυμμά- 
χῳ -- τῇ “ὑστεραίᾳ προσβολῇ κατὰ 
κράτος αἱρεὶ. atque ὑστεραῖος et 
ὕστερος interdam promiscue usur- 


pari docet D. ad h. I. exemplis Xe- 
nophontis et Dionysii p. 821. adde 
5, 75. et infra c. 5]. — de futuro 
χρήσεσϑαι (vulgo γχρήσασϑαι) 
v. ann. ad 1, 27. similiter 2, 29. 
πείσειν γὰρ Σιτάλκην πέμψειν στρα- 
τιὰν etc. de futuro πέμψειν sic 
Herm. 1. de praec. quibusdam Attic. 

. 11. ,,Usitatum est Graecis, ubi 
in principali verbo futuri significa- 
tio inest, infinitivam futurì adjun- 
gere.‘ cf. eundem ad Soph. Ant. 
650., Lobeck. Parerg. 6., pone 
Phrynichum Ρ- 745. seqq. E G—ro. 

ἣν pn teg—£Ay. Aristides tom. 
2. orat. 2., 44., ex hac epistola 
Εἰ μή τις ᾿αἰρήσει᾽ τὸ παρατείχισμα 
χειρὶ συχνῇ βιασά dra: πέρας τὰν 
τῇ γῇ πράγματα D. 

12. καταπείσων, omni modo 
persuasurus. αὐξητικὸν enim est 
κατὰ, si divinavimus, de qua ejus 
notione memoravit Zeun. ad Viger. 
p. 638, 6. vulgo καὶ πείσων, ignava 
καὶ particula, quidquid argutantur. 
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ἀπὸ dì τῶν ἔτι καὶ στρατιὰν πεξὴν καὶ ναυτικοῦ παρασκευὴν, 
ἣν δύνηται, ἄξων. διανοοῦνται γὰρ, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, τῶ 
τε negò ἅμα τῶν τειχῶν ἡμῶν πειρᾶν, καὶ ταῖς ναυσὶ κατὰ 
ϑάλασσαν. 


Nec mirum fore, si hostes etiam a mari tentent Ath., quorum classis, 
optime habens initio, nunc diuturno bello et navium corruptione, et 
nautarum interitu, laboret. . 


»Καὶ δεινὸν μηδενὶ ὑμῶν δόξῃ εἶναι, ὅτι καὶ κατὰ ϑάλασ- 
Gav: τὸ γὰρ ναυτικὸν ἡμῶν, * ἤπερ κἀκεῖνοι πυνϑάνονται, 
τὸ μὲν πρῶτον ἤχμαξε καὶ τῶν νεῶν τῇ ξηρότητι, καὶ τῶν 
πληρωμάτων τῇ σωτηρίᾳ, νῦν δὲ αἴ te νῆες διάβροχοι., τοσοῦ- 
τον χρόνον ἤδη ϑαλασσεύουσαι, καὶ τὰ πληρώματα ἔφϑαρ- 
ται τὰς veg ναῦς οὐκ ἔστιν ἀνελκύσαντας διαψύξαι διὰ 
τὸ ἀντιπάλους τῷ πλήϑει te, καὶ ἐπίπλεως. τὰς τῶν xods- 
μίων οὔσας ἀεὶ προσδοκίαν παρέχειν. ὡς ἐπιπλεύσονται. φανε- 
qui δέ εἰσιν ἀναπειρώμεναι" (καὶ al ἐπιχειρήσεις ἐπ᾽ ἐκείνοις, 
καὶ ἀποξηρᾶναι τὰς σφετέρας μάλλον ἐξουσία") οὐ γὰρ ἐφορ- 


uovow ἄλλοις" 


Atheniensibus, etiamsi magna navium copia suppeteret, neque omnibus 
observandi essent hostes, vix fore facultatem hostes agprediendi; 
observandos autera esse illos, ne coromeatu, sic quoque difficulter 


importato, privetur exercitus. 


svHutv δ᾽ ἐκ πολλῆς ἂν περιουσίας νεῶν μόλις τοῦτο. ὑπῆρχε, 


ceterum raro legitur καταπείϑειν, 
nec tamen neglectum est a lexico- 
bis. 
τ τ κἀκεῖνοι πυνϑά- 
voytra:, quod εἰ illi (intell. ho- 
stes) cognitum habent. Port. εἷ- 
mile ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι in supe- 
rioribus; videndum tamen de olim 
vulgato περ, quod ipsum quidem 
nemini auctor sim ut reponat, sed 
potest, ut adscriptum fuerit a glos- 
satore ad ἄπερ, idque abierit in 
ἥπερ, facili depravatione propter si- 
militadinem « et ἡ litterarum, qua- 
rum etiam illa saepe in codicibus cau- 
dam prolixam trahit, ut αὖ vel q’legere 
tibi videaris. v. ann. ad 5,35. aptum &- 
x20, sive accipiatur pro ὅπερ attice, 
sive proprie intelligatur ad significan- 
dam, observatam ab hostibus, diversam 
diverso tempore, conditionem clas- 
sis atticac. x 
διάβρογχοι: σεσηπυῖαι. Ὅμηρος 
(Il. β΄, 135.) καὶ δὴ δοῦρα σέ- 
σηπε νεῶν. (ibi 3. διασέσηπται 
τοῦ χρόνου.) --- θαλασσεύου- 
σαι: ἤγ. ἐν ϑαλάττῃ ουσαι.--- δεα- 


φψύξαι: διακωθᾷραι. (.,διαψ. est 


naves subductas siccare, ut docet 
Hemsterhus. ad Lucian. Cont. 23., 
vol. 3., p. 407. Bip.‘ G—r. syno- 
nymum est ἀποξηρᾶναι in sequenti- 
bus.) 8. 

διὰ τὸ — ἐπιπλεύσονται. 
vulgo διὰ τὸ ἀντ. καὶ τῷ πλήθει 
καὶ ἐπκιπλείους (vel ἔτι πλείους, ve 
ὅτι πλείους) τὰς etc. prius καὶ ab- 
est ab H. (Lugd.), Bas., Graev,, 
E. paris.; Vat. autem hoc habet 
διὰ τὸ ἀντ. τῷ πλήϑει te, partica- 
lis τὲ et καὶ sibi respondentibus, ut 
solent. jam probum quidem per se 
est ἐπιπλείους, sed restituendum fuit 
atticum ἐπέπλεως. sunt autem ple- 
nae, seu completae, naves illae, quae 
justum numerum habent classiario- 
rum. habebant eum naves laconicae, 
recens appulsae; non item atticae 
quarom copiae defectae erant, t 
πληρώματα ἔφϑαρται. 

ἐπ᾽ ἐκείνοις: ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
εἰσί. (Portus et hostis invadendi 
facultas penes-illos est. cf. M. gr. 
S. 585, a.) δ. 

οὐ γὰρ ἐφ. ἄλλοις, mec cnim 
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γὰρ ἀφαιρήσομέν τι καὶ 


TBUCYDIDIS: 


μαὶ μὴ ἀναγκαζομένοιρ, ὥσπερ νῦν, 
ὴ βραχὺ τῆς τηρήσεως, τὰ ἐπιτήδεια 


mac φυλάσσειν εἰ 


οὐχ Stopsv, παρὰ τὴν ἐκείνων πόλεν χαλεπῶς καὶ νῦν ἐσκομυ- 


ξόμενοι. 


- Nautas, quibus sit procul a castris lignandum, praedandum, aquandum, caedi 
ab equitibus; servos oppositis castris transfugere ; peregrinos, qui co- 
acti naves conscenderint, statim abire in urbes suas; allectos autem 
magno pretio mercenarios, cum classe ceterisque rebus corroborato 
hoste spem facilis quaestus evanescere videant, specioso praetextu 
aliquo dilabi; fuisse etiam trierarchos, qui suasn mercatorum man- 


cipia emta hyccarica 
nauticse disciplina. 


> 18, ,,Tè δὲ πληρώματα διὰ τόδε ἐφθάρη τε ἡμῖν, καὶ ἔτι νῦν 
φθείρεται, τῶν ναυτῶν τῶν μὸν γιὲ 


PExoay , 


’ 


pro ipsia in naves imposuerint, corrupta rei 


4 


διὰ φρυγανισμὸν, καὶ ἁρπαγὴν 


ὑδρείαν, ὑπὸ τῶν ἱππέων ἀπολλυμένων" οἵ δὲ 


ϑεράποντες, ἐπειδὴ ἐς ἀντίπαλα καϑεστήκαμεν, αὐτομολοῦσι" 
καὶ" οἵ ξένοι ol μὲν dvayzaotol ἐσβάντες εὐθὺς κατὰ τὰς πό- 
λεις ἀποχωροῦσιν, οἵ δὲ ὑπὸ μεγάλου μισϑοῦ τὸ πρῶτον ἐπαρ- 
ϑέντες καὶ οἰόμενοι χρηματιεῖσϑαι μάλλον ἢ μαχεῖσθαι, ἐπει- 
δὴ παρὰ γνώμην ναυτικόν τε δὴ καὶ τἄλλα ἀπὸ τῶν πολε- 


μέων ἀνθϑεστῶτα ὁρῶσιν, ol μὲν ἐπ 
ἀπέρχονται, οἱ δὲ ὡς ἕκαστοι δύνανται" (πολλὴ 


stationes  adversue alios habent. 


Port. 
- 13. Τὰ δὲ xinoupata ete. hic 
incipiendum esse novam caput, non, 
nt vulgo, verbis ἡμῖν δ᾽ ἐκ πολλῆς, 
probe intellexit P. ST 
. salì ἁρπαγὴν μακράν: καὶ 
ϑιὰ τὸ ἐπὶ πολλοῦ ϑιαστήμαεος ἐφ᾽ 
δεπαγὴν ἐξιέναι. 8. . 
καὶ ὑδρείαν. verba forte trans- 
mittenda post 
verranendr, siquidem haec conjungi 
nt, ut consentanenm est: velut 
4. hujas bibri legitar τῷ te γὰρ 
sario pesnere s, καὶ οὐκ 
9, x 


PAUTOA, 


pesita, epinor, et im 


ν ἅμα 
τῶν 


᾿ ἐποιδὴ--καθεστήκαμον, quia 
castra castrio ορροοίία habemus. 


dx’ * avzopollac προφ ά- 
σρι. mirum, ejuamedi mendam ino- 
+ de αὐτομολέᾳ dietum in su- 
perioribus; hic procal dubio agitur 
, ques est actio accusati 
alicujus, qui citatus adest in fure. 
Heratius Sat. 1, 9, 36. casu tunc 

bebat pong aciocet 

at; qu 

dere litem, x cali 


? * αὐτομολίας προφάσει 
δ᾽ ἡ Σικελία") 


quae explicans Heindorf. attulit illa 

lauti Curc. 1, 3, 5. 

— Planesium. Ubi tu es, qui me con- 
vadatus veneriis vadimoniis? 


Sisto ego tibi me, et mihi contra 
itidem ted ut sistas suadeo. 
Phaedromus. Adsum: nam, si ab- 
- sim, recusem quin mibi 
-- male sit, mel meum. 
igitur isti canusam abeundi praeten- 
t similem Aicibiadis, cum Athe- 
mas redire e Sicilia jussus est. pro- 
clivis scribao lapsus, asti et avro 
confundentis, quemadmodum haud ra- 
ον ct v litterae permutatae inter 
86 .sunt in libris, velut in scholio 
ad Odyss. υ΄, 66, ὠντικύων repo- 
mendum videtur pro αὕτη κύων, 
qued aperte vitiosum est. mitto con- 
Jena inutiles. ipsa vox ἄνειμο- 
rarier est, neque testimoniia fir- 
mata in lexicis; cognata tamen érs- 


% ἀν τὰ cher ita ex = 
Zenobius otius, et Sui 
ala ἣν el ὠντίδικοι οὐκ ἦλθον, re. 


τῶν εἷς. 
πολλὴ δ᾽ καὶ Σικολέα: ἤγ. e 
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εἰσὶ d ol καὶ, αὐτοῦ ἐμπορευόμενοι ἀνδράποδα ὑχκαρικὰ ἀντ- 
ἐμβιβασαι ὑπὲρ σφῶν πείσαντες τοὺς τριηράρχους, τὴν ἀκρέ- 
βειαν τοῦ ναυτικοῦ ἀφήρηνται. 


Sane claudicare rem nauticam, neque esse, unde classiarii suppleantar, 
cum presaca aegre regatur atticus populus, neque sociae civita- 
tes Naxus et Catana suppeditare copias possint. 

14. ἘἘπισταμένως δ᾽ ὑμῖν γράφω, ὅτι βραχεῖα ἀχμὴ 
πληρώματος, καὶ ὀλίγοι τῶν ναυτῶν οἱ ἐξορμῶντές te ναῦν, 
τὶ ξυνέχοντες τὴν εἰρεσίαν. τούτων δὲ πάντων ἀπορώτατον 
τό τε μὴ οἷόν τε εἶναι ταῦτα ἐμοὶ κωλῦσαι τῷ στρατηγῷ, (χα- 
λεπαὶ γὰρ al ὑμέτεραι φύσεις ἄρξαι.) καὶ. ὅτε οὐδ᾽, ὀπόϑεν 
ἐπιπληρωσόμεϑα τὰς ναῦς, ἔχομεν, ὃ τοῖς πολεμίοις πολλαχό-- 
dev ὑπάρχει, ἀλλ: ἀνάγκη, ἀφ᾽ ὧν ἔχοντες ἤλθομεν, τά τε ὄντα 
καὶ ἀπαναλισχόμενα γίγνεσθαι" al γὰρ νῦν οὖσαι πόλεις ξύμ- 


μᾶχοι ἀδύνατοι, Νάξος καὶ Karavn. 


ούχωρος. 8. nempe, ubi οἱ procul a 
nobis, et ad piura loca, confugientes 
nos lateant. πολλὴ, spatiosa, ma- 
gna, lata, ut apud Virgilium Aen. 
multa tellure jacentem, i. e, per 
magnum spatium, ambitum agri, 
soli. ita ἐπὶ πολὺ τῆς γῆς, πολὺ μέ- 
ρος, alia, ubi πολὺς est μέγας, et 
latine in multam noctem dormire, 
multa jam nocte, i. e. magna par- 
te noctis elapsa. E B—ro. 

αὐτοῦ, ibi, in Sicilia. minus re- 
ote quid codices atque editores 
αὐτοί. 


ἀνδράποδα ὑκκαρικα, de 
hîs, qui Hyccaris capti sunt, cf. 6, 
62. ,,Haec commixtio mercaturae et 
i necessario consequebatur ex 
illa institutione, qua militia magis 
usitatas alicujus occupationes vitae 
interrumpebat quam vitae genus erat, 
quod profiteretur. non aliter cogno- 
scimus ex memoria antiquiore rerum 
romanarum, jacturam militum; cum 
romanum praesidium Anxure subito 
adventu hostium opprimeretur, exi- 
cuam fuisse, quia praeter aegros 
ixarum in modum omnes per agros 
vicinasque urdbes negotiabantur 
(Liv. 5, 8.). at cum longa bella ci- 
vilia et morum mutatio effecissent, 
ut militiam rite profitcrentur suum 
peculiare genus vitae, ut fit recen- 
tiore aetate, Paulo apostolo dicere 
licuit 2. Timoth. 2, +. οὐδεὶς σερα- 
τευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ βίου 
πραγματείαις, ἵνα τῷ στρατολογή- 
σαντι ἀρέσῃ.’ Ex Arn. 


14. Ἐπισταμένως, ut gnarus, 
expertus. Homerus Il. 7°, 317. né 
στυλλόν τ᾽ ἄρ᾽’ ἐπισταμένως, et 
Odyss. ε΄, 245. ξέσσε δ᾽ ἐπισταμέ- 
vos. Xenophon Cyrop. 1, 1, 13. ἄν 
τις ἐπισταμένως τοῦτο πράττῃ, etc. 
similiter de se Alcibiades 6, 91. 
παρὰ τοῦ τὰ ἀκριβέστατα εἰδότορ. 
vulgo Ἐπισταμένοις, quasi Nicias 
haec scire putet Ath., cum de iis 
scribendum illis, tanquam ignaris, ezi- 
stimaverit, εἰ dei σαφὼς ὑμᾶς 
εἰδότας τὰ ἐνθάδε βουλεύ. 
σασϑαι, ut ait sub finem capitis. 
— minus verisimile est ἐπισεά- 
μενος. 

βραχεῖα ἀκμὴ πληρώμα- 
τος, exigua copia remigum aetata 
et robore tlorentium. ἐξορμᾷν τὴν 
ψαῦν D. esse putat navem e sta- 
tione vel portu in altusm deducere; 
συνέχειν τὴν εἰρεσίαν ad pe- 
ritiam navem sistendi vel ejus cur- 
sum remis inbibendi pertinet. — 
»ζαλεπαὶ — ἄρξαι. Le peuple 
d’ Athènes, dans Aristophanes, se 
reconnaît è lui- mème ce caractère, 
Pac. 346. a : 

χκουχέτ᾽ ἂν u' εὕροις δικαστὴν 

δριμῦν, οὐδὲ δύσχολον, 
οὐδὲ τοὺς τρόπους γε δήπου σκλη.- 
ρὸν, ὥσπερ καὶ προτοῦ." 
Did. — (ἄρξαι: ἀντὶ παϑητικοῦ 
ἐνεργητικὸν εἴληπται τὸ ἄρξαι. [8. 
Aug. ἀντὶ τοῦ ἀρχϑῆναι.] — ἐπ - 


πληρωσομεϑα: τὰ ni a 
ἀναπληρώσομεν. 8.) — dp’ ὧν 
ἔχοντες ἤλθομεν — γίγνεο- 
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Quodsi id quoque inimici consequantur, ut oppida Italiae, quae alant 
exercitum, statu ejus cognito, neque opem ferentibus Atheniensibus, 
illis se adjungant, bellum obsidione, sine pugna, finitum iri. 


9 Εὶ δὲ προσγενήσεται ἕν ἔτι τοῖς πολεμίοις. ὥστε τὰ τρέ- 

5 ; - 2 - 3 r - 3 © 4 

οντα ἡμᾶς χωρία τῆς Ἰταλίας, ὁρῶντα, ἔν ᾧ τε ἐσμὲν. καὶ 

ὑμῶν μὴ ἐπιβοηϑούντων, πρὸς ἐχείνους χωρῆσαι, διαπολεμη- 
σεται αὐτοῖς ἀμαχεὶ, ἐχπολιορκηϑέντων ἡμῶν, 0 πολεμος. 

His se jucundiora quidem auditu, sed non utiliora, scribere potuisse, 


veraque potius aperuisse, ne calumnietur ex more, si quid injucun- 
dum acciderit. 

, LI e , 4 Ἢ - δος P» , ΠῚ 3 
Τούτων ἐγὼ ἡδίω μὲν ἂν εἴχον υμῖν ἕτερα ἐπιστέλλειν. ου 
, TÀ . Pa - e - ἤ 4 ’ (IS 
μέντοι χρησιμώτερα ye, εἰ δεῖ σαφῶς vpas εἰδοτας ta evdade 

ἢ cr ‘ , , e pa ” 
βουλεύσασϑαι. καὶ ἅμα tas φύσεις ἐπισταμενος ὑμῶν, Bovio 

, I 3 , , e, vv 

μένων μὲν τὰ ἠδιστα ἀχούειν, αἰτιωμένων δὲ ὕστερον. ἦν τι 

- LI es - , e ’ x 
ὑμῖν ἀπ’ αὐτῶν μὴ Guowov ἐχβῇ. ἀσφαλέστερον ἡγησάμην τὸ 
ἀληϑὲς δηλῶσαι. 

ΝΙΒΙ hac in re deliquisse milites, vel duces; sed conjuncta omni Sici- 
lia, et alio exercitu expectato e Peloponneso, aut revocandas esse 
copias, aut novas, neque pauciores, submittendas et magnam pecu- 
niam, sibique, prius impigro, nunc autem aegro, successorem; idque 
ineunte statim vere, cum cito conjungi possint Sicilienses, et, 
serius quidem adventuri, Peloponnesii vel latere, ut ante, vel etiam 
praevertere, Ath. 


15. ,,Kal νῦν, ὡς, ἐφ' ἃ μὲν ἤλθομεν τὸ πρῶτον, καὶ 
τῶν στρατιωτῶν, καὶ τῶν ἡγεμόνων, ὑμῖν μὴ μεμπτών. 7ὲγε- 
νημένων, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε" ἐπειδὴ δὲ Σικελία te ἅπασα 
ξυνίσταται, καὶ ἐκ Πελοποννήσου ἄλλη στρατιὰ προσδόχιμος 
αὐτοῖς. βουλεύεσϑε ἤδη, ὡς τῶν γ᾽ ἐνθάδε μηδὲ τοῖς παροῦ- 
σιν ἀνταρχούντων, ἀλλ᾽ 7 τούτους μεταπέμπειν δέον, ἢ ἄλ- 


σϑαι. haec cum Heilmanno sic jun- 
ee ἀνάγκη (ἐστὶν) ἀπ᾿ ἐκείνων, ἃ 
χοντες ἤλθομεν, γίγνεσθαι ἡμῖν 
ca te ὄντα καὶ ἀναλισχόμενα. ς. 8]. 
dp’ ὧν αὐτοὶ εἶχον ξυμπέμπουσι. τὰ 
ὄντα intellige eos, qui adhuc super- 
sunt ex iis, quos adduxerant ; hos dicit 
sibi snppetere debere ad omnia mune- 
ra, etiam ad officia eorum, quiinterem- 
ti sint (ἀπαναλισκόμδνα), i. e. licet 
malti ex iis jaminteremti sint. — καὶ 
ὑμῶν μὴ siano: variavit stru- 
cturam pro καὶ ὑμᾶς μὴ ἐπιβοη- 
ϑοῦντας. — Mox pro διαπολεμήσε- 
ται Cl., Vat., Mosq., Ar., et cor- 
rectus It., praebent non spernendum 
ϑιαπεπολεμήσεται. (8. dianoà.: 
ἐντὶ τοῦ κατεργασϑήσεται.) ΗΚ. 
ἀσφαλέστερον: συμφέρον κα- 
τὰ τὴν βούλησιν (βούλευσιν). 8. 
15, ανταρκούντων plures ll. 


P., G—r. quod magis quan vulga- 
tum αὐταρκούντων convenire vide- 
tur dativo toîs παροῦσιν. 8. August. 

ηδὲ — ἀνταρκ.: μηδὲ πρὸς τοὺς 
ἐνθάδε (illic, in Sicilia) πολεμίους 
ἀντέχειν δυναμένων. Plato epist. ad 
Dionys., annotante Did., καὶ περὶ 
σοῦ διϊσχυριξζόμην, ὡς οὐκ οἷος τ᾽ 
ἔσοιο ἀνταρκέσαι τοὶς διαβάλλουσιν 
ἡμᾶς. Arrianus Cyneget. cap. ὅ. 
Ἐπεί τοι ἀνέϑρεψα ἐγὼ κύνα γαρο- 
απὴν, — καὶ αὕτη οκεῖά te ἣν, x. 

ἐλόπονος, x. εὔψυχος, x. εὔπους, 
ὥστε καὶ τέτταρσιν ἤδη ποτὲ λα- 
γωοῖς ἐφ᾽ ἡλικίας ἀντήρκησεν. Co- 
micus Equ. 502. γοῦτος μέντοι μό- 
νος ἀντήρκει, verbum αὐτωρκεὲὶν 
alibi non invenio, Did. ,,αὐταρκούν- 
τῶν est employé par pléonasme au 
lieu de ἀρκούντων. Herodote liv. 
8. (?) dit αὐτάρκεις ἐσομένους 
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Anv στρατιὰν μὴ ἐλάσσω ἐπιπέμπειν. καὶ πεζὴν, καὶ ναυτικὴν, 
καὶ χρήματα μὴ ὀλίγα, ἐμοὶ δὲ διάδοχόν τινα, ὡς ἀδύνατός 
εἰμε διὰ νόσον νεφρῖτιν παραμένειν. ἀξιῶ δ᾽ ὑμῶν ξυγγνώ- 
uns τυγχάνειν" καὶ γὰρ, ὅτ᾽ ἐῤῥώμην, πολλὰ ἐν ἡγεμονίαις 
ὑμᾶς εὖ ἐποίησα. ὅ τι δὲ μέλλετε, ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς, καὶ μὴ 
ἐς ἀναβολὰς, πράσσετε, ὡς τῶν πολεμίων τὰ μὲν ἐν Σικελία 
δι᾽ ὀλίγου ποριουμένων, τὰ δ᾽ ἐκ Πελοποννήσου σγολαίτερον 
μὲν. ὅμως δ᾽, ἣν μὴ προσέχητε τὴν γνώμην, τὰ μὲν λήσου- 
σιν ὑμᾶς, ὥσπερ καὶ πρότερον, τὰ δὲ φϑήσονται."“ 


Ath. non abrogant Niciae imperium, sed statim valetudinis causa duos 
ei ex illis, qui cum ipso erant in Sicilia, delectos adjungunt, alinm- 
que illuc exercitum mittendam censent. 

᾿ς 16. Ἡ τοῦ Νικίου ἐπιστολὴ τοσαῦτα ἐδήλου: οἵ δὲ 

᾿4ϑηναῖοι ἀκούσαντες αὐτῆς τὸν μὲν Νικίαν οὐ παρέλυσαν τῆς 
ἀρχῆς, ἀλλ᾽ αὐτῷ, ἕως ἂν ἕτεροι ξυνάρχοντες αἰρεϑέντες ἀφί- 
κῶνται, τῶν αὐτοῦ ἐκεῖ δύο προσείλοντο, Μένανδρον καὶ Εὐ- 
ϑύδημον, ὅπως μὴ pouos ἐν ἀσϑενείᾳ ταλαιπωροίη " στρατιὰν 
δὲ ἄλλην ἐψηφίσαντο πέμπειν, καὶ ναυτικὴν, καὶ πεζικὴν, ‘AdN- 
ναίων τε ἐκ καταλόγου, καὶ τῶν ξυμμάχων. 


Collegas quoque duos Niciae creant; et mox pecuniam mittunt promisso 
auxilio. 

Καὶ ξυνάρχοντας αὐτῷ εἴλοντο Δημοσθένην τε τὸν “Alu 
σϑένους., καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν GovxAéovs: καὶ τὸν μὲν Εὐ- 
ρυμέδοντα εὐϑὺς περὶ ἡλίου τροπὰς τὰς χειμερινὰς ἀποπέμ-- 
πουσιν ἐς τὴν Σικελίαν μετὰ δέκα νεῶν, ἄγοντα εἴκοσι καὶ 
ἑχατὸν τάλαντα ἀργυρίου, καὶ ἅμα ἀγγελοῦντα τοῖς ἐκεῖ, ὅτι 
ἥξει βοήϑεια, καὶ ἐπιμέλεια αὐτῶν ἔσται. 


Demosthenes, ΠῚ vere profecturus, expeditionem indicit sociis, pecu- 
niamque illinc, et naves, et milites, comparat. 


17. Ὁ δὲ Anuocdevns ὑπομένων παρεσχευάξετο τὸν ἔν- 


ἀντιστῆναι τοῖς ἐπιβουλεύουσι. 
Mais la variante ἀνταρκούντων est 
également bonne.“ 

voGoi νεφρῖτιν, renum dolo- 
rem. Hippocrates Aphor. 6, 6., : 
596. si ΤΟΙ. Τὰ soon da 
ὁκόσα κατὰ τὴν κύστιν ἀλγήματα, 
ἐργωδῶς ὑγιάξεται τοῖσι πρεσβυτῇσι. 
(Renum et vesicae dolores difficul- 
ter in senibus curantur.) cf. Cel- 
sus de Medic. 7, 26., etc. 

ὡς τῶν πολεμίων — πο- 
quovpévov, quoniam hostes, quae 
quidem in Sicilia haberi possint, 
brevi sint curaturi. 

φχολαίτερον μέν. repete xo- 
ριουμένων. — Hk. Clar. σχολαιότε- 
φον. etiam alibi in hac voce variant 


MSS. (v. 4, 47.); sed comparatio 
in --- αἴτερος Atticorum est secnndum 
Eustath. ad Odyss. φ΄, p. 1905. ed. 
rom. et Etym. M. in αἰδοιέστατος 
et yeoatteoos. E ἢ. 

16. καὶ ἑκατόν. haec verba, 
vulgo desiderata, codex egregins 
arisiensis su peditat, reddiditque 
Valla. etiam Diodorus Sic. 13, 8., 
Οἱ ᾿4ϑηναῖοι, inquit, μετ᾿ Εὐρυμέ- 
δοντος μὲν τοῦ στρατηγοῦ δέκα ναῦς 
ἀπέστειλαν εἰς Σικελίαν, x. ἄργυ- 
ρέου τάλαντα ἑκατὸν τεσσαράκοντα 
etc., ut vix dubitandum sit quin ἴοτ- 
te nota numeri g exciderit in cete- 
ris libris: recte enim Hk. summam 
20 talentorum exiguam putat pro 
tanto exercita nauticoque apparatu. 
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πλουν ὡς ἅμα τῷ ἦρι ποιησόμενος, στρατείαν τε ἐπαγγέλλων ἐς 
τοὺς ξυμμάχους, καὶ χρήματα αὐτόϑεν, καὶ ναῦς, καὶ ὁπλίτας, 
ἑτοιμάζων. 

Deinde Ath. Peloponnesum circumnavigant, ne quis inde, vel Corintho, 


in Siciliam trajiciat, utroque populo post acceptos faustos nuntios 
id moliente, 


Πέμπουσι δὲ καὶ περὶ τὴν Πελοπόννησον οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
εἴχοσι ναῦς, ὅπως φυλάσσοιεν μηδένα ἀπὸ Κορίνϑου καὶ τῆς 
Πελοποννήσου ἐς τὴν Σικελίαν περαιοῦσϑαι: οἱ γὰρ Κορίν-- 
Bor, ὡς οἵ τε πρέσβεις αὐτοῖς ἧκον, καὶ τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ 
βελτίω ἤγγελλον, νομίσαντες οὐχ ἄκαιρον καὶ τὴν προτέραν 
πέμψιν τῶν νεῶν ποιήσασθαι, πολλῷ μᾶλλον ἐπέῤῥωντο, καὶ 
ἐν ὁλκάσι παρεσχεναζοντο αὐτοί τε ἀποστελοῦντες ὁπλίτας ἐς 
τὴν Σικελίαν, καὶ ἐκ τῆς ἄλλης Πελοποννήσου ol Μακεδαιμό-- 
pui τῷ αὐτῷ τρόπῳ πέμψοντες. 


Praeterea Corinthii 25 triremes instrnunt adversus praesidium, quod 
Naupacti habebant Ath. ad impediendas Corintho missas naves one- 
rarias. 


Ναῦς te ol Κορίνϑιοι πέντε καὶ εἴκοσιν ἐπλήρουν, ὅπως 
ναυμαχίας te ἀποπειράσωσι πρὸς τὴν ἐν τῇ Ναυπάκτῳ φυλα-- 
κὴν, καὶ τὰς ὁλχάδας αὐτῶν ἧσσον οἵ ἐν τῇ Ναυπάκτῳ .4ϑη- 
valo. κωλύοιεν ἀπαίρειν, πρὸς τὴν σφετέραν ἀντίταξιν τῶν 
τριήρων τὴν φυλακὴν ποιούμενοι. 


Jam Lacedaemonii, ut prius ipsi decreverant, instantibusque Syracusa- 
nis et Corinthiis metu expectandi novi Atheniensium exercitus, pa- 
rant se ad irrumpendum in Atticam; Deceleae munitionem urget Al- 
cibiades. 


18. Ilagesoxevatovro δὲ καὶ τὴν ἐς τὴν Artixnv ἐσβολὴν 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, ὥσπερ τε προεδέδοχτο αὐτοῖς, καὶ τῶν Συ- 
φραχουσίων καὶ Κορινϑίων ἐναγόντων, ἐπειδὴ ἐπυνϑάνοντο 

ὴν ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων βοήϑειαν ἐς τὴν Σικελίαν, ὅπως 
dn ἐσβολῆς γενομένης διακωλυϑῇ. καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης προσκεί- 
μενος ἐδίδασκε τὴν AexéAdewav τειχίζειν, καὶ μὴ ανιέναι τὸν 
πόλεμον. 


Hoc inprimis Lacedaemonios impulit, quod duplici bello impares fore spera- 
bant Atb., praesertim ipsos nunc impiatos, ut qui similiter tempore 
foederum Epidauriam, Prasias, aliasque regiones, vastavissent, etiam 
Pylo latrocinia exercentes, nec sibi ad judicium eos provocanutibus 
obtemperantes. 


Μάαλιστα δὲ τοῖς Δακεδαιμονίοις ἐγεγένητό τις δύμη, διότι 


"17. στρατείαν. Il. menda fre- ἥσσον: ἀντὶ τοῦ οὐ δ᾽ ὅλως. 8. 
quente στρατιαν, cum Οπλῖται com- 


memorentur. 18. ὥσπερ τε προεδέδοκτο 


ἡ τό o > κῷ , αὐτοῖς. v. 6, 93. — ῥύμη, impe- 
αὐτοϑεν. i. e. ἀπὸ τῶν ξυμμά- tus, fiducia. Ìl, mendose ῥώμη, ut 
χῶν. Hk. 2, 81., ) 
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τοὺς 4ϑηναίους ἐνόμιζον διπλοῦν τὸν πόλεμον ἔχοντας. φ 
τε σφᾶς καὶ Σικελιώτας, εὐχαϑαιρετωτέρους ἔσεσϑαι, καὶ, 

τὰς σπονδὰς προτέρους λελυκέναι ἡγοῦντο αὐτούς" ἐν γὰρ τῷ 
προτέρῳ πολέμῳ σφέτερον τὸ παρανόμημα βελον γενέσθαι, 
ὅτι ἐς Πλάταιαν ἡλϑον Θηβαῖοι ἐν σπονδαῖς, καὶ, δἰρημένον 
ἐν ταῖς πρότερον pati, ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν. ἣν dixas 9έ- 
λωσι διδόναι, αὐτοὶ οὐχ ὑπήκουον ἐς δίκας προκαλουμένων 
τῶν ᾿4ϑηναίων᾽ καὶ διὰ τοῦτο εἰκότως δυστυχεῖν te ἐνόμιζον, 
καὶ ἐνεθυμοῦντο᾽ τήν τε περὶ Πύλον ξυμφορὰν, καὶ εἴ τις ἄλ- 
An αὐτοῖς γένοιτο᾽ ἐπειδὴ δὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ταῖς orse vau- 
σὶν ὁρμώμενοι Ἐπιδαύρου τι, καὶ Πρασιῶν, καὶ ἄλλα ἐδήωσ 

καὶ éx Πύλου ἅμα ἐλῃστεύοντο, καὶ, ὁσάκις περί του 1. ποραὶ 
γένοιντο τῶν κατὰ τὰς σπονδὰς ἀμφι σβητουμένων, ὡς δίκα 
προκαλουμένων τῶν “ακεδαιμονίων οὐκ ἤϑελον sen 
τότε δὴ οἵ “ακεδαιμόνιοι νομίσαντες τὸ παρανόμημα, ὅ 

καὶ σφίσι πρότερον ἡμάρτητο, αὖϑις ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους .τὸ 
αὐτὸ περιεστάναι, πρόϑυμοι σαν ἐς τὸν πόλεμον. 


Igitur ista hieme nuntiis circummissis ad socios ferrum ceteraque ad 
muniendum necessaria imperaverunt, 


Καὶ ἐν τῷ χειμῶνι τούτῳ σίδηρύν τε περιήγγελλον χατὰ 
τοὺς ξυμμάχους, καὶ τὰ ἄλλα ἐργαλεῖα ἡτοίμαξον ἐς τὸν ἔἐπι- 
τειχισμὸν. καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ ἅμα ὡς ἀκοπέμψοντες ἐν 
ταῖς ὁλκάσιν ἐπικουρίαν αὐτοί τε ἐπόριξον, καὶ τοὺς ἄλλους 
Πελυποννησίους προσηνάγκαξον. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ 
ὄγδοον καὶ δέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θου- 
κυδίδης ξυνέγραψε. 


Initio veris Lac. cum sociis irrumpunt in Atticam, duce Agide, vastata- 
que regione Deceleam muniunt. 


19. Τοῦ È ἐπιγιγνομένου ἦρος εὐϑὺς ἀρχομένου πρφαΐί- 
τατα δὴ ol “ακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἐσ- 
ἔβαλον" ἡγεῖτο δὲ 4γις ὁ ᾿Αρχιδάμου, Λακεδαιμονίων βαδυ- 
λεύρς. καὶ πρῶτον μὲν τῆς χώρας τὰ περὶ τὸ πεδίον ἐδήωσαψ; 
ἔπειτα Δεκέλειαν ἐτείχιξον, κατὰ πόλεις διελόμενοι τὸ ἔργαν. 
ἀπέχει δὲ ἡ 4Δεκέλεια σταδίους μάλιστα τῆς τῶν ᾿ϑηναίων 


ὠὡτίας cum obscura essent exorti 
sunt qui scriberent καὶ ἀπὸ τῆς 
Βοιωτίας, quasi aequo propemodum 
intervallo Athenas inter et Boeotiam 
sita fuisset Deceléa, quae finibus 
Boeotiae imminebat. quibus nollem 
obsecutos esse viros doctissimos. 
sed fucum fecerunt illis glossae (nam 


εὐκαϑαιρετωτέρους: εὐχει- 
ροτέρους. --- ἐν σπονδαῖρ: ì 
τοῦ οὐσῶν σπονδῶν. (dicit τὰς 
τριαντούτεις σπονδὰς 1, 115.)— el- 
ρημένον: ἣγ. τεταγμένου n. κεκυ- 
ρωμένου ὄντος. (---ἰἐς δίκας x 
καλουμένων. v. 1, 115.) — διὰ 
τοῦτο: διὰ τὸ παρασπονδῆσαι. S. 


ταῖς τριάκοντα ναυσίν. v. 
6, 105. 

19. πρωαίτατα recte Bk. 
alii pro vulgato πρωϊαίτατα. 

ἀπέχει --- τῆς Βοιωτέας. lo- 
cus affectus. verba παραπᾷΆ. — Βοι- 


et 


duae sunt) παραπλήσιον δὲ, καὶ 
πολλῷ πλέον, quas conciliare stu- 
dentes cum oratione historici misere 
torquentur. scilicet τῷ μάλιστα, fer 
alius, opinor, adscripsit explicandi 
gratia παραπλήσιον, alius οὐ x04- 


234 THUCYDIDIS 
«(λεῶς εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, [παραπλήσιον dì, χαὶ οὐ πολλῷ 
«“λέον, καὶ] ἐπὶ τῆς Βοιωτίας. ἐπὶ δὲ τῷ πεδίῳ καὶ τῆς χώρας 
τοῖς κρατίστοις ἐς τὸ χαχουργεῖν φκοδομεῖτο τὸ τεῖχος, ἐπι- 
φανὲς μέχρι τῆς τῶν ᾿4ϑηναίων πόλεως. 


Eodem tempore etiam Lac., Boeoti, Corinthii, et Sicyonii, auxiliares 
mittunt in Siciliam. 

Καὶ οἱ μὲν ἐν τῇ ᾿Δ4ττικῇ Πελοποννήσιοι καὶ οἵ “ξύμμαχοι 
ἐτείχιξον. ol δ᾽ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ ἀπέστελλον περὶ τὸν αὖ- 
τὸν χρόνον ταῖς ὁλκάσι τοὺς ὁπλίτας ἐς τὴν Σικελίαν, Aaxe- 
δαιμόνιοι μὲν τῶν te ἐϊλώτων ἐπιλεξάμενοι τοὺς βελτίστους, 
καὶ νεοδαμωδῶν, ξυναμφοτέρων ἑξακοσίους ὁπλίτας, καὶ Ἔκ- 
κριτον Σπαρτιάτην ἄρχοντα, Βοιωτοὶ δὲ τριακοσίους ὁπλίτας. 
ὧν ἤρχον Ξένων τε, καὶ Νίκων, Θηβαῖοι, καὶ Ἡγήσανδρος 
Θεσπιεῦς. οὗτοι μὲν οὖν ἐν τοῖς πρῶτοι ὁρμήσαντες ἀπὸ τοῦ 
Ταινάρου τῆς “Δακωνικῆς ἐς τὸ πέλαγος ἀφῆκαν᾽ μετὰ δὲ 
τούτους Κορίνϑιοι οὐ πολλῷ ὕστερον πενταχοσίους ὁπλίτας, 


λῷ πλέον, tertiusque haec congluti- 
navit verbis δὲ καὶ, quorum tamen 
Snare 3 tantummodo libri ha- 

ent, ceteri vero παραπλ. δὲ οὐ x. 
πλέον per asyndeton, ex quo magis 
etiam intelligaa borum rationem. igi- 
tur sic legamus — ἑκατὸν, ἐπὶ B., 

apud Boeotiam, sive in Bocotiam 
versus. — ,,Decelea, respondens Co- 
rocleidiae, quae nunc est, et ad cli- 
vum australem Parnethis sita, ab 
Athenis aberat 120 stadia, ejusque 
ex altera parte campus thriasius, ex 
altera cropius (2, 19.), Spartanorum 
incursionibus patebat. conspicua erat 
Athenis, sicut Acharnae, 60 stadiis 
inde remotae ad meridiem versus, 
ab Aegaleo monte venientibus.‘ Ex 
Od. Mullero in v. Attica, p. 225. 
ssPostquam praeteriimus Pentelicum, 
ad dexteram situm, per clivum vir- 
gultis obsitum radices Parnethis a- 
scendere coepimus, et, 4900 cubita 
emensi via magis ardua per pine- 
tum, ad dexteram vidimus collem 
rotundum, separatum, paulumque 
ulterius septentriones versus fontem 
Tatoi. is collis est Decelea, a cujus 
vertice late prospicitur  planities 
Athenarum et Eleusinis. castellum 
ibi exstructam fuit ad fauces angu- 
stiarum Parnethis, per quas Oro- 
pum itur, percommode situm illud 
ad intercipiendum commeatum ex 
Euboea,‘‘ E Gellii itinerario Grae- 
ciae p. 106. 


νεοδαμω δὼ. v. 5, 31. 


ἐν τοῖς (i. e. ἐν τοὐτοιο) προὺὼ- 
τοι. ll. ἐν τοῖς πρῶτοις. Reiz. de 
Accent. inclin, p. 15. seqq. de for- 
mula ἐν τοῖς πρῶτον, πρῶτοι, fre- 
i ga apud Platonem et Thucydi- 
em, disserens, uit se dubitare, an 
et hic, et La hujus nostri lo- 
cis, poni debeat ἐν τοῖς πρώτοι, 
cum tradita scriptura aut nullam, 
aut falsam, habeat sententiam. ,,nam 
sive aliquid se ere dl phem- 
pe hoc supplendum erit ἐν tois 
πρώτοις ὁρμήσασιν ὥρμησαν: hoc 
aut significat ita profecti sunt, ut 
qui primi, aut inter primos, profe- 
cti sunt; prius est mhil, posterius 
falsum: nam soli, non cum aliis, pri- 
mi trajecerunt; sive nihil suppleas, 
ecquid tum significare poterit ἐν τοῖς 
πρώτοις, quod hic locum habeat ullo 

modo? inter proceres? pracecipue ?‘' 
his G—r. addit, librarins non intel- 
lecta formula ἐν τοὺς πρώτοι, πρώ- 
ται, πρῶτον, hic illic dedisse ἐν 
τοῖς πρώτοις, etc.; qua de re con- 
ferri jubet 3, 17.; 1, 27. et 71., nec 
non Wolfium ad Reiz. |. c., et Herm. 
ad Vie. p. 787. 


ἐς τὸ πέλαγος ἀφῆκαν (in- 
tell. τὰς ναῦς). Herodotus 7, 193. 
ἐνθεῦτεν γὰρ ἔμελλον ὑδρευσάμενοι 
ἐς τὸ πέλαγος ἀφήσειν, et similiter 
Euripides, Arrianus, Dio Cassius, 
Plutarchus apud Bloomf. et Ara. 
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τοὺς μὲν ἐξ αὐτῆς Κορίνθου, τοὺς δὲ προσμισϑωσάμενοι Ap- 
χάδων, καὶ ἄρχοντα ᾿4λέξαρχον Κορίνϑιον προστάξαντες, è 
πεμψαν. ἀπέστειλαν δὲ καὶ Σικυώνιοι διακοσίους ὁπλίτας ὁμοῦ 
τοῖς Κορινθίοις, ὧν ἦρχε Σαργεὺς Σικυώνιος. αἵ δὲ πέντε 
καὶ εἴχοσι νῆες τῶν Κορινϑίων al τοῦ χειμῶνος πληρωϑεῖσαι 
ἀνθώρμουν ταῖς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ εἴκοσιν ἀττικαῖς, ξωσπερ 
αὐτοῖς οὗτοι οἵ ὁπλῖται ταῖς ὁλκάσιν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου 
ἐπῆραν" οὗπερ ἕνεκα καὶ τὸ πρότερον ἐπληρώϑησαν, ὅπως μὴ 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι πρὸς τὰς ὁλκάδας μάλλον ἢ πρὸς τὰς τριήρεις 
τὸν νοῦν ἔχωσιν. 


Ath. simul 30 naves mittunt circa Peloponnesum et Argos de poscendis pro 
societatis jure classiariis; Demosthenem autem 60 navibus in Siciliam; 
qui, primum ad Aeginam appulsus, Chariciem, Argis redeuntem cum 
exercitu, expectat. 


20. Ἐν δὲ τούτῳ καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι ἅμα dexsdelas τῷ 
τειχισμῷ καὶ, τοῦ ἦρος εὐθὺς ἀρχομένου, περί τε Πελοπόννη.-- 
σον ναῦς τριάχοντα ἔστειλαν, καὶ Χαρικλέα τὸν ᾿Απολλοδώρου 
ἄρχοντα, 9 εἴρητο καὶ ἐς "Agpos ἀφικομένῳ κατὰ τὸ ξυμμα- 
χικὸν παρακαλεῖν ᾿Αργείων γε ὁπλίτας ἐπὶ τὰς ναῦς, καὶ τὸν 
ΖΔημοσϑένην ἐς τὴν Σικελίαν, ὥσπερ ἔμελλον, ἀπέστελλον ἕξή-- 
xovta μὲν ναυσὶν ᾿4ϑηναίων. καὶ πέντε χίαις, ὁπλίταις δὲ ἐκ 
καταλόγου ᾿4ϑηναίων διακοσίοις καὶ χιλίοις, καὶ νησιωτῶν 
ὅσοις ἑκασταχόϑεν οἷόν τ᾽ ἦν πλείστοις χρήσασθαι, καὶ ἐκ τῶν 
ἄλλων ξυμμάχων τῶν ὑπηχόων, εἴ ποϑέν τι εἶχον ἐπιτήδειον 
ἐς τὸν πόλεμον, ξυμπορίσαντες- εἴρητο δ᾽ αὐτῷ πρῶτον μετὰ 
τοῦ Χαρικλέους ἅμα περιπλέοντα ξυστρατεύεσϑαι περὶ τὴν Aa- 
κωνικὴν. καὶ ὁ μὲν Ζημοσϑένης, ἐς τὴν Αἴγιναν προσπλευ- 


πέντε καὶ εἴκοσι. v. c. 17. γχϑόνων. 5. ,,0£ ἐκ τῶν τάξεων 


εχίν.--Ο αὐτοῖς οὗτοι Vat., reliquis 
codicibus aut solum οὗτοι, aut, quod 
vulgo solum legitur, αὐτοὺς, ut vi- 
detur, praebentibus. sic etiam Bk., 
Hk., Df., G—r. P. cancellavit αὖ- 
τοῖς. D. αὐτοῖς. pleriqgue MSS. 
οὔτοι. non puto, eos andiendos esse. 
vide ad 3, 98., et 4, 25, sic 6, 34. 
ἀεὶ διὰ φόβου εἰσὶ, μή ποτὲ 49. 
αὐτοὶς ἐπὶ τὴν πόλιν ἔλθωσι. et 
ibidem 105. ‘48. ᾿ργείοις τριάκοντα 
ψαυσὶν ἐβοήϑησαν, αἵπερ τὰς σπον- 
das φανερώτατα πρὸς ΜΛακεδαιμο- 
νέους αὐτοῖς ἔλυσαν. infra cap. 25. 
ὅπως αὐτοῖς αἴ νῆες ἐντὸς ὁρ- 
poîev.‘: Did. a glossatore profectum 
ipsi visum οὗτοι omisit, 

20. περί τε Vat., H., Bk., ΗΚ. 
vulgo tè desideratur. — ‘0y8/0y 
ye recte suasit Hk., nec ferendum 
est, quod oggerunt II. mendo trala- 
titio, 4. re. cf. 6, 42. οἷο. 


ἐκ καταλόγου: ἐκ τῶν αὐτο- 


videntur esse graviter armati, qui 
alias ὁπλῖται ἐκ καταλόγου, i. e. ex 
albo militari, dicuntur, diversi illi 
ab hoplitis, qui ex thetis, inquilinis, 
et peregrinis, conscribebantur. v. 
Hemsterhus. ad Lucian. Tim, c. 51. 
vol. 1., p. 425. Bip., Schneider. ad 
Aristot. Polit. 5, 2, 8., Sturz. lex, 
Xenoph. vol. 2., p. 688., Bòckh. 
Oecon. Ath. vol. 1., p. 279., 280,, 
vol. 2., p. 35.‘ E G—ro ad 3, 87. 

προσπλεύσας. D'après piu 
sieurs MSS. Bekker, Goller et Pop- 
po (item ΗΚ. et Df.) écrivent πλού- 
σας. Nous ne voyons pas de raison 
suffisante pour rejeter la pfréposi- 
tion πρὸς, qui donne au participe 
πλεύσας le sens d’aborder. C'est 
ainsi que nous lisons liv. 2, $. 30. 
ἐπὶ Κεφαλληνίαν προσπλευσαντερ. 
— Did. Minus probabiliter Bloomf. 
nota προπλεύσας, ut Dio Cass. 336, 
40. ἐς τὴν Αἴγιναν προπλεύσας, 
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σας, τοῦ στρατεύματός τε εἰ τι ὑπελείπετο περιέμενε, καὶ, τὸν 
Χαρικλέα τοὺς "Apyetovs παραλαβεῖν. 


ΟΥΠΡΡΕΣ , adducto civitatum sicularum exercitu, Syracusanos naves quam 
piurimas armare, marique fortunam experiri, jubet. 


21. Ἐν δὲ τῇ Σικελίᾳ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτου 
τοῦ ἦρος καὶ ὁ Γύλιππος ἧκεν ἐς τὰς Συρακοῦσας, ἄγων ἀπὸ 
τῶν πόλεων, ὧν ἔπεισε, στρατιὰν ὅσην ἑχασταχόϑεν πλείστην 
ἐδύνατο. καὶ ξυγκαλέσας τοὺς Συρακουσίους ἔφη χρῆναι πλη- 
ροῦν ναῦς ὡς δύνανται πλείστας, καὶ ναυμαχίας ἀπόπειραν 
λαμβάνειν" ἐλπίζειν γὰρ ἀπ᾽ αὐτοῦ τι ἔργον ἄξιον τοῦ κινδύ- 
vov ἐς τὸν πόλεμον κατεργάσασϑαι. 


Idem suadet Hermocrates, negans, ipsos Ath. semper fuisse nauticos, 
sed eos demum necessitate belli persici evasisse; illorumque auda- 
ciae parem audaciam opponendam esse dicens, qua inexpectata per- 
territis Atheniensibus minus profuturam majorem rei peritiam. 


Ξυνανέπειϑε δὲ καὶ ὁ Ἑρμοκράτης οὐχ ἥκιστα τοῦ ταῖς ναυσὶ 
μὴ ἀϑυμεῖν ἐπιχειρήσειν πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους, λέγων οὐδὲ 
ἐκείνους πάτριον τὴν ἐμπειρίαν, οὐδὲ ἀΐδιον, τῆς θαλάσσης 
ἔχειν, ἀλλ᾽, ἠπειρώτας μᾶλλον τῶν Συραχουσίων ὄντας, κατ- 
αναγκασϑέντας ὑπὸ Μήδων ναυτικοὺς γενέσϑαι' καὶ πρὸς 
. ἄνδρας τολμηροὺς, οἵους καὶ ᾿Αϑηναίους, τοὺς ἀντιτολμώῶν-- 
τας * χαλεπωτάτους ἂν αὐτοῖς φαίνεσθαι" ᾧ γὰρ ἐκεῖνοι τοὺς 
πέλας, οὐ δυνάμει ἔστιν ὅτε προὔχοντες, τῷ δὲ ϑράσει ἐπιχει- 
θοῦντες καταφοβοῦσι, καὶ σφᾶς ἂν τὸ αὐτὸ ὁμοίως τοῖς ἔναν-- 
τίοις " ὑποσχεῖν. καὶ Συρακουσίους εὖ εἰδέναι ἔφη τῷ τολ- 
μῆσαι ἀπροσδοκήτως πρὸς τὸ ᾿4ϑηναίων ναυτικὸν ἀντιστῆναι 
πλέον τι διὰ τὸ τοιοῦτον ἐκπλαγέντων αὐτῶν περιεσομένους ἢ 
“ϑηναίους τῇ ἐπιστήμῃ τὴν Συρακουσίων ἀπειρίαν βλάψον- 
tag. ἰέναι οὖν ἐχέλευεν ἐς τὴν πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ, καὶ μὴ 
αποχνεῖν. 


His, aliisque consentientibus, obsecuti Syracusani classem instruunt, ani- 
mumque ad navale proelium appellunt. 
Καὶ ol μὲν Συρακούσιοι τοῦ τε Γυλίππου, καὶ τοῦ Ἕρμο- 
κράτους, καὶ εἴ του ἄλλου, πευιϑόντων ὥρμηντό te ἐς τὴν 
ψαυμαχίαν, καὶ τὰς ναῦς ἐπλήρουν. 


apud quem ipsum malim προσπλεύ- 
σας, qui πρὸ et πρὸς saepe permu- 
tata inter se sciam: v. 3, 26.; 6, 
16., 66 

21. τοῦ ταῖς ναυσὶ μὴ ἀϑυ- 
μεὲῖν ἐπιχ. genitivus causae: — 
ysimul suasit, ne res navales ag- 
prodi dubitarent,‘‘ ut Portus red- 
idit. minus tamen insolens foret τὸ 
ταὶς ναυσὶ etc. 

καταναγκασϑέντας. Il. καὶ 


ἀναγκασθέντας, inutili καὶ particula, 


proptereaque omissa ἃ quibusdam 
scribis. 

* γαλεπωτάτους. imo χαλεπω- 
τέρους. notum, has formas permi- 
sceri solere in codicibus. — quidam 
Il. χαλ. αὐτοῖς, τῷ ἂν hausto ab av- 
simili, quod sequitur. 

ὑποσχεῖν alienum est, aptum 
ἐπισχεῖν, gueaiaodoa ἐπέχειν cuo- 
x et similia dicuntur. de permixtis 
hisce praepositionibus v. ann. ad 
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Sab noctem educto omni exercitu pedestri naves Syracusanorum, ῸΣ 
utroque portu profectae, invadunt Ath., pugnaturque acriter anto 
ostium magni portus. 


22. Ὁ dì Γύλιππος. ἐπειδὴ παρεσχεύαστο τὸ ναυτικὸν, 
ἀγαγὼν ὑπὸ νύχτα πᾶσαν τὴν στρατιὰν τὴν πεζὴν, αὐτὸς μὲν 
τοῖς év τῷ Πλημμυρίῳ τείχεσι κατὰ γὴν ἔμελλε προσβαλεῖν" 
al δὲ τριήρεις τῶν Συρακουσίων ἅμα καὶ ἀπὸ ξυνϑήματος 
πέντε ita καὶ τριάχοντα ἐκ τοῦ μεγάλου λιμένος ἐπέπλεον, al 
δὲ πέντε καὶ τεσσαράκοντα ἐκ τοῦ ἐλάσσονος, οὗ ἣν καὶ τὸ 
νεώριον αὐτοῖς, περιέπλεον, βουλόμενοι πρὸς τὰς ἐντὸς προσ-- 
μίξαι καὶ ἅμα ἐπιπλεῖν τῷ Πλημμυρίῳ, ὅπως οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
ἀμφοτέρωϑεν ϑορυβώνται. οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, διὰ τάχους ἀντι- 


πληρώσαντες ἑξήκοντα ναῦς, ταῖς μὲν πέντε καὶ εἴχοσι πρὸς 
τὰς πέντε καὶ τριάκοντα τῶν Συρακουσίων τὰς ἐν τῷ μεγάλῳ 


λιμένι ἐναυμάχουν, ταῖς δ᾽ ἐπιλοίποις ἀπήντων ἐπὶ τὰς ἐκ τοῦ 
νεωρίου περιπλεούσας. καὶ εὐϑὺς πρὸ τοῦ στόματος τοῦ με- 
γάλου λιμένος ἐναυμάχουν, καὶ ἀντεῖχον ἀλλήλοις ἐπὶ πολὺ, 
ol μὲν βιάσασθαι βουλόμενοι τὸν ἔσπλουν, ol δὲ κωλύειν. 


Dam illi pagnant, subito Gylippus prima luce Atheniensium munitionés 
aggreditur, capitque. 


23. Ἐν τούτῳ δὲ ὁ Γύλιππος, τῶν ἐν τῷ Πλημμυρίᾳ 
᾿Αϑηναίων πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπικαταβάντων καὶ τῇ ναυμα- 
gle τὴν γνώμην προσεχόντων, φϑάνει προσπεσὼν ἅμα τῇ Ep 
αἰφνιδίως τοῖς τείχεσι, καὶ αἱρεῖ τὸ μέγιστον πρῶτον, ἔπειτα 
dì καὶ τὰ ἐλάσσω δύο, οὐχ ὑπομεινάντων τῶν φυλάκων, ὡς 


εἶδον τὸ μέγιστον ῥᾳδίως ληφϑέν. 


22. παρεσκεύαστο. hoc, in Gr. 
et H. repertum, vulgato παρεσκεύ- 
σατο jure praetulerunt D. et P. pro- 
pter locos 3, 107. ἐπεὶ dì παρε- 
σκεύαστο αὐτοῖς, et 4, 67. ἐπειδὴ 
παρεσκεύαστο ἀμφοτέροις. ,,Hoc a- 
ptius, inquit P., ,,quia Gylippus 
classi instruendae non praefuit. cf. 
c. 75. in, 


αἴ δὲ τριήρεις τῶν etc. no- 
minativus absolutus, quod autem at- 
tinet ad triremes Syracusanorum. 


περιόπλεον. vulgo καὶ περ.., et 
punctum est ante xa), ut subaudien- 
dum sit af ἐκ τοῦ ἐλάσσονος λιμέ- 
vos. Bk. virgula posita χαὶ υποὶδ 
circumscripsit, cum ab H. et Vall. 
absit; quod P. secutus est. — τὸ 
ve 9:09, das Schiffswerft. diffe- 
runt νεώριον et νϑώσοικοι (Schiffs- 
docken). Anecd. Bekker. t. l., p. 282. 


ψϑώσοικοι : καταγώγια ἐπὶ τῆς da- 
λάττης ῳὠκοδομημένα εἰς τὴν ὑνο- 
δογὴν τῶν νεῶν, ὅτε μὴ ϑαλατ- 
τεύοιεν" τὰ νεώρια δὲ È τῶν λων 
περιβολή. ergo νεώριον totum, νεώσ- 
οἰκὸς pars erat. differunt item ἐπίέ- 
very et vavoradua: est enim éxl- 
ψειον urbs vel vicus, ubi naves stra- 
untur vel asservantur. S. ad Thuc. 
1, 30. ἐπένειόν ἐστι πόλισμα παρὰ 
ϑαλάσσιον, ἔνϑα τὰ νεώρια τῶν 
πόλεων, ὥσπερ ὁ Πειραιεὺς τῶνσ 
᾿ϑηναίων, καὶ ἡ Νίσαια τῆς Me- 
γαρίδος. δύνασαι δὲ ἐπὶ παντὸς ἐμ- 
πορίου καὶ παραϑαλασσίου γρῆσω- 
σϑαι τῷ ὀνόματι τούτῳ, ὃ νῦν οἵ 
πολλοὶ κατάβολον καλοῦσι. (,,366- 
νιαίτ'. Goll.) ναύσταϑμον autem est 
statio, in qua naves tuto manere 
possunt (Ankerplatz), — τὰς éy- 
τὸς, τὰς ἐν τῷ μεγάλῳ λιμένι οὔ- 
σας: nam ante aditum magni por- 
tus Atheniensium erat statio. HE. 
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Praesidium majoris munitionis vix effugit persequentes, primum victo- 
res, Syracusanos; minorum vero duarum custodes Syracusanis tu- 
multuarie navigantibus in portu, itaque rursus victis, plurimisque 
caesis, et aliis captis, 11 quoque navibus eorum depressis, facile 
se in castra recipiunt; quo facto tropaeum statuunt Ath. 


Καὶ ἐκ μὲν τοῦ πρώτου ἁλόντος χαλεπῶς οἱ ἄνϑρωποι, 
ὅσοι καὶ ἐς τὰ πλοῖα καὶ ὁλκάδα τινὰ κατέφυγον, ἐς τὸ στρα-- 
τόπεδον ἐξεκομίζοντο' τῶν γὰρ Συρακουσίων ταῖς ἐν τῷ us- 
γάλῳ λιμένι ναυσὶ κρατούντων τῇ ναυμαχία ὑπὸ τριήρους 
μιᾶς. καὶ εὖ πλεούσης, ἐπεδιώκοντο" ἐπειδὴ δὲ τὰ δύο τειχί- 
σματα ἡλίσκετο, ἐν τούτῳ καὶ οἵ Συρακούσιοι ἐτύγχανον ἤδη 
νικώμενοι, καὶ οἵ ἐξ αὐτῶν φεύγοντες ῥᾷον παρέπλευσαν. al 
γὰρ τῶν Συρακουσίων al πρὸ τοῦ στόματος νῆες ναυμαχοῦ- 
σαι, βιασάμεναι τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων ναῦς, οὐδενὶ κόσμῳ ἐσέ- 
πλεον, καὶ ταραχϑεῖσαι περὶ ἀλλήλας παρέδοσαν τὴν νίκην τοῖς 
"AdNvaiois: ταύτας te γὰρ ἔτρεψαν, καὶ ὑφ᾽ ὧν τὸ πρῶτον 
ἐνικῶντο ἐν τῷ λιμένι. καὶ Evdexa μὲν ναῦς τῶν Συρακου- 
σίων κατέδυσαν. καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀπέχτει-- 
vav, πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν, οὖς ἐξώγρησαν: τῶν δὲ 
σφετέρων τρεῖς νῆες διεφρϑάρησαν. τὰ δὲ ναυάγια ἀνελκύσαν-- 
τες τῶν Συρακουσίων, καὶ τροπαῖον ἐν τῷ νησιδίῳ στήσαν- ᾿ 
τες τῷ πρὸ τοῦ Πλημμυρίου, ἀνεχώρησαν dA τὸ ἑαυτῶν στρα-- 
τόπεδον. 


Vicissim Syracusani de captis munitionibus tria tropaea constituunt, et 
alteram quidem minorum diruunt, reliquis autem duabus praesidia 
imponunt. 

24. Οἱ δὲ Συρακούσιοι κατὰ μὲν τὴν ναυμαχίαν οὕτως 
ἐπεπράγεσαν, τὰ δ᾽ ἐν τῷ Πλημμυρίῳ τείχη εἶχον, καὶ τρο- 
παῖα ἔστησαν αὐτῶν τρία. καὶ τὸ μὲν ἕτερον τοῖν δυοῖν τει-- 
χοῖν τοῖν ὕστερον ληφϑέντοιν κατέβαλον, τὰ δὲ δύο ἐπισκευ- 
ἄσαντες ἐφρούρουν. 

Memoratur hominum et rerum jactura, quam captis illis munitionibus 
fecerunt Ath. 


"ἄνθρωποι δ᾽ ἐν τῶν τειχῶν τῇ ἁλώσει ἀπέϑανον καὶ 


23. ἐς τὸ στρατόπεδον ἐξε- 
κομίξοντο. i. ὁ deferebantur in 
castra, quae Ath. habebant in da- 
plici muro inde a κρημνῷ ad mare, 
ubî pars exercitus stationem habe- 
bat, (cap. 1]. καὶ τὰ τείχη, ἐν olo- 
xeQ νῦν ἐσμέν.) quae pars demum 
cap. 60. murum eum deseruisse dici- 
tur. ut vero conjunctus cum parte 
illa maneret exercitus in duplici 
muro collocatus, in recessu (μυχῷ) 
magni portus, prope Dasconem, ca- 
stra navalia (τὸ στρατόπεδον c. 53. 
bis.) remanserant. neque enim omnes 


naves inde ad Piemmyrium transve- 


ctas esse, ex verbis c. 4. xal ta 
πλοῖα ἤδη ἐκεὶ τὰ μεγάλα ὥρμει, 
x“. αἴ ταχεῖαι νῆες, et c. 53. toto 
intelligitur. ad ea igitur castra na- 
valia expulsi isti e Plemmyrio pro- 
xime aufugerunt, et inde, si vellent, 
in murum duplicem. — πλὴν ὅσον 
etc. i. e. πλὴν ὅσοι ἦσαν ἐν τρισὶ 
γαυσὶν, ἐξ ὧν τοὺς ἀνθρώπους ἐζώ- 
γρησαν. E G—ro. 


ἐν τῷ νησιδίῳ. parva haec in- 
sula in ipso aditu magni portus sita 
erat, prope Plemmyrium; hodie vo- 
catur l'isola del Castellucio. Hk. De- 


n 
, 
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ἐξωγφρήϑησαν πολλοὶ, καὶ χρήματα [πολλὰ] τὰ ξύμπαντα ἑάλω- 
ἅτε γὰρ ταμιείῳ χρωμένων τῶν ᾿4ϑηναίων τοῖς τείχεσι πολλὰ 
μὲν ἐμπόρων [χρήματα καὶ σῖτος] ἐνῆν, πολλὰ δὲ καὶ tempae- 
χων, ἐπεὶ καὶ ἱστία τεσσαράκοντα τριήρων καὶ τἄλλα σκεύη 
ἐγκατελήφϑη, καὶ τριήρεις ἀνειλκυσμέναι τρεῖς. 

Id maxirhe afflixit Atheniensium exercitum, quod jam expugnato Plem- 


myrio commeatus nonnisi proelio commisso importari poterant, et 
ea erpugnatione perculsos milites omnino belli taedebat. 


Μέγιστον δὲ καὶ ἐν τοῖς πρῶτον ἐχάκωσε τὸ στράτευ 
τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ἡ τοῦ Πλημμυρίου λῆψις. οὐ γὰρ ἔτι οὐδ᾽ 
οἵ ἔσπλοι ἀσφαλεῖς σαν τῆς ἐπαγωγῆς τῶν ἐπιτηδείων, (οἷ γὰρ 
Συρακούσιοι ναυσὶν αὐτόϑι ἐφορμοῦντες ἐκώλυον, καὶ διὰ μά-- 
χης ἤδη ἐγίγνοντο al ἐσκομιδαὶ.) ἔς ts τὰ ἄλλα κατάπληξιν 
παρέσχε καὶ ἀϑυμίαν τῷ στρατεύματι. 

Syracusani adhortantur Peloponnesios δὰ acriter persequendum illic bel- 
lum; navibusque Atheniensium pecuniam apportantibus insidiantur 
apud Italiam, et eorum materiam ad aedificandas naves, Caulonine 
repositam, comburunt. 

25. Μετὰ de τοῦτο ναῦς τε ἐχπέμπουσι δώδεκα οἵ Συρα- 
κούσιοι, καὶ Ayadaggov ἐπ᾽ αὐτῶν Συρακούσιον ἄρχοντα. καὶ 
αὐτῶν μία μὲν ἐς Πελοπόννησον ὥχετο πρέσβεις ἄγουσα, ὅπως 
τὰ σφέτερα φράσωσιν, [ὅτι ἐν ἐλπίσιν εἰσὶ.) καὶ τὸν ἐκεῖ ποόλε- 
μον ἔτι μᾶλλον ἐποτρύνωσι γίγνεσϑαι" al δὲ ἔνδεχα νῆες πρὸς 
τὴν Ἰταλίαν ἔπλευσαν, πυνϑανόμεναι, πλοῖα τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
γέμοντα χρημάτων προσπλεῖν. καὶ τῶν τε πλοίων ἐπιτυχοῦσαι 
τὰ πολλὰ διέφϑειραν, καὶ ξύλα ναυπηγήσιμα ἐν τῇ Καυλωνιά- 
τιδι κατέχαυσαν, ἃ τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἕτοιμα ἦν. 


scripsit hoc proelium navale Diodo- 
rus Sic. 13, δ. ; 

24. ἅτε γὰρ ταμιεέῳ. vulgo 
ὥστε. poétarum proprius hic usus 
τοῦ ὥστε pro ὡς, ut homericum 
ὥστε κρήνη μελάνυδρος. ab Hero- 
doto εἰ Tragicis non plane alienum 
ne reliquis quidem Atticis abjudi- 
cari vult Lobeck. ad Phryn. p.427. 
Bk. ex H. reposuit ἅτε, probante 
Poppone.—-z ἡ ματα sunt dona uni- 
verse, non modo pecuniae. (soloece ll. 
χρήματα πολλὰ ta ξύμπαντα. sub- 
lectum πολλὰ in proximis, ubi verba 
χρήματα καὶ σῖτος sapiunt glossam, 
cum χρήματα per se intelligatur, 
citog autem significetur τοῖς ἐπιτη- 
δείοις, quae κατ᾽ ἐξοχὴν dicuntur 
in sequentibus.) ταμιεῖον igitur 
est (apotheca, repositorium,) Nie- 
derlage, Vorrathskammer. — ἐν 
τοῖς πρώτον. v. ann. ad 1, 6. 
Ex Hk. 


25. ὅπως διαῖ., H., merito pro- 
bante Hermanno Opusc. vol. 4., p. 
130., qui vulgatum oîxsg vel pro- 
pter additum πὲρ repudiandum esse 
intellexit. 

ὅτι ἐν ἐλπίσιν εἰσί, glossa 
ex sequentibus petita. scribe φρά- 
σωσι. 

ἐν τῇ Καυλωνιάτιδι. Cau- 
lonia urbs in Bruttiis sita fuit, in- 
ter Sagram fluvium et Scyllacium, 
auctore Strab. lib. 6., pag. 261. 
,,Tota illa pars Italiae πολυδενδρος 
erat, et, ut Thuc. 6, 90., ξυλα α- 
φϑονα habebat. Stephanus Byz. v. 
Καυλωνία: — ἔστι καὶ αλλη Zius- 
λίας. et Strabo l. c. de Caulonia 
Italiae, ἔστι δ᾽, inquit, ἔρημος " of 
γὰρ ἔχοντες ἐν Σικελέᾳ di 3 
βαρβάρων ἐξέπεσον, u. τὴν ἐκεῖ 
Καυλωνίαν ἔκτισαν.“ E D. de Brut- 
tio dissentiens Pomp. Mela 2, 4., 
77. — Tertius (sinus maris adria- 


240 THUCYDIDIS 


Deinde, receptis Thespiensium hoplitis, e Peloponneso missis, domum 
redeunt. quos Ath. observantes apud Megara unam eorum navem 
capiunt cum hominibus. 


"Es τε Aoxgoùs μετὰ ταῦτα ἦλθον, καὶ ὁρμουσῶν αὐτῶν 
κατέπλευσε μία τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Πελοποννήσου, ἄγουσα 
Θεσπιέων ὁπλίτας" καὶ ἀναλαβόντες αὐτοὺς οἵ Συρακούσιοι 
ἐπὶ τὰς ναῦς παρέπλεον ἐπ᾽ οἴκου. φυλάξαντες δ᾽ αὐτοὺς οἵ 
᾿4ϑηναῖοι εἴκοσι ναυσὶ πρὸς τοῖς Μεγάροις μίαν μὲν ναῦν λαμ- 
βάνουσιν αὐτοῖς ἀνδράσι, τὰς δ᾽ ἄλλας οὐχ ἠδυνήϑησαν, ἀλλ 
ἀποφεύγουσιν ἐς τὰς Συρακούσας. 

Fit etiam velitatio in portu ante vallos, quibus Syracusani vetera na- 
valia sua muniverant; Ath. vero ingenterm navem admovent tur- 


ritam ac circumtectam, eosque cum sucula evellunt, tum urinantes 
sub aquis serrant, Syr. autem restituunt. 


Ἐγένετο δὲ καὶ περὶ τῶν σταυρῶν ἀκροβολισμὸς ἐν τῷ λι- 
μένι, οὗς οἵ Συρακούσιοι πρὸ τῶν παλαιῶν νεωσοίκων κατέ- 
πηξαν ἐν τῇ ϑαλασσῃ, ὅπως αὐτοῖς al νῆες ἐντὸς ὁρμοῖεν. καὶ 
οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐπιπλέοντες μὴ βλάπτοιεν ἐμβάλλοντες. προσαγα- 

ὄντες γὰρ ναῦν μυριαμφόρον αὐτοῖς οἵ ᾿4ϑηναῖοι, πύργους τε 
ξυλίνους ἔχουσαν, καὶ παραφραγματα, ἔκ τε τῶν ἀκάτων ὥνευον 


tici) inter Zephyrium εἰ Bruttium 
Consentiam, Cauloniam, Locrosque, 
circumdat. In Bruttio sunt Colu- 
mna Rhegia, Rhegium, etc. Se- 
riore aevo is locus appellatus est 
Castrum Vetrium, unde hodiernum 
nomen Castel vetere, ut annotavit 
vir de bonis litteris  meritissimus, 
G. Ch. Crusius Griechischdeutsches 
Worterb. col. 311. et sequ. 

ναῦν μυριαμφόρον»ν. S. με- 
γάλην, δυναμένην δέξασθαι μυρίον 
φόρτον. In universum significat na- 
vem onerariam grandiorem: v. Bre- 
dov. ad h, l, etiam hodierni populi 
navium magnitudinem ita designant, 
et bellicarum, et mercaturae inser- 
vientium (ein Schiff von 70 Kano- 
nen, von 500 Tonnen oder Lasten). 
eadem navis inferias dicitur ὁλκάς. 
in Pollucis Onom. 4, 165. cum olim 
lectum esset ναῦς μυριαφόρος, ὡς 
Θουκυδίδης, quod cum ἱεραφόρος 
congruit, magno consensu μῦύριο- 
φόρος reposuerunt, quod et hic offe- 
runt MSS., multique praeterea alii 
usurpant, ut ostendit Lobeck. ad 
Phryn. p. 662., haec subjiciens 
ΜΠ, qui ναῦν μυριοφόρον inter- 
pretantur decem mille homines fe- 
rentem, non reputare videntur, quid 
Ampbhitritae Aumeri vugleant, quid 


ferre recusent. tantam multitudi- 
nem ne illa quidem tulit Ptolemaei 
Philopatoris moles, ad usum prorsus 
immobilis : itaque praestat navem in- 
telligi decem millium amphorarum 
(pondo), qualem Graeci μυριαμφό- 
ρον. dicebant, Aristoph. Pac. 521., 
ut minorem δεκαμφόρον. et hoc ve- 
tus illa Pollucis scriptura μυριαφό- 
ρος significare videtur, si lineolam 
directam, quae litterae ἃ superposita 
p indicat, reduxeris (μυριάφόρος). 
neque fide abhorret, librarios, vul- 
gatiori nomini μυριοφόρος adsuetos, 
hoc etiam Thucydidi impertiisse.‘ 
quem secuti sumus; placebatque eti- 
am Heilmanno ἢ. l. μυριάμφορον 
(sic), et apud Pollucem Kuhnius po- 
suit μυριαμφόρος. 

ὥνευον. Ὀνεύειν dicuntur, qui 
utuntur ὄνῳ, i. e. machina in navi- 
gio fixa, qua per laqueos injectos 
res vel maximi ponderis e fundo 
evellitur. valet enim ἢ, 1. ἀναχλᾷν 
convellere, e fundo evellere, non 
frangere, ut alias. cf. 2, 76. Ex 
Hk. secundum D. S. emendatus 
ὄνος μηχανή ἐστι περιαγωγὶς, 7 
of χρώμενοι ὀνεύειν λέγονται. vitio- 
se ll, ὄνευος, περιαγωγῆς,, ὄνευοι. 
alter S. ὄνος ἐστὶ μηχανὴ ἐπ᾿ ἄ- 
κρων τῶν ἀκατίων (leg. των, pro 
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ἀναδούμενοι τοὺς σταυροὺς, καὶ ἀνέχλων' [καὶ κατακολυμβῶών-- 
e ene] ol dè Συρακούσιοι ἀπὸ τῶν νεωσοίκων ἔβαλλον, 
τῆς ὁλκάδος ἀντέβαλλον" καὶ τέλος τοὺς πολλοὺς τῶν 
pil νεῖλον οἱ ᾿4ϑηναῖοι. χαλεπωτάτη δ᾽ ἣν τῆς σταυρώ- 
6508 ἡ κρύφιος" ἦσαν γὰρ τῶν σταυρῶν οὕς οὐχ ὑπερέχον- 
τας τῆς θαλάσσης κατέπηξαν, ὥστε δεινὸν ἣν προσπλεῦσαι, 
μὴ οὐ προϊδών τις ὥσπερ περὶ ἕρμα περιβάλῃ τὴν ναῦν. ἀλλὰ 
τούτους κολυμβηταὶ δυόμενοι ἐξέπριον μισϑοῦ" ὅμως δ᾽ 
αὖϑις of Συραχούσιοι ἐσταύρωσαν. 


Maltisque aliis modis alteri alteros tentant, 
metati. 


Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα πρὸς ἀλλήλους, οἷον εἰχὸς τῶν στρα- 
τοπέδων ἐγγὺς ὄντων καὶ ἀντιτεταγμένων, ἐμηχανῶντο, καὶ 
[ἀκροβολισμοῖς καὶ] πείραις παντοίαις ἐχρῶντο. ἔπεμψαν δὲ 
καὶ ἐς τὰς πόλεις πρέσβεις ol Συρακούσιοι Κορινϑίων, καὶ 
πο κα τῶν, καὶ “ακεδαιμονίων, ἀγγελοῦντας τήν τε τοῦ 
Πλημμυρίου λῆψιν, καὶ τῆς ναυμαχίας πέρι, ὡς οὐ τῇ τῶν 
πολεμίων ἴσο μᾶλλον 9] ,τῇ σφετέρᾳ ταραχῇ ἡσσηϑεῖεν, τά 
τε ἄλλα ἂν ηλωσοντπε) ὅτι ἐν ἐλπίσιν εἰσὶ, καὶ ἀξιώσοντας 
ξυμβοηϑεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ ναυσὶ, καὶ med, ὥς καὶ τῶν ‘Adn- 
ναίων προσδοκίμων ὄντων ἄλλῃ στρατιᾷ, καὶ, ἣν φϑάσωσιν 
αὐτοὶ πρότερον διαφϑείραντες τὸ παρὸν στράτευμα αὐτῶν, 


ut castra opposita 


διαπολεμησόμενον. 


τινῶν, ἀκάτων) πηγνυμένη, ἀφ᾽ ἧς 


“δρ οντες βρόχους τοὺς σταυ- 
ροὺς ῥᾳδίως ἐκ τοῦ βυϑοῦ ἀνέσπων 
etc. Aelius DIORTAIAE apud Ku- 


stathium ad Iliad. 4 2. ed. 
rom. Herodotus 7, 36, 5. κατέτει- 
voy ἔχ γῆς στρεβλοῦντες ὄνοισι ξυ- 
λένοισι τὰ ὅπλα (rudentes).ibi Bahr. 
ὄνοι h. L sunt ὀνέσκοι, axiculi, 
suculae, sive machinac tractorii ge- 
neris, notante Wesselingio, qui ci- 
tat Galen. Gloss. Hippocr., ubi ὀνεύε- 
σϑαι: ἦγ. δι’ ὄνων πεστροφῆς τεί- 
ψειν, ὄνοι γὰρ καὶ ὀνίσκοι οἱ ἄξο- 
ve6.‘‘ — Thomas Mag, h. I. citato, 
ὦνευον: ἀντὶ τοῦ ἐκίνουν n. περιῆ- 
γον, ἀπὸ τῶν τοὺς μυλῶνας κινούν- 
toy ὄνων. (ὄνους ἀλέτας dicit Χο- 
nophon Anab. 1, 5, 5,) Bachmann. 
Anecd. gr. p. ᾿μύλη: τὸ κάτω 
τοῦ μύλου. τὸ γὰρ ἄνω ὄνος κα- 
λεῖται. 

[καὶ x. ἐξέπριο ν.] glossa, sub- 
lecta in sequentibus: neque enim 
opus erat scilicet urinatoribus ad 
evellendos vallos extantes ex aqua. 

[ὠκροβολισμοὶς.] vox item a 
glossatore allita, siquidem de ἄκρο- 


TuHucrp. II. 


βολισμῷ dictum est in superioribus, 
et ei formae seu speciei hostilium 
nunc opponuntur rea. παντοῖαι. 
ἔπεμψαν — daxeda:po- 
vl@y. pertinet πρέσβεις ad Koguy- 
ϑίων, ᾿βπρακ., Acxed,, ex quibus 
delecti sunt legati ad majorem fidem 
faciendam nuntio de victoria Syra- 
cusanorum. y,Nempe non sui corpo- 
ris homines miserunt, ne essent x0- 
μικοὶ μάρτυρες, quos Cicero vocat 
in Epist. ad Fam, 2, 13., domestici 
testes et suspecti, sed exteros, mi- 
nus faventes ipsorum laudi, eritio- 
res eosdem, ut Corinthios, rei nava- 
lis.‘ E B—ro. πόλεις sunt sociae 
ta urbes in Sicilia, cf, 


ca 
ep a v τού δ: int. Συρακουσίους. 


. (Ea τε ἄλλα ἂν δηλ. male codd. 
ΓᾺΡ ἂν rare ut . 


αὖ δηλ. mi 
passim: v. gr. p. 1. ed., 
Ss ἂν et αὖ saepe Letra Both.) 

ro διαπολεμησόμενον Bk. 

at. recepit διαπεπολεμησόμενον. 
cf. supra c. 14. et de variata stru- 
ctura cap. 15. βουλεύεσϑε ἤδη, ὡς 
τῶν γ᾽ ἐνθάδε μηδὲ τοῖς παροῦσιν 
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Demosthenes erercitu suo conjuncto cum Chariclis, assumtisque Argivo- 
rum hoplitis, Laconicam invadit. 

26. Καὶ ol μὲν ἐν τῇ Σικελίᾳ ταῦτα ἔπρασσον. ὁ δὲ An- 
μοσϑένης, ἐπεὶ ξυνελέγη αὐτῷ τὸ στράτευμα, ὃ ἔδει ἔχοντα 
ἐς τὴν Σικελίαν βοηϑεῖν, ἄρας ἐκ τῆς Αἰγίνης, καὶ πλεύσας 
πρὸς τὴν Πελοποννησον, τῷ τὸ Χαρικλεῖ καὶ ταῖς τριάχοντα 
ναυσὶ τῶν ᾿Αϑηναίων ξυμμίσγει. καὶ παραλαβόντες τῶν .4ρ- 
γείων ὁπλίτας τινὰς ἐπὶ τὰς ναῦς ἔπλεον ἐς τὴν Λακωνικήν. 


THUCYDIDIS 


Primum Ath. vastant agrum Epidauri limerae; deinde e regione Cy- 
therorum occupatum quendam, isthmi similem, locum muniunt, quo 
et Helotes Lacedaemoniorum illuc transfugiant, et ipsi, inde pro- 
fecti, ut pridem Pylo, latrocinentur. 


Καὶ πρῶτον μὲν τῆς Ἐπιδαύρου τι τῆς λμιμηρᾶς ἐδήωσαν" 
ἔπειτα σχόντες ἐς τὰ καταντιχρὺ Κυϑήρων τῆς “Δακωνικῆς, ἔν.-- 
ϑα τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Δ“πολλωνός ἐστι, τῆς τὸ γῆς ἔστιν ἃ ἐδήω- 
σαν, καὶ ἐτείχισαν ἰσϑμῶδές τι χωρίον, ἵνα δὴ οἵ τε εἵλωτες 
τῶν Δακεδαιμονίων αὐτόσε αὐτομολῶσι, καὶ ἅμα λησταὶ ἐξ αὐ- 
τοῦ, ὥσπερ ἐκ τῆς Πύλου, ἁρπαγὴν ποιῶνται. καὶ ὁ μὲν An- 
μοσϑένης εὐθὺς, ἐπειδὴ ξυγκατέλαβε τὸ χωρίον, ἐπιπαρέπλει 
ἐπὶ τῆς Κερκύρας, ὅπως καὶ τῶν ἐκεῖϑεν ξυμμάχων παραλα- 
βὼν τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλοῦν ὅτι τάχιστα ποιῆται" ὁ δὲ 
Χαρικλῆς περιμείνας, ἕως τὸ χωρίον ἐξετείχισε, καὶ καταλιπὼν 
φυλακὴν αὐτοῦ, ἀπεκομίξετο καὶ αὐτὸς ὕστερον ταῖς τριάχοντα 
ναυσὶν ἐπ᾽ οἴκου, καὶ ol ᾿4ργεῖοι ἅμα. 


αὐταρκούντων, ἀλλ᾽ ἢ τούτους 
μεταπέμπειν δέον, n ἄλλην στρα- 
τιὰν μὴ ἐλάσσω ἐπιπέμπειν. Ex ΗΚ. 


26. Κυϑήρων τῆς Λακωνι- 
κῆς. additum τῆς Aax., ne cogno- 
minis urbs in Cypro intelligatur. 


ἰσϑμωδὲς τι χω φίο ν. linguam 
terminatam promontorio Onugnatho, 
quae nunc insula facta Cervo ap- 
ellatur secundum Mansonem Spart. 
s p. 229., ann. c. E G-ro. 


ξυγκατέλ pi; e τὸ χωρίον: 
συμπεριέγραψο τ ς (τοῦ τεί- 
govs), καὶ μικρὰν ἀνάτασιν αὐτῆς 
οἰκοδομίας προσδέδωκεν. perpezam 
ll. ἀνάτ. ἐκ τῆς οἷκ. πρ., quemad- 
modum librarii erraverunt ἐκεὶ pro ἀεὶ 
scribendo apud Philemonem Athen. 
664, d, et contra ἄχυρα pro ἄχυρ᾽ 
ἐκ ibidem 2, 39. — Did. ,,Il traca 
les dimensions que devait avoir le 
mur, et en jeta pour ainsi dire les 
fondements. Thucydide confirme cet- 
te acception de ατέλαβε par les 
mots οἱ -δργὸ ὁ δὲ Χαρικλῆς περι- 


μείνας, ἕως τὸ γωρίον ἐξετείχισε, 
comme 5᾽} εἰς dit ,,ce mur, que 
Démosthènes avait commencé, Cha- 
riclès resta pour l’achever.‘‘ © cni as- 
sentior, nisi quod ξυγκατέλαβε signi- 
ficare puto una cum Charicle cir- 
cumscripsit: nam καταλαμβάνειν per 
se est describere, delineare, quem- 
admodum et Germani eodem sensu 
pr aufnehmen. Comicus Pace, 
814. 
a. Οὗτος, τί ποριγράφεις: β 
τὸ δεῖν᾽, ἐς Ἴσϑμια 
σκηνὴν ἐμαυτοῦ τῷ πέει κατα- 
λαμβάνω. 
ἐπιπαρέπλει, porro praena- 
ἐν gti ita Vat., cujus scripturae 
velut fragmenta sunt, quae alii Ìl. 
habent, παρέπλει et ἐπέπλει͵ 


τῶν ἐκεῖϑεν ξυμμάχων. si- 
militer in superioribus τῶν “ργείων 
ὁπλίτας τινάς: τὶ enim intelligen- 
dum est, quod fugit Portum, ita 
haec reddentem assumtis illius re- 
gionis sociis, quasi Thuc. dixisset 
καὶ τοὺς ἐκ. ξυμμάχους. 
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Thracum quorundam peltastae, in Siciliam navigaturi cum Demosthene, 
sero veniunt Athenas, quo jam neque illuc mittunt Ath., neque 
iis in deceleo bello utendum censent propter nimium visum, quod 
merebant, stipendium. 


27. "Aglxovro δὲ καὶ τῶν Θρακῶν τῶν μαχαιροφόρων 
τοῦ “Διακοῦ γένους ἐς τὰς ᾿4ϑήνας. πελτασταὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
ϑέρει τούτῳ τριακόσιοι καὶ χίλιοι, ovs ἔδει τῷ “4ημοσϑένει ἔς 
τὴν Σικελίαν ξυμπλεῖν. ol δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, ὡς ὕστερον ἧκον, 
διενοοῦντο αὐτοὺς πάλιν, ὅθεν ἦλθον, [ἐς Θράκην] ἀποπέμ-- 
πειν᾿ τὸ γὰρ ἔχειν πρὸς τὸν ἐχ τῆς Ζεκελείας πόλεμον αὖ- 
τοὺς πολυτελὲς ἐφαίνετο" δραχμὴν * γὰρ τῆς ἡμέρας ἕκαστος 
ἐλάμβανεν. 


Doni s quam molestum ac perniciosum Atheniensibus fuerit illud 
ellum. 


Ἐπειδὴ γὰρ ἡ “Ζεκέλεια, τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ πάσης τῆς στρα-- 
τιᾶς ἐν τῷ ϑέρει τούτῳ τειχισϑεῖσα, ὕστερον δὲ φρουραῖς ἀπὸ 
τῶν πόλεων κατὰ διαδοχὴν χρόνου ἐπιούσαις τῇ χώρᾳ ἐπῳκεῦ- 
to, πολλὰ ἔβλαπτε τοὺς ᾿4ϑηναίους. καὶ ἐν τοῖς πρώτοις χρη- 
μάτων τ᾽ ὀλέϑρῳ, καὶ ἀνθρώπων φϑορᾷ, ἐκάκωσε τὰ πρα- 
γματα. πρότερον μὲν γὰρ βραχεῖαι γιγνόμεναι al ἐσβολαὶ τὸν 
ἄλλον χρόνον τῆς γῆς ἀπολαύειν οὐχ ἐκώλυον" τότε δὲ Evve- 
χῶς ἐπικαϑημένων, καὶ ὁτὲ μὲν καὶ πλεόνων ἐπιόντων, ὁτὲ δ᾽ 
ἐξ ἀνάγκης τῆς ἴσης φρουρᾶς καταϑεούσης τε τὴν χώραν, καὶ 
λῃστείας ποιουμένης, βασιλέως te παρόντος τοῦ τῶν Aaxedar- 
μονίων “Ayidos, ὃς οὐκ ἐκ παρέργου τὸν πόλεμον ἐποιεῖτο, με-- 
γάλα οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐβλάπτοντο. τῆς te γὰρ χώρας ἁπάσης ἐστέ- 
ρηντο, καὶ ἀνδραπόδων πλέον ἢ δύο μυριάδες ηὐτομολήκεσαν, 


27. τῶν Θρᾷάκων — γένους. 
cf. 2, 96., Xenoph, Cyrop. 6, 2, 10., 
Plaut. Curc. 3, 54. etc. μαχαίρας 
rescio an satius sit intelligi gladios 
curvos (Sadel) quam cultros cum 
Ovidio. Gesnerus Thesaur. l.l. ,,Si- 
ca. Gloss. lat. gr. μάχαιρα. item 
ϑρᾳκικὸν ξίφος Eximaurés.‘* 

[ἐς Θφᾷκη».) glossa manifesta, 
et falsa: v. cap. 29. 

δραχμὴν * yo. malim de. δὲ, 
ne inculcetur γὰρ particula, mole- 
stior illa quam dè, et saepe cum hoc 
permuiato, quod item causale est ἢ, 
., et alias non semel. cf. Borne- 
mann. ad Xenoph. Cyrop. 6, 3, 16. 

ὕστερον δὲ φρουραῖς ὑπὸ 
τῶν πολ. ,,Praegresso participio 
abesse debebat δὲ: v. Herm. ad 
Soph. Electr. 1069., Buttmann. ad 
Dem. orat, Mid. exc, 12., p. 149.“ 
Gol. Cf. 1, 67. Hk. , Ἐποικεὶν de- 
κέλειαν civitates praesidium eo mit- 


tentes aeque recte dicantur ac prae- 
sidia ipsa, et dativus positus, ut 6, 
86. οὐ στρατοπέδῳ, πόλει δὲ ἐποι- 
κοῦντος ὑμῖν.“ P 


ἐν τοῖς πρώτοις, in primis, 
sive πιααίπιε.---.ἀνθρώπων φϑο- 
e uga mancipiorum. v. sequen- 
tia ch Sooiuan υἱὰ, c. 24. "ΩΝ è 
ἀνάγκης, cogente necessitate (vi- 
ctus parandi]. Port.) — τῆς long 
φρουρᾶς. 8. τῆς τεταγμένης, re- 
cte: nam intelligendum est praesi- 
dium par semper, quod erat De- 
celiae, quod cum Abreschio ordina- 
rium vel solitum dixeris. Ex Hk. 

ἐκ παρέργου: ἀντὶ τοῦ ἀμε- 
λῶς (negligenter. Port.). 8. 

καὶ ἀνδραπόδων --- ηὐτομ. 
de incredibili numero servorum transe- 
fugarum v. Béockh. Staatsh. d. Ath. 
vol. 1., p. 39., Lips. ad Tac. An- 
nal. 3, 53. E G—ro. 
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καὶ τούτων πολὺ μέρος χειροτέχναι" πρόβατά τε πάντα ἀπο-- 
λώλει. καὶ ὑποξύγια" ἵπποι te, ὁσημέραι ἐξελαυνόντων τῶν 
ἱππέων. πρός te τὴν 4Ιεκέλειαν καταδρομὰς ποιουμένων, καὶ 
κατὰ τὴν χώραν φυλασσόντων, οἱ μὲν ἀπεχωλοῦντο, ἐν γῇ 
ἀποκρότῳ τε, καὶ ξυνεχῶς ταλαιπωροῦντες, οἵ δ᾽ ἐτιτρώ- 
σχοντο. 


Praeterea commeatus nunc maritimo itinere circa Suninm importandus 
erat sumtuose ex Euboea, rebusque omnibus extrinsecus advehendis 
carebat urbs, in praesidium commutata. 


28. "H τε τῶν ἐπιτηδείων παρακομιδὴ ἐκ τῆς Εὐβοίας, 
πρότερον ἐκ τοῦ Ὠρωποῦ κατὰ γὴν διὰ τῆς 4εκελείας ϑασ- 
σῶν οὔσα, περὶ Σούνιον κατὰ ϑάλασσαν πολυτελὴς ἐγίγνετο" 
τῶν τε πάντων ὁμοίως ἐπαχτῶν ἐδεῖτο ἡ πόλις, καὶ ἀντὶ τοῦ 
πόλις εἷναι φρούριον κατέστη" πρὸς γὰρ τῇ ἐπάλξει τὴν μὲν 
ἡμέραν κατὰ διαδοχὴν ol ᾿4ϑηναῖοι φυλάσσοντες. τὴν δὲ νύ- 
xto καὶ ξύμπαντες, πλὴν τῶν ἱππέων, ol μὲν ἐφ᾽ ὅπλοις mor 
ούμενοι, οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ ϑέρους, καὶ χειμῶνος, éta- 
λαιπωροῦντο. 


Maxime Ath. premebantur duplici bello; tamen pudebat ipsos obsessos 
obsidione Syracusarum desistere; potiusque propter inopiam sub- 
jectis tributi loco vicesimam mari advectarum mercium impera- 
verunt. 


Μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς ἐπέεξξεν, ὅτι δύο πολέμους ἅμα εἶχον" 
καὶ ἐς φιλονεικίαν καϑέστασαν τοιαύτην, ἣν, πρὶν γενέσϑαι, 
Ἰπίστησεν Gv τις ἀκούσας, τό γε αὐτοὺς πολ τ᾽ i eg 
πιτειχισμῷ ὑπὸ Πελοποννησίων μηδ᾽ ds ἀποστῆναι ἔχ Zi- 
κελίας, ἀλλὰ ἐχεῖ Συρακούσας τῷ αὐτῷ τρόπῳ ἀντιπολιορ- 
κεῖν, πόλιν οὐδὲν ἐλάσσω αὐτήν γε xad' αὑτὴν τῶν ᾿4ϑηνῶν, 
καὶ τὸν παράλογον τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς Ἕλλησι τῆς δυνα- 
μεῶς καὶ τόλμης, (ὅσον κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέμου ol μὲν Evav- 
τὸν, οἱ δὲ δύο, οἵ δὲ τριῶν γε ἐτῶν, οὐδεὶς πλείω χρόνον, 
ἐνόμιξον περιοίσειν αὐτοὺς, εἰ ol Πελοποννήσιοι ἐσβάλοιεν 
ἐς τὴν χώραν,) ὥστε ἔτει ἑπτακαιδεκάτῷ μετὰ τὴν πρώτην 


ἀποκρότῳ. Hesych. ἀπόκχροτον: 
σκληρον. 
, 28. τὴν δὲ νύκτα -- ἐφ᾽ 
ὅπλοις ποιούμενοι, et noctem 
în statione transigentes, in armis 
pernoctantes. epigrammatarius ἐποί- 
noe μέσην νύκτα: v. Schneider. lex. 
Ve ποιέω. 

τό ye αὐτοὺς ete. librarii, la- 
psi, ut 3, 63., τὸ γὰρ a. illud per 
asyndeton eperegeticum refertur ad 
φιλονεικίαν. vulgata explicans 8. 
τῷ avro tQ0x VTLZ.: Nui- 
στησὲν ἂν τις ἀκούσας, ἀπὸ κοινοῦ. 
quam rationem utcunque tolerabilem 
visam esse Dukero miror. nam sic 


vir egregius ,,Scholiastes putat, ἀπὸ 
κοινοῦ repetendum esse ἠπέστησεν 
ἄν τις, et inde pendere infinitivos 
sequentes. eum secutus Portus sup- 
pleverat profecto nullus credidis- 
set; nec video, quomodo aliter evol- 
vi possit structura molestac hujus 
periodi.‘ 

ὅσον κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέ- 
μου, quatenus ab initio belli, etc. 
P. haec verba usque ad χώρα» cum 
Heilmanno parentheseos signis cir- 
cumdari posse ait: nam ὥστε ex το- 
covrov pendet. (eos G—s secutus 
est.) — περιοίσειν, περιέσεσθαι, 
ἀνϑέξειν. 
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ἐσβολὴν ἦλθον ἐς Σικελίαν, ἤδη [τῷ πολέμῳ] κατὰ πάντα τε-- 
τρυχωμένοι, καὶ πόλεμον οὐδὲν ἐλάσσω προσανείλοντο τοῦ 
πρότερον ὑπάρχοντος ἐκ Πελοποννήσου. di ἃ καὶ τότε ὑπό 
τε τῆς 4Δεχελείας πολλὰ βλαπτούσης, καὶ τῶν ἄλλων dvala- 
μάτων μεγάλων προσπιπτόντων, ἀδύνατοι ἐγένοντο τοῖς χρή- 
μασι, καὶ τὴν εἰκοστὴν ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον τῶν κατὰ 8ά- 
λασσαν ἀντὶ τοῦ φόρου τοῖς ὑπηκόοις ἐποίησαν, πλείω νομί- 
ξοντες dv σφίσι χρήματα οὕτω προσιέναι. αἱ μὲν γὰρ δαπά- 
ναι οὐχ ὁμοίως καὶ πρὶν, ἀλλὰ πολλῷ μείζους καϑέστασαν, ὅσῳ 
καὶ μείξων ὁ πόλεμος ἦν, αἴ δὲ πρόσοδοι ἀπώλλυντο. 


Thraces illos Diitrephes in Boeotiam abducit, primum Tanagram, deinde 
Mycalessum, quam urbem, male custoditam, foede diripiunt et inco- 
las caedunt, neque senibus, nec pueris mulieribusque, imo ne jumen- 
tia quidem, pro solita crudelitate sua, parcentes. 


29. Τοὺς οὖν Θρᾶκας τοὺς τῷ Anuoo8eve ὑστερήσαν- 
τας διὰ τὴν παροῦσαν ἀπορίαν τῶν χρημάτων οὐ βουλόμενοι 
δαπανᾷν εὐθὺς ἀπέπεμπον, προστάξαντες κομίσαι αὐτοὺς du- 
τρέφει, καὶ εἰπόντες ἅμα ἐν τῷ παράπλῳ (ἐπορεύοντο γὰρ δι᾽ 
Εὐρίπου) καὶ τοὺς πολεμίους, ἤν τι δύνηται, ἀπ᾿ αὐτῶν βλά- 


ὑπό τε — βλαπτούσης, et 
propter Deceleam perniciosissimam. 

καὶ τὴν εἰκοστὴν--- προσι ἕ- 
vas, tributum sociorum, de quo 1, 
96., cum inde a Periclis temporibus 
valde auctum fuerit, primum ab ipso 
Pericle ad 600 talenta, deinde a se- 
quaribae demagogis ad 1300, Bre- 

ovius dubitat, an omnino abroga- 
tum sit illo tempore, quod solus h. ἰ. 
id tradat Thucydides. cum enim vice- 
simae mercium Athenas subvecta- 
rum (5 pro Cent) ex Mansonis (in 
Sparta t. 2., p. 502.) ratiocinatione 
non plus quam nonaginta talenta 
quotannis efficiant, multo minus ex 
portorio quam ex tributo tralaticio 
Ath. percepturos fuisse. quantumvis 
autem (erede superaverit tribu- 
tum, illud certe ab ipsis Athenien- 
sibus potius quam a sociis exigen- 
dum fuisse. Omnes istas dubitationes 
dispulit Bockhius Oecon. pol. Athen. 
t. 1., p. 344. seqq., ubi docet, vice- 
simam istam a Thucydide memora- 
tam non in Piraeo, sed in sociorum 
terris exactam esse, et ex Aristo- 
phanis Ranis, quam fabulam docait 
OI. 93, 3., versu 363., ubi Thory- 
cionem quendam εἰκοστολόγον per- 
stringit, l. l. p. 349. (cf. p. 432.) 
colligit, rem usque ad belli pelopon- 
nesiaci finem, quo tempore Ath. 


omnia sociorum tributa cum ipsis 
sociis amiserint, perdurasse. Ex Hk. 

29. εἰπόντες. εἰπεῖν passim esse 
jubere, annotaverunt Hn. et D.; qua 
de re ille laudat Stephanum appen- 
dice ad Scripta al. de Dial. att., p. 
199.; hic autem Lucianum Asino, p. 
110. (ἔπειτα τράπεζαν μοι παρα- 
ϑεῖναι εἶπε), οἱ Theocritum 30. 

(Τὸν δ᾽ ἠλέησε Κύποις, 

εἶπέν τε τοῖς Ἔρωσι 

τὰ δεσμά οἵ ᾿πιλῦσαι. 
(malim δέσμαϑ᾽ οἵ, 6 litteram a vi- 
cina O simili haustam ratus: nam 
digamma non excusaverim.]) ipse 
Homerus Od. 7΄, 262. 

Ὦ φίλοι, ἤδη μέν κεν ἐγὼν εἴποι- 
} καὶ ἄμμιν 
μνηστήρων ἐς ὄμιλον ἀκοντίσαι. 
B—r. comparavit Homeri Il. a. μῦ- 
ϑον (i. e. κέλευσμα) ἐπέτελλε, ἐπεί- 
dero μύϑῳ, (Lucae evang. 7, 7. εἰπὲ 
λόγῳ, jube verbo, ut convalescat 
famulus meus. Pasor.) Latinorum 
dicto (i. e. imperio) audientem esse, 
etc., ab usu Hebraeorum haec repe- 
tens, ut alii. Germanorum quoque 
sagen est cum significat befehlen. 

ἣν τι δύνηται. olim δύνων- 
ται: illud praebuerunt Vat., H., Valla. 
ex iisdem paulo post receptum 79- 
λέσατο pro ηὐλίζετο, et a Bk., Goll., 
et P. ov μεγάλῃ, pro peyadpe 
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ψαι. ὁ δὲ ἐς τὴν Τάναγραν ἀπεβίβασεν αὐτοὺς, καὶ ἁρπαγήν 
τινα ἐποιήσατο διὰ τάχους" καὶ ἐκ Χαλκίδος τῆς Εὐβοίας ἀφ᾽ 
ἑσπέρας διέπλευσε τὸν Εὔριπον, καὶ ἀποβιβάσας ἐς τὴν Bowa- 
τίαν ἦγεν αὐτοὺς ἐπὶ Μυκαλησσόν. καὶ τὴν μὲν νύκτα λαθὼν 
πρὸς τῷ Ἑ ρμαίῳ ηὐλίσατο- (ἀπέχει δὲ τῆς Μυκαλησσοῦ éxxai- 
δεκα μάλιστα σταδίους.) ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ πόλει προσέκειτο, 
οὔσῃ μεγάλῃ, καὶ αἱρεῖ, ἀφυλάκτοις te ἐπιπεσὼν, καὶ ἀπροσ- 
δοκήτοις μὴ ἄν ποτέ τινα σφίσιν ἀπὸ θαλάσσης τοσοῦτον 
ἐπαναβᾶντα ἐπιϑέσϑαι, τοῦ τείχους ἀσθενοῦς ὄντος. καὶ ἔστιν 
ἡ καὶ πεπτωκότος, τοῦ dè βραχέος ὠκοδομημένου, καὶ πυλῶν 
ἅμα διὰ τὴν ἄδειαν ἀνεῳγμένων. ἐσπεσόντες δὲ οἵ Θρᾷκες ἐς 
τὴν Μυκαλῃσσὸν τάς τε οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐπόρϑουν, καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους ἐφόνευον, φειδόμενοι οὔτε πρεσβυτέρας οὔτε 


ssIllud convenientius natnrae hujus 
oppidi, quod Strabo κώμη» τῆς 
Ταναγρικῆς vocat p. 404.; neque ex 
homerico epitheto εὐρύχορος contra- 
rium probabis.‘* P. Nos etiamnum 
addubitamus, quia sub finem capitis 
Thucydides urbem maxime homini- 
bus frequentatam fuisse significat: 
καὶ ἐπιπεσόντες διδασκαλείῳ παί- 
dor, ὅπερ μέγιστον ἦν αὐτόϑι. dein- 
de etiam alias urbes non admodum 
magnas grandes appola Thucydi- 
des, velut dicit 1, 24. προελϑόντος 
τοῦ χρόνου ἐγένοτο ἡ Ἐπιδαμνίων 
πόλις μεγάλη re, καὶ πολυάνϑρω- 
πος. poterat Strabonis temporibus 
oppiìdulum, vel adeo vicus, esse My- 
calessus, at Thucydidis temporibus 
ex celebrata ab Homero εὐρυχωρίᾳ et 
frequentia aliquid retinuisse. inter- 
vallum est quatuor ferme seculorum. 
denique, si parva urbs erat, cur 
multis scriptor explicat, qui factum 
sit, ut Thraces ea potirentur? — 
Ex Hk. Operae videtur etiam haec, 
quae annotavit cautissimus Did., com- 
municare cum nostris lectoribus, ,,D' 
apròs lea MSS. B. et H. Bk., Gol- 
ler, et P., ainsi qu’ Osiander et 
Bloomfield, écrivent οὐ μεγάλῃ. Nous 
ne pouvons concevoir ce qui a dé- 
terminé les éditeurs ἃ insérer dans 
le texte cette variante, évidemment 
vicieuse: car elle nous semble met- 
tre Thuc. en contradiction avec lui- 
méème; il dit vers la fin du $. καὶ 
ἐπιπεσόντες διδασκαλείῳω παίδων, 
ὅπερ μέγιστον ἦν αὐτόθι. Nous 
croyona qu'une petite ville ne pou- 
vait pas avoir une école très - gran- 
de, didacnalsior μέγιστον. D'ail. 


leurs, il est ἃ présumer que Thuc. 
ne se serait pas arrété ἃ decrire, 
avec une sorte d’affection, le désa- 
stre de Mycalessos, si, de son temps, 
cette ville n’eit pas été considéra- 
ble. C'est cette méme ville qu’Ho- 
mère Il. B, 498. nomme εὐρύχορος. 
Si Strabon liv. 9., $. 11. l’appelle 
κώμη τῆς Tavayewxrs, on ne peut 
en inférer qu'il soit en contradiction 
avec Thuc.: car il nous dit expres- 
sément liv. 9., ch. 2., $. 5. que, de 
Ron temps, prèsque toutes les villes 
de la Béotie avaient beaucoup dé- 
chu de leur état florissant d’autre- 
fois: ἐξ ἐκείνου δ᾽ ἤδη πράττοντες 
ἐνδεέστερον ἀεὶ μέχρι εἰς ἡμᾶς, οὐ- 
δὲ κώμης ἀξιολόγου τύπον σωξουσι" 
καὶ ἄλλαι δὲ πόλεις ἀνάλογον 
ἔχουσι. οἱ ibid. $. 25. νυνὶ δὲ μόνη 
(Θέσπεια) συνέστηκε τῶν βοιωτικῶν 
“όλεων, καὶ Ταάναγρα" τῶν δ᾽ ἀλ- 
λων ἐρείπια x. ὀνύματα λέ- 
λειπται.6 Pausanias 1, 33, ὃ. 3. 
de hac expugnatione Mycalessi — 
Μυκαλησσίων δὲ οὐ μόνον τὸ μά- 
χιμον οὗ Θρᾷκες, ἀλλὰ καὶ γυναῖ- 
κας ἐφόνευσαν, x. παῖδας. μαρτυ- 
ρεὶ δὲ μοι" Βοιωτῶν γὰρ, ὅσους ἀνέ- 
στησαν Θηβαῖοι, ὠκοῦντο al πόλεις 
π᾿ ἐμοῦ, διαφυγόντων ὑπὸ τὴν ἄλω- 
σιν τῶν ἀνθρώπων" εἰ δὲ καὶ Mv- 
καλησσίοις of βάρβαροι μὴ πᾶσιν 
ἀποκτείναντες ἐπεξῆλθον, ὕστερον 
ἂν τὴν πόλιν ἀνέλαβον οἵ λει- 
φϑέντες. 
dx’ αὐτῶν βλάψαι: ἀντὶ τοῦ 
δι᾽ αὐτῶν. S. 
βραχέος pu, humiliter aedi- 
ficati. Port. supra c. è. eodem sen- 
su ἀσθενὲς dixit, cui opponitur ibi 
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veotspas ἡλικίας, ἀλλὰ πάντας ἑξῆς, ὅτῳ ἐντύχοιεν. καὶ παῖ- 
das καὶ γυναῖχας κτείνοντες. καὶ προσέτι xa) ὑποζύγια. καὶ 
ὅσα ἄλλα ἔμψυχα ἴδοιεν" τὸ γὰρ γένος τὸ τῶν Θρῳκῶν ὅμοια 
τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβαρικοῦ, ἐν ᾧ αν ϑαρσήσῃ, φονικώ- 
tarov ἐστι. καὶ τότε ἄλλη τε ταραχὴ οὐκ ὀλίγη καὶ ἰδέα πᾶσα 
καϑεστήκει ὀλέθρου, καὶ ἐπιπεσόντες διδασκαλείῳ παίδων, 
ὅπερ μέγιστον ἦν αὐτόθι, (καὶ ἄρτι ἔτυχον οἱ παῖδες ἐσελη- 
λυϑότες,) κατέκοψαν πάντας" " καὶ ξυμφορὰ τῇ πόλει πασῇ, 
οὐδεμιᾶς ἥσσων, μᾶλλον ἑτέρας ἀϑόκητος γε ἐπέπεσεν αὕτη, 
δεινή. 
Thebani opitulantes Mycalesso Thraces inde profectos persequuntur 
. δὰ Euripum, et ademta praeda plerosque, dum conscendunt naves, 


interficiant; ante alii praedantes in urbe perierant, aliis patrio 
more strenue resistentibus equitatui Thebanorum. 


30. Οἱ δὲ Θηβαῖοι αἰσϑόμενοι ἐβοήϑουν, καὶ vasi μρμα 
τες προκεχωρηχότας ἤδη τοὺς Θρᾶχας οὐ πολὺ τήν te λεῖαν 
ἀφείλοντο, καὶ αὐτοὺς φοβήσαντες καταδιώχουσιν ἐπὶ τὸν 
Εὔριπον καὶ τὴν ϑάλασσαν, οὗ αὐτοῖς τὰ πλοῖα. ἃ ἤγαγεν, 
ὥρμει. καὶ ἀποκτείνουσιν αὐτῶν ἐν τῇ ἐσβάσει τοὺς πλείστους, 
ovre ἐπισταμένους νεῖν, τῶν te ἐν τοῖς πλοίοις, ὡς ἑώρων 
τὰ ἐν τῇ γῇ, ὁρμισάντων ἔξω τοξεύματος τὰ πλοῖα᾽ ἐπεὶ ty 
pe τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει οὐκ ἀτόπως ol Θρᾶκες πρὸς τὸ τῶν 
Θηβαίων ἱππικὸν, ὅπερ πρῶτον προσέχειτο, προεκϑέοντες, καὶ 


ὑψηλότερον. --- ὅμοια τοῖς μά- 
λιστα, ut qui maxime. 

* sal ξυμφορὰ — δεῖν ή. Il. 
ἀδόκητός te, particulis γὲ et tè con- 
fusis, ut saepius. malim quoque ὡς 
(pro ὥστε) ξυμφοφὰ ete., ne fre- 
quentius inferatur καὶ particula. hoc 
inprimis mirator Thuc., quod erxi- 
tiabilis illa clades subito atque im- 
proviso allata fuerit Mycalessiis. 


30. ἐν τῇ ἐσβάσει τοὺς πλεί- 
στους. Tribus locis pugnatum est; 
primum cum equitatu Thebanorum; 
deinde in ipsa urbe nonnullos prae- 
dae intentos interemerunt. sed ἐν 
τῇ ἐσβάσει plures quam duobus reli- 
quis locis interfecti sunt, partim 
quod nare non didicissent, partim 
quod naves a littore removerent, qui 
in iîs erant, ita ut profugi illi na- 
vem escendere non possent. Ex Hk. 

ἕξω τοξεύματος Gr. et H. 
Lugd. #. τοῦ ξεύγματος, ut vulgo, 
sed annotataum est γρ. τοξεύματος. 
Tus. τοῦ τοξεύματος. Valla ertre 
ictum sagittarum. ξεῦγμα istud prae- 
ter usum intelligunt ἀποβαϑραν, 


pontem navalem, quos G—s refel- 
lens consilium eorum, qui in navi- 
bus erant, nimirum hoc fuisse ait, 
ut hostium tela evitarent, itaque ess 
naves non modo ultra ἀποβάϑραν, 
loco adhuc intuto, sed longius a lit- 
tore, in ancoris tenuisse. ,,Labis 
originem,‘ inquit, ,,Arn. monstra- 
vit, docens, vulgatam haesisse in 
libris eo facilius, quo aetate imperii 
byzantini Euripus ponte junctaus fuit, 
qui vocabatur ζεῦγμα teste Procopio 
e Aedificiis p. 36, 32.‘ eum pon- 
tem librarii jam Thucydidis aevo 
extitisse putaverint. vel merus hic 
error est litteras similes £ et È in- 
ter se permutantium, quemadmodum 
et pad Herodianum 8, 4, 17. in 
quibusdam editionibus antiquis μϑίέ- 
ψαντες ἔξω τοῦ ζεύγματορ legitar 
pro f. τοξεύματος, ut Bloomf. anne- 
tavit. ,,Exròs et ἔξω βελῶν et to- 
ξεύματος adeo sunt usitata in scri- 
ptoribus graecis, ut etiam in pro- 
verbium abierint,‘‘ E D. Ipsos Thra- 
ces sagittarios et cetratos fuisse, 
notum est: v. Xenopk. Mem. S. 3, 
9, 2. etc, 
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ξυστρεφόμενοι ἐν ἐπιχωρίῳ τάξει. τὴν φυλακὴν ἐποιοῦντο, καὶ 
ὀλίγοι αὐτῶν ἐν τούτῳ διεφϑάρησαν᾽ μέρος δέ τι καὶ ἐν τῇ 
πόλει αὐτῇ δι᾽ ἁρπαγὴν ἐγκαταληφϑὲν ἀπώλετο. 


Numerus utrinque occisorum. 


Οἱ δὲ ξύμπαντες τῶν Θρᾳκῶν πεντήκοντα καὶ διακόσιοι 
ἀπὸ τριακοσίων καὶ λιλίων ἀπέϑανον᾽" διέφϑειραν δὲ καὶ τῶν 
Θηβαίων καὶ τῶν ἄλλων, οἵ ξυνεβοήϑησαν, ἐς εἴκοσι pad 
στα ἱππέας te, καὶ ὁπλίτας ὁμοῦ, καὶ Θηβαίων τῶν Βοιωτ-- 
αρχῶν Σκχιρφώνδαν: τῶν δὲ Μυκαλησσίων * μέρος τι ἀπα- 
ναλώϑη. 


Demosthenes, in Corcyram trajiciens, navem quandam onerariam, in qua 
milit:s Corinthii vehebantur, destruit; deinde Zacynthi et in Ce- 
phallenia hoplitas assumit, etiam Naupacto arcessitis Messeniis; quo 
facto pergit in Acarnaniam, 


31. Ta μὲν κατὰ τὴν Μυκαλησσὸν, nate χρησαμένων 
οὐδενὸς, ὡς ἐπὶ μεγέϑει, τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἥσσον ὀλοφύ- 
ρασϑαι ἀξίῳ, τοιαῦτα ξυνέβη" ὁ dè ΖΙημοσϑένης τότε ἀπο- 
πλέων ἐπὶ τῆς Κερκύρας μετὰ τὴν ἐκ τῆς Δακωνικῆς τεέχισιν, 
ὁλκάδα ὁρμοῦσαν ἐν Φειᾷ τῇ Ἠλείων, ἐν ἡ οἵ Κορίνϑιοι ὁπλῖ- 
ται ἐς τὴν Σικελίαν ἔμελλον περαιοῦσϑαι, αὐτὴν μὲν διαφϑεί- 
ρει, οἵ δ᾽ ἄνδρες ἀποφυγόντες ὕστερον λαβόντες ἄλλην ἔπλεον. 


ξυστρεφόμενοι --- τάξει, con- 
globati ordinem patrio more ser- 
vantes. Port. quem hunc dicat Thuc. 
morem proprium Thracibus, non ha- 
beo dicere. alium commemoravit Xe- 
nophon Anab. 7, 4, 17. (οἵ δὲ Θροᾷ- 
κες καταφεύγουσιν, ὥσπερ δὴ τρό- 
πος ἣν αὐτοῖς, ὄπισϑεν περιβαλλό- 
μενοι τὰς πέλτας.) 

ἐν τούτῳ, tunc, ut 6, 66. (v. 
Viger. p. 603.); vel propterea, ut 
Portus reddidit. cf. 1, 37. ,,Malim 
in hoc proelio, vel hoc loco.‘ E 
B—ro. hoc firmes illis Comici Pluto 
v. 395. οὐκ ἔστι πω tà πράγματ 
ἐν τούτῳ. 

ἐγκαταληφϑὲν, deprehensi, 
oppressi, inter praedandum, quia 
praedae immorabantur. EB—ro. mi- 
nus probabiliter Reg. ἐγκαταλειφϑέν. 

τῶν Βοιωταργῶν. erant enim 
inter undecim Boeotarchas duo The- 
bani. v. 4, 91. Hk. 

τῶν δὲ Μυκ. * μέρος τι d- 
παν. haud vidi magis. ocius resti- 
tuamus 07, quod haud dubie excidit 
ante μέρος, neglectum propter — ὧν 
simile, deri antecedit. οὐ μέρος, 
αλλὰ τὸ ὅλον, dicere debuit Thuc., 


nisi intelligendum relinquere voluis- 
set per λιτότητα non inelegantem 
triste illud ἀλλὰ ὅλον. sic τῷ μέρει 
oppositum est πάντες apud Xeno- 
phontem Vectig. 4, 48. de οὔ ne- 
glecto cf. 1, 133., ibique notatis 
adde 3, 40.; 6, 21., 38. 

31. ὡς ἐπὶ μεγέϑει. Portas 
s,pro civitatis magnitudine.‘ hoc si 
voluisset Thuc., τῆς πόλεως addi- 
disset: ergo subaudi παϑους ex 
πάϑει, quod praecessit. — χρη σα- 
μένων refer ad Mycalessios. Hk. 

ἐπὶ τῆς Κερκύρας Mosqu., 
Vat., Valla. vulgo ἐκ τῆς Keen, 
quod ridem emendavit Hk. — μ ε- 
τὰ τὴν ἐκτῆς Aax. τεέχισιν. 
i. e. secundum Hk. μετὰ τὴν ἐν τῇ 
pra dr τείχισιν ἐκεῖϑεν ἀποπ 
ὧν core ἐπὶ τῆς K., non infrequen- 
te permutatione praepositionum quie- 
tem et motum significantium, de 
qua ad 3, 102., ubi verbis τὴν — 
καχοπραγίαν addendi sunt numeri 
8, 2. cf. etiam 2, 80. et 5, 65., quae 
Hk. comparavit, item 5, 46.; 8, 11. 
et 74. communitionem quandam in 
Laconica exstructam a Demosthene 
dicit Thuc. 
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καὶ μετὰ τοῦτο ἀφικόμενος ὁ Ζημοσϑένης ἐς τὴν Ζάκυνϑον, 
καὶ Κεφαλληνίαν, ὁπλίτας τε παρέλαβε, καὶ ἐκ τῆς Ναυπάχτου 
τῶν Μεσσηνίων μετεπέμψατο, καὶ ἐς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον 
τῆς ᾿Ακαρνανίας διέβη. ἐς ᾿Δλυξίαν τε, καὶ ᾿Δνακτόριον, ὃ αὖ- 
τοὶ εἶχον. 


Ibi occurrens ei Eurymedon receptum a Syracusanis Plemmyrium nun- 
tiat; et Naupacto advectus Conon subsidia sibi mitti jubet ad re- 
sistendum fortiori classi Corinthiorum. 

Ὄντι δ᾽ αὐτῷ περὶ ταῦτα ὁ Εὐρυμέδων ἀπαντᾷ, ἐκ τῆς 
Σικελίας ἀποπλέων, ὃς τότε τοῦ χειμῶνος τὰ χρήματα ἄγων τῇ 
στρατιᾷ ἀπο Yi καὶ ἀγγέλλει τά τε ἄλλα, καὶ, ὅτι πύϑοιτο 
κατὰ πλοῦν ἤδη ὧν τὸ Πλημμύριον ὑπὸ τῶν Συρακουσίων 
ἑαλωκός. ἀφικνεῖται dì καὶ Κονων παρ᾽ αὐτοὺς, ὃς ἥρχε Ναυ- 
πάκτου, ἀγγέλλων, ὅτι al πέντε καὶ εἴκοσι νῆες τῶν Κοριν-- 
ϑίων, αἵ σφίσιν ἀνθορμοῦσαι, οὔτε καταλύουσι τὸν πόλεμον, 
ναυμαχεῖν τὸ μέλλουσι: πέμπειν ovv ἐκέλευεν αὐτοὺς ναῦς, 
ὡς οὐχ ἱκανὰς οὔσας δυοῖν δεούσας εἴκοσι τὰς ἑαυτῶν πρὸς 
τὰς ἐκείνων πέντε καὶ εἴκοσι ναυμαχεῖν. 


Cui obtemperant Demosthenes et Eurymedon, ipsique Corcyrae et circum 
Acarnaniam naves militesque omnis generis imperant. 


Τῷ μὲν οὖν Κόνωνι δέκα ναῦς ὁ “ημοσϑένης καὶ ὁ Εὐρυ- 
μέδων τὰς ἄριστα σφίσι πλεούσας ἀφ᾽ ὧν αὐτοὶ εἶχον ξυμπέμ- 
πουσι πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπάκχτῳ᾽ αὐτοὶ δὲ τὰ περὶ τῆς στρα- 
τιᾶς τὸν ξύλλογον ἠτοιμάξοντο, Εὐρυμέδων μὲν ἐς τὴν Kée- 
xvpav πλεύσας, καὶ πεντεκαίδεκά τε ναῦς πληροῦν κελεύσας 
αὐτοὺς, καὶ ὁπλίτας καταλεγόμενος, (ξυνῆρχε γὰρ ἤδη Anpo- 
σϑένει ἀποτραπόμενος, ὥσπερ καὶ ἠρέθη.) Ζημοσϑένης δ᾽ ἐκ 
τῶν περὶ τὴν ‘Axaovaviav χωρίων σφενδονήτας te, a ἄἀκον-- 
τιστὰς ξυναγείρων. 


Ab urbibus Siciliensium missa Syracusanis subsidia suasu Niciae trans- 
itu prohibent Atheniensium socii inter Siculos, insidiisque exceptos 
plurimos occidunt. 


32. Οἱ δ᾽ ἐκ τῶν Συρακουσῶν τότε μετὰ τὴν Πλημμυ- 


Δλυξέαν. emporium Acarnaniae. 
cf. Xenoph. Hell.5, 4, 69., Strab.10., p. 
691. etde Anactorio 1,59.— αὐτοὶ, 
Ath. — δυοῖν δεούσας εἴκοσι. 
supra c. 17. et ο. 19. εἴκοσι Athenien- 
sium naves circa Naupactum fuisse 
traduntur, neque Cononis nomen ad- 
ditur, et infra c. 34. Diphilus dux 
memoratur, non Conon. Ex AH. 
s;gNunc igitur illae naves narrantur 
octodecim fuisse, duabus causa no- 
bis neon vel perditis, vel alio 
missis. Demosthenes huic numero 
addit 10, et Diphilum apparet post- 


hac Athenis cum 5 navibus missum 
esse, ut toti praeesset: nam inve- 
nimus c. 34., summam navium tunc 


‘fuisse triginta trium, et Diphilum iis 


praefuisse. Ex Arn. 

ἀποτραπόμενος. int. ἐς τὴν 
Κέρκυραν. 8. τὸ μὲν ἀποτραπό- 
μενος nad’ ὑπερβατὸν τῷ ὁ μὲν 
Εὐρυμέδων ἐς τὴν Κέρκυραν 
ἀποτραπόμενος" τὸ δὲ ὥσπϑρ 
καὶ ἠρφέθη καὶ αὐτὸ καϑ᾽ ὑπερ-᾿ 
βατὸν τῷ ξυνῆρχε γὰρ ἤδη 4η- 
μοσϑένει. 

32. μετὰ τὴν II2. ἄλωσιν 
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qiov ἄλωσιν πρέσβεις οἰχόμενοι ἐς tas πόλεις, ἐπειδὴ ἔπει- 
σάν te, καὶ ξυναγείραντες ἔμελλον ἄξειν τὸν στρατὸν, ὁ Ni- 
κίας προπυϑόμενος πέμπει ἐς τῶν Σικελῶν τοὺς τὴν δίοδον 
ἔχοντας, καὶ ξυμμάχους, " Κεντόριπάς τε, καὶ " “Δλικυαίους, καὶ 
ἄλλους, ὅπως μὴ διαφρήσουσι τοὺς πολεμίους, ἀλλὰ ξυστρα-- 
έντες κωλύσουσι διελθεῖν. ἄλλῃ" γὰρ αὐτοὺς οὐδὲ πειράσειν " 
᾿χραγαντῖνοι γὰρ οὐκ ἐδίδοσαν διὰ τῆς ἑαυτῶν ὁδόν. πορευο- 
μένων δ᾽ ἤδη τῶν Σικελιωτῶν οἱ Σικελοὶ. καϑάπερ ἐδέοντο 
οἱ ᾿4“ϑηναῖοι, ἐνέδραν τινὰ τριχῆ ποιησάμενοι, ἀφυλάκτοις 
τε καὶ ἐξαίφνης ἐπιγενόμενοι, di φϑειραν ἐς ὀχτακοσίους μάλε- 
στα, καὶ τοὺς πρέσβεις πλὴν ἑνὸς τοῦ Κορινϑίου πάντας" 
οὗτος δὲ τοὺς διαφυγόντας ἐς πεντακοσίους καὶ χιλίους Exbpi- 


δὲ ἐς τὰς Συρακούσας. 


Syracusanis succurrunt etiam Camarinaei, Geloi, et fere omnes Sici- 


lienses. 


88. Καὶ περὶ tas αὐτὰς ἡμέρας καὶ ol Καμαριναῖοι ἀφι-- 
κνοῦνται αὐτοῖς βοηθοῦντες. πεντακόσιοι μὲν ὁπλῖται, τρια- 
κόσιοι δὲ ἀκοντισταὶ. καὶ τοξόται τριακόσιοι. ἔπεμψαν δὲ καὶ 


Reg., Cass., Aug. vulgo μ. τὴν τοῦ 
II, a 


ἐς τὰς πόλεις. int. Sicilien- 
sium: vid. c. 25. -- σφίσι ante ξυμ- 
μάχους addidit Bk. ex Vat., H. Hk. 
* ΚΧεντόριπας. nomen gentile 
haud dubie depravatum, siquidem 
ipsum oppidum vocatur Κεντόριπα 
vel Χεντούριπαι, Centuripae, ut 
apud Ptolemaeum et Ciceronem Verr. 
4, 29.; unde ducitur Keyrogirivos, 
Centuripinus, apud Diodorum 19, 
737., Cic. Verr. 2, 58. etc.; verum 
etiam Xeyrogireds, a quo ductum 
reponamus Κεντοριπέας, vel Κεντο- 
ριπεῖς (v. M. gr. 8. 82., ann. 5. 1. 
ed., et de α et e: confusîis ann. ad 
5, 60.), utramque verisimilius quam 
Κεντοριπίνους, quod Cluverio pla- 
cebat. ,,Hanc urbem, bello carthag. 
fere deletam, denuo instauravit Au- 
ustus, ut ex Strabone 6., p. 417. ed. 
AlmeL intelligitur. tandem a Fre- 
derico 2. circa annum Christi 1233. 
plane excisa est Centorde.‘‘ E Wass. 
* Ἁλικυαΐίου ς. Cluverias p. 
309., 314. ponendum censet Ayvet- 
ψαίους. ,,Notissimum oppidum Agy- 
rium, nunc San Filippo d’Argirone 
Argìro), haud procul a Centaripis 
ad Symaethum fl.), natus illic Dio- 
orus.‘‘ Fn. Est quidem in Sicilia 
urbs Halicyae, sed ea sita inter Se- 
gestam, Entellam et Lilybacum, ubi 


nunc Salemi, ut ex Stephano et Dio- 
doro docuit Cluverius, de qua co- 
gitare apud Thucydidem vetat loci 
hujus ratio. nisi igitur cum Fazello 
geminas sumere volumus Halicyas, 
earumque alteram sitam circa Aet- 
nam et Centoripa, nihil aliud re- 
stat quam ut nomen corruptum jadi- 
cemus, et Cluverii sententiam am- 
plectamur. E P. 

διαφρήσουσι pro διαφήσουσι 
vel διαφήσωσι Dobraeus et Bk., fru- " 
stra repugnante P. prbpterea, quia 
Thuc. verbo pesîv (de quo M. gr. 
S. 253.) alibì non utatur. Comicus 
Av. 194. | 

τῶν μηρίων τὴν κνῖσαν οὐ dia- 

φρήσετε. 

Etymologus p. 271. διαφρὼ σημαί- 
ver τὸ διακομίζω, καὶ εἰσιέναι κ. 
ἀπιέναι (mendose ll. ἀφιέναι.) ποιῶ. 
Zonaras διαφρήσετε : ---- διαπέμψετε. 
etiam apud Xenophontem Anab. 3, 
2, 23. Bornemannus probabiliter sua- 
det διαφρήσουσιν : permutata enim 
inter se nonnunquam deprehendas 
φ et pe, velut apud Eustathium ad 
Il. σ΄, 336. perperam legitur in co- 
dicibus ἀντιπέφρασται pro ἀντιπε- 
φάσϑαι. cf. ann. ad Athen, 107, c, 


593, a. 

ἄλλῃ * γὰρ etc. etiam hic ma- 
lim a. dè, ut 4, 96. etalias, ne τὸ γὰρ 
inculcetur. 


- 
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of Γελῷοι ναυτικόν te ἐς πέντε ναῦς, καὶ ἀχοντιστὰς τετραχο- 
σίους, καὶ ἱππέας διακοσίους" σχεδὸν γάρ τι ἤδη πᾶσα ἡ Br 
κελία, πλὴν ᾿Αχραγαντίνων, (οὗτοι δ᾽ οὐδὲ used ἑτέρων ἦσαν, 
of δ᾽ ἄλλοι ἐπὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους μετὰ τῶν Συρακουσίων, οἵ 
πρότερον περιορώμενοι, ξυστάντες ἐβοήϑουν. 


Nibilominus Syracusani ob acceptam nuper cladem quiescunt; sed Ath. 
toto exercitu trajecti ad Choeradas insulas appellunt, indeque, as- 
samtis jaculatoribus, Metapontium et Thurium proficiscuntur. ibi 
ea collectum omnem lustrant, et Thurios adjangere sibi 
student. 


Καὶ ol μὲν Συρακούσιοι, ὡς αὐτοῖς τὸ ἐν toe Σικελοῖς πά- 
8os ἐγένετο, ἐπέσγον τὸ εὐθέως τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐπιχειρεῖν ὁ 
δὲ Ζημοσθένης καὶ Εὐρυμέδων, ἑτοίμης ἤδη τῆς στρατιᾶς οὔ- 

σης éx τῆς Κερκύρας καὶ ἀπὸ τῆς ἠπείρου, κε κἰώθησεν ξυμ--- 

πασῃ τῇ στρατιᾷ τὸν Ἰόνιον ἐπ᾿ ἄκραν Ἰαπυγίαν, καὶ ὁρμη-- 
ϑέντες αὐτόϑεν κατίσχουσιν ἐς τὰς Χοιράδας νήσους Ἰαπυγίας" 
καὶ ἀκοντιστάς τέ τινας τῶν Ἰαπύγων πεντήκοντα καὶ ἑχατὸν 
τοῦ Μεσσαπίου ἔϑνους ἀναβιβάξονται ἐπὶ τὰς ναῦς, καὶ τῷ Ae 
ta, ὅσπερ καὶ τοὺς ἀκοντιστὰς, δυνάστης dv, παρέσχεν αὐτοῖς, 
ἀνανεωσαμενοί τινα παλαιὰν φιλίαν ἀφικνοῦνται ἐς Merarov- 
τιον τῆς Ἰταλίας. καὶ τοὺς ΜΜεταποντίους πείσαντες κατὰ τὸ 
ξυμμαχικὸν ἀκοντιστάς τε ξυμπέμπειν τριακοσίους, καὶ τριήρεις 
δύο, καὶ ἀναλαβόντες ταῦτα παρέπλευσαν ἐς Θουρίαν, καὶ κα- 
ταλαμβάνουσι νεωστὶ στάσει τοὺς τῶν ᾿4ϑηναίων ἐναντίους 
ἐχπεπτωκότας. καὶ βουλόμενοι τὴν στρατιὰν αὐτόϑι πᾶσαν 
ἀϑροίσαντες, εἴ τις ὑπελέλειπτο, ἐξετάσαι, καὶ τοὺς Θου- 
(ovs πεῖσαι σφίσι ξυστρατεύειν τὲ ὡς προϑυμότατα, καὶ, 
πειδήπερ ἐν τούτῳ τύχης εἰσὶ, τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίέ- 


33. ναυτικόν τε ἐς πέντε 
ναῦς. Acacius ,,Geloi quoque clas- 
sem quinque navium miserunt.‘ S. 
ἤγουν λαὸν πέντε νεῶν. recte: sub- 
audi ὄχλον vel ὅμιλον, i. e. πληρώ- 
ματα, remiges. 7, 48. ναυτικὸν πο- 
λὺ ἔτι ἐνιαυτὸν ἤδη βόσκοντας. 

περιοράώμενοι, circumspicien- 
tes, cunctati. v. 6, 98. 

Choerades duae parvae insulae 
sunt petrosae, sitae ante portum Ta- 
renti, altera circuitu circiter 4, al- 
tera duorum, milliarium, auctore Sa- 
lis-Marchslinsio apud P. 1, 2., p. 548. 
ann., qui addit, alteram sanctam Pe- 
lagiam, alteram sanctam Andream di- 
οἵ, et recta via circiter tria millia di- 
stare a Tarento. E G—ro. ,,0Or- 
giazzi in Tabula Italiae has insu- 
las appellat St. Petri et St. Pauli. 
Ex Arn. 

τῷ Agra. regi Messapiorum in 


Iapygia, de quo Polemoms commen- 
tarius extitit, teste Athenaeo 3., p. 
108, F. E G—ro. 

τῆς Ἰταλέας. Nomen Italiae tem- 
pore Thucydidis tantum inferiore 
partem peninsulae inde a fluvio Lao 
et Metaponto urbe usque ad fretum 
siculam complectebatur; ultra hos 
fines sita pertinebant ad lapygiam, 
Opiciam, aliasque terras pecaliari- 
bus nominibus appellatas; quod ex 
hoc loco docuit, et Antiochi verbis 
apud Dionysium A. R. 1, 12.,, p. 
34. ed. Reisk. τὴν γῆν ταύτην, 
que νῦν Ἰταλία καλεῖται, τὸ πα- 
λαιὸν εἶχον Οἴνωτροι, confirmavit 
Niebuhr. H. R. 1., p. 27., 48., ed. 
1. EP. ad 6,2. 

ἐν τούτῳ τύχης εἰσί, dicit 
Thuc. τὴν νεωστὶ στάσιν, qua Athe- 
niensium adversarii nrbe ejecti erant, 
Ex Hk. 
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λους τοῖς ᾿4ϑηναίοις vopitev, περιέμενον ἐν τῇ Θουρίᾳ, καὶ 
ἔπρασσον ταῦτα. 


THUCYDIDIS 


Peloponnesii, qui adhuc Ath. Naupacti stationem habentes observave- 
rant, jam, navale proelium commissuri, Erineum appellunt, opitulan- 
tibus terra marique Corinthiorum et sociorum ibi copiis. 


34. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον 
οἵ ἐν ταῖς πέντε καὶ εἴκοσι ναυσὶν, οἴπερ τῶν ὁλκάδων ἕνεκα 
τῆς ἐς Σικελίαν κομιδῆς ἀνθώρμουν πρὸς τὰς ἐν Ναυπάκτῳ 
ναῦς, παρασκευασάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχία, καὶ προσπληρώσαν- 
τες ἔτι ναῦς, ὥστε ὀλίγῳ ἐλάσσους εἷναι αὐτοῖς τῶν ἀττικῶν 
νεῶν, ὁρμίζονται κατὰ Ἐρινεὸν τῆς ‘“Ayatas ἐν τῇ Ῥυπικῇ. 
καὶ αὐτοῖς, τοῦ χωρίου μηνοειδοῦς ὄντος, ἐφ᾽ ᾧ ὥρμουν, ὁ 
μὲν πεζὸς ἑκατέρωϑεν, προσβεβοηϑηκότες τῶν te Κορινϑίων 
καὶ τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων, ταῖς ἀνεχούσαις ἄκραις παρ- 
ἐτέτακτο, al δὲ νῆες τὸ μεταξὺ εἶχον ἐμφράξασαι" ἦρχε δὲ τοῦ 
ναυτικοῦ Πολυάνϑης Κορίνϑιος. 


Invadit eos classis Atheniensium, confligiturque diu ancipiti fortuna; 
tandem, vento expulsis Atheniensibus in mare, neque hostium classe 
persequente, finitur proelium. 


Οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ἐκ τῆς Ναυπάκτου τριάκοντα ναυσὶ καὶ 
τρισὶν (ἦρχε δὲ αὐτῶν Δίφιλος) ἐπέπλευσαν αὐτοῖς. καὶ οἱ Κο- 
ρίνϑιοι τὸ μὲν πρῶτον ἡσύχαζον ἔπειτα, ἀρϑέντος αὐτοῖς τοῦ 
σημείου, ἐπεὶ καιρὸς ἐδόκει εἶναι, ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς Adnvai- 
ovs, καὶ ἐναυμάχουν. καὶ χρόνον ἀντεῖχον πολὺν ἀλλήλοις" 
καὶ τῶν μὲν Κορινϑίων τρεῖς νῆες διαφϑείρονται, τῶν dè 
᾿4ϑηναίων κατέδυ μὲν οὐδεμία ἁπλῶς, ἑπτὰ dé τινες ἄπλοι 
ἐγένοντο, ἀντίπρωροι ἐμβαλλόμεναι καὶ ἀναῤῥαγεῖσαι τὰς παρ-- 
εξειρεσίας ὑπὸ τῶν κορινϑίων νεῶν, ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο παχυτ 
ρας τὰς ἐπωτίδας ἐχουσῶν. ναυμαχήσαντες δὲ ἀντέπαλα μὲν, 
καὶ, ὡς αὐτοὺς ἑκατέρους * ἀξιοῦν νικᾶν, ὅμως δὲ τῶν vava- 


34. Πελοποννήσιοι, Ἐρινεὸν 
τ Σὰν Byz. oppidum, Pausanias 
7, 22, 7. portum nuncupat; (empo- 
rium dicas uno verbo;) nominativus 
Stephano est Ἐρινεός. — RAypas 
Steph. vocat Achajae oppidum; cu- 
jus aevo suo nonnisi ruinas super- 
esse scribit Paus. 7, 23, 5. (προσ- 
ἫΝ nominat. absolutus pro προσ- 
βεβοηϑηκότων etc. —) ἀνεχού- 
σαις, i. e. προεχούσαις ἐς τὴν da- 
λασσαν. — 4Δέφιλος. v. supra c. 
31. navium numerus facile expeditur, 
sì ad viginti illas naves, quas circa 
Peloponnesum miserant Athenienses, 
addas decem Cononi a Demosthene 
traditas, iisque adjectas ex Naupa- 
cti statione Atheniensium tres pu- 
tes. — ἐμβαλλόμεναι passivum 


est. cf. 7, 70., M. gr. 5. 490. — 
τὰς παρεξειρεσίας. 8. παρ- 
εξειρεσία ἐστὶ τὸ κατὰ τὴν πρώραν 
πρὸ τῶν κωπῶν, ὡς ἂν εἴπῃ τις τὸ 
παρὲξ τῆς εἰρεσίας. (erat spatium 
in prora aut puppi remis vacuum, 
cf. 4. 12.) — ἐπωτίδες εἰσὶ τὰ 
ἑκατέρωϑεν πρώρας ἐξέχοντα ξύλα. 
i. e. trabes prominentes ab utroque 
latere rostri (ἐμβόλου). eae non so- 
lum ad eludendum et arcendum ro- 
strorum hostilium ictuam, verum 
etiam, si crassiores essent, ad infli- 
gendum ictum valebant; sed ad im- 
petum faciendum magis ἐμβόλοις, 
rostris aere obductis, utebantur. v. 
c. 36. — καὶ ὡς — ἀξιοῦν vi- 
κἄν. pro αὐτοὺς ἑκατέρους potuit 
etiam dicere αὐτοὶ ἕκατεροι, ut 1, 12 
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γίων κρατησάντων τῶν ᾿4ϑηναίων διά τε τὴν τοῦ ἀνέμου 
ἄπωσιν αὐτῶν ἐς τὸ πέλαγος καὶ διὰ τὴν * τῶν Κορινϑίων 
οὐκέτι ἐπαναγωγὴν. διεκρύϑησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων. καὶ δίωξις οὐ- 
δεμία ἐγένετο, οὐδ᾽ ἄνδρες οὐδετέρων ἑάλωσαν: οἱ μὲν 
γὰρ Κορίνϑιοι καὶ Πελοποννήσιοι πρὸς τῇ γῇ * ναυμαχοῦν- 
τες ῥαδίως διεσώξοντο, τῶν δὲ ᾿4ϑηναίων οὐδεμία κατέδυ 
ναῦς. 

Atheniensibus Naupactum reversis Coriuthii tropaeum statuunt prope 

Syracusas, itemque Ath. in Achaja. 

"ArornAsvoeriav δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐς τὴν Ναύπακτον οἵ 
Κορένϑιοι εὐθὺς τροπαῖον ἔστησαν, ὡς νικῶντες, ὅτι πλείους 
τῶν ἐναντίων ναῦς ἅπλους ἐποίησαν, καὶ νομίσαντες δι᾽ αὐτὸ 
οὐχ ἡσσᾶσϑαι, di ὅπερ οὐδ᾽ ol ἕτεροι νικᾷν" οἵ τε γὰρ Κορίν-- 
ϑιοι ἡγήσαντο κρατεῖν, εἰ μὴ πολὺ ἐκρατοῦντο, οἵ τ᾽ ᾿4ϑηναῖοι 
ἐνόμιζον ἡσσᾶσϑαι, εἰ μὴ πολὺ ἐνίκων. ἀποπλευσάντων δὲ τῶν 
Πελοποννησίων, καὶ τοῦ πεζοῦ διαλυϑέντος, οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἔστη-- 
σαν τροπαῖον καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ ᾿4χαΐϊα, ὡς νικήσαντες, ἀπέ- 
χον τοῦ Ἐρινεοῦ, ἐν ᾧ ol Κορίνθιοι ὥρμουν, ὡς εἴκοσι 
σταδίους. 


Ath., belli societate inita cum Thuriis, oram Crotoniatarum praenavi- 


gant, hisque pedestri exercitui transitum negantibus ad mare de- 
scendant, et navibus conscensis ad'urbes ibi, praeterquam Locro- 

rum, ultigamque Petram Rheginorum, appellunt. 
35. Καὶ ἡ μὲν ναυμαχία οὕτως ἐτελεύτα" ὁ δὲ Ζημοσϑέ- 
νης καὶ Εὐρυμέδων, ἐπειδὴ ξυστρατεύειν αὐτοῖς οἱ Θούριοι 


παρεδκευάσϑησαν ἑπτακοσίοις 


μὲν ὁπλίταις. τριακοσίοις δὲ 


ἀκοντισταῖς, τὰς μὲν ναῦς παραπλεῖν ἐκέλευον ἐπὶ τῆς Κρο- 


ἡ Ἑλλὰς ἔτι μετανίστατό τε καὶ κατ- 
φκίζετο, ὥστε μὴ ἡσυχάσασα αὐξη- 

ἦναι, 1,91. ὅτι ἡ μὲν πόλις σφῶν 
τετείχισται ἤδη, ὥστε ἱκανὴ εἶναι 
σώζειν τοὺς ἐνοικοῦντας : sed non 
minus usitata est altera structura 
accusativi cum infinitivo. v. Lobeck. 
ad Phryn. p. 750., ubi simul docet, 
propriam hanc constructionem esse 
istributivis. Xenophon Hellen, 2, 1, 
26. οἵ dè ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσαν, 
αὐτοὺς γὰρ νῦν στρατηγεῖν, οὐκ 
ἐκεῖνον. ceterum ὡς h. I. valet ὥστε, 
cujus geminum exemplum apud hunc 
nostrum non succurrit. (videndum 
igitur, an reponendum sit ἠξίουν. 
Both.) Ex Hk. 

* τῶν Κορινθίων. aegre ex- 
plices, cur soli Corinthii commemo- 
rentur h. l.,, cum etiam Peloponne- 
siorum classis proelio interfuerit; 
vereorque, ne Thuc. dixerit τοῦ 
Κορινθίου, Corintkii Polyanthis, du- 


cis classiariorum. huic conjecturae 
non obstat, quod in sequentibus Co- 
rinthii tropaeum statuisse dicuntur, 
non item Peloponnesii: soli enim re- 
vera illi id videntur fecisse; pro- 
ptereaque eos naso suspendit Thuc., 
dicens, hoc moris fuisse Corinthiis, 
ut se victores putarent, si non pror- 
sus devicti essent, 

πρὸς τῇ γῇ — διεσώζοντο. 
vulgata olim scriptura, cui, glossam 
sapere visae, P. aliique praetule- 
runt hoc, quod in probatissimis li- 
bris legitur, πρὸς τῇ γῇ ναυμαχοῦν- 
τες καὶ διεσώξοντο, in quibus P. 
τὸ καὶ sic interpretatur ,,etiam, i. 
e. cam ipsam ob causam, quia pro- 
pe terram dimicabant, ergo facile 
servabantur.‘* quod ad me attinet, 
etiam ipse quidem e glossa irrepsis- 


p 


se puto ῥᾳδίως, ceterum ponendum 
esse suspicor πρὸς τῇ γῇ ἐναυμά- 


χουν te καὶ διεσώξοντο. 
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τωνιάτιδορ, αὐτοὶ δὲ τὸν πεζὸν πάντα ἐξετάσαντες πρῶτον ἐπὶ 
τῷ Συβάρει ποταμῷ ἦγον διὰ τῆς ϑουριάδος vis, καὶ ὡς ἐγέ- 
νοντο ἐπὶ τῷ TAia ποταμῷ, καὶ αὐτοῖς οἵ Κροτωνιᾶται προσ- 
πέμψαντες εἶπον οὐκ ἂν DI βουλομένοις εἷναι διὰ τῆς γῆς 
σφῶν τὸν στρατὸν ἰέναι, ἐπικαταβάντες ηὐλίσαντο πρὸς τὴν 
ϑαάλασσαν καὶ τὴν ἐχβολὴν τοῦ Ὑλίου, καὶ al νῆες αὐτοῖς ἐς 
τὸ αὐτὸ ἀπήντων" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀναβιβασάμενοι παρέπλεον, 
ἴσχοντες πρὸς ταῖς πολεῦι πλὴν Μοχρῶν, ἕως ἀφίκοντο ἐπὶ Πέ- 
τραν τῆς Ρηγίνης. ab 


Eorum adventum ut resciverunt Syracusani, mari terraque parant se ad 
pugnandum, et inprimis navium rostra sic instruunt, ut aptiora sint 
ad incursus, 


86. Οἱ δὲ Συρακούσιοι ἐν τούτῷ, πυνϑανόμενοι αὐτῶν 
τὸν ἐπίπλουν, αὖϑις ταῖς ναυσὶν ἀποπειρᾶσαι ἐβουλεύοντο καὶ 
τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ τοῦ πεζοῦ, ἥνπερ ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο, πρὶν 
ἐλϑεῖν αὐτοὺς, φϑάσαι βουλόμενοι, ξυνέλεγον - παρεσκευάσαντο 
dè τό τε ἄλλο ναυτικὸν, ὡς ἐκ τῆς προτέρας ναυμαχίας τι 
πλέον ἐνεῖδον σχήσοντες, καὶ τὰς πρώρας τῶν νεῶν ξυντεμόν- 
τες ἐς ἔλασσον στεριφωτέρας ἐποίησαν, καὶ τὰς ἐπωτίδας ἐπέϑε- 


35. τῆς ϑουριάδος γῆς. ita 
scripti. olim editi τ. ϑουριατιδος, a 
ϑουριάτης. Stephanus Θούριον: — 
τὸ ἐθνικὸν Θουριᾶταε, καὶ Θουριὰς 
τὸ θηλυκόν. — Hyliam juxta Ta- 
rentum ponit Cellarius, v. Diaodorum 
libro 12. E Wass. — Petra pro- 
montorium est, supra 6, 44. Rhe- 
gium vocatum, ut Cellarius putat, 
apud alios Leucopetra, hodie Capo 
dell’ Armi. Ex Hk. 


36. ἐβουλεύοντο. vitiose Il. è 
a, quae verba etiam apud 
enophontem Anab. 5, 1, 13. et 
alias non semel confusa sunt. hic 
quidem ἐβούλοντο eo molestius est, 
uod sequitur in eadem oratione 
fouidiivo:. 


ξυντεμόντες ἐς ἕλασσον. 
rem illustrat Diodorus 13, 10. συμ- 
βουλεύσαντος δ᾽ αὐτοῖς ᾿Αρίστωνος 
τοῦ Κορινϑίου κυβερνήτου τὰς πρά- 
Que τῶν νεῶν ποιῆσαι βραχντέρας 
(imo παχυτέρας, ut ἐπωείδας πα- 
χείας, et contrarium λεπτὰ τὰ πρώ- 
ραϑεν ἐχούσας ναῦς, apud Thuc. h. 
Ι, βπ et πρ permutata nonnunquam 
deprehenduntur in codicibus. gradus 
corruptionis βαχυτέρας βραχυτέρας.) 
καὶ ταπεινοτέρας πεισθέντερ οὗ Συ- 
ρακούσιοει διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 


ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα κινδύνοις ἐπλεη- 
ψέχτησαν. αἴ μὲν γὰρ ἀττικαὶ τριή- 
φεις ἤσαν ἀσϑενεστέρας ἔχουσαι τὰς 
πρώρας καὶ μετεώρους " διὸ συν- 
ἐβαινεν αὐτῶν τὰς ἐμβολὰς (incur- 
siones navium) τιτρώσκειν τοὺς ὑ- 
περέχοντας τῆς θαλάττης τόπους, 
ὥστε τοὺς πολεμίους μ Peralta 
ἐλαττώμασι περιπίπτειν" αἱ δὲ τῶν 
Συρακουσίων, τὸν περὶ τὴν πρώ- 
ραν τόπον ἰσχυρὸν ἔχουσαι καὶ τα- 
πεινὸν, κατὰ τὰς τῶν ἐμβολῶν δόσεις 
(i. e. prout dati erant impetus ro- 
strorum. Did. t. 4., p. 366. ,xata 
τὰς τῶν ἐμβολῶν δόσεις est 
la méme expression que παρέχον- 
τες τοῖς ἐμβόλοις de Thucy- 
dide. Nous lisons aussi dans Euri- 
ide, Iph. Taur. 1324., πόντῳ dè 

ὄντες, et dans Hérodien {rap- 
porté par Estienne dans son Tré- 
sor] ἐδίδοντο τῷ ῥεύματι, c'est- 
à-dire ,,ils se jetaient dans le cou- 
rant; ‘‘ c’est ainsi qu'on dit en 
francais ,,donner contre un écueil, “ὁ 
ou ,,se donner de la téte contre la 
muraille,‘ pour ,,heurter, frapper, 
de mème que donner en style de 
guerre, signifie attaquer.'‘ similiter 


‘ etiam nostrates ,,einen Stoss ge- 


ben, “etc.) pid “πολλάκις πληγῇ κατ’ 
ἐδυον τὰς τῶν ᾿4θηναίων τριήρεις. 
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Gav ταῖς πρώραις παχείας' καὶ ἀντήριδας ἀπ᾿ αὐτῶν ὑπέτει-- 
vay πρὸς τοὺς τοίχους ὡς ἐπὶ FE πήχεις, ἐντός τε, καὶ ἔξω-- 
ϑεν" ᾧπερ τρόπῳ καὶ οἱ Κορίνϑιοι πρὸς τὰς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ 
ναῦς ἐπισκευασάμενοι πρώραϑεν ἐναυμάχουν. ἐνόμισαν γὰρ οἵ 
Συρακούσιοι πρὸς τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων ναῦς οὐ ὁμοίως ἄντι- 
νεναυπηγημένας, ἀλλὰ λεπτὰ τὰ πρώραϑεν baloas διὰ τὸ 
μὴ ἀντιπρώροις μᾶλλον αὐτοὺς ἢ ἐκ περίπλουν ταῖς ἐμβολαῖς 
χρῆσϑαι οὐκ ἔλασσον σχήσειν, καὶ τὴν ἐν τῷ μεγάλῳ λιμένι 
ναυμαχίαν οὐκ ἐν πολλῷ πολλαῖς ναυσὶν οὖσαν πρὸς ἑαυτῶν 
ἔσεσϑαι- ἀντίπρωροι γὰρ ταῖς ἐμβολαῖς χρώμενοι ἀναῤῥήξειν 
τὰ πρώραϑεν αὐτοῖς, στερίφοις καὶ παχέσι πρὸς κοῖλα καὶ 
ἀσϑενῆ παρέχοντες τοῖς ἐμβόλοις. τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις οὐκ ἔσε-- 
σϑαι σφῶν στενοχωρία οὔτε περίπλουν, οὔτε διέχπλουν, 
ᾧπερ τῆς τέχνης μάλιστα ἐπίστευον" αὐτοὶ γὰρ κατὰ τὸ δυνα-- 


cf. annot. δὰ c. 82. — καὶ ἀντή- 
ριδας — ἔξωϑεν. ,,Heilmannus 
locum ita convertit ,Insbesondere 
hatten sie die Vordertheile an den 
Schiffen kiurzer (?v. ann. ad βραχυ- 
τέρας apud Diodoram. Both.) und 
eben dadurch fester und dauerhafter 
gemacht; an diese Vordertheile hat- 
ten sie ferner dicke Sturmbalken 
befestigt, und diese wieder durch 
einen in- und auswàarts sechs Ellen 
langen Widerhalt mit den Wianden 
des Schiffs verbunden.‘ atque hoc 
ita factum esse intelligit, ut fulcra 
ista per prorae murum in navem 
immitterentur, ibique ad pilam in 
angulum concurrerent, cujus anguli 
quae eminebant extra navem crura 
alligabantur ad epotidas, ab utroque 
latere prorae in obliquum promi- 
nentes, in fronte autem angularem 
in formam et ipsas concurrentes; 
quo facto opus erat, ut ὠντήριδες 
epotidibus pro fulcris essent. longi- 
tudinem autem istorum fulcrorum 
statuit intus fuisse senum cobita- 
ram, totidemque extra navem.‘‘ Οἱ, 
πρώραϑεν junge cumézionevacd- 
pevoi, 8. τὰ κατὰ τὰς πρώρας ἐπι- 
σκευάσαντες. 

παρέχοντες. Vat., et 5. v. ad- 
scripto yo. H., mactovtess, quod 
receperunt Bk., Goll., P. vulgatam 
conjecturis tentarunt virìi docti. Abre- 
schius conjecit περιέχοντες, Blom- 
field. ad Aesch. Pers. v. 421. προέ- 
οντες, Reisk. παρελθόντες. Aem. 
ortus supplebat ἑαυτοὺς, ut esset 
ἐπερχόμενοι: Bredovius τὰς πραΐ- 
ρας, ego τὰς ἐμβολὰς ex praegres- 


sis repetebam. quod quidem grae- 
cum esse negat P. sed, Diodorus cum 
in loco parallelo (13, 10.) scripserit 
κατὰ τὰς τῶν ἐμβολῶν δόσεις, non 
video, neque cur graece dici ne- 
ueat παρέχειν ἐμβολὰς pro ἐμβάλ- 
ειν, παίειν, neque quomodo παρέ- 
govtes ex παίοντες existere potue- 
rit. hoc potius difficilioris scriptu- 
rae, interpretamentum TI, Hk. 

TEO τῆς TEYVNS.i. e. 7 τεχνῇ. 
Did. ,,... καὶ di πωτίέδας La 
παχείας. Nous croyons que le vé- 
ritable sens du mot ἐπωτίδες n'a 
pas été bien déterminé par les in- 
terprètes, Goller et Bloomfield ont 
copié la note suivante des tradu- 
cteurs francais de Strabon: ,,Les 
épotides (parotides a un sens dif- 
férent) étaient dans les vaisseaux 
de guerre des anciens deux solives, 
lus ou moins saillantes, plus ou moins 
arges, qui s’avancalent de chaque 
còté de la proue. Du milieu de ces épo- 
(1465 partait l’éperon, en grec ἔμ βο- 
λον, et enlatin rostrum, dont l’extré- 
mité était garnie de fer et de cuivre, 
Scheffer. Milit. naval. 2, 5., p. 124. 

ssPline 7, 51. attribue l’invention 
des épotides ἃ un pirate d’Étrurie, 
nommé Pisaeus. C'est vraisembla- 
blement d’après ce rostrum, qui si- 
7185 un bec, et qu'on peut regar- 
er comme une sorte de nez οἵ de 
museau, que ceux, qui luì ajoutè- 
rent les deux solives latérales, ont 
été portés ἃ leur donner, par suite 
de la méme metaphore, le nom d° 
épotides, qui cependant signifierait 
couvre - oreilles plutét qu’ oreilles. 


256 


4 4 
τοῖν TO 


THUCYDIDIS 


ov δώσειν διεχπλεῖν, τὸ δὲ τὴν στενοχωρίαν κωλύ- 


σειν, ὥστε μὴ περιπλεῖν" τῇ τε πρότερον ἀμαϑία τῶν κυβε 
ὧν δοχούσῃ εἶναι, τὸ ἀντίπρωρον ξυγχροῦσαι, μάλιστ᾽ ἂν 
αὐτοὶ χρήσασϑαι' πλεῖστον γὰρ ἐν αὐτῷ σχήσειν. 


Strabon, liv. 3., p. 138., trad. fr., 
t. 1., p. 885. 

,,Cette description des épotides ne 
nous paraît pas exacte: car deux 
solives plus ou moins saillantes, qui 
s'avanceraient de chaque còté de la 
proue dans une direction parallèle ἃ 
celle de l’îufoZoy qui sortait du mi- 
“lieu de la proue, devaient nécessai- 
rement paralyser plus ou moins, d’ 
après leur longueur, l’action de l° 
ἔμβολον. 1! paraîtrait plus probable 
que les épotides étaient une garni- 
ture en bois plus ou moins forte 
en forme d°oreilles, dans une dire- 
ction perpendiculaire, de chaque cé- 
té de la proue, qui était comme la 
tète du vaisseau et que cette gar- 
niture servait à garantir contre les 
attaques de l’ennemi. Notre conje- 
cture se confirme en quelque sorte 
par le mot ἐπέθεσαν, qui désigne 
Daci la direction perpendicalaire; 

e plus, les mots ἀντηρίδας ἀπ 
αὐτῶν (τῶν ἑἐπωτίδων) ὑπέτει- 
vav indiquent que les épotides oc- 
cupaient la partie supérieure de la 

roue, sans dire pour cela qu'elles 
ussent latérales Î "ἔμβολον. (Vo- 
yez la note ci-après.) L’épotis n° 
était pas seulement employé par les 
Corinthiens, mais, ἃ ce qu'il paraft, 
par tous les Grecs; ce n’était pas 
non plus une invention du moment; 
le vaisseau, sur lequel Oreste et 
Pylade se transportèrent en Tauride 
pour enlever Iphigénie, avait aussi 
ses épotides, d’aprèa le témoignage 
d’Euripide, Iph. Taur., v. 1321. οἵ 
δ᾽ ἐπωτίδων ἄγκυραν ἐξανῆπτον. 

ν»καὶ αἀντηρίδας — πρὸς 
τοὺς τοίχους. Les interprètes n° 
ont pas rendu la préposition ὑπὸ 
du mot ὑπέτειναν: iisque tigna jun- 
xerunt et intus, et extra, Portus; 
and stretched props and stays from 
them, Blogmfield; cependant cette 
pESponina détermine la position 
les 6potides en haut de la proue: 
am αὐτών, è partir de ces époti- 
des, ὑπέτειναν, ils appliquèrent plus 
bas ou en pente, πρὸς τοὺς τοί- 


“ 


χους, aux parois des vaisseauz, 
etc. 

οἷα lecteur remarquera que les 
étancons (fulcra) de six coudées, 
ἑξαπήχεις ἀντηρίδες, furent emplo- 
yés par les Syracusains pour pré- 
server leurs vaisseaux des attaques, 
ἐκ περίπλου, des Atbéniens, qui, d’ 
après le scholiaste, οὐκ ἀντέπρωροι 
ἐνέβαλλον ταὶς ἐναντίαις ναυσὶ, ai- 
λὰ κατὰ τὰ πλάγια ἐκπεριπλέοντες."" 

στερέφοις x. παχέσι πρὸς 
κοῖλα καὶ ἀσϑενὴ παρέχον 
τες τοῖς ἐμβόλοις. Polybius, for- 
mam aciei, quae dicitur ἔμβολος, cu- 
neus, describens, 1, 26., οὗ τὸ μὲν 
ἐπὶ τὴν κορυφὴν μέρος ἣν κοῖλον, 
τὸ δὲ πρὸς τῇ βασει στερεὸν, in 
quibus similiter τὸ κοῖλον opposi- 
tum est τῷ στερεῷ. Did. ,,en heur- 
tant avec des éperons solides et 
forts contre des parties évidées et 
faibles.‘* cf. Schneider. v. κυλλός. 
Gesnerus Thes, Il. rom. col. 819. 
s,Cavus (x07205) solido opponitur, 
a chao ex ejus inanitate dictum, au- 
ctore Festo.‘‘ proprie tamen oppo- 
situm est cavo id, quod prominet, 
sive extat, τὸ ἔξοχον. 

διεκπλεῖν. ,,Pugnandi modos 
duo amabant Ath., qui nominibus 
περίπλους et διέκπλους significan- 
tur. primum enim longa serie, una 
navi post alteram, hostium naves 
circumnavigabant, ut eas paulatim 
in angustius spatium coarctarent, et 
in perturbatas, ubi commodum vide- 
retur, a latere irruerent. hoc modo 
Phormio primam victoriam reporta- 
vit 2, 84. deinde aciem hostium per- 
rumpere, et pernavigantes rostris 
naves laedere et remos detergere 
conabantur, qui est διέχπλους. Ita- 
que modo appropinquabant, modo 
recedebant, et deinde e longinquo 
in hostes irruebant.‘* P. tom. 1, 2., 
p. 63. sequ. 

τὸ ἀντέπρωρον ξυγκροῦσαι. 
i. e. ὥστε ξυγκ. τὸ divr., et τὸ avr. 
adverbialiter intelligendum. plerique 
IL ξυγκρούσει, quod non praetale- 
rim. 
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Atheniensibus enim non fore facultatem se recipiendi nisi per breve 
spatium in sua castra, majore parte portus occupata et exitu ex 
illo pariter atque introitu obstructo a Syracusanis, praesertim post 
captum Plemmyrium. 


Τὴν γὰρ ἀνάχρουσιν ovx ἔσεσϑαι τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐξωϑου- 
μένοις ἄλλοσε 7 ἐς τὴν γῆν ; καὶ ταύτην δι᾽ ὀλίγου καὶ ἐς 
ὀλίγον, κατ᾽ αὐτὸ τὸ στρατόπεδον τὸ ἑαυτῶν τοῦ δ᾽ ἄλλου 
λιμένος αὐτοὶ κρατήσειν. καὶ ξυμφερομένους αὐτοὺς, ἤν πη 
βιάξωνται, ἐς ὀλίγον τε καὶ πάντας ἐς τὸ αὐτὸ προσπίπτοντας 
ἀλλήλοις ταράξεσϑαι' (ὅπερ καὶ ἔβλαπτε μάλιστα τοὺς ᾽48η- 
ναίους ἐν ἁπάσαις ταῖς ναυμαχίαις, οὐκ οὔσης αὐτοῖς ἐς πάντα 
τὸν λιμένα [τῆς] ἀνακρούσεως, ὥσπερ τοῖς Συρακουσίοις ) πε- 
ριπλεῦσαι δὲ ἐς τὴν εὐρυχωρίαν, σφῶν ἐχόντων τὴν ἐπίπλευ- 
σιν ἀπὸ τοῦ πελάγους τε καὶ ἀνάκρουσιν, οὐ δυνήσεσϑαι αὖ-- 
τοὺς ἄλλως τε, καὶ τοῦ Πλημμυρίου πολεμίου τε αὐτοῖς ἐσο-- 
μένου, καὶ τοῦ στόματος οὐ μεγάλου ὄντος τοῦ λιμένος. © * 


Syracusani et Lacedaemonii terra marique aggrediuntur Ath. 


37. Τοιαῦτα ol Συρακούσιοι πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἐπιστήμην 
te καὶ δύναμιν ἐπινοήσαντες, καὶ ἅμα τεϑαρσηκότες μᾶλλον 
ἤδη ἀπὸ τῆς προτέρας ναυμαχίας, ἐπεχείρουν τῷ τε πεξῷ ἅμα 
καὶ ταῖς ναυσί. καὶ τὸν μὲν πεζὸν ὀλίγῳ πρότερον τὸν ἐκ τῆς 
πόλεως Γύλιππος προεξαγαγὼν προσῆγε τῷ τείχει τῶν ᾿49η- 
ναίων, xad° ὅσον πρὸς τὴν πόλιν αὐτοῦ ἑώρα" καὶ ol ἀπὸ 
τοῦ Ὀλυμπιείου, οἵ τε ὁπλῖται, ὅσοι ἐκεῖ ἦσαν, καὶ οἱ ἱππῆς, 
καὶ ἡ γυμνητεία, τῶν Συρακουσίων, ἐκ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα προσ- 


ἀνάκρουσιν οὐκ ἔσεσθαι. 
ἀνάκρουσις ea est recessionis ratio, 
quae fit prora hosti opposita; alibi 
πρύμναν κρούεσϑαι dicitur, i. e. na- 
vem inhibere remis. sed videtur ali- 
quid interesse: Pollux 1, 125. καὶ 
τὸ μὲν εἰς ἐμβολὴν ὑπαγαγεῖν εἰς 
τοὐπίδθω τὴν ναῦν ἀνακρούσα- 
σϑαι, τὸ δὲ εἰς φυγὴν πρύμναν 
κρούσασϑαι. de hoc v. 1, 50.; 
7, 40. Ex Hk. aliis tamen utrumque 
idem notat. S. Euripidis ad Androm. 
1076. χωρεῖ δὲ πρύμναν: εἰς 
τοὐπίσω ἀνεπόδισεν, μὴ δοὺς τὰ 
ψῶτα, «ila πρὸς τοὺς ἐναντίους 
ὁρῶν, τοῦτο δὲ καὶ Bovx. φησὶ 
πρύμναν ἀνακρούοντες, ὅταν 
μὴ μεταβαλόμενοι φεύγωσιν, ἀλλ᾽ 
ἀντίοι ὄντες ἀναχωρήσωσιν. ,,8υὶ- 
das cum respectu δὰ Herodotum 8, 
* 84. (ἐπὶ πρύμνην dvexQovo v- 
Do.) πὶ πρύμναν ὑπεχώρουν, (de- 
lendum ὠνεχρούοντο, quod hic ha- 
.bent Il.) καὶ ὥκελλον τὰς ναῦς. (ab 
alio haec adscripta sunt.) κατὰ πρύ- 
μναν ὑπεχώρουν οὐχὶ ἐπιστραφέντες, 


TuHucyp. II. 


x. ἐξέκλιταν τῶν πολεμίων τὰς ἐπι- 
οὔσας ναῦς. Bloomf. ad 1, 50. ad- 
notavit, hunc morem remigandi etiam 
nunc in oriente usitatum esse. 8γ- 
mes. Travels to Ava, in collectione 
Pinkertonii, vol. 9., p. 500. ,,The 
Birman rowers are expert in ro- 
wing the ahips backward, and im- 
el the vessel with stern foremost. 

his is their mode of retreat.‘ E 
Οα---το. 

37. καϑ᾽ ὅσον -- ἑώρα. αὖ- 
τοῦ trajectum est. ordo καϑ᾽ ὅσον 
αὐτοῦ (intell. τοῦ τείχους) ἑώρα πρὸς 
τὴν πόλιν, qua parte illa (munitio) 
ad urbem spectabat. z 

ἡ γυμνητεία, ol γυμνῆτες, of 
ψιλοὶ, levis armatura, velites, non 
scutati, quod indicat Hesychius. (yv- 
μνῆτες : ol μὴ ἔχοντες ὅπλα.) Bro- 
daeus ad Eurip. Rhes. 30. γυμνῃ- 
τῶν μόναρχοι (imo γ. μὲν ἀρ- 
χοί. Both.), rorarioram velitumque 

uctores. γυμνῆτες, inquiunt gram- 
matici: οἱ σφενδονῆται, καὶ οἵ το- 


ξόται. 
17 
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ἥει τῷ τείχει" al δὲ νῆες pera τοῦτο evdus ἐξέπλεον τῶν Zu- 
φακουσίων καὶ ξυμμάχων. 


Qua re primum perterriti Ath. mox tamen ubique omnibus et terra resi- 
stunt, et classem suam adversus hostium paulo majorem ducunt. 


Καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι τὸ πρῶτον αὐτοὺς οἰόμενοι τῷ πεξῷ μόνῳ 
πειράσειν, ὁρῶντες δὲ καὶ τὰς ναῦς ἐπιφερομένας ἄφνω, ἐϑο-- 
oufovvro: καὶ οἵ μὲν ἐπὶ τὰ τείχη καὶ πρὸ τῶν τειχῶν τοῖξβ 
προσιοῦσιν ἀντιπαρετάσσοντο, οἵ δὲ πρὸς τοὺς ἀπὸ τοῦ Ὀλυμ- 
πιείου καὶ τῶν ἔξω κατὰ τάχος χωροῦντας ἱππέας τε πολλοὺς 
καὶ ἀκοντιστὰς ἀντεπεξήεσαν, ἄλλοι δὲ τὰς ναῦς ἐπλήρουν, καὶ 
ἅμα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν παρεβοήϑουν, καὶ ἐπειδὴ πλήρεις ἦσαν, 
ἀντανῆγον πέντε καὶ ἑβδομήχοντα vas: καὶ τῶν Συρακου- 
σίων ἦσαν ὀγδοήκοντα μάλιστα. 

Εο die plus semel alteri alteros nuric aggressi, nunc rursus recedentes, 


nec quoquam, quod memoratu dignum esset, effecto, Ath. et Syracu- 
sani se recipiunt. 


38. Τῆς δὲ ἡμέρας ἐπὶ πολὺ προσπλέοντες, καὶ dvaxgovo- 
μενοι, καὶ πειράσαντες ἀλλήλων, καὶ οὐδέτεροι δυνάμενοι 
ἄξιόν τι λόγου παραλαβεῖν, εἰ μὴ ναῦν μίαν ἢ δύο τῶν A 
ναίων Συρακούσιοι καταδύσαντες, διεχρίϑησαν- καὶ ὁ πεζὸς 
ἅμα ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀπῆλϑε. 

Postridie, quietis Syracusanis, Nicias refici jussit naves, si quae da- 
mnam acceperat, onerariasque produxit ante vallam in mari defixum, 


quo, loco portus conclusi, munterat exercitum, ut classiariie, si pre- 
merentur, illuc esset refugium, et per otium exitus tutus. 


Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ol μὲν Συρακούσιοι ἡσύχαζον, οὐδὲν dn- 
λοῦντες ὁποῖόν τι τὸ μέλλον ποιήσουσιν" ὁ δὲ Νικίας ἰδὼν 
ἀντίπαλα τὰ τῆς ναυμαχίας γενόμενα, καὶ ἐλπίζων αὐτοῦυς 
αὖϑις ἐπιχειρήσειν, τούς τὲ τριηράρχους ἠνάγκαξεν ἐπισχευά- 
ξειν τὰς ναῦς, εἴ τίς τι ἐπεπονήκει, καὶ ὁλκάδάς προώρμισε 
πρὸ τοῦ σφετέρου σταυρώματος, ὃ αὐτοῖς πρὸ τῶν νεῶν ἀντὶ 
λιμένος κλῃστοῦ ἐν τῇ θαλάσσῃ ἐπεπήγει. διαλειπούσας δὲ τὰς 
ὁλχάδας ὅσον δύο πλέϑρα da’ ἀλλήλων κατέστησεν, ὅπως, εἴ 
τις βιάξυιτο ναῦς, εἴη κατάφευξις ἀσφαλὴς, καὶ πάλιν nad’ 
ἡσυχίαν ἔκπλους. παρασλευαζόμενοι δὲ ταῦτα ὅλην τὴν ἡμέφαν 

ἐτέλεσαν ol ᾿4ϑηναῖοι μέχρι νυκτός. 


Tertio autem die Syr, proelium instaurant, idque eodem modo atque 
eventu, ut antea, donec suasu Aristonis Syr. forum rerum venalium 
ex urbe in littus traducunt, ut ibi pransi milites deinde sine mora 
rursus invadant id non expectantes Ath. 


39. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ol Συρακούσιοι τῆς μὲν ὥρας πρωαί- 


, ὃ8. ἄξιόν τι. παραλαβεῖν: δύο πλέθρα. Πλέθρον erat 
Ὦγ. κτησασθαι ἀξιόλογον. 8. — ,,for- spatium centum pedum. vid. librum 
mula εὐ μὴ notionem particulze meum Abriss der griech. u. ròm. 
*47v induit, itaque participio καταδύ- Altertà. ed. 2., p. 101. ΗΚ. 
σαντες juncta est. cf.5, 47.‘E@--ro. 
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τερον, τῇ δὲ ἐπιχειρήσδι τῇ αὐτῇ τοῦ τε πεζοῦ καὶ τοῦ vav- 
τικοῦ, προσέμισγον τοῖς ᾿4ϑηναίοις" καὶ ἀντικαταστάντες ταῖς 
ναυσὶ τὸν αὐτὸν τρόπον αὖθις ἐπὶ πολὺ διῆγον τῆς ἡμέρας 
πειρώμενοι ἀλλήλων, πρὶν δὴ ᾿Δρίστων ὁ Πυῤῥίχου Κορίνϑιος, 
ἄριστος ὧν κυβερνήτης τῶν μετὰ Συρακουσίων, πείϑει τοὺς 
σφετέρους τοῦ ναυτικοῦ ἄρχοντας, πέμψαντας ὡς τοὺς ἐν τῇ 
πόλει ἐπιμελομένους, κελεύειν ὅτι τάχιστα τὴν ἀγορὰν τῶν πω- 
λουμένων παρὰ τὴν θάλασσαν μεταστῆσαι κομίσαντας, καὶ ὅσα 
τις ἔχει ἐδῶ na πάντας ἐκεῖσε φέροντας ἀναγκάσαι πωλεῖν, 
ὅπως αὐτοῖς ἐκβιβάσαντεα τοὺς ναύτας εὐθὺς παρὰ τὰς ναῦς 
ἀριστοποιήσονται, καὶ δι᾽ ὀλίγου αὖϑις, καὶ αὐθημερὸν, ἀπροᾳ- 
δοκήτοις τοῖς ᾿4ϑηναίοιρ ἐπιχειρήσουσι. 


Hoc strategemate decepti Ath., dom fugere putant hostes, ipsique otiose 
prandium apparant, denuo, pliurimis adhuc jejunis, impugnan- 
tur, navibusque nullo ordine conscensis vix tandem obviam eunt 
Syracusanis; quo facto, ubi alteri alteros aliquamdiu obser- 
varunt, Ath., ne sua fpsorum segnitie damnum capiant, invadunt 


illos,. = 


40. Καὶ οἱ μὲν πεισθέντες ἔπεμψαν ἄγγελον, καὶ ἡ dyo- 
Qu παρεσκευάσϑη᾽ καὶ οἱ Συρακούσιοι ἐξαίφνης πρύμναν κρου-- 
σάμενοι πάλιν πρὸς τὴν πόλιν ἔπλευσαν, καὶ εὐϑὺυς ἐχβάντες 
αὐτοῦ ἄριστον ἐποιοῦντο. οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, νομίσαντες, αὐτοὺς 
ὡς ἡσσημένους σφῶν πρὸς τὴν πόλιν ἀνακρούσασϑαι, καϑ' 
ἡσυχίαν ἐκβάντες τά te ἄλλα διεπράσσοντο, καὶ τὰ ἀμφὶ τὸ 
ἄριστον. ὡς τῆς γε ἡμέρας ταύτης οὐκέτι οἰόμενοι ἂν vavua- 
χῆσαι. ἐξαίφνης δί of Συρακούσιοι πληρώσαντες τὰς ναῦς ἐπέ- 
ατλεον αὖθις" οἵ δὲ διὰ πολλοῦ ϑορύβου, καὶ ἄσιτοι οἱ πλεί- 
ovs, οὐδενὶ κόσμῳ ἐσβάντες μόλις ποτὲ ἀντανήγοντο, καὶ χρό- 
νον μέν τινα ἀπέσχοντο ἀλλήλων φυλασσόμενοι. ἔπειτα οὐκ 
ἐδόκει τοῖς ᾿4ϑηναίοις αὐτοὺς ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαμέλλοντας 
κόπῳ ἁλίσκεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖν ὅτι τάχιστα" καὶ, ἐξιφερόμε- 
vor ἐκ παρακελεύσεως ἐναυμάχουν. 


39. αὐτοῖς, illis, i.e. venditori- χειρῶσι, reote improbante Di- 


bus rerum venalium. idem esset πρὸρ 
αὐτούς: v. M. gr. 8. 393. L οὐ. 
sic plerique ll. vulgo αὐτφὺς, quod 
inutile est, nisi forte excidit πρὸς 
haustum a simili — πῶς. v. ana. ad 
ὁ, 105. etc. 


ἐπιχειφήσουσι, Mosqu. ἐπιχει- 
ρήσωσι, 0v et ὦ confusis procul du- 
bio, cum antecedat ὠρισεοποιήσον- 
zai, quod elegantius vulgato αρι- 
στοποιήσωντοαε habetur in Aug. et 
Cass., acceptumque est a novissi- 
mis in Germania editeribus, serva- 
ta tamen scriptura vulgata da 


to. 


40. αὐτοὺς ὑπὸ σφῶν αὐτῶν 
— ἁλίφκεσϑαι. vulgo pro αὖ- 
τοὺς legitur αὐτοῦ, ibi, quad, sur 
pervacaneum, opinor, visum pleri, 
que librarii omiserunt; nec sane 
opus eo est, quippe per se facile 
intellecto, sed recte dictum αὐτοὺς 
ὑπὸ σφῶν αὐτῶν, ipsos per ae ips0s, 
o litterae offecerit v, quae sequitur, 
cum illa noanuoquam permutata, ut 
ostandinas annotatione ad verba 
ix ce κοῖς ἐστοῖς 3, 40. | 
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Sed Syr. eadem, qua prius, ratione pugnandi proras Atheniensium per- 
fringunt, ipsisque vehementer nocent illorum jaculatores, et celo- 
cibus cireumvecti a latere cum remos abscindunt, tum nautas inter- 
ficiunt. 


THUCYDIDIS 


Οἱ δὲ Συρακούσιοι δεξάμενοι, καὶ ταῖς γε ναυσὶν dvri- 
πρώροις χρώμενοι, ὥσπερ διενοήθησαν, τῶν ἐμβόλων τῇ πα- 
ρασκευῇ ἀνεῤῥήγνυσαν τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων ναῦς ἐπὶ πολὺ τῆς 
παρεξειρεσίας, καὶ οἵ ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων αὐτοῖς ἀκον- 
τέζοντες μεγάλα ἔβλαπτον τοὺς ᾿4ϑηναίους, πολὺ δ᾽ ἔτι μείξω 
οἵ ἐν τοῖς λεπτοῖς πλοίοις περιπλέοντες τῶν Συρακουσίων, καὶ 
ἔς te τοὺς ταρσοὺς ὑποπίπτοντες τῶν πολεμίων νεῶν, καὶ ἐς 
τὰ πλάγια παραπλέοντες, καὶ ἐξ αὐτῶν ἐς τοὺς ναύτας ἀκον- 
τίζοντες. 


Itaque tandem vi summa tontendentes Syr. vincunt, Atheniensibus re- 


pulsis ad stationem suam navesque onerarias, quarum a tollenonibus 
dependentes delphini introitum probibebant. 


41. 


Τέλος δὲ τούτῳ τῷ τρόπῷ κατὰ κράτος ναυμαχοῦν- 


tes οἱ Συρακούσιοι ἐνίκησαν, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι τραπόμενοι διὰ 
« ld L) LA «- 4 - 
τῶν ολκάδων τὴν καταφευξιν ἐποιοῦντο ἐς τὸν ἑαυτῶν ορμον, 


αἱ dì τῶν Συρακουσίων νῆες μ 
κον" ἔπειτα αὐτοὺς al κεραῖαι 


ἔχρι μὲν τῶν ὁλκάδων ἐπεδίω- 


ὑπὲρ τῶν ἔσπλων al ἀπὸ τῶν 


ὁλχάδων δελφινοφόροι ἠρμέναι ἐκώλυον. 


ταῖς ye. vulgo ταῖς τε. 
 ΟΙ αι legebatur δεξάμενοι ἡμύνον- 
το, καὶ ταῖς τε: sed 7ju. a plerisque 
et optimis libris abest: quare id, 
Popponem secuti, omisimus.‘ Ex Hk. 
τοὺς taQqouovs. ,,Le mot ταρ- 
σοὶ n'a pas été bien déterminé par 
les interprètes; l’ordinem et seriem 
remorum de Portus est vague, ainsi 
que τὰ τῶν κωπῶν πλατύσματα d’ 
Aelius Dionysius (apud Eustathium 
pe 1628.). ταρσὸς, entre autres si- 
ifications, désigne aussi ,,l'aile 
éployée d’un oiseau;‘ il paraît 
que, par la ressemblance de la for- 
. me, on a nommé aussi ταρσοὶ les 
échafaudages, sur lesquels  s’appli- 
qualeni lesrames qui étaient attachées 
es deux còtés du vaisseau, et ᾿ qui 
formaient effectivement des elpèces 
d’ailes. Notre assertion prend la con- 
sistance de la vérité par le pas- 
sage ci-après: παραπεσὼν δὲ τοῖς 
πολεμίοις ἀπέβαλε τὸν δεξιὸν 
ταρσὸν τῆς νεώς, Ῥοϊγδ., liv. 16., 
chap 3. On voit jusqu’ ἃ l’évidence 
e ταρσὸς formait un corps de 
arpente, cu, comme nous venons 
de dire, une espèce d’échafaudage, 
et qu'il y en avait un adapté ἃ 


droite du vaisseau et un autre ἃ 
gauche. Les ταρσοὶ étaient posti- 
ches, comme on le voit clairement 
dans cet autre passage de Polybe, 
liv. 8., ch. 6.: Qua dè τούτοις ὀκτὼ 
πεντήρεσι, παραλελυμέναις 
τοὺς ταρσοὺς, ταῖς μὲν τους 
δεξιοὺς, ταῖς δὲ τοὺς εὐωνύ- 
μους, x. συνεξευγμέναις προς 
ἀλλήλας σύνδυο κατὰ τοὺς 
ἐψιλωμένους τοέίχους, προσῆ- 

ον πρὸς τὸ τεῖχος διὰ τῆς τῶν 
dazio τοίχων εἰρεσίας τὰς λεγομένας 
caufvuas.! Did. 

41]. διὰ τῶν ὁλκάδων, vid. 
c. 88. --- al κεραῖαι, tollenones, 
non antennae, ut Portus. illud re- 
ponendum est etiam apud Hk. ann. 
ad verba ἀπὸ κεραιῶν etc. 2, 76. 
S. ἐκ τῶν κεραιῶν δελφῖνες ἦσαν 
ἠρτημένοι μολίβδινοι, ὥστε ἐμβαλ- 
λεσϑαι ταῖς προσπλεούσαις πολε- 
μέαις ναυσίν" οἷον (quippe) funi 
πτοντὸς αὐταῖς διέκοπτον τοὔδαφος 
[αὐτῶν], x. κατέδυον. Thomas. Μ. 
p. 304. δελφὶς οὐ μόνον τὸ ζῶον, 
ἀλλὰ καὶ μολίβδινόν τι ὄργανον vav- 
μαχουσῶν νεῶν" ὅϑεν καὶ Θουχυ- 
δίδης νῆας (ναῦς) δελφινοφο- 
ovs. 
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Duas modo naves, audacius advectas, amittunt Syr., quarum altera 
cum ipsis viris capta est; sed Atheniengium 7 deprimunt, multas- 
que lacerant, et, viris partim captis, partim occisis, regressi utrius- 
que navalis pugnae tropaea statuunt, spe certa cormfcepta, quemad- 
modum mari longe superiores fuerint Atheniensibus, sic etiam se 
pedestrem eorum exercitum profligaturos esse. 


Avo δὲ νῆες τῶν Συρακουσίων, ἐπαιρόμεναι τῇ νίκῃ, 
προσέμιξαν αὐτῶν ἐγγὺς, καὶ διεφϑάρησαν, καὶ ἡ ἑτέρα αὐ-- 
τοῖς ἀνδράσιν ἑάλω καταδύσαντες δ᾽ ol Συρακούσιοι τῶν 
᾿4ϑηναίων ἑπτὰ ναῦς, καὶ κατατραυματίσαντες πολλὰς, ἄν- 
doeas te τοὺς μὲν ξωγρήσαντες, τοὺς δὲ ἀποκτείναντες. ἀπε-- 
χώρησαν. καὶ τροπαῖά te ἀμφοτέρων τῶν ναυμαχιῶν ἔστη- 
Gav, καὶ τὴν ἐλπίδα ἤδη ἐχυρὰν εἶχον ταῖς μὲν ναυσὶ καὶ 
πολὺ κρείσσους εἶναι, ἐδόχουν δὲ καὶ τὸν πεξὸν χειρώσεσϑαι. 
καὶ ol μὲν ὡς ἐπιϑησόμενοι κατ᾿ ἀμφότερα παρεσκευάξοντο 
αυϑις. 


Adveniunt Demosthenes et Eurymedon cum auxilio, Athenis misso, 73 
navium exercitusque idonei. 

42. Ἐν τούτῳ δὲ Anuoo8evns καὶ Εὐρυμέδων ἔχοντε; 
τὴν ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων βοήϑειαν παραγίγνονται, ναῦς τε 
τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα μάλιστα ξὺν ταῖς ξενικαῖς, καὶ ὁπλίτας 
περὶ πεντακισχιλίους ἑαυτῶν τε καὶ τῶν ξυμμάχων, ἀκοντιστάς 
τε βαρβάρους καὶ Ἕλληνας οὐκ ὀλίγους, καὶ σφενδονήτας, καὶ 
τοξότας, καὶ τὴν ἄλλην παρασχευὴν ἱκανήν. 


Qua re consternatis Syracusanis contra excitantur Atheniensium animi. 


Καὶ τοῖς μὲν Συρακουσίοις καὶ ξυμμάχοις κατάπληξις ἐν 
τῷ αὐτίκα οὐκ ὀλίγη ἐγένετο, εἰ πέρας μηδὲν ἔσται σφίσιν 
ἀπαλλαγῆναι τοῦ κινδύνου, ὁρῶντες οὔτε διὰ τὴν Aexéhevav 
τειχιξομένην οὐδὲν ἧσσον στρατὸν [ἴσον καὶ] παραπλήσιον τῷ 
προτέρῳ ἐπεληλυϑότα, τήν τε τῶν Αθηναίων δύναμιν παντα- 
ode πολλὴν φαινομένην. τῷ δὲ προτέρῳ στρατεύματι τῶν 
“Αϑηναίων, ὡς ἐκ κακῶν, ῥύμη τις ἐγεγένητο. 

Neque cessandum ducit Demosthenes, ne contemnatur et laboret, ut 
ante Nicias, cunctatus, donec ei supervenit Gylippus cum exercitu. 


Ὁ δὲ Ζημοσϑένης ἰδὼν, ὡς εἶχε τὰ πράγματα, καὶ vopi- 


ita Mosqn., elegantius ille quam vul- 
go Il., qui habent σφέσε τοῦ απαλλᾶ. 
τοῦ x. 


ἄνδρας — ξωγφήσαντες. 
pars librorum ante ζωγρ. habet 704- 
dovs, e glossa, ut opinor. 


ἀμφοτέρων τῶν ναυμαχιῶν, 
hujus, οἱ illius, quae descripta est 
c. 38. Hk. 
42. τρεῖς xa) ἑβδομήκοντα. 
Diod. Sic. 13, 11. ηγον δὲ τριήρεις 
πλείους τῶν ὀγδοήκοντα, στρατιω- 
τῶν δὲ, χωρὶς τῶν ἐν τοῖς πληρώ- 
μασι, πεντακισχιλίους. ΗΚ. 

εἰ πέρας -- τοῦ κινδύνου. 


ὁρῶντες. nominativus absolutus. 

ἴσον. glossa. 

pra Il. δώμη, ut 2, 81.; 4, 29.; 
7, 18. — Ad infinitivam παϑεὲὶν ex 
οἷόν te εἶναι aliud cognatae signi- 
ficationis verbum arcessendum esse, 
velut δεῖν, P. monuit t. 1, 1., p. 288., 
qui comparat 1, 142. τὸ ναυτικὸν 
οὐκ ἐνδέχεται ἐκ παρέργου μελετᾶ- 
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σας οὐχ οἷόν τε εἷναι διατρίβειν, οὐδὲ παϑεῖν ὅπερ ὁ Νικίας 
ἔπαϑεν, (ἀφικόμενος γὰρ τὸ πρῶτον ὁ Νικίας φοβερὸς, ὡς οὐκ 
εὐθὺς προσέκειτο ταῖς Συρακούσαις, ἀλλ᾽ ἐν Κατάνῃ διεχεί- 
patev, ὑπερώφϑη te, καὶ ἔφϑασεν αὐτὸν ἐκ τῆς Πελοπον- 
νήσου στρατιᾷ ὁ Γύλιππος ἀφικόμενος, ἣν οὐδ᾽ ἂν μετέπεμ-- 
ψαν οἵ Συρακούσιοι, εἰ ἐκεῖνος εὐθὺς ἐπέχειτο: ἱκανοὶ γὰρ 
αὐτοὶ οἰόμενοι εἶναι ἅμα τ᾿ ἂν ἔμαϑον ἥσσους ὄντες, καὶ ἀπο- 
κετειχισμένοι ἂν ἦσαν, ὥστε μηδ᾽, εἶ μετέπεμψαν, ἔτι ὁμοίως 
ἂν αὐτοὺς ὠφελεῖν") ταῦτα οὖν ἀνασκοπῶν ὁ Anuoodévys, 
καὶ γιγνώσκων, ὅτι καὶ αὐτὸς ἐν τῷ παρόντι τῇ πρώτῃ ἡμέ- 
og μάλιστα δεινότατος ἐστι τοῖς ἐναντίοις, ἐβούλετο ὅτι τάχος 
ἀποχρήσασϑαι τῇ παρούσῃ τοῦ στρατεύματος ἐκπλήξει. 

Igitur murum, quo exstrutto Syr. circumvallationem urbîs suae probi- 


buerant, capere decernit, brevissimo tempore sio, uno vel altero mo- 
do, bellum confectum iri ratus. 


Καὶ ὁρῶν τὸ παρατείχισμα τῶν Συρακουσίων, ᾧ ἐκώλυσαν 
περιτειχίσαι σφᾶς τοὺς ᾿4ϑηναίους, ἁπλοῦν τε ὃν, καὶ, εἰ κρα- 
τήσειέ τις τῶν γε Ἐπιπολῶν τῆς ἀναβάσεως, καὶ αὖϑις τοῦ 
ἐν αὐταῖς στρατοπέδου, ῥᾳδίως ἂν αὐτὸ ληφϑὲν, (οὐδὲ γὰ 
ὑπομεῖναι ἂν σφᾶς οὐδένα.) ἠπείγετο ἐπιϑέσϑαι τῇ πείρᾳ. ὩΣ 
ξυντομωτάτην ἡγεῖτο διαπολέμησιν- ἡ γὰρ κὰατορϑῶσας ἕξειν 
“Συρακούσας, ἢ ἀπάξειν τὴν στρατιὰν, καὶ οὐ τρίψεσϑαι 
ἄλλως ᾿Αϑηναίους te τοὺς ξυστρατευομένους, καὶ τὴν ξύμπα- 
σαν πόλιν. 


Quo consilio primum regionem circa fiuvium Anapum vastat, vincitque 
rursus et pedestri et nautico exercitu, equitibus modo et jaculato- 
ribus Syracusanorum ex Olympieo in pugnam prodeuntibus; tum 
eorum muro transverso machinas admovet, etiam reliquis copiis 
saepius eum impugnans, sed frustra: quare jam, Nicia So 
ducibus persuasis, Epipolas invadere statuit, et revera noctu illuc 
proficiscitur cum toto exercitu, Nicià in munitionibus relicto. 


43. Πρώτον μὲν οὖν τήν τε γῆν ἐξελϑόντες τῶν Συρακου- 
Giov ἔτεμον οἵ ᾿4ϑηναῖοι περὶ τὸν “Avarov, καὶ τῷ στρατεύ- 
ματι ἐπεχράτουν, ὥσπερ τὸ πρῶτον, τῷ τε πεξῷ, καὶ ταῖς 
ναυσίν" οὐδὲ γὰρ καθ᾽ ἑκάτερα οἵ Συρακούσιοι ἀνεεπεξήεσαν, 


σϑαι, alla μᾶλλον μηδὲν ἐκείνῳ placeat, et quod displiceat: nam 


(δεῖ) πάρεργον ἄλλο γίγνεσϑαι. ΗΚ. 

μάλιστα δεινότατος. simili 
pleonasmo dixisset μᾶλλον daro. 
τερος. vid. M. gr. $. 461., nos ad 
Soph. Oed. Col, 685., εἷς. 

τῶν ye Ἐπιπολῶν, Il. mendo 
frequenti τῶν τὰ E. 

τρέψεσθϑαι Vat., Bas., Gr., Bk., 
Goll., P. minus bene alii τρέβε- 
σϑαι. — ἄλλως: ἦγ. ἀπράκτως. 8. 
— Post ϑηναίους τε codd. Bas., 
Vat., Lugd., Gr., Mosqu., addunt 
καί, sg Utraque scriptura habet quod 


praeter Ath. etiam socios memora- 
tos esse ìdeo probabile est, quia 
A8nva(ovg τε τοὺς Evorear., non 
τούς te Évorgar. ᾿ϑηναίους vel 
᾿ϑηναίων τούς te ξυστρατ. dictum 
est. contra universae urbi (Athe- 
niensium) rectius opponuntur Athe- 
nienses militantes, quam Atheaien- 
ses et socii.‘‘ P. È 

43. Πρῶτον μὲν οὔ ν. Hic, nea 
a verbis ἔπειτα μηχαναῖς, ordien- 
de esse novum caput, intellexit 
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ὅτι μὴ τοῖρ ἱππεῦσι χαὶ ἀκοντισταῖς ἀπὸ τοῦ Ὀλυμκιείου- 
ἔπειτα μηχαναῖς ἔδοξε τῷ Anpuoodéver πρότερον ἀποπειρᾶσαι 
τοῦ παρατειχίσματος. ὡς δὲ αὐτῷ προσαγαγόντι κατεκαύϑη.-- 
σάν τε ὑπὸ τῶν ἐναντίων, ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμυνομένων, αἵ 
μηχαναὶ, καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ πολλαχῆ προσβάλλοντες ἀπε-- 
κρούοντο, οὐχέτι ἐδόκει διατρίβειν, ἀλλὰ πείσας τόν τε Ni 
κίαν, καὶ τοὺς ἄλλους ξυνάρχοντας, ὡς ἐπενύει, καὶ τὴν ἐπι- 
χείρησιν τῶν Ἑπιπολῶν ἐποιεῖτο. καὶ ἡμέρας μὲν ἀδύνατα ἐδό-- 
κρι εἶναι λαϑεῖν προσελθόντας τε, καὶ ἀναβάντας" παραγγείλας 
δὲ πέντε ἡμερῶν σιτία, καὶ τοὺς λιϑολόγους καὶ τέχτονας 
πάνταρ λαβὼν, καὶ ἄλλην παρασχευὴν τοξευμάτων te, καὶ ὅσα 
ἔδει, ἣν κρατῶσι, τειχίξοντας ἔχειν, αὐτὸς μὲν ἀπὸ πρώτου 
ὕπνου, καὶ Εὐρυμέδων, καὶ Μένανδρος, ἀναλαβὼν τὴν πᾶσαν 
στρατιὰν, ἐχώρει πρὸς τὰς Ἐπιπολάς- Νικίας δὲ ἐν τοῖς τεί- 
χεσιν ὑπελέλειπτο. 


Igitur clam aggressi munitionem ibi exstructam capiunt et aliquot prae- 
sidiarios milites occidunt, ceteris fugientibus in tria ibi castra Sy- 
racusanorum, Siciliensium et sociorum, 


Καὶ ἐπειδὴ ἐγένοντο πρὸς αὐταῖς κατὰ τὸν Εὐρύηλον, ἧπερ 
καὶ ἡ προτέρα στρατιὰ τὸ πρῶτον ἀνέβη, λανϑανουσί τε τοὺς 
φύλακας τῶν Συρακουσίων, καὶ προσβάντες τὸ τείχισμα, ὃ ἦν 
αὐτόϑι, [τῶν Συρακουσίων) αἱροῦσι, καὶ ἄνδρας τῶν φυλάκων 
ἀποκχτείνουσιν. οἵ δὲ πλείους διαφυγόντες εὐθὺς πρὸς τὰ 
στρατόπεδα, ἃ ἦν ἐπὶ τῶν Ἐπιπολῶν τρία, ἕν μὲν τῶν Zv- 
ρακουσίων, ἕν δὲ τῶν ἄλλων Σικελιωτῶν, ἕν δὲ τῶν ξυμμά- 
χων, ἀγγέλλουσι τὴν ἔφοδον, καὶ τοῖς ἑξακοσίοις τῶν Συρα- 
κουσίων, οὗ καὶ πρῶτοι χατὰ τοῦτο τὸ μέρος τῶν Ἐπιπολῶν 
φύλακες ἦσαν, ἔφραζον. 

Inde obviam facti Atheniensibys profligantur, et horum alii pergunt 
eodem itinere, alii, non resistentibus custodibus, murum transyer- 
sum Syracusanorum occupant, pinnasque decutiunt. 


Οἱ δ᾽ ἐβοήθουν τ᾽ εὐθὺς, καὶ αὐτοῖς ὁ Δημοσϑένης καὶ 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐντυχόντες ἀμυνομένους προϑύμως ἔτρεψαν. καὶ 
αὐτοὶ μὲν εὐθὺς ἐχώρουν ἐς τὸ πρόσϑεν, ὅπως τῇ παρούσῃ 
ὁρμῇ τοῦ περαίνεσθαι ὧν ἕνεκα ἦλθον μὴ βραδεῖς γένωνται" 
ἄλλοι δὲ τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης παρατείχισμα τῶν Συρακουσίων, 


τοῦ παραεειχίσματος opti- 
mi Il. ,,Int. Syracusanorum. olim le- 
gebatur ἀποτειχέσματος, quod aptum 
esset, si de Atheniensium muro cir- 
culari ageretur.‘‘ Hk. notavit G—us, 
Thucydidem diligenter distinguere 
rocabula ἀποτείχισμα et παρατεί- 
χισμα: illo significari murum Athe- 
riensium obsidionalem, hoc autem 
transversum Syracusanorum. 

τὸν Εὐρύηλον. cf. 6, 97. — 
mox ἄν δρας valet rivas, quod ia- 


terpretamentum olim post ἄνδρας le- 
gebatur, sed in melioribus libris non 
conspicitur. sic 2, 33. ἄνδρας te 
ὡποβάλλονοι σφῶν αὐτῶν. --- τοὶς 
ἑξακοσίοις. de horumdelectu vid. 
6, 96. Hermocratera eorum ducem 
faisse perbibet Diodorus 13, li., 
Thuc. i. i. Diomilum. cf. 6, 97. Hk. 

τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης Taqu- 
τείχισμα. i. e. munimentum trans- 
versum Syracusanorum, quod statim 
ab initio (axò τῆς πρώτης, ut ἀπὸ 
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οὐχ ὑπομενόντων τῶν φυλάχων, ἤρουν te, καὶ τὰ: ἐπάλξεις 


Sed, primum nocturna irruptione consternatis hostibus, ubi nullo ordine, 
tanquam reportata victoria, citius procedunt Ath., primi resistunt 
Boeoti, cosque in fugam conjiciunt. 


Οἱ dì Συραχούσιοι. χαὶ oi ξύμμαχοι. χαὶ ὁ Γύλιππος, καὶ 
of μετ᾽ αὐτοῦ, ἐβοήϑουν ἐκ τῶν προτειχισμάτων- καὶ ἀδοκχή- 
του τοῦ τολμήματος ἐν νυχτὶ σφίσι γενομένου προσέβαλλόν τε 
τοῖς 4θηναίοις ἐχκεπληγμένοι, καὶ βιασϑέντες ὑπ᾽ αὐτῶν τὸ 
πρῶτον ὑπεχώρησαν, προϊόντων δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων ἐν ἀταξίᾳ 
μάλλον ἤδη, ὡς κεχρατηκότων, καὶ βουλομένων διὰ παντὸς 
τοῦ μήπω μεμαχημένου τῶν ἐναντέων ὡς ταχιστα διελϑεῖν, ἵνα 
μὴ, ἀνέντων σφών τῆς ἐφόδου, αὐϑις ξυστραφώσιν,. οἱ Βοιω- 
τοὶ πρῶτοι αὐτοῖς ἀντέσχον, καὶ προσβαλόντες ἔτρεψαν τε, καὶ 
ἐς φυγὴν κατέστησαν. 


Tum vehementer perturbatos inopesque consilii fuisse Ath., nec facile sciri 

potuisse, quae utrisque singulatim in solo isto hujus belli a ma- 

nis erercitibus commisso proelio nocturno acciderint: nam luna 

ulgente conspecta quidem esse corpora, sed incertum, amicorumne, 

an hostium, multis tamen utriusque partis hoplitis in angusto loco 

versantibus, aliisque Atheniensium jam repulsis, aliis autem adhuc 

invictis progredientibusque; quibus accedebant, qui modo ascende- 

rant, aliis ascendentibus, ut nemo sciret, quo potius se con- 
verteret. 


44. Καὶ ἐνταῦϑα ἤδη ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ ἀπορίᾳ ἐγί- 
γνοντο οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ἣν οὐδὲ πυϑέσϑαι ῥάδιον ἦν, οὐδ᾽, ἀμ- 
φοτέρων ὅτῳ τρόπῳ ἕκαστα ξυνηνέχϑη. ἐν μὲν γὰρ ἡμέρα σα- 
φέστερα μὲν, ὅμως δὲ οὐδὲ ταῦτα ol παραγενόμενοι πάντα, 
πλὴν τὸ καϑ᾽ ἑαυτὸν ἕχαστος μόλις οἶδεν ἐν δὲ νυχτομαχία, 
ἣ μόνη δὴ στρατοπέδων μεγάλων ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐγένετο, 
πῶς ἂν τις σαφῶς τι ἤδει; ἣν μὲν γὰρ σελήνη λαμπρὰ, 
ἑώρων δὲ οὕτως ἀλλήλους, ὡς ἐν σελήνῃ εἰκὸς τὴν μὲν ὄψιν 
τοῦ σώματος προσορᾶν, τὴν δὲ γνῶσιν τοῦ οἰκείου ἀπιστεῖ- 
σθαι. ὁπλῖται δὲ ἀμφοτέρων οὐκ ὀλίγοι ἐν στενοχωρία ἀνε- 
στρέφοντο᾽ καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων οἱ μὲν ἤδη ἐνικῶντο, οἵ δὲ ἔτι 
τῇ πρώτῃ ἐφόδῳ ἀήσσητοι ἐχώρουν. πολὺ δὲ καὶ τοῦ ἄλλου 
στρατεύματος αὐτοῖς τὸ μὲν ἄρτι ἀναβεβήκει, τὸ δ᾽ ἔτι προσ- 
ανῇει, ὥστ᾽ οὐκ ἠπίσταντο, πρὸς ὅ τι χρὴ χωρῆσαι. 


3 


πρώτης 1, 77.) exstruxerant; a quo 
diatinguenda sunt προτειχίσματα, in 
quibus stationem habebant Syr. cum 
eta suis et Gylippo. Ex ΗΚ. et 


4. ἀμφοτέρων. hoc nemo est 
quin agnoscat in ἀφοτέρων, scriptu- 


ra mosquensis libri. vitiose alii ἀφ᾽ 

éQ0v. 

ἔδει, novisset, Bk., Goll., P., ex 
Cass., Aug., Cl., It., Vat., H., Reg., 
et 9 aliis codd. vulgo εἰδεέη, no- 
verit, quod abhorret. 

προσορᾷν, adspicere. alienum, 
quod valgo legitur, προορᾷν. 
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Jam initio enim, fugatis Atheniensibus, omnia perturbata erant, nec 
facile quidquam intelligebatur prae clamore: quippe Syr. et eorum 
socii magna cum vociferatione se invicem adhortabantur, et acce- 
deutes recipiebant; Ath. autem, suos quaerentes, quemvis occur- 
rentem, etiamsi amicus esset ex refugientibus, hostem ducebant, 
tesserasque rogando vel reddendo, hostibus quoque exaudientibus, 
minus commotis, aures obtundebant; et, si quibus incidissent, quam- 
vis fortiores, aufugiebant, ne tesseram quaerentibus non respon- 
dentes, ut qui nescirent eam, trucidarentur, 


Ἤδη γὰρ τὰ πρόσϑεν, τῆς τροπῆς γεγενημένης, ἐτετάρακτο 
πάντα, καὶ χαλεπὰ ἦν ὑπὸ τῆς βοῆς διαγνῶναι. οἵ τε γὰρ Συ- 
ρακούσιοι, καὶ οἵ ξύμμαχοι, κρατοῦντες παρεκελεύοντό τε, 
χραυγῇ οὐκ ὀλίγῃ χρώμενοι, ἀδύνατον ὃν ἐν νυκτὶ ἄλλῳ τῷ 
σημῆναι, καὶ ἅμα τοὺς προσφερομένους ἐδέχοντο" οἵ τε ᾿4ϑη- 
ναῖοι ἐζήτουν τε σφᾶς αὐτοὺς, καὶ πᾶν τὸ ἐναντίον, καὶ εἰ 
φίλιον εἴη, τῶν ἤδη πάλιν φευγόντων πολέμιον ἐνόμιξον, καὶ 
τοῖς ἐρωτήμασι τοῦ ξυνϑήματος πυκνοῖς χρώμενοι διὰ τὸ μὴ 
εἶναι ἄλλῳ τῷ γνωρίσαι σφίσι τε αὐτοῖς ϑόρυβον πολὺν παρ- 
εῖχλχον ἅμα πάντες ἐρωτῶντες, καὶ τοῖς πολεμίοις σαφὲς αὐτὸ 
κατέστησαν᾽ τὸ δ᾽ ἐχείνων οὐχ ὁμοίως ἠπίσταντο διὰ τὸ κρα- 
τοῦντας αὐτοὺς καὶ μὴ διεσπασμένους ἧσσον ἀγνοεῖσθαι, ὥστ᾽ 
εἰ μὲν ἐντύχοιέν τισι κρείσσους ὄντες τῶν πολεμίων, διέφευγον 
αὐτοὺς, are ἐκείνων ἐπισταμένων τὸ ξύνϑημα, εἰ δ᾽ αὐτοὶ μὴ 
ὑποκρίνοιντο, διεφϑείροντο. 


Maxime quoque nocuit similis utrorumque paeonismus, quo perterriti 
suos non dignoscebant ab inimicis, nec raro aggressi et fugientes 
persecuti eo adigebant, ut se ex rupibus praecipitarent, vel in pla- 
nitie errantes, cum illaxit, a circumfusis Syracusanorum equitibus 
confoderentur. 


Μέγιστον δὲ καὶ οὐχ Quota ἔβλαψε καὶ ὁ παιωνισμός" 
ἀπὸ γὰρ ἀμφοτέρων παραπλήσιος ὧν ἀπορίαν παρεῖχεν. οἵ 
te γὰρ ᾿Αργεῖοι, καὶ οἵ Κερκυραῖοι, καὶ ὅσον Ζωρικὸν μετ᾽ 
᾿4ϑηναίων ἦν, ὁπότε παιωνίσειαν, φόβον παρεῖχε τοῖς ‘AB 
ναίοις, οἵ τε πολέμιοι ὁμοίως, ὥστε τέλος ξυμπεσόντες av- 
τοῖς κατὰ πολλὰ τοῦ στρατοπέδου, ἐπεὶ ἀπαξ ἐταράχϑησαν, 
φίλοι τε φίλοις, καὶ πολῖται πολίταις, οὐ μόνον ἐς φόβον xat- 
ἔστησαν, ἀλλὰ καὶ ἐς χεῖρας ἀλλήλοις libdine: μόλις ἀπε- 


LI 


ὥστ᾽ εἰ μὲν ἐντύχοιέν τισι. 
Subjectum verbi ἐντύχοιεν est Un: 
vato, διέφευγον autem ad Syracu- 
sanos pertinet. τῶν πολεμίον pendet 
ex τισί. — Mox ὑποκρίνοιντο 


hostes novisse dirzit Atheniensium 
tesseras, non item hos illorum. 


μέγιστον 


— οὐχ ἥκιστα. 
pleonasmus. i 


pro ἀποκρένοιντο praeter codices 
plerosque omnes tuentur veteres 
Grammatici, quanquam inter eos 
Eustath. ad Hom. Odyss. p. 1437. 
Rom. eam formam maxime ionicis 
scriptoribus vindicat. Hk. 
ἐπισταμένων aliquot Il. et S., 
recte. intell. τῶν πολεμέων: nam 


ὁ παιωνισμός. Suidas in παιᾶ- 
vas: δύο παιᾶνας ἢδον οἵ παλαιοί" 
πρὸ μὲν τοῦ πολέμου (vel πρὸ τῆς 
μάχης, ut paulo superius) τῷ "Ἄρει, 
μετὰ δὲ τὸν πόλεμον (i. e. ὅτε νί- 
κων) τῷ πόλλωνι. erat igitur et 
Schlachtgesang (1, 50.; 4, 43.), et 
Siegeslied. Hk. cf. ann. ad 1, 50. 
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λύοντο" καὶ διωκόμενοι κατά TE τῶν _xonpvav οἱ πολλοὶ ῥί- 
πτοντὲς ἑαυτοὺς ἀπώλλυντο στενῆς οὔσης τῆς ἀπὸ τῶν Eri 
πολῶν πάλιν καταβάσεως, καὶ, ἐπειδὴ ἐς τὸ ὁμαλὸν οἱ σω- 
opevo. ἄνωϑεν καταβαίνοιεν, οἵ μὲν, [πολλοὶ αὐτῶν, καὶ] ὅσοι 
σαν τῶν προτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίᾳ μάλλον τῆς χώρας 
di τὸ στρατόπεδον διεφύγγανον, ol dè ὕστερον ἤκοντες εἰσὶν 
οἵ διαμαρτόντες τῶν ὁδῶν κατὰ τὴν χώραν ἐπλανήϑησαν, οὗς, 
ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, ol ἱππῆς τῶν Συρακουσίων περιελάσαν-- 
τες διέφϑειρον. 
Syr. duo statuunt tropaea, et Ath. corpora suorum fide publica reci- 
Pigs major scutorum quam mortuorum numecrus, 


Τῇ d ὑστεραίᾳ οἱ μὲν Συρακούσιοι δύο τροπαῖα 
ἜΑ ἐπι τε ταῖς Ἐπιπολαῖς, ἧ ἡ πρόσβασις, καὶ κατὰ τὸ 
χωρίον, ἡ οἱ Βοιωτοὶ πρῶτον ἀντέστησαν" οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι 
τοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους ἐκομίσαντο. ἀπέϑανον δὲ οὐχ ὀλί- 
γοι αὐτῶν te, καὶ τῶν ig gr ὅπλα μέντοι ἔτι πλείω il 
κατὰ τοὺς νεχροὺς ἐλήφ ol “γὰρ κατὰ τῶν κρημνῶν βια- 
σϑέντες ἄλλεσϑαι Da [ἄνευ τῶν ἀσπίδων] οἵ μὲν ἀπώλλυντο, 
οἱ δ᾽ ἐσώϑησαν. 


Syr., victoria elati, ut antea, seditiosos Agrigentinos subigere conantur; 
Gylippus autem Siciliam obit, subsidia adducturus ad expugnandas 
Atheniensium munitiones. 

46. Μετὰ di τοῦτο «οἵ μὲν Συρακούσιοι ὡς ἐπὶ ἀπροσδο- 
κήτῳ εὐπραγίᾳ πάλιν αὖ ἀναῤῥωσϑέντες, ὥσπερ καὶ πρότερον, 
ἐς μὲν ᾿ἄχρά avra στασιάξοντα σεντεκαίδεκα ναυσὶ Σικανὸν 
ἀπέστειλαν, ὁπῶς ὑπαγάγοιτο τὴν πόλιν, εἰ δύναιτο. Γύυλισ- 
πος δὲ κατὰ γῆν ἐς τὴν Σικελίαν ὥχετο αὖϑις, ἄξων στρα- 


[πολλοὶ αὐτῶν, καί.) haec a 
glossatore allita sunt, opinor, cum 
huc pertineant ex superioribus verba 
οὗ πολλοί, male of μὲν omiserunt 
quidam librarii atque editores, 

45. of Borotol πρῶτον Cass., 
Aug., Pal., H., Reg., Marc., E., F., 
K., m., marg. Steph, Vall. vulgo 
πρῶτοι, ut supra c. 43; sed nunc 
non queaeritur, quinam ex omnibus 
socii Syracusanorum primi restiterint, 
sed ubi primum restiterint, qui ob- 
sistebant. (— ,,074a, i, e. ἀσπί- 
δες, quas a fugientibus abjectas paulo 
post dicit, Xenophon 2. Hist. gr. 

ag. 475. ὅπλα ἐποιοῦντο, οἵ ἂν 
ἔδινα. , οὗ δὲ οἰσύϊνα, καὶ ταῦτα 
λευκοῦντο. sic ancilia ὅπλα apud 
Dionysium Halic. 2, 71. et Plutar- 
chum Numa, p. 125. (Paus. I, 50. 
sal ἐμηκέσεερα Onda κατὰ ᾿τοὺς 
κελεικοὺς ϑυρεούς, Καὶ Did. G—r. prae- 


terea adhiberi jussit Herod. 9, 62.] 
glossne : Ancile: διϊπετὲς δπλον. 
scholiastes Sophoclis ad Ajac. v. 
575. σάκος, οὐδετέρως : ὅπλον, ἀ- 
σπίς. plura dudum observarunt, et, 
Latinis cia arma pro scautis dici, 

docuerunt alii.‘ D.) — Mox vide ne 
ἄνευ sit ab interprete, vel num to- 
tum illud ἄνευ τῶν ἀσπίδων, si ab- 
esset, desiderares. Ex Hk. ,,Quia 
scutis relictis desiliebaut, dicuntur 
ψιλοί. nudi latine dicas. ‘ Gr. 
Non de nihilo est Haackei suspicio 
de verbis ἄνευ τῶν ἀσπίδων, qui- 
bus Thucydidem explicuisse τὸ qi- 
dol, quod per se intelligeretur φε- 
20. τῶν ὅπλων, non videtur verisi- 
nile. 

46. ἐς τὴν Σικελίαν. Ante 
Σικελίαν ex Vat., Bas., Gr., Poppo 
addidit ἄλλην uncis circumseptam, 
quod defendit, quoniam et opposita 
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τιὰν Fr ὡς ἐν ἐλπίδι ὧν καὶ τὰ τείχη τῶν ᾿Αϑηναίων αἱρή- 
σειν βία, ἐπειδὴ τὰ ἐν ταῖς Ἐπιπολαῖς οὕτω ξυνέβη. 


Atheniensium duoes de clade accepta et belli pertaeso exrercitu con- 
sultant. 


47. Οἱ δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατηγοὶ ἐν τούτῳ ἐβουλεύ--: 
ovro πρός te τὴν γεγενημένην ξυμφορὰν, καὶ πρὸς τὴν πα 
οὖσαν ἐν τῷ στρατοπέδῳ κατὰ πάντα ἀῤῥωστίαν. τοῖς te γὰρ 
ἐπιχειρήμασιν ἑώρων οὐ κατορϑοῦντες καὶ τοὺς στρατιώτας 
ἀχϑομένους τῇ μονῇ. 

Affligebantur enim milites cum male sano tempore anni, tum castrorum 
900 paludoso ac difficili, rebusque visis desperatis. 


Nooo τε γὰρ ἐπιέζοντο κατ᾽ ἀμφότερα, τῆς τε ὥρας τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔσης, ἐν ἢ ἀσθενοῦσιν ἄνθρωποι μάλυ- 
στα, καὶ τὸ χωρίον ἅμα, ἐν ᾧ ἐστρατοπεδεύοντο, ἑλῶδες καὶ 
χαλεπὸν ν᾽ ta te ἄλλα ὅτι ἀνέλπιστα αὐτοῖς ἐφαίνετο. 


Igitur Demosthenes censet, sine mora redeundum esse, dum adhuc tra- 
fici possit mare, ut saltem advectae secum naves serventur; uti- 
iusque fore civitati domi obsidentes invadere quam bellum gerere 
magno sumtu cum Syracusanis aegre superandis, 


Τῷ οὖν Δημοσθένει οὐκ ἐδόκει ἔτι χρῆναι μένειν, ἀλλ᾽, 
ἅπερ καὶ διανοηθεὶς ἐς τὰς Ἐπιπολὰς διακινδυνεῦσαι, ἐπειδὴ 
ἔσφαλτο, ἐξιέναι ἐψηφίξετο καὶ μὴ διπτρίβειν, ἕως ἔτι τὸ πέ- 
ἄαγος οἷον ts περαιοῦσθαι, τὰ τοῦ στρατεύματος ταῖς γοῦν 
ἐπελθούσαις ναυσὶ χρατεῖν. καὶ τῇ πόλει ὠφελιμώτερον ἔφη 
εἶνχε πρὸρ τοὺς ἐν τῇ χώρα σφῶν ἐπιτειχίξοντας τὸν πόλε 
ποιεῖσθαι ἢ Συρακουσίοις. οὗς οὐχέτι dediov εἶναι χειρώσα- 
σϑαι, οὐδ᾽ αὖ ἄλλως χρήματα πολλὰ δαπανώντας εἰκὸς εἶναι 
προσκαϑῆσϑαι. ᾿ 


Contra Niciae et ipsi quidem laborare videntur res Atheniensium, nec 
tamen placet, id decreto suo palam fieri, et ad hostes emanare ru- 
morem, qua re vel clandestinum aliquando abitum, si abeundum sit, 
impeditam iri ait. 


48. Καὶ ὁ μὲν “ημοσϑένης τοιαῦτα ἐγίγνωσκεν" ὁ δὲ Ni- 


δῖα etiam hec refertur ad ἐπιέζοντο, 
v. M. er. S. 610. (ed. 2., p. 1301.) 
— paulo post ὅτι tibenter omittas 
cum It.: non enim amplius pendent 
ex ἐπιέζοντο. — διακινδυνεὅ-. 
σαι. de structura infinitivi cum pro- 
nomine relativo in oratione obli- 
qua vide 2, 101. Hk. 


sit urbs Agrigentum, et sic legatur 
supra, c. 7, καὶ ὁ Γύλιππος ἐς tiv 
ἄλλην Σικ, ἐπὶ σερατιὰν ᾧχετο. Bed 
contra ἄλλην ex interpretatione or- 
tum videatur, quae propter prae- 
gressam Agrigenti mentionem ad- 
soripta faerit. ἔκ. 

47. τῆς te ὥρας — ταύτης 


οὔσης. nestas erat, circa Augusti 
mensis nostri initium. S. μετοπαΐ- 
cov γὰρην ἡ ἀρχή. cf. Horat. Ἐρίνί. 

γ 7. ἰαϊο, --καὶ εὸ χωρίον ἅμα 
--χαλεπὸν ἣν dictam est pro τοῦ 
χωρίου ἑλώδους καὶ χαλεποῦ ὄντος: 


ταῖς γοῦν ἐπ. ναυσὶ, saltem 
navibus, quae advenerant. 688 sal- 
tem incelumes abducere vult, nec 
perdere hoc bello periculoso. 

Συρακουσίοις. vul Συρα- 
κουσίους, in quo πρὸς intelligunt 


208 THUCYDIDIS 
κίας ἐνόμιζε μὲν καὶ αὐτὸς πόνηρα σφῶν τὰ πράγματα εἶναι. 
τῷ δὲ aaa οὐχ ἐβούλετο αὐτὰ ἀσϑενὴ ἀποδεικνύναι, οὐδ᾽ 
ἐμφανῶς σφᾶς ψηφιζομένους μετὰ πολλῶν τὴν ἄναχ ορῆσο; 
τοῖς πολεμίοις καταγγέλτους γίγνεσθαι" λαϑεῖν γὰρ av, ὁπότε 
βούλοιντο, τοῦτο ποιοῦντες πολλῷ ἥσσον. 

Praeterea se, ceteris peritiorem, sic existimare, hostes, δὶ ipsi in obsi- 
dione urbis perseverent, etiam deteriore conditione futuros esse 
cum alias, tum propter praesentes Atheniensium naves, quibus ma- 
gis magisque saperne maris obtineant. 

To dé τι καὶ τὰ τῶν πολεμίων, ἀφ᾽ ὧν ἐπὶ πλέον ἣ οἵ ἄλλοι 
ἠσθάνετο αὐτῶν, ἐλπίδος τι ἔτι παρεῖχε πονηρότερα τῶν σφε- 
τέρων ἔσεσϑαι;, ἣν καρτερώσι προσκαϑήμενοι" χρημάτων γὰρ 


ἀπορίᾳ αὐτοὺς ἐχτρυχώσειν ἄλλως τε, καὶ ἐπὶ πλέον ἤδη ταῖς 
ὑπαρχούσαις ναυσὶ ϑαλασσοκρατούντων. 


Praeterea Syracusis quidam dedere volebant urbem Atheniensibus; nec 
tutum videbatur Niciae injussu populi redire; quo facto non defore, 
qui calumnientur duces apud mobile em imperitamque multitadinem. 


Καὶ ἣν γάρ τι καὶ ἐν ταῖς Συρακούσαις βουλόμενον τοῖς 
᾿Αθηναίοις τὰ πράγματα ἐνδοῦναι, ἐπεκηρυκεύετο ὡς αὐτὸν, 
καὶ οὐχ ela ἀπανίστασθϑαι. ἃ ἐπιστάμενος τῷ μὲν ἔργῳ ἔτι ἐπ 
ἀμφότερα ἔχων καὶ διασχοπῶν ἀνεῖχε, τῷ δ᾽ ἐμφανεῖ τότε 
λόγῳ οὐχ ἔφη ἀπάξειν τὴν στρατιάν" εὖ γὰρ εἰδέναι, ὅτι 
᾿4ϑηναῖοι σφῶν ταῦτα οὐχ ἀποδέξονται, ὥστε μὴ αὐτῶν ψη- 
φισαμένων ἀπελϑεῖν. καὶ γὰρ οὐ τοὺς ἀστοὺς ψη ιεἴσϑαί τὲ 
περὶ σφῶν κὐτῶν, καὶ τὰ πράγματα, ὥσπερ καὶ αὐτοὶ, ὁρών- 
τας. καὶ οὐχ ἄλλων ἐπιτιμήσει ἀκούσαντας , γνώσεσϑαι, ἀλλ᾽, 
ἐξ ὧν dv τις εὖ λέγων διαβάλλοι, ἐκ τούτων αὐτοὺς πεῖ: 
σεσϑαι. 


ex superioribus contra morem graeci 
sermonis. Συραχουσίοις idem est ac 
mes “Συρακουσίους, et hic merus er- 
ror librariorum, ‘ et v permiscen- 
tium, ut passim. 

48. τοῦτο ποιοῦντες. i, e. 
ἀναχωροῦντες vel ἀποπλέοντες, ex 
δέ ci τὴν ἀναχώρησιν. -- τὸ 

pa τι καὶ est partim etiam, ut 1, 

— dp’ ὧν — ἠσθάνετο 
πὴ τ᾿ secundum ca, quae de iis 
animadvertebat. neutrum est αὐτῶν, 
TO SreRGan ad τὰ τῶν πολεμίων. Ex 

ϑαλασσοκρατούντων. int. 
σφὼν, τῶν ᾿ϑηναίων, ut paulo ante 
ad infinitivam SPORTAGE σφὰς vel 
σφεῖς. cf. 6, 82. H 

καὶ ny γάρτι etc, sententia cau- 
salis orationi praemissa, seu potius 
immixta, ex usu Graecorum, de quo 
ad 1], 74. cf. Μ, gr. δ. 613, VIL τί 


βουλόμενον est τινὲς βουλόμενοι, ut 
saepe abstractum pro concreto po- 
nitur. — ἐπικηρυκεύεσϑαι ali- 
bi pleramque de legatis publico no- 
mine missis, hic autem minus pro- 
pro de nuntiis a privatis clancu- 
um missis dici observavit D. 

ἔτι ἐπ’ duporega—dveize: 
ἥγουν διστάξων, εἶτε χρὴ μένειν, 
εἶτε ἀπιέναι, οὐδεμιᾷ προσετίϑετο 
γνώμῃ. τοῦτο γάρ στι τὸ διασκο- 
πῶν ἀνεῖχεν. 8. ,, ἐπ᾿’ ἀμφ. 
ἔχων, utroque inclinans. G—r. 

καὶ γὰρ οὐ τοὺς ἀστοὺς 
pn. Il. vitiose αὐτοὺς, ut 2, 40. 
sySimillimus et ad sententiam et ad 
verba, est locus 3, 38. τὰ μὲν μέλ- 
λοντα ἔργα ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόν- 
toy σχοποῦντες, ὡς δυνατὰ γίγνε- 
σθαι, τὰ δὲ πεπραγμένα ἤδη, οὐ 
τὸ δρασϑὲν πιστότερον ὄψει λα- 
βόντες ἢ τὸ ἀκουσϑὲν ἀπὸ τῶν 
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Ipsorumque militum praesentium plurimos, qui nunc maxime clament, 
se periclitari, sì maneant, ubi domum redierint, contra clamaturos, 
DESIRE corruptos abiisse duces, turpi crimine, cujus causa quam 

mi perdatur, malle se vel solum, si opus sit, cadere in bello. quan- 
quam pejore etiam loco quam suas esse sibi videri res Syracusano- 
rum propter sumtus jam factos, porroque faciendos, multiplices. 


Τῶν τε παρόντων στρατιωτῶν πολλοὺς καὶ τοὺς πλείους 
ἔφη, οἵ νῦν βοῶσιν ὡς ἐν δεινοῖς ὄ ντες, ἐκεῖσε ἀφικομένους τὰ 
ἐναντία βοήσεσϑαι, ὡς ὑπὸ χρημάτων καταπροδόντες οἵ στρα- 
τηγοὶ ἀπῆλϑον. οὔκουν βουλεσϑαι αὐτός γὲν ἐπιστάμενος τὰς 
᾿4ϑηναίων φύσεις, ἐπ᾽ αἰσχρᾷ te αἰτίᾳ καὶ ἀδίκως ὑπ᾽ ᾽49ϑη- 
ναίων ἀπολέσϑαι μᾶλλον ἡ ὑπὸ τῶν πολεμίων, εἰ δεῖ. κινδυ-- 
νεύσας τοῦτο παϑεῖν ἰδία. τά τε Συρακουσίων ἔφη ὅλως ἔτι 
ἥσσω τῶν σφετέρων εἶναι" καὶ χρήμασι γὰρ αὐτοὺς ξενοτρο- 
φοῦντας, καὶ ἐν περιπολίοις ἅμα ἀναλίσχοντας, καὶ ναυτικὸν 
πολὺ ἔτι ἐνιαυτὸν ἤδη βύσκοντας, τὰ μὲν ἀπορεῖν, τὰ δ᾽ ἔτι 
ἀμηχανήσειν. δισχίλια γὰρ τάλαντα ἤδη ἀναλωκέναι., καὶ ἔτι 
πολλὰ προσοφείλειν" ἥν τε καὶ ὁτιοῦν ἐχλίπωσι τῆς νῦν πα- 
ρασχευῆς [τῷ μὴ διδόναι τροφὴν), φϑερεῖσθαι αὐτῶν τὰ πρά- 
γματα, ἐπικουρικὰ μᾶλλον ἢ δι᾽ ἀνάγκης, ὥσπερ τὰ σφέτερα, * 
ὄντα. 


Perseverandum igitur esse in obsidione, nec cedendum argenti inopia, 
qua multo Rag premantur inimici. 


Τρίβειν οὖν ἔφη χρῆναι προσκαϑημένους, καὶ μὴ χρή- 
μασιν, ὧν πολὺ κρείσσους εἰσὶ, νικηϑέντας ἀπιέναι. 


490. Ὁ μὲν Νικίας τοσαῦτα λέγων ἰσχυρίξετο, αἰσϑόμενος 
τὰ ἐν ταῖς «Συρακούσαις ἀκριβῶς, [ [χαὶ τὴν τῶν χρημάτων ἀπο-- 
ρίαν. καὶ ὅτι ἦν αὐτόϑι που τὸ βουλόμενον τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
γίγνεσϑαι τὰ πράγματα, καὶ ἐπικηρυκευόμενον πρὸς αὐτὸν ὥστϑ 


λόγῳ καλῶς ἐπιτιμησάντω ν."" 
Hk. 


. dla, privatim, solus, etiamsi 
ceteri abscesserint. 


ὅλως, omnino. ll. ὅμως. v. ann. 
ad 3, 49 

ἐν περιπολίοις. v. 4, 67. 

[τῷ — τροφή ν.] apage pan- 
num, assutum ab eo, qui anguste in- 
terpretaretur vocem παρασκευὴ, qua 
omnis apparatus belli significatur. 


ἐπικουρικὰ — ὄντα. auxilia- 
riis militibus magis quam Ath. uti 
ait Syracusanos, qui milites publico 
sumtu alendi erant. minus recte S. 
μισϑοφόρων τοῖς “Συρακουσίοις ὄν- 
των, x. οὐχὶ δι᾽ ἀνάγκην στρατενο- 
μένων πολιτῶν, ὥσπερ ᾿Αϑηναίων, 
quasi Thuc. dixisset μεσθοφορικα. 


τρίβειν, manere, ut c. 49, εἰ 
δὲ dei μὴ ἀπάγειν τὴν στρατιὰν 
ἄνευ ᾿Αϑηναίων ψηφέσματος. ἀλλὰ 
τρίβειν, et 8, 46. τρίβειν οὖν ἐκέ- 
λευὸῳ ἀμφοτέρους. S. ιατρέβειν καὶ 
παρέλκειν. cap. 49. ἐν τῷ αὐτῷ 
ψειν ejus loco dicitur. sed conjan- 
cta est nocendi nora: ut sit cun- 
ctando atterere. cf, 8, 78. et 87. 
Ex Hk 


ἥμασιν, ὧν etc. sic Vat., 
nitide Arund., Christ., Reisk. vul- 
o dg — εἰσὶ, non indicato, qua re 
Nicias superiores dicat Ath. minus 
eleganter Gr., S. lemmate, et marg. 
Steph, ᾧ. 


49. [καὶ τὴν — ἀπανίστα- 
σθαι.) glossa, e capite 48. exscri- 


pia. 
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μὴ ἀπανίστασϑαι.) καὶ ἅμα ταῖς γοῦν ναυσὶν ἢ πρότερον ϑαρ- 
σήσει κρατυνϑείς. ὁ δὲ “ημοσϑένης περὶ μὲν τοῦ προσκαῦ- 
ἤσθαι οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἐνεδέχετο’ εἰ δὲ δεῖ μὴ ἀπάγειν τὴν 
στρατιὰν ἄνευ ᾿4ϑηναίων ψηφίσματος, ἀλλὰ τρίβειν αὐτοὺς, 
ἔφη χρῆναι ἢ ἐς τὴν Θάψον ἀναστάντας τοῦτο ποιεῖν, ἢ ἐς τὴν 
Κατάνην, ὅϑεν τῷ te πεξῷ ἐπὶ πολλὰ τῆς χώρας ἐπιόντες ϑρέ- 
ψονται, πορϑοῦντες τὰ τῶν πολεμέων,. καὶ ἐκείνους βλάψουσι, 
ταῖς τε ναυσὶν ἐν πελάγει, καὶ οὐκ ἐν στενοχωρίᾳ, ἣ πρὸς τῶν 
πολεμίων μᾶλλόν ἐστι, τοὺς ἀγῶνας ποιήσονται, αλλ᾽ * ἐν εὐ- 
ρυχωρίᾳ, ἔν ἢ ta τε τῆς ἐμπειρίας χρήσιμα σφῶν ἔσται. καὶ 
ἀναχωρήσεις καὶ ἐπίπλους οὐκ ἐκ βραχέος καὶ περιγραπτοῦ 
ὁρμώμενοί τε καὶ καταίροντες ἕξουσι. τό τε ξύμπαν εἰπεῖν. 
οὐδενὶ τρόπῳ οἵ ἔφη ἀρέσκειν ἐν τῷ αὐτῷ ἔτι μένειν, ἀλλ᾽ 
ὅτι τάχιστα ἤδη, καὶ μὴ μέλλον, ἐξανίστασϑαι. κα ὁ Εὐρυμέ- 
dov αὐτῷ ταῦτα ξυνηγόρευεν. ἀντιλέγοντος δὲ τοῦ Νικίου 
ὄκνος τις [καὶ μέλλησις) ἐνεγένετο, καὶ ἅμα ὑπόνοια μή τι καὶ 
πλέον εἰδὼς ὁ Νικίας ἐσχυρίζηται. καὶ οἱ μὲν ᾿4ϑηναῖοι τούτῳ 
τῷ τρόπῳ διεμέλλησάν τε, καὶ κατὰ χώραν ἔμενον. 
Gylippus e Sicilia, et Sicanus Agrigento, redeunt; Gylippus quidem 
cum magno exercitu Siciliensium et Peloponnesiorum, qui, tempe- 
state in Africam delati, post varios casus Selinuntem appulerant. 


50. Ὁ δὲ Γύλιππος καὶ ὁ Σικανὸς ἐν τούτῳ παρῆσαν 
ἐς τὰς Συρακούσας, ὁ μὲν Σικανὸς ἁμαρτὼν τοῦ Axgdyavtos, 
(ἐν Γέλᾳ γὰρ ὄντος αὐτοῦ ἔτι ἡ τοῖς Συρακουσίοις στάσις ἐς 
φίλια ἐξεπεπτώκει") ὁ δὲ Γύλιππος ἄλλην τε στρατιὰν πολλὴν 


καὶ ἅμα ταὶς γοῦν ναυσὶν 
ἢ πρότερον ϑαρσήσει κρα- 
τυνϑεὶς, et simul navibdus certe 
magis ‘quam antea confisus. — 
ἢ πρότερον, intell. μάλλον. Il. 
κρατηθεὶς, victus, quod alienum; 
κρατυνθϑεὶς pridem placebat Bauero, 
neque ineleganter dictum est ϑαρσή- 
cu κρατυνϑεὶς, fiducia confirmatus, 
pro θαρσαλεωτερορ. 

* ἐν εὐρυχγω ρίᾳ. suspecta pro- 
pter tautologiam, neque eleganter 
opposita vocabula σεενοχωρία et εὐ- 
φυχωρία. dixit, ο ς 
ἢ tate τῆς ἐμπειρίας οἱς. τῷ ᾧ gios- 
sator adscripsit ἐν εὐρυχωρίᾳ. 

περιγραπτοῦ. Expectaveris 
πτεριγράπτου: sed certam horum re- 

ulam nondum inventam esse fatetur 

uttm. gr. δ, 60., annot. 2., et διαι- 
getoc legimus 1, 84., καταλῃπτὸς 
δ, 11., in omnibus libris. E P. 

μη μέλλον, haud cunctanter. de 
hec usu participii vide Vigeram cap. 
6., sect. i., et grammaticos, soloece 
ll. μέλλειν. 


inor, Thuc. ἀλλ᾽. 


[καὶ μέλλησιερ, glossa. modo 
legimus μέλλον, et sequitur διεμέλ- 
λησαν, ut nou sit quod inculcetur 
μέλλησις. κέλλησις. Aristoph. 
Avib. 638. Χαὶ μὴν μὰ τὸν Δί᾽, 
οὐχὶ νυστάζξειν ἔτι “Ὥρα ᾽στὶν ἡμῖν, 
οὐδὲ μελλονικιᾷν. Plutarchus cun- 
ctatorem dictum ait ob lentas moras 
în ebsidione Pyli.‘ Wasse. 

πλέον εἰδὼς, plus sciens quam 
ceteri, i. e. fretus factioge Syracu- 
sanerum, quam Atheniensibus favis- 
se dicit c. 48., haud dubie, ut eorum 
auxilio rerum potiretur; qua de cau- 
sa vel, clam corruptum a factiosis 
fuisse Niciam, indicari videtur his 
verbis. Did. ,,on soupgonnait aussi 
que Nicias, pour persister dans son 
epinion, en savait un peu plus que 
les autres.“ 

50. de Sicano Agrigentum misso 
v. cap. 46. 

ἐς φίλια. οἷς Aug., Cass., It., 
Vat., Marc., Gr., D., G., quod, Bek- 
kerum et G—rum secutas, praetulit 
P., ut insolentius. vulgo φδίαν eo- 
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ἔχων ἦλθεν ἀπὸ τῆς Σικελίας, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Πελοποννήσου 
τοῦ ἦρος ἐν ταῖς ὁλκάσιν ὁπλίτας ἀποσταλέντας, ἀφικομένους 
ἀπὸ τῆς Aifuns ἐς Σελινοῦντα. ἀπενεχϑέντες γὰρ ἐς Λιβύην, 
καὶ, δόντων Κυρηναίων τριήρεις δύο καὶ τοῦ πλοῦ ἡγεμόνας, 
καὶ ἐν τῷ παράπλῳ Εὐεσπερέταις πολιορχουμένοις ὑπὸ Au 
βύων ξυμμαχήσαντες, καὶ νικήσαντες τοὺς Λίβυς, καὶ αὐτό- 
dev παραπλεύσαντες ἐς Νέαν πόλιν, καρχηδονιακὸν ἐμπό- 
ρίον, ὅϑεν πρὸς Σικελίαν ἐλάχιστον δύο ἡμερῶν καὶ νυχτὸς 
πλοῦν ἀπέχει, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ περαιωϑέντες, ἀφίκοντο ἐς Σε- 
λινοῦντα. | 


His copiis aucti Syr. statim parant se ad invadendos terra marique 
Ath., omni ex parte laborantes, praecipueque infirma hominum vale- 
tudine afflictos. 


Καὶ οἵ μὲν Συρακούσιοι εὐθὺς αὐτῶν ἐλϑόντων παρεσκευά-- 
fovro, ὡς ἐπιϑησόμενοι rat’ ἀμφότερα αὖϑις τοῖς ᾿4ϑηναίοις, 
καὶ ναυσὶ, καὶ πεξῶ οἷ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγοὶ ὁρῶντες 
στρατιάν τε ἄλλην προσγεγενημένην αὐτοῖς, καὶ τὰ ἑαυτῶν. 
ἅμα οὐχ ἐπὶ τὸ βέλτιον χωροῦντα, ἀλλὰ καϑ᾽ ἡμέραν τοῖς 
πᾶσι χαλεπώτερον ἴσχοντα, μάλιστα δὲ τῇ ἀσϑενεία τῶν av- 
ϑρώπων πιεξόμενα, μετεμέλοντό τε πρότερον οὐκ ἀναστάντες, 
καὶ ὡς αὐτοῖς οὐδὲ ὁ Νικίας ἔτι ὁμοίως ἠναντιοῦτο, ἀλλ᾽ ἢ 
μὴ φανερῶς γε ἀξιῶν ψηφίζεσϑαι, προεῖπον, ὡς ἠδύναντο ἀδη-- 
dorata, ἔχπλουν ἐκ τοῦ στρατοπέδου πᾶσι, καὶ παρασκευασα- 
σθαι, ὅταν τις σημήνῃ. 

Profectaris Atheniensibas luna defecit; quam rem ominosam rati cum 
alii, tum Nicias, vatibus ebtemperans, negant discedi posse. 

Καὶ μελλόντων αὐτῶν, ἐπειδὴ ἕτοιμα ἦν, ἀποπλεῖν, ἡ σε- 
λήνη ἐκλείπει (ἐτύγχανε γὰρ πανσέληνος οὐσα), καὶ οἱ A&n- 


ed.) — ὡς pro ag praestantiores 
libri, G—r., alii — -ξηγεῖσθϑαν 
proprie dici de prodigioram inter- 
pretatione, ostendit Hemsterhus. ad 
Polluc. 8, 12%. Ex Hk. Polybe (liv. 


dem senso. Sicanus, ἈΕῚ ΕΡΒΡΟΝ 
rofectus, in itinere, cum Gelae ad- 
uc moraretnr, competit, Agrigen- 
tinorum factionem, quae a Syracn- 
sanis sentiebat, urbe expulsam es- 


se: itaque re infecta rediit. 
ἀπενεγχϑέντες. Cass., Aug. 
CI., Pal., Reg., E., K., m., Ar., Chr., 
Bteph 


Dan., marg. s quos sequuntue 
Goll. et P., ἀπενεχϑέντων, qu 


sequenti δόντων accommodatum vi- 
detur. 

Eveontolta:s. Cyrenaeorom 
erat civitas. vid. P. 1, 2., p. 496. 

ἀλλ᾽ ἢ --φηφέξεσθαι, prae- 
terquam quod noluit palam decerni 
profectionem. 

7 σελήνη ἐκλείπει, v. Plot. 
Nicia, c. 23., et de ϑειασμῷῶ Niciae 
ib. ὁ. 4. — (γάρ τοι pro valg 
γάρ τι Mosqu.,, G—r., P., ΒΚ. 2. 


9., ch. 19.) fait mention de ce tratt 
de la vie de Nicias: Καὶ μὴν Ni- 
κίας, ὁ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγὸς, 
δυνάμενος σώζειν τὸ περὶ τὰς Lo- 
ρακούσας σεράτευμα, καὶ, λαβὼ 
τῆς φψυχτὸς τὸν ἁρμόζοντα καιρὸν εἶρ 
τὸ λαθοῖν τοὺς πολεμίους, ἀποχω- 
φῆσαι (perperam libri ἀποχωρήσας. 
Both.) εἰς ἀσφαλὲς, παπειτα τῆς σε- 
λήνης ἐπλιπούσης δεισιδαιρονήπαιρ, 
ὡς τι δεινὸν προσημαινούσης, ἐπέ- 
σχε τὴν ὠναζυγήν" καὶ παρὰ rosso 
συνέβη, κατὰ τὴν ἐπιθῦσαν 
ψύκτα ποιησαμένου tiv ἀναζυγὴν, 
(verba τὴν» αν, sapiunt glessam, 
quippe intelligenda ex superieribus, 
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vato. οἵ te πλείους ἐπισχεῖν ἐκέλευον τοὺς στρατηγοὺς, ἐνθύ- 
μίον ποιούμενοι, καὶ ὁ Νικίας (ἦν γάρ τοι καὶ ἄγαν ϑειασμῷ 
τὸ, καὶ τῷ τοιούτῳ, προσκείμενος.) οὐδ᾽ ἂν διαβουλεύσασϑαι 
ἔτι ἔφη, πρὶν, ὡς οἱ μάντεις ἐξηγοῦντο, τρὶς ἐννέα ἡμέρας μεῖ- 
ναι, ὅπως ἂν πρότερον κινηϑείη. 


His compertis Syr. magis etiam accelerant pugnam navalem, ne Ath., 
si eos abire patiantur, alio difficiliore loco Siciliae sibi impu- 


gnandi sint. 


51. Καὶ τοῖς μὲν ᾿4ϑηναίοις μελλήσασι διὰ τοῦτο ἡ μονὴ 


Both.) προαισϑομένων τῶν πολε- 
plov, καὶ τὸ στρατόπεδον καὶ τοὺς 
ἡγεμόνας ὑποχειρίους γενέσθαι τοῖς 
“Συρακουσίοις. Il est ἃ remarquer 
dans ce passage que la mémoire a 
fait commettre une double méprise 
à Polybe; il confond le départ no- 
etarne dont il est question dans no- 
tre paragraphe, ainsi que sa date, 
avec le départ nocturne que devait 
faire Nicias après la perte du der- 
mier combat naval (voy. δ. 73. et 74.), 
et que, trompé par les émissaires d 
Hermocrates, il avait encore dif- 
féré de deux jours, ἔδοξεν αὐτοὶς 
καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν περιμεῖναι 
(8. 74.), et καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη τοῦ 
στρατεύματος τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς 
ψαυμαχίας ἐγέγνετο (8. 75.) : ἃ moins 
de dire que Polybe a puisé son ré- 
cit dans un autre auteur que Thu- 
cydide. Did. 
τρὶς évvéa. Plusieurs critiques 
esseling. ad Diodor. Sic. 13, 12., 
odwell. Annal. Thuc. ad annum 
belli 19., vol. 2., p. 701. ed Beck., 
G_—r.) ont élevé des doutes sur l’au- 


thenticité du mot ἐννέα, qui’ils re- 
gardent comme drag pae es dou- 
tes nous paraissent dénués de fon- 


dement. Le nombre de τρὶς ἐννέα 
de Thuc. est contirmé par Plutar- 
que, qu dit (Nic, $. 23.) ὁ dè Ni- 
κίας ῃν ἔπεισε σελήνης αἀναμέ- 
ψειν περίοδον : il est encore prouvé 
par le long séjour que fit ce géné- 
ral après l'éclipse; d’où il s’ensuit 

ue, si l’on rejette le mot ἐννέα, 

huc. serait en opposition avec Plu- 
tarque ainsi qu’avec lui-méme: car, 
par le récit contenu dans les para- 
graphes suivants, on voit que l’ar- 
mée de Nicias avait différé son 
départ plus de trois jours, ἃ com- 
pter de l’éclipse jusqu’ è la perte 


du dernier combat naval. Voy. les 
Notes intéressantes de Bloomfield, 
qui dit: dut I can hardly consent 
to abandon the ἐννέα, as being 
found in all the MSS. Quant au 
passage de Diodore, qui dit liv, 13, 

. 12. τούτων δὲ (τῶν μάντεων) 
ἀποφηναμένων, ἀναγκαῖον εἶναι 
τὰς εἰθισμένας τρεῖς ἡμέ- 
ρας ὠναβάλλεσϑαι τὸν ἔχπλουν, etc., 
nous croyons qu'un auteur, pourvu 
qu'il soit d’accord avec lui -méème, 
ne doit pas ètre responsable des asser- 
tions contraires d'un autre auteur, sur- 
tout lorsqu’il s'agit de confronter Thu- 
cydide avec Diodore: le texte de celui 
i le premier nous a laissé desi grands 

étails sur l’expédition des Athé- 
niens en Sicile, ne doit pas étre 
mutilé d’après les assertions de Dio- 
dore, qui n’est ordinairement qu’un 
copiste maladroit et très- souvent 
inexact. Il se peut d’ailleurs que 
Diodore en écrivant ne se soit sou- 


‘venu que des 3 jours, observés ordi- 


nairement par les devins ἃ l'occa- 
sion d’un phenomène céleste, διοση- 
μεία. cette coutume est aussi rap- 
RortS par Anticlides, auteur perdu 
ont fait mention Plutarque dans la 
vie de Nicias, S. 23.: ἄλλως te, καὶ 
τῶν περὶ ἥλιον x. σελήνην ἐπὶ τρεῖς 
ἡμέρας ἐποιοῦντο φυλακὴν, ὡς Av- 
τικλείδης διέγραψεν ἐν τοῖς Ἐξηγη- 
τικοὶς (i. e. Commentariis, quibus 
prodigia explicuerat). Il est ἃ re- 
marquer que le départ définitif des 
Ath. eut fieu τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ 
τῆς ναυμαχίας. Le nombre trois fut 
de tout temps regardé en Orient 
comme sacré, ainsi qu'on peut le 
veir dans plusieurs endroits de la 
Bible, et l’église a conservé le mé- 
me respect pour ce nombre. Did. 
Verba ὅπως ἂν πρότερον κι- 
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ἐγεγένητο" of δὲ Συρακούσιοι καὶ αὐτοὶ τοῦτο πυϑύμενοι πολ- 
λῷ μᾶλλον ἐγηγερμένοι ἦσαν μὴ ἀνιέναι τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων, 
ὡς καὶ αὐτῶν κατεγνωκότων ἤδη μηκέτι κρεισσόνων εἶναι σφῶν 
μῆτε ταῖς ναυσὶ, μήτε τῷ πεξῷ, (οὐ γὰρ ἂν τὸν ἔκπλουν ἐπι- 
βουλεῦσαι.) καὶ ἅμα οὐ βουλόμενοι αὐτοὺς ἄλλοσέ ποι τῆς 
Σικελίας καθεζομένους χαλεπωτέρους εἷναι προσπολεμεῖν, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ ὡς τάχιστα, ni ἐν ᾧ σφίσι ξυμφέρει, ἀναγχάσαι αὐ- 
τοὺς ναυμαχεῖν. τὰς οὖν ναῦς ἐπλήρουν, καὶ. ἀνεπειρῶντο 
ἡμέρας, ὅσαι αὐτοῖς ἐδόκουν ἵχαναὶ εἶναι. 


Igitur, ubi opportunum visum est, priore die munitionem Atheniensium 
aggrediuntur, et hoplitarum equitumque, obviam iis euntium, alios 
intercipiunt, alios fugant, vel occidunt. 

Ἐπειδὴ δὲ καιρὸς ἦν, τῇ μὲν προτεραία πρὸς τὰ τείχη τῶν 
“ϑηναίων προσέβαλλον, καὶ ἐπεξελθόντος μέρους τινὸς οὐ 
πολλοῦ καὶ τῶν ὁπλιτῶν, καὶ τῶν ἱππέων, κατά τινας πύ- 
λας, ἀπολαμβανουσί te τῶν ὁπλιτῶν τινὰς, καὶ τρεψάμενοι 
καταδιώκουσιν: οὔσης δὲ στενῆς τῆς ἐσόδου ol ᾿4ϑηναῖοι 
ἵππους te ἑβδομήκοντα ἀπολλύουσι, καὶ τῶν ὁπλιτῶν οὐ 
πολλούς. 


Navalis pugna, qua Syr. primam Eurymedontem, deinde totam classem 
Atheniensium, vincunt et ad terram propellunt. 


52. Καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ ἀπεχώρησεν ἡ στρατιὰ τῶν 
Συρακουσίων" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ταῖς τε ναυσὶν ἐχπλέουσιν, οὔ- 
cus ἕξ καὶ ἑβδομήκοντα, καὶ τῷ πεζῷ ἅμα πρὸς τὰ τείχη 
ἐχώρουν" οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ἀντανῆγον ναυσὶν FE καὶ ὀγδοήκον-- 
ta, καὶ προσμίξαντες ἐναυμάχουν. καὶ τὸν Εὐρυμέδοντα, ἔχον-- 
τα τὸ δεξιὸν κέρας τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ βουλόμενον περικλῃ- 
σασϑαι τὰς ναῦς τῶν ἐναντίων, καὶ ἐπεξαγαγόντα τῷ πλῷ 
πρὸς τὴν γῆν μάλλον, νικήσαντες οἵ Συρακούσιοι, καὶ οἱ ξυμ- 
μαχοι, τὸ μέσον πρῶτον τῶν ᾿4ϑηναίων ἀπολαμβάνουσι, κα- 
κεῖνον Év τῷ κοίλῳ [καὶ μυχῷ] τοῦ λιμένος, καὶ αὐτόν τὸ δια- 
φϑείρουσι, καὶ τὰς μετ᾽ αὐτοῦ ναῦς ἐπισπομένας ἔπειτα δὲ 
καὶ τὰς πάσας ναῦς ἤδη τῶν ᾿4ϑηναίων κατεδίωκον τε, καὶ 
ἐξεώϑουν ἐς τὴν γῆν. 


ψΨηϑείη pendent ex διαβουλεύσα- 
σθαι: nam πρότερον per synchysin 
a διαβουλεύσασϑαι diremtum est. 
Hk. 


51. τῆς ἐσόδου. int. ἐς τὰς 
πύλας τῶν τειχῶν. sic Vat., C., F., 
Bas., Gr., Vall., Bk., G—r,, P.; ce- 
teri τῆς ἐφόδου. Hk. 

52. ἐν τῷ κοίλῳ καὶ μυχῷ 
τοῦ λιμένος. τῷ καὶ addito agno- 
sci solent interpretamenta ; hic ta- 
men E paris, τῷ κοίλῳ μυχῷ, quo 

TuHvorp. JI. 


minus dubites de mala fide verbo- 
rum καὶ μυχῷ. rem describens Thuc. 
dixit τῷ κοίλῳ : propria vox est pw- 
χὸς, qua pars portuum significatur. v. 
ann. ad τὴ» χηλὴν cap. 53. — 
»διαφϑεέρουσι. in Dascone sinu 
confossus est Eurymedon (Diod. Sic. 
13., p.337, d.), 30 navibus incensis 
(Justin. 4, 5.).‘° E Wass. 


τὰς μετ᾽ αὐτοῦ ναῦς ἐπι- 
σπομένας. de hoc pleonasmo vid. 


Lobeck. ad Phryn. p. 354. Ex Hk. 
18 
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Gyiippes terra sebvenit classi Syracasamoram. primom .uidem resi. 
stemtibas et partim superioribas Etrescis. ipstsque Atheniensibus, 
sed mox tamen prevgsi et 13 navibes amissis. 

53. Ὁ δὲ Γ΄ ὑλέππος ; ὁρῶν τὰς val; τῶν πολεμίων νιχω- 
μένας, καὶ ἔξω τῶν σταυρωμάτων χαὶ τοῦ ἑαυτῶν στρατοπέ- 
ϑου καταφερομένας, βουλόμενος deag ϑείρειν τοῖς ἐχβαίνοντας, 
χαὶ τὰς ναῦ; ῥᾶον τους Συραχουσίους ἀφέλχειν τῆς γῆς φιλίας 
οὔσης; παρεβοήθει ἐπὶ τὴν χηλὴν, μέρος τι ἔχων τῆς στρατιὰς. 
χαὶ αὐτοὺς οἱ Τυρσηνοὶ (οὗτοι γαρ ἐφύλασσον τοῖς .4ϑη- 
ναίοις ταύτῃ), ὁρῶντες ἀτάχτως προσφερομένου: ἐπεχβοη- 

ήσαντες καὶ προσπεσόντες τοῖς πρώτοις τρέπουσι, χαὶ ἐσ- 
βάλλουσιν ἐς τὴν λίμνην τὴν “υσιμέλειαν καλουμένην. ὕστε- 
φον dè, πλείονος ἤδη τοῦ στρατεύματος παρόντος: τῶν Συρα- 
κουσίων καὶ ξυμμάχων, καὶ οἵ ᾿Αθηναῖοι ἐπι ηϑήσαντες [καὶ 
δείσαντες περὶ ταῖς ναυσὶν] ἐς μάχην τε κατέστησαν πρὸς αὐ- 
τοὺς. καὶ νικήσαντες. ἐπεδίωξαν, κα ὁπλίτας τε οὐ πολλοὺς ἀπέ- 
κτειναν, καὶ τὰς ναῦς τὰς μὲν πολλὰς διέσωσαν τε καὶ ξυνήγα- 
γον κατὰ τὸ στρατόπεδον, δυοῖν δὲ δεούσας εἴχοσιν οἵ Συ- 
φακούσιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι ἔλαβον αὐτῶν, καὶ τοὺς ἄνδρας 
πάντας ἀπέκτειναν. 
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Navem sarmentis taedisque repletam, et in se dimissam igne injecto, 
vix avertunt et incendium restinguunt Ath. 

Καὶ ἐπὶ τὰς λοιπὰς, ἐμπρῆσαι βουλόμενοι, ὁλκάδα παλαιὰν 

κ«ληματίδων καὶ δαδὸς γεμίσαντες (ἦν γὰρ ἐπὶ τοὺς ᾿49η- 


63. φιλίας οὔσης, si ab ami- 
cis teneretur. Hk. È 
di e unito. Suidas Mvyos, ἢ 
μυχὸς ἐνδότατος τόπος. Pollux 
1, 102. (cap. 9. sect. 10.) Ἔστι di 
ne καὶ χηλὴ λιμένος, καὶ στόμο, 
καὶ μυχός, et 9, 28. λιμένος μυ- 
de. Thuc. 7, 4. ἐκ μυχοῦ τοῦ λιμένος. 
E D. crepidinem Syracusarum, ut 
1, 63. ,,Cicero de hac ipsa re Verr, 
δ, 37. Piraticus myoparo usque ad 
Sorum Syracusanorum et ad omnes 
crepidines urbis accessit. haec χηλὴ, 
aliquantum moenia urbis secuta, de- 
inde fiexa introrsus ad mediterra- 
nea, secundum oram magni portus 
forma aggeris procurrebat inter mare 
- ἐν τ μὰ het via cum angusta 
acusani repressi ex ea in 

τ em Lysimeliae deturbabantur.“ 
Arn. prop prie tamen χηλὴ τεί. 
spal Eu; de muri, dicitur. Gesne- 

rus hes. |. I. ,,crepido est moles, 
marginem vel oram cujuscunque rei 
a ena ac firmans. — Columella 
» 10. Sie enim maris atroci- 

È. objeotu crepidinis frangitur. 


Curtius 5, 1, 28. EupÀrates inter- 
Afluit (Babylonem), magnaeque mo- 
lis crepidinibus coercetur.‘‘ apud 
Xenophontem Anab. 7, 1, 17. τὴν 
χηλὴν τοῦ τείχους Morus interpre- 
tatur marginem lapidum eminen- 
tium, qui infimum murum ambi. 
cf. Did. h. 1]. et Schneider. lex. v. 
χηλή. 

τὴν λίμνην τὴν ΜΛυσιμέ- 
λειαν. Theocritus idyli. 16, 83. — 

Kojga ϑ᾽, ἃ σὺν ματρὶ πολυχλά- 

go» Epv αίων 
εἴλαχας μέγα ἄστυ παρ᾽ ὕδασι Av- 
σιμελείας. 

ibi S. ὡς Θουκ. φησὶ, “υσιμελείας 
λίμνη (male codd. λιμήν. ἐν Zv- 
ρακχούσαις. 

[καὶ — ναυσέν.} temere immis- 
sa ex sequentibus. 


ov πολλοὺς ll, complures, cum 
in aliis desit ov. Diod. 13 13. ἀπ- 
ὥὗλοντο δὲ τῶν μὲν Συρακουσίων 
ὀλίγοι, τῶν δ᾽ ᾿Αϑηναίων ἄνδρες 
μὲν οὐκ ἐλάττους τῶν δισχιλίων, 
τριήρεις δ᾽ ὀκτωχαΐίδεχα. 
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vaiovs ὁ ἄνεμος οὔριος.) ἀφεῖσαν [τὴν ναῦν], πῦρ ἐμβαλόν- 
τες. καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι δείσαντες περὶ ταῖς ναυσὶν ἀντεμηχα- 
νήσαντο te * σβεστήρια κωλύματα, καὶ παύσαντες τὴν φλόγα 
καὶ τὸ μὴ προσελϑεῖν ἐγγὺς Ἐ τὴν ὁλκάδα, τοῦ κινδύνου ἀπηᾶλ-- 
λάγησαν. 


Utrique tropaea constituunt. 


54. Mera δὲ τοῦτο οἵ Συρακούσιοι μὲν τῆς τε ναυμαχίας 
τροπαῖον ἔστησαν, καὶ τῆς ἄνω τῆς πρὸς τῷ τείχει ἀπολήψεως 
τῶν ὁπλιτῶν, ὅτε καὶ τους ἵππους ἔλαβον, ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἧς τὲ 
οἵ Τυρσηνοὶ τροπῆς ἐποιήσαντο τῶν πεξῶν ἐς τὴν λίμνην, καὶ 
ἧς αὐτοὶ τῷ ἄλλῳ στρατοπέδῳ. 

Describitur Atheniensium consternatio taediumque belli adversus civi- 
tates non diversas moribus, parique forma reipublicae utentes, nec 


arvas aut minore apparatu navium et equorum instructas, jamque 
inopinato etiam mari, ut ante terra, superiores. 


. 55. Γεγενημένης dè τῆς νίκης τοῖς Συρακουσίοις λαμπρᾶς 
ἤδη καὶ τοῦ ναυτικοῦ (πρότερον μὲν γὰρ ἐφοβοῦντο tas με- 
τὰ τοῦ Ζημοσϑένους ναῦς ἐπελϑούσας,) ol μὲν ᾿4ϑηναῖοι ἕν 
παντὶ δὴ ἀϑυμίας ἦσαν, καὶ ὁ παράλογος αὐτοῖς μέγας ἦν, 
πολὺ δὲ μείζων ἔτι τῆς στρατείας ὁ μετάμελος. πόλεσι γὰρ ταύ- 
ταῖς μόναις ἤδη ὁμοιοτρόποις ἐπελϑόντες, δημοχρατουμέναις 
τε ὥσπερ καὶ αὐτοὶ, καὶ ναῦς, καὶ ἵππους, καὶ μεγέϑη ἐχού- 
σαις, οὐ δυνάμενοι ἐπενεγκεῖν οὔτε ἐκ πολιτείας τι μεταβολῆς 


[τὴν ναῦν.) glossa inconcinna 
atque importuna, cum huc pertineat 
vox ὁλκάδα. sed potest ut haec ver- 
ba forte aberraverint a suo loco 
post ἐγγὺς, ibique illis adscriptum 
fuerit interpretandi gratia τὴν 0%xa- 
da, quo sumto sine offensione lege- 
retur xa. τὸ μὴ προσελϑεῖὶν τὴν 
ναῦν. 

* σβεστήρια. ne hoc quidem 
vocabulum caret suspiciome interpo- 
lationis, cum quia per se intelligitur, 
neque id ineleganter, in κωλύματα, 
tum quia sequuntur verba idem si- 
gnificantia παύσαντες τὴν Pioya. 

54. ὅτε — ἔλαβον, quando 
etiam equos ceperunt, c. SÌ. Il. 
d et τ confusis ὕϑεν, quod esset 
ἀπὸ τῶν ὁπλιτῶν, inepte quidem. 

559. ὁμοιοτρόποις. 8, 96. ἔδει- 
ξαν δὲ οἵ Συρακούσιοι" μάλιστα 
γὰρ ὁμοιότροποι γενόμενοι ἄριστα 
καὶ προσεπολέμησαν. — pro ναῦς, 
καὶ ἵππους, καὶ μεγέϑη ἐχούσαις 
Cass., Aug., Reg. Pal., Marc., ὃ 
E., F., I., K., m., praebent vavo 
καὶ ἵπποις καὶ μεγέϑει ἐχούσαις, 


uod D. ita admitti posse ait, si 
σχυούῦσαις legatur. Hlk. ,,Duker vou- 
lait lire καὶ ναυσὶ, καὶ ἵπποις, n. 
μεγέϑει ἰσχυούσαις, en s’appuyant 
sur un autre passage de Thuc. liv. 
1., 5. 3. οὔτε μεγέϑει πόλεων ἴσχυον. 
Goller et Poppo regardent aussi no- 
tre passage comme suspect. Duker 
n’a pas remarqué qu’on peut dire 
ἴσχυον μεγέθει πόλεων, comme 
on pourrait dire ἰσχύειν πόλεσι με- 
γάλαις, n. στρατοπέδοις ἐσχυροῖς, 
κι χρήμασι. etc., mais qu'on ne dit 
pas ἰσχύειν dans un sens absolu, 
sans le specitier par 0%80s, ou 
στρατοῦ, cu πλούτου, cu quelque 
autre mot. — μεγέθη, dans ce pas- 
sage, doit ètre entendu dans son 
acception ordinaire de grandeur au 
physique, pour ainsi dire, et non 
au moral. πόλεις ἔχουσαι μεγέθη 
est synonyme de πόλεων μεγαάλῶν 
du $. 86. du sixième livre.‘ E Did. 


οὔτε ἐκ πολιτείας — αὖ. 
toîg, quia utrisque democratia: 
nam δὶ Syracusiis fuisset oligarchia, 
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τὸ διάφορον αὐτοῖς, ᾧ προσήγοντο ἄν, οὔτ᾽ ἐκ παρασκευῆς πολ- 
λῷ κρείσσους, σφαλλόμενοι δὲ τὰ πλείω, τά τε πρὸ αὐτῶν 
ἠπόρουν, καὶ ἐπειδή γε καὶ ταῖς ναυσὶν ἐκρατήϑησαν, ὃ οὐκ 
ἂν dovro, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἔτι. 

Syr. de claudendo portu cogitant, ne vel clanculum enavigare possint 


Ath., quos jam se oppressuros esse sperant, ceterosque Graecos 
servitio ac metu liberaturos, magna sua et sociorum gloria. 


56. Οἱ dì Συρακούσιοι τόν τε λιμένα εὐθὺς παρέπλεον 
ἀδεῶς, καὶ τὸ στόμα αὐνοῦ διενοοῦντο κλήσειν, ὅπως μηκέτι, 
μῆδ᾽ εἰ βούλοιντο, λάϑοιεν αὐτοὺς οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐκπλεύσαντες. 
οὔ γὰρ περὶ τοῦ αὐτοὶ σωϑῆναι μόνον ἔτι τὴν ἐπιμέλειαν ἔποι- 
οὔντο: ἀλλὰ καὶ, ὅπως ἐκείνους κωλύσωσι, νομίζοντες. ὅπερ 
ἦν, ἀπό τὲ τῶν παρόντων πολὺ σφῶν καϑυπέρτερα τὰ πρά- 
γματα εἶναι, καὶ, εἰ δύναιντο κρατῆσαι ᾿4ϑηναίων te, καὶ τῶν 
ξυμμάχων, καὶ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ ϑάλασσαν, καλὸν σφίσιν ἐς 
τοὺς "Ἕλληνας τὸ ἀγώνισμα φανεῖσθαι" τούς τε γὰρ ἄλλους 
Ἕλληνας εὐϑὺς τοὺς μὲν ἐλευϑεροῦσϑαι,. τοὺς δὲ φόβου ἀπο-- 
λύεσθαι" (οὐ γὰρ ἔτι δυνατὴν ἔσεσθαι τὴν ὑπόλοιπον ᾿48ϑη- 
ψαίων δύναμιν τὸν ὕστερον ἐπενεχϑησόμενον πόλεμον * éve- 
γκχεῖν ἡ καὶ αὐτοὶ δόξαντες αὐτῶν αἴτιοι εἷναι ὑπό τε τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων καὶ ὑπὸ τῶν ἔπειτα πολὺ ϑαυμασϑήσεσϑαι. καὶ ἦν 
δὲ ἄξιος ὁ ἀγὼν κατά τε ταῦτα, καὶ. ὅτι οὐχὶ ᾿4ϑηναίων μό- 


voy περιεγίγνοντο, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων πολλῶν ξυμμάχων, 


factionem democraticam Athenienses 
haud dubie ibi nacti fuissent. Ex Hk. 
τὸ διάφορον, id, quod carum 
urbium interesset, et quo eas sibi 
adjungere potuissent (0 προσήγ. 
av) Ath. αὐτοὶς referendum est ad 
ἐπενεγκεῖν, 
,. 56. κωλύσωσι σωϑῆναι. — 
0x&0 7v, id, quod erat; id, quod 
res erat. 
ἀγώνισμα, laus, vel praemium, 
vietoriae. ,,7, 86. καλὸν τὸ ἀγώνι- 
epa ἐνόμιξέν ol εἶναι. hoc ita effert 
Piutarchus (Nic. p. 51.) μέγα δ᾽ 
ἡγεῖτο πρὸς δόξαν. etiam in eo 
uod supra 3, 82. dicit Thuc. κα 
τι, ἀπάτῃ περιγενόμενος, ξυνέσεως 
ἀγαύνισμα προσελάμβανε, 8. et Dio- 
εἰῤ μῶν Hal. in Judicio de Thucy- 
p. 152. cy. interpretantur dd- 
Eay, laudem, vel opinionem homi- 
nus alii gloriosam. (a consequente. 
Botk.) ἔπαϑλον, praemium, exponit 
Suidas apud Aristophanem Ran. 286., 
tiv τ αγώνισμ᾽ ἄξιόν τι τῆς 
ὁδοῦ. habet haec vox in universum 
significationem laudis, et dicitur de 
pmnibus praeclaris studiis ac faci- 


noribus, quae gloria consequitur. v. 
7, 56., 59., et 8, 17.‘ D. Interdum 
tamen deteriore sensu idem est at- 
que ἐπίδειξις, certamen musicum, 
vel gymnicum, vel aliquod, ostenta- 
tienis causa institutum, velut 1, 22. 


τὸν ὕστερον — * ἐνεγκεῖν. 
Invenuste; sed fuit, opinor, in au- 
tographo ἐλέγχειν sensu arcendi, 
seu vincendi. Pindarus Pyth. 11, 49. 
ed. Thiersch. ἤλεγξαν δλλανέδα στρα- 
τιὰν ὠκύτατι. epigrammatarius (fu- 
git, quo loco) ϑανατῳ κέρδος (avari- 
tiam nautarum) ἐλεγχόμενον : et alius 
de filiis Oedipi, vel majore rogi fiam- 
ma vincere se invicem studentibus, 
καὶ πυρὶ πῦρ ἤλεγξαν ἐναντίον. 
At, inquiat quispiam, ,,haec poe- 
tarum potius sunt quam oratorum.‘“ 
cui respondeo, id, quod omnes faten- 
tur et ipse jam significavi in supe- 
rioribus, saepe Thucydidis oratio- 
nem assurgere, poétas aemulantis. 

uid, quod etiam Dio Chrysostomus 

ixit τοῦ πυρὸς δύναμιν ἤλεγξε 
προσευχῇ v. Schneideri lex. v. 
ἐλέγχειν. 
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* καὶ οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ μόνον, ἀλλὰ καὶ μετὰ τῶν ξυμβοηθησάν- 
τῶν σφίσιν, ἡγεμόνες τε γενόμενοι μετὰ Κορινϑίων καὶ Δακε-- 
δαιμονίων, καὶ τὴν σφετέραν πύλιν ἐμπαρασχόντες προκιν- 
δυνεῦσαί re, καὶ τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος προκόψαντες. 

γὰρ πλεῖστα δὴ ἐπὶ μίαν πόλιν ταύτην ξυνῆλθε, πλήν γε ὃ 

(τοῦ ξύμπαντος λόγου τοῦ ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ) πρὸς τὴν “48η- 
ναίων τε [πόλιν], καὶ “Μακχεδαιμονίων. 


Recensentur Atheniensiuam et Syracusanorum socii hoc bello. 


57. Τοσοίδε γὰρ ἑκάτεροι ἐπὶ Σικελίαν τε, καὶ περὶ Zixe- 
λίας, τοῖς μὲν ξυγκτησόμενοι τὴν χώραν ἐλθόντες, τοῖς δὲ 
ξυνδιασώσοντες, ἐπὶ Συρακούσαις ἐπολέμησαν, οὐ κατὰ δίκην 
τι μᾶλλον, οὐδὲ κατὰ ξυγγένειαν, μετ᾿ ἀλλήλων στάντες, ἀλλ᾽ 
ὡς ἑκάστοις τῆς ξυντυχίας, ἢ κατὰ τὸ ξυμφέρον, ἢ ἀνάγκῃ, 


ἔσχεν. 


* καὶ οὐδ᾽ αὐτοὶ -- Aare- 
δαιμονέω ν. horum sententia val- 
de subsidit, si comparetur cum su- 
perioribus, quae plena sunt gloriae 
solorum Syracusanorum ‘cum apud 
aequales, tum posteros. praeterea ver- 
ba μετὰ Κορ. καὶ Aax. manifestam 
habent faciem glossae. ita, opinor, 
scripserat bic noster καὶ οὐδ᾽ αὐτὸ 
ἣν» αὖ μόνον, ἀλλὰ καὶ μεγάλων 

ὑμβοηθησόρταν σφίσιν ἡγεμόνες τὸ 

γενόμενοι, καὶ τὴν etc. μεγάλοι, 
magni, i. e. potentes, merito au- 
diunt Corinthii et Lacedaemonii, quo- 
rum se duces hoc bello jactabant 
Syr., ut vani atque inepti etant 
Siculi: v. ann. ad 4, 59. Xenophon 
Anab. 3, 2, 10, οὕτω δ᾽ ἐχόντων εἰ. 
κὸς τοὶς μὲν πολεμίοις ἐναντίους 
εἶναι τοὺς ϑεοὺς, ἡμὲν δὲ συμμα- 
χους, οἵπερ ἱκανοί εἰσι καὶ τοὺς 
μεγάλους ταχὺ μικροὺς ποιεῖν. 
et Cyrop. 5, 5, 9. σὲ δὲ τῇ ἐμὴ 9ε- 
ραπείᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ δυνάμει μὲγαν 
τε καὶ μεγαλοπρεπῇ πσρύντο, Comi- 
cus Pace, 715. 

οὐκ ἰδιώτας ἀνθρωπέσκους κωμφ- 

δών, οὐδὲ γυναῖκας, 

ἀλλ᾽ Ἡρακλέους ὀργήν τιν᾽ ἔχων 

τοῖσι μεγέστοις ἐπιχειρεῖ. 
quod ad palaeographicam hujus cor- 
rectionis rationem attinet, sic etiam 
μέγα et μετὰ, generatimque y et τ 
litteras, passim permiscuerunt ii- 
brarii. 

τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος 
προκόψαντες. S. ἀντὶ τοῦ προ- 
κοπὴν μεγάλην τῷ ναυτικῷ σεόλῳ 
παρασχόντες " τουτέστι πολλαρ ναὺς 


αὐτοῖς παρασχόντες ἐς τὰς ναυμα- 
χίας. ἢ, ὥς τινες, ἐπὶ μέγα ἐν τῷ 
ναυτικῷ προκόψαντες. his quidem as- 
sentior, ut τοῦ ναυτικοῦ — x 
vwarres vel sit re nautica multum 
proficientes, longe praestantes, vel 
nautico bello utilissimos significet, 
uemadmodum Xenophon Hipparch. 
,,5. dicit πάντα γὰρ ταῦτα προ- 
κόπτει τι εἰς τὸ μὴ καταφρονεῖσθαι, 
haec enim omnia conducunt ad vi- 
tandum contemtum, metaphora τοῦ 
προκόπτειν ab iis, qui viam per sil- 
vam muniunt arbores caedendo, ut 
Arn. annotavit. - 
πλϑῖστα, plurima. 

(τοῦ ξύμπαντος — τῷ πο- 
λέμῳ), quod attinet ad univer- 
sum numerum populornm Aoc bello 
congressorum. permultos quidem va- 
riarum gentium milites tum conve- 
nisse dicit Syracusas, sed tamen 
plures scilicet, si quis totum belli 
peloponnesiaci tempus, computet, 
Athenas et Spartam. ,,40y70g hic ha- 
bet vim vocabuli ἀριϑμὸς, ut etiam 
3. ἀμ e intellexit: est enim 
ratio, die Berechnung, qua signi- 
ficatione legitur 6, 61, ande facile 
ad numeri vim transfertur. Ex Hb. 

[πόλιν.] glossa: pertinet entm 
huc πόλιν ex antecedentibus. 

57. ἐπὶ Συρακούσαις, apud 
Syracusas. Baueri emendatio; nec 
ferenda sunt vulgata ἐπὶ ; 
σας, cum non utriqne scilicet hormm 
populorum adversus Syracusas pu- 
gnaverint. 

n ἀνάγκῃ, ἔσχεν, vulgo ἄνά- 
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Atheniensium copiae. 


°A&nvator μὲν ᾿ αὐτοὶ Ἴωνες ἐπὶ “Ζωριέας Συρακουσίους 
ἑχόντες ἦλθον, καὶ αὐτοῖς τῇ αὐτῇ φωνῇ καὶ νομίμοις ἔτι 
χρώμενοι Anuvio:, καὶ Ἴμβριοι, καὶ Αἰγινῆται, οἱ τότε Alpivav 
εἶχον, καὶ ἔτι Ἑστιαιῆς ol ἐν Εὐβοίᾳ Ἑστίαιαν οἰκοῦντες, 
ἄποικοι ὄντες, ξυνεστρατευσαν᾽ τῶν δὲ ἄλλων ol μὲν ὑπήκοοι, 
οἱ δ᾽ * ἀπὸ ξυμμαχίας αὐτόνομοι, εἰσὶ δὲ καὶ οὗ μισθοφόροι 
[ξυνεστράτευον]. καὶ τῶν μὲν ὑπηκόων καὶ φόρου ὑποτελῶν 
Ἐρετριῆς, καὶ Χαλκιδῆς, καὶ Στυρῆς, καὶ Καρύστιοι, ἀπ᾿ Εὐ- 
βοίας ἦσαν, ἀπὸ δὲ νήσων Κεῖοι, καὶ "άνδριοι, καὶ Τήνιοι, ἐκ 
δ᾽ Ἰωνίας Μιλήσιοι, καὶ Σάμιοι, καὶ Χῖοι. τούτων Χῖοι οὐχ 
ὑποτελεῖς ὄντες φόρου, ναῦς δὲ παρέχοντες, αὐτόνομοι tvv- 
forovio: καὶ τὸ πλεῖστον Ἴωνες ὄντες οὗτοι πάντως, καὶ ἀπ᾽ 


γκης ἔσχον. Bk. ἐνάγκῃ, quia Cass., 
Aug., Pal., It., Reg., Marc., D., 1., 
K., praebent avayun, F. ἀνάγκην, 
et ex iisdem praeter D., I., qui ha- 
bent ἔσχενον, idem recepit ἔσχεν. 
frustra Kriiger. ad Dion. p. 122. 
.conjectura posuit ἕχαστος, quod est 
in marg. Lugd. S. ἀλλ᾽ ὡς éua- 
͵στοις, φησὶ, συνέτυχεν ἢ διὰ τὸ 
ἴδιον συμφέρον, ἢ ἐξ ἀνάγκης στρα- 
τεύεσθαι. 

Anuvio. Lemnus capta est οἱ 
colonis occupata a Miltiade paucis 
annis ante pugnam ad Marathona(He- 
rod. 6, 110.). Imbrum quoque suspicor 
ab eo circa idem tempus colonis assi- 
gnatam esse: nam Herodotus eam sub 
regno Cambysae ἔτι τότε ὑπὸ Πελα- 
σγῶν οἰκεομένην dicit, et Miltiadem, a 
Persis dominio Chersonesi thraciae 
expulsum, Imbrum confugisse (He- 
rod. 6, 41.), ubi omnium minime 
refugium quaesivisset, si ea insula 
usque a Pelasgis bhabitata fuisset, 
quorum cognatos modo Lemno ex- 
pulerat. Ex Arn. — de Aegina per 
colonos atticos obsessa v. 2, 27., de 
Hestiaca 1, 114. G—r. 

ἄποικοι ὄντες non solum ad 
Hestiaeenses, sed ad omnes prius 
nominatos populos pertinet. ΠΑ. 

ἀπὸ ξυμμαγίας avrovo- 
μοι. ἀπὸ ξυμμ. esset post, vel pro- 
pier, ξυμμαχίαν, quod abhorret. po- 
nendum ὑπὸ ξυμμαχίας, sub condi- 
tione foederis. notum ὑπὸ causale. 

[ξυνεστράτευον.) glossa, ab 
eo adscripta, qui miraretur ellipsin 
in verbis εἰσὶ — μισϑοφόροι, quo 
pertinet ξυνεστράτευσαν. 


Κεῖοι, Κηήϊοι apud Herodotum 
4, 35. etc., incolae Cycladis Ceae, 
uae etiam Ceos dicitur latine, ut 
raecis Κέος, Κέως, nunc Zea, sive 
Zia, Sunio promontorio obversa. 
ssJonicam gentis originem, quam 
praeter Herodotum testatur etiam 
Schol. ad Dionys. Perieg. 526., eo 
referunt, quod omnino Cycladum in- 
sularum incolae originem repete- 
bant ab ionicis Atticis: v. Thuc. 7, 
57., Eurip. Ion. 1467. seqq. accura- 
tius in haec inquisivit Broendsted. 
Reise in Griech. 1., p. 55., coll. 72.‘ 
etc. E Bahr. ad Herod. 8, 46. — 
Τήνιοι, vulgo Τηϊοι, quod etiam 
8, 69. habent Vat. et Mosqu. emen- 
davit Valck. ad Herod. 7, 95., et 
nunc in Vat. vera nominis scriptura 
inventa est. Tenos insula prope An- 
drum, inter Cyclades. E G—ro. 
πάντως, plane, prorsus. Il. πάν- 
τες, cui non convenit τὸ πλεῖστον. 
de hoc mendo diximus ad 6, 18. si- 
milia in sequentibus καταντικρὺ Βοι- 
ωτοὶ, Χορένϑιοι σαφῶς. de Dryopi- 
bus, Pelasgis, Heyn. Observ. ad 
Apollod. 2, 7, 7., p. 194. 2. ed. ,,Si 
Hercules ex Aetolia, trajecto Eveno, 
Trachinem pervenit, convenit id, 
quod in scholiis Apollonii ad 1, 1213. 
e Pherecydis libro 3. legitur, Dryo- 
pes (λῃστρικὸν ἔθνος), quos in via 
adiit, tunc in Thessalia, finitimos 
Maliensibus, habitasse. Ad Sper- 
cheum eos loca tenuisse, ex ejus- 
dem Pherecydis libro 2. memorat 
Schol. Apollonii l. c. et Strabo 8., 
p. 573, A. Quodsi Plinius 4., s. 14. 
Dryopidem aliquando Thessaliam fuis- 
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᾿“ϑηναίων, πλὴν Καρυστίων (ovro δ᾽ εἰσὶ Aquornes), ὑπήκοοι 
δ᾽ ὄντες κατ᾽ ἀνάγκην ὅμως [Ἴωνές τε ἐπὶ ΖΙωριέας,) ἠκολού- 
dovr: πρὸς δ᾽ αὐτοῖς AloAîs, Μηϑυμναῖοι μὲν ναυσὶ, καὶ οὐ 
φόρῳ,. ὑπήκοοι, Τενέδιοι δὲ καὶ Aîvior ὑποτελεῖς. οὗτοι δὲ 
Αἰολῆς Αἰολεῦσι τοῖς κτίσασι Βοιωτοῖς τοῖς μετὰ Συρακουσίων 
κατ᾿ ἀνάγκην ἐμάχοντο, Πλαταιῆς δὲ καταντικρὺ Βοιωτοὶ 
Βοιωτοῖς μόνοι εἰκοτῶς κατ᾽ ἔχϑος. Ῥόδιοι δὲ καὶ Κυϑήριοι, 
Ζωριῆς ἀμφότεροι, οἱ μὲν Αακεδαιμονίων ἄποιχοι [Κυϑήριοι) 
ἐπὶ Δακεδαιμονίους τοὺς ἅμα Γυλίππῳ μετὰ ᾿4ϑηναίων ὅπλα 
ἔφερον, Ῥόδιοι δὲ, ᾿4ργεῖοι γένος, Συρακουσίσις μὲν Δωριεῦσι, 
Γελῴοις δὲ καὶ ἀποίκοις ἑαυτῶν οὖσι, μετὰ Συρακουσίων στρα-- 
τευομένοις, ἠναγκάξοντο πολεμεῖν. τῶν τε περὶ Πελοπόννησον 
νησιωτῶν Κεφαλλῆνες μὲν, καὶ Ζακύνϑιοι, αὐτόνομοι μὲν, κατὰ 
δὲ τὸ νησιωτικὸν μᾶλλον κατειργόμενοι, ὅτι θαλάσσης ἐκρά- 
τουν ol ᾿4ϑηναῖοι, ξυνείποντο: Κερκυραῖοι δὲ οὐ μόνον da- 
ριῆς, ἀλλὰ καὶ Κορίνϑιοι σαφῶς. ἐπὶ Κορινϑίους τε καὶ Συ- 
ρακουσίους. τῶν μὲν ἄποικοι ὄντες, τῶν δὲ ξυγγενεῖς, ἀναάγκῇ 
μὲν ἐκ τοῦ εὐπρεποῦς, βουλήσει δὲ κατὰ ἔχθος τὸ Κορινϑίων 


se appellatam tradit, hoc a ροδίϊβ 
factum puta, non a geographis. Ab 
Hercule victi, dispersi fuere per va- 
rias terras; alios Hercules habitare 
jussit circa Trachinem et Oetam, in 
finibus Phocidis : Schol. Apollon. I. c. 
hinc notissimi ad Parnassum Dryopes, 
et Dryopis Phocidis pars, quae mox 
cessit Doriensibus, et Doris facta est, 
seu Dorica tetrapolis, apud Herodotum 
8, 31. ad Oetam Dryopes occurrunt 
apud Stephanum Byz. in Ζρυόπη. 
alii Euboeam (ex iis Carystii, Thuc. 
7, 57.), alii Cyprum adiere, alii in 
Argolide Asinen, Hermionen, KTonen, 
tenuere, ex Asine illa mox traducti 
in Asinen Messeniae: vid. Diod. 4, 
37., Paus. 4, 34., p. 365, 6. add. 
Strab. 1. c., Herod. 8, 73., Etym. 
M. in 4evow, excurs. 2. ad Virg. 
Aen. 4. etiam Epiri Dryopidem agno- 
scit Antoninus Lib. c. 4. pr. recen- 
set itaque cum Sellis, Hellopibus 
(Ellopibus), et Molossis, in Epiro 
Dryopes Plinius 4., pr. Acuveîs 40v- 
ones saepe memorantur: v. Etym. 
M. h. v., Callimachi fragm. 410. et 
151. 

sat’ ἀνάγκην ὅμως. vitiose 
Il. xal ἀνάγκῃ 0. v. ann. ad 6, 18. 

[Ἴωνὲς te È. Adoquéag.] e su- 
erioribus petita, hic quidem inuti- 
ia. de Aeolibus et Tenediis Aeoli- 
bus v. Od. Miiller, Orchom. p. 398., 
de Boeotis Aeolibus C. F. Herm. 


Ant. gr. p. 35, 13. E G—ro. de fa- 
bulis Boeotorum Heyn. Obs, ad Apol- 
lod. 3, 4., p. 223. ,,Boeotum îllae 
celebrabant primum auctorem, ejus- 
que genus ab Aeolo ducebant; id- 
que recte, quia primi Hellenum in- 
ter barbaros consederant Aeoles,‘ 

Βοιωτοῖς τοῖς μετὰ Συρακ. 
τοῖς recte immitti jussit Lindavius 
Spicil. p. 13. Verba καταντικρὺ 
Βοιωτοὶ Botcotoîs Arn. ita in- 
terpretatur ,,being outrigAt Boeo- 
tians,‘° cum prorsus Boeoti essent. 
ìi. e. non, sicut Methymnaei, origi- 
nem traxerant a communi cum Boeo- 
tis stirpe, sed ipsi vere Boeoti erant, 
— de Rhodiis v. Od, Miiller. Dor. 2., 
P. 148., Rost. Rhod. p. 19. sequ, — 

—f, 

[Κυϑήφιοι.) glossa. 

Γελῴοις δὲ καὶ ἀποίκοις 

αυτῶν οὖσι. v. 6, 4. --- (κατὰ 
δὲ τὸ νησιωτικόν: ἦγ. νό 
μον ἔϑος. 8. Divisim legerim vopi- 
μον, ἶϑος, quasi νόμιμον 7 ἔθος. 
significat ex formula, conditione, 
insulanorum, nach ihrer Lage, Ver- 
haltniss, als Insulaner. 
Κερκυραῖοι. de horum origine v. 
1, 25. et 26. Did.) — ἐκ τοῦ 20- 
πρεποῦς. adjuti enim erant ab 
Atheniensibus in bello corinthiaco 
(vid. 1, 44. seqq.), et tum hoc, tum 
aliis beneficiis, Atheniensibus devin- 
cti. Hk. 


I°, = 
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ἦχ ἧσσον εἵποντο. καὶ οἱ Μεσσήνιοι νῦν καλούμενοι ἐκ Ναυ- 
πάχτου καὶ éx Πύλου, τότε ὑπ᾽ ᾿43ϑηναίων ἐχομένης, ἐς τὸν 
πόλεμον παρελήφϑησαν. καὶ ἔτι Μεγαρέων φυγάδες οὐ ποῖλ- 
λοὶ Μεγαρεῦσι Σελινουντίοις οὖσι κατὰ ξυμφορὰν ἐμάχοντο. 
τῶν δὲ ἄλλων ἑχούσιος μᾶλλον ἡ στρατεία ἐγίγνετο ἤδη. ‘Ao- 
γεῖοι μὲν οὐ τῆς ξυμμαχίας ἕνεκα μᾶλλον ἡ τῆς Δακεδαιμο- 
νίων τε ἔχθρας, καὶ τῆς παραυτίχα ἕχαστοι ἰδίας, “Ιωριῆς ἐπὶ 
Δωριέας μετὰ ᾿4ϑηναίων Ἰώνων ἠκολούϑουν: Μαντινῆς δὲ καὶ 
ἄλλοι ᾿ἀρκάδων μισϑοφόροι, ἐπὶ τοὺς ἀεὶ πολεμίους σφίσιν 
ἀποδεικνυμένους ἰέναι εἰωθότες, καὶ τότε τοὺς μετὰ Κοριν- 
ϑίων ἐλθύντας ᾿Αρκάδας οὐδὲν ἧσσον διὰ κέρδος ἡγούμενοι 
πολεμίους" Κρῆτες δὲ καὶ «Αἰτωλοὶ μισθῷ καὶ οὗτοι πεισϑέν-- 
tes: ξυνέβη δὲ τοῖς Κρησὶ τὴν Γέλαν Ῥοδίοις ξυγκτίσαντας 
μὴ ξὺν τοῖς ἀποίκοις, αλλ᾽ ἐπὶ τοὺς ἀποίχους, ἑκόντας μετὰ 


ἐκ Ναυπάκτου. vulgo ἐν Ναυ- 
πάκτῳ. ,,Pro ἐν Ναυπάκτῳ Vat. 
Navrartov, quod placet. saltem 
verba ἐν N. vel éx II. non cum Por- 
to ad οἵ καλούμενοι, sed ad παρελή- 
φϑησαν referenda. jam vero Messe- 
nii non Naupacti a Demosthene col- 
lecti, sed Naupacto arcessiti sunt. 
v. cap. 31.6 P. Cave tamen jungas 
οἱ καλ., sed pertinet καλ. ad ἐκ Nav- 
πάκτου, ut sit idem atque ἐκκαλούμε- 
- yo Ναυπάκτου. Naupacto nunc evo- 
cati ad bellum sunt ab Atheniensibus 
Messenii, utante ibi collocati. v. 1, 103. 

«Μεγαρεῦσι Σελινουντίοις 
ουσι. Selinuntem a Megarensibus, 
qui Megaris oriundi erant et altera 
ie in Hyblaeis condiderant, du- 
ce Pammilo conditam esse, narrat 
6, 8. — κατὰ ξυμφορὰν, quia 
exules erant, ab Atheniensibus re- 
cepti. v. è, 66-71. — Ἀργεῖοι 
μὲν — ἰδέας. ex Vat. Bk., Gîòll., 
P., addunt γὰρ post μὲν, et post 
ἰδίας ex eodem et Valla ὠφελείας 
8. ὠφελίας. mihi ex eauperioribus 
subandiendum videbatur ἔχϑρας : per- 
tinet enim ad factiones, quibus etiam 
tum Argos videtur distractum esse. 
v. 5, 82. Ex Hk. 

τῆς παραυτίκα: τῆς κατὰ τὸ 
ἐνεστώς. (propter praesens οἀΐιπι 
singulorum, i. e. alterius factionis 
Argivorum, cujus adversariis opitu- 
labantur Spartani.) 5 

οὐδὲν ἧσσον διὰ κέρδος: 
παροιμία 

πιπράσκει δ᾽ ὁ κακὸρ πάντα πρὸς 
. ἀργύριον, 


Γέλαν Ῥοδίοις ξυγκτίσαν- 
τας. v. 6, 4. Vat. ἑκόντας, et 
sic pro vulgato ἄχονεας cum Valla 
et Aem. Porto Acacius legendum 
censebat, quia mercede Cretenses 
militarunt, non igitur inviti. nec recte 
mea sententia . secundum Abre- 
schium ,,Quatenus mercede condu- 
cti.Cretenses militabant, non coactì 
erant; sed iisdem tamen non libe- 
rum fuit, in quoscunque vellent, 
proficisci: itaque si per eos stetis- 
set, non adversus populares et co- 
lonos pugnassent; non igitur luben- 
tes in eos proficiscebantur.‘* quae 
mihi longius videntur repetita et 
ejus, qui pluris faceret Cretenses 
quam. merent , praesertim recentiore 
aevo. de quibus Paulus apostolus 
epist. ad Titum 1]1., 12. oftives 
ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσι, διδά- 
σχοντες ἃ μὴ dei αἰσχροῦ κέρ- 
δους χάριν. εἶπέ τις ἐξ αὐτῶν 
ἴδιος αὐτῶν προφήτης (legendum 
puto ἐδίως αὐτοπροφήτης: Epime- 
nidem dicit.) 

Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ θηρία, 

γαστέρες ἀργαί. 

Polybius 8, 18, 4. ὁ δὲ Βῶλις, ἅτε 
Kong ὑπάρχων καὶ φύσει ποικί- 
206. et ibidem S. 4. ἐποιοῦντο τὴν 

ψιν κρητικήν (deliberationem 
creticam, i. e. perfidam). et 8, 2], 
5. πρὸς Kefra xontitetv. Man- 
nertus Geogr. d. Gr. u. R. vol. 8., 
p. 687. ,,Diese gegenseitigen, nie 
aufhèrenden, Fehden erzeugten und 
nahrten wahrscheinlieh bei den Kre- 
tensern den Geist der- Falschheit, 
Hinterfist und Ligenbaftigkeit, wel- 
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μισϑοῦ ἐλθεῖν. καὶ ‘Axaguavav τινὲς, ἅμα μὲν κέρδει. τὸ δὲ 
πλέον “ημοσϑένους φιλέᾳ καὶ ᾿Αϑηναίων εὐνοίᾳ, ξύμμαχοι ὄὅν- 
τες ἐπεκούφησαν. καὶ οἵδε μὲν τῷ ἰονίῳ κόλπῳ ὁριξόμενοι" 
Ἰταλιωτῶν δὲ Θούριοι, καὶ Μεταπόντιοι, ἐν τοιαύταις ἀνά- . 
γκαις τύτε στασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμένοι, ξυνεστράτενον, 
καὶ Σικελιωτῶν Νάξιοι, καὶ Καταναῖοι" βαρβάρων δὲ Ἐγεσταῖοι, 
οἴπερ ἐπηγάγοντο, καὶ Σικελῶν τὸ πλέον, καὶ τῶν ἔξω Σικε-- 
λίας Τυφσηνῶν τέ τινες κατὰ διαφορὰν Συρακουσίων, καὶ Ἰά- 
πυγες μισϑοφόροι. 


Syracusanorum socii. 


58. Τοσαδὲ μὲν μετὰ ᾿4ϑηναίων ἔϑνη éoroerevov: Συ- 
ρθακουσίοις δὲ ἀντεβοήϑησαν Καμαριναῖοι μὲν ὅμοροι ὄντες, 
καὶ Γελῷοι οἰκοῦντες αὐτοὺς, ἔπειτα, ᾿Αχραγαντίνων ἡσυ- 
χαζόντων, ἐν τῷ ἐπέκεινα ἱδρυμένον Σελινούντιοι. καὶ οἷδε 
μὲν τῆς Σικελίας τὸ πρὸς “ιβύην μέρος τετραμμένον νεμόμε-- 
νοι, Ἱμεραῖοι δὲ ἀπὸ τοῦ πρὸς τὸν τυρσηνικὸν πόντον μο- 
ρίου, ἐν ᾧ καὶ μόνοι Ἕλληνες οἰκοῦσιν: οὗτοι δὲ καὶ ἐξ αὖ- 
τοῦ μύνοι ἐβοήθησαν. καὶ ἑλληνικὰ μὲν ἔϑνη τῶν ἐν Σικε- 
dia τοσάδε. Δωριῆς τε καὶ αὐτόνομοι πάντες, ξυνεμάχουν᾽ 

αρβάρων δὲ Σικελοὶ μόνοι, ὅσοι μὴ ἀφέστασαν πρὸς τοὺς 
᾿Αϑηναίους" τῶν δ᾽ ἔξω Σικελίας Ἑλληνων ce 
ἡγεμόνα Σπαρτιάτην παρεχόμενοι, νεοδαμώδεις δὲ τοὺς ἄλλους 
καὶ εἵλωτας" (δύναται δὲ τὸ νεοδαμῶδες, ἐλεύθερον ἤδη εἷ- 


cher ihnen von den Griechen zum 
allgemeinen Vorwurf gemacht wird. 
(Callimachb. hymn. in Jovem v. È. , 
Κρῆτες del pevora:: καὶ γὰρ ta- 
por, ὦ ἄνα, σεῖο , 
Κρῆτες ἐτεκτήναντο, σὺ δ΄ οὐ ϑα- 
ves, ἐσσὶ γὰρ αἰεί.) 
Sie fihrten den Krieg nie anders 
als durch Ueberfall, und in dieser 
Art waren sie Meister; sie ver- 
schmaheten keinen Gewinn, wenig 
bekiimmert um die Mittel, durch die 
er erworben wurde; page ἡμὴ 
die Seerauber, und waren endlich 
selbst unter ihrer Zahl.‘‘ solebant 
autem Cretenses mercede conducti 
stipendia facere: v. Paus. 4, 8, 3.; 
19, 4., etc. 

ν τοιαύταις ἀνάγκαις — 
κατειλημμένοι. ita solus quidem, 
et a correctione, liber I.; recte ni- 
hilominus, neque dubium videtur, 
quin mendum sit, quod alii habent, 
κατειλημμένωγ, relatum illud ab in- 
terpretibus ad Ἰταλιωτῶν, quasi -se- 
ditiones tunc arsissent apud omnes 
Italicos. similibus haud raro dueti 


librarii scripserint κατδιλημμένων, 
ut στασιωτικῶν καιρῶν, vel forte 
κατειλημμένοι, quod etiam Reiskeus 
malebat, abierit in κατειλημμένῶ. 
de Thuriorum seditione v. cap. 33. 
hujus libri, i 

58. ἀντεβοήϑησαν Καβαρι- 
vaîor μὲν, etc. particulae μὲν 
respondet ἔπειτα. — μετ᾽ αὐτοὺς, 
ad occasum versus. -- ἔν τῷ ἐπ έ- 
κεινα, interjecta urbe Agrigenti- 
norum, su neutri se partì adfun- 
xerant. Hk. 

Δωριῆς τε καὶ αὐτόνομοι 
πάντες. ll. — καὶ οὗ αὖτ., inepto 
articulo, quem peperit, opinor, ὦ -» 
quod sequitur. . 

δύναται δὲ τὸ νεοδαμῶδες 
ἐλεύϑ. ἤδη εἶναι: νεοδαμώδης 
ὁ ἐλεύθερος παρὰ τοῖς Λακεδαιμο- 
Ψψίοις. 8. δύναται, valet, signifi- 
cat. ἐλεύθερον, intellecto τινὰ, 
jam liberum esse aliquem. Hesych. 
ψεοδαμώδεις : of κατὰ δόσιν ἔμ 
τῶν Λακεδαιμονίων. Β---τ) λύθεν - 
qui ἀπὸ δοἰλωτίέας. ,,est ἃ νέορ οἱ 


282 THBUCYDIDIS 

var) Κορίνϑιοι di, καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ μόνοι παραγενόμενοι, 
καὶ “ευκάδιοι. καὶ ᾿ἀμπρακιῶται, κατὰ τὸ ξυγγενές: ἐκ δὲ 
᾿Δρκαδίας μισϑοφόροι ὑπὸ Κορινϑίων ἀποσταλέντες, καὶ Zi- 
κυώνιοι ἀναγκαστοὶ στρατεύοντες. καὶ τῶν ἔξω Πελοπον- 
νήσου Βοιωτοί. πρὸς δὲ τοὺς ἐπελϑόντας τούτους οἱ Σικε- 
Ata. αὐτοὶ πλῆϑος πλέον κατὰ πάντα παρέσχοντο, are με-- 
γάλας πόλεις οἰκοῦντες: καὶ γὰρ ὁπλῖται πολλοὶ, καὶ vijes, 
καὶ ἵπποι. καὶ ἄλλος ὄμιλος ἄφϑονος, ξυνελέγη. χαὶ πρὸς 
ἅπαντας aUdis ὡς εἰπεῖν τοὺς ἄλλους Συρακούσιοι αὐτοὶ πλείω 
ἐπορίσαντο διὰ μέγεθός te πόλεως, καὶ, ὅτι ἐν μεγίστῳ κιν- 
δύνῳ ἧσαν. i 


Byracusani, victoria elati, totum Atheniensium exercitum etiam fuga pro- 
hibere conantur. 


59. Καὶ al μὲν ἑκατέρων ἐπικουρίαι τοσαίδε ξυνελέγησαν, 
καὶ τότε ἤδη πᾶσαι ἀμφοτέροις παρῆσαν, καὶ οὐχέτι οὐδὲν 
οὐδετέροις ἐπῆλθεν. οἵ τε οὖν Συρακούσιοι, καὶ ol ξύμμαχοι, 
εἰχότως ἐνόμισαν καλὸν ἀγώνισμα σφίσιν εἷναι ἐπὶ τῇ γεγενη- 
μένῃ νίκῃ τῆς ναυμαχίας ἑλεῖν τε τὸ στρατόπεδον ἅπαν τῶν 
Αϑηναίων, τοσοῦτον ὄν, καὶ μηδὲ nad’ ἕτερα ἀὐτοὺς, μήτε 
διὰ ϑαλάσσης, ἥτε τῷ πεζῷ, διαφυγεῖν. ExAnov οὖν τὸν τε 
λιμένα εὐθὺς τὸν μέγαν, ἔχοντα τὸ στόμα ὀκτὼ σταδίων ua- 
λιστα, τριήρεσι πλαγίαις, καὶ πλοίοις, καὶ ἀκάτοις, ἐπ᾽ ἀγχυ- 
ρῶν ὁρμίζοντες, καὶ τἄλλα, ἣν ἔτι ναυμαχεῖν οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
τολμήσωσι, παρεσκευάζοντο, καὶ ὀλίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν ἐπε- 


νόουν. 


δᾶμος, dor. pro δῆμος, εἰ signifi- 
cat recens populo (Lacedaemonio- 
rum) adscriptum.‘‘ E B—ro. cf. 5, 

99 e 

καὶ ναυσὶ καὶ πεξῷ μόν. 
παραγεν. naves quidem etiam Leu- 
cadii duas, Ambraciotae vero tres, 
Llpaiinl (vid. 6, 104.); sed pe- 

estreim quoque exercitum praeter 
naves soli Corinthii in navigiis one- 
rariis miserant: vid. c. 50. Hk. — 
Ss. κατὰ τὸ ξυγγενές: τῶν Συ- 
ρακουσίων. 

Σικυώνιοι. Sicyonii, interce- 
dentibus Spartanis, 6 ante illud tem- 
pus annis imperio paucorum subje- 
cti, jam nonssui arbitrii erant, sed 
Lacedaemonios sequi cogebantur. vi- 
de 5, 81. Ex Arn. 

πρὸ ἢ --τούτους, πρὸς ἅπαν- 
τας τοὺς ἄλλους, cum his, cum 
ceteris omnibus, comparati. 

59. ἀγώνισμα. vox rarior, cu- 
jua loco quod habent nonnalli codd., 
alioqui haud mali, ἀγῶνα olet glos- 
sam, 


ἔκληον — εὐϑύς. Dodwelli 
(Annal. Thuc. vol. 2., p. 702. ed. 
lips.) error, putantis, intra unius 
diei spatium clausum dici portum, 
quia Thnc, utitur voce εὐθὺς, hinc 
originem habuit, quod imperfectum 
non distinguebat ab aoristo. clau- 
debant Syr, magnum portum, i. e. 
claudere coeperunt, incertum, quo 
tempore. tribus diebus factum esse 
narrat Diodorus 13, 14. posteriore 
aevo catena firmissima aditum hu- 
jus portus interclusum fuisse  ait 
Frontinus Strateg. 1, 5, 6. Ex “τη. 
et G—ro. 

καὶ ὀλίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν 
ἐπενόουν. similiter Icquitur 7, 87. 
καὶ οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν κακοπα- 
ϑήσαντες, et 8, 15. (quem locum 
D. contulit) καὶ ὀλίγον ἐπράσσετο 
οὐδὲν ἐς τὴν βοήϑειαν τὴν ἐπὶ τὴν 
Χίον. — ,,Acacius non ineleganter 
nihil adeo parvum aut segne ab 
ulla parte animo volvebant. sed 
malim in ullam partem. Aristopha- 
nes Equ. v. 380, (363. sed ν. ibi 
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Ath., sibi metuentes, cum praesertim commeatus quoque deficeret, supe- 
rioribus munitionibus suis relictis ad mare descendunt, parvoque 
loco munito ad recipiendum utensilia et infirmos, reliquum omnem 
peditatum naves conscendere jubent, denuo dimicatnri, et, sì vice- 
rint, Catanam profecturi; sin minus, cremata classe quam citis- 
sime in locum aliquem amicum, sive barbarum, sive graecum, se re- 
cepturi. 


60. Τοῖς dè ᾿Αϑηναίοις τ ἦν τε ἀπόκλῃσιν ὁρῶσι, καὶ τὴν 
ἄλλην διάνοιαν αὐτῶν alodo vo”, βουλευτέα ἐδόκει. καὶ ξυν- 
ελϑόοντες οἵ τε στρατηγοὶ, καὶ οἱ ταξίαρχοι, πρὸς τὴν παροῦσαν 
ἀπορίαν τῶν τε ἄλλων, καὶ, ὅτι τὰ ἐπιτήδεια οὔτε αὐτίκα ἔτι 
εἶχον, (προπέμψαντες γὰρ ἐς Κατάνην, ὡς ἐκπλευσόμενοι, ἀπεῖ- 
πὸν μὴ ἐπάγειν.) οὔτε τὸ λοιπὸν ἔμελλον ἕξειν, εἰ “μὴ ναυ- 
κρατήσουσιν, ἐβουλεύσαντο τὰ μὲν τείχη τὰ ἄνω ἐκλιπεῖν, 
π ὸς δὲ αὐταῖς ταῖς ναυσὶν ἀπολαβόντες διατειχίσματι. ὅσον 
οἱόν te ἐλάχιστον τοῖς τε σχεύεσι καὶ τοῖς ἀσϑενέσιν. ἱκανὸν 
γενέσϑαι, τοῦτο μὲν φρουρεῖν, ἀπὸ δὲ τοὺ ἄλλου πεξοῦ τὰς 
ναῦς πάσας, ὅσαι ἤσαν, καὶ δυναταὶ, καὶ ἀπλοώτεραι, | πᾶντα 
τινὰ ἐσβιβάξοντες πληρῶσαι, καὶ διαναυμαχήσαντες, ἣν μὲ 
νικῶσιν, ἐς Κατάνην κομίζεσθαι, ἣν δὲ μὴ, ἐμπρήσαντες τὰς 
ναῦς, πεξῇ ξυνταξάμενοι ἀποχωρεῖν, ἡ Gv τάχιστα μέλλωσέ 
τινος χωρίου ἢ βαρβαρικοῦ i ἑλληνικοῦ φιλίου ἀντιλήψεσθαι. 
καὶ οἱ μὲν, ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς ταῦτα, καὶ ἐποίησαν" ἔχ τὲ γὰρ 
τῶν ἄνω τειχῶν ὑποκχατέβησαν. καὶ τὰς ναῦς ἐπλήρωσαν πά-- 
σας, ἀναγκάσαντες ἐσβαίνειν ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἐδόκει ἡλικίας 
μετέχων ἐπιτήδειος εἶναι. ᾿ 


Complentur naves 110, omnibusque , ut poterat, apparatis, Nicias mili- 
tes, cum clade insolita afflictos, tum inopia commeatus pugnandi 
cupidos, convocat. 


Kai ξυνεπληρώϑησαν νῆες αἱ πᾶσαι δέκα μάλιστα καὶ ἕκα- 
τόν. τοξότας te ἐπ᾽ αὐτὰς πολλοὺς. καὶ ἀκοντιστὰς. τῶν τε 
““καρνάνων, καὶ τῶν ἄλλων ξένων, ἐσεβίβαξον, καὶ τἄλλα, ὡς 
οἷόν τ᾽ ἦν ἐξ ἀναγκαίου τε καὶ τοιαύτης διανοίας, ἐπορίσαντο. 


ordinum centuriones in consilium 
adhiberent, Dal Lipsius de Mil. 
rom. 2, 8. E 


notam. Botà.) μηδὲν ὀλίγον πόει. 
ubi scholiastes πάντα peyada κατ᾽ 
αὐτοῦ ποίξι, κι μηδὲν εὐτελές.““Ε Ὁ. 


60. καὶ — στρατηγοί: νῦν οὗ ταξέαργχοι. Decem erant, 


διὰ τὸ ἄπορον καὶ τοὺς ταξιάρχους ol 
στρατηγοὶ συνήγαγον, καϑ᾽ αὑτοὺς 
πρότερον βουλευόμενοι. 8. ,,Schol. 
putat, taxiarchos extra ordinem, ut 
in re crepera, ad consilium fuisse 
advocatos. hoc satis probabile est: 
nam ex iis, quae 6, 47. et 7, 43. 
Thuc. scribit, non alios fere quam 
στρατηγοὺς consultasse, intelligi po- 
test. duces Romanorum idem inter- 
dum pro tempore fecisse, ut omnium 


ex singulis tribubus singuli a popu- 
lo creati. tribulibus suis,’ sed hopli- 
tis tantum, in bello praeerant, pra- 
ximi imperatoribus dignitate: vid. 
Schomann. de Comit. Athen. p. 318. 
— ἀπλοώτεραι. Kisemakorns 
comparativum exponit ,,minus ide- 
neac‘, non igitur plane inutiles. Eo 
Hk. — ἡλικέας : νεότητος. 8. 
— τοιαύτης διανοίας, tali 
consilio. 
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ὁ δὲ Νικίας, ἐπειδὴ τὰ πολλὰ ἑτοῖμα ἦν, ὁρῶν τοὺς στρατιώ-- 
τας τῷ τε παρὰ τὸ εἰωϑὸς πολὺ ταῖς ναυσὶ κρατηϑῆναι ἀϑυ- 
μοῦντας, καὶ διὰ τὴν τῶν ἐπιτηδείων σπάνιν ὡς τάχιστα βου- 
λομένους διακινδυνεύειν, ξυγκαλέσας ἅπαντας παρεχελεύσατό 
τὸ πρώτον, καὶ ἔλεξε τοιάδε. 


Niciae oratio ad exercitum, qua pariter Ath. et inimicos de salute et 
patria pugnaturos esse alt, negatque desperandum esse militibus 
et belli peritis, et tanta multitadine proelium commissuris. 

61. ,,ANAPEX στρατιῶται ᾿4ϑηναίων τε, καὶ τῶν ἄλ- 
λων ξυμμάχων, ὁ μὲν ἀγὼν ὁ μέλλων ὁμοίως κοινὸς ἅπα- 
σιν ἔσται περί τε σωτηρίας καὶ πατρίδος ἑκάστοις, οὐχ ἦσ- 
σον ἢ τοῖς πολεμίοις. ν γὰρ κρατήσωμεν νῦν ταῖς ναυσὶν, 
ἔστι τῷ τὴν ὑπάρχουσάν που οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. ἀϑυμεῖν 
dì οὐ χρὴ, οὐδὲ πάσχειν ὅπερ οἵ * ἀπειρότατοι τῶν ἀνϑρώ- 
πων. οἱ τοῖς πρώτοις [ἀγῶσι] σφαλέντες ἔπειτα διὰ παντὸς τὴν 
ἐλπίδα τοῦ φόβου ὁμοίαν ταῖς ξυμφοραῖς ἔχουσιν, ἀλλ᾽. ὅσοι 
te ᾿Αϑηναίων πάρεστε, πολλῶν ἤδη πολέμων ἔμπειροι ὄντες, 
καὶ ὅσοι τῶν ξυμμάχων, ξυστρατευόμενοι ἀεὶ, μνήσϑητε τῶν 
ἐν τοῖς πολέμοις παραλόγων, καὶ, τὸ τῆς τύχης κἂν pet 


ὁ δὲ Νικίας: τῷ Νικίᾳ τὴν προ- 
, τροπὴν τῆς διαλέξεως δίδωσι καὶ ὡς 
ad’ ἡλικίαν πρεσβυτέρῳ, καὶ ὡς μεί- 
tovi στρατηγῷ, [καὶ] ἃς πάλαι τοὺς 
Συρακουσίους νενικηκότι, καὶ ὡς ἐν 
Πελοποννήσῳ καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς 
τόποις τοὺς ἐναντίους διαπολεμή- 
σαντι. 3. 

ὁρῶν τοὺς στρατιώτας. ita 
Vat. vulgo ὁ. καὶ τοὺς στ., quasi 
etiam ipsi duces animos despondis- 
sent, quod nobis non magis placet 

nam Gollero. Orationem habuit Ni- 

8 nave conscensa, non in terra: 
v. Diodorum Sic. 13, 338, d. aliter 
Noster 5, 69. D. 

61." ἀπειρφότατοι. ἵἱπιο ἀπειρότε- 
φοε, i. e. ἄπειροι, lenitum illud ur- 
banitate attica, quam non capientes 
librarii saepe has formas permiscue- 
runt. v. Herm. ad Viger. p. 718., nos 
ad Eurip. Cyclop. 88., Comici Nub. 
116., Odyss. β΄, 350. Hoc primum. 
deinde vereor, ne ἀγῶσι allitum sit 
ab explicatore inprovido, cum Thuc. 
dixisset τοῖς πρώτοις, in primis, δὶ- 
cut Euripides Med. 447. dixit τῶν 
πρώτων πρῶτον, et Livius 3, 65. 
in lg parum proderat, itemque 
8, 3. si prima satie prospera fuis- 
sent. neque enim de pugnis tantum- 
modo ac militibus hic videtur agi, 
sed in universum de vulgo hominum, 


ob. mala rerum gerendarum initia 
statim desperantium. inducit me ad 
id credendum mos oratorum ea, 
quae agantur, ad ejusmodi senten- 
tias dirigendi; et conveniunt gene- 
raliter dictis verba ἀνθρώπων et 
ξυμφοραῖς. — In explicandis ver- 
bis τὴν δι, πίδα — ἔχουσιν fal- 
li puto interpretes, scholiasten au- 
dientes, quorum P., alios ut mittam, 
ss Einlc τοῦ φόβου," inquit, ,,est 
expectatio a metu injecta.‘‘ retule- 
runt viri optimi ὁμοίαν ad ταῖς ξυμ- 
φοραῖς, quasi spem similem eventi- 
bus dicat scriptor potius quam (quod 
aptius apertiusque) spem metus si- 

ilem, i. e. meticulosam atque an- 
xiam. ταῖς ξυμφοραῖς intelligendum 
est ἐν ταῖς È., quam ellipsin Schéa- 
fer. ad Lamb. Bosium p. 697. alii- 

ue illustraverunt. recte ille apud 

ucianum Tyrannic. 11., vol. 2., p. 
219. ed. Tauchniz. τίς ἐλπὶς τοῦ 
φόβου; i. e. τοῦ φοβεροῦ, τοῦ xa- 
κοῦ, τῆς τυραννίδος : sed quid hoc 
ad Thucydidem? 


παραλόγων est a recto παρά- 
40706, quod est substantivum, non 
a recto Parata dl ut Heyn. opina- 
tus est ad Iliad. 18, 309. Sententia 
vulgo frequentata, quam Aristoteles 
Rbet. 2, pro exemplo memorat 
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ἡμῶν ἐλπίσαντες στῆναι, καὶ, ὡς ἀναμαχούμενοι ἀξίως τοῦδε 
τοῦ πλήϑους, ὅσον αὐτοὶ ὑμῶν αὐτῶν ἐφορᾶτε, παρασκευά- 
ξεσϑε. 


Deinde provisum dicit, ut in tanta turba naves accommodate δὰ angu- 
stias portus instructae sint, multis receptis sagittariis et jaculatori- 
bus, quorum. defectu prius laboraverint Ath., ipsarumque navium 
constructione emendata: nam eo rem devenisse, ut e tabulatis na- 
vium velut pedestris pugna committenda sit. 


62. ,, A δὲ ἀρωγὰ ἐνείδομεν ἐπὶ τῇ τοῦ λιμένος στενότητι 
πρὸς τὸν μέλλοντα ὄχλον τῶν νεῶν ἔσεσϑαι καὶ πρὸς τὴν ἐκχεί- 
νῶν ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων παρασκευὴν, οἷς πρότερον ἐβλα- 
πτόμεϑα, πάντα καὶ ἡμῖν νῦν ἐκ τῶν παρόντων μετὰ τῶν 
gg βόα ἐσκεμμένα ἡτοίμασται. καὶ γὰρ τοξόται πολλοὶ 
καὶ ἀκοντισταὶ ἐπιβήσονται, καὶ ὄχλος, ᾧ ναυμαχίαν μὲν ποι- 
ούμενοι ἐν πελάγει οὐκ ἂν ἐχρώμεϑα διὰ τὸ βλάπτειν ἂν τὸ 
τῆς ἐπιστήμης τῇ βαρύτητι τῶν νεῶν, ἐν δὲ τῇ ἐνθάδε nva- 
γκασμένῃ ἀπὸ τῶν νεῶν πεξομαχία πρόσφορα ἔσται. εὕρηταὶ 
δ᾽ ἡμῖν, ὅσα χρὴ ἀντιναυπηγεῖσϑαι, καὶ πρὸς τὰς τῶν ἐπωτί- 
dov αὐτοῖς παχύτητας, ᾧπερ μάλιστα ἐβλαπτόμεϑα. χειρῶν 
σιδηρῶν ἐπιβολαὶ, αἵ σχήσουσι τὴν πάλιν ἀνάκρουσιν τῆς προσ-- 
πεσούσης νεὼς, ἣν τὰ ἐπὶ τούτοις οἵ ἐπιβάται ὑπουργῶσιν. 
ἐς τοῦτο γὰρ δὴ ἠναγκάσμεϑα, ὥστε πεζομαχεῖν ἀπὸ τῶν νεῶν, 
καὶ τὸ μήτε αὐτοὺς ἀνακρούεσϑαι, μήτ᾽ ἐχείνους ἐᾶν, ὠφέλι-- 

φαίνεται ἄλλως τε, καὶ τῆς γῆς, πλὴν ὅσον ἂν ὁ πεζὸς 
ἡμῶν ἐπέχῃ, πολεμίας οὔσης. 


Igitur strenne pugnandum esse, ne in terram propellantur, nec prius ἀϊ- 
mittendas Rostium naves quam hoplitas inde deturbaverint. 

63. ,,@v χρὴ μεμνημένους διαμάγεσϑαι ὅσον dv δύνη- 
σϑε, καὶ μὴ ἐξωθεῖσϑαι ἐς αὐτὴν, αλλὰ. ξυμπεσούσης νηΐ 
νεὼς, μὴ πρότερον ἀξιοῦν ἀπολύεσϑαι ἢ τοὺς ἀπὸ τοῦ πο- 
λεμίου καταστρώματος ὁπλίτας ἀπαράξητε. καὶ ταῦτα τοῖς 
ὁπλίταις οὐχ ἤσσον τῶν ναυτῶν παρακελεύομαι, ὅσῳ τῶν 
ἄνωθεν μᾶλλον τὸ ἔργον τοῦτο- ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν ἔτι νῦν pe 
τὰ πλείω τῷ πεζῷ ἐπικρατεῦν. 


vulgarium, quae posita suo loco ma- πεζομαχίᾳ, quam dicit, ἐπὸ τῶν 
gnam vim habeant. E G—ro. ψεῶν.--ἐπιβάται hic non sunt ve- 
ctores, qui nulli essent ibi, sed mi- 
62. οἷς πρότερον ἐβλαπτό- lites. cf. cap. 63. E B—ro. Por- 
μεϑα. haec per synesin refer ad tus ,,—- et adversus epotidum cras- 
παρασκευὴν, quasi dixerit πρὸς τὰ situdinem (quod praecipue obfuit) 
ὑπ᾽ ἐκείνων ἐπὶ τῶν καταστρωμά- ferreas manus comparavimus, quas 
toy παρεσκευασμένα.--τὰ ἐπὶ τού- illorum παυΐδιιδ injiciamos, quae 
τοις, i. e. quae praeterea neces- navem hkostilem, cum invaserit, re- 
saria sunt, post apparatum a clas- tinebant, ne retro se recipiat, gi 
siariis perficienda. Ex Hk. ,,Ut in- modo vectores (imo classiarii), quae 
siliant scilicet in naves manibus fer-  requiruntur postea, exsequantur.“ 
reis illigatas, et manu rem gerant ἐδ. τῶν ἄνωθεν. int. τῶν ἐπὶ 
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Nautas, praesertim inquilinos, bene sperare jubet cum propter melius 
instructa tabulata, tum majorem navium ipsarum numerum, contem- 
tis Corinthiis saepe victis, et Siciliensibos, quorum nemo classi 
Atheniensium vigenti resistere ausus sit. quare opus esse, ut, 
imperii Atheniensìium participes et eorum beneficiis devincti, pro- 
bent istis, vel debili et afflicta peritia robur fortuna secunda usum 
superari. 


Τοῖς dè ναύταις παραινῶ. καὶ ἐν τῷ αὐτῷ τῷδε καὶ deo- 
μαι, μὴ ἐκπεπλῆχϑαί τι ταῖς ξυμφοραῖς ἄγαν, τήν te παρα- 
σχευὴν ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων. βελτίω νῦν ἔχοντας, καὶ τὰς 
ναῦς πλείους, ἐκείνην τε τὴν ἡδονὴν ἐνθυμεῖσθαι, ὡς ἀξία 
ἐστὶ διασώσασϑαι, οἵ, τέως ᾿4ϑηναῖοι νομιξόμενοι, καὶ μὴ 
ὄντες ὑμῶν, τῆς τε φωνῆς τῇ ἐπιστήμῃ. καὶ τῶν τρόπων τῇ μι- 
μήσει, ἐθαυμάξεσϑε κατὰ τὴν Ἑλλάδα, καὶ τῆς ἀρχῆς τῆς 
ἡμετέρας οὐκ ἔλασσον κατὰ τὸ ὠφελεῖσθαι, ἔς te τὸ φοβε- 
ρὺν τοῖς ὑπηκόοις καὶ τὸ un ἀδικεῖσθαι πολὺ πλεῖον, μετ- 
elgete, ὥστε κοινωνοὶ uovo ἐλευϑέρως ἡμῖν τῆς ἀρχῆς ὄν- 
τες δικαίως ἂν αὐτὴν νῦν μὴ καταπροδίδοτε, καταφρονηήσαν- 
τερ δὲ “Κορινϑίων τε; οὗς πολλάχις νενικήκατε, καὶ Σικελιωτῶν. 
ὧν οὐδ᾽ ἀντιστῆναι οὐδεὶς, ἕως ἤκμαξε τὸ ναυτικὸν ἡμῖν. 
ἠξίωσεν, ἀμύνασϑε αὐτοὺς, καὶ δείξατε, ὅτι καὶ μετὰ ἀσϑε- 
νείας καὶ ξυμφορών ἡ ὑμετέρα ἐπιστήμη κρείσσων dorli ἑτέρας 
εὐτυχούσης ῥώμης. : 

Ipsos Ath. commonet, ne alibi superesse sibi putent vel naves, vel 


milites, verum sic existiment, nisi vincant, actum esse de Athenien- 
sium civitate et gloria. 


64. Τούς τε ᾿4ϑηναίους ὑμῶν πάλιν αὖ καὶ τάδε ὑπο- 
μιμνήσκω, ὅτι οὔτε ναῦς. ἔν τοῖς νεωσοίκοις ἄλλας ὁμοίας 
ταῖσδε οὔτε ὁπλιτῶν ἡλικίαν ὑπελίπετε, εἴ τε ξυμβήσεταί τι 
ἄλλο ἢ τὸ κρατεῖν ὑμῖν, τούς τε ἐνθάδε πολεμίους εὐϑὺς ἐπ᾽ 
ἐχεῖνα πλευσουμένους, καὶ “τοὺς ἐκεῖ ὑπολοίπους ἡμῶν ἀδυνά- 
τους ἐσομένους του τε αὐτοῦ, καὶ τοὺς ἐπελϑόντας, ἀμύνα- 
σϑαι. καὶ οἱ μὲν ἂν ὑπὸ Συρακουσίοις εὐϑὺς γίγνοισϑε. οἷς 
αὐτοὶ ἴστε οἵᾳ γνώμῃ ἐπήλθετε, ol δ᾽ ἐχεῖ ὑπὸ “Δακεδαιμονί- 
οἱρ᾽ ὥστε ἐν ἑνὶ τῷδε ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀγῶνι καϑεστῶτες καρ- 
τερήσατε, εἴπερ ποτὲ, καὶ ἐνθυμεῖσϑε καϑ᾽ ἕχαστους τε, καὶ 
ξύμπαντες, ὅτι οἵ ἐν ταῖς ναυσὶν ὑμῶν νῦν ἐσόμενοι καὶ πεζοὶ 


τῶν καταστρωμάτων. — ad ὃ La60- 
σασϑαι subaudi αὐτὴν, τὴν ἡἧδο- 
ψήν. — ᾿Αϑηναῖοι νομιξόμενοι 
καὶ μὴ ὄντες: τοὺς μετοίκους 
λέγει. 8. Ex ΗΚ. — In verbis τὸ 
μὴ ἀδικεῖσθαι negatio μὴ forte 
omissa est in multis codicibus: hoc 
enim dicit orator, inquilinos atticos, 
Atheniensium ope fretos, et terrori 
fuisse subjectis ab illis populis, et 
tutos ab eorum injuriis. ,,Hi inqui- 
lini, ἰσοτελεῖς dicti, beneficio Athe- 


niensium pari fere cum civibus jure 
fruebantur, et partim mercaturam 
faciebant, partim nautae in classi. 
bus atticis constabant ex μετοίχοις. 
v. Bòckh. Staatshalt. der Ath., etc. 

ϑικαίως ἂν — μὴ καταπρο- 
δέδοτε. de ἂν particula imperativo 
juncta v.M. $ 668, c, nos ad Soph. 
Oed. R. 1358, Oed. Col. 632. 

ὅτι οἵ — καὶ νῆες. mire, imo 
inepte et soloece, xefol dicuntur 
esse νῆες pro ναῦται. ponendum ar- 


LIB. VII. CAP. 63—66. 281] 
τοῖς ᾿4θηναίοις εἰσὶ * καὶ νῆες, καὶ ἡ ὑπόλοιπος πόλις, καὶ τὸ 
μέγα ὄνομα τῶν ϑηνῶν, περὶ ὧν εἶ τίς τι ἕτερος ἑτέρου προ-- 
φέρει ῇ ἐπιστήμῃ. 7 εὐψυχία, οὐχ ἂν ἐν ἄλλῳ μᾶλλον καιρῷ 
ἀποδειξάμενος αὐτός τε αὑτῷ ᾿ὠφέλιμος γένοιτο, καὶ τοῖς ξύμ-- 
πασι σωτήριος." 


His dictis Nicias naves conscendi jubet; Syracusani vero et Gylippus, 
navale proelium expectantes, coriis proras navium muniunt adver- 
sus manus ferreas; deinde duces eorum convocant populum, 


65. Ὁ μὲν Νικίας, τοσαῦτα παρακελευσάμενος, εὐθὺς ἐκέ- 
λευε πληροῦν τὰς ναῦς" τῷ δὲ Γυλίππῳ καὶ τοῖς Συρακουσίοις 
παρῆν μὲν αἰσϑάνεσθϑαι, ὁρῶσι καὶ αὐτὴν τὴν παρασκευὴν, 
ῦτι ναυμαχήσουσιν οἷ ᾿4ϑηναῖοι" προηγγελϑη δὲ αὐτοῖς καὶ ἡ 
ἐπιβολὴ τῶν σιδηρῶν χειρῶν. καὶ πρός te τἄλλα ἐξηρτύσαντο 
ὡς ἕκαστα, καὶ πρὸς τοῦτο" τὰς γὰρ Ἀρώρας καὶ τῆς νεὼς ἄνω 
ἐπὶ πολὺ Ὑρεερτ συ υσον} ὅπως ἂν ἀπολισϑάνοι, καὶ μὴ ἔχοι 
ἀντιλαβὴν, ἡ χε do ἐπιβαλλομένη. καὶ ἐπειδὴ πάντα ἕτοιμα ἣν, 
παρεκελεύσαντο ἐχείνοις οἵ τε στρατηγοὶ. καὶ Γύλιππος, καὶ 
ἔλεξαν τοιάδε. 


Gylippus et duces Syracusanorum bono animo esse jubent eos eoram- 
que socios, ut qui Ath., immodica olim affectantes, et vicerint, et 
verosimiliter victuri sint, mari, quo potentissimi 'fuerint, ita ut 
nunc propter inopinatam cladem magis etiam quam opus sit rebus 
suis diffidant. 


66. ,,OTI μὲν καλὰ τὰ προειργασμένα, καὶ ὑπὲρ καλῶν 
τῶν μελλόντων ὁ ἀγὼν ἔσται, ὦ Συρακούσιοι καὶ ξύμμαχοι, οἵ 
te πολλοὶ δοκεῖτε ἡμῖν εἰδέναι, (οὐδὲ γὰρ dv οὕτως αὐτῶν 
προϑύμως ἀντελάβεσϑε,) καὶ el τις μὴ; ἐπὶ ὅσον δεῖ, ἤσϑη- 
ται, σημανοῦμεν. ᾿4ϑηναίους γὰρ ἐς τὴν χώραν τήνδε ἐλϑόν-- 
τας πρῶτον μὲν ἐπὶ τῆς Σικελίας καταδουλώσει, ἔπειτ᾽, εἰ 
κατο ϑώσειαν, καὶ τῆς Πελοποννήσου, καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, 
καὶ ἀρχὴν τὴν ἤδη μεγίστην τῶν te π lv Ἑλλήνων, καὶ τῶν 
νῦν, κεκτημένους, πρῶτοι ἀνθρώπων ὑποστάντες τῷ ναυτικῷ, 
ᾧπερ πάντα κατέσχον, τὰς μὲν νενικήκατε ναυμὰ lag, τὴν 
δ᾽ ἐκ τοῦ εἰκότος νῦν νικήσετε" ἄνδρες γὰρ ἐπειδὰν od ἀξι- 


4 


bitror πεζοὶ κατὰ νῆας, vel ναῦς, 659. παρῆν μὲν αἰσϑάνεσϑαι, 


pedites nautici. toto Atheniensium 
exercitu praeter infirmos in naves 
traducto pedites simul erant clas- 
siarii. cf. cap. 60. de passim confu- 
sis κατὰ et καὶ non opus dicere, 
neque νῆας damnaverim apud ora- 
torem antiquiorem, quamvis id solis 
poetis concedat M. gr. 5. 78, ann. 
1.: propendet enim ad eos hic no- 
ster. 

προφέρει, praestat. Euripides 
Med, 1035. προφέρειν εἰς evruzlav, 
i. e. secundum 8. ὑπερβαλλειν ev- 


ευχίᾳ. 


licebat quidem intelligere. 

τὰς γὰρ -- κατεβύρσωσαν. 
ordo καὶ κατεβ. γὰρ πὶ πολὺ τὰς 
πρώρας ἄνω τῆς νεὼς, nam coriie 
quoque longe lateque contexerunt 
proras superiore parte navis. γῆς 
νεὼς pro ἑκάστης νεὼς, quae vis 
est articuli, ut cap. 62. εἰρῶν σε- 
δηρῶν ἐπιβολαὶ, αἱ σχήσουσι τὴν 
παλιν ἀνάχρουσιν τῆς προσπεσοῦ- 
σης νεώς. ‘‘ Ex Hk. 

66. ἄνδρες γὰρ --ὀ τὸ πρῶ- 
τον —, homines enim (ἄνδρες pro 
ἄνθρωποι: v. Soph, Oed. Col. 5 
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οὖσι προὔχειν κολουθῶσι, τό γ᾽ ὑπόλοιπον αὐτῶν τῆς δό- 
ξης ἀσθενέστερον αὐτὸ ἑαυτοῦ ἐστὶν ἢ εἰ μηδ᾽ φήϑησαν τὸ 
πρῶτον, καὶ τῷ παρ᾽ ἐλπίδα τοῦ αὐχήματος σφαλλόμενοι καὶ 
παρὰ ἰσχὺν τῆς δυνάμεως ἐνδιδόασιν" ὃ νῦν ᾿4ϑηναίους εἰκὸς 
πεπονϑέναι. 


Contra bonum animum, quo antea, quamvis rudes, bellum susceperint 
Syracusani, jam confirmatum esse, spemque duplicatam, superiores 
fore, qui victores vicerint, praeterea Syracusanos Atheniensium ap- 

aratus belli non insuetos facile imitari suo modo; illorum autem 

Roplitis et jaculatoribus praeter morem in tabulatis navium consti- 
patis et naves periclitaturas, et ipsos incommodo loco modoque 
agendi perturbatum iri. 


67. Ἡμῶν δὲ τό τε ὑπάρχον πρότερον, ᾧπερ καὶ ἀνε- 
πιστήμονες ἔτι ὄντες ἀπετολμήσαμεν, βεβαιότερον νῦν, καὶ τῆς 
δοχήσεως προσγεγενημένης αὐτῷ τὸ κρατίστους εἶναι, εἰ τοὺς 
κρατίστους ἐνικήσαμεν, διπλασία ἑκάστου ἡ ἐλπίς" (τὰ δὲ πολ- 
λὰ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις ἡ μεγίστη ἐλπὶς μεγίστην καὶ τὴν προ- 
ϑυμίαν παρέχεται") τά τε τῆς ἀντιμιμήσεως αὐτῶν τῆς πα- 
ρασκευῆς ἡμῖν τῷ μὲν ἡμετέρῳ τρόπῳ ξυνήϑη τέ ἐστι, καὶ οὐκ 
ἀνάρμοστοι πρὸς ἕκαστον αὐτῶν ἐσόμεϑα᾽ οἵ δ᾽ ἐπειδὰν πολλοὶ 
μὲν ὁπλῖται ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων παρὰ τὸ καϑεστηκὸς ὦσι, 
πολλοὶ δὲ καὶ ἀκοντισταὶ χερσαῖοι, ὡς εἰπεῖν, ᾿Δἀκαρνᾶνές τε. 
καὶ ἄλλοι ἐπὶ ναῦς ἀναβάντες, οἱ οὐδ᾽ ὅπως καϑεζομένους χρὴ 
τὸ βέλος ἀφεῖναι εὑρήσουσι, πῶς οὐ σφαλοῦσί τε τὰς ναῦς, 
καὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς πάντες, οὐκ ἐν τῷ αὑτῶν τρόπῳ κινού-- 
μενοι, ταράξονται; 

Neque juvari eos multitudine navium, quippe quae tardiores futarae 
sint in angusto loco, facileque Syracusanorum apparatibus laeden- 
dae. itaque ad incitas redactos eos insanire, fortunae potius quam 


apparatus fiducia aut in mare erumpere, aut per vim in terram 
abire, conaturos, ut saltem tantis molestiis liberentur. 


sErel καὶ τῷ πλήϑει τῶν νεῶν οὐκ ὠφελήσονται, εἴ τις 


Eurip. Med. 1198., Herm. ad Viger. 
p.66.), postquam fracti sunt ca in 
re, qua excellere se putant, dein 
mimorem etiam quam res est opi- 
nionem de se ipsis concipiunt, pa- 
riter ac si ne ante quidem ita exi- 
stimassent. ,,Verbis ἀσϑενέστερον 
ἑαυτοῦ ἐστὶν additur explica- 
tionis causa ἢ εἰ μηδ᾽ φήϑησαν τὸ 
«ρῶτον, quae nihil aliud valent 
quam quod obscurius indicat prono- 
men reciprocum ἑαυτοῦ. v. M. gr. 
δ. 452.“ Ex Hk. 
καὶ — ἐνδιδόασιν. et lapsi 
în co, quo gloriabantur, insperata 
re perculsi etiam infra robur po- 
tentiae suae concedere solent. 


67. καὶ 7 


τῆς don. — ro xQa- 


τίστους εἶναι. 7, 36. τῇ te πρό- 
τερον ἀμαϑίᾳ τῶν κυβερνητῶν δο- 
κούυσῃ εἶναι τὸ ἀντίπρωρον Éry- 
κροῦσαι μαλιστ᾽ dv αὐτοὶ γρήσα- 
σϑαι. 8, 87. ὡς καταβοῆς ἕνεκα τῆς 
ἐς Λακεδαίμονα τὸ λέγεσθαι, ὡς 
οὐκ ἀδικεῖ, quibus locis et simili- 
bus infinitivus cum articulo reddi 
potest per quod attinet ad. notavit 
G—rus. 

ἡμῖν — ξυνήϑη τὲ ἐστι. Il. 
soloece ἡμῶν. L οἱ  confusorum 
non desunt erxempla, velut πρώτη 
mendose legitur pro τρίτη in Dio- 
nysii Hal. sosia ad Cn. Pompe- 
jum: v. Thuc. Both, vol. 1., p. 16. 

οὐκ ἀνάρμοστοι πρὸς ἕκα- 
στον. Vulgo legebatur πρὸς τὴν 
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καὶ τόδε ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἴσαις ναυμαχήσει, πεφόβηται" ἐν 
ὀλίγῳ γὰρ πολλαὶ ἀργότεραι μὲν ἐς τὸ δρᾶν τι ὧν βούλον- 
ται ἔσονται, ῥᾷσται δὲ ἐς τὸ βλάπτεσθαι ἀφ’ ὧν ἡμῖν παρε-- 
σκεύασται. τὸ δ᾽ ἀληϑέστατον γνῶτε ἐξ ὧν ἡμεῖς οἰόμεϑα 
σαφῶς πεπύσϑαι' ὑπερβαλλόντων γὰρ αὐτοῖς τῶν κακῶν, καὶ 
βιαξόμενοι ὑπὸ τῆς παρούσης ἀπορίας, ἐς ἀπόνοιαν καϑεστή- 
κασιν, οὐ παρασκευῆς πίστει μᾶλλον ἢ τύχης ἀποκινδυνεῦσαι 
οὕτως, ὅπως δύνανται, ἵν᾽ ἡ βιασάμενοι ἐκπλεύσωσιν, ἢ κατὰ 
γῆν μετὰ τοῦτο τὴν ἀποχώρησιν ποιῶνται, ὡς τῶν ye παρόν- 
τῶν ovx ἂν πραξοντες χεῖρον. 

Proinde ira justissima alciscendos esse homines inimicissime aggressos, 

nunc adeo perturbatos fortuna prodente. 


68. οΠρὸς οὖν ἀταξίαν τε τοιαύτην καὶ τύχην ἀνδρῶν 
ἑαυτὴν παραδεδωκυῖαν πολεμιωτάτων ὀργῇ προσμίξωμεν, καὶ 
νομίσωμεν ἅμα μὲν νομιμώτατον [εἶναι] πρὸς τοὺς ἐναντίους, 
οὗ ἂν ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ τοῦ προσπεσόντος δικαιώσωσιν ἀποπλῆ- 
Gar τῆς γνώμης τὸ θυμούμενον, ἅμα δὲ ἐχϑροὺς ἀμύνασθαι 


ἐγγενησόμενον ἡμῖν, κατὰ τὸ λεγόμενόν που, ἥδιστον εἶναι. 


ἑκάστην: sed recte dicitur ἕκαστος 
ὁ ὁπλίτης et ὁ ὁπλίεης ἕκαστος, 
non item ὁ ἕκαστος ὁπλέτης. --- ver- 
bo χερσαῖοι, quo pertinet ὡς εἶ- 
σεεῖν, ut verbo dicam, designantur 
ἄπειροι θαλάσσης. Ex Hk. 


ἐς ἀπόνοιαν — δύνανται. 
vulgo ἀποκινδυνεύσει, sed probabi- 
liter Ὁ. ἀποκινδυνεῦσαι, intellecto 
ὥστε in verbis 00 — ϑύγνανται. est 
enim inusitata vox ἀποκινδύνευσις, 
et fac, admittendam esse, tamen 
quaeras, quid sibi velit ἀποκινδύ- 
γνευσις τύχης: at recte dictum πέ- 
στις τύχης, fiducia fortunae, apte- 
que haec πίστει παρασκευῆς, fidu- 
ciae apparatus bellici, opposita 
est. S. οὐ τῇ παρασκευῇ δηλονότι 
πιστεύοντες, ἀλλὰ, διακινδυνεῦσαι 
σπεύδοντες, ἐπὶ τῇ τύχῃ τὸ μέλλον 
ποιοῦνται, D. ,,Suspicor, inquit, 
3,Scholiasten legisse ποκινδυνεῦσαι. 
hoc multo clariorem reddit senten- 
tiam, et oratio apte in hunc modum 
procedit: ἐς ἀπόνοιαν εν σέηπο. 
σιν ἀποκινδυνεῦσαι οὕτως, ὅπως 
δύνανται, οὐ μᾶλλον πίστει παρα- 

αν n , ° 

σκευῆς ἢ TtUXNS, co dementiae ve- 
nerunt, ut, non tam apparatu suo 
quam incerta fortunae alea confisi, 
periculum, quocunque modo pos- 
sunt, facere velint, ut non male 
Acacius,‘‘ 


Tuvucerp. II. 


68. (sfve:.] glossa putida, cum 
sequatur εἶναι, quod huc perti- 
net. 


ol ἂν — τὸ θυμούμενον. el- 
lipsi usitata dictum, intellecto tov- 
toy, quo referatur of: justissimum 
esse contra adversarios (vel respe- 
ctu adversariorum) factum corum 
qui etc. Did.: Nous traduisons αἱ 
aut songer 4 ὰ l’égard d’ennemis, 
ui comme aggresseurs méritent le 
chatiment, rien n'est plus légitime 
que d’assouvir sa colère; et qu’en 
méème temps rien n'est plus doux, 
comme dit le proverbe, que de se 
venger d’un ennemi, comme nous 
serons bientét ἃ méme de le fai- 
re. 


ἅμα δὲ — ἥδιστον εἶναι, 
simulque facultatem nobis futuram 
hostes ulciscendi, quod vulgo dici- 
tur, suavissimam esse. — κατὰ 
τὸ λεγόμενόν ποῦ. vitiose Il. 
καὶ τὸ λ. που. videntur proverbii 
loco dixisse ἥδιστόν ἐστιν ἐχθροὺς 
ἀμύνασθαι, quod verbum etsi non 
ipsum invenio, similia tamen suppe- 
tunt apud utramque gentem, et ex- 
tat, nisi fallor, Tragici cujusdam 
versus De : 1 

ἐχθροὺς ἀμύνειν, ὠφελεῖν τε τοὺς 

φίλους. 

Theognis 869. 
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Pessime enim habitum iri Syracusanos, si Ath. vicerint. quare strenue 
pugnandum esse, nec permittendum, ut impune abeant, sed poena 
de iis sumta confirmandam libertatem Siciliae. 


1125 δὲ ἐχϑροὶ, καὶ ἔχϑιστοι, πάντες ἴστε, οἵ γε ἐπὶ τὴν ἡμε- 
τέραν ἤλϑον δουλωσόμενοι, ἐν ᾧ, εἰ κατώρθωσαν, ἀνδράσι 
μὲν αν τὰ ἄλγιστα προσέϑεσαν, παισὶ δὲ καὶ γυναιξὶ τὰ ἀπρε-- 
πέστατα, πόλει δὲ τῇ πάσῃ τὴϊ αἰσχίστην ἐπίκλησιν. ἀνϑ᾽ 
ὧν μὴ μαλακισϑῆναί τινα πρέπει. μηδὲ τὸ ἀκινδύνως ἀπελ-- 
ϑεῖν αὐτοὺς κέρδος νομίσαι" τοῦτο μὲν γὰρ, καὶ ἐὰν κρατή-- 
σωσιν, ὁμοίως δράσουσι, τὸ δὲ, πραξάντων ἐκ τοῦ εἰκότος 
ἃ βουλόμεϑα, τούσδε te κολασϑῆναι, καὶ τῇ πάσῃ Σικελίᾳ 
καρπουμένῃ καὶ πρὶν ἐλευϑερίαν βεβαιοτέραν παραδοῦναι, 
καλὸς ὁ ἀγών. καὶ κινδύνων οὗτοι σπανιώτατοι, οἵ ἂν ἐλα- 
χίστα ἐκ τοῦ σφαλῆναι βλάπτοντες πλεῖστα διὰ τὸ εὐτυχῆσαι 
ὠφελῶσι."" 


Et Syr. cum Gylippo, et Ath., militibus implent naves suas; deinde 
Nicias, trepidans instante pugna navali, denuo convocatos trierar- 
chas obtestatur, ne se ipsìs, et majoribus, patriaque liberrima in- 
dignos se praebeant. quo facto peditatum pariter cohortatus ad 
mare ducit; ceterique imperatores attici statim ad obstructas ab 
hostibus fauces portus navigant, vi erupturi. 


69. Καὶ οἵ τῶν Σ᾽) υραχουσίων στρατηγοὶ, καὶ Γυλιπ- 
πος, τοιαῦτα καὶ αὐτοὶ τοῖς σφετέροις στρατιώταις παρακελευ- 
σάμενοι ἀντεπλήρουν τὰς ναῦς εὐθὺς, ἐπειδὴ καὶ τοὺς ᾿4ϑη- 
ψαίους Nodavovto: ὁ δὲ Νικίας ὑπὸ τῶν παρόντων ἐχπεπλη-- 

ἕνος, καὶ ὁρῶν, οἷος ὁ κένδυνος καὶ ὡς ἐγγὺς ἤδη ἦν, ἐπευ- 
δὴ καὶ ὅσον οὐκ ἔμελλον ἀνάγεσθαι, καὶ νομίσας, ὅπερ πά- 
όχουσιν ἐν τοῖς μεγάλοις ἀγῶσι, πάντα te ἔργῳ ἔτι σφίσιν 
ἐνδεᾶ εἶναι, καὶ λόγῳ αὐτοῖς οὔπω ἱχανὰ εἰρῆσϑαι, αὖϑις τῶν 


"Ev μοι ἔπειτα πέσοι μέγας οὔρα- 
͵ νὸς εὐρὺς ὅπερϑεν 
χαλκεος, ἀνθρώπων δεῖμα χα- 
μαιγενέων, 
ἐγὼ τοῖσιν μὲν ἑπαρκέσω, 
οἵ μὲ φιλοῦσι, 
τοῖς δ᾽ ἐχϑροῖς ἀνέη καὶ μέγα 
xiju ἔσο 
Juvenalis 13, 180. 
At vindicta bonum vita jucundius 
ipsa. 
salvator apud RAEE (Matth. 
δ, 43.) Ἠκούσατε, ὅτι ἐφῥέθϑη ,,4ya- 
«σεις τὸν πλησίον σου, καὶ μισή- 
σεις τὸν ἐχϑρόν σου"““ ἐγὼ δὲ λέ- 
χω ὑμῖν ‘Ayanare τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν, quod quidem divinius quam 
humanius praeceptum dicas. 
τὰ ἄλγιστα, cruciatue, mortes 
crudeles. — τὰ ἀπρεπέστατα: 
τοὺς ἀνδραποδισμούς. --- τὴν «i- 


εἰ μὴ 


σχίστην ἐπίκλησιν: τὴν δου- 
λείαν. 8. τοῦτο, τὸ ἀπελϑεὶν. --- 
πραξάντων ἡμῶν. -- τούσδε 
te κολ. intell. ὥστε. 


69. ἐπειδὴ — ῃἠσϑάνοντο. 
Recte S. supplet πληροῦντας τὰς 
ναῦς. crebrae sunt hoc genus elli- 
pses in Thucydide. 3, 59. ἐν pér- 
τοι τῷ πολέμῳ οὐδὲν ἐκπρεπέστε- 

ον ὑπὸ ἡμῶν οὔτε ἐπάϑετε, οὔτε 
ἐμελλήσατε, nimirum πάσχειν. 5, 80. 
οὐ μέντοι εὐθύς γε ἀπέστη τῶν ᾿48η- 
ναίων, ἀλλὰ διενοήθη, (nempe ἀπο- 
στῆναι αὐτῶν,) ὅτι καὶ τοὺς e- 

είους ἑώρα, scil. ἀποστάντας, αἱ 5. 

, 76. τῇ δὲ αὐτῇ ἰδέᾳ ἐκεῖνα τε 
ἔσχον, καὶ τὰ ἐνθάδε νῦν πειρῶν- 
ται (ἔχειν). D. 


«ἀσχουσιν: οἵ ἄνθρωποι δη- 
λονότι. 8. ,,Nempe ὥστε νομίζειν, 
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τριηράρχων ἕνα Exaotov ἀνεκάλει, πατρόϑεν γε ἐπονομάξων 
καὶ αὐτοὺς ὀνομαστὶ, καὶ φυλὴν, αξιῶν τό te καϑ᾽ ἑαυτὸν, 

ὑπῆρχε λαμπρότητός τι, μὴ προδιδόναι τινὰ, καὶ τὰς πατρικὰς 
ἄρετας, ὧν ἐπιφανεῖς ἦσαν ol πρόγονοι, μὴ ἀφανίζειν, πα- 
τρίδος τε τῆς ἐλευϑερωτάτης ὑπομιμνήσχων, καὶ τῆς ἐν αὐτῇ 
ἀνεπιτάκτου πᾶσιν ἐς τὴν δίαιταν ἐξουσίας, ἄλλα τε λέγων, οὐχ 
ὅσα ἐν τῷ τοιούτῳ ἤδη τοῦ καιροῦ ὄντες ἄνϑρωποι, οὐ πρὸς 
τὸ δοκεῖν τινὶ ἀρχαιολογεῖν φυλαξάμενοι, εἴποιεν ἂν, καὶ ὑπὲρ 
ἁπάντων παραπλήσια, ἔς τε γυναῖκας, καὶ παῖδας, καὶ ϑεοὺς 
πατρῴους, προφερόμενα, ἀλλ᾽ ἃ ἐπὶ τῇ παρούσῃ ἐκπλήξει ὠφέ- 
λιμα νομίξοντες ἐπιβοῶντο. καὶ ὁ μὲν, οὐχ ἱκανὰ μᾶλλον ἢ 
ἀναγκαῖα νομίσας παρῃνῆσϑαι, ἀποχωρήσας ἦγε τὸν πεξὸν 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν, καὶ παρέταξεν ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐδύνατο, 
ὅπως ὅτι μεγίστη τοῖς ἐν ταῖς ναυσὶν ὠφέλεια ἐς τὸ ϑαρσεῖν 
γίψνοιτο. ὁ δὲ Ζημοσϑένης, καὶ Μένανδρος, καὶ Εὐθύδημος, 
(οὗτοι γὰρ ἐπὶ τὰς ναῦς τῶν ᾿Αϑηναίων στρατηγοὶ ἐπέβησαν,) 


ut putent, etc., pro εἰώϑασι νομί- 
ξειν.““ B_r. 

πατρόϑεν ye ἐπ.: Ὅμηρος (Il. 
x, 68.) πατρόϑεν ἐκ γενεῆς 
ὀνομάξων ἄνδρα ἕκαστον. S. 
ibi Heyn. ,,Id enim benevolentiam 
declarare putabatur. causae tamen 
plures esse potuerunt, ut discernere- 
tur alter ab altero (velut Ajax Te- 
lamonius ab Oilei filio, ZBotà.); 
etiam honoris causa, cum pater es- 
set clarus.‘° Πατρόϑεν ἐπονομάζειν 
idem est, quod aliquem cognomi- 
ne appellare, ut distinguatur per 
familiam et ipsa ratione appel- 
landi admoneatur honorum sustinen- 
dorum. nam patris nomen fili 
cognomen erat, ut in nominibus 
Normannorum Fitzgerald, Fitzwil- 
liam, i. e. filius Geraldi, Guilelmi; 
et cognomen tanto aptius erat di- 
stinguendae familiae, quod filius na- 
tu maximus plerumque nomen avi 
accipiebat: quo factum est, ut duo 
nomina quasi hereditate proderen- 
tur in descendentium marium pro- 
genie cujusque gentis. talia erant 
nomina Calliae et Hipponici, Ci- 
monis et Miltiadia, Niciae et Nice- 
rati, Alcibiadis et Cliniae, quae re- 
periuntur in horum familiis per alter- 
nas aetates. Ex “τη. Ceterum ponen- 
dum esse intellexi πατρόϑεν γε, cum 
tè particulae, altero τὲ intercedente, 
nibil respondeatin iis, quae sequuntar, 

ἀξιὼν — τινά: ἀξιῶν, φησὶ, 
μηδένα προδιδόναι τὴν οἰκείαν dgs- 


τήν. (ὧν --- of πρόγονοι, si 
quorum majores erant clari.) — 
καὶ τῆς — ἐξουσίας: καὶ τῆς 
ἐν τῇ πατρίδι δηλονότι αὐτεξουσίου 
βιοτῆς. S. Portus eosdem etiam ad- 
monebat patriae, quae liberrima 
esset, et in qua unicuique arbitra- 
tu suo citra praescriptum atque 
imperium alterius vitam instituere 
liceret. 

οὐχ ὅσα — ἀλλ᾽ ἃ ἐπὶ — 
ἐπιβοῷντο, haec aperta vulgo 
desunt verba οὐχ et ἃ, legiturque 
ἐπιβοῶνται, de quibus ΗΚ. ,,Vul- 
gata lectio hoc sonat: Alia prae- 
terea commemorans, quaecunque 
homines in ejusmodi temporis ar- 
ticulo constituti dicere solent, non 
caventes, ne res omnibus notas et 
obsoletas repetere videantur, ac de 
omnibus similia et communia su- 
per uxoribus et liberis et diis pa- 
triis proferantur, sed quae in prae- 
senti pavore utilia putantes alta 
voce pronuntiant. ov φυλαξάμενοι 
non solum cum infinitivo τὸ doxeîy, 
sed etiam cum verbis παραπλήσια 
— προφερόμενα jungendam videtur, 
quia ἀλλὰ negationem ante partici- 
pium φυλαξάμενοι respicit.‘ quae 
nemo concoquat. — Paulo ante 
ad verba ἀνεπιτάκτου πᾶσιν ἐς 
ϑίαιταν ἐξουσίας conferas Peric 
verba 2, 37. med. ΗΚ. 


προφερόμενα, prolata, pro- 
ferri solita, 
19* 
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ἄραντες ἀπὸ τοῦ ἑαυτῶν στρατοπέδου, εὐθὺς ἔπλεον πρὸς τὸ 
ξεῦγμα τοῦ λιμένος καὶ τὸν παραληφϑέντα διέκπλουν, βουλο- 
μενοι βιάσασϑαι ἐς τὸ ἔξω. 


Syr. prius educta classe et pontem illum, et reliquum portum, custodi- 
unt, opitulante a latere navibus, ubicunque appellerent, pedestri 
exercitu. 


70. Προεξαναγόμενοι δὲ οἵ Συρακούσιοι καὶ οἷ ξύμμαχοι 
ναυσὶ παραπλησίαις τὸν ἀρυϑμὸν ὡς πρότερον, κατά τε τὸν 
ἔκπλουν μέρει αὐτῶν ἐφύλασσον, καὶ κατὰ τὸν ἄλλον κύχλῳ 
λιμένα, ὅπως πανταχόϑεν ἅμα προσπίπτοιεν τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
καὶ ὁ πεζὸς αὐτοῖς ἅμα παραβοηϑοῖ, ἧπερ καὶ al νῆες κατ- 
ίσχοιεν. ἦρχον δὲ τοῦ ναυτικοῦ τοῖς Συρακουσίοις Σικανὸς 
μὲν, καὶ ᾿4γάϑαρχος, κέρας éxategos τοῦ παντὸς ἔχων, Πυϑὴν 
dè καὶ οἱ Κορίνϑιοι τὸ μέσον. 


Ab altera parte Ath. primo impetu pontem superant, et claustra sol- 
vere conantur; sed undique invectis in eos Syracusanis cum sociis 
suis acerrime dimicatur toto portu, gubernatoribus, nautisque, et 
in naves traductis militibus, alteris alterorum virtutem aemulantibus. 


Ἐπειδὴ δ᾽ ol ἄλλοι ᾿4ϑηναῖοι προσέμισγον τῷ ξεύγματι, 
τῇ μὲν πρώτῃ ῥύμῃ ἐπιπλέοντες ἐχράτουν τῶν τεταγμένων 
νεῶν πρὸς αὐτῷ, καὶ ἐπειρῶντο λύειν τὰς κλήσεις" μετὰ δὲ 
τοῦτο, πανταχύϑεν σφίσι τῶν Συρακουσίων καὶ ξυμμάχων 
ἐπιφερομένων, οὐ πρὸς τῷ ξεύγματι ἔτι μόνον ἡ ναυμαχία, 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸν λιμένα, ἐγίγνετο, καὶ ἦν καρτερὰ καὶ οἵα 
οὐχ ἑτέρα τῶν προτέρων. πολλὴ μὲν γὰρ ἕχατέροις προϑυ- 


πρὸς τὸ ξεῦγμα τοῦ dipe- 
ψος. Ζεῦγμα τοῦ i, Budaeus ver- 
tit fauces portus obseptas. Thuc. 
ita vocat opus Syracusanorum, quo 
fauces magni portus clauserant τρι- 
ἦρεσι πλαγίαις, καὶ πλοίοις, καὶ 
ἀκάτοις, cap. 59., instar pontis na- 
valis, quem ζεῦγμα vocant Graeci, 
Arrianus, Kunapius, et alii apud Li- 
psium 2. Poliorceticorum ultimo. 1). 
» Favorinus, hoc loco citato, ζεῦγμα: 
οὐ τὸ σχοινίον, ail’ ἡ ἐξευγμένη 
σχεδία ἐν ποταμῷ, ἢ θαλάττῃ. ,,Ci- 
tat Etymol. M. in voce. ζεύγματα 
ποταμῶν alicubi vocat Dionysius 
Hal.‘ E Wass. — τὸν παραλη- 
φϑέντα διέκπλουν. ita codd. 
Clarendon., Marc., D., K., et ab al- 
tera manu I. parìs., nec ferendum, 
quod alii habent, παραλειφϑέντα. 
Mosqu. καταληφϑέντα, quae vide- 
tur glossa τοῦ παραληφϑέντα, 
occupatum a Syracusanis. 

70. προεξαναγόμενοι. sic Di- 
onysius p. 875. vulgo προεξαγαγό- 


μένοι, ,,quod dicitur de peditatu 7, 
6., 37.; 8, 28., non item προεξαγε- 
σϑαι de navibus,‘ ut annotavit K. 
ad Dionys. p. 138. probabat etiara 
D. προεξαναγόμενοι: ,,nam ἀναγε- 
08e., inquit, ,,et quae ex eo com- 
ponuntur, propria sunt in hac re 
verba. ὑπεξαναγεσϑαι habet Thuc. 
3, 74.‘ — ὡς πρύτερον. male Il. 
καὶ zo. 

οὗ ἄλλοι AB8Nvaio:. i. e. ab 
altera parte Athenienses, sive oi 
ἄλλοι, ᾿Αϑηναῖοι ὄντες, ut interpre- 
tatur K. δὰ Dionysiuom l. c. eodem 
pleonasmo ἐδιωτικῷ Graecorum Pla- 
to dixit τοὺς τ᾽ ᾿Αχαιοῖς, καὶ τοῖς 
ἄλλοις Τρωσὶ, Xenophon τοῖς ϑεοῖς 
καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ. v. FElmslejum 
et editores Euripidis ad Med. 28]., 
Soph. Phil. 38., Aristoph. Eccles. 

.-, Mehlhorn. programmate inscri- 
pto Ad syntaxin graecam, quod ty- 
pis excusum est Glogaviae a. 1828. 

τῶν προτέρων. Sic optimi libri 
pro τῶν πρότερον, quod non dete- 
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μία ἀπὸ τῶν ναυτῶν ἐς τὸ ἐπιπλεῖν, ὁπότε χελευσϑείη. ἐγί- 
γνετο, πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν καὶ ἀγωνι- 
σμὸς πρὸς ἀλλήλους" οἵ τε ἐπιβάται ἐϑεράπευον. ὅτε προσπέ- 
σοι ναῦς νηΐ, μὴ λείτεσϑαι τὰ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος τῆς 
ἄλλης τέχνης" πᾶς τέ τις, ἐν ᾧ προσετέτακτο, αὐτὸς ἕκαστος 
ἠπείγετο πρῶτος φαίνεσϑαι. 


Propter angustias loci, in quo tot navibus confligebatur, raro alteri in 
alteros incurrebant, frequentiores autem erant navium concursus 
vel fugientium, vel aggredientium, quibus magno strepitu collisis 
perturbabantur homines conclamantes ita, ut ne hortatorum quidem 
voces eraudirentur. 


υμπεσουσῶν di ἐν ὀλίγῳ πολλῶν νεῶν, (πλεῖσται γὰρ 
δὴ αὗται ἐν ἐλαχίστῳ ἐναυμάχησαν: βραχὺ * γὰρ ἀπέλιπον 
ξυναμφότεραι διακόσιαι γενέσϑαι") al μὲν ἐμβολαὶ, διὰ τὸ μὴ 
εἶναι τὰς ἀνακρούσεις καὶ διέκπλους., ὀλίγαι ἐγίγνοντο. al δὲ 
προσβολαὶ, ὡς τύχοι ναῦς νηΐ προσπεσοῦσα, ἢ διὰ τὸ φεύ- 
γειν, ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα, πυκνότεραι ἧσαν. καὶ ὅσον μὲν χρό-" 
νον προσφέροιτο ναῦς, οἵ ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων τοῖς ἀκον-- 
τίοις. καὶ τοξεύμασι, καὶ λίϑοις,. ἀφϑόνως ἐπ᾽ αὐτὴν ἐχρώντο᾽ 
ἐπειδὴ δὲ προσμίξειαν, ol ἐπιβάται ἐς χεῖρας ἰόντες ἐπειρῶντο 
ταῖς ἀλλήλων ναυσὶν dn oe ξυνετύγχανέ te πολλαχοῦ 
διὰ τὴν στενοχωρίαν τὰ μὲν ἄλλοις ἐμβεβληκέναι, τὰ δὲ av- 
τοὺς ἐμβεβλῆσϑαι, δύο τε περὶ μίαν, καὶ ἔστιν ἡ καὶ πλείους 
ναῦς, κατ᾽ ἀνάγχην ξυνηρτῆσϑαι, καὶ τοῖς κυβερνήταις τῶν 
μὲν φυλακὴν, τῶν δ᾽ ἐπιβουλὴν, μὴ καϑ᾽ ἕν ἕκαστον, κατὰ 
πολλὰ δὲ πανταχόϑεν περιεστάναι, ταὶ τὸν κτύπον μέγαν ἀπὸ 
πολλῶν νεῶν ξυμπιπτουσῶν ἔκπληξίν τε ἅμα καὶ ἀποστέρησιν 


rius est, et olim mihi magis pla- 
cebat. Hk. 

τὰ ἀπὸ τοῦ καταστρωμα- 
τος. Munera τῶν ἐπιβατῶν ἱἰπίοί- 
lige. Operam dabant, inquit, ut ea, 
quae in tabulatis erant gerenda, 
mon vincerentur arte ceterorum, i. 
e. nautarum, gubernatorum. Z7k, 

αὐτὸς ἕκαστος, pro se quis- 
que. v. Xenoph. Cyrop. 6, 2, 4., 
Viger. p. 151., sequ., 166. 

βφαχὺ * γὰρ δὴ —. malim fe. 
dè δὴ, ne γὰρ incalcetur. de γὰρ et 
δὲ passim confusis v. cum alios, tum 
Porsonum ad Eurip. Med. 1083. dè 
δὴ Xenophon aliique. 

al μὲν ἐμβολαί, verba éufolal 
et ἐμβάλλειν proprie significant in- 
cursiones in latera navium hostilium 
cum impetu e longinquo factas (32, 
9]. cf. 7 33.), quibus in prioribus 
pugnis navalibus potissimum usi fue- 
rant Syracusani ; sed nonnunquam im- 


etus generatim, ut 7,36. et mox ἐμβε- 
ληκέναι — ἐμβεβλῆσϑαι, quae tamen 
etiam proprie accipere licet. cf. 2,89., 
P. 1, 2., p. 62. -- (περιεστάναι, 
circumstare, accidere, Odyss. È, 
270. 

— ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 

φῦξαν ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν, 

οὐδὲ τις ἔτλη 
μεῖναι ἐναντίβιον" περὶ γὰρ κακὰ 
πάντοϑεν ἔστη. 

5. καὶ τοὶς uvf.: [ξυνετύγχανε,] 
τοὺς κυβερψήτας, εἴτε φυλάττεσϑαε 
δέοι, εἴτε ἐπιβουλεύειν, μὴ nad’ Èy 
μέρος, οἷον δεξιὸν, ἢ ἀριστερὸν, 
τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ πανταχοῦ. Both.) 
— ἐπιβοῶντες. nominativus ab- 
solutus. expectes ἐπιβοῶσι, quia per- 
tinet ad τοῖς κελευσταῖς, sed pro- 
pter alterum dativum τοῖς 4ϑηναί- 
016, ne obscurior et ambigua esset 
oratio, ad nominativum transiit scri- 
ptor. — (καὶ ἐπ. τῆς ἀκοῆς: 
καὶ μὴ δύνασθαι τῶν κελευσμάτων 
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τῆς ἀκοῆς ὧν oi κελευσταὶ φϑέγγοιντο παρέχειν. πολλὴ γὰρ 
δὴ παρακέλευσις καὶ βοὴ ἀφ᾽ ἑκατέρων τοῖς κελευσταῖς κατά 
τε τὴν τέχνην ; καὶ πρὸς τὴν αὐτίκα φιλονεικίαν. ἐγίγνετο, 
τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις βιαάξεσϑαί τε τὸν ἔκπλουν ἐπιβοώντες.. καὶ 
περὶ τῆς ἐς τὴν πατρίδα σωτηρίας νῦν, εἴποτε καὶ αὖϑις, 
προϑύμως ἀντιλαβέσϑαι, τοῖς δὲ Συρακουσίοις καὶ ξυμμάχοις, 
καλὸν εἶναι κωλύσαί te αὐτοὺς διαφυγεῖν. καὶ τὴν οἰκείαν 
ἑκάστους πατρίδα νικήσαντας ἐπαυξῆσαι. καὶ οἱ στρατηγοὶ 
προσέτι ἑκατέρων. εἴ τινά που ὁρῷεν μὴ κατ᾽ ἀνάγκην πρυ-- 
μναν χρουόμενον, ἀνακαλοῦντες ὀνομαστὶ τὸν τριήραρχον, 
ἠρώτων, οἵ μὲν ᾿4ϑηναῖοι, εἰ τὴν πολεμιωτάτην γῆν οἰκειοτέ-. 
ραν ἤδη τῆς οὐ δι᾽ ὀλίγου πόνου κεκτημένης ϑαλάσσης ἡγού- 
μενοι ὑποχωροῦσιν. οἱ δὲ Συρακούσιοι. εἰ, οὗς σαφῶς ἴσασι 
L.A οϑυμουμένους ᾿Αϑηναίους παντὶ τρόπῳ διαφυγεῖν; τούτους 
αὐτοὶ φεύγοντας φεύγουσιν. 


Describuntur animi et gestus varii utriusque peditatus, praesertim at- 
tici, vices proelii e terra spectantis. 


TL. Ὃ τε ἐκ τῆς γῆς πεξὸς ἀμφοτέρων, ἰσοῤῥόπου τῆς 
ναυμαχίας καϑεστηκυίας, πολὺν τὸν ἀγῶνα xal ξύστασιν τῆς 


ἀκούειν. 8.) — κατά τε τὴν τέ- 
gvnv.S. recte τὴν κελευστικήν. τὲ 
Vat. et Dion. Halicarn. p. 874. sqq., 
qui hanc pugnae descriptionem ma- 
gnopere laudat, totamque operi suo 
inseruit. — περὶ τῆς ἐς τὴν πα- 
τρίδα σωτηρίας est περὶ τοῦ 
ἐς τὴν πατρίδα σώξεσϑαι. Ex Hk. 
οὐ δι’ ὀλίγου πόνου. πόνου 
accessit ex Vat., scholiis, et Dio- 
nysii codice Dnudith. cf. 2, 36., 62. 
Bk. sic etiam Df., G—r., ©3siander, 
Bloomf., Did., quibus frustra obnisus 
P.,,At formulam δι’ ὀλίγου," inquit, 
»»ηοάο loci, (2,89.; 8, 21., al.) πιο- 
do (ut hic, et I, TI.; ᾽4, δό.:; 4, 95.) 
temporis spatium designantem, Thuc. 
amat, et quanquam Ath. alibi se 
non sine labore et periculis impe- 
rium sibi peperisse dicunt, hic, ubi 
positum 707 de tempore agi docet, 
melius id jam per satis longum tem- 
pus se tenere gloriabuntur.‘ cui re- 
spondet G—r., temporis _notionem 
non tolli, si legatur de’ ολίγου πό- 
vor, et licet ,saepe illo sensu Thuc. 
dixerit δι᾿ ὀλίγου, tamen hoc loco 
firmari πόφου auctoritate multiplici, 
a Bekkero laudata, nec non Vallae 
interpretatione, mare non exiguo 
tabore obtentum. etiam Hk. proba- 
biliter illum refellit his fere verbis 


ssPopponis argumentatio ad sum- 
mum hoc demonstrat, fieri potuisse, 
ut ex Scholiastae interpretatione in 
tot diversorum fontium exempla vo- 
cabulum πόνου inferretur ; sed cum 
Scholiasta pro οὐ δι᾽ ὀλίγου dicat 
μετὰ πολλοῦ, non διὰ πολλοῦ seu 
μακροῦ, verisimilius est, et ipsum 
reperisse in libro suo πόνου, et re- 
liquos libros id non ex scholio, sed 
ex antiquo exemplari traxisse. : 
Ceterum 3. οἵ τῶν Αϑηναίων στρα- 
τηγοὶ ἐπυνθάνοντο τῶν πρύμναν 
κρουσαμένων τριηραρχῶν, καὶ οἷον 
ἐκ γῆς (imo ἑξῆς, proinde, igitur, 
vel deinde) ἀποβαίνειν διανοουμέ- 
νων εἰς τὴν γῆν τῶν Συρακουσίων, 
ἥτις ἐστὶ πολεμία, εἰ νομίξουσιν ol- 
χειοτέραν εἶναι τῆς μετὰ πολλοῦ 
πόνου (ed. Beck. μετὰ πόνου, forte 
omisso, nisi fallor, simili.) KENT ἐ- 
νης ϑαλάττης. τουτέστιν, ἧς ἐ- 
ψοντο ἄρχοντες, μετὰ πολλῶν πό- 
νων ϑαλαττοκχρατήσαντες. --- De 
passivo sensn participii κεκτημένης 
v. M. p. 931.“ G_r, cf. 1, 123. — 
ὑποχωροῦσιν. vulgo cxog. Hk. 
Ex eodem Vat. rescripsi ὑὕποχω. 
φοῦσιν, praeeuntibus Bk., 6δ]]., P., 
quia hoc verbum significat se sub 
τ ΤΑ, sensim abire.‘‘ 

, ξύστασιν τῆς γνώμης. 
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γνώμης slys, φιλονεικῶν μὲν ὁ αὐτόϑεν περὶ τοῦ πλείονος ἤδη 
καλοῦ, δεδιότες δὲ of ἐπελθόντες μὴ τῶν παρόντων ἔτε χείρω 
πράξωσι. πάντων γὰρ δὴ ἀνακειμένων τοῖς ᾿4θηναίοις ἐς τὰς 
ναῦς ὅ γε φύβος ἣν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος οὐδενὶ ἐοικὼς καὶ 
διὰ τὸ ἀνώμαλον, ὡς τὴν ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἔχ τῆς γῆς 
ἠναγκάζοντο ἔχειν" δι᾿ ὀλίγου γὰρ οὔσης τῆς ϑέας, καὶ οὐ 
πάντων ἅμα ἐς τὸ αὐτὸ σχοπούντων, εἰ μέν τινες ἴδοιέν πη 
τοὺς σφετέρους ἐπικρατοῦντας, ἀνεθάρσησαν τε ἂν καὶ πρὸς 
ἀνάκλησιν ϑεῶν, μὴ στερῆσαι σφᾶς τῆς σωτηρίας, ἐτρέποντο" 
οἱ δ᾽ ἐπὶ τὸ ἡσσώμενον βλέψαντες ὀλοφυρμῷ τὸ ἅμα μετὰ 
βοῆς ἐχρῶντο, καὶ ἀπὸ τῶν δρωμένων τῆς ὄψεως χαὶ τὴν γνώ- 
μην μάλλον τῶν ἐν τῷ ἔργῳ ἐδουλοῦντο" ἄλλοι δὲ καὶ, πρὸς 
ἀντίπαλόν τι τῆς ναυμαχίας ἀπιδόντες, διὰ τὸ ἀκρίτως ξυν- 
εχὲς τῆς ἁμίλλης καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξῃ περι- 


Sic libri ompes cum Dionysio, et 
Dione Cass. 49, 9. et propter ἀγώ- 
va, quod et ipsum Liniliti est, 
defendit K. ad Dionys. p. 142., 
D. autem ex Schol. (ἀντὶ τοῦ ἰσχυ. 
eds ἠγωνίων, καὶ τὰς διανοίας συν- 
ετέταντο) conjecit ξύντασιν, con- 
tentionem animi, intentum studium. 
si ξύστασιν retinendum putes, cer- 
tamen intelligas opinionum apud sin- 
gulos quosque ipso pugnae adspectu 
motarum, prout hanc vel illam par- 
tem superiorem fore arbitrarentur. — 
ὁ αὐτόϑεν, Syracusani; οὗ ἐπελ- 
ϑόντε 6, Athenienses. Hk. 

πάντων — ἐς τὰς ψαῦςι ἥτοι 
πάσης τῆς ἐλπέδος αὐτοῖς ἐν ταῖς 
ναυσὶν οὔσης. 8. 

ὅ γε φόβος — ἔχειν. valgo ὅ 
τὸ φόβος --- τὸ ἀνώμαλον, καὶ τὴν 
ἔποψιν -- ἔχειν, quae corrupta ex- 
plicare studentes oleum et operam 
perdunt; correctiones autem, quas 
nonnulli proposuerunt, vel ineptae 
sunt, vel parum verisimiles, quas 
silentio transiens non videor inju- 
riam facere viris doctis. nostra sic 
reddas latine metus quidem nulli 
comparabilis (i. e. maximus) fuit 
etiam propter inaequalitatem, quia 
proclium navale ex terra spectare 
cogebantur. inaequalitatem adape- 


ctus dici, cum ultro citroque actae. 


naves modo totae, modo ex parte, 
modo prorsus non conspicerentar, 
ex ipsa oratione intelligitur. γὲ et 
τὲ, item καὶ et ὡς, passim confasa. 

PRES GGenIer τε ἂν, solebant 
spem recuperare. v. M. ξ. 598. Hk. 

τὴν γνώμην.-- ἐδουλοῦντο. ᾷ, 


34. τῇ γνώμῃ δεδουλωμένοι. ibi D. 
s,Observat Kuhnius ad Aelianum V. 
H. 2, 14., imitari hoc Arrianum de 
Exped. Alex. 2, 10. καὶ ταύτῃ εὐ. 
ϑὺς ,ϑῆλος ἐγένετο. (Darius) τοῖς 
ἀμφ᾽ ᾿4λέξανδρον τῇ γνώμῃ δεδου- 
Zwpévog. hic quidem B—r. attulit 
illa 2, 6]. — set: ὑμῶν ἡ διά-. 
νοια ἐγκαρτερεῖν, αἱ ἔγνωτε " δουλοὶ 
γὰρ φρόνημα τὸ αἰφνέδιον οἷς, 
ἡ} 8,66 inquit, ,,Paulus Ebr. 2, 14. 
φόβῳ ϑανάτου ἔνοχοι ἦσαν δου. 


λείας, i. e. δεδουλωμένοι, abjecti, 
(Ὁ) obnozii. recte quippe Horat. 
Epist. 1, 16, 66. 


Qui metuene vivit, liber miki non 
erit unquam. 

respondet plane latino obnozius. 
Livius 6. Adeo ergo obnozias sum- 
miserant animos, ut non modo ad 
Tribune mil. — petendum, sed ne 
ad plebejos quidem magistratus, — 
animus esset.‘ Eodem sensu Aristo- . 
poss: δουλεύειν et δουλείαν dixit 

esp. 499. cf. Xenoph. Hellen. 1, 
4, 15. et Saupp. indice Xenophon- 
tis Politicoram v. δουλεύειν. 

πρὸς ἀντέπαλόν τι tiè 
vavp. ἀπιδόντες, ubi oculos in 
aliquam partem converterant, in 
Do. ancipiti Marte pugnaretur. 


καὶ τοῖς σάμασιν αὐτοῖς — 
διῆγον. ,,Pulcherrimam hanc ge- 
stuum descri tionem rectissime ex- 
dra 5. Ἄλλοι δὲ, τὴν ἀπὸ τῆς γῆρ 
δόντες ἰσὸφ fondo που ναυμαχίαν, 
διὰ τὸ πανυ i: εἶναι, πό- 
τεροι νικῶσι, συνεξομοιοῦντες τὰ σώ- 
ματα τῇ περὶ τῶν γιγνομένων προσε 
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δεῶς * ξυναπονεύοντες ἐν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον" as, γαρ 
παρ᾽ ὀλίγον ἢ διέφευγον, ἢ ἀπώλλυντο, ἦν ts ἐν τῷ αὐτῷ 
στρατεύματι τῶν ᾿4ϑηναίων, ἕως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν, πάντα 
ὁμοῦ ἀκοῦσαι. ὀλοφυρμὸς, βοὴ, νικῶντες, κρατούμενοι, ἄλλα, 
ὅσα ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ μέγα στρατόπεδον πολυειδῇ ἀναγκά- 
ξοιτο φϑέγγεσϑαι. 


Similiterque affecti erant, qui in navibus pugnabant, donec tandem 
Ath. in fugam conjecti sunt, et multo clamore ac cohortatione Sy- 
racusanorum in terram expulsi, nautis quidem cum gemitu et luctu 
in castra se recipientibus, peditum vero aliis classi, aliis reliquae 
munitioni, opem ferentibus, plurimisque de se ipsis et salute sua 
sollicitis. 


Παραπλήσια δὲ καὶ ol ἐπὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς ἔπασχον, πρίν 
γε δὴ οἵ Συρακούσιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι, ἐπὶ πολὺ ἀντισχούσης 
τῆς ναυμαχίας. ἔτρεψαν te τοὺς ‘Adnvatovs, καὶ ἐπικείμενοι 
λαμπρῶς. πολλῇ κραυγῇ καὶ διακελευσμῷ χρώμενοι, κατεδίω-- 
κον ἐς τὴν γῆν. τότε δὲ ὁ μὲν ναυτικὸς στρατὸς, ἄλλος ἄλλῃ, 
ὅσοι μὴ μετέωροι ἑάλωσαν, κατενεχϑέντες ἐξέπεσον ἐς τὸ στρα- 
τόπεδον᾽ ὁ δὲ πεζὸς οὐχέτι διαφόρως, ἀλλ᾽ ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς οὐ- 
μωγῇ τε, καὶ στόνῳ, πάντες δυσανασχετοῦντες τὰ γιγνόμενα, οἵ 


πὶ τὰς ναῦς παρεβοήϑουν, οἵ δὲ πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ τείχους 


ἐς φυλακὴν, ἄλλοι ὃ 


καὶ οἵ πλεῖστοι, ἤδη περὶ σφᾶς avrovs, 


καὶ ὕπη σωϑήσονται, διεσκόπουν. 


δοκίᾳ ἀπένευιν τῳ σωματι τῇδε, 
κακεῖσε. Ex Hk. 


* ξυναπονεύοντες, simul ab- 
nuentes. imo ξυνεπινεύοντες, simul 
innuentes utrique suae parti, quae 
ancipiti pugna dimicaret. tralaticius 
error est scribarum, has praeposi- 
tiones commutantium. Plutarchus 7., 

. 752., apud Schneiderum lexico, p. 

71. 2. εἷς ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς συν»- 
ἐπινεύυων ταῖς ἡδοναῖς. minus quo- 
que usitatum ἀπονεύειν quam ava- 
yevetv. Xenophon Cyrop. 1, 6, 13. 
ἐπεὶ δὲ καὶ τοῦτο ἀνένευον, etc. si- 


militer in scholio legendum arbitror- 


ἐπένευον, cui apta sunt adverbia 
τῇδε et ἐκεῖσε. 


ἐν τοῖς χαλεπώτατα dir 
γον, in maxima animi anxietate 
versabantur. Port. ,,De formula éy 
toîs χαλ. v. Herm. ad Viger. p. 
787., M. S. 289., Buttmann. gr. 5. 
150., p. 447. ed. 13.4 G—r. 


ἐν τῷ αὐτῷ στρατεύματι. 
omissum αὐτῷ fn multis codicibus, 
veram ejus vim non assecutis, opi- 


nor, librariis: opporitur enim τῷ 
πάντα, significatque scriptor, in 
uno exercitu omnes diversorum af- 
fectuum casuumque voces simul an 
ditas esse, Aristoteles Poet. 1, 6. 
αὐτῷ δὲ τῷ ῥυθμῷ, et solo rhy- 
tAmo. Comicus Thesm. 440. αὐταὶ 
γάρ ἐσμεν, κούδεμί᾽ ἐκφορὰ λόγου, 
solae enim sumus, neque usquam 
effertur sermo. 


μετέωροι 1, 48. et alias sunt 
πελάγιοι, hic autem simpliciter, qui 
navibus vehebantur, siquidem non 
in alto, sed in portu proelium com- 
missum est. ,,Similiter Diodorus 13., 

. 340., haec παραφραζων, Τῶν dè 
AdNnvaloy ὅσοι ἡ μετέωροι διε- 
φϑάρησαν, ἐπεὶ πρὸς τὰ βράχη προσ- 
ηνέχϑησαν, ἐκπηδῶντες ἐκ τῶν νε- 
ὧν ἀπολομένων εἰς τὸ πεζὸν στρα- 
τόπεδον ἔφευγον.“ D. 


δυσανασχετοῦντες τὰ γι- 
γνόμενα, graviter ferentes, quae 
ficbant. ,,Contulit (verbum δυσαν.) 
ex hoc loco in Onomasticon suum 
Pollux 3, 180.“ Ὁ. 
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Comparatur haec Atheniensium clades cum Lacedaemoniorum Pyli ac- 
cepta. 

Ἦν τὸ ἐν τῷ παραυτίκα οὐδεμιᾶς δὴ τῶν ξυμπασῶν ἐλάσ-- 
σῶν ἔχπληξις" παραπλήσιά τὸ ἐπεπόνϑεσαν, καὶ ἔδρασαν αὐτοὶ 
ἐν Πύλῳ’ διαφϑαρεισῶν γὰρ τῶν νεῶν τοῖς “ακεδαιμονίοις 
προσαπώλλυντο αὐταῖς καὶ οἱ ἐν τῇ νήσῳ ἄνδρες διαβεβηκό- 
τες" καὶ τότε τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἀνέλπιστον ἦν τὸ κατὰ γῆν σω- 
ϑήσεσϑαι, ἣν μή τι παρὰ λόγον γίγνηται. 

Syr., post proelium sublatis navium fractarum tabulis et cadaveribus, in 
urbem reversi tropaeum statuunt; Ath. autem spe abjecta ne cor- 
pora quidem suorum repetere audent, sed noctu per terram abire 
mora nulla interposita decernunt, et Demostheni Niciaeque naves 


reliquas, plures adhuc quam hostium, denuo impleri jubentibus ad 
tentandam eruptionem obedire nolunt. 


72. Γενομένης δ᾽ ἰσχυρᾶς τῆς ναυμαχίας, καὶ πολλῶν 
νεῶν ἀμφοτέροις καὶ ἀνθρώπων ἀπολομένων, οἵ Συρακούσιοι 
καὶ οἵ ξύμμαχοι ἐπικρατήσαντες τά τε ναυάγια, καὶ τοὺς ve- 
κροὺς, ἀνείλοντο, καὶ ἀποπλεύσαντες πρὸς τὴν πόλιν τροπαῖον 
ἔστησαν: οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι ὑπὸ μεγέϑους τῶν παρόντων κακῶν 
νεκρῶν μὲν πέρι, ἢ ναυαγίων. οὐδὲ ἐπενόουν αἰτῆσαι ἀναίρε-- 
σιν, τῆς δὲ νυχτὸς ἐβουλεύοντο εὐθὺς ἀναχωρεῖν. Ζ4ημοσϑέ- 
vns δὲ Νικίᾳ προσελθὼν γνώμην ἐποιεῖτο πληρώσαντας ἔτι 
τὰς λοιπὰς τῶν νεῶν βιάσασϑαι, ἣν δύνωνται, ἅμα ἕῳ τὸν 
ἔχπλουν. λέγων. ὅτι πλείους ἔτι al λοιπαί εἰσι νῆες χρήσιμαι 
σφίσιν ἦ τοῖς πολεμίοις" (ἦσαν γὰρ τοῖς μὲν ᾿4ϑηναίοις περί- 
λοιποι ὡς ἕξήκοντα, τοῖς δ᾽ ἐναντίοις ἐλάσσους ἢ πεντήκον- 
ταῦ καὶ ξυγχωροῦντος Νικίου τῇ γνώμῃ, καὶ βουλομένων 
πληροῦν αὐτὰς, ol ναῦται οὐκ ἤϑελον ἐσβαίνειν διὰ τὸ κα- 
ταπεπλῆχϑαι τῇ ἤσσῃ καὶ μὴ dv ἔτι οἴεσϑαι κρατήσειν. 


Hermocrates Atheniensium abitum per terram prohibiturus, suadet ma- 
gistratibus Syracusanorum, ut vias obstruant, angustiasque locorum 
praeoccupatas custodiant. 


73. [Καὶ ol μὲν ὡς κατὰ γῆν ἀναχωρήσοντες ἤδη ξύμπαντες 
τὴν γνώμην εἶχον" Ἑρμοκράτης δὲ ὁ Συρακυύσιος ὑπονοήσας αὖ- 


ἐν τῷ παραυτίκα: ἤγουν ἐν 
τῷ ἐνεστῶτι τότε χρόνῳ. 8. 

αὐταὶς, ταῖς ναυσί. quidam codd. 
atque editores αὐτοὶς, qui merus vi- 
detur esse error librariorum. 

72. καὶ βουλομένων πλη- 
ροῦν αὐτάς. D'après plusieurs 
manuscrits les éditeurs Allemands 
écrivent αὐτῶν. Il est vrai que, d’ 
après la remarque de Haacke, on 
peut facilement sous-entendre av- 
τὰς, τὰς ναῦς, mais comme nous ne 
croyons pas que le verbe πληροῦν 
dans le sens d'équiper se trouve ja- 


mais employé seul et sans régime, 
nous avons cru ne pas devoir chan- 
ger la lecon vulgaire, bien que αὖ- 
τῶν fasse opposition avec οἵ ναῦ- 
ται. ,,Les généraux le voulaient, 
mais les équipages ne sy prétaient 
pas.‘ 


κρατήσειν G. paris., sive re- 
gius Dukeri, in ordine: nam inter 
versus liber habet vulgatum κρατῆ- 
σαι, quo illud elegantius est (v. M. 
S. 598, d.), et vel propter vitatum 
homoeoteleuton alteri praeferendum. 
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τῶν τὴν διάνοιαν, καὶ νομίσας δεινὸν εἶναι, el τοσαύτη στρατιὰ 
κατὰ γῆν ὑποχωρήσασα, καὶ καϑεξομένη ποι τῆς Σικελίας, βου- 
λήσεται αὖθις σφίσι τὸν πόλεμον ποιεῖσϑαι, ἐσηγεῖται ἐλθὼν τοῖς 
ἐν τέλει οὖσιν, ὡς οὐ χρεὼν ἀποχωρῆσαι τῆς νυχτὸς αὐτοὺς 
περιϊδεῖν, (λέγων ταῦτα καϑ᾽ ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόκει.) ἀλλὰ ἐξελ-- 
ϑόντας ἤδη πάντας Συρακουσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους τάς τε 
ὁδοὺς ἀποικοδομῆσαι, καὶ τὰ στενόπορα τῶν χωρίων προφϑαά- 
σαντας φυλασσειν. 


Respondent magistratus, et sibi quidem id placere, sed milites repor- 
tata victoria laetos jam genio indalgere, praesertim festo die He- 
racleorum, nec facile permotum iri, ut armis sumtis denuo exeant. 
igitur Hermocrates, veritus, ne Ath. noctu difficillima loco trans- 
eant evadantque, ad Niciam, tanquam ab internuntiis ejus in urbe, 
mittit, qui eum hac nocte proficisci vetent, vias obsidentibus Sy 
racusanis. 


Οἱ δὲ ξυνεγίγνωσχον μὲν καὶ αὐτοὶ οὐχ ἧσσον ταῦτα éxel- 
νου, καὶ ἐδόκει ποιητέα εἶναι, τοὺς δὲ ἀνθρώπους, ἄρτι ἀσμέ- 
νουρ ἀπὸ ναυμαχίας te μεγάλης ἀναπεπαυμένους, καὶ ἅμα 
δορτῆς οὔσης. (ἔτυχε γὰρ αὐτοῖς Ἡράκλεια ταύτην τὴν ἡμέ- 
ραν ϑυσία οὖσα,) οὐ δοκεῖν ἂν ῥαδίως ἐθελῆσαι ὑπακοῦσαι" 
ὑπὸ γὰρ τοῦ περιχαροῦς τῆς νίκης πρὸς πόσιν τετράφϑαι 
τοὺς πολλοὺς ἐν τῇ “ἑορτῇ, καὶ πάντα μᾶλλον ἐλπίζειν ἂν σφῶν 
πείϑεσϑαι αὐτοὺς ἢ ὅπλα λαβόντας ἐν τῷ παρόντι ἐξελϑεῖν. 
ὡς δὲ τοῖς ἄρχουσι ταῦτα λογιξομένοις ἐφαίνετο ἄπορα, καὶ 
οὐκέτι ἔπειθεν αὐτοὺς ὁ Ἑρμοκράτης, αὐτὸς ἐπὶ τούτοις τάδε 
μηχανᾶται. δεδιὼς; μὴ οἵ ᾿4ϑηναῖοι καϑ' ἡσυχίαν προφϑάσω- 
σιν ἔν τῇ νυχτὶ διελϑοντες τὰ χαλεπώτατα τῶν χωρίων, πέμ- 
πει τῶν ἑταίρων τινὰς τῶν ἑαυτοῦ μετὰ ἱππέων πρὸς τὸ τῶν 
᾿θηναίων στρατόπεδον, ἡνίκα ξυνεσκόταξεν, οἵ προσελάσαντες 


73. καϑ᾽ ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόκει, 
prout etiam ipsi videbantur. Cass., 
Aug., Pal., It., Reg. > Marc., m., 
marg. Steph. è; χαὶ ἃ καὶ, mendo- 
siusque etiam alii codd. ταῦτα καὶ 
ἃ αὐτῷ ἐδ. scripserunt gliscente de- 
pravatione κατ΄ ἃ, καὶ ἃ. 


Ἡράκλεια. E Cass., Aug., Pal., 
It., D., K., Mosqu., K., m., Ar. 
Chr., Dan., marg. Steph., et cum 
ye. Vat., Ἡφακλεὲ ediderunt Bk., 
Goll. ,P., quod correctionem redolet, 
(sed ‘ponendum fortasse est ‘7Hoa- 
κλεία, quod sine offensione refera- 
tur ad ϑυσία οὖσα. ceterum Hera- 
οἷεα non solum Syracusis, verum 
etiam Athenis, Marathuone (vid. Elmal. 
ad Eurip. Heracl. 32., Pind. OI, 9, 
134. ., etc.), Thebis, Sicyone, Lindi, 


et fere in omnihus Graecorum urbi- 
bus majoribos, celebrabantur, cf., 

quos laudat G. Kopkeus (Beschrei- 
bung Ci — Zustandes der Gr. etc., 
vol. l., p. 710.), Pausaniam Boeot. 
et Corinth., Pollucem o cap. l., p. 

47., Lactantium 1., 19. Botà.) 
— οὐ δοκεὶν ἄν. πὸ ἔφασαν ex 
praegresso ξυνεγίγνωσκον.-- σφῶν 
πείθεσθαι αὐτούς. genitivi 
cum πεέθεσθαι juncti exempla haec 
affert M. gr. $. 340. (362.), Herod. 

1, 126.; 5, 33., Earip. Iph. A. 731. 

(πείϑεσθαι γὰρ εἴθισμαι σέϑεν.) — 
οὐκέτι significat, Hermocratem 
perseverasse quidem in rogando, nec 
tamen illos permovisse magistratus. 
— ἐπὶ τούτοις, ad haec efficien- 
da. Ex Hk. 
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ἐξ ὅσου τις ἔμελλεν ἀκούσεσθαι, καὶ ἀνακαλεσάμενοί τινας, ὡς 
ὄντες τῶν ᾿Α4ϑηναίων ἐπιτήδειοι. (ἦσαν γάρ τινες τῷ Νικίᾳ 
διάγγελοι τῶν ἔνδοϑεν,) ἐκέλευον φράξειν Νικίᾳ μὴ ἀπαγειν 
τῆς νυχτὸς τὸ στράτευμα, ὡς Συρακουσίων τὰς ὁδοὺς φυλασ- 
σόντων, ἀλλὰ καϑ᾽ ἡσυχίαν mig ἡμέρας παρασκευασάμενον 
ἀποχωρεῖν. καὶ οἵ μὲν εἰπόντες ἀπῆλθον, καὶ οἵ ἀκούσαντες 
διήγγειλαν τοῖς στρατηγοῖς τῶν ᾿4“ϑηναίων. 


Hoc dolo decepti duces Atheniensium et nocte illa, et postero die, ma- 
nent, ut facultas detur militibus vasa colligendi, certeque assumtis 
ad victum ac vestitum necessariis proficiscendi. interea vero Syr. 
et Gylippus, qua illi iter facturi videbantur, vias obstruunt, et ri- 
vorum fiuviorumque transitus custodiunt; etiam adnavigantes classi 
hostili, paucis navibus crematis, quod ipsi Ath. facere constitue- 
rant, ceteras, ut quaeque incidit, religatas ex suis a littore in ur- 
bem, nullo impediente, abstrahunt. 


74. Οἱ δὲ πρὸς τὸ ἄγγελμα ἐπέσχον τὴν νύχτα, vopioav- 
τες οὐκ ἀπάτην εἶναι" καὶ ἐπειδὴ καὶ ὡς οὐκ εὐθὺς ὥρμησαν, 
ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν περιμεῖναι, ὅπως ἔξυ- 
σκευάσαιντο ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν οἱ στρατιῶται ὅτι χρησιμώ- 
tara, καὶ τὰ μὲν ἄλλα πάντα καταλιπεῖν, ἀναλαβόντας δὲ av- 
τὰ ὅσα περὶ τὸ σῶμα ἐς δίαιταν ὑπῆρχεν ἐπιτήδεια ἀφορμᾶ- 
σϑαι. Συρακούσιοι δὲ καὶ Γύλιππος τῷ μὲν πεξῷ προεξελϑόντες 
τάς τε ὁδοὺς τὰς κατὰ τὴν χώραν, N εἰκὸς ἣν τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ους ἰέναι, ἀπεφράγνυσαν, καὶ τῶν ῥείϑρων [καὶ τῶν ποταμῶν) 
τὰς διαβάσεις ἐφύλασσον, καὶ ἐς ὑποδοχὴν τοῦ στρατεύμα- 
τος, ὡς κωλύσοντες, ἧ ἐδόκει, ἐτάσσοντο" ταῖς δὲ ναυσὶ προσ-- 
πλεύσαντες τὰς ναῦς τῶν ᾿Αθηναίων ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ ἀφεῖλ-- 
κον" ἐνέπρησαν δέ τινας ὀλίγας, ὥσπερ διενοήϑησαν αὐτοὶ 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι, τὰς δ᾽ ἄλλας xa ἡσυχίαν, οὐδενὸς κωλύον-- | 
τος, ὡς ἕχάστην ποι ἐσπεπτωκυῖαν ἀναδησάμενοι, ἐκόμιζον ἐς 
τὴν πόλιν. 


διάγγελοι. v. notata ad cap, 48. 
hujus libri. S. ἥτοε μηνυταὶ καὶ 
ἐξαγγέλλοντες τὰ Συρακουσίων (Spi- 
one). 

74. αὐτὰ, sola. G—r. 

[καὶ τῶν ποταμῶν.) glossa, 


ὀλίγας. Les Syracusains brulè- 
rent un petit nombre de vaisseaux, 
ceux sans doute qui étaient endom- 
magés et hors d’état de servir, et 
ils transportèrent le reste dans leur 
ville καθ᾿ ἡσυχέαν. — Les Athé- 
niens avaient formé le projet, en 
cas de revers de bruler leur flotte 
(voyez plus haut, $. 60.), mais il 
est très-probable, qu’effrayés par 
la perte du combat naval ils ne δ᾽ 


Ὁ 


amusèrent plus ἃ ὑγύ!εν leurs vais- 
seaux, mais διεσχόπουν περὶ σφᾶρ 
αὐτοὺς, καὶ ὅπη σωθήσονται. E 
Did. 


ἐσπεπτωκυῖαν Dan. ut intel- 
ligatur ἐς αὐτοὺς, Συρακουσίους, si 

uae navis Atheniensium incidisset 
in Syracusanos circumnavigantes. id 
legisse videtur Portus vertens μέ 
quaeque (navis) forte aliquo dela- 
ta fuerat. ceteri libri minus per- 
spicue ἐκπεπτ., ut vulgo. de x et σ 
nonnunquam inter se permutatis ad 
Iiad. x, 72., Eurip. Incert. 121., 
Athen. 4, 160, ὃ; 13, 682, a, etc. 
— Ss ἀναδησάμενοι: ἡγοῦν 
ἐξαρτήσαντες τῶν ἑαυτῶν νεῶν. 
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Tandem tertio die post pugnam navalem Ath. proficiscuntur, gravissime 
afflicti classe amissa, ipsisque Athenis periclitantibus; tum inter 
transeundum visu mortuorum insepultorum, affatuque-relinquendo- 
rum vulneratorum atque infirmorum, qui flebilibus precibus commi- 
litones et familiares obtestabantur, ne se desererent, vixque divulsi 
ab amplexibus eos sequebantur quam longissime poterant. quibus 
tristissimis praesentibus accedebat metus futurorum, suique ipso- 
rum incusatio, cum velut e capta urbe magna tot millia hominum 
abscedere cogerentur. 


75. Μετὰ dè τοῦτο, ἐπειδὴ ἐδόκει τῷ Νικίᾳ καὶ τῷ An- 
μοσϑένει ἱκανῶς παρεσχευάσϑαι, καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη τοῦ 
στρατεύματος τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ναυμαχίας ἐγίγνετο. δεινὸν 
οὐν ἣν οὐ καϑ ἕν μόνον τῶν πραγμάτων, τι τὰς τε ναῦς 
ἀπολωλεκότες πάσας ἀπεχώρουν, καὶ ἀντὶ μεγάλης ἐλπίδος 
καὶ αὐτοὶ καὶ ἡ πόλις κινδυνεύοντες. ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ἀπολεί- 
ψει τοῦ στρατοπέδου ξυνέβαινε τῇ τε ὄψει ἑκάστῳ ἀλγεινὰ καὶ 
τῇ γνώμῃ αἰσϑέσϑαι. τῶν te γὰρ νεκρῶν ἀτάφων ὄντων, ὁπό- 
te τις ἴδοι τινὰ τῶν ἐπιτηδείων κείμενον. ἐς λύπην μετὰ po- 
βου καϑίστατο: καὶ οἵ ξώντες καταλειπόμενοι. τραυματίαι τε 
καὶ ἀσϑενεῖς, πολὺ τῶν τεϑνεώτων τοῖς ξῶσι λυπηρότεροι 
ἤσαν καὶ τῶν ἀπολωλότων ἀϑλιώτεροι. πρὸς γὰρ ἀντιβολίαν 
καὶ ὀλοφυρμὸν τραπόμενοι ἐς ἀπορίαν καϑίστασαν, ἄγειν τε 
σφᾶς ἀξιοῦντες, καὶ ἕνα ἕχαστον ἐπιβοώμενοι, εἴ τινά πού 
τις ἴδοι ἢ ἑταίρων, ἢ οἰκείων, τῶν τε ξυσκήνων ἤδη ἀπιόντων 
ἐκκρεμαννύμενοι, καὶ ἐπακολουθοῦντες ἐς ὅσον δύναιντο, εἶ 
τῷ δὲ προλίποι ἡ ῥώμη καὶ τ᾽ σώμα, οὐχ ἅμα ὀλίγῳ ἐπι- 


75. δεινὸν --- τῶν πραγμά- 
τῶν. Nous appelons l’attention du 
lecteur sur cette superbe phrase de 
Thucydide; il pouvait dire simple- 
ment δεινὰ ἦν τὰ πράγματα, mais 
il amplifie l’expression par un grand 
nombre de monosyliabes δεινὸν 0vv 
ἢν οὐ καϑ'᾽ ἕν μόνον τῶν πραγμά- 
τῶν, comme pour faire pressentir 
d'avance la grandeur des maux qu 
il commence ἃ décrire. Did. tracta- 
vit haec etiam Haas. Luc. Thuc. p. 
29., seqq. 

ἀντιβολέαν: παράκλησιν. (sic 
etiam Suidas.) ἀντιβολέα: δέησις, 
ἱκεσία. (ἄλλως.) ἀντιβολία: δάκρυα, 
x. σταλαγμὸς, παρὰ τὸ ἀντιβολῶ. 8. 

τῶν τε — ἐκκρεμαννύμενοι. 
Euripides Herc. fur. 486. 

debe’, ὦ τέκν᾽, ἐκκρήμνασϑε πα- 


τρῴων πέπλων. 
et_ibidem 5923, 
Y 
4, 3 3 
οἵδ οὐκ ἀφιᾶσ᾽, dil’ ἐνάπτον- 


ται πέπλων. 
annotavit Did. 


προλέποι MSS. B. et 6. alii 
προλείποι, minus quidem bene in 
re praeterita, quod sensit Did. 


οὐχ ἅμα ὀλίγῳ — drolet- 
πόμενοι. ll. οὐκ ἄνευ ὀλίγων ἐπι- 
ϑειασμῶν x. οἰμωγῆς ἀπολ. non mi- 
nor hic doctorum quam ipsorum 
Atheniensium perturbatio. velut D. 
,,0Ux ἄνευ ὀλίγων. hoc inter- 
pretes ita vertunt, (Portus non sine 
multis obtestationibus ac plorati- 
bus ab aliis deserebantur.) ac sì in 
graecis scriptum esset οὐκ ἄνευ 7504 - 
λῶν, quod et sententia videtur po- 
stulare. nec intelligo, cur Thuc. pro 
eo maluerit dicere οὐκ ἄνευ ὁλέ- 
γων."“ mitto alios. aut hic, aut nus- 
quam, opus fuit emendatione, nec 
relinquenda visa sunt tam inepta in 
scripto elegantissimo. correctionem 
nostram facilem probabilemque esse 
fatebuntur gnari palaeographiae. si- 
milî hyperbato c. 79. οὐκ ἐπ᾿ ολί- 
γων ἀσπίδων. — S. ἐπιϑειασμῶν 
(sic): ϑείων ἐπικλήσεων. 
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ϑειασμῷ καὶ οἰμωγῇ ἀπολειπόμενοι, ὥστε δάκρυσι πᾶν τὸ 
στράτευμα πλησϑὲν καὶ ἀπορίᾳ τοιαύτῃ μὴ ῥαδίως ἀφορμᾶ- 
σϑαι, καίπερ ἐκ πολεμίας τε, καὶ μείζω ἢ κατὰ δάκρυα τὰ μὲν 
πεπονϑότας ἤδη, τὰ δὲ περὶ τῶν ἐν ἀφανεῖ δεδιότας μή τι 
πάϑωσι. κατήφεια té τις ἅμα καὶ κατάμεμψις σφῶν αὐτῶν 


πολλὴ ἦν" οὐδὲν γὰρ ἄλλο 


πόλει ἐκπεπολιορκημένῃ ἐῴκεσαν 


ὑποφευγούσῃ, καὶ ταύτῃ οὐ σμικρᾷ" μυριάδες γὰρ τοῦ ξύμ-- 
παντὸς ὄχλου οὐκ ἐλάσσους τεσσάρων ἅμα ἐπορεύοντο. καὶ 
τούτων οἵ te ἄλλοι πάντες ἔφερον. ὅ τί τις ἐδύνατο ἕκαστρς 


petto ἢ κατὰ δάκρυα. In 
gravissimo moerore ne lacrimis qui- 
dem locus. apte Wassius laudat He- 
rod. 3, 14. cf. M. gr. $. 449. Hk. 

περὶ τῶν ἐν ἀφανεῖ: ἤτοι 
περὶ τῶν μελλόντων. 3. 

κατήφεια. Portus anguste et 
‘minus proprie moeror. Apollonius 
Soph. pag. 387. κατηφείη: αἰσχύ- 
νη, x. στυγνότης, x. ὄνειδος. καὶ 
ἔστι κατὰ τὸ ἔτυμον κατωπίη, ἀντὶ 
(imo ἀπὸ) τοῦ κάτω τοὺς ὦπας ἔχειν 
τοὺς ἐπί τίσιν αἰσχροῖς κατηφεῖς 
γινομένους. (κατηφόνας dixit Ηο- 
merus Il. ο΄, 253.) item Plutarchus 
libello de vitioso pudore, p. 528, E, 
τὴν κατήφειαν ὁρίζεσθαι dicit λύ- 
πὴν κάτω βλέπειν ποιοῦσαν, ut ibi 
notavit Villdisonus, indicata sede 
glossae, Il. π΄, 498. (σοὶ γὰρ ἐγὼ 
καὶ ἔπειτα κατηφείη κ. ὄνειδος Ἔσ- 
σομαι ἤματα πάντα διαμπερές.) Ἐ- 
tym. Μ. κατήφεια, ἀπὸ τοῦ κάτω 
τὰ φάη βάλλειν τοὺς ὀνειδιζομένους, 
ἢ λυπουμένους. quae tamen parum 
verisimilis est notatio, potiusque vo- 
cem κατηφὴς duxerim a κατὰ et 
ἀφεὶς (scil. ἑαυτὸν), ut sonet ab- 
jectum, etc. Euripides Med. 956. 

τί δὴ κατηφεῖς ὄμμα, καὶ da- 

κρυῤῥοεῖς ; 

et Heracl. 614. 

τί χρῆμα κεῖσαι, καὶ κατηφὲς ὄμμ᾽ 

χεις ; 

graphice Arrianus Cyneget. 7, 2., p. 
478. ed. Saupp., de cane venatico 
Ἤδη dè ἔγνων κύνα, ἥτις οἴκοι μὲν 
κατηφὴς ἦν, καὶ οὐδενὶ τῶν πλη- 
σιαξόντων ἔχαιρεν, ἐπὶ ϑήραν δὲ 
ἐξαγομένη ὑπερευφραίνετο, x. παν- 
τὶ τῷ προσελθόντι προσμειδιῶσα n. 
προσσαίνουσα διεδήλου, dti ἀνιᾶται 
οἶκοι μένουσα, ex hisce apparentes 
varias horum vocabulorum notiones 
comprehendens Pasor in Manuali 
Novi Testam. p. 242. ed. Weid- 


mann., a. 1736. excusa, ,,κατήφεια,"“ 
inquit, ,,ab adjectivo κατηφὴς, qui est 
vultu demisso, qui gestue modo pu- 
doris, modo moeroris, modo humilita- 
tis, signum est.‘ apposite igitur ad 
h. 1. Did. »κατήφεια exprime un senti- 
ment de honte qui fait baisser les 
yeux; (nostrates dicunt simili tropo 
Niedergeschlagenheit.) et, en effet, 
Thuc. ajoute immédiatement après 
καὶ κατάμεμψις σφῶν αὐτῶν : hon- 
teux de leur défaite les Athéniens 
s’adressaient de nombreux repro- 
ches.‘* cf. Niciae orationem initio 
5 1: similiter Eupithes Odyss. ο΄, 
Ἴομεν, 7 καὶ ἔπειτα κατηφ ἐες 
σσόμεθ᾽ alel - 
λώβη γὰρ τάδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἐσσο- 
μένοισι πυϑέσθαι, 
εἰ δὴ μὴ παίδων τε, κασιγνήτων 
τε, φονῆας 
τισόμεϑ'᾽. οὐκ ἂν ἔμοιγε μετὰ φρε- 
σὶν ἡδυ γένοιτο 
ξωέμεν, ἀλλὰ τάχιστα ϑανὼν φϑθι- 
, μένοισι μετεέην. 
πόλει ἐκπεπολιορκημένῃ. 
Heyn. ad Iliadem, vol. 8., p.331. con- 
fert Il. 22, 410. hic locus ob oculos 
versatus est Nicolao Damasc. in nar- 
randis rebus Croesi, p. 52. — 69. 
ed. Orell.; de quo loco v. Creuzer. 
Fragm. ant, hist. gr., p. 200. cadem 
similitudine ad describendum vehe- 
mentem luctum utuntur Cicero 4. 
Verr., 23., scriptor Rhet. ad He- 
renn. 4, 39., Quintil. Inst. or. 8, 
3, 67., Virgilius Aen. 4, 669., Ovi- 
dius Met. 12, 225., Macrob. Sat. 4, 
6., etc. E G—ro. 
ἕκαστος χρήσιμον. ita Vat. 
et Valla, Hk., G—r., P., Df. vulgo 
ὅ τί τις ἐδ. κατὰ τὸ γρήσιμον, quod 
ita reddidit Portus prout utile ac 
necessarium ipsis erat. Did. ,,car il 
n'y avait pas moins de 40 mille 


- 
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χρήσιμον, καὶ οἵ ὁπλῖται, καὶ οἱ ἱππῆς, παρὰ τὸ εἰωϑὸς αὐτοί 
γε τὰ σφέτερα αὐτῶν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις, οἵ μὲν ἀπορίᾳ ἀκο- 
λούϑων, ol δὲ ἀπιστία: (ἀπηυτομολήκεσαν γὰρ πάλαι τε, καὶ 
of πλεῖστοι παραχρῆμα") ἔφερον δὲ οὐδὲ ταῦτα ἰχανά. σῖτος 
γὰρ οὐκέτε ἣν τῷ στρατοπέδῳ. 


THUCYDIDIS 


Contrariis oppositis ostendit Thuc., quam alte quanta de spe tunc de- 
ciderint Ath. 


Καὶ μὴν ἡ ἄλλη αἰχία καὶ ἡ ἰσομοιρία τῶν κακῶν, ἔχουσά 
τινα ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν κούφισιν, οὐδ᾽ ὡς ῥαδία ἐν τῷ 
παρόντι ἐδοξάξετο ἄλλως τε, καὶ ἀπὸ οἵας λαμπρότητος καὶ 
αὐχήματος τοῦ πρώτου ἐς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινότητα ἀφῖ- 
κτο. μέγιστον γὰρ δὴ τὸ διάφορον τοῦτο τῶν ἑλληνικῶν 
στρατεύματι ἐγένετο, οἷς ἀντὶ μὲν τοῦ ἄλλους δουλωσομέ- 
ψους ἥκειν αὐτοὺς τοῦτο μᾶλλον δεδιότας μὴ πάϑωσι ξυνέβη 
ἀπιέναι, ἀντὶ δ᾽ εὐχῆς te καὶ παιάνων, ped ὧν ἐξέπλεον, 
πάλιν τούτων τοῖς ἐναντίοις ἐπιφημίσμασιν ἀφορμᾶσθϑαι, πε- 


hommes dans toute cette foule, qui 
marchait ἃ la fois, et où chacun 
SAportal ce qu’il pouvait pour son 
utilité. 

αὐτοί ye ---ἐπὶ τοῖς ὅπλοις. 
mendose ll. a. te τὰ σφ. a. σιτία 
ὑπὸ τοῖς 0. ἐπὶ τοῖς ὅπλοις, 
raeter arma. de his pre ositioni- 
us confusis v. 3, 12; 7 21. ne 
arma quidem semper ipsi ferebant 
milites, sed in itinere ferenda da- 
bant armigeris, quos scutigerulos 
vocat Plautus; sarcinas vero, val- 
los, et id genus, portare famulorum 
fuit munus; nec mirum: nam gravia 
erant arma veterum. Soteridas Si- 
cyonius Xenoph. Anab. 3, 4, 47. 
Oda ἐξ ἴσου, ὦ Ξενοφῶν, ἐσμέν" σὺ 
γὰρ ἐφ᾽ ἵππου ὀχῇ, ἐγὼ δὲ χαλὲ- 
πῶς καμνὼω τὴν ἀσπίδα qpe- 
ρῶν. igitur h. 1. milites Ath. ipsi 
praeter arma ceteras res suas, Ta 
ἀφέτερα αὐτῶν, portasse dicuntur, 
non autem cibaria, citia, quod in- 
cogitans adsoripsit glossator, cum 
diserte 'Thuc. dicat οὐδὲ ταῦτα (τὰ 
σφέτερα αὐτῶν.) ἱκανὰ (sufficientia, 
quibus nihil deesset)- σῖτος γὰρ 
οὐκέτι ην τῷ στρατοπέδῳ. cf, 
cap. 77. sub finem. 

καὶ οὗ πλεῖστοι παραχρῆς 
μα: ἀντὶ τοῦ καὶ οἵ πλ. ἐν τῷ τότε 
«αρόντι. 8 È 

σῖτος y. 0, ἣν τῷ στρ. libri 
σ. γ. 0. ἐν τῷ σ., e et ἡ litteris 


confusis, ut videtur, nec placet, quod 
alii maluerunt, οὐκ. ν ἐν τῷ 0. 
αἰκέα: κάκωσις. (indignitas. Por- 
tus ignominia.) --- καὶ ἡ ἰσομοι- 
oa: καὶ τὸ κοινωνεῖν δηλαδὴ πάν- 
τας ἐπίσης τῶν κακῶν, x. οἷον ἴσου 
βέφονς ἕκαστον αὐτῶν μετέχειν. --- 
χουσα τινα ὅμως: ἔχ. τινα κου- 
φισμὸν, (δηλονότι ἡ ἰσομοιρία,) τὸ 
μετὰ πολλῶν ἰσομοιρεὶν κακῶν. 8. 
ἀφῖκτο: τὸ στράτευμα δηλονότι. 
S. fortasse praestat subaudire τὸ 
πρᾶγμα, quad saepissime intelligon- 
dum est, ubi non adest subjectum 
diserte expressum. Ex Hk. 
τῶν ἑλληνικῶν (subaudi στρα- 
τευμάτων) στρατεύματι,, εχετοῖ- 
tui ex graecis (exercitibus). Il. τῷ 
ἑλληνικῳ, trepidantibus jam olim vi- 
ris doctis, quorum pars delevit, 
ars cancellavit, articulum. S. τῷ 
λληνικῷ στρατεύματι: 
οὐκ ἀπιϑάνως περιαιροῦσι τὸ ἂρ- 
ϑρον ἐκ τρῦ τῷ ἑλληνικῷ στρα- 
τεύματι ἐγένετο, ὡς οὐδενὸς ἐλ- 
ληνικοῦ στρατεύματος ἐν τοσαύτῃ 
μεταβολῇ γεγονότος. permixta ὦ» et 
0i, ut passim. exquisitius autem di- 
ctum est τῶν ἑλληνικῶν στρατεύ- 
ματι quam ἑλληνικῷ στ. 
ἐπιφημέσμασιν. Hesychius, for- 
tassis ad hunc locum respiciens, 
exponit οἰωνέσμασιν. D. ominibdus 
Rubnken. ad Vellejum 2, 46. £ 
G—ro. 


LIB. γι. CAP. 78--77. 808 
ξούς τε ἀντὶ ναυβατῶν πορευομένους, καὶ ὁπλιτικῷ προσ- 
ἔχοντας μᾶλλον ἢ ναυτικῷ. ὅμως δὲ ὑπὸ μεγέϑους τοῦ 
ἐπικρεμαμένου ἔτι κινδύνου πάντα ταῦτα αὐτοῖς οἰστὰ ἐφαί- 
VETO. 


Nicias acclamatione erigere studet animos militum. 

76. Ὁρῶν δὲ ὁ Νικίας τὸ στράτευμα ἀθϑυμοῦν, καὶ ἐν 
μεγάλῃ μεταβολῇ ὃν, ἐπιπαριὼν, ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
ἐθαρσυνέ te, χαὶ παρεμυϑεῖτο, βοῇ τε χρώμενος ἔτι μᾶλλον 
ἑχάστοις, καϑ᾽ οὖς γίγνοιτο, ὑπὸ προϑυμίας, καὶ βουλόμενος 
ὡς ἐπὶ πλεῖστον γεγωνίσκων ὠφελεῖν. 


Niciae oratio, qua nimis se ipsos contemnere, calamitatibusque affligi 
vetat Ath., cum alii vel e gravioribus malis evaserint, et ipse infir- 
mus valetudine, sed ia, qui antea privatim et publice floruerit, ne- 
que erga deos hominesve se impiaverit, in eodem cum tenuissimis 
periculo versetur. 


77. »ETI καὶ ἐκ τῶν παρόντων, ὦ ᾿Αϑηναῖοι καὶ ξύμ-- 
μαχοι, ἐλπίδα χρὴ ἔχειν, * (ἤδη τινὲς καὶ ἐκ δεινοτέρων ἢ του- 
dvd: ἐσώϑησαν,) μηδὲ καταμέμψασϑαι ὑμᾶς ἄγαν αὐτοὺς, μήτε 
ταῖς ξυμφοραῖς, μήτε ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν νῦν κακοπαϑείαις. 
καγώ τοι, οὐδενὸς ὑμῶν οὔτε δωμῃ προφέρων, ἀλλ᾽ ὁρῶτε 
δὴ, ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσου, οὔτ᾽ εὐτυχίᾳ δοκῶν που 
ὕστερος του εἶναι κατὰ τὸν ἴδιον βίον, καὶ ἐς τὰ ἄλλα, νῦν 
ἐν τῷ αὐτῷ κινδύνῳ τοῖς φαυλοτάτοις αἰωροῦμαι" καίτοι πολ-- 
λὰ μὲν ἐς ϑεοὺς νόμιμα δεδιήτημαι, πολλὰ δὲ ἐς ἀνθρώπους 


δίκαια καὶ ἀνεπίφϑονα. 


καὶ ὁπλιτικῷ — ἥ ναυτικῷ, 
et hophtis plus tribuentes quam 
nautis. Did. ,,et se confiant aux ho- 
plites plutòt qu'à leur marine,“ 


76. ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων: 
ἐκ τῶν δυνατῶν. 8. quantum prae- 
sens rerum statue ferebat, Hk. cf. 
M. gr. $. 574. 

ἔτι μάλλον, magis etiam quam 
antea, cap. 60., 69. E G—ro. 


γεγωνίσκων. Suidas et Eusta- 
thius ad Îliad. μ΄, p. 909. γεγωνί- 
ousv: τὸ φϑέγγεσθαι ἐξάκουστον, 
Aeschyle in Prom. 606. γεγωνέσκδιν 
est aperte proferre : 

τί δῆτα μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν 

τὸ πᾶν; 

D. Portus — et clamore longe ma- 
jore quam unquam ante utebdatur, 
ut ad quosque accedebat, tum pro- 
pter anîmi studium et ardorem, 
tum etiam, quod suae vociferatio- 
nts fructum quam longissime per 
castra munare cuperet. 


71.» (ἥ δη --- σώ θησαν.) mi- 
rum, nec suspicione carens, asynde- 
ton, cum dici posset uno tenore — 
ἔχειν, εἰ δή (siquidem) tiuves οἵα. 
vereor sane, ne haec sit manus hi- 
storici, cum praesertim & et ἢ non 
raro confusa deprehendantur pro- 
pter iotacismum. 


μήτε — κακοπαϑείαις, nec 
propter has indignas, sive immeri- 
tas, calamitates, 


doun προφέρων: σώματι 
ἰσχυρότερος ὦν. (cf. cap. 15.) — 
καὶ ἐς τὰ ἄλλα: καὶ κατὰ τὴν 
τῶν κοινῶν προστασίαν. --- πολλὰ 
— δεδιήτημαι: ἀντὶ τοῦ πολ- 
λὰ εἰς θεῶν τιμὴν ἐπετή- 
δευσα. (haec illustrat Plutarchus 
Nic. c. 3. Hk. cf. cap. 50. et 86. 
hujus libri.) — πολλὰ δὲ — dye- 
πίφϑονα: (hoc lemma forte ob- 
litteratum esse arbitror.) σπεπολέ- 
τευμαι νομίμως. --- Ad ὅμως subau- 
diendum quamvis misera conditione 
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Quare innocentem se meliora sperare, fortunamque adversam, qua satis 
afflicti sint, placata deorum ira, si quibus invitis advenerint, for- 
tasse cessaturam. vel sic autem, ubicunque tanta multitudo conse- 
derit, civitatem fore, nec facile quemquam vel restiturum ipsîs in 
Sicilia, vel semel fixis sedibus expulsurum esse, 


Av” dv ἡ μὲν ἐλπὶς ὅμως ϑρασεῖα τοῦ μέλλοντος. al dè 
ξυμφοραὶ οὐ κατ᾽ ἀξίαν δὴ φοβοῦσι. τάχα δὲ ἂν καὶ λωφή- 
σειαν" ἱκανὰ γὰρ τοῖς τε πολεμίοις εὐτύχηται, καὶ εἴ τῷ ϑεῶν 
ἐπίφϑονοι ἐστρατεύσαμεν, ἀποχρώντως ἤδη τετιμωρήμεϑα. ἦλ- 
dov γάρ που καὶ ἄλλοι τινὲς ἤδη ἐφ᾽ ἑτέρους, καὶ ἀνθρώ- 
meu δράσαντες ἀνεκτὰ ἔπαϑον" καὶ ἡμᾶς εἰχὸς νῦν te τε 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐλπίζειν ἠπιώτερα ἕξειν, (οἴχτου γὰρ ἀπ᾽ αὐ- 
τῶν ἀξιώτεροι ἤδη ἐσμὲν ἢ φϑόνου) καὶ ὁρῶντες ὑμᾶς αὐτοὺς, 
οἷοι ὁπλῖται ἅμα καὶ ὅσοι ξυντεταγμένοι χωρεῖτε, μὴ καταπέ- 
πληχϑὲ ἄγαν, λογίξζξεσϑε δὲ, ὅτε αὐτοί re πόλις εὐθύς ἐστε, 
ὅποι ἂν καϑέξησϑε. καὶ ἄλλη οὐδεμία ὑμᾶς τῶν ἐν Σικελία 
οὔτ᾽ ἂν ἐπιόντας δέξαιτο ῥαδίως, οὐτ᾽ ἂν ἱδρυϑέντας που ἐξα- 
ναστήσειε. 


Iter tuto οἱ servatis ordinibus facere jubet milites, penitus persuasos, 
quo in loco pugnandum necessario fuerit, ibi se reportata victoria 
patriam praesidiumque habituros. celeriter tamen nocte dieque pro- 
ticiscendum esse propter deficientem commeatum, donec in terram 
aliquam Siculorum, sdhac ipsis faventium metu Syracusanorum, per- 
venerint, ᾿ 

Τὴν δὲ πορείαν ὥστ᾽ ἀσφαλῆ καὶ εὔτακτον εἶναι, αὐτοὶ 
φυλάξατε, μὴ ἄλλο τι ἡγησάμενος ἕκαστος, ἢ, ἐν ᾧ dva- 
γκασϑῇ χωρίῳ μάχεσθαι, τοῦτο καὶ πατρίδα καὶ τεῖχος κρα- 
τήσας ἕξειν. σπουδὴ δὲ ὁμοίως καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν ἔσται 
τῆς ὁδοῦ τὰ γὰρ ἐπιτήδεια βραχέα ἔχομεν, καὶ ἣν ἀντιλαβώς- 
μεϑά του φιλίου χωρίου τῶν Σικελῶν, (οὗτοι γὰρ ἡμῖν διὰ 
τὸ Συρακουσίων δέος ἔτι βέβαιοι εἰσίν") ἤδη voultere ἐν τῷ 
ἐχυρῷ εἷναι. προπέπεμπται δ᾽ ὡς αὐτοὺς, καὶ ἀπαντᾶν εἰρη- 
μένον, καὶ σιτία ἄλλα κομίζειν. 


utamur. — οὐ κατ᾽ ἀξίαν: ἀλλὰ 
μειζόνως. 8. af ξυμφοραὶ pro οἵ ἐν 
ταῖς ξυμφοραῖς ὄντες, abstractum 
pro concreto. Hk. 

εὐτύγηται: ἤγουν, μετ᾽ εὐτυ- 
χίας κατώρϑοωται. --- ἐπίφϑονοι: 
μεμπτοί. (de εὐτύχηται v. M. gr. 
Ρ- 596., ann. 2., de verbis εἴ 70 8. 
πίφϑθονοι Herod. 3, 40. E G—ro. 
B—r. ,,Precario 8, μεμπτοὶ, ut mox 
φϑόνου: μέμψεως. nam etsi ἄνε- 
πέφϑονον saepius significat non re- 
prehendendum, hic tamen ad εὐτύ- 
anta. relatum ἐπέφϑονον et p8d- 
vov non potest non invidiam (Ne- 
mesin) significare,“ . 

ἀνθρώπεια: ὅσα προσήκει τῇ 


ἀνθρωπείᾳ φύσει. 8. — καὶ — 
ἔπαϑον, et cum humana in se 
admisissent, tolerabilia passi sunt. 
(Portus poenas tamen tolerabiles 
dederunt.) 

ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, a deo, i. e. a 
fatis, a fortuna. v. ann. ad Soph. 
Philoct. 743. 

δρυϑέντας: ἤγουν, οἴκησιν 
ἀδιάδοχον (perpetuam, stabilem,) 
σχόντας. 8. 

citta ἄλλα. Portus alice com- 
meatus, quo Catone contentus sum, 


nec ma ἅμα, quod Reisk. pro- 
osuit, et metaphrasi expressit 
loomf. 
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Denique strenue dimicandum esse ait, nullo perfugio futuro ignavis; 
salvos autem hostibus elapsos revisuros, quos cnpiant, et Ath. ma- 
gnam civitatis potentiam, nunc bello fractam, restituturos. 


Τὸ dè ξύμπαν, γνῶτε, ὦ ἄνδρες στρατιῶται, ἀναγκαῖόν τε 
ὃν ὑμῖν ἀνδράσιν ἀγαϑοῖς γίγνεσθαι, ὡς μὴ ὄντος χωρίου ἐγ-- 
γὺς, ὅποι ἂν μαλακισϑέντες σωϑείητε, καὶ ἣν νῦν διαφύγητε 
τοὺς πολεμίους, οἵ τε ἄλλοι τευξόμενοι ὧν ἐπιϑυμεῖτέ που ἐπ- 
ἐδεῖν, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὴν μεγάλην δύναμιν τῆς πόλεως, καί-. 
meo πεπτωκυῖαν, ἐπανορϑώσοντες" ἄνδρες γὰρ πόλις, καὶ οὐ 
τείχη οὐδὲ νῆες ἀνδρῶν κεναί."“ 


Ducibus Nicia οἱ Demosthene Atheniensium exercitos proficiscitur per 
Siciliam usque ad Acraeum montem, continue veratus ab hostium 
equitibus et jaculatoribus, prohibitusque commeatu. 


78. Ὁ μὲν Νικίας τοιάδε παρακελευόμενος Gua ἐπῇει 
τὸ στράτευμα, καὶ, εἴ πη ὁρῴη διεσπασμένον καὶ μὴ ἐν τάξει 
χωροῦν, ξυνάγων καὶ καϑιστὰς, καὶ ὁ 4Δημοσϑένης οὐδὲν ἡσ- 
σον τοῖς xa?’ ἑαυτὸν τοιαῦτά τε καὶ παραπλήσια λέγων. τὸ 
dì ἐχώρει ἐν πλαισίῳ τεταγμένον, [πρῶτον μὲν ἡγούμενον) " τὸ 
Νικίου, ἐφεπόμενον di τὸ 4ημοσϑένους" τοὺς δὲ σκευοφό-- 
ρους καὶ τὸν πλεῖστον ὄχλον ἐντὸς εἶχον οἱ ὁπλῖται. καὶ Ener 
δή γε ἐγένοντο ἐπὶ τῇ διαβάσει τοῦ ᾿άἀνάπου ποταμοῦ, εὗρον 
ἐπ’ αὐτῷ παρατεταγμένους τῶν Συρακουσίων καὶ ξυμμάχων, 
καὶ τρεψάμενοι αὐτοὺς, καὶ κρατήσαντες τοῦ πόρου, ἐχώρουν 
ἐς τὸ πρόσϑεν᾽" ol δὲ Συρακούσιοι παριππεύοντές τε προσέ- 
κειντο, καὶ ἐσακοντίζοντες ol ψιλοί. καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ 
προελθόντες σταδίους ὡς τεσσαράκοντα ηὐλίσαντο πρὸς λόφῳ 
τινὶ ol ᾿4ϑηναῖοι" τῇ δ᾽ ὑστεραία πρὼ ἐπορεύοντο, καὶ προῆλ-- 
ὃον ὡς εἴκοσι σταδίους, καὶ κατέβησαν ἐς χωρίον ἄπεδον ti, 
καὶ αὐτοῦ ἐστρατοπεδεύσαντο, βουλόμενοι ἔκ τε τῶν οἰκιῶν 


18. ἐν πλαισίῳ τεταγμένον ἐπειδή ye. Il. ἐπ. τε. cf. 55.; 4, 
τὸ Νικέου, Post τεταγμένον Bk. 28.; 6, 44. 
ex Vat. et margine It. inserit πρώ- 


τον μὲν ἡγούμενον, ,,quae cum ex 
sequ. ἐφεπόμενον δὲ subaudiri pos- 
sint, et a Valla, alibi Vaticani se- 
ctatore, non agnoscantur, nobis ab 
interpretibus videntur profecta.‘‘ P. 
(Assentior viro docto, itaque legam 
— τεταγμένον, τό te Νικίου, ἐφ. δὲ 
etc. forte exciderit tè post to. τὲ 
— δὲ, ut Iliad. ε΄, 359., Odyss, ο΄, 
546., etc. Both.) Diodorus 13, 18. 
Οἵ δὲ τῶν ᾿4Αϑηναίων στρατηγοὶ die- 
λόμενοι τοὺς στρατιώτας εἰς δύο 
μέρη — προΐἥεσαν ἐπὶ Κατάνης, ὧν 
μὲν Δημοσϑένους, ὧν δὲ Νικίου καϑ- 
ηγουμένων. — de πλαισίῳ vid. 6, 
67. Ex Hk. 


Tuucrp. II. 


x 00. 11. minus attice et hic, et 
cap. 79., πρῳΐ. v. Heindorf. ad Plat. 
i Ρ. 497. Aristophanes Vesp. 
104. 
κἄπειτ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἐλϑὼν προκαθεύ- 

δει mod πανυ, 

etc. | 

ἄπεδον: ὁμαλὸν, ὁμόπεδον, dg 
καὶ ἄλοχος ἡ ὁμόλεχος. S. Zonaras 
ἄπεδα: τὰ ἰσόπεδα. itidem Hesych., 
Suidas. cf. Arrian. Exped. Alex. ὅ, 
15, 9. (ὡς δ᾽ ἐνέτυχε χωρίῳ, ἕνα 
οὐ πηλὸς αὐτῷ ἐφαίνετο, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
ψάμμου γὰρ [imo γ᾽ ἄν: v. Eurip. 
Polyid. fragm, 14., Aristoph. A 
615.] ξύμπαν ἦν ἄπεδον n. στερεὸν 
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λαβεῖν τε ἐδώδιμον, (ὠκεῖτο γὰρ ὁ χῶρος.) καὶ ὕδωφ pera 
σφῶν αὐτῶν φέρεσθαι αὐτόϑεν" ἐν γὰρ τῷ πρόσϑεν ἐπὶ πολ- 
- Aa στάδια, ἧ ἔμελλον ἱέναι, οὐχ ἄφϑονον ἦν. οἵ δὲ Συρακού- 
σιοι ἐν τούτῳ προελθόντες τὴν δίοδον τὴν ἐν τῷ πρόσϑεν ἀπε- 
telyitov: ἦν δὲ λόφος καρτερὸς, καὶ ἑκατέρωθεν αὐτοῦ χαρά- 
dea χρημνώδης " ἐκαλεῖτο δὲ ᾿Αχραῖον λέπας. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 
ol ᾿4ϑηναῖοι προήεσαν, καὶ ol τῶν Συρακουσίων καὶ ξυμμά- 
χων αὐτοὺς ἱππῆς καὶ ἀκοντισταὶ, ὄντες πολλοὶ ἑκάτεροι, ἐχώ- 
λυον, καὶ ἐσηκόντιξόν τε, καὶ παρίππευον. καὶ χρόνον μὲν πο- 
λὺν ἐμάχοντο οἱ ᾿4ϑηναῖοι, ἔπειτα ἀνεχώρησαν πάλιν ἐς τὸ 
αὐτὸ στρατόπεδον. καὶ τὰ ἐπιτήδεια οὐκέτι ὁμοίως εἶχον - οὐ γὰρ 
ἔτι ἀποχωρεῖν οἷόν τ᾽ ἦν ὑπὸ τῶν ἱππέων. 


Pergentes iter Ath. apud collem quendam munitum incidunt in pede- 
strem hostium exercitum, proelioque commisso repelluntur inter to- 
nitrua et pluvias autumnales. 


79. Πρὼ δὲ ἄραντες ἐπορεύοντο αὖϑις, καὶ ἐβιάσαντο 
πρὸς τὸν λόφον ἐλϑεῖν τὸν ἀποτετειχισμένον. καὶ εὔρον πρὸ 
ἑαυτῶν ὑπὲρ τοῦ ἀποτειχίσματος τὴν πεξὴν στρατιὰν παρατε- 
ταγμένην οὐχ ἐπ᾿ ὀλίγων ἀσπίδων" στενὸν γὰρ ἣν τὸ χωρίον. 

προσβαλόντες ol ᾿4ϑηναῖοι ἐτειχομάχουν, καὶ βαλλόμενοι 
ὑπὸ πολλῶν ἀπὸ τοῦ λόφου ἐπάντους ὄντος, (διϊκνοῦντο γὰρ 
δᾷον οἵ ἄνωθϑεν,) καὶ οὐ δυνάμενοι βιάσασϑαι, ἀνεχώρουν 
πάλιν, καὶ ἀνεπαύοντο. ἔτυχον δὲ καὶ βρονταί τινες ἅμα γε-- 
ψόμεναι, καὶ ὕδωρ, οἷα, τοῦ ἔτους πρὸς μετόπωρον ἤδη ὄντος, 
φιλεῖ γίγνεσθαι: ἀφ᾽ ὧν ol ᾿4ϑηναῖοι μᾶλλον ἔτει ἠϑύμουν, 
καὶ ἐνόμιξον ἐπὶ τῷ σφετέρῳ ὀλέϑρῳ καὶ ταῦτα πάντα γί- 
γνεσϑαι. 


Quiescentes autem eos Gylippus et Syr. muro intercludunt a tergo via, 
qua venerant, parte quidem Atheniensium resistente; sed mox to- 
tus eorum exercitus in planitiem redit, ibi pernoctatum. 


᾿Δναπαυομένων δὲ αὐτῶν ὁ Γύλιππος καὶ οἵ Συρακούσιοι 
πέμπουσι μέρος τι τῆς στρατιᾶς, ἀποτειχιοῦντας αὖ ἐκ τοῦ 
"»» 9 ᾿Ὶ € LÀ » 3 
ὄπισϑὲν avtovs, ἢ προεληλυϑεσαν' ἀντιπέμψαντες δὲ κακεῖ- 
νοι σφῶν αὐτῶν τινὰς διεκώλυσαν. καὶ μετὰ ταῦτα πασῃ τῇ 
στρατιᾷ ἀναχωρήσαντες πρὸς τὸ πεδίον μᾶλλον οἵ “41ϑηναῖοι 
ηὐλίσαντο. 


ἐς τὰς ἐφόδους τε x. ἀναστρορὰξ πολλὰ στάδια μέλλων ἰέ- 
τῶν ἵππων, etc. cf. Bihr. ad He. ναι. Hk. 

rod. 1, 110., Saupp. ad Xenoph. 79. οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγων ἀσπίδων 
Cyneget. 6, 9. Both.) — ἐπὶ πολ- est nicht wenig Mann tif aufge- 
Za σταδια. Photius στάδια καὶ stellt. angustiam loci negat passam 
σταδίους ἑκατέρως λέγουσιν, ὁ Θου- esse, ut acies εἰς μῆχος instrue- 
κυδίδης δὲ σταδίους ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν' retur. — ἀποτειχιοῦντας 
ἅπαξ δὲ μόνον στάδια εἴρηκεν ἐν αὖ. οἵ, cap. 78. sub finem. 

ξἕ., ἐν γὰρ τῷ πρόσϑεν ἐπὶ 6Ε--το. 
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Postridie rursus profecti pariter ae prius turbantur a Syracusanis, nec 
longius quam 5 vel 5 stadia progressi denuo subsistant, hostibus 
quoque in castra sua se recipientibus. 

Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ προὐχώρουν - καὶ ol Zvpaxovowi προσ- 
ἐβαλλόν te πανταχῆ αὐτοῖς κύχλῳ, καὶ πολλοὺς κατετραυμά- 
τιξον: καὶ εἰ μὲν ἐπίοιεν ol ᾿Αθηναῖοι, ὑπεχώρουν, εἴ δ᾽ ava 
χωροῖεν., ἐπέχειντο, καὶ μάλιστα τοῖς ὑστάτοις προσπίστοντες, 
εἴ πῶς κατὰ βραχὺ τρεψάμενοι πᾶν τὸ στράτευμα φοβήσειαν. 
καὶ ἐπὶ πολὺ μὲν τοιούτῳ τρόπῳ ἀντεῖχον οἱ ᾿Α4ϑηναῖοι" ἔπει- 
ta, προελϑόντες πέντε ἢ ἕξ σταδίους, ἀνεπαύοντο ἐν τῷ πε- 
δίῳ ἀνεχώρησαν δὲ καὶ οἵ Συραχούσιοι ἀπ᾿ αὐτῶν ἐς τὸ ἕαυ- 
τῶν στρατόπεδον. 


Tam male accepti, magna parte militum vulnerata, οππιαὰς cibaria ἀοβ,- 
cerent, Nicias et Demosthenes exercitum alia via mare versus no- 
ctu, multis accensis ignibus, abducere decernunt, 


80. Τῆς δὲ νυχτὸς τῷ Νικίᾳ καὶ Anuoodeva ἐδόκει, 
ἐπειδὴ κακῶς σφίσι τὸ στράτευμα εἶχε τῶν τε ἐπιτηδείων πανγ-- 
τῶν ἀπορίᾳ ἤδη, καὶ κατατετραυματισμένοι ἦσαν πολλοὶ ἐν 
πολλαῖς προσβολαῖς τῶν πολεμίων γεγενημέναις. πυρὰ καύ- 
σαντας ὡς πλεῖστα ἀπάγειν τὴν στρατιὰν, μηκέτι τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν, 7 διενοήϑησαν, ἀλλὰ τοὐναντίον ἢ οἱ Συρακούσιοι ἐτή-- 
ρουν, πρὸς τὴν θάλασσαν. ἦν δὲ ἡ ξύμπασα ὁδὸς αὕτη οὐχ 
ἐπὶ Κατάνης τῷ στρατεύματι, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἕτερον μέρος τῆς 
Σικελίας τὸ πρὸς Καμάριναν, καὶ Γέλαν, καὶ τὰς ταύτῃ πόλεις, 
καὶ ἑλληνέδας, καὶ βαρβάρους. 


Idque faciunt; sed noctu, et per hostilem terrum, et propinquis hosti- 
bus, profecti Ath., ut fieri solet in exercitibus, praesertim magnis, 
terrentur pavoribus, distrahiturque, nec servatis ordinibus pergit, 
Demosthenicarum copiarum pars major. 


Kavoavtes οὖν πυρὰ πολλὰ ἐχώρουν ἐν τῇ νυκτί. καὶ αὖ- 
τοῖς, οἷον φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδοις, μάλιστα δὲ τοῖς μεγί- 
στοις, φόβοι καὶ δείματα ἐγγίγνεσθαι ἄλλως te, καὶ ἐν νυχτέ 
τε, καὶ διὰ πολεμίας. καὶ πολεμίων οὐ πολὺ ἀπεχόντων, ἰοῦ- 
σιν, ἐμπίπτει ταραχή. καὶ τὸ μὲν Νικίου στράτευμα, ὥσπεφ 
ἡγεῖτο, ξυνέμενέ τε, καὶ προύλαβε πολλῷ" τὸ δὲ Ζ4ημοσϑέ- 
νους, τὸ ἥμισυ μάλιστα καὶ πλέον, ἀπεσπάσϑη τε, καὶ ἀτακτότε-- 
ρον ἐχώρει. 


καὶ μάλιστα-- πρυοσπέπτον- 
reg. repete ἐπέχειντο. ΗΚ. 


80. ἀπορίᾳ pro ἀπορία conje- 
cit Kistemaker.s in Vat. deinde re- 
pertum ἀπορίαι. In verbis καὶ xa- 
τατετραυματισμένοι ἦσαν, ubi ὅτι 
quis desideret, structura variata est. 
cf. Poppo 1, 1., p. 270. idem mo- 
net, his omnibus verbis causam conti- 
neri, cur xaxdg τὸ στράτευμα εἶχε. Hk. 


καύσαντας Aug., Reg.; alii mi- 
nus commode καύσαντες. vid. 
c. 74. 
καὶ πολεμέων. ll. καὶ ἀπὸ ποῖ. 
durissime collidentibus verbis, a 
unum idemque nomen referendis, 
ἀπεχόντων et ἰοῦσιν. igitur in Reis- 
kei et Popponis sententiam concessi, 


qui deleri jubent ἀπὸ, ortum illud, 
opinor, ex utrinque vicinis — «a: et 


πὸ —. 
20* 
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Prima tamen luce perveniunt ad mare, et via helorina, quae vocabatar, 
pergunt ad Cacyparin fiavium, in mediam terram ascensuri, ubi 
obviam sibi venturos sperabant Siculos, quos arcesserant. 


“Ἅμα δὲ τῇ ἕῳ ἀφικνοῦνται ὅμως πρὸς τὴν θάλασσαν, καὶ 
ἐσβάντες ἐς τὴν ὁδὸν τὴν ἑλωρινὴν καλουμένην ἐπορεύοντο, 
ὅπως, ἐπειδὴ γένοιντο ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ Κακυπάρει, παρὰ 
τὸν ποταμὸν ἴοιεν ἄνω διὰ μεσογείαθ᾽ ἤλπιξον γὰρ καὶ τοὺς 
Σικελοὺς ταύτῃ, οὗς μετέπεμψαν, ἀπαντήσεσϑαι. 


Verum apud eum fiuvium quoque praesidium quoddam Syracusanorum 
inveniunt, et muro valloque transitum praeclusum; quo vi aperto 
tendunt ad Erineum fiuvium. 

Ἐπειδὴ δ᾽ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ ποταμῷ, εὗρον καὶ ἐνταῦϑα φυ- 
λακήν τινα τῶν Συρακουσίων ἀποτειχίζουσάν τε καὶ ἀποσταυ- 
ροῦσαν τὸν πόρον" καὶ βιασάμενοι αὐτὴν διέβησάν τε τὸν πο- 
ταμὸν, καὶ ἐχώρουν αὖϑις πρὸς ἄλλον [ποταμὸν], τὸν Ἐρινεόν" 
ταύτῃ γὰρ οἵ ἡγεμόνες ἐκέλευον. 


Oriente die, υδὶ Syr. profectos senserunt Ath., confestim eos perse- 


quuntur, et sub horam prandii Demosthenicos milites, ὙΠ postremi, 


tardiusque, nec servatis ordinibus, ibant, disjuncti a 


iciae copiis, 


50 stadia praegressis, adipiscuntur, facileque cingunt equitatu, et 
in locum muro circumdatum compulsos missilibus petunt, vitata 
pugna stataria, sibique parcentes, cum ne sic quidem Ath. effugere 


. posse viderentur. 


81. Ἐν τούτῳ δ᾽ ol Συρακούσιοι καὶ ol ξύμμαχοε, ὡς 7 
τε ἡμέρα ἐγένετο, καὶ ἔγνωσαν τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀπεληλυϑύτας, 
ἐν αἰτίᾳ τε ol πολλοὶ τὸν Γύλιππον εἶχον éxovra ἀφεῖναι τοὺς 
᾿“ϑηναίους, καὶ κατὰ τάχος διώχοντες, ἡ οὐ χαλεπῶς ἡσϑά- 
vovto κεχωρηκότας, καταλαμβάνουσι περὶ ἀρίστου ὥραν. καὶ 


τὴν ἑλωρινήν. v. 66., 70. ea 
via meridiem versus a Syracusis du- 
cebat, non longe a mari. Ex Fk. 


ἐπὶ τῴ--Κακυπάρει. sic Vat., 
Bk., alii. vulgo παρὰ τῷ Κ΄, quae 
est glossa, non ferenda, cum sequa- 
tar παρὰ τὸν ποταμόν. c, 84, 8. ὡς 
δὲ γίγνονται ἐπ᾿ αὐτῷ: ἤγουν 
παρ αὐτῷ. ,,Cacyparis, si Cluverio 
Sic. ant. fides, nunc vocatur Casi- 
bili, Erineum idem appellari putat 
Miranda; secundum Piantam alio 
nomine est fiume d’Arola.‘‘ E G—ro. 
— βιασάμενοι: σὺν fia ἐπωσά- 
pevoi. S. 
ποταμόν.) glossa. — οὗ ἡ γ ε- 
μόνες, duces itineris. 
81. 7 οὐ χ. ἠσϑάνοντο: iso 
οὐ zal. τῷ ἔγνωσαν συντα- 
κεέον, ἕνα 


ἢ δᾳδέως ἔμαϑον 
αὐτοὺς, ἢ ἣ 


κεχωρήκεσαν, ἢ 


τῷ κεχωρηκότας, ἵνα σημαίνῃ 
ἢ ἐδόκουν αὐτοῖς εὐκόλως 
x. ῥᾳδίως κεχωρηκέναι of 
4. 8. vera, opinor, prior explicatio, 
Portas qua progressos non difficile 
norant. contra Did. ,,C'est ἃ tort, 
ce nous semble, que les interprè- 
tes rapportent l’adverbe ov χαλε- 
πῶς ἃ 7odavoyro. Nous remarque- 
rons d’abord que χαλ., qui signifie 
magno cum labore, s’allie difhcile- 
ment avec 7)08., tandis qu'il con- 
vient parfaitement ἃ κεχωρηκότας, 
comme dans le passage cì-après: 
αλεπὼς διεσώξοντο ἐς tas Ὄλπας, 
iv. 8, $. 108. D'ailleurs les mots 
nata τάχος διώκοντες appuleat en- 
core notre assertion ; lesa Syracusains 
se mirent ἃ poursuivre l’ennemi en 
toute héte sur la route, par où ils 
présumaient qu'il se serait avancé 
avec le moins de difficalté.“ 
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ὡς προσέμιξαν τοῖς μετὰ τοῦ Ζημοσϑένους, ὑστέροις te οὖσι, 
καὶ σχολαίτερον [καὶ ἀτακτότερον] χωροῦσιν, ὡς τῆς νυχτὸς tore 
ξυνεταράχϑησαν, εὐθὺς προσίεσοντες ἐμάχοντο" καὶ ol ἱππῆς 
τῶν Σνρακουσίων ἐκυχλοῦντό τε ῥᾶον αὐτοὺς, δίχα δὴ ὄντας, 
καὶ ξυνῆγον ἐς ταὐτό. τὸ dì Νικίου στράτευμα ἀπεῖχεν ἐν τῷ 
πρόσϑεν ὡς πεντήκοντα σταδίους" ϑᾶσσόν γε γὰρ ὁ Νικίας 
ἦγε, νομίζων οὐ τὸ ὑπομένειν ἐν τῷ τοιούτῳ ἕκόντας εἶναι 
καὶ μάχεσθαι σωτηρίαν, ἀλλὰ τὸ ὡς τάχιστα ὑποχωρεῖν. το-- 
σαῦτα μαχομένους, ὅσα ἀναγκάζονται. ὁ δὲ 4Δημοσϑένης ἐτύγ-- 


[καὶ ἀτακτότερον.) glossa ex 
superiore capite petita. verbis σχο- 
λαίτερον χωροῦσεν respendet, quod 
sequitur, ϑασσόν γε γὰρ ὁ Νικίας 
ἢγε. 
δίχα δὴ ὄντας: ἤγουν κεχω- 
φισμένους ἀπὸ τῶν μετὰ Νικίου. --- 
καὶ ξυνῆγον ἐς ταὐτό: ἀντὶ 
τοῦ ἐκύκλουν ἐς ὀλίγον (a conse- 
quente dictum pro ἐς ξ».) χωρίον. 8. 

ὡς πεντ. σταδίους. vulgo fxa- 
τὸν καὶ πεντήκοντα, sed in majore 
parte codicum deest ἑκατὸν, quod 
videtur adscriptum ab iis, qui inve- 
nissent καὶ mendosum. reposuimus 
ὡς, qued et facit ad sententiam, et 
saepe cum καὶ particula permutatum 
est. audiamus tamen et hic Didotum. 
ssPlusieurs MSS, ne portent pas le 
mot ἑκατὸν, Haacke l’a mis entre 
crochets, (in 1. ed., in altera omi- 
sit. Both.) Poppo l’omet en conser- 
vant la particule καί; Bekker et 
Goller ont rejeté le mot ἑκατὸν et 
la particule xa) qui se trouve dans 
tous les MSS. Les éditeurs cités re- 
gardent le nombre de 150 comme 
exorbitant. Voici les considérations 
qui nous ont déterminé ἃ conser- 
ver ἕχατόν: nous remarquons d’ 
abord que l’armée de Nicias mar- 
chait ἃ une grande distance de cel- 
le de Démosthènes, καὶ προὔλαβε 
2030, $. 80.; ensuite Thuc., com- 
me pour dissiper les doutes du le- 
cteur sur le nombre de ἑχατὸν καὶ 
πεντήκοντα σταδίους, en donne la 
raison par les mots qui viennent 
immédiatement après: θασσόν te γὰρ 
ὁ Νικίας ἡγε, et il afoute νομίζων 
σωτηρίαν τὸ ὑποχωρεῖν ὡς τά χι- 
στα, tandis que l'armée de Dém. 
marchait en désordre, καὶ οὐ προῦ- 
χώρει μᾶλλον 7 ἐς μάχην ξυνετάσ- 
σετο, S. 81. D'après cet exposé il 
est donc tout naturel que le corps 


d’armée de Nicias se trouvit ἃ 150 
stades de distance de celui de Dém. 
Plutarque (Vie de Philop. $. 18., ed. 
Coray.) dit que Philopémen fit plus 
de quatre cents stades dans un 
jour, un peu plus de 17 lieues, ὁ 
dì Φιλοποίμην ..., συνέτεινεν εἰς 
Μεγάλην πόλιν, ἡμέρᾳ μιᾷ στα- 
δίους πλείονας ἣ tetoaxoolovs: 
d’après la marche précipitée de Ni- 
cias la distance de 150 stades, qui 
fait 15,000 toises ou un peu plus 
de 6 lieues et demie, ne paraitra 
pas exorbitant, si l’on fait attention 
que la marche de Nic. avait duré 
endant toute une nuit d’automne (τοῦ 
τους πρὸς μετόπωρον ἤδη ὄντος, 
S. 79.), et le lendemain jusqu'à 1’ 
heure du diner (περὶ ἀρέστου wear), 
au moment où l’armée de Dém. fut 
atteinte par les Syracusanis. Dans 
tous les cas la particule καὶ qui 
précede πεντήκοντα, et qu'on expli- 
que arbitrairement par vel, exige 
un certain nombre; nous remarque- 
rons cependant que ce nombre pou- 
vait étre une unité, p.e. ἕξ ou τέσ- 
caga καὶ πεντήκοντα. Bloomfield 
ne dit rien sur ce passage; il écrit 
par erreur ,,about (quasi legisset 
ὡς. Both.) five stadia.‘ Cui sic re- 
spondet G—r. ,,Demosthenes cum 
hoste confligere coepit inter Cacy- 
arin et Érineum; hi fiuvii dista- 
ant inter se 6 millia passuum (3 
lienes), teste Claverio Sic. ant. p. - 
183.: non poterat ergo Nicias De- 
mosthenem centum quinquaginta sta- 
diis praevertisse, poterat 50. alio- 
qui Nicias necesse est ultra Erine- 
um progressus esset; at constat, 
eum ad ipsam ripam Erinei in colle 
consedisse.‘‘ v. cap. 82. 
ϑᾶσσόν γε. ll. vitiose 8. τε, — 
8. ἐν τῷ τοιούτῳ: καιρῷ δηλον- 
ὅτι. -- (ἑκόντας εἶναι. v. M. 
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χανέ ve τὰ πλείω ἐν πόνῳ ξυνεχεστέρῳ ὧν du τὸ ὑστέρῳ dva- 
χωροῦντι αὐτῷ πρώτῳ ἐπικεῖσϑαι τοὺς πολεμέους, καὶ τότε 
γνοὺς τοὺς Συρακουσίους διώκοντας οὐ προὐχώρει μᾶλλον ἢ 
ἐς μάχην ξυνετάσσετο, ἕως ἐνδιατρίβων κυκχλοῦταί τε ὑπ᾿ αὐ- 
τῶν, καὶ ἐν πολλῷ ϑορύβῳ αὐτός te καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿4ϑη- 
ναῖοι ἦσαν΄ ἐνειληϑέντες γὰρ ἔς τι χωρίον, 0) κύκλῳ μὲν ter 
χίον περιῆν, ὁδὸς δὲ ἔνϑεν τε καὶ ἔνϑεν, ἑλάας δὲ οὐκ ὀλέγας 
εἶχεν, ἐβάλλοντο περισταδόν. τοιαύταις ὃὲ προσβολαῖς, καὶ οὐ 
ξυσταδὸν μάχαις, οἵ Συρακούσιοι εἰκότως ἐχρῶντο" τὸ γὰρ ἀπο- 
κινδυνεύειν πρὸς ἀνθρώπους ἀπονενοημένους οὐ πρὸς ἐκείνων 
μᾶλλον ἦν ἔτι ῆ πρὸς τῶν ᾿4ϑηναίων᾽" καὶ ἅμα φειδώ τέ τις 
ἐγίγνετο ἐπ᾽ εὐπραγίᾳ ἤδη σαφεῖ μὴ προαναλωθϑῆναί τῷ, καὶ 
ἐνόμιξον καὶ ὡς ταύτῃ τῇ ἐδέα καταδαμασάμενοι ipso av- 
τους. 


Tar graviter afflictis Atheniensibus eorumque sociis Syr. οἱ Gylippus 
primum iosulanos ad se transire jubent, promissa libertate; quibus 
paucae civitates parent; deinde cum toto Demosthenis exercitu 
compositio facta est ea lege, ut armis traditis nemo caedatur, ne- 
que in vincala conjiciatur, aut fame necetur. ita se dedunt illi uni- 
versi, denumerata omni, quam habebant, Selena: qua 4 scutorum 
cava repleta sunt. 


82. Ἐπειδὴ γοῦν δι᾽ ἡμέρας βάλλοντες πανταχόϑεν τοὺς 
᾿4ϑηναίους καὶ ξυμμάχους ἑώρων ἤδη τεταλαιπωρημένους τοῖς 
τε τραύμασι, καὶ τῇ ἄλλῃ κακώσει; κήρυγμα ποιοῦνται TvXx- 
πος, κα Συρακούσιοι, καὶ οἵ ξύμμαχοι, πρῶτον μὲν τῶν νησιῶ- 
τῶν εἴ τις βούλεται ἐπ᾽ ,ἐλευϑερίᾳ ὡς σφᾶς ἀπιέναι" καὶ ἀπε- 
χώρησάν τινὲς πόλεις οὐ πολλαί" ἔπειτα δ᾽ ὕστερον καὶ πρὸς 
τοὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς μετὰ Anuoodevovs ὁμολογία γίγνε- 
ται, ὥστε ὅπλα τε παραδοῦναι, καὶ μὴ ἀποϑανεῖν μηδένα, μήτε 
βιαίως, μήτε δεσμοῖς, μήτε τῆς ἄνα αιοτάτης ἐνδείᾳ διαίτης. 
καὶ παρέδοσαν οἵ πάντες σφᾶς αὐτοὺς ξξακισχίλιοε, καὶ τὸ ἀρ- 


gr. 5. 518.) ὠνειλη ϑέντες: συ- 


gallicae refouler, itidemque hic esse 
στραφέντες. (sic S., ut libri Thucy- 


turbate repressi.‘ G—r. cf. Butt- 


didei; sed recte Lobeck. ad Phryn. 
. 29. observat, ὠνειλεὲν idem esse, 
quod ἐξελίσσειν. igitur ille malit 
συνειληθέντες, sed verosimilius est 
a Didoto propositum ἐνειλ., quod re- 
cepi. Plutarchus Caesare ς. 6., an- 
notante viro elegantissimo, ἐνειλεῖ- 
TO ταῖς πάντων χερσίν. Herodotus 
3, 13. de Aegyptiis, qui fugerant 
ex pugna cum Cambyse, κατειλη- 
ϑέντων ἐς Μέμφιν. minus ad 
hunc locum quadrat etiam illud, quod 
ex Arriano, Anab. Alex. M. "4, 3 
13. attulit Arn., οἱ δὲ τοὺς δι 
. vovtas ἀντιμέτωποι ταχϑέντες νι 
λοὺυν εἷς τὸν ποταμόν. ,,ubi ἄνει- 
λεὲν dicit (Arn.) regpondere voci 


mann. Lexil. 2., p. 149. et totum 
ilud caput. ceterum shunc locum 
Plutarchus V. Nic. c. 27. vocat Πο- 
λυξήλειον αὐλήν." G—r.) — ξυ- 
σταδόν: ἤγουν ἐκ τοῦ πλησίον. --- 
καὶ ἅμα δοὺς ἐγένετο: ὡς ἂν φα- 
ψερᾶς οὔσης τῆς εὐπραγίας οὐκ ἐβού- 
dovro ἀποχινδυνεύειν, ἀλλ᾽ ἐφεέδε- 
το αὐτὸς (ἕκαστος) ἑαυτοῦ, ὥστε μὴ 
προαναλωϑῆναι. --- μὴ προαναλ. 
da intell. ὥστε. ,,τῳ, τινὶ Συρακου- 
cip. E Did. 

ταύτῃ τῇ ἰδέᾳ: (falsum est lem- 
ma in libris μὴ προαναῖ, τῳ.) 
ἤγ. τούτῳ τῷ τρόπῳ τῆς μᾶχης. 8. 

82. ὃ ἐσμοῖς. intell. ἐν, ut Οάγεδ. 
{, 8., Aristoph. Plut. 1009., etc. 
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γύριον, ὃ εἶχον, rav κατέϑεσαν ἐσβαλόντες ἐς ἀσπίδας ὑπτίας, 
καὶ ἐνέπλησαν ἀσπίδας τέσσαρας. 


Hos igitar statim in urbem abdarerant Syr.; Nicias autem eodem die 
ad Erineum fluvium pervenit, eoque trajecto exercitum in quodam 
loco edito collocavit. 


Καὶ τούτους μὲν εὐθὺς ἀπεχόμιξον ἐς τὴν πόλιν" Νικίας 
δὲ καὶ οἵ μετ᾿ αὐτοῦ ἀφικνοῦνται ταύτῃ τῇ ἡμέρα ἐπὶ τὸν πο-- 
ταμὸν τὸν Ἐρινεὸν, καὶ διαβὰς πρὸς μετέωρον τι καϑῖσε τὴν 
στρατιᾶν. 


Postridie Syr. adipiscuntar Niciam, eumque pariter se dedere jubent, 
quam ille conditionem, certior factus de clade Demosthenis, accipit 
ea lege, ut Ath. swntus in bellum a Syracusanis factos restituant 
obsidibus datis, nunc autem salvi dimittantur. 


83. Οἱ δὲ Συρακούσιοι τῇ ὑστεραίᾳ καταλαβόντες αὐτὸν 
ἔλεγον, ὅτι οἵ μετὰ Δημοσθένους παραϑδεδώκοιεν σφᾶς αὐτοὺς, 
κελεύοντες κἀχεῖνον τὸ αὐτὸ δρᾶν. ὁ δ᾽ ἀπιστῶν σπένδεται 
ἱππέα πέμψαι σκεψόμενον. ὡς δ᾽ οἰχόμενος ἀπήγγειλε πάλιν 
παραδεδωκότας, ἐπιχηρυχεύεται Γυλίππῳ καὶ Συρακουσίοις εἷ-- 
var ἔτοιμος ὑπὲρ ᾿4ϑηναίων ξυμβῆναι, ὅσα ἀνάλωσαν χρήμα-- 
τα Συρακούσιοι ἐς τὸν πόλεμον, ταῦτα ἀποδοῦναι. ὥστε τὴν 
μετ᾽ αὐτοῦ στρατιὰν ἀφεῖναι αὐτούς: μέχρι οὗ δ᾽ ἂν τὰ χρή- 
ματα ἀποδοϑῆῇ, ἄνδρας δώσειν ᾿4ϑηναίων ὁμήρους, ἕνα κατὰ 
τάλαντον. 


Sed eum non audiant hostes, et circamventum undique impugnant, etiam 
framenti et rerum necessariarum inopia laborantem. nihilominus ta- 
men Ath., ubi nocte quieverint, postridie iter pergere decernunt. 
sed mane arma sumentes non latent Syracusanos: itaque rursus ea 
deponunt praeter trecentos viros, qui perruptis praesidiis noctu 
abierunt, ut poterant. 


Οἱ δὲ Συρακούσιοι καὶ Γύλιππος οὐ προσεδέχοντο τοὺς 
Aopovs, ἀλλὰ προσπεσόντες καὶ περιστάντες πανταχόϑεν ἔβαλ- 
dov καὶ τούτους μέχρι ὀψέ. εἶχον δὲ καὶ οὗτοι πονήρως σέ- 
του te καὶ τῶν ἐπιτηδείων ἀπορίᾳ ὅμως δὲ, τῆς νυκτὸρ 
φυλάξαντες τὸ ἡσυχάξον , ἔμελλον πορεύσεσϑαι. καὶ ἀναλαμ-- 
βάνουσί te τὰ ὅπλα, καὶ οἵ Συρακούσιοι αἰσθάνονται, καὶ 
ἐπαιώνισαν: γνόντες δὲ ol ᾿4ϑηναῖοι, ὅτι οὐ λανϑάνουσι, 
κατέϑεντο πάλιν πλὴν τριακοσίων μάλιστα ἀνδρῶν" οὗτοι 
δὲ διὰ τῶν φυλάχων βιασάμενοι ἐχώρουν τῆς νυκτὸς, ἡ ἐδύ- 
ναντο. 


κατέθεσαν, solverunt. cf., si de qua forma vid. Vaicken. δὰ He. 
tanti est, Herod. 9, 109., Xenoph. rodot. 4, 79. cf. Thuc. 6, 66. ibi- 
Cyr. 3, 1, 37., Aristoph. Nub. 246., que annot.“ Hk. 
etc. 

xa&î08. ,,In fine cap. καϑὲσθ 83. ἕνα κατὰ τάλαντον. ΟἿ. 
cum Bk. et Poppone edidi, cum 3, 70., Dorv. ad Charit. p. 286. E 
codices plerique exhibeant καϑεῖσε, G—ro. 


- 
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Prima luce Nicias profectus cum exercitu non minus quam antea vera- 
tur, properantque Ath. ad Assinarum fluvium, ut eo trajecto et li- 
berentur ab his miseriis, et sitim sedent. 


84. Νικίας dè, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, ἦγε τὴν στρατιάν" 
οἵ δὲ Συρακούσιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι προσέχειντο τὸν αὐτὸν τρό- 
πον, πανταχόϑεν βαλλοντές τε, καὶ κατακχοντίζοντες. καὶ οἵ 
"A&nvato. ἠπείγοντο πρὸς τὸν ᾿4σσίναρον ποταμὸν, ἅμα μὲν 
βιαξόμενοι ὑπὸ τῆς πανταχόϑεν προσβολῆς ἱππέων τε πολλῶν, 
καὶ τοῦ ἄλλου ὄχλου, οἰόμενοι ῥᾷόν τι σφίσιν ἔσεσϑαι, ἣν δια- 
βῶσι τὸν ποταμὸν, ἅμα " δὲ ὑπὸ τῆς ταλαιπωρίας, καὶ τοῦ 
πιεῖν ἐπιθυμίᾳ. 


Igitur, ubi accesserunt, jam nullo amplius ordine servato insiliunt in 
flumen unusquisque primus transire cupiens, hoste prohibente magna 
cum molestia, quia conferti ire cogebantur, aliis super alios caden- 
tibus, seque invicem conculcantibus; partim etiam in spicula et arma 
incurrebant, qui statim perierunt; partim implexi secundo ffumine 
ad ulteriorem ripam deferebantur. 


Ὡς δὲ γίγνονται ἐπ᾽ «bri, ἐσπίπτουσιν οὐδενὶ κόσμῳ ἔτι, 
ἀλλὰ πᾶς τέ τις διαβῆναι αὐτὸς πρῶτος βουλόμενος, καὶ οἵ 
πολέμιοι ἐπικείμενοι χαλεπὴν ἤδη τὴν διάβασιν ἐποίουν - ἀϑρόοι 
γὰρ ἀναγκαξόμενοι χωρεῖν ἐπέπιπτόν τε ἀλλήλοις, καὶ κατε- 
πάτουν, περί te τοῖς δορατίοις καὶ σκεύεσιν οἱ μὲν εὐθὺς διε- 
φϑείροντο, ol δὲ ἐμπαλασσόμενοι κατέῤῥεον ἐς τὰ ἐπὶ ϑαάτερά 
γὲ τοῦ ποταμοῦ. 


Ibi vero Syr. circumstantes in loco praecipiti desuper feriebant pluri- 


mos, cupide bibentes, et inter se in alveo fluvii perturbatos; Pelo- 
ponnesii quoque descendentes trucidabant milites transeuntes, sta- 
timque aqua corrupta est, sed nihilominus coeno ac sanguine pollu- 
tam bibebant, multique de ea inter se digladiabantur. 


Παραστάντες δὲ οἵ Συρακούσιοι, (ἦν δὲ κρημνῶδες.) ἔβαλ- 


84. Assinarum Cluverius Falco- 
nara nunc appellari dicit; Smyth. 
autem vocat Asinaro, filuvium altis 
et praecipitibus ripis, exeuntem, ut 
ait, in mare prope Ballata di Noto, 
quae est parva statio navium apud 
prominentiam terrae, clare expres- 
sam in tabula Siciliae, quam edidit 
societas vulgandis utilibus cogni- 
tionibus instituta (the useful Know- 
ἜΝ society). Ex Arn., vol. 3., p. 


ἅμα" δὲ ὑπὸ τῆς tal. aliena 
δὲ et ὑπό. sic scribamus suadeo ἅμα 
δὴ ἀπὸ τ. τ΄, simul scilicet post 
miscriam istam etc. ἀπὸ τῆς ταλ., 
quemadmodum ἀπὸ δείπνου, post 
coenam, et similia, dicuntur. passim 
hae praepositiones confusae in exem- 
plaribus. 


πᾶς τέτις διαβῆναι --- βου- 
λόμενος. τὲ referendum est ad 
sequens καὶ of πολέμιοι. mutata stru- 
ctura haec ita dici poterant, καὶ πο- 
λεμίων ἐπικειμένων γαλεπὴν τὴν 
διάβασιν ποιούντων. etiam c. 83. in 
verbis ἀναλαμβάνουσί τε τὰ ὅπλα, 
καὶ of Συρακούσιοι αἰσθάνονται, re- 
latio harum particularum obscurior 
quidem est, sed a Thucydidis con- 
suetudine non aliena. — ἐμ παλασ- 
σόμενοι κατέῤῥεον: ἀντὶ τοῦ 
ἐμπλεκόμενοι κατέπιπτον. tEustath. 
ad Hom. Il. p. 527. Rom. ἐστέον δὲ, 
ὅτι Αἴλιος Διονύσιος parma τοῦ 
Θουκυδίδου εἰπόντος τὸ μπαλασ- 
σόμενοι ἀντὶ τοῦ ἐμπλεκόμενοι, 
περιπειρύμενοι δόρατι, φυρόμενοι. 
sic etiam Favorinus. Hk. 
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λον ἄνωϑεν τοὺς ᾿4ϑηναίους, πίνοντάς TE τοὺς πολλοὺς ἀσμέ- 
νους. καὶ ἐν κοίλῳ ὄντι τῷ ποταμῷ ἐν σφίσιν αὐτοῖς ταρασ- 
σομένους. οἵ τε Πελοποννήσιοι ἐπικαταβάντες τοὺς ἐν τῷ πο- 
ταμῷ μάλιστα ἔσφαξον - καὶ τὸ ὕδωρ εὐθὺς διέφϑαρτο, ἀλλ᾽ 
οὐδὲν ἧσσον ἐπίνετό τε ὁμοῦ τῷ πηλῷ ἡματωμένον, καὶ περι- 
μάχητον ἦν τοῖς πολλοῖς. 


Tandem δοογνδίία mortuis, perditoque exercitu partim in amne, partim, 
dum fugit, caeso ab equitibus, Nicias se dedit Gylippo, ut de se î 
uidem arbitratu suo statuat, militum vero vitae parcat. Igitur ὧν. 
lippus eos capi jubet; et reliquos quidem, qui non erant occultati, 
quorum magnus fuit numerus, vivos abduxerunt Syr.; missis autem, 
qui persequerentur trecentos illos, noctu elapsos, etiam hos. com- 
prehenderunt. 


85. Τέλος dì, νεχρῶν te πολλῶν ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἤδη EI 
μένων [ἐν τῷ ποταμῷ], καὶ διεφϑαρμένου τοῦ στρατεύματος, 
τοῦ μὲν κατὰ τὸν ποταμὸν, τοῦ δὲ , καὶ εἴ τι διαφύγοι, ὑπὸ 
τῶν ἱππέων ᾽ Νικίας Γυλίππῳ ἑαυτὸν παραδίδωσι, πιστεύσας 
μᾶλλον αὐτῷ ἢ τοῖς Συρακουσώις, δαυτῷ μὲν χρῆσϑαι 
ἐκέλευεν ἐκεῖνόν τε καὶ “Δακεδαιμονίους, 6 τι βούλονται, τοὺς 
δὲ ἄλλους στρατιώτας παύσασϑαι φονεύοντας. καὶ ὁ Γύλιπκ-- 
πος μετὰ τοῦτο ξωγρεῖν ἤδη éncheve, καὶ τούς τὸ λοιποὺρ, 
ὅσους μὴ ἀπεκρύψαντο, (πολλοὶ dè οὕτοι ἐγένοντο,) ξυνεχό-- 
μισαν ξώντας, καὶ ἐπὶ τοὺς τριακοσίους, οἵ τὴν φυλακὴν διεξ-- 
ἦλθον τῆς νυχτὸς, πέμψαντες τοὺς διωξομένους ξυνέλαβον. 


Pauci horum militum în commune redacti sunt; multi surrepti, quibus 

DO Sicilia repleta fuit, quia non e pactione, ut Demosti enis, 

ti erant. plurimi autem perierunt cum strage ista maxima in hoc 

bello, tum in itinere frequentibus hostium incursionibus. multi ta- 

men etiam effugerunt, alii statim, alii deinde ex servitio, qui qui- 
dem Catanam se receperunt. 


Τὸ μὲν οὖν ἀϑροισϑὲν τοῦ στρατεύματος ἐς τὸ κοινὸν 
οὐ πολὺ ἐγένετο, τὸ δὲ διακλαπὲν πολύ" καὶ διεπλήσϑη πᾶσα 
Σικελία αὐτῶν, ἅτε οὐκ ἀπὸ ξυμβάσεως., ὥσπερ τῶν μετὰ 
ΖΔημοσϑένους, ληφϑέντων. μέρος δέ τι οὐκ ὀλίγον καὶ ἀπέ- 
ϑανε" πλεῖστος γὰρ δὴ φόνος οὗτος, καὶ οὐδενὸς ἐλάσσων, - 
τῶν ἐν τῷ σικελικῷ πολέμῳ τούτῳ ἐγένετο. καὶ ἐν ταῖς ἄλ- 


85. [ἐν τῷ ποταμ ᾧ.} glossa, 
verbis κατὰ τὸν ποταμὸν adscripta 
et in ordinem recepta, ut fieri solet 
in hoc genere. 

διεφθαρμένου τ οὔ στρα- 
τεύματος. Diodorus p. 840. Πρὸς 
τῷ σινάρῳ ποταμῷ esci 
τὲς ἀπέκτειναν μὲν μυρίους ὀκτακισ- 
χιλίους, ἐξώγρησαν δὲ ἑπτακισχι- 
λέους. Noster interemtorum nume- 
rum tacet. Wass. 

ἑαυτῷ — βούλονται. formu- 
la obvia in conditionibus deditio- 


num: 2, 4.; 4, 69., de qua Stepha- 
nus in Append . ad Scripta al. de 
dialecto att. pag. 94. D.— μετὰ «τοὔ- 
το. malim μ, τ. τούτους. — 060v6 μὴ 
ἀπ.: ὅσους δηλαδὴ μὴ διέκλεψαν o 
Συρακούσιοι. S. 

διοπλήσϑθη πᾶσα Σικελέα 
αὐτῶν. Plutarchus in vita Niciae 
c. 29. memoriae prodidit, Euripidis 
versibus nonnullos servatos 
niensium. Hk. 

σικελικῷ. 8. et Tusanus pro- 
pter verba c. 87. extr. conjiciunt 
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λαις προσβολαῖς ταῖς κατὰ τὴν πορείαν δυχναῖς γενομέναις 
οὐκ ὀλίγοι ἐτεθνήχεσαν- πολλοὶ δὲ ὅμως καὶ ϑιέφυγον, οἵ 
"μὲν * καὶ παραυτέχα, οἵ δὲ καὶ δουλεύσαντες. καὶ διαδιδρά- 
δκοντες ὕστερον. τούτοις δ᾽ ἦν ἀναχώρησις ἐς Κατάνην. 
Syracusani et eorum socii, cum captivis spoliisque in urbem reversi, 
ceteros quidem illorum in lapicidinas deducunt, Niciam vero et 
Demosthenem interficiunt, invite Gylippo, qui ducibus inimicoram 
reditum suum ornare voluerat; quorum alter invisissimus fuit Sparta- 


nis propter res gestas Sphacteriae et Pyli, alter ob casdem acce- 
ptissimus, quia suasu ejus Ath. captos illos dimiserant, 


86. Ξυναϑροισϑέντες δὲ ol Συρακούσιοι, καὶ ol ξύμμαχοι, 
τῶν τε αἰχμαλώτων ὅσους ἐδύναντο πλείστους καὶ τὰ σκῦλα 
ἀναλαβόντες, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν. καὶ τοὺς μὲν ἄλλους 
᾿“ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων, ὁπόσους ἔλαβον, κατεβίβασαν 
ἐς τὰς Adoropias, ἀσφαλεστάτην εἶναι νομίσαντες τὴν τήρη- 
σιν, Νικίαν δὲ καὶ 4“ημοσϑένην, ἄκοντος Γυλίππου, ἀπέσφα-- 
tav. ὁ γὰρ Γύλιππος καλὸν τὸ ἀγώνισμα ἐνόμιξέν οἵ εἷ- 
ναὶ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις καὶ τοὺς ἀντιστρατήγους κομίσαι Aaxeda:r 
μονίοις. ξυνέβαινε δὲ τὸν μὲν πολεμιώτατον αὐτοῖς εἶναι, An- 
μοσϑένην, διὰ τὰ ἐν τῇ νήσῳ καὶ Πύλῳ, τὸν δὲ διὰ τὰ αὐτὰ 
ἐπιτηδειότατον: τοὺς γὰρ ἐκ τῆς νήσου ἄνδρας τῶν “Ἔακεδαι- 
μονίων ὁ Νικίας προὐϑυμήϑη., σπονδὰς πείσας τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ovs ποιήσασϑαι, ὥστε ἀφεϑῆναι. ἀνθ᾽ ὧν οἵ re Δακεδαιμό 


ἦσαν αὐτῷ προσφιλεῖς, κἀκεῖνος οὐχ ἥκιστα πιστεύσας ἑαυτὸν 


τῷ Γυλίππῳ παρέδωκεν. 


legendum esse ἐλληψικῷ. Nobis 
non ita videtur: nam primum c. 87. 
Thuc. aperte de exitu totius expe- 
ditionis siculae loquitur, hic autem 
de clade, quam ad Assinarum Ath. 
acceperunt; deinde nuoquam noster 
scriptor bellum peloponnesiacum roy 
δλληνικὸν πόλεμον τοῦτον appella- 
vit.‘ P. 

καὶ παραυτέκα. inutile est 
καί. fortasse ponendum ὡς x«g., de 
quo vid. Viger. p. 563. ed, 3. lips. 

86. τὰς λιϑοτομέα ς. Cic. 
Verr. 5, 27. Lautumias (sic, sedmen- 
dese, puto, pro Laotomias, vel La- 
tomias.) syracusanas omnes audi- 
etis, plerique nostis. opus est in- 
gens, magnificum, regum ac ty- 
rannorum; totum ex saxo in mi- 
randam altitudinem depresso, -et 
multorum operis penitus exciso; 
nihil tam clausum ad exitus, nihil 
tam septum undique, nihil tam tu- 
tum ad custodias, nec fieri, nec 
cogitari potest. Aelianus V. H. 12 
44. Al ἐν Σικελίᾳ λιϑοτομέαι περὶ 


τὰς Ἐπιπολὰς ἦσαν, σταδίου μῆκος, 
τὸ evoos δύο πλέϑρων. ἤσαν δὲ ἐν 
αὐταῖς τοῦ χρόνου τοσοῦτον δια- 
τρίψαντες ἄνθρωποι, ὡς καὶ γεγα- 
μηκέναι ἐκεῖ, x, παιδοποιῆσαι. καί 
τινες τῶν παίδων vov, μηδε- 
πώποτε πόλιν ἰδόντες, ὅτε εἰς Συ- 
φακούσας ἤλθον, καὶ εἶδον ἵππους 
ὑπεζευγμένους, x. βόας Élavyo 
ψους, ἔφευγον βοῶντες" οὕτως ἄρα 
ἐξεπλάγησαν. --- cf, Liv. 32, 26. 

τήρησιν: (sic ille, et pars li- 
brorum, omisso articulo.) ἤγουν φυ- 
λακήν. 8. 

ἄκοντος Γυλίππου, ἀπέ- 
σφαξαν. Apud Diodorum 13, 32. 
Gylippus Niciam graviter incusat, et 
supplicio dignum censet. cam Thu- 
cydide consentit Philistus fragm. 46. 
p. 168. Gell., et Platarchus, Nic. c. 
28. Diodoras Timaeum videtur se- 
cutus, qui teste Plutarcho 1]. I. ea- 
dem tradidit. — ἀγώνισμα: do- 
tav, ἔπαϑλον. ΗΚ. 

στε ἀφεϑήῆναι. Commixtae 

mihi videntur duae structurae, πρού- 
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Sed quidam Syr., quos fama fuit cum illo consultasse, veriti, ne quae- 
stione habita prosperas ipsortim res perturbaret, pariterque Corin- 
thii, metuentes, ne pecunia, quae ei suppetebat, corraptis custodi- 
bus, aufugeret, dennoque novas res moliretur, auctores fuerunt sociis 
necandi viri omnis virtutis studiosissimi. 


ARA τῶν Συρακουσίων τινὲς, ὡς ἐλέγετο, ol μὲν δείσαν-- 
τες, ὅτι πρὸς αὐτὸν ἐχεχοινολόγηντο, μὴ βασανιξόμενος διὰ 
τὸ τοιοῦτο ταραχὴν σφίσιν ἐν εὐπραγίᾳ ποιήσῃ, ἄλλοι δὲ, καὶ 
οὐχ ἥκιστα οἵ Κορίνϑιοι, μὴ χρήμασι δὴ πείσας τινὰς. ὅτι 
πλούσιος ἦν, ἀποδρᾷ, καὶ αὖϑις σφίσι νεώτερόν τι dx’ αὐὖ- 
τοῦ γένηται, πείσαντες τοὺς ξυμμάχους, ἀπέχτειναν αὐτόν. καὶ 
ὁ μὲν τοιαύτῃ ἢ ὅτι ὕτατα τούτων αἰτίᾳ ἐτεϑνήκει, Nu 
στα δὴ ἄξιος ὧν τῶν ye ἐπ᾿ ἐμοῦ Ἑλλήνων ἐς τοῦτο δυὅ- 
τυχίας ἀφικέσϑαι διὰ τὴν πᾶσαν ἐς ἀρετὴν νενομισμένην ἐπι- 
τήδευσιν. 


In lapicidinas δαίΐίοπι deductos Syr. initio dure habuerunt, in loco de- 
presso, neque tecto, primum solium aestivorum calore, dein frigore 
noctium autumnalinm, afflictos, et foetore stercorum mortuorumque, 
cum vulneribus, tum victus mutatione, fame, siti, omnibusque talis 
conditìonis miseriis cruciatos, 


87. Τοὺς δ᾽ ἐν ταῖς λιϑοτομίαις ol Συρακούσιοι χαλεπῶς 
τοὺς πρώτους χρόνους μετεχείρισαν. ἐν γὰρ κοίλῳ χωρίῳ ὄν- 
τας πολλοὺς οἵ τε ἥλιοι τὸ πρῶτον καὶ τὸ πνῖγος ἔτι ἐλύπει 
διὰ τὸ ἀστέγαστον, καὶ al νύχτες ἐπιγιγνόμεναι τοὐναντίον 
μετοπωριναὶ [καὶ ψυχραὶ) τῇ μεταβολῇ ἐς ἀσϑένειαν ἐνεωτέρι-- 
ξον" πάντα te ποιούντων αὐτῶν διὰ στενοχωρίαν ἐν τῷ αὖ- 
τῷ, καὶ προσέτι τῶν νεκρῶν ὁμοῦ ἐπ᾽ ἀλλήλοις ξυννενημένων, 
ot ἔχ te τῶν τραυμάτων καὶ διὰ τὴν μεταβολὴν καὶ τὸ τοιοῦ- 
τον ἀπέϑνησκον. καὶ ὀσμαὶ ἦσαν οὐκ dvexrol, καὶ Upi ἅμα 


ϑυμήϑη ἀφεθῆναι, οἱ σπονδὰς ποιή- 
σασϑαι ὥστε ἀφεθῆναι. Hk. 

διὰ τὴν --- ἐπιτήδευσιν. 
olim legebatur διὰ τὴν νενομισμέ- 
νὴν ἐς τὸ ϑεῖον ἐκιτήδευσιν, verba 
ἐς τὸ θεῖον desunt Cass., Aug., Pal., 
It., Vat., Reg., Marc., C., F., Gr., 
D., I., E., K., Mosqu., m., Ar., Chr., 
Vall., S., ex quibus Cass., Vat,, C., 
F., Gr., D., I, marg. Cl, et cum 
ye. It., διὰ τὴν πᾶσαν ἐς ἀρετὴν 
ψενομισμένην ἐπιτήδ, pracbent, quod 
additamentum receperunt Bk. et Goll., 
et P. uncis inclusum. iidem verba ἐς 
τὸ θεῖον, quae haud dubie adscri- 
psit aliquis, qui respiciebat ad lo- 
cum 7, 77. πολλὰ μὲν ἐς ϑεοὺς νό- 
pipa δεδιήτημαι, expunxerunt. (re- 
cte quidem. Both.) — opponitur 
ἡ νενομισμένη ἐπιτήδευσις Niciae, 
quae civem optimum οἱ modestum 


designat, τῇ ἐς τὰ ἐπιτηδεύματα οὐ 
δημοτικῇ παρανομίᾳ, quam supra 
6, 28. Alcibiadi ab Atheniensibus ob- 
jectam esse scribit Thucydides. Ex 


87. οὗ τε ἥλιοι τὸ πρῶτον. 
piataler οἵ 72100 aestum significare, 

ocet Stephanus, quod idem gravius 
etiam designat πνῖγος, erstickende 
Hitze. τὸ πρῶτον refer ad autumni 
snitium. Verba καὶ ὀλίγῳ ex Vat. 
accesserunt, — ([xaì wvyxoal.] 
glossa. Both.) — παντα re ποι- 
ούντων: διὰ τὸ δύσφημον ἀπεσι- 
πησεν αὐτὰ ὀνομαστὶ εἰπεῖν, βού- 
decor δὲ λέγειν τὰ ὑποχωρήματα, 
ὥπερ οἵ ἰατροὶ σκύβαλα καὶ ἀποπα- 
τήματα εἰώϑασι καλεῖν. 8. in ean- 
dem sententiam accipiendus est lo- 
cus 4, 97. καὶ ὅσα ἄνθρωποι ἐν βε- 
βήλῳ δρῶσι, πάντα γίγνεσθαι αὐτό- 
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καὶ δίψει ἐπιέξοντο" ἐδίδοσαν γὰρ αὐτῶν ἕχάστῳ * ἐπὶ ὀχτὼ 
ἡμέρας κοτύλην ὕδατος καὶ δύο κοτύλας σίτου. ἄλλα τε ὅσα 
εἰχὸς ἐν τοιούτῳ χωρίῳ ἐμπεπτωκότας καχοπαϑῆσαι,. οὐδὲν ὅ 
τι οὐκ ἐπεγένετο αὐτοῖς. 


Sic constipati septuaginta dies vixerunt; deinde praeter Ath. et quos- 
dam Sicilienses, vel Graecos italicos, qui una militaverant, ceteros 
divendiderunt, splendidissima omnium hoc bello reportatarum alterius 
partis victoria, alterius autem funestissima clade, perdito exercitu 
et pedestri, et nautico, rebusque omnibus amissis, et paucis ex mul- 
tis domum reversis. 

Καὶ ἡμέρας μὲν ἑἕβδομήκοντά τινας οὕτω διῃτήϑησαν 
ἀϑρόοι' ἔπειτα, πλὴν ᾿4ϑηναίων καὶ εἴ τινες Σικελιωτῶν, 
ἢ Ἰταλιωτῶν, ξυνεστράτευσαν, τοὺς ἄλλους ἀπέδοντο. ἐλή-- 

ϑησαν δὲ οἵ ξύμπαντες, ἀκριβείᾳ μὲν χαλεπὸν ἐξειπεῖν, 

ὅμως δὲ οὐκ ἐλάσσους ἑπτακισχιλίων - ξυνέβη te, ἔργον τοῦτο 
ἑλληνικῶν τῶν κατὰ τὸν πόλεμον τόνδε Luo γενέσϑαι, 
δοκεῖν δ᾽ ἔμοιγε nad’ ὧν ἀχοῇ ἴσμεν, καὶ τοῖς γε κρα- 
τήσασι λαμπρότατον, καὶ τοῖς διαφϑαρεῖσι δυστυχέστατον. κα- 
τὰ πάντα γὰρ πάντως νικηϑέντες, καὶ οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐ- 
δὲν κακοπαϑήσαντες, πανωλεϑρίᾳ di, τὸ λεγόμενον, καὶ πε- 
ξὸς, καὶ νῆες, καὶ οὐδὲν, ὃ ti οὐκ ἀπώλετο, καὶ ὀλίγοι ἀπὸ 
πολλῶν ἐπ᾽ οἴκου ἀπενόστησαν. ταῦτα μὲν τὰ περὶ Σικελίαν 


γενόμενα. 


ria -- ΤΥ τὲ dictum o vr 
7, quod ipsum est in Reg., Marc. 
E: 1, Ρ ΐ δ. 

* ἐπὶ ὀκτὼ ἡμέρας. ita ΟἹ. 
in ordine. vulgo H ὁ. μῆνας, quod 
etiam ille codex habet adscriptum. 
menda sine dubio est μῆνας, cum 
70 modo dies ita vixisse dicantur 
capti, et omnino ineptum ἐπὶ ὀκτὼ 
μῆνας, quasi definito tempore capti- 
vitatis. scribamus ἐδίδοσαν γ. a, 
ἑκάστῳ ἐπόπται (inspectores, custo- 
des,) ἡμέρας (die, in diem,) κοτύ- 
Anv ὕδατος. forte ἐπόκται scripse- 
rint, confusis x et x litteris, ut Ae- 
schyl. Theb. 467., Eurip: Ion. 1015.: 
hinc facile exortum ἐπ᾿ ὀχτὼ, ἐπὶ 
ὀκτώ. 

κοτύλην ὕδατος. Eustath. ad 
Hom. Il. 10., p. 1282, Rom. κοτύλη δέ 
φασιν οὐ μόνον ἐπὶ ξηρῶν, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ ὑγρῶν, ex hoc nostro loco, 
erat xotvZn quarta pars choenicis; 
quotidianus victus homini, maxime 
servo, erat choenix : vid. Bockh. Oe- 


con, polit. Athen. tom, 1., p.99. mo- 
dium sive medimnum atticum aequa- 
bant duodequinquaginta choenices, 
192 cotylae; paulo autem minor 
erat medimnus modio berolinensi, 
circiter sexta decima parte. — £f- 
dourxoyta τινας. annotavit Ki- 
temakerus, pronomen τὶς indicare 
numerum non exacte definitum. ita 
8, 73. τριάκοντά τινας, 8, 100. τι- 
vic δύο νῆες. Ex Hk. Did. ,,C'est 
ainsi qu'on dit en francais quelgque 
soixante ans. Coray Σημειώσεις εἷς 
τὸν Πτωχοπρόδρομον otiz. 124. si- 
militer Germani quoque einige 70 
Tage. 


0γον τοῦτο — κρατήσασι. 


IL. vitiose — τοῦτο ἑλληνικὸν τῶν 
-- ἀκοῇ ἑλληνικῶν ἴσμεν, καὶ τοῖς 
τε κρατ. 


οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν κα- 
κοπαϑήσαντες, nulla in re le- 
viter affficti, ἐν παντὶ πραγματι pe- 
γάλως κακοπαϑήσαντες, ut ait 8. 
Ηκ. 


- ——r - — - 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ ΕὙΓΓΡΑΦΗΣ H. 


Athenas perlatus nuntius de tanta clade primum addubitatus est; deinde' 
certiores de ea facti Ath, cum oratoribus, qui expeditionem, ab 
ipsis tunc decretam, suàserant, tum ariolis vatibusque, suscensue- 


runt, 


Ex δὲ τὰς ᾿ϑήνας ἐπειδὴ ἠγγέλθη, ἐπὶ πολὺ μὲν ἠπίστουν 
καὶ τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτῶν, ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου διαπε- 
φευγόσι καὶ σαφῶς ἀγγέλλουσι, μὴ οὕτω γε dv πασσυδὶ διε- 


φϑαρϑαι- ἐπειδὴ δὲ ἔγνωσαν. χαλεποὶ 
ϑυμηϑεῖσι τῶν ῥητόρων τὸν ἔχπλουν, 


1. μὴ οὕτω γε dv πασσυδὶ 
διεφϑάρϑαι. Αα lieu de ἂν Bek- 
ker écrit ἄγαν, d’après le MS. B. 
(Vat.) Nous croyons qu'on n’a ja- 
mais reuni ἄγαν ἃ πανσυδεί: car 
le mot πᾶν dans cet adverbe expri- 
me plus qu’ ἄγαν. Dindorf, qui fait 
la méme réflexion, propose de chan- 
ger ye ἂν en γοῦν. Nous n'en vo- 
yons pas la nécessité. Quant ἃ la 
particule ἂν, nous la croyons très- 
correcte; les infinitifs, qui se rap- 
portent ἃ des verbes, tels qu’ ἄπι- 
στῶ, νομίζω, ἐλπίζω, etc., sont sou- 
vent accompagnés de ἄν: ἠπίστουν 
μὴ ἂν διεφϑαάρϑαι οὕτω πανσυδεί. 
C'est ainsi que nous lisons liv. 2., 

. 102., ἐλπὶ £ δὲ καὶ πάσας οὐκ 
v πολλῷ τινι ἂν χρόνῳ τοῦτο πα- 
θεῖν. Poppo analyse fort bien no- 
tre passage par ὅτι οὐκ ἂν πάντες 
διεφθαρμένοι εἶεν. — Bekker, Gol- 
ler et Poppo écrivent πασσυδὶ d’ 
après le Ms. Z. Eustathe dit Il 
166. éd. Rom., que les aciens écri- 
vaient ce mot πασσυδεῖ et πανσυ- 


φ 
ν ἡσαν τοῖς ξυμπρο- 
σπερ οὐκ αὐτοὶ ψηφι- 


δεῖ. Voy. les Notes de Poppo. Did. 
Elmslejus ad Eurip. Med. 1298., se- 
cundum Blomf. ad Aeschyl. Prom. 
216., docet, adverbia cujuscunque 
formae a dativo nominum derivari, 
et plurima quidem in ὡς, pro 006, 
exeuntia a dativo pluralis numeri, 
nonnulla vero a singularis, quae in 
εὶ vel è} desinant. — Herm. ad Soph. 
ΑἹ. 1139., laudatis Hemsterh. ad 
Pollucem 9, 143., Valck. ad Theocr. 
Adon. p. 228., aliis, quibus addas 
Sturzium peculiari dissertatione dé 
his adverbiis, ,,Illud recte, opinor,‘ 
inquit, ,,statuemus, quae a verbis 
fiant adverbia, in ì terminari, nuno 
breve, nunc longum.“ et ibidem Lo- 
beck. ,,Quae autem a substantivis 
ducuntur; dativorum sequuntur vi- 
cissitudines, ut παμπαιδὶ, παγγυ- 
ψαικὶ, apud πανεϑνεὶ, hisque 
consona sunt dBoviel, ἀσπονδεὶ, ray- 
ομιλεὶ, ὁλοφῥιξοὶ, αὐθωρεὶ, ‘© etc. 
— de τὸ Hk. evolvi jubet Plut., vit. 
Niciae c. 30. 

τῶν ῥητόρων. Inter hos fuit 
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σάμενοι, ὠργίζοντο δὲ καὶ τοῖς χρησμολόγοις τε, καὶ μάντεσι. 
2 ὁπόσοι τι τότε αὐτοὺς ϑειάσαντες ἐπήλπισαν, ὡς λήφονται 


Σικελίαν. 


Omnino omnibus affligebantur, circumstabatque eos propter haec eventa 
metos et maxima consternatio, quippe tanta jactura facta heoplita- 
rum, equitum, ac juventutis, qualem alteram non videbent; ten 


paucis 


omi navibus, nautisque nullis, nec pecunia in aerario, com 


statim Siculi et Peloponnesii, ipsique ipsorum socii deficientes, pro 
portis Athenarum expectandi essent. 


Πάντα δὲ πανταχόϑεν αὐτοὺς ἐλύπει τε, 
ἐπὶ τῷ γεγενημένῳ φόβος τε, καὶ κατάπλ 
μὲν γὰρ στερόμενοι καὶ ἰδίᾳ ἕκαστος, καὶ 
πολλῶν, καὶ ἱππέων, καὶ ἡλικίας, οἵαν 
qovoav, ἐβαρύνοντο' ἅμα di, ναῦς οὐχ 
οἔίκοις ἱκανὰς, οὐδὲ χρήματα ἐν 


Demostratus (v. Plut. Nic. 12., Ari- 
stoph. Lys. 364.), fortasse etiam Pi- 
sander (v. infra c. 39., etc.),-et 
Androcles, de quo v. Ruhnken. Hist, 
erit. orat. gr. apud Reisk., vol. 8., 
p. 128., Aristopb. Vesp, 1146.: 
namque is, etsi Alcibiadi inimicus 
erat, tamen, ut solebat hoc genus 
hominum, bellum excitare studebat, 
ut de Cleone dicit Thuc. 5, 16. E 
K. ad Dionys. p. 272., ann. 
χρησμολύγοις. Vaticiniis de- 
cepti Ath. apem orbis terrarum im- 
perii adipiscendi conceperant: v. 
Aristoph. Equ. 961. (893.) sequ., 
1086. (1003.), Av. 978. (903.), ibi- 
que 8., Plut. Nic. 12., et quos ci- 
tat Béockh. Oec. civ. Ath., vol. 1.» 
p. 314., quem nollem hoc consilium 
novum dixisse invito Plutarcho vita 
Periclis 20., Alcibiadis 17., et, qui 
hinc lucem accipit, Thucydide 1, 
144. Stilbides, cares vates, exerci- 
tum in Siciliam comitatus erat: v. 
Philochorus apud S. Aristoph. Pac. 
1081. (956.), Plut. Nic. 23. Ex εο- 
dem. Mala quoque oraculorum in- 
terpretatione populus atheniensis ad 
suscipiendum istud bellum inductus 
est, quamvis prodigiis quoque de- 
territus (v. Clitodem. apud Paus. 
10, 15, 3.). Paus. 8, 11, 12. 40n- 
ψαίοις δὲ μάντευμα ηλϑεν ἐκ dor 
ϑώνης, Σικελίαν οἰκίζειν" (ita Bui- 
das. vulgo — μώντ, ἐκ dwd. Σικ. 
Ἦλθεν olx. Both.) ἡ δὲ οὐ πόῤῥω 
τῆς πολεῶς ἡ Σικελέα λόφος ἐστὶν 
οὐ μέγας" οὗ δὲ οὐ συμφρονήσαν- 
τες τὸ εἰρημένον ἔς τε ὑπερορίους 


e δή. ἀμα 
d ἡ πόλις, ὁπλιτῶν τε 


οὐχ ἑτέραν ἑώρων ὑπαρ- 
ρῶὦντες ἐν τοῖς νεωσ- 
τῷ κοινῷ, οὐδ᾽ ὑπηρεσίας ταῖς 


στρατείας προήχϑησαν, καὶ ἐς τὸν 
συρακούσιον πόλεμον. Miagnns an- 
tem et γρησμολόγων et μείντεων, 
aliorumque ejus generis numerua 
Athenis fuit, qui tunc populum &&- 
ἄσαντες ἐπήλπισαν, ὡς λήψοκναι 
Σικελίαν. E G—ro. Ad hos acces- 
serunt privatis consiliis vates et fa- 
tidici, aeruscatores (i. e. p î 

tores: v. Gell. N. A, 9, 2; 14, 1 
Both.) et haruspices, sacroram in- 
terpretes, piatrices et praecantatri- 
ces (v. Plaut. Mil. glor. 3, 1, 99., 
seqg.), quos innumerabiles ista ci- 
vitas tulit, (Athenas dicit.) quae- 
stuosissima fraudum piarum officina, 
ate FE de morte Bacchi part. 

.“ p. 16. 

PISO ἀντὶ τοῦ ϑεοφο.- 
ρηϑέντες δηλονότι. — ἐπήλ"ε- 
σαν: ἤτοι θϑεῖά τινα ἐπιφϑεγξάμε- 
voi εἰς ἐλπίδας ἐνέβαλον. (ita haec 
distinguenda sunt. perperam vul- 
gati IL. — ϑεοφορ., δηλονότι ἐκήΣ- 
πισαν. ἧτοι Leie riva etc. Beth.) 
cf 2, 75. Photius θΘεεάσαντερ: 
ϑεύληπτοι γεγονότες. Suidas ἐπελ- 
πίζων: εἰς ἐλπίδας ἄγων. sic ver- 
bum usurpavit etiam Lucianus Tim. 
c. 21. idem Homerus Odyss. β΄, 91. 
dicit ἔλπειν. Amsmonius p. 66. ed. 
Valk. ἤλπισαν καὶ ἐκήλπισαν 
διαφέρει. ἤλπισαν μὲν γὰρ αὐτοί 
τινας ἐλπίδας ἔχοντες περί τινος " 
ἐπήλπισαν δὲ ἕτερον ἑτέρους εἰς 
ἐλπίδα ἤγαγον. cf. Hemsterhus. ad 
Lucian. vol. 2., p. 418. E G—re. 

ἐν τῷ κοινῷ: ταμιείῳ δηλον- 


ότι. Β. 
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ναυσὶν, ἀνέλπιστοι ἦσαν ἐν τῷ παρόντι σωϑήσεσϑαι' τούς τε 
ἀπὸ τῆς Σικελίας πολεμίους εὐθὺς σφίσιν ἐνόμιξον τῷ ναντι- 
x ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ πλευσεῖσϑαι ἄλλως τε, καὶ τοσοῦτον κρα- 
τήσαντας, καὶ τοὺς αὐτόϑεν πολεμίους, τότε δὴ καὶ διπλασίως 
πάντα παρεσκευασμένους, κατὰ κράτος ἤδη, καὶ ἐκ γῆς, καὶ ἐκ 
ϑαλάσσης, ἐπικείσεσθαι, καὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν per αὐτῶν, 
ἀποστάντας. 


Mox tamen pro statu rerum non placuit concedere, sed, materia pe- 
cuniaque comparata, classem instruere et socios munire, inprimis 
Euboeam; urbanas quoque res aliquanto parcius administrare, et ma- 
questa creare seniorum ad consultandum, prout tempus postaulet, 

e praesentibus. 

Ὅμως dè, ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, ἐδόχδι χρῆναι μὴ évdi- 
δόναι, ἀλλὰ παρασκευάαζεσϑαι καὶ ναυτικὸν, ὅϑεν ἂν δύνων- 
ται, ξύλα ξυμπορισαμένους, καὶ χρήματα, καὶ τὰ τῶν ξυμ- 
μάχων ἐς ἀσφάλειαν ποιεῖσθαι, καὶ μάλιστα τὴν Εὔβοιαν, τῶν 
τε κατὰ τὴν πόλιν τι ἐς εὐτέλειαν σωφρονίσαι, καὶ ἀρχήν te 
va πρεσβυτέρων ἀνδρῶν ἐλέσϑαι, οἵτινες περὶ τῶν παρόντων, 
ὡς ἂν καιρὸς N, προβουλεύσονσι. πάντα τε πρὸς τὸ παραχρῆ- 
μα περιδεὲς, ὅπερ φιλεῖ δῆμος ποιεῖν, ἕτοιμοι ἦσαν εὐτακτεῖν. 


τῶν τε κατὰ τὴν πόλιν — 
σωφρονέσαι: τοὺς πολίτας εὔτε- 
λέστερον πείσας βιοῦν. S. secundum 
cod. Cass., in quo legitur πεῖσαι 
βιοῦν pro vulgato εἶναι f. Haec S. 
refert ad privatos, quasi hi jussi 
fuerint parcius quam ante vivere; 
sed dubito, an Thuc. potius de sum- 
tibus publicis circumcisis loquatur: 
nam Ath, post Deceliae munitionem 
omni fructu agrorum privati, amis- 
sis etiam omnibus ovibus (pecori- 
bus) et jumentis, non abundabant 
copiis, et difficilis facta erat sub- 
veotio commeatuum, ut scribit 7, 
27., 28., ut adeo non sit verisimile, 
tum multorum privatorum domos val- 
de sumtuosas fuisse. fiebant autem mul- 
ti Athenis sumtus publici in sacra, in 
spectacula et judices, quos sumtus mi- 
nuere, et in belli usum convertere, 
volebant Αἰ, sic idem fere de Athe- 
niensibus dicat Thuc., quod de Ner- 
va Xiphilinus, πολλὰς μὲν ϑυσίας, 
πολλὰς δὲ ἱπποδρομίας, ἄλλας τό 
τινας ϑέας κατέλυσε, συστέλλων ὡς 
οἷόν te τὰ δαπανήματα. adhibere 
sumtibua modum dicit Suetonius 
Nerv. c. 16., cavere sumtibus pu- 
Blicis Capitolinus M. Anton, philos. 
c. 1l., ubi vide Casaubonum. ipse 
Thuc. interpres est verborum suo- 


rum infra cap. 4., καὶ τὰ ἄλλα, el- 
που ἐδόκει ἀχρεῖον ἀναλίσκεσθαι, 
ξυστελλόμενοι ἧς εὐτέλειαν. E D. 
oÈîtiveg — προβουλεύσουσι, 
i. e. oftives ἔμελλον προβουλεύειν, 
ut 3, 16.; (ὕστερον δὲ ναυτικὸν παρ- 
ἐσκεύαξον, ὅ τι πέμψουσιν ἐς τὴν 
Λέσβον.) 4, 22. (ξυνέδρους δὲ σφέ- 
σιν ἐκέλευον ἐλέσϑαι, οἴτινες — ξυμ- 
βήσονται etc.) P. Hi πρόβουλοι, id, 
quod nomen indicat, priusquam ali- 
quid ad populum ferretur, ea de re. 
consultare debebant. v. C. F. Herm. 
Ant. gr. p. 334., etc. E G—ro. Com- 
me ce conseil de vieillards fut nom- 
mé dans un moment critique, on 
peut le regarder comme une espèce 
de dictature, qui, prenant le droit 
d’initiative (car on peut donner ce 
sens au mot προβουλεύειν), devait 
arrèter les hazardeuses décisions des 
assemblées populaires; la peur avait 
rendu les Athéniens plus sages, 
plus obéissants, πρὸς τὸ παρα- 
χρῆμα περιδεὲὸς ἕτοιμοι σαν εῦ- 
ταχτεῖν. Aristote dit Polit. liv, Ἢ 
chap. 5, S. 13., ὀλιγαρχικὸν o 
πρόβουλοι, βουλὴ δὲ δημοτικόν. (cf. 
aun. ad Comici Lys. 360. 
εὐταχτεῖν. Portus ne nous sem- 
ble pas avoir bien rendu le véri- 
table sens de ce mot: il traduit: 
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λεντα. 


Insequente hieme cb tam male gestas ab 
Graeci amimio erectis eraut, ctiem neutrevum souii, 
mantes, si illio inceptam successiaset, sibimet ipuie ess bellum ili 
traros faiese: ——— si 
que facili, at quidem videbatar, negotie ; nec miune 
rum socii tantis molestiis liberari 
Atheniansibus subjecti defectionem 


bio vietari. 


2. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος agli ch τὴν ἐκ 
neue τῶν ‘Arval μεγάλην παχοπραγίαν codes 


ἘΒΟΌΓΥΒΙΒΙΦ 
χαὶ οἰς ἔδοξεν αὐτοῖς. xa) ἐποίουν vaven 


τὰ ϑτρος ἐτε- 


"αὶ. 


Achezionebee ves in 
nuo Lacimamonis- 
seni vere maxime 
sc ἔαμεας σα 


ai Bla 


πάντες ἐπηρμένοι ἧσαν, of τρί μηδετέρων ὄντες cia ως. 
. 


ἦν 14 MUQUKU 


nd omnia recte administranda pa- 
vati erant. Ive et Osiander 
ont snivi Portae, Ewtustiiy ne si- 
gnifie pas ,,administrer les affaires 
μην προ avec bon ordre,‘‘ mais 
pitro saga, tenir nine conduite sa- 
PERI να, ta mot dans le Tréser 
4 Katianna. Binomfeld: the people 
. e. mera veadily dinposed to be 
ud ai; K Did. 

2. rv ἐπ tig Σικελίαφ — 
amsnnaguibluv, urguta brevitate 
pro τὴν ἐν τῇ Σικλέᾳ per. 49, 
vesto ἔκ cia donthlaug ἀγγολθεῖ- 
ν, ud nuntlum è MNicilia (alla- 
tem) tindia Athaniansium ibi acce- 
gina, in è. |, τοὺ αὐτόθεν πολε- 
μ΄"»»: inineloroBa:, i e. τοὺς 
mia πολ, Inn. αὐτόθεν, aut sim- 
plicitar par trajoctionem pro καὶ 

εν τοὺ πολ, ἑπικ, Br. 

ha ἔκυσευι, ΜΒ, paria, dg ἕκα- 
γῆι, ἡκα nat menda pro ἕκαστοι, ce- 
tai Il. dsuntii, απ {Nud elegantius est 
eprnm cqund Nbrarilin tribuendam esse 
vidantury partinat autem ad νομέσαν- 
The par byparbaton, v. ann. ad 2,21. 

uu pu ἡγυύμενοι,. Le MS. 
ΗΠ, na porta pus dr Hekker, Gòller 
st Foppo (item DI., οἱ 2. ed, Hk.), 


ατέον cs τοῦ zu: 


e 


iz. Lal 
ar praeciaram; dans ce passage 
Καλὸν signifie ile,‘ nen ,.gie- 


vaincue, pour consemmer 
(cf. Aristoph. poh. Lys. sc Seph. indi 
Xenophon. Cyr. 8, 3, δ. εἴ τί 
enophon. r. ποῦ 
καλὸν ἔδοι ἐς ὃς 
μενος διεδωρεῖτο τοῖς ΐ 
τοις, φομίζων, o ει cul πάγαθὸν 
ἔχοι" τὸ στράτευμα, τούτοις ἅπασιν 
αὐτὸς κεκοσμῆσθαι.) E Did. 
ἀπαλλάξασϑαι. vetas seri 
ra, quam recte ci Hk. 1 ed: 
convenit enim τ υμπροϑνυμη- 
ϑέντες, non ica cdralieteobe, 
quod ex recens adhibitis libris ar- 
cessiverunt, quemadmodum hae for- 
mae permutari inter se solent. 
διὰ — τὰ πράγμαται ἤτοι 


° n, sro 
ψες, διὰ τὸ 
“Δϑθηναίοις. 8. ὁὀργώντος est pata 
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καὶ μηδ᾽ ὑπολείπειν λόγον αὐτοῖο, ὡς τό γ᾽ ἐπιὸν ϑέρος οἷοί 
τ᾽ ἔσονται περιγενέσϑαι. 


Lac. autem rebus suis confidebant cum sic, tum auxilia expectantes Si- 
culorum, neque cunctanter bellum instaurandum censebant, quo bene 
finito depellerentur pericula, quae ipsis creaturi erant Ath., si Si- 
ciliam acquisivissent; quibus eversis jam omni Graeciae tuto se 
imperaturos esse sperabant. 


'H δὲ τῶν Aaxedosuovicav πόλις πᾶσί te τούτοις ἐϑάρσει, 
καὶ μάλιστα, ὅτι οἵ ἐκ τῆς Σικελίας αὐτοῖς ξύμμαχοι πολλῇ 
δυνάμει, κατ᾽ ἀνάγκην ἤδη τοῦ ναυτικοῦ προσγεγενημένου, 
ἅμα τῶ ἦρι, ὡς εἰκὸς, παρέσεσϑαι ἔμελλον. πανταχόϑεν τε εὐέλ-- 
modes ὄντες ἀπροφασίστως ἅπτεσθαι διενοοῦντο τοῦ πολέμου, 
λογιξόμενοι, καλῶς τελευτήσαντος αὐτοῦ κινδύνων τε τοιού- 
τῶν ἀπηλλάχϑαι ἂν τὸ λοιπὸν, μ᾿ Τὶ καὶ ὁ ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων 
περιέστη ἂν αὐτοὺς, εἰ τὸ Σικελικὸν προσέλαβον, καὶ καϑ- 
ἑλόντες ἐχείνους αὐτοὶ τῆς πάσης Ἑλλάδος ἤδη ἀσφαλῶς ἡγή- 
δσεσϑαι. 


Statim igitur illa hieme rex δοῦν Agis, Decelea profectus cum exer- 
citu, et pecuniam collegit apud socios ad instruendam ciassem, 
conversoque itinere ad sinum maliacum ob veteres inimicitias ex 
Oetaeorum agro magnam praedam egit; Achacos quoque Phthiotas 
aliosque ibi subjectos Thessalis, his quidem invitis, obsides ac 
Perna dare coégit, et obsides Corinthi deposuit, societatema 
suadens, 


3. Εὐϑὺς οὖν Ἶάγις μὲν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν ἐν τῷ χειμῶνι 
τούτῳ ὁρμηϑεὶς στρατῷ τινὶ ἐκ Δεκελείας τά re τῶν ξυμμάχων 
ἠργυρολόγησεν ἐς τὸ ναυτικὸν, καὶ τραπόμενος ἐπὶ τοῦ Μη- 
λιέως κόλπου Οἰταίων τε κατὰ τὴν παλαιὰν ἔχϑραν τῆς λείας 
τὴν πολλὴν ἀπολαβὼν χρήματα ἐπράξατο, καὶ ᾿4χαιοὺς τοὺς 


mi commotione aliqua inflati, que 
modo qui affectus est, non sine ira 
et studio judicare solet. G—r. se- 
cundum K, ad Dionys. p. 274. 

καὶ μηδ᾽ ὑπολείπειν — me- 
ριγενέσθϑαι: μηδενὶ ἐπιτρέπειν 
λέγειν περὶ αὐτῶν. 7, ὡς ἐμοὶ φαί- 
ψεται, μὴ ὑπολείπεσθαι μηδεμίαν 
αἰτίαν τοῦ δυνήσεσθαι ἀντισχεῖν 
τοὺς ᾿4ϑηναίους. 8. hoc recte; nec 
delendum λόγον secundum aliquot 
codices. — avroîs, τοῖς ᾿4ϑηναί- 
015. ,,K. in Add. p. 59. ad expli- 
candam propriam vim vocabuli 20- 
γον hos locos affert: Thuc. 8, 24. 
τοὺς 4ϑηναίους pjodayvovto οὐδ᾽ αὐ. 
τοὺς ἀντιλέγοντας ἔτι μετὰ τὴν σι- 
κελικὴν ξυμφορὰν, ὡς οὐ πάνυ πό- 
vnea σφὼν βεβαίως (imo βεβαίων, 
ἀντὶ βεβαίων) τὰ πράγματα εἴη. 
Isocrates Paneg. 40. ὥστε μηδένα 

TuHucrp. IlI- 


λόγον ὑπολείπειν τοῖς εἰθισμένοις 
τὴν τῶν Περσῶν ἀνδρίαν ἐπαινεῖν, 
— αὐτῶν non jungendum cum ver- 
bis παρὰ δύναμιν, sed cum ἀφέ- 
στασϑαι: pertinet enim ad Athe- 
nienses.‘ Ex Hk. — τό γ᾽ ἑπιὸν 
88006: ἀντὶ τοῦ τῷ ἐπιόντι ϑέ- 
ρει. 8. 

κατ᾽ ἀνάγκην ἤδη — προσ- 
γξγεν., cum classis jam accessis- 
set ceteris copiis corum, necessitate 
urgente, Î. e. cum necessitas coge- 
ret, ceteris ad bellum gerendum ne- 
cessariis copiis etiam naves addere. 


3. Οἰταίων τὸ κατὰ τὴν xa- 
λαιὰν ἔχϑραν. Inveteratae La- 
cedaemoniorum in Oetaeos inimici- 
tiae causas cognosces er iis, quae 
3, 92. de Trachiniis et Doriensibus 
narrantur, saepe ab Oetacis bello 
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Φϑιωτας, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς travi Θεσσαλῶν ὑπηκόους, 
μεμφομένων [καὶ ἀκοντων)] Θεσσαλῶν, ὁμήρους τέ τινας ἠνά- 
γκασὲ δοῦναι, καὶ χρήματα, (καὶ κατέθετο τους ὁμήρους ἐς Κό- 
ρινϑον,) ἔς τε τὴν ξυμμαχίαν ἐπειρᾶτο προσαγειν. 
Praeterea Lac. socios suos 100 naves aedificare jubent, ceteraque ap- 
parant ad bellum ineunte vere denuo inferendum. 


“ακεδαιμόνιοι δὲ τὴν πρόσταξιν ταῖς πόλεσιν ἑκατὸν νεῶν 
τῆς ναυπηγίας ἐποιοῦντο, καὶ ἑαυτοῖς μὲν καὶ Βοιωτοῖς πέντε 
καὶ εἴχοσιν ἑκατέροις ἔταξαν, Φωκεῦσι δὲ καὶ “οκροῖς πεντε-- 
καίδεκα, καὶ Κορινϑίοις πεντεκαίδεκα, ᾿Δρχάσι δὲ, καὶ Πελλη- 
νεῦσι, καὶ Σικυωνίοις, δέχα, Μεγαρεῦσι dì, καὶ Τροιξηνίοις, 
καὶ Ἐπιδαυρίοις, καὶ Equovevoi, δέκα" τά τε ἄλλα παρεσκευά-- 


fovto ὡς εὐθὺς πρὸς τὸ ἔαρ ἑἕξόμενοι τοῦ πολέμου. 


Nec minus Ath. rem nauticam suam reparare student, et Sunium mu- 
niunt commeatus tuto advehendi causa; munitionem autem in La- 
conica exstructam relinquunt, sumtibus parcentes, et inprimis 80- 


ciorum defectionem cavent. 


4. Ilaosoxevatovro δὲ καὶ ᾿4ϑηναῖοι, ὥσπερ διενοήϑησαν» 


vexatis. neque a colonia Spartano- 
rum eo deducta, cui Heracleae no- 
men erat, vim abstinuerunt iidem, 
teste Thucydide 5, 51. — Ad z07- 
para ἐπράξατο subaudi αὐτοὺς, et 
τῆς λείας τὴν πολλὴν accipe ut ], 
δ. τὸν πλεῖστον τοῦ βίου, pro τὸ 
πλεῖστον τῆς λείας. Ea Hk. Τῆς 
λείας τὴν πολλὴν Arn. intelligit 
majorem partem bonorum, quae 
praedae esse poterant, ,;i. e., in- 
quit, ,,pecora eorum, quae in pas- 
cuis montanis essent: nam hiems 
apud ‘Thucydidem semper partem 
anctumni complectitur. subita incur- 
sione Agis majore parte pecoris Oe- 
taeorum, antequam in tutum abigi 
poterat, potitus demines pecorum 
certa pecuniae summa redimere jus- 
sit praedam. de hoc usu wvocabuli 
λεία Xenophon Hell. 1, 3, 2. τὴν 
λείχν ἅπασαν κατέθεντο ἐς τοὺς 

ovs Θρᾷκας, nubi paulo post 
pio λείαν dicit χρήματα. --- de Thes- 
sulorum ὑπηκόοις, qui Lacedae- 
meniorum partibus non magis fave- 
bant quam ipsî Thessali, v. Thuc. 
ὃ, 92., sequ.; 4, 78,; 6, 5l., et quos 
citavit K. ad Dionys. p. 276. Ta- 
les erant Perrhaebi ad septentriones 
a Larissa, Magnetes ad orientem 
a Pelio, Achaei Phthiotae ad au- 
strum ab Othrye et Enipeo, ὑπή- 
x00. quidem illi Thessalorum, sed 


tamen αὐτόνομοι et amphictyonici. 
ipsa Thessalia pertinebat a Per- 
rhaebis septentrionalibus ad Achaeos 
et Enipeum austrum versus, cam- 
pum Penei, Ἄργος πελασγικὸν ap- 
pellatum antiquitus, et tractum ad 
sinum Pagasaeum, quem tractum 
Αἰολίδα vocat Herodotus, compre- 
hendens. ibi urbes Larissa, Cran- 
non, Pharsalus, Iolcos, et aliae; 
agros colebant Penestae, incolae an- 
tiqui stirpis pelasgicae atque aeo- 
licae. Ex Od. Mulleri Dor. 2., p. 
65., sequ. 
pe ἀκόντων». glossa. 

s te τὴν ξυμμαχίαν ἐπ. 
προσάγειν. Portus s'est étran- 
greci mépris en traduisant ,,et 

orinthios in societatem adducere 
conabatur. Tous les interprètes ont 
suivi Portus ; cependant il nous pa- 
raft impossible de dire qu’ Agis tà- 
cha d° attirer CorintAe dans l’allian- 
ce de Lacédémone; car les Corin- 
thiens en étaient les alliés les plus 
zélés. Il est donc évident qu'il s’a- 
git de l’alliance des peuples susmen- 
tionnés: ‘Azauo6s — ὑπηκόους. Did. 

Πελληνεῦσι. Bahr. ad Herod. 
1, 145. ,,Pellene, urbs, sita inter 
Sieyonem et Aegiram, cujus quae- 
dam rudera inveniuntur in loco, cui 
nunc nomen Trikala.‘‘ Paus. 7, 26, 
5. Τῆς δὲ Αἰγειρατῶν ἔχονται Πελ- 
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ἐν τῷ χειμῶνι τούτῳ τήν τε ναυπηγίαν, ξύλα ξυμπορισάμενου, 
καὶ Σούνιον τειχίσαντες, ὅπως αὐτοῖς ἀσφάλεια ταῖς σιταγω-- 
γοῖς ναυσὶν εἴη τοῦ περίπλου, καὶ τό τὲ ἐν τῇ “ακωνικῇ τεί- 
χισμα ἐκλιπόντες, ὃ ἐνῳκοδόμησαν παραπλέοντες ἐς Σικελίαν, 
καὶ τὰ ἄλλα, εἴ πού τι ἐδόκει ἀχρεῖον ἀναλίσκεσθαι, ξυστελ-- 
λόμενοι ἐξ εὐτέλειαν, μάλιστα δὲ τῶν ξυμμάχων διασκοποῦν- 
τες; ὅπως μὴ σφῶν ἀποστήσονται. 

Mox tamen Ευδοδηδεδ et Lesbii defectionem moliuntur apud Agin, 
Lesbios adjuvantibus Boeotis. igitur primum ille Lesbi:s opitula- 
tur, harmoste dato Alcamene, decemque navibus promissis, quot 
item Boeoti pollicentur. 

5. Πρασσόντων δὲ ταῦτα ἀμφοτέρων, καὶ ὄντων οὐδὲν 
ἄλλο ἢ ὥσπερ ἀρχομένων ἐν κατασκευῇ τοῦ πολέμου. πρῶτοι 
Εὐβοῆς ὡς “Ayiv περὶ ἀποστάσεως τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπρεσβεύ- 
σαντο ἐν τῷ χειμῶνι τούτῳ. ὁ δὲ προσδεξάμενος τοὺς λόγους 
αὐτῶν μεταπέμπεται ἐκ “ακεδαίμονος ᾿Δλκαμένη τὸν Σϑενε- 
λαΐδου, καὶ Μέλανθον., ἄρχοντας, ὡς ἐς τὴν Εὔβοιαν (οἱ δ᾽ 
ἦλθον ἔχοντες τῶν νεοδαμωδῶών ὡς τριακοσίους), καὶ παρε- 
oxevatev αὐτοῖς τὴν διάβασιν. ἐν τούτῳ δὲ xal “έσβιοι 
ἦλθον, βουλόμενοι καὶ αὐτοὶ ἀποστῆναι" καὶ ξυμπρασσον-- 
τῶν αὐτοῖς τῶν Βοιωτῶν ἀναπείϑεται “Ayig, ὥστε Εὐβοίας 
μὲν πέρι ἐπισχεῖν, τοῖς dì “Δεσβίοις παρεσκεύαζε τὴν ἀπό- 


ληνεῖς" πρὸς Σικυῶνος δὲ οὗτοι καὶ 


μοίρας τῆς ᾿Αργολίδος ᾿Αχαιῶν οἷ- 
κοῦσιν ἔσχατοι. de cognomini urbe 
Laconicae v. Schneider. ad Xenoph, 
Hellen. 7, 5, 9. 

4. τό τε ἐν τῇ dauoy, τείχι- 
σμα. v. 7, 26. εἰ 31. ὃ. 

μάλιστα δὲ τῶν ξυμμάχων 
etc. ita Cass. et Reg. (G.), quod 
vulgariter dicas μαλ. Si διεσκόπουν, 
ὅπως μὴ οἵ ξύμμαχοι σφῶν dro- 
στήσονται, ceteri codd. μαλ, δὲ τὰ 
τῶν ξυμμάχων ete., quae videtur 
glossa ejus, qui genitivum mirare- 
tur; sed τὰ τῶν τ μάτων proprie 
significat res sociorum, quod alie- 
num. similiter 1, 52. τοῦ δὲ οἴκαδε 
πλοῦ μᾶλλον διεσκόπουν, ὕπη κομι- 
σϑησονται, ut G—r. annotavit. 


5. ἐν κατασκευῇ. Usitatius in 
hac re vocabulum est παρασκευὴ, 
quod P. hic desiderat. cf. 2, 14. 
(πάντες ἐν τειχισμῷ ἧσαν καὶ πα- 
ρασκευῇ πολέμου.) Hk. Habent πα- 
ρασχευῇ Taur. et ἃ 1. manu Y Ar- 
noldi, idque malit etiam G—r.: ,,nam 
κατασκευὴ," inquit, ,,plerumque est 
supellex et quodcunque snpellectili 
simile (v. ann. ad i 10.); παρα- 


σκευὴ autem est apparatus, plerum- 
ue bellicus. v. ann. ad 2, 14. et 
rn. vol. 1., p, 16., qui tamen ad 
hunc locum affert ex Isocr. Archi- 
dam. p. 134., B., τὸν πόλεμον εἰς 
ἅπαντα τὸν χρόνον κατασκευαζον- 
tes. (sane κατασκευάζειν gencrali 
notione est apparare, instruere, et 
specialiter de bellico apparatu dixit 
Xenophon de Re equestri 7, 4. κατ- 
ἐσκευασμένος πάντα, el τι δέοι ἐξαί- 
φνῆς πρὸς πολεμίους ἀγωνίζεσθαι. 
permisceri solent vocabula xata- 
σκευὴ et παρασκευὴ, [v. Xenoph. 
Cyrop. 5, 5, 2., εἴς.) nec quidquam 
temere mutandum est. S. quoque 
ἢ ὥσπερ deg: ἐν narcen.oi 
τοῦ πολ.: ἀντὶ τοῦ ἐν ἀρχῇ to 
πολέμου ταῦτα ἑτοιμαζὸν- 
των. Both.) --- Participium «gg. 
Dobr. deletum vult, id quod fieri 
nequit. sensus idem est, ac si dixis- 
set ὅτε δὲ ἀμφότεροι ταῦτα ἔπρασ- 
σον x. ἦσαν οὐδὲν ἄλλο 7 ὥσπερ 
ἀρχόμενοι ἐν κατ. τοῦ moi., i. e. 
nihil aliud nisi promtissimi et pa- 
ratissimi ad bellum acriter geren- 
dum.‘ (— τὴν διάβασιν: εἰς 
τὴν Εὔβοιαν δηλονότι. 8.) — ξυμ- 
πρασσόντων --- Βοιωτῶν. con- 
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oraciv, ᾿Δλκαμένη τε ἁρμοστὴν διδοὺς, ὃς ἐς Εὔβοιαν 


sanguinei enim erant Lesbiorum. v. 
7, 97. 


ἁρμοστήν. Suidas ρμοσταέ: 
of ὑπὸ Δακεδαιμονίων εἰς τὰς ὑπη- 
κόους πόλεις στελλόμενοι ἄρχοντες. 
raefecti urbium δὲ provinciarum 
Laconicarene Hn. ,,Aliì harmostae, 
qui a Lacedaemoniis turbato ga 
statu eligi ac constitui solebant; alii 
illi, qui in subactas et subjugatas 
urbes mittebantur; de quibus con- 
sule Maussaci notas in Harpocrat., 


Cragium de Rep. Laced. |. 2., c.. 


13., et Meursii Miscell. lacon. 1, 2., 
c. 4... Kopkeus Beschreibung des 
bauslichen etc. Zustandes der Gr., 
tom. 4., postquam dixit de Bidiaeis 
Lacedaemoniorum, his fere verbis 
ergit p. 152. ,,Eine zweite, gleich- 
Palle sehr alte, Wiirde (in Lakedk- 
mon) ist die der Harmosten (ρμο- 


erat), Schon vor Lykurg hatten. 


sich die alten Einwohner, welche in 
Abhangigkeit von den Herakliden 
und Doriern gerathen waren, von 
ginzlicher Leibeigenschaft nur durch 
eine Art von tributbarer Bundsge- 
nossenschaft retten konnen, an 
liess ihnen einen ziemlichen Grad 
von Freiheit, setzte aber in jede 
ibrer Stàdte einen Statthalter oder 
Aufseher, Z'armost (d. h. Ordner, 
Schlichter) genannt. Spaterhin, zur 
Zeit des peloponnesischen Kriegs, 
und nach demselben, als die Spar- 
taner auch auswartige Eroberun- 
gen machten, und in Kleinasien und 
auf den Inseln des Archipelagus eine 
Oberherrschaft gewannen, aus wel- 
cher ihre Nebenbuhler, die Athe- 
mer, sie verdrangt hatten, verwan- 
delten sie gewohnlich iberall die 
von diesen eingefuhrte demokrati- 
sche Verfassung in eine aristokra- 
tische, und besteliten, zur Oberauf- 
sicht luber sie, auch in jeder von 
diesen Stîdten einen Harmosten. 
Besonders that dies der siegreiche 
Lysander in den Seestédten Klein- 
asiens und auf den Inseln, ja selbst 
in dem eroberten Athen, wo Kalli- 
bios als Harmost in enger Vereini- 
gung mit den 30 Tyrtannen ‘handelt, 
oder diese wohl gar selbst seinen 
grausamen Befehlen nachzukommen 


gensthigt sind. (Plut. Lysandro, ed. 
ryan. tom. 3., p.20. et 23.) Ma- 
le audiebant harmostae. Xenophon, 
vel quisquis ille est, qui scripsit 
“μακεδαιμονέων πολιτείαν (equidem 
XKenophonti tribuam cum Weiskio), 
cap. 14., quo capite agitur de Ly- 
curgi disciplina corrupta, Εἰ δέ τές 
pe foorto, inquit, εἰ καὶ νῦν ἔτε 
μοι δοκοῦσιν οἱ Avxovgyov νόμοι 
ακένητοι διαμένειν, τοῦτο μὰ dia 
οὐκ ay ἔτι θρασέως εἴποιμι" οἶδα 
γὰρ πρότερον μὲν Λακεδαιμονίους 
αἱρουμένους οἴκοι τὰ μέτρια ἔγον- 
τας ἀλλήλοις συνεῖναι μᾶλλον ἢ ἀρ- 
μόξοντας (i. e. ἁρμοστὰς ὄντας) 
ἐν ταὶς πόλεσι, καὶ κολακεῦυ- 
ομένους, διαφϑεέρεσϑαι. de 
Lysandro Pausanias 9, 32, 6. Τάδε 

v Λυσάνδρῳ τὰ ἐς δόξαν ὑπάρ- 
χοντα ἦν, α δὲ τοσάδε ὀνείδη. 
Φιλοκλέα γὰρ ᾿4ϑηναῖον, ἐν Αἰγὸς 
ποταμοῖς καὶ αὐτὸν στρατηγοῦντα, 
κι ᾿Αϑηναίων τῶν ἄλλων ὅσον τε- 
τρακισχιλίους αἰχμαλώτους ὄντας, 
ἀπέκτεινεν ὁ Λύσανδρος, καί σφι- 
σιν οὐδὲ ἀποθανοῦσιν ἐπήνεγκε γῆν, 
ὃ καὶ Μήδων τοῖς ἀποβᾶσιν ἐς 
Μαραθῶνα ὑπῆρξε παρ᾽ 4ϑηναίων, 
x. αὐτῶν Λακεδαιμονίων τοῖς πε- 
σοῦσιν ἐν Θερμοπύλαις ἐκ βασιλέως 
ἡπέρξου" (Haec scribenti mihi in 
mentem venit consimilium piaculo- 
rum, quae nuper, belligerantes cum 
Germanis, Dani et Poloni fanatici 
contraxerunt; quae miratus, consi- 
deratoque omnino tempore praesenti 
tristissimo, exciames 


Quid, deus, innumeris exerces pe- 
ctora curis 
bumana ? an, quia te nos gene- 
rasse piget? 
quin potius quam percrucies se- 
mel objice morti 
lassatos, gentemque, ut placet, 
ede novam, 
tutemet ede; potes: nam concussa 
omnia cuncti 
mortales ipsi vix reparare va- 


subì 

μείξονα δὲ ἔτι Λακεδαιμο- 
ψνίοις ὀνείδη γενέσθαι παρε- 
σκεύασεν ὁ Λύσανδρος ἐπί 
τε δεκαδαρχέαις,͵ ἃς κατέστη- 
ce ταῖς πόλεσι, x. ἐπὶ τοῖς 
Λάκωσιν ἁρμοσταῖρ. de his ex- 
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πλεῖν ἔμελλε, καὶ δέκα μὲν Βοιωτοὶ ναῦς ὑπέσχοντο, δέκα δὲ 


“Ἵγις. 


Describitur plena regis potestas quidquid per se agendi, quamdia De- 


celeae fuit cum exercitu. 


Καὶ ταῦτα ἄνευ τῆς Λακεδαιμονίων πόλεως ἐπράσσετο᾽ 


€ I) 
o 7a 


‘Api, ὅσον χρόνον ἦν περὶ Δεκέλειαν, ἔχων τὴν - 


ped” ἑαυτοῦ δύναμιν, κύριος ἦν καὶ ἀποστέλλειν εἴ nol τινα 
ἐβούλετο στρατιὰν. καὶ ξυναγείρειν, καὶ χρήματα πράσσειν. 


καὶ πολὺ μάλλον, 
οὗ ξύμμαχοι ὑπήκουον 


εἰπεῖν, κατὰ τοῦτον τὸν καιρὺν αὐτοῦ 
τῶν ἐν τῇ πόλει Μακεδαιμονέων᾽ dv- 


vapiv γὰρ ἔχων εὐθὺς ἐχασταχόσε δεινὸς παρὴν. 


Chii tamen et Erythraei non cum Agide, sed Lacedaemone, defectionem 
tractant, comitato eos legato Tissaphernis: nam is etiam ipse Pe- 
loponnesios, stipendio promisso, incitabat contra Ath., qui probibe- 
bant, quominus a graecis civitatibus debita, et ab se pro sua pro- 
vincia solvenda Persarum regi, tributa exigeret. 


Καὶ ὁ μὲν τοῖς Aeofios ἔπρασσε- Xio δὲ καὶ Ἐρυϑραῖοι, 


ἀποστῆναι καὶ αὐτοὶ 
ποντο. ἐς δὲ 


ἕτοιμοι OVTEG, πρὸς 
τὴν “ακεδαίμονα. καὶ παρὰ Τισσαφέρνους, ὃς 
βασιλεῖ Δαρείῳ τῷ ‘Agratéotov στρ : 


Ayiv οὐκ ἐτρά- 


yÒg ἣν τῶν κατω, 


πρεσβευτὴς ἅμα per αὐτῶν παρῆν" ἐπήγετο γὰρ καὶ ὁ Τισ-- 
σαφέρνης τοὺς Πελοποννησίους, καὶ ὑπισχνεῖτο τροφὴν παῤρ-- 


LI 


ἕξειν. ὑπὸ 
éx τῆς ἑαυτοῦ a 


βασιλέως γὰρ νεωστὶ 
ἧς φόρους, οὖς 


ἐτύγχανε πεπραγμένος τοὺς 
di ᾿4“ϑηναίους ἀπὸ τῶν 


ἑλληνίδων πόλεων οὐ δυνάμενος πραάσσεσϑαι ἐπωφείλησε. 


Simul Tissaphernes regi societatem Lacedaemoniorum conciliabat, que- 
rum auxiîlio Amorgen rebellem circa Cariam aut vivum adduceret, 
ut jussus erat, Dario, aut interficoret. 


Τούς te οὖν φόρους μᾶλλον ἐνόμιξε ᾿κομιδῖσϑαι κακώσας 
τοὺς ᾿“ϑηναίους, καὶ ἅμα βασιλεῖ ξυμμάχους “ακεδαιμονίους 
ποιήσειν, καὶ ᾿Δμόργην τὸν Πισσούϑνου υἱὸν νόϑον, ἀφεστῶτα 
περὶ Καρίαν, ὥσπερ αὐτῷ προσέταξε βασιλεὺς, ἢ ξῶντα ἄξειν, 


n 9 


4) ἀποκτείνειν. 


pulsis ab Epaminonda et Theba- 
nis idem memoravit 8, 52. et 9, 


3 


καὶ δέκα μὲν --- ὑπέσχοντο. 
variavit structuram, a participio ad 
verbum finitum transiens. (— Évy- 
ayeloeLy τὴν στρατιάν.) — e4- 
&vs. sic Vat. et Valla, qui scripsit 
protinus; vulgo αὐτός. Ex ΗΚ. prae- 
stat εὐθὺς, ut quo significetur subi- 
ta ubique, si opus esset, regis cum 
exercitu praesentia, longinquis mi- 


nusque formidabilibas ipsis domi 
Spartanis. 

soîs Δεσβέοις ἔπρασσενι 
ἤγουν συνέπραττε. S. — de Ery- 


thraeis v. 8, 33. 


ὑπὸ βασιλέως — πεπραγμέ- 
vos. 8. ἀπῃτημένοςρ. — μάλλον 
omittunt Cass., Aug. (in quo mana 
rec. int. vers. scriptum), Pal., It., 
Lugd., I., errore, opinor. Ex ΗΚ. 


Πισσούϑνου. v. 1, 115.3, dI. 
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Etiam a Pharnabazo missi eodem consilio veniunt Lacedaemonem, ma- 
na ibi contentione de eo, utrum huic, an Tissapherni, prius opitu- 
andum sit. 


6. Οἱ μὲν οὖν Χῖοι καὶ Τισσαφέρνης κοινῇ κατὰ τὸ 
αὐτὸ ἔπρασσον: Καλλίγειτος δὲ ὁ Μαοφώντος, Μεγαρεὺς, καὶ 
Τιμαγόρας ὁ ‘Adnvapogov, Κυξικηνὸς, φυγάδες τῆς ἑαυτῶν 
ἀμφότεροι παρὰ Φαρναβαξῳ τῷ Φαρνακου κατοικοῦντες, ἄφι- 
κνοῦνται περὶ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐς τὴν Aaxedaluova, πέμ- 
ψαντος i ge , ὅπως ναῦς κομίσειαν ἐς τὸν Ἑλλήσ- 
σοντον, καὶ αὐτὸς, εἰ δύναιτο, ἅπερ ὁ Τισσαφέρνης πρού- 
ϑυμεῖτο, τάς τὸ ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἀρχῇ πόλεις ἀποστήσειε τῶν 
᾿4ϑηναίων διὰ τοὺς φόρους, καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ βασιλεῖ τὴν ξυμ- 
μαχίαν τῶν “ακεδαιμονίων διὰ ταχέων momo. πρασσον- 
τῶν ὃὲ ταῦτα χωρὶς ἑκατέρων, τῶν τε ἀπὸ τοῦ Φαρναβαζου 
καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ Τισσαφέρνους, πολλὴ ἅμιλλα ἐγίψνετο τῶν 
ἕν τῇ “ακεδαίμονι, ὅπως ol μὲν ἐς τὴν Ἰωνίαν καὶ Xiov, οἵ 
δ᾽ ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, πρότερον ναῦς καὶ στρατιὰν πείσουσι 
πέμπειν. 


Lacedaemoniis multo acceptiores fuerunt Chii et Tissaphernes, quos 


etiam Alcibiades, Endii ephori hospes patrius, adjuvabat; cumque 

prius in Chium missus speculator renuntiasset de navibus ceteris- 
ue rebus, sic esse, ut ferebatur, statim juncto foedere 40 naves 
hiis et Erythraeis mittere decreverunt. 


Οἱ μέντοι “Μακεδαιμόνιοι τὰ τῶν Χίων καὶ Τισσαφέρνους 
παρὰ πολὺ προσεδέξαντο μᾶλλον: ξυνέπρασσε γὰρ αὐτοῖς καὶ 


6. ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἀρχῇ, Da- 
scylitidi provinciae, cui a Persis Hel- 
lespontus cum Bithynia et Phrygia, 
sicut Lydiae Ionia et Doris, accen- 
sebatur. confinia utriusque provin- 
ciae circa Antandrum videntur fuis- 
se. cf. Poppo 1, 2., p. 432. Hk. 


διὰ ταχέων ποιήσειε. Bek- 
ker, Goller, Poppo, Osiander et 
Bloomfield, ont rejeté διὰ ταχέων, 
d’après plusieurs MSS, Nous re- 
gardons ces mots comme une partie 
intégrante de notre passage; ils sont 
soutenus puissamment par plusieurs 
autres mots qui les précèdent et 
les suivent, tels que ὁ Τισσαφ. 
προὐϑυμεῖτο .... πολλὴ ἀμιλ- 
λα ἐγίγνετο .... πρότερον .... 
πέμπειν. Pharnabaze téchait de pré- 
venir Tissaphernes (qui προύϑυ- 
peito) auprès des Lacédémoniens 
pour obtenir leur alliance au plus 
vite, dia ταχέων τὴν ξυμμαχίαν 


ποιήσειε. fussi voyons-nous que 
les envoyés, ou plutét les partisans 
(tant ceux de 'Tiss. que ceux de 
Pharn.,) ἃ Lacédémone (τῶν ἐν τῇ 
“Μακεδαίμονι), faisaient des efforts 
(πολλὴ ἅμιλλα ἐγίγνετο) è qui 
obtiendrait le premier l’envoi d’une 
flotte péloponnésienne (πρότερον 
ψαῦς .... πέμπειν), sollicitée par 
les ambassadeurs deg Tiss. pour |’ 
Tonie et pour Chios (οὗ μὲν ἐς τὴν 
Ἰωνίαν καὶ Χίον), et par ceux de 
Pharn. pour l’Hellespont (οὗ δ᾽ ἐς 
τὸν Ἑλλησποντον.) 


D’après ce que nous venons d’ex- 
poser, il nous semble que les mots 

ιὰ ταχέων ont été retranchés sans 
nécessité. Did. Frustra Haasius Lu- 
cubr. Thuc. p. 95. ponendum arbi- 
tratur πολλὴ ἅμιλλα ἐγέγνετο αὐτῶν 
ἐν τῇ Λακεδαίμονι, quasi Persarum 
legati dicerentur; quo sumto non 
erat quod adderetur ἐν τῇ Aox. 


LIB. VIII. CAP. 6---7. 327 
᾿Αλκιβιάδης ; Ἐνδίῳ ἐφορεύοντι πατρικὸς ἐς τὰ μάλιστα ξένος 
ὧν, ὅὕϑεν καὶ τοὔνομα λακωνικὸν ἡ οἰκία αὐτοῦ κατὰ τὴν 
ξενίαν ἔσχεν" Ἔνδιος γὰρ ᾿Αλκιβιάδου ἐκαλεῖτο. ὅμως δὲ οἵ 
“ακεδαιμόνιοι πρῶτον κατάσκοπον ἐς τὴν Χίον πέμψαντες 
Φρῦνιν, ἄνδρα περίοικον, εἰ al te νῆες αὐτοῖς εἰσὶν ὅσασπερ 
ἔλεγον; καὶ τὰ ἄλλα ἡ πόλις ἱκανή ἐστι πρὸς τὴν λεγομένην 
δόξαν, ἀπαγγείλαντος αὐτοῖς, ὡς εἴη ταῦτα ἀληϑῆ, ἅπερ ἤκου- 
ον" τοῦς τε Χίους καὶ τοὺς Ἐρυϑραίους ευϑὺς ξυμμάχους 
ἐποιήσαντο, καὶ τεσσαράκοντα ναῦς ἐψηφίσαντο αὐτοῖς πέμ- 
πεῖν, ὡς ἐκεὶ οὐκ ἔλασδον᾽ ‘i “ἑξήκοντα , ἀφ᾽ ὧν οἵ Χῖοι ἔλε-- 
γον, ὑπαρχουσῶν. 


Primum tamen 10 naves mittere cogitantibus intervenit motus terrae; 
quo perterriti et alium fnavarchum creant, et nonnisi 5 naves 
mittunt. 


Καὶ τὸ μὲν πρῶτον δέκα. τούτων αὐτοὶ ἔμελλον πέμπειν, 
καὶ Μελαγκρίδαν, ὃς αὐτοῖς ναύαρχος ἦν ἔπειτα, σεισμοῦ 
γενομένου, ἀντὶ τοῦ Μελαγχρίδον Χαλκιδέα ἔπεμπον, καὶ 
ἀντὶ τῶν δέκα νεῶν πέντε παρεσκευάξοντο ἐν τῇ daxovixii. 
καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ ἑνὸς δέον εἰκοστὸν ἔτος τῷ πολέμῳ 
ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. 


Ineunte vere Chiis rem urgentibus, etiam metu, ne Ath, resciscerent, 
Lac. naves suas omnes apud Corinthum, *isthmur transvectas, 
Chium navigare jusserunt. 


7. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου, ϑέρους εὐθὺς ἐπειγομένων τῶν 
Χίων ἀποστεῖλαι τὰς ναῦς, καὶ δεδιότων, μὴ οἵ ᾿Αϑηναῖοι τὰ 
πρασσόμενα αἴσϑωνται, (πάντες γὰρ κρύφα αὐτῶν ἐπρεσβεύ-- 
OVTO,) ἀποπέμπουσιν ol “Δακεδαιμόνιοι ἄνδρας Σπα τιάτας ἐς 
Κύρινϑον τρεῖς, ὅπως ἀπὸ τῆς ἕτέρας θαλάσσης ὡς τάχιστα 


πατρικὸς ἐς τὰ μάλιστα ξ ἐ- 
νος ὦν. v. 5, 43., coll. 6, 89. — 
τοὔνομα λακωνιχὸν est nomen Alci- 
biadis, quod jam Alcibiadis avo, Cli- 
niae patri, fuerat. γὰρ indicat, no- 
men Alcibiadis laconicum esse, quip- 
pe quod pridem Endii patri fuerit, 
Ex Hk. 

ἐς τὰ μάλιστα: ὑπερβαλλόν- 
τως. 8. 

αὐτοῦ, ejus, Alcibiadis, Il. αὖ- 
τῶν, quo iidem significarentur, ne- 
cesse est, qui τῷ αὐτοῖς in supe- 
rioribus, inepte uidem. confusa αὖ- 
τοῦ et αὐτώ, v. de his rebus anno- 
tata ad 6, 89. 

ἄνδρ α᾽ περίοικον. i. e. Lace- 
daemonium, non Spartanum. notum 

ex historia discrimen, clare distin- 
guit infra, c. 22. v. librum meum 


de antiquitatibus (Abriss der gr. und 
rom. Alterthumer) p. 19. Hk. 

ἀφ᾽ ὧν: πόλεων ἢ συμμάχων 
δηλ. 5. hoc auctore Portus (naves) 
ex illis sociis civitatibus contractae, 
quas Chii dicebant. sed recte ΗΚ. 
Nihil opus: intellige ἀπὸ τούτων, 
- a” Χίοι ἔλεγον." ἀπὸ, propter. 

τ. $. δ78., p. 837. 1. ed. 
Did. Ri après le récit des envoyés 
de Chios.‘ 

1. ἐπειγομένων: ἀντὶ τ 
ἐπειγόντων. S. similiter ca 
G—r. ,,Schol, offenditur verbo fre 
γομένων, quia dictum sit pro ἐπει- 
γόντων. etenim sensus postulat ur- 
gentibus Chiis, μὲ naves sibi mit- 
terentur, non propcrantibus Chiis 
mittere naves. verum vid. aun. ad 


3, 2. 10, 


ἐκὶ τὴν πρὸς ᾿“ϑήνας ὑχερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν 
λεύσωσι πλεῖν ἐς Χίον πάσας, καὶ ἃς 
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= 
ὁ Api παρεσχ 


τὴν Aéofov, καὶ τὰς ἄλλας. ἦσαν δὲ al ξύμκπασαι τῶν i 
χίϑων νῆες αὐτόϑι μιᾶς δέουσαε τεσσαράκοντα. 


Eas naves neque comitati sunt missi a Pharnabazo 


domo allatam reddiderunt, 


aliam expeditionem *meditantes; e 


autem, cum primi Lac. Chium profecti essent, etiam ipse cum se- 


ciis eorum illuc, deinde Lesbum atque Hell 


espontum, navigare con- 


stituit, dimidia” parte navium per isthmum transportata, propalam- 
que facta protezione, contemtis Atheniensibus. 


8. Ὁ μὲν οὖν Καλλίγειτος καὶ Τιμαγόρας ὑπὲρ τοῦ 


Φαρναβάζου οὐχ iaia τὸν στόλον ἐς 
ἃ ἦλθον ἔχοντες ἐς τὴν ἀποστολὴν s ζΦέντε 


χρήματα ἐδίδοσαν, 


οὐδὲ τὰ 


ν Χών, οὐδ 


καὶ εἴκοσι τάλαντα, ἀλλ᾽ ὕστερον ἐφ᾽ ἑαυτῶν διενοοῦντο ἄλλῳ 
στόλῳ πλεῖν" ὁ δὲ Ap ἐπειδὴ ἑώρα τοὺς AE ἑς 


τὴν Χίον πρῶτον ὡρμημένους , οὐδ᾽ αὐτὸς ἄλλο τι 


ἐγίγνω- 


oxev, ἀλλὰ ξυνελθόντες ἐς Χορινϑὸν οἵ ξύμμαχοι ἐβουλεύον- 


το. x 


καὶ ἔδοξε πρῶτον ἐς Χίον αὐτοὺς πλεῖν, ἄρχοντα ἔχοντας 


Χαλκιδέα, ὃς ἐν τῇ “ακωνικῇ τὰς πέντε ναῦς παρεσκεύαζεν" 
ἔπειτα ἐς siti. καὶ ᾿Δλκαμένη ἄρχοντα, ὄνπερ καὶ Ἶάγις 


ὑπερενεγκόντες --- τὸν ἰσϑ- 
τς vide ad 4, 8. (mendose ed. 
eck. IV, 81.; nec co itandum de 
onendo 8, 81.: nam ibi quidem S. 
(ris ναδρ) ZU) 
δρβιβάσαντες, 
ἤρα τ ἀν, 8. Ἐν dici pe n 
D. ,,Quod hic Thuc. ,ὕπερενε- 
χϑῆναι͵ Β Strabo I. 8. vocat ὑπερνεολ- 
πεῖν. naves enim machinis hunc isth- 
mum superabant.‘‘ Ex ἤν. ad 4, 8. 
ibidem D. his adhiberi jnbet similia 
8, 15. et 81, Ἢ ad Dionys. p. 276. 
οἱ G—r. h. |. Herod. 2, 154.5 7, 
s Mans. Spart. 2., p. 60., ann. 
pro valle τῶν ᾿υμμα ικῶν 
primus Bk. ex Vat. edidit τῶν ξυμ- 
μαχίδων, ut cap. 23., quod illo 
elegantius. 
μιᾶς δ. τεσσαράκοντα. ἴα 
his offendit, quod, cum ante modo 
80 naves sociorum in Chium mittere 
constituerint, nunc quae Corinthi 
erant omnes, undequadraginta nu- 
mero, eo navigare Figi sed in 
Bis nullas dum Agidis fuisse inde 
colligas, quod seriptor dicit ἃς ὁ 
ἦγιῷ παρεσκεύαζεν, non παρεσκεύα.- 
σεν. quod Îgitar jam plures quam 
initio volaerant naves missuri sunt, 
banc fuisse causam reor, quod ma- 
gis sibi persuaserant, non posse de- 


bellari Ath., misi cum aliorum, tam 
Ioniae et insularum, ORE ri- 
varentur. E X. ad p. 259, 
ἐκοινοῦντο. sic 1 luoive: 

ψοῦντο ex Lugd., Bas., Gr. (a 1. 
manu), et E., in quo est ἐκωενοῦν- 
το, Bk. et sequiores editores. 

καὶ ἔδοξε — αὐτοὺς πλεῖν. 
ἡ βοκκΚον, Ses et Poppo (item Df. 
et Hk. 2. ed.) éerivent avroîis, ἀ᾽ 
après plusieurs MSS, (Gr., Cam, 
Aug.) Mais il nous semble ber 
le datif αὐτοῖς est trop & 

our pouvoir se rapporter è 
he; car, d’après l’usage de ta lan- 
gue grecque, le datif, qui se rap- 
porte au verbe δοκεῖν, doit etre pla- 
cé ni τ près de 
ce verbe, comme dans les passages 
ci-après: ἐδόκεε τῷ μων 7, 6. 
80., ἔδοξεν αὐτοῖς ib . 74. (et 
hoc ipso capite), Sole αὐτοῖς ἄνελ- 
κύσαι liv. ὃ, S. 11. — Le participe 
ἔχοντας semble devoir faire préférer 
αὐτούς." E Did., quicum sentio. —- 
ἔδοξε absolate dictom fina Xeno- 
hon Cyrop. 8,1, 6. καὶ 

ψτίμους del παρεῖναι Fig Priore. 
uemadmodum etiam δόξαν, vel δό- 
ayta, ταῦτα, δεδογμένον ἐσεὶ, 
δοκτο, et apud Latinos Placuit, Pia- 
citum est, dicuntur impersonaliter. 
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διενοεῖτο. τὸ τελευταῖον δὲ ἐς τὸν Ἑλλήσποντον ἀφικέσθαι" 
(προσετέταχτο δὲ ἐς αὐτὸν ἄρχων Κλέαρχος ὁ Ῥαμφέου) δια- 
φέρειν δὲ τὸν ἰσϑμὸν τὰς ἡμισείας τῶν νεῶν πρῶτον, καὶ εὐ- 
ϑὺς ταύτας ἀποπλεῖν, ὅπως μὴ οἵ ᾿4ϑηναῖοι πρὸς τὰς ἀφορ-- 
μωμένας patio τὸν νοῦν ἔχωσιν ἢ τὰς ὕστερον ἐπιδιαφερο-- 
μένας. καὶ γὰρ τὸν πλοῦν ταύτῃ ἐχ τοῦ προφανοῦς ἐποιοῦντο, 
καταφρονήσαντες τῶν ᾿4ϑηναίων ἀδυνασίαν, ὅτι ναυτικὸν οὐ- 
δὲν αὐτῶν πολύ πω ἐφαίνετο. ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ διε-- 
κόμισαν εὐϑὺς μίαν καὶ εἴκοσι ναῦς. 


Corinthii moras nectunt propter Isthmia modo celebrata; itaque omni- 
bus retentis Ath. Chiorum consilia sentiunt, eosque proditionis ac- 
cusant; quam illi criminationem repellentes pro societate naves mit- 
tere jubentar. 

9. Οἱ δὲ Κορίνϑιοι, ἐπειγομένων αὐτῶν τὸν πλοῦν. οὐ 
προεϑυμήϑησαν ξυμπλεῖν πρὶν τὰ Ἴσϑμια, ἃ τότε ἦν, διεορ- 
τασωσιν. 'άγις dì αὐτοῖς ἕτοιμος ἦν, ἐχείνους μὲν μὴ λύειν 
δὴ τὰς ἰσϑμιάδας σπονδὰς, ἑαυτοῦ δὲ τὸν στόλον ἴδιον ποιή 
σασϑαι. οὐ ξυγχωρούντων δὲ τῶν Κορινϑίων, ἀλλὰ διατριβῆς 
ἐγγιγνομένης, ol ᾿4ϑηναῖοι ἤσϑοντο τὰ τῶν Χίων μάλλον, καὶ 
πέμψαντες ἕνα τῶν στρατηγῶν, ᾿Δριστοχράτην, ἐπῃτιῶντο αὖ-- 
τούς" καὶ ἀρνουμένων τῶν Χίων τὸ πιστὸν ναῦς σφίσι ξυμ- 


πέμπειν ἐκέλευον ἐς τὸ ξυμμαχικόν. 


v. indices Xenophonteos, Servium ad 
Virg. Aen. 1, 283., etc. 
τὰς ἀφορμωμένας (vavs) in- 
telligas naves, quas prius Lacedae- 
mone Chium missas dixit in superi- 
oribus, in quas solas rex veretur ne 
ΑἸ, impetum faciant, priusquam po- 
stea per isthmum transportatae au- 
xiliares succurrant. 
ἐπιδιαφεφομένας Vat., Taur. 
ἐπιαφερομένας, Μοεηυ.ἐπιφερομένας, 
οἵ in πιαγρίπε διαφερομένας, ut vulgo. 
temere insimulatum ἐπιδιαφ. G—r. 
defendens ex analogia formatum esse 
ait, et firmari quodammodo a libro 
Mosqu., pieonasmum vero vocabulo- 
rum, qualia sunt ὅστερον, ἐπὶ, fre- 
quentari huic nostro, quanquam is 
leonasmus ne excusandus quidem sit 
. I, ubi ὕστερον rite significet tem- 
pus et ἐπὶ auctum numerum navium 
trajectarum. — idem verbis καὶ γὰρ 
τὸν πλοῦν — ἐποιοῦντο explicari 
putat, cur Peloponnesii alteram di- 
miìdiam partem suarum navium pa- 
lam per isthmum transvebere non 
sint veriti, quippe minime metuentes 
ne impedirentur ab Atheniensibus, 
fractisque viribus eorum libere iîn 
hoc mari navigare se posse confi- 


dentes. — ταύτῃ ἐκ τοῦ naoogpa- 
ψοῦς, sic palam, nihil amplius, ne- 
que audiendi 8., (ταύτῃ: τῇ da- 
λάσσῃ δηλονότι.) Portus (etenim ab 
hac parte propalam navigare sta- 
tuerant), aliique, his adstipulantes. 

9. τὰ Ἰσϑμια. Hi ludi erant 
trieterici, modo cum primo, modo 
cur tertio, Olympiadis cujusvis anno 
competentes, et illi quidem primo 
mense Corinthioruam Panemo, sive 
attico Hecatombaeone, romanove Iu- 
lio, celebrati; qui vero tertio Olym- 
piadis anno agebantur, ii vel ad Mu- 
nychionem, vel ad ‘Thargelionem, 
Romanorum Aprilem et Majum, spe- 
ctant. Isthmia pariter atque Olym- 
pia, Pythia et Nemea, iis, qui ad 
ea aut certatum, aut spectatum con- 
veniebant, etiam belli tempore pro- 
pter inducias sive sacram ἐκεχειρίαν 
securitatem atque incolumitatem prae- 
bebant. v. 5, 49., quo ex loco simul 
perspicitur, inducias ab eo populo, 
qui certamina committebat, quae in 
Isthmiis Corinthiorum cura erat, in- 
dici esse solitas: cf. 8, 10. (ἐπηγ- 
γέλθησαν.) Ex Hk. 

ἐς τὸ ξυμμαχικόν. haec Du- 
kerus jungit cum τὸ πιστὸν, pro- 
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Mittunt igitur 7, vulgo scilicet ignorante, quid ageretar; optimatibus 
autem sine dimo: pracsidio irritare nolentibas pepulum, neque an- 
plius Peloponnesios expectantibus, quia cunctabantar. 


Οἱ δ᾽ ἔπεμψαν ἑπτά: αἴτιον δ᾽ ἐγένετο τῆς 
μὲν πολλοὶ τῶν Χίων οὐχ εἰδότες 


τῶν νεών οἵ 


«ποστολῆς 
τὰ πρασσο- 


μενα. ol δὲ ὀλίγοι ξυνειδότες to τε πλῆθος οὐ βουλόμε- 
voi πῶ πολέμιον ἔχειν, πρίν τι καὶ ἰσχυρὸν λάβωσι, καὶ 
τοὺς Πελοποννησίους οὐχέτι προσδεχόμενοι ἥξειν, ὅτι διέ- 


τριβον. 


Isthmiis celebratis, quibus cum interessent Ath., 


magis etiam Chiorum 


consilia perspererunt, jam haud cunctati cavent, ne clam ipsis na- 
ves, quae Cenchreis erant, inde proficiscantur, et mox Chium tea- 
dentes in altum allicere student; non autem sequentibus inimicis 
Atb., Chiis, qui secum erant, diffisi, etiam ipsi se recipiunt. 


10. Ἐν δὲ τούτῳ τὰ ᾿Ισϑμια 


4 


ἐγίγνετο, καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι 


(ἐτηγγέλθησαν γὰρ) ἐθεώρουν ἐς αὐτά" καὶ κατάδηλα μάλλον 
αὐτοῖς τὰ τῶν Χίων ἐφάνη. καὶ ἐπειδὴ ἀνεχώρησαν, παρεσκευά- 


bante Gollero: naves, quae fidem 
facerent, sive pignoris loco es- 
sent, eos în societate mansuros. ita 
3, 11. τὸ ἀντέπαλον δέος μόνον πι- 
στὸν ἐς ξυμμαχίαν. possis tamen 
cum Bauero ἐς τὸ ξυμμαχικὸν per 
se intelligere κατὰ τὴν ξυμμαχίαν, 
ex lege societatis.' — αἴτιον 
ἐγένετο etc., ut 3, 93, αἴτιον δ᾽ 
ἣν οἵ τὸ Θεσσαλοὶ, 4, 26. αἴτιον δ᾽ 
ἣν οἵ Λακεδαιμόνιοι προειπόντες. 
cf. M. gr. p. 611. Ex Hk., α--το, 
et Did. 

10. ἐπηγγέλθησαν γάρ. v. 
ad c. 9. Bekker et Goll. e Vat. 
addiderunt (G—r. quidem cancella- 
ta) verba ai σπονδαί, Ex Hk. In- 
duciae indicebantur per σπονδοφό- 
ρους sive fetiales: v. Dissen. Ex- 

lic. Pind. p. 494.,, Od. Miller. 

or. l., p. 193, Vat. addit αἵ σπον- 
dal, quem, ut solet, sequitur Valla, 
indicta enim fuerant foedera die- 
rum festorum. additamentum e scho- 


“ lio arcessitum, ut videtur. certe 3. 


Cass. ἐπηγγ.: al σπονδαὶ δηλ. ver- 
bis αἵ ox. omissis duplex vulgatae 
explicatio admitti potest: vel enim 
dicas ἐπὶ τὰ Ἴσθμια, ut neutrum 

luralis conjunctum legitur cum ver- 

o plurali 1, 126. (#x72&0v Ὀλύμ- 
mia Sa Il. plurimi ἐπῆλθεν. Both.] 
et 5, 75. (Χαρνεια ἐτύγχανον ὄντα) 
vel, secundum P., subjectom fiat οἱ 
A8., nuntiatum erat Atheniensidus, 
inducias IstAmiorura csse. certe 5, 


49. legi ait λέγοντες μὴ ἐπηγγέϊ- 
ϑαι πω ἐς αέμονα τὰς σπον- 
das. (at hoc diversum est, nec du- 


bie isti rationi praestat prior. Botà.) 


E G—ro. 

ἐθεώρουν: ϑεωροὶ ἐγένοντο. 8. 
Ammonius Περὶ δ. 1έξ. p. 69. od. 
Valck. ϑεωρὸς καὶ ϑεατὴς δια- 
φέρει" ϑεωρὸς μὲν γάρ ἔστιν ὁ εἰς 
ϑεοὺς πεμπόμενος, ϑεατὴς δὲ [ὁ] 
ἀγώνων x. ϑεάτρων " 


Πότερον ϑεατὴς, ἢ χάριν μαντευ- 


μάτων; 
Eurip. Ione, 263.) κἂν (i. e. xal 
xv, etsi. codd. καὶ, quod mendum 
attigimus ann. ad 6, 7l., 79.) 
Αἰσχύλος (incertum qua fabula; sed 
non semel ille dixit ϑεωρὸς, dee- 
esîv, pro ϑεατὴς, θεᾶσθαι, neque 
apud Herodotum et ‘Xenophontem 
desunt exempla antiqui usus, quo 
haec promiscue usurpabantur.) . 
Βοᾷς τοιοῦδε πραγματος ϑεωρος 


dv. 
ἁμαρτάνουσιν οὖν of λέγοντες ϑ εω- 
φρῆσαί με δεῖ τὸν ite 
εἰκεῖν ϑεάσασϑαι. (atqui Xeno- 
phon  Anab. 1, 2, 10. ἐθεώρει dè 
τὸν ἀγώνα καὶ Κῦρος. sed recentio- 
rem morem_ spectat grammaticus.) 
διαστέλλει 0vy τοῦτο ἐπιμελῶς Av- 
σιμαχίδης ἐν τῷ προς Καικίλιον 
περὶ τῶν παρὰ τοῖς ‘Artixoîs φητο- 
ρων, x. πολλών Ἀαραϑέσεις ποιεξι- 
ται. ,, Καὶ ἔστι τὸ ϑεάσασθαι, 
ὥσπερ πρόκειται, παρὰ τὴν ϑέεαν, 
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ξοντο εὐθὺς, ὅπως μὴ λήσουσιν αὐτοὺς al νῆες ἐκ τῶν Key- 
χρειῶν ἀφορμηϑεῖσαι. οἵ ὃὲ μετὰ τὴν ἑορτὴν ἀνήγοντο μιᾷ 
καὶ εἴκοσι ναυσὶν ἐς τὴν Χίον, ἄρχοντα ᾿Δλκαμένην ἔχοντες. 
καὶ αὐτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὸ πρῶτον ἴσαις ναυσὶ προσπλεύσαν-- 
tes ὑπῆγον ἐς τὸ πέλαγος" ὡς δ᾽ ἐπὶ πολὺ οὐκ ἐπηκολούϑη- 
σαν οἵ Πελοποννήσιοι, ἀλλ᾽ ἀπετράποντο, ἐπανεχώρησαν καὶ 
οἱ ᾿4ϑηναῖοι- τὰς γὰρ τῶν Χίων ἑπτὰ ναῦς ἐν τῷ ἀριϑμῷ 
μετὰ σφῶν ἔχοντες οὐ πιστὰς ἐνόμιζον. 


Deinde vero, pluribus instructis navibus, aggressi illos in Piraeum por- 


tum compellunt, terraque evadere conantium, qui jam prius in alto 
unam navem amiserant, reliquas plerasque vulnerant, et ducem 


ipsum Alcamenem interficiunt. 


᾿4λλ᾽ ὕστερον ἄλλας προσπληρώσαντες ἑπτὰ καὶ τριάκοντα 
παραπλέοντας αὐτοὺς καταδιώχουσιν ἐς Πειραιὸν τῆς Κοριν- 


τὸ δὲ θεωρεῖν, φησὶν, οὐχ ἄλλο᾽ 


n 3 


τι ἢ τὸ τῶν θεῶν ὠρεῖν, τοῦτο δὲ 
τὸ φροντίζειν’ etc. cf. Herm. δὰ 
Soph. Oed, Col. 1085. (1011.) 

3760601 pro 7000: cum optimis 
libris scribendum fuit, quia aoristum 
ἔλησα Attici ignorant: v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 719.“ Hk. 

τῶν Keyyosov. ΜΚεγχρειὰν 
habes 4, 42. et 44., fortasse socor- 
dia librariorum. ,,Cenchreae portus 
erat Corinthiorum ad sinum saroni- 
cum, teste Strabone 8., p. 583, A, 
70 stadia, secundum Gellium autem 
Morea, p. 207., tantum 6‘ milliar. 
angl., a Corintho remotus.‘‘ G—r. 

ὑπῆγον unus Vat.; vulgo ἐπῆ- 
γον, quod Portus interpretatur cos 
in altum elicere conabantur. 8. 
ἐπῆγον (scrib. ὑπῆγον): ὑπεχώ- 
ρουν, ὅπως εἰς τὸ πέλαγος ἐκείνους 
προκαλέσωνται. Valla in pelague 
hostem subducebant. Did. sai Ath. 
avec un pareil nombre de bitiments 
s’avancèrent d’abord vers eux, pour 
les attirer en haute mer.‘ 

τὰς — ἑπτὰ ναῦς. v. cap. 6. 

ἄλλας — τριάκοντα. Navium 
ratio haec est. Ath, profecti erant 
cum 21 navibus (14 suis, Chiis 7); 
Peloponnesii et ipsi habebant 21 
naves, at earum unam amiserunt, 
reliquae pleraeque vulneratae erant. 
Atheniensibus nunc accedunt 37, ut 
summa sit 58 navium. at c. 15. le- 

imus, de hoc numero demtas esse 

7 naves: tamen vel sic Athenien- 
sibus ad obsidendos Peloponnesios 
restabant 31, major quam opus erat 


numerus contra classem minorem, 
et maxima ex parte laesam, — In 
universum credibile est, Ath, ineun- 
te vicesimo anno belli circiter 120 
naves habuisse. primum enim ad 
Piraeum in agro Corinthio 58 naves 
habebant; deinde apud Naupactum 
et Leucadiam plus 30; (v. 8, 13.; 
7, 3%., collato c. 8l.: naves enim 
his locis memoratae omnes caedem 
sunt;) tum 30 Chariclis: summa 118. 
et paulo post (8, 15.) 20 novas na- 
ves aedificarunt, certe id meditati 
sunt. in locum vero 27 navium, quas 
abierant, Ath. c. 15. parem nume- 
rum submiserunt, quin alias 30 im- 
pleturi erant. illae 27 etiamsi non 
statim aderant, tamen Atbeniensibus 
erant 31 naves adversus 20 Pelo- 
agri cum vero certus qui- 
am earum numerus ad ipsum Pi- 
raeum stationem haberet, reliquae 
autem ad vicinam parvam insulam 
(c. 11.), fieri potuit, ut subito facto 
impetu ab obsessis, quamvis numero 
navium praevalentes pugna supera- 
rentur. cap. 20. Thuc, pro ἴσῳ des- 
ϑθμῷ proprie dixisset εἴκοσι pid: nam 
Pelop. unam navem amiserant (6. 
10.); at differentia tam parva non 
est urgenda. quo accedit, quod, in- 
clusis in Piraeo Peloponnestis, Ath. 
statim miserunt, qui auxilium Athe- 
nis arcesserent, itaque revera una 
nave profecta reliquarum numero 
pares redditi erant inimicis. — JI8t- 
Qa:0v. portum Corinthiorum con- 
tinente inclusum, qui nunc vocatur 
Franco Limiona, secundum Leak. Mo- 
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ϑίας, (ἔστι δὲ λιμὴν ἔρημος καὶ ἔσχατος πρὸς τὰ μεϑόρια τῆς 
Ἐπιδαυρίας.) καὶ μίαν Ἂν μαῦν ἀπολλύουσι μετέωρον οἵ Πε- 
λοποννήσιοι, τὰς δὲ ἄλλας ξυναγαγόντες ὁρμίζουσι. καὶ προσ- 
βαλόντων τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ κατὰ ϑαάλασσαν ταῖς vavoì, καὶ 


ἐς τὴν γῆν ἀποβάντων, ϑόρυβόρ τε ἐγένετο πολὺς καὶ ἄτακτος, 


καὶ τῶν τε νεῶν τὰς πλείους κατατραυματίζουσιν ἐν τῇ 3 
4 3 w 3 9 , 
A&nvato, καὶ τὸν ἄρχοντα AAxapévnv ἀποκτείνουσι" x 


τῶν τινὲς ἀπέϑανον. 


αυ- 


Ath., apud naves hostium relicta custodia, in parva insula vicina castra 
metantur, et Athenas mittunt auxilia petituros, cum postridie Co- 
rinthii, aliique finitimi, opem ferentes adessent Peloponnesiis, qui 
tamen initio dubitarunt, an cremandae essent naves suae potius 
quam difficulter custodiendae; dein vero placuit 686 subducere et 
pedestri exercitu custodiam agere, donec effugiendi facultas com- 


moda offerretur. 


11. Διακριϑέντες δὲ πρὸς μὲν τὰς πολεμίας ναῦς ἐπέτα- 
fav ἐφορμεῖν ἱκανὰς, ταῖς δὲ λοιπαῖς ἐς τὸ νησίδιον ὁρμίζον- 


ται, ἐν ᾧ οὐ πολὺ ἀπέχοντι 


ἐστρατοπεδεύοντο, καὶ ἐς τὰς 


᾿ἡϑήνας ἐπὶ βοήϑειαν ἔπεμπον. παρῆσαν γὰρ καὶ τοῖς Πελο- 


ποννησίοις τῇ ὑστεραίᾳ où τε 
ναῦς) καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον 


rea 3., p. 313. E G—ro. Hunc por- 
tum Xenophon vocat τὸ Πείραιον. 
Agesil. 2, 18. Ἐκ τούτου δὲ al- 
σϑόμενος (4γησίλαος) τοὺς Χοριν- 
ϑίους πάντα μὲν τὰ κτήνη ἐν τῷ 
Πειραίῳ σωζομένους, πᾶν δὲ τὸ 
Πείφαιον σπείροντας n. καρπουμέ- 
ψους, — στρατεύει ἐπὶ τὸ Πείραιον. 
ἰδὼν δὲ ὑπὸ πολλῶν φυλαττόμενον, 
ὃς ἐνδιδομένης τῆς πόλεως, ἐξ ἀρί- 
στου μετεστρατοπεδεύετο πρὸς τὸ 
ἄστυ. αἰσθόμενος δὲ ὑπὸ νύκτα βε- 
βοηϑηκότας ἐκ τοῦ Πειραίου εἰς 
τὴν πόλιν πασσυδὶὲ, ὑποστρέψας 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, αἴρφεῖ τὸ Πείραιον, 
ἔρημον εὑρὼν φυλακῆς, x. τά ce 
ἄλλα τὰ ἐνόντα λαμβάνει, καὶ τὰ 
τείχη, ἃ ἐνετετείχιστο. cf. Xenoph. 
Hellen. 4, δ, 1. 

ἀπολλύουσι. vulgati Il. et ali- 
uot scripti cum hic, tum infra c. 
2., 4, 25., et 7, 5l., ἀπολλύασι, 
quod neacio an sit inusitatum. con- 
cinne ἀπολλύουσι, ut καταδιωώκου- 
σιν, ὁρμίζουσι, κατατραυματίζουσιν, 
ἀποκτείνουσι. videtar hoc peccatam 
librariorum, α et ov permiscentium, 
ut solent. v. ann. ad Aristoph. Pac. 
915., Thesm. 138., Bachmann. indi- 
ce uJcopdroala δ 612., etc. 

11. τὸ νησέδιον. haec insula 


Κορίνϑιοι βοηϑοῦντες ἐπὶ τὰς 
καὶ οἵ ἄλλοι πρόσχωροι" καὶ 


nunc vocatur Ovrio-nisi (Hevraco- 
nisi), sive Ovriokastro, i. e. Judaei 
castellum, nomine ducto a quibus- 
dam ibî ruderibus, quae ad quod 
tempus o e pertineant ignoro. 
Leak Morea ὃν p. 313. ᾿ 
βοηϑοῦντες ἐπὶ τὰς ναῦς. 
D. δὰ c. 15. docet, in phrasi βοη- 
ϑεῖν ἐπί tiva accusativo et amicum 
et inimicum significari ; illum 3, 97. 
ἐπὶ τὸ Αἰγέτιον, et alibi sacpissime; 
hunc 4, 25. βοηθοῦντες ἐπὶ τοὺς 
Μεσσηνίους, et 4, 108. ἐθάῤῥουν 
καὶ ἐπίστευον, μηδένα ἂν ἐπὶ σφᾶς 
βοηϑῆσαι. hoc quidem loco Bredo- 
vius haec vertit adversus maves 
Atheniensium; cui olim adstipulatus 
G—r. nunc Arnoldum probat, ita in- 
terpretantem ,,proficiscentes ad lo- 
cum, ubi naves eorum erant, 688 tuen- 
di causa.‘ neque alio sensu pridem 
Portus nam et Peloponnesii postero 
die et Corinthii ad opem ipsoram 
navibus ferendam advenerunt. ‘sed 
cum Corinthii aeque ac ceterì viciai 
non navibus ad depellendos hostes, 
sed pedestri itinere ad suas naves 
custodiendas advenerint, mihi prae- 
stare videbatur altera significatio, 
ut esset navibus suis propugnare 
vel in auzilium euccurrere. fix. 
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ὁρῶντες τ; φυλακὴν ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ ἐπίπονον οὖσαν ἠπό- 
ρουν, καὶ ἐπενόησαν μὲν κἀτακαύσαι τὰς ναῦς, ἔπειτα δὲ ἔδο- 
ξεν αὐτοῖς ἀνελκύσαι, καὶ τῷ πεζῷ προσκαϑημένους φυλακὴν 
ἔχειν, ἕως ἄν τις παρατύχῃ διαφυγὴ ἐπιτηδεία. ἔπεμψε δ᾽ 
αὐτοῖς καὶ Ayis, αἰσϑόμενος ταῦτα, ἄνδρα Σπαρτιάτην Θέρ- 
pova. 


Lac. cum primum classi Chium profectae 5 naves mittere voluissent auzxilio, 
accepto nuntio de fuga ejus in Piraeum, animis consternati jam 
neque naves ex suis mittere, et quasdam missas revocare, sta- 
tuebant. 

Τοῖς dè Μακεδαιμονίοις πρῶτον μὲν ἠγγέλϑη., ὅτι al νῆες 
ἀνηγμέναι εἰσὶν ἐκ τοῦ ἰσθμοῦ, (εἴρητο γὰρ, ὅταν γένηται 
τοῦτο, A4xauéver ὑπὸ τῶν ἐφόρων ἱππέα πέμψαι,) καὶ εὐ- 
ϑὺς τὰς παρὰ σφῶν πέντε ναῦς, καὶ Χαλκιδέα ἄρχοντα, καὶ 
᾿Αλκιβιάδην μετ᾽ αὐτοῦ, ἐβούλοντο πέμπειν: ἔπειτα, ὡρμημέ- 
νῶν αὐτῶν, τὰ περὶ τὴν ἐν τῷ Πειραιῷ τῶν νεῶν χαταφυ- 
γὴν ἠγγέλθη, καὶ ἀϑυμήσαντες, ὅτι πρῶτον ἁπτόμενοι τοῦ 
ἰωνικοῦ πολέμου ἔπταισαν. τὰς ναῦς τὰς ἐκ τῆς ἑαυτῶν οὐκχ-- 
έτι διενοοῦντο πέμπειν, ἀλλὰ καί τινας προανηγμένας μετα- 
καλεῖν. | 


Confirmat eos Alcibiades, operam suam promittens in Ionia ad per- 
suadendum urbibus, ut ab Atheniensibus deficiant, et conciliandam 
societatem regîis Perserum: itaque meliora illis sperantibus ipse 
cum Chalcideo Lacedaemonie celeriter Chium proficìscitur. 

12. Γνοὺς δὲ ὁ ᾿Δλχιβιάδης nelde αὖϑις Ἔνδιον καὶ 
τοὺς ἄλλους ἐφόρους, μὴ ἀποχνῆσαι τὸν πλοῦν, λέγων, ὅτι 
φϑήσονται πλεύσαντες, πρὶν τὴν τῶν νεῶν ξυμφοραν Χίους 
αἰσϑέσϑαι, καὶ αὐτὸς, ὅταν προσβάλῃ Ἰωνίᾳ. ῥαδίως πείσειν 
τὰς πόλεις ἀφίστασθαι, τήν te ᾿Αϑηναίων λέγων ἀσϑένειαν, 
καὶ τὴν τῶν Μακεδαιμονέων προθυμίαν" πιστότερος γὰρ ἄλλων 
φανεῖσϑαι. Ἐνδίῳ τε αὐτῷ ἰδίᾳ ἔλεγε καλὸν εἶναι δι᾿ ἐχείνου 
ἀποστῆσαί τε Ἰωνίαν; καὶ βασιλέα ξύμμαχον ποιῇσαι Δακεδαι- 
μονίοις, καὶ μὴ "Ayidog τὸ ἀγώνισμα τοῦτο γενέσθαι" ἐτύγχα- 
ve γὰρ τῷ Ἄγιδι αὐτὸς διάφορος dv. καὶ ὁ μὲν πείσας τούς 
te ἄλλους ἐφόρους, καὶ Ἔνδιον, ἀνήγετο ταῖς πέντε ναυσὶ pe- 


Θέρμωνα. misit hunc rex, opi- 
nor, ut afflictos Peloponnesios con- 
silio adjuvaret. 

τὴν ἐν τῷ Πειραιῷ — κα- 
ταφυγήν. v. 4, 14. 

ὅτι πρῶτον — ἔπταισαν. v. 
3, 33. 

12. ἀποκνῆσαι, differre, procra- 
stinare. verbum Thucydideum. sim- 
plex ὀκνεῖν a Xenophonte frequen- 
tatur. 


καλὸν, praeclarusa, gloriosum. 


δι᾽ ἐκείνου, τοῦ Ἐνδίου, 

τὸ ἀγώνισμα, τὸ ἀϑλον, certa- 
men, praemium. οἵ, 3, 82., etc. : 
ἐτύγχανε — διάφορος ὦν. 
Agis rex cum exercitu aberat Lace- 
daemone; hujus urorem Timaeam in 
amorem suum pellexit Alcibiades, 
filiumque ex eo genitum Leotychi- 
dem ipsa in g&ynaeceo Alcibiadem 
nominabat, etc. E ScAneideri ann. 
ad Xenoph. Hellen. 3, 3. cf, Plut. 
Alcib. 23., Corn. Nepos Agesilao, 
etc. 


334 THUCYDIDIS 
τὰ Χαλκιδέως τοῦ “Λακεδαιμονίου, καὶ διὰ τάχους τὸν πλοῦν 
ἐποιοῦντο. 


Sub idem tempus Peloponnesiorum naves 16, quas Gylippus adduxerat, 
e Sicilia redierunt, et deprehensae verataeque ab Atheniensibus, 
amissa una nave, Corinthum perfugerunt. 


13. ’Avexopitovto δὲ ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον καὶ 
αἱ ἀπὸ τῆς Σικελίας Πελοποννησίων ἑκκαίδεκα νῆες» ai pera 
Γυλίππου ξυνδιαπολεμήσασαι" καὶ περὶ τὴν Asvxadiav ἀπο- 
ληφϑεῖσαι, καὶ κοπεῖσαι, ὑπὸ τῶν ἀττικῶν ἑπτὰ καὶ εἴκοσι 
νεῶν. ὧν ἡρχεν Ἱπποκλῆς Μενίππου, φυλακὴν ἔχων τῶν απὸ 
τῆς Σικελίας νεῶν. al λοιπαὶ, πλὴν μιᾶς. διαφυγοῦσαι τοὺς 
, , Ἁ ld 
Adnvaiovs κατέπλευσαν ἐς τὴν Κορινϑον. 


Chalcideus et Alcibiades, comprehensis in itinere omnibus, in quos inci- 


dissent, ne res emanaret, primum ad Corycum appellunt, ibique 
consilio habito cum consciis Chiorum optimatibus, statim, nec prae- 


misso nuntio, pergunt Chium. 


14. Ὁ dì Χαλκιδεὺς καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης πλέοντες, ὅσοις 


te ἐπιτύχοιεν ξυνελάμβανον, τοῦ μὴ ἐξάγγελτοι 
προσβαλόντες πρῶτον Κωρύκῳ τῆς ἠπείρου, κα 


eta, καὶ 


ἀφέντες ἐν- 


ταῦϑα " αὐτοὺς, αὐτοὶ μὲν προξυγγενόμενοι τῶν ξυμπρασσόν- 
τῶν Χίων τισὶ, καὶ κελευόντων καταπλεῖν μὴ προειπόντας ἐς 
τὴν πολιν, ἀφικνοῦνται αἰφνέδιοι τοῖς Χίοιρ. 


Eorum adventum subitum mirante 


lebe, de compacto autem senatu 


Chiorum congregato, cum et Chalcideus, et Alcibiades, dixisset de 
multis aliis navibus adnavigantibns, uterque celans Chios obsidio- 
nem classis in Piraeo, et Chii, et mox Krythraei, ab Atheniensibus 


deficiunt, 


Ka) ol-uèv πολλοὶ ἐν ϑαύματι ἦσαν καὶ ἐχπλήξει" τοῖς 


δ᾽ ὀλίγοις παρεσκεύαστο ὥστε 


ουλήν te τυχεῖν ξυλλεγομέ- 


γὴν, καὶ γενομένων λόγων ἀπό τε τοῦ Χαλκιδέως, καὶ ᾽43- 
κιβιάδου, ὡς ἄλλαι τε νῆες πολλαὶ προσπλέουσι, καὶ τὰ περὶ 


13. ξυνδιαπολεμήσασαι. Ita 
Vat., Bk., Goll., P. v. ξυμπολεμή- 
σασαι. ΗΚ. 

κοπεῖσαι, percussae rostris na- 
vium, vulneratae, una nave etiam 
mersa. ,,Similiter c. 105, ras — πε- 
-λανημένας 
Alcib., 27. καὶ προσκείμενος ἔκοπτε 
to) ψαῦς."" E Did. i 

4. Χωρύκῳ. Corycusoppidum est 
Ciliciae, in promontorio cognomini 
situm, e regione Cypri insulae. Me- 
la 1, 13, 15. Corycos oppidum por- 
tu saloque incingitur, angusto ter- 
gore continenti annexum. supra 


vads) ἔκοπτον, Plut. 


specus est, nomine Corycius, sin- 
gulari ingenio ac supra quam ut 
describi facile possit eximius etc. 
de Parnassi antro cognomini v. He- 
rod. 8, 36., etc. , 

* αὐτοὺς, sequente αὐτοὶ, quo 
alii significantur, parum placet, po- 
nendumque putem τούτους, cum cen- 
stet, « et t nonnunquam confusa 
esse in libris veteribus. v. ann. 
Odyss. α΄, 329. — 330., Aristoph. 
Pac. 827. 

γενομένων. ita Bk. ex Vat., 
ut 8, 93. ἐπὸ πολλῶν καὶ eos 


πολλοὺς λόγων γιγνομένων. valgo 
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τῆς πολιορκίας τῶν ἐν τῷ Πειραιῷ νεῶν οὐ δηλωσάντων, 
ἀφέστανται Χῖοι, καὶ αὐϑις Ἐρυϑραῖοι, ᾿4ϑηναίων. 


Deinde illi Clazomenas profecti tribus navibus etiam Clazomenios ad 
suam societatem adducnnt; qui quidem sine mora in continentem 
transgressi muniunt suburbium, quo, si opus sit, ex insula se reci- 
piant; quemadmodum omnes, qui ad Lacedaemonios defecerant, jam 
in muniendis urbibus belloque apparando occupati erant. 


Καὶ μετὰ ταῦτα τρισὶ ναυσὶ πλεύσαντες καὶ KaAatoue- 
vas ἀφιστᾶσι: διαβάντες δὲ of Κλαζομένιοι εὐθὺς εἰς τὴν 
ἤπειρον τὴν iva ἐτείχιξον, εἴ τι δέοι, σφίσιν αὐτοῖς 
ἐχ τῆς νησίδος, οἰκοῦσι, πρὸς ἀναχώρησιν. καὶ οἱ μὲν 
ἀφεστῶτες πάντες ἐν τειχισμῷ ἦσαν καὶ παρασκευῇ πο- 
λέμου. 


Ath. perterriti defectione marimae civitatis, cujus exempilum secaturi 
viderentur ceteri socii, mille talenta, in aerario condita, quibus 
adhuc abstinnerant, instruendis non paucis navibus impendere de- 
cernunt; et primum ex iis, quae stationem habebant in Piraeo, 8 
miserunt ad persequendum Chalcideum; deinde, his re infecta re- 
deuntibus, alias 12; 7 vero auxiliares Chiorum abduxerunt, servis, 
qui inerant, manu missis, liberisque in vincula conjectis; et, in 
locum illarum 12 suffectis aliis, praeterea 30 instruere constitue- 
runt, magno studio Chios in ditionem suam redigendi. 


15. Ἐς δὲ ras "AdMvas ταχὺ ἀγγελία τῆς Χίου ἀφικνεῖ- 
ται, καὶ νομίσαντες μέγαν ἤδη καὶ σαφῆ τὸν κίνδυνον σφᾶς 
περιεστάναι. καὶ τοὺς λοιποὺς ξυμμάχους οὐχ ἐθελήσειν, τῆς 
μεγίστης πόλεως μεϑεστηκυίας, ἡσυχαξειν, τά te χίλια τάλαν-- 
τα, ὧν διὰ παντὸς τοῦ πολέμου ἐγλίχοντο μὴ ἄψασϑαι, εὐθὺς 


λεγομένων. ---οχ αὖϑις, deinde, 
ut c. 19., 20., 23., 48., 56., 100., 
quae exempla affert K. ad Dionys. 
p. 293. Ex Hk. 

τὴν πολίγχγναν dorice, ut infra 
23., quamvis Tonibus recte annume- 
rentur Clazomenii, ut Ioniam habi- 
tantes. Pausanias 7, 3. τούτων τῶν 
Κλαζομενίων τὸ πολὺ οὐκ Ἴωνες, 
Κλεωναῖοι δὲ σαν, καὶ ἐκ Φλιοῦν- 
τος, ὅσοι Δωριέων ἐς Πελοπόννη- 
σον κατελθόντων ἐξέλιπον μα ας ἢ 
λεις. ,,Annotavit ex hoc loco Pal- 
merius ad Xenoph. Hellen. 5, 1, 81., 
Cliazomenaram urbem primum in con- 
tinente terra conditam fuisse; dein- 
de metu Persarum in insulam trans- 
lisse incolas; Alexandrom autem 
mole in mare projecta insulam con- 
tinenti junxisse; quam molem hodie- 
que superstitem vidit Chandler. Itin, 
Asiae minoris p. 122. interpretatio- 
nis germanicae.‘ Schneider. ad Xe- 
noph. I. c. Clazomenii cum revera 


in continentem transiissent, in insu- 
lam redire coacti sunt ab Athenien- 
sibus, cap. 23., et ibi frustra tentati 
a Spartanis, cap. 8]. cf. P. Portus 
Polichnam, agri Trojani urbem, mu- 
nire steparene oppidum illud mon- 
tanum dici putabat, de quo Strabo 
13., p. 603. quem refellit Acacius. 
cf. Did. 


15. ἀγγελία τῆς Χίου. cf. 
Μ. gr. $. 320. (ὅν 1.) — νομέ- 
σαντες. int. οὗ ᾿Αϑηναῖοι ex τὰς 
᾿4ϑήνας. --- τὰ χίλια τάλ. vid. de 
iis Thuc. 2, 24., ubi narrat, sum- 
mum supplicium irrogatam esse in 
eum, qui vel suaderet, vel rogaret, 
illa mille talenta, nisi navalis exer- 
citus Atticam invaderet, movenda 
esse; unde apparet, ad verba δίπον- 
τι ἢ ἐπιψηφίσαντι subaudiendum 
esse κινεῖν. de structura verborum 
τά te gli. τάλ. vid. itidem M. gr. 
S. 426, 2. (427, 3.) Hk. 
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ἔλυσαν τὰς ἐπικειμένας ξημίας τῷ εἰπόντι, ἢ ἐκιψηφίσαντι, ὑπὸ 
τῆς παρούσης ἐκπλήξεως, καὶ avro κινεῖν, καὶ ναῦς πλη- 

ὖν μὴ ὀλίγας, τῶν te ἐν τῷ Πειραιῷ ἐφορμουσῶν τὰς μὲν 
ὀχτὼ ἤδη πέμπειν, cî, ἀπολιποῦσαι τὴν φυλαχὴν, τὰς μετὰ 
Χαλκιδέως διώξασαι, καὶ οὐ agi i ἀναχεχωρήκεσαν, 
(ἦρχε dì αὐτῶν Στρομβιχίδης “διοτέμου,) ἄλλας οὐ πολὺ 
ὕστερον βοηϑεῖν δωώδεχα pera Θρασυκλέους, ἀπολιπούσας καὶ 
ταύτας τὴν ἐφόρμησιν᾽ τάς τε τῶν Χίων ἑπτὰ ναῦς, aî αὐτοῖς 
ξυνεπολιόρχουν τὰς ἐν τῷ Πε 3 ἀπαγαγόντες τοὺς μὲν 
δούλους ἐξ αὐτῶν ἠλευθέρωσαν, τοὺς δ᾽ ἐλευϑέρους ῃ- 
σαν. ἑτέρας δ᾽ ἀντὶ πασῶν τῶν ἀπελθουδῶν νεῶν ἐς τὴν 
ἐφόρμησιν τῶν Πελοποννησίων διὰ τάχους πληρώσαντες ἀντέ- 
πεμψαν, καὶ ἄλλας διενοοῦντο τριάχοντα πληροῦν. καὶ πολλὴ 
ἦν ἡ προϑυμία, καὶ ὀλίγον ἐπράσσετο οὐδὲν ἐς τὴν βοήϑειαν 
τὴν ἐπὶ τὴν Χίον. 

Strombichides, dux Atbemiensium, cum 8 navibus Samum appulsus, as- 
sumta una nave Samiorum Teum navigat, quiescere jubens iacolas; 
adnavigante autem Chaicideo, terra comitantibus Ciazemeniis atque 
Erythraeis, menti et in alto conspecta magna hostium classe Samun 
fugit, persequente illa, quo facto Teii pedestrem exercitum în urbem 
suam recipiunt. 

16. Ἐν δὲ τούτῳ Στρομβιχίδης ταῖς ὀχτὼ ναυσὶν ἀφι- 
κνεῖται ἐς Σάμον, καὶ προσλαβὼν σαμέαν μέαν ἔκλευσεν ἐς 
Téov, καὶ ἡσυχαΐζειν ἠξίου αὐτούς. ἐκ δὶ τῆς Χίου ἐς τὴν 
Τέων καὶ ὁ Χαλκιδεὺς μετὰ τριῶν καὶ εἴκοσι νεῶν ἐπέπλει, 
καὶ ὁ πεζὸς ἅμα ὁ τῶν Κλαξομενίων, καὶ Ἐρυϑραίων, παρῇει. 
προαισϑόμενος δὲ ὁ Στρομβιχίδης ἐξανήγετο, καὶ μετεωρι- 
σϑεὶς ἐν τῷ πελάγει, ὡς ἑώρα τὰς ναῦς πολλᾶς τὰς ἀπὸ τῆς 
Χίου, φυγὴν ἐποιεῖτο ἐπὶ τῆς Σάμου" al δὲ ἐδίωχον᾽ τὸν δὲ 
πεζὸν οἱ Τήϊοε τὸ πρῶτον οὐχ ἐσδεχόμενοι, ὡς ἔφυγον οἵ 
᾿4ϑηναῖοι, ἐσηγάγοντο. - 

Chalcideo diutius hostes persequente interea erercitus ille destruit mu- 
nimentum Tei instauratum ab Atheniensibus continentem versus, 
adjuvantibus etiam Persis nonnullis. 

Καὶ ἐπέσχον μὲν ol πολλοὶ, καὶ Χαλκιδέα ἐκ τῆς διώ- 
ξεως περιμένοντες" ὡς δὲ ἐχρόνιξε, καϑήρουν αὐτοὶ τὸ τεῖ- 
χος, ὃ ἀνῳκοδόμησαν οἵ ‘Adnvator, τῆς Τηΐων πόλεως τὸ 
πρὸς ἤπειρον. ξυγκαϑήρουν δὲ αὐτοῖς καὶ τῶν βαρβάρων 


LA 


ηγάγετο. — »κὰς ναῦς πολλάς. 
int. οὔσας.“ Hk, 
καὶ ἐπέσχον μὲν ol πολλοί. 


ἡ προϑυμίέα. articulum ex Vat. 
et Monq. adjecit Bk. — ἐς τὴν 
βοήθειαν. vid. annot. ad c. Il. 
Ex Hk. 


16. ὁ τῶν Κλαξομ. sic primus 
Bk. e Vat. vulgo καὶ ὁ Xlaf. — 
iidem ἐξανήγετο, Valla abscessit. 
vulgo προανήγετο, cum praecesse- 
rit προαισθόμενος. nec magis pla- 
cet, quod habent ΟἹ, et Ven., x00ay- 


Vat, of πεξοὶ, quod certatim r 

runt recentissimi editores, cum glos- 
sam sapiat. οὗ πολλοὶ sunt plurimi 
illius peditatus, qui se continverunt 
sive manserunt (ἐπέσχον) Tei, aliis, 
quibus confecta res videretur, do- 
mum reversis. — idem coder pro- 


1,78. VIII CAP. 15—18. 337 
ἐπελϑόντες οὐ πολλοὶ, ὧν ἦρχεν Ὀτάνης, ὕπαρχος Tioca- 
φέρνους. 

Chalcideus εἰ Alcibiades, navium ex Peloponneso nautis Chii relictis 
pro praesidio, et in focum illorum substitutis Chiis, quibus et istae 
naves et 20 aliae complentur, priusquam classis peloponnesiaca 
advenisset, clam profecti, ducesque Atheniensium praevenientes, 
Miletum appellunt, Milesiosque ad deficiendum ab illis alliciunt. 

17. Χαλκιδεὺς δὲ καὶ ᾿4λκιβιώάϑης ὡς κατεδίωξαν ἐς Za- 
μον Στρομβιχίδην, ἐκ μὲν τῶν ἐκ Πελοποννήσου νεῶν τοὺς 
vavtas ὁπλίσαντες ἐν Χίῳ καταλιμπάνουσιν- ἀντιπληρώσαντες 
dì ταῦτας τε ἐκ Χίου. καὶ ἄλλας εἴχοσιν, ἔπλεον ἐς Μίλητον, 
ὡς ἀποστήσοντες" ἐβούλετο γὰρ ὁ ᾿Αλκιβιάδης, ὧν ἐπιτήδειος 
τοῖς προεστῶσι τῶν Μιλησίων, φϑάσαι τὰς ἀπὸ τῆς Ilelo- 
ποννήσου ναῦς προσαγαγόμενος αὐτοὺς, καὶ τοῖς Χίοις. καὶ 
ἑαυτῷ, καὶ Χαλκιδεῖ, καὶ τῷ ἀποστείλαντι Ἐνδίῳ, ὥσπερ 
ὑπέσχετο; τὸ ἀγώνισμα προσϑεῖναι, ὅτε πλείστας τῶν πόλεων 
μετὰ τῆς Χίων δυνάμεως, καὶ Χαλκιϑέως, ἀποστήσας. λαϑόντες 
οὖν τὸ πλεῖστον τοῦ πλοῦ, καὶ φϑάσαντες οὐ πολὺ τὸν τε 
Στρομβιχίδην καὶ τὸν Θρασυκλέα, ὃς ἔτυχεν ἐκ τῶν ᾿4ϑηνών 
δώδεκα ναυσὶν ἄρτι παρῶν, καὶ ξυνδιώκων, ἀφιστᾶσι τὴν Μί- 
λητον. 


Sero venientes Ath., neque recepti a Milesiis, ad Laden, vicinam insn- 
lam, se recipiunt; Lacedaemonii vero statim post defectionem Mi- 
lesiorum, opera Tissaphernis et Chalcidei, societatem ineunt cum 
rege Persarum. 

Καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι κατὰ πόδας μιᾶς δεούσαις εἴκοσι vav- 
σὶν ἐπιπλεύσαντες, ὡς αὐτοὺς οὐκ γον οἱ Μιλήσιοι, ἐν 
Acdn τῇ ἐπικειμένῃ νήσῳ ἐφώρμουν. καὶ n πρὸρ βασιλέα ξυμ- 
μαχία “ακεδαιμονίοις ἡ πρώτη. Μιλησίων εὐθὺς ἀποστάντων, 
διὰ Τισσαφέρνους καὶ Χαλκιδέως ἐγένετο ἤδε. 

Verba foederis Lacedaemoniorum cum rege Persarum. 

18. ,,ENI τοῖσδε ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο πρὸς βασιλέα 

καὶ Τισσαφέρνην “ακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι. Ὁπόσην 


χώραν καὶ πόλεις βασιλεὺς ἔχει, καὶ οἵ πατέρες ol βασιλέως 
εἶχον, βασιλέως ἔστω" καὶ ἐκ τούτων τῶν πόλεων ὁπόσα ᾽4θη- 


babiliter τὸ πρὸς ἤπειρον: ceteri 
πρὸς ix. 

Ὀτάνης. vulgo ὁ Tayns, It. ὁ 
Ταγις, ΟἹ. 'Orayns, Ὁ. ὁ Τάνης, I. 
ὁ Ταινης, E., K., Ar., Chr., ὁ Πά- 
yns, Laur. Ὀπάγης, Vat. Στάγης, 
et in margine ὁ Γάγης ye., in qui- 
bus omnibus facile agnovi notissi- 
mum nomen persicum, quod etiam 
apud Xenophontem Hellen. 1, 2, 5. 
reponendum est, nec ferendum ὑπερ- 
βάρβαρον istud Στάγης. pepererunt 
errorem similes in codicibus scrì- 


Tuucyp. JI. 


tis litterae O et C (Z), I et N 
ᾧν, φ)ὴ: v. de illis ann. ad Aeschyl. 
Eum, 132., Eurip. Sepp: 315., Iliad. 
o’, 63.; de his ad Il. σ΄, 605. in 
Addendis nostrae editioni, Bach- 
mann. ad Lycophr. p. 25, 13., etc. 


18. Ἐπὶ τοῖσδε, his conditio- 
nidbus. cf. 3, 114., Eurip. Alc. 366., 
Polyb. 3, 23. (Ἐπὶ τοῖσδε φιλίαν 
εἶναι Ῥωμαίοις x. Kaggndovivs.) 
ἐπὶ τούτοις 4, 16., 69., Aristoph. 
Plut. 1164. κατὰ trade eodem seusu 
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ναίοις ἐφοίτα χρήματα ἢ ἄλλο τι, κωλυόντων κοινῇ βασιλεὺς, 
καὶ “ακεδαιμόνιοι καὶ οὗ ξύμμαχοι, ὅπως μήτε χρήματα λαμ- 

ίνωσιν ᾿ϑηναῖοι, μήτε ἄλλο μηδέν. καὶ τὸν πόλεμον τὸν πρὸς 
Adyvalovs κοινῇ πολεμούντων βασιλεὺς, καὶ «αχεδαιμοόνιοι 
καὶ οἵ ξύμμαχοι: καὶ κατάλυσιν τοῦ πολέμου πρὸς ‘A&n- 
valovs μὴ ἐξέστω ποιεῖσθαι, ἣν μὴ ἀμφοτέροις δοχῇ, βα- 
σιλεῖ, καὶ “ακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις. ἣν δέ τινες 
ἀφιστῶνται ἀπὸ βασιλέως, πολέμιοι ἐστῶσαν καὶ Aanedar 
μονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις" καὶ, ἤν τινες ἀφιστῶνται απὸ 
“ακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων. πολέμιοε ἔστωσαν βασιλεῖ 
κατὰ ταὐτά." 


Chii primum Anaea, deinde Dioshieron, navigant; Atheniensium autem 
classe conspecta, una eorum navis Ephesum fugit, ceterae Teun 
praeter aliquot desertas, quas Ath. capiunt. 


19. Ἡ μὲν ξυμμαχία αὕτη ἐγένετο: μετὰ δὲ ταῦτα οἵ 
Χῖοι εὐθὺς δέχα ἑτέρας πληρώσαντες ναῦς ἔπλευσαν ἐς “ναια, 
βουλόμενοι περί τε τῶν ἐν Μιλήτῳ πυϑέσϑαι., καὶ τὰς πόλεις 
ἅμα ἀφιστάναι. καὶ ἐλθούσης παρὰ Χαλκιδέως ἀγγελίας av- 
τοῖς ἀποπλεῖν πάλιν, καὶ, ὅτι ᾿“μόργης παρέσται κατὰ γὴν 
στρατιᾷ, ἔπλευσαν ἐς Διὸς ἱερὸν, καὶ καϑορῶσιν ἑκκαίδεχα 


5, 18., Polyb. 3, 24., etc. E Wass. aus Samos Vertriebenen unter ibrem 
et D. Konig Leogorus befestigt (Paus. 7, 
κωλυόντων pro κωλυέτωσαν.. 4, 3.), fehit zwar in d’Anville und 
Xenoph. Mem. Socr. 1, 4, 1. δοκι- Mannert, und auf unsern Karten 
μαξόντων pro δοκιμαξέτωσαν. B—r. vom alten Kleinasien und Griechen- 
19. “Avata. de hac urbe v. ann. land, auch auf der neuesten von 
ad 3, 19., 32. Pausanias 7, 4, 3. Kruse, ist aber in der Geschichte 
"ἄνδροχλος δὲ καὶ Ἐφέσιοι στρατεύ- von Samos nicht unwichtig. Es war 
ουσιν ἐπὶ Asoydeov τὸν Προκλέους, immer der Zafluchtsort der aristo- 
βασιλεύοντα μετὰ τὸν πατέρα ἐν kratischen Partei auf Samos, welche, 
Σάμῳ, x. μάχῃ νικήσαντες éEelav- so oft die demokratische mit Hulfe 
ψουσιν ἐκ τῆς νήσου Σαμίους " al- der Athener die Oberhand gewon- 
τίαν δὲ ἐπέφερον μετὰ Καρῶν σφᾶς nen hatte, von dort ihr auf alle nur 
ἐχιβουλεύειν Ἴωσιν. Σαμίων δὲ τῶν migliche Art entgegenwirkte, auf 
φευγόντων οἵὗ μὲν ἐπὶ τῇ Θράκῃ Samos Unruhen unterbielt, die 
φῆσον ὥκησαν, καὶ ἀπὸ τούτων Fiiichtlinge von da aufnabm, und 
τῆς ἐνοικήσεως Σαμοϑράκην τὴν die Peloponnesier unterstitzte, wie 
ψῆσον καλοῦσιν ἀντὶ Δαρδανίαν: aus mehrern Stellen des Thukydi- 
οἵ δὲ ὁμοῦ Δεωγόρω, περὶ Avatar, des, vornehmlich aus 4, 75., erbelit 
τὴν ἐν τῇ ἠπείρῳ τῇ πέραν, βαλό- M. vergi. Lessings Leben des &o- 
pavo. τεῖχος, δέκα ἔτεσιν ὕστερον  phokles in seinen Schriften Th. 14., 
διαβάντες ἐν τῇ Σάμῳ τούς τὸ Epe- 8. 391., folg., und Kriiger in Dio- 
σίους ἐχβάλλουσι, x. ἀνεσώσαντο nysii Halicarn. Historiographicis p. 
ty νῆσον. Siivern. (Abhandi. der 328.‘ Cf. etiam Panofkae Res Sa- 
historischphilol. Klasse der Akad, miorum, Berolini editas 1822. — de 
d. W., Berlin, 1824., pag. 1.—-40., 4merge v. cap. 6. 
ubi disputat de Bim Σοφοκλέους, Διὸς ἱερὸν Stephanus Bys. ve- 
pag. 38.) ,.H Ava/a, oder τὰ "Avasa, cat πολίχνιον Ἰωνίας μεταξὺ defi 
an der kleinasiatischen Kiiste, Sa- dov καὶ Χολοφῶνος. Hk. hoe oppi- 
mos gegenùuber, liegend, und darch dum Arnoldo sic ortum videtor, ut 
einen Theil der von den Ephesiern celebrius illud circa dids ὥδρὸν ad 
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ναῦς, ἃς ὕστερον ἔτι Θρασυκλέους Διομέδων ἔχων ἀπ᾽ "AB 
νῶν προσέπλει" καὶ, ὡς εἶδον, ἔφευγον μιᾷ μὲν νηΐ ἐς Ἔφε- 
σον, ai δὲ λοιπαὶ ἐπὶ τῆς Τέω" καὶ τέσσαρας μὲν κενὰς οἵ 
᾿Αϑηναῖοι λαμβάνουσι, τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν γὴν φϑασάντων, 
αἱ δ᾽ ἄλλαι ἐς τὴν Τηΐων πόλιν καταφεύγουσι. 


Deinde Ath. Samum navigant, Chii vero reliquis navibus suis, în quas 
peditatum receperant, Lebedum profecti, et eam urbem, et ΕἾΔΕ, 
ab Atheniensibus abalienant, quibus factis utrique domum redeunt. 


Καὶ ol μὲν ᾿4ϑηναῖοι ἐπὶ τῆς Σάμου ἀπέπλευσαν. οἵ δὲ 
Χῖοι, ταῖς λοιπαῖς ναυσὶν ἀναγαγόμενοι, καὶ ὁ πεζὸς μετ᾽ 
αὐτῶν. Aéfsdov ἀπέστησαν, καὶ αὖϑις Ἐράς. καὶ μετὰ 
τοῦτο ἕχαστοι ἐπ᾿ οἴκου ἀπεκομίσϑησαν, καὶ ὁ πεζὸς, καὶ 


αἱ νῆες. 


Peloponnesiorum naves obsessae ab Atheniensibus in Piraeo, portu Ca- 
rinthiorur (v. cap. 10. 11.), subito facta eruptione vincunt Ath., 
et rursus navigationem in Chium atque Ioniam praeparant, supes- 
veniente etiam Astyocho, navarcho Lacedaemoniorum. 


20. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους al ἐν τῷ Πειραιῷ εἴ- 


ostia Bospori. — Chiorum fugam 
sic explicat: Chii Anaeis redeuntes 
littus legebant, verum adnavigante 
classe Atheniensium una navis eorum 
retro conversa Ephesum evasit, plu- 
rimae autem cursu non mutato sal. 
vae Tenm pervenerunt. fnit igitor 
tunc Ephesus hostilis Atheniensi- 
bus, pedites cum illi intelligendi 
sunt, qui e 4 navibus captis ab 
Atbeniensibus, littore escenso, eva- 
serunt (τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν γῆν 
φϑασάντων), tum Clazomenii et 
Erythraei, qui capite 16. commemo- 
rantur. E G—ro. 


Λέβεδον. Strabo 14., interprete 
Cruquio ann. ad Horat. Epist. 1, 
11, 6., Postea est Lebedus, qui (vi- 
cus) 120 stadiis abest a Colopho- 
ne. hoc in loco Laberi patris con- 
ventus est, et Ionum habitatio us- 
que ad Hellespontum, in qua sol- 
lemnia et certamina Libero patri 
quotannis celebrabantur etc. eodem 
tamen loco Myonnesios Lebedum mi- 
grasse dicit, Lebediis perlibenter eos 
suscipientibus pESpese hominum ibi 
paucitatem. urbs enim haec Ioniae 
(Lydiae apud Herod. 1, 142.) màri- 
tima, olimque celebria, inde a tem- 

ore Lysimachi, qui evertit, incolis 

phesum abductis, deserta fuit. ipse 
Horatius |. c. i 


Scis, Lebedns quid sit: Gabiis 
desertior atque 
Fidenis vicus. . 
cf. Plin. 5, 29,, Mela 1, 17., Man- 
nertus de hac urbe, Geographie .der 
Gr. u. R. 6, 3, p. 315. ,Um ibr ei- 
nigermassen aufzuhelfen, verpflana- 
ten die Rimer die Zunft der dem 
Bacchus geweibeten Lkunstmassigen 
Schauspieler bieher, welche frubar 
ibren Hauptsitz in Tcos, dann ln 
Myonnesus, gehabt hatten. (Strabo 
952.) In der Néhe waren berihmto 
warme Bader (Paus. Ach. o. δ.), 
und aus einer aufgefundenen was- 
men Quelle beurtheilt Chandler die 
Lage des alten Orts, von dem ihm 
aber keine Rudera sichtbar wurden, 
vielleicht nur desshaib, weil sein 
Weg nicht immer zonàchst an der 
Kiiste sich hielt. Hierokles im 7. 
Jahrhundert kennt TLebedus noch 
(imo ,,wiederum.‘° Botà.) ale Stadt.‘ 
Idem ibidem p. 3I8. ,,Westlich 
von Teos an der Kiiste lag die 
kleine Stadt Erae (Equi), welche 
bei Thuc. (8.) als ein fester Ort, 
bei Strabo hingegen (14., p. 953. 
Casaubon hat nach fehlerbaften Hand- 
schriften die Lesart Gerae angenom- 
men.) als klein und zum Gebiete der 
Teîer gehorig, erscheint. Die tibri- 
en Schriftsteller ibergchen ibn mit 
tillechweigen.‘ 
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κοσι νῆες τῶν II ων. καταδιωχϑεῖδαιε voce mai ἐφορ- 

μούμεναι ἴσω ἀριϑμῷ ὑπὸ ᾿4ϑηναίων, ἐπκέκπλουν ποιησάμεναι 
καὶ au la, τέσσαρας τε ναῦς lap- 


ἐς τὴν Χίον καὶ τὴν Ἰωνίαν πλοῦν αὐϑις παρεσκευάζοντο. καὶ 
ναύαρχος αὐτοῖς ἐχ “ακεδαίμονος ᾿Δστύοχος ἐπῆλθεν, ὦπερ 
ἐγίγνετο ἤδη πᾶσα ἡ ναυαρχία. 


Postquam peditatus ex Teo insula discessit, Tiasaphernes i ipse οἰ τε appulzs 
cum exercitu reliquias munimenti attici 
Persa Diomedon cum 10 navibas ieri pectusque com tm Tola 
puo recipitur, sed πιοχ, Kris frastra eppagnatia, 


Avayognoavtos dì τοῦ ἐχ τῆς Τέω πεζοῦ, καὶ 
res αὐτὸς Φτρατιᾷ παραγενόμενος, καὶ ἐπικαϑελὼν τὸ ἐν τὴ 
ἐφ τεῖχος, εἴ τι ὑπελείφθη, ἀνεχώρησε. καὶ “Διομέδων ἐπεὶ" 
ϑόντος αὐτοῦ οὐ πολὺ ὕστερον δϑέχα ναυσὶν ᾿δϑηναίων ἄφι- 
κόμενος ἐσπείσατο Τηΐοις, ὥστε δέχεσϑαι καὶ «σφᾶς. καὶ παρα- 
side ἐπὶ Ἐρὰς κὦ προσβαλὼν, ὡς οὐχ ἐλάμβανε τὴν πόλιν, 
ἀπέπλευσεν. 


Samiorum plebs ope Atheniensium optimates partim interficit, partim 
exilium agit, ipsaque, antonomia parta, rempublicam Militia, 
nulla expulsis relicta possessione in insula, e a 


tuis interdictis. 


Ἐγένετο Sì κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ ἡ ἐν Σάμῳ 
» τοῦ δήμου τοῖς δυνατοῖς μετὰ ᾿“ϑηναέων., οἵ 
ἔτυχον ἐν τρισὶ ναυσ " παρόντες. καὶ ὁ δῆμος ὁ Σαμέων ἐς δια- 
κοσίους μέν τιναρ τοὺς πάντας τὧῶὧν δυνατῶν a Eve, τε- 
τρακοσίους δὲ φυγῇ ξημιώσαντες , xal αὐτοὶ τὴν γὴν αὐτῶν 
καὶ οἰκίας νει μενοι, “ϑηναίων τὸ σφίσιν αὐτονομέαν μετὰ 
ταῦτα, ὡς βεβαίοις ἤδη, ψηφισαμένων, τὰ λοιπὰ διῴκουν τὴν 
πόλιν, καὶ τοῖρ γεωμόροις μετεδίδοσαν οὔτε ἄλλου οὐδενὸς, 


Herodotus): of κληροῦχοι, i. e. die 
Gutsherren (,,agrorum et latifundio- 
rum poasessores.‘‘ Hk.); ubi v. Ruàn- 
ken.‘ E X. pag. 270. addas Valck. 
ad Herod. 5, T1.; 6, 22.; 7, 155., 


40. ᾧπερ — ἡ vavaggia. hoc 
significa Astyocham, et ab se ipso, 
et a Chalcideo atque Alcibiade, ad- 
duotis, sociorumque etiam, navibus 


praefaisse. annotavit G—r. 


31. ἑἐπανάστασιςρ — τοῖρ δυ- 
ψατοῖς ἀϊοίυπι, ut ἐπιτειχισμὸς 
τῇ χώρᾳ 1, 122., etc. 


n0£ δυνατοὶ (nostrates simili- 


ter die Vermbgenden, οἵ ἔχοντες, 
opulenti. BotA.) sunt gurnalse: qui 
apud Syracusanos et Samios, anti- 


simeque tempore etiam apud At- 
8, γορμόροι appellabantur. Ti- 
maeus γεωμύροι (γαμόρουρ dicit 


Tittmann, Griech. Stantaverf. Ρ- . 574. 
de Atticis γεωμόροις Plataer. Beitr. 
2. att. R 19., etc. cf. Gu-r, 
329., Ath., populare 
imperium ubique instituere ac stabi- 
lire solitos, oligarchiam adhuc passos 
ΓΥΤΤῚ ig insula suae ditionis. « cui pa 
spondens Hk, ,,Certe,‘‘ inquit, 

bello syracusano non vacabat τὰν 
niensibus, auctas fortasse paulo an- 
te optimatium vires frangere.“ - 
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οὔτε ἐκδοῦναι οὐδ᾽ ἀγαγέσθαι παρ᾽ ἐκείνων, οὐδ᾽ ἐς ἐκείνους, 
οὐδενὶ ἔτι τοῦ δήμου ἐξῆν. ὍΝ 


Chii studio non remisso, vel sine Peloponnesiis, Lesbios ad defectionem 
inducunt, et inde, ad Hellespontam'profecti, una cum pedestribus Pè- 
foponnesiorim, eoramqne soeforum, copiis, Ciazomenas et Cumam 
pergunt, primumque Methymnam, deinde Mytilenen, sibi conciliant, 

ethymnae praesidio 4 navium relicto. 


4 


22. Μετὰ δὲ ταῦτα τοῦ αὐτοῦ ϑέρους οἱ Χῖοι, dorso 
ἤρξαντο, οὐδὲν ἀπολείποντες προϑυμίας, ἄνευ τε Πελοποννη- 
σίων πλήϑει παρόντες ἀποστῆσαι τὰς πόλεις, καὶ βουλόμενοι 
ἅμα ὡς πλείστους σφίσι ξυγκινδυνεύειν, στρατεύονται αὐτοί 
τε τρισκαίδεκα ναυσὶν ἐπὶ τὴν “έσβον, ὥσπερ εἴρητο ὑπὸ τῶν 
“Μακεδαιμονίων δεύτερον ἐπ᾽ αὐτὴν ἰέναι, καὶ ἐκεῖθεν ἐπὶ τὸν 
᾿Ἑλλήσποντον᾽ καὶ ὁ πεζὸς ἅμα Πελοποννησίων te τῶν παρόν- 
των, καὶ τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων, παρήει ἐπὶ Κλαξομενῶν tè, 
καὶ Κύμης.- ἦρχε δ᾽ αὐτοῦ Evalas Σπαρτιάτης, τῶν δὲ vediv 
“Δεινιάδας περίοικος. Καὶ al μὲν νῆες καταπλεύσασαι Μήϑυ-. 
uvav πρῶτον ἀφιστᾶσι, καὶ καταλείπονται τέσσαρες νῆες ἔν 
αὐτῇ: καὶ αὖϑις al λοιπαὶ Μυτιλήνην ἀφιστᾶσιν. n 


Astyochus Chium navigat; Atheniensium vero classis Lesbum, cui ille 
opem laturus Eresi nuntium accipit de capta ab Atheniensibus My- 
tilene: itaque Eresios, deficere ab illis persuasos, armat, unaque 
cum heplitis suis terra mittit Antissam et Methymnam, ipse comi- 
tans eos navibus, cum pariter Methymnaeos allicere speraret; qua 
tamen spe delusus Chium navigat cum exercitu, recipiente se in 
urbes, etiam peditatu navibu8 vecto, qui in Hellespontum trajectu- 
rus erat; postea vero seciorum in Peloponneso naves sex item Chium 
appellunt. 


23. ’Aotvogos δὲ, ὁ “ακεδαιμόνιος ναύαρχος, τέσααρσι 
vavolv, ὥσπερ ὥρμητο, πλέων ἐκ τῶν Κεγχρειῶν ἀφικνεῖται 
ἐς Χίον, καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτοῦ Nxovros al ἀττικαὶ νῆδς 
πέντε καὶ εἴκοσιν ἔπλεον ἐς Afofov, ὧν ἦρχε Aéav, καὶ Διο- 
μέδων: Μέων γὰρ ὕστερον δέχα ναυσὶ προσεβοήϑησεν ἐκ τῶν 
“Αϑηνῶν. ἀναγαγόμενος δὲ καὶ ὁ Aotvogos τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐς 


idem , ἐκδοῦναι. int. γυναῖκας. 
connubia inter plebem et optimates 
interdixerunt. v. Valck. ad Herodot. 
5, 92. 

οὐδ᾽ ἀγαγέσθαι. vulgo οὔτ᾽ 
ἄγ. ,,Verissime mihi Bk. edidisse 
videtur οὐδ᾽ ἀγ.: nam duo sunt mem- 
bra orationis, alterum hoc pere0(- 
δοσαν o. ἃ. οὐδενὸς, alterum οὔτε 
ἐξῆν ἐκδ., οὐδ᾽ ἀγαγ., etc. 6 ---ν, 

22. περίοικοφ. Laconicae inco- 
larum erant tria genera: Spartani, 
cives optimo jnre, quippe posteri 
Dorum et Heraclidarum, penes quos 
summa erat administrandae reipubli- 


cae potestas; Perioeci, sive Lacedae- 
monti, habitantes plurimas urbes, et 
littorales, et mediterraneas, stirpis 
maximam partem achaicae, et liberi 
quidem, sed inferiores jure Sparta- 
nis, quibus tributam pendere tene- 
bantur, plerumque magistratibus ex- 
clusi; denique Helotes, servi publici, 
de quibus 5, 34., etc. 


καὶ καταλείπονται — dei 
στᾶσιν. haec solus Vat. liber ser- 
vavit, forte omissa in ceteris, cum 
librari alteram ἀφιστᾶσε oconpa- 
vissent. 
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ὀφὶ, καὶ προσλαβὼν ziav ναῦν μίαν, ἔπλει ἐς τὴν Aéofior, 
ὕχως; ὠφελοίη, εἴ τε δύναιτο" καὶ ἀφικνεῖται ἐς τὴν Πύ 
ἐχεῖθεν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ ἐς Ἔρεσον. ἔνϑα πυνϑάνεται. ὅτι ἡ 
Μυτιλήνη ὑπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων αὐτοβοεὶ ἑάλωχεν - οἵ γὰρ ᾿4ϑη- 
vulvi, ὥσπερ ἔπλεον ἀπροσδόχητοι, χατασχόντες ἐς τὸν 

τῶν τε Χίων νεῶν ἐχράτησαν., καὶ ἀποβάντες τοὺς avi 
στώντας μάχῃ νικήσαντες τὴν πόλιν ἔσχον. ἃ πυνϑανόμε- 
vos ὁ ‘Aotvogos τῶν τε Ἐξρεσίων, χαὶ τῶν ἐκ τῆς Μηϑύ- 
μνης μετ᾽ Εὐβούλου Χίων νεῶν. al τότε κχαταλειφϑεῖσαι καὶ, 
de n Μυτιλήνη ἑάλω, φεύγουσαι περιέτυχον αὐτῷ τρεῖς, (μέα 
puo ἐάλω ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων,) οὐκέτι ἐπὶ τὴν Μυτιλήνην 
ὥρμησεν, ἀλλὰ τὴν Ἔρεσον ἀποστήσας, καὶ ὁπλίσας, καὶ τους 
ἀπὸ tav ἑαυτοῦ νεῶν ὁπλίτας, πεξῇ παραπέμπει ἐπὶ τὴν "4ν- 
τισσαων καὶ Μήθυμναν, ἄρχοντα Ἑτεόνικον προστάξας, καὶ 
αὐτὸς ταῖς te ped ἑαυτοῦ ναυσὶ, καὶ ταῖς τρισὶ ταῖς χίαις, 
παρέπλει, ἐλπίζων τοὺς Μηϑυμναίους ϑαρσήσειν te ἔδοντας 
σφῶς, καὶ ἐμμενεῖν τῇ ἀποστάσει. ὡς δὲ αὐτῷ τὰ ἐν τῇ 4έ- 
σβῳ πώντα ἠναντιοῦτο, ἀπέπλευσε τὸν ἑαυτοῦ στρατὸν ἀνα- 
λαβὼν ἐς τὴν Χίον" ἀπεχομίσϑη δὲ πάλιν κατὰ πόλεις καὶ 
ὁ ἀπὸ τῶν νεῶν πεζὸς, ὃς ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον ἐμέλλησεν 
livai. καὶ ἀπὸ τῶν ἐν Κεγχρειᾷ ξυμμαχίδων Πελοποννησίων 
vedv ἀφικνοῦνται αὐτοῖς ἕξ μετὰ ταῦτα ἐς τὴν Χίον. 


Interea Atl, Lesbi res denuo constituunt, et inde profecti, capto sub- 
urbio in continente, quod Clazomenii munierant, in insalam reda- 
cunt cos praeter auctores defectionis, qui Daphnuntem fugerunt, 
οἱ Clazomenne recipiunt. 


Οἱ δὴ ᾿Αθηναῖοι τά τε ἐν τῇ Δέσβῳ πάλιν κατεστήσαντο, 
καὶ πλεύσαντες ἐξ αὐτῆς, Κλαζομενίων τὴν ἐν τῇ ἠπείρῳ πο- 
λίχναν τειχιξομένην ἑλόντες, διεκόμισαν πάλιν αὐτοὺς ἐς τὴν 
ἐν τῇ νήσῳ πόλιν, πλὴν τῶν αἰτίων τῆς ἀποστάδεως᾽ 
δὲ ἐς “αφνοῦντα ἀπῆλθον. καὶ αὖϑις Κλαζξζομεναὶ προσεχώρη- 
σαν ᾿Αθηναίοις. 


Ath., 20 navibus Panormum Milesiae aggressi, Chalcideum, parva πιδοῦ 
opitulatum Milesiis, occidunt; Leon autem et Diomedon Chium in- 
sulam oppugnare pergunt, Chiosque ter vincunt, multis eorum inter- 
foctis, ot terram bene cultam, ut quae a bello persico illaesa fuis- 
net, diripfunt. 


24. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους οἵ τ᾽ ἐπὶ Μιλήτῳ ᾿4ϑηναῖοι. 


23. καὶ ὁ ἀπὸ τῶν νεὼν πε- 


de. ἰ. e., ορίδον, peditatus Pela- 
ponnesiorum, qui aderant, et illius 
regionia sociorum, qui ad Clazome- 
nas et Cumas convenerat militatam 
in ora Ulellesponti, ut scriptum c. 
ΔΒ. is exercitue ex continente ia 
Lesbum videtur trajecisse, postea 
vere a navibus receptus esse, quod 
tamen referre Thuo. neglererit. sic 


etiam K. ad Dionys. p. 295. Zs 
Hk. 


8321. ὁ ite 31. colligit, hoc 

dum pala remotine Γι: sroli 
iliam a Clazomenis, interiorem con- 
tinentem versus, in editiere loco si- 
tam fuisse. - 


dapvovrra. K. ad Dionys. e 
Iv 
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ταῖς εἴκοσι ναυσὶν ἐν τῇ Δάδῃ époppovvres, ἀπόβασιν ποιη- 
σάμενοι ἐς Πάνορμον τῆς Μιλησίας, Χαλκιδέα τε, τὸν Aaxs- 
δαιμόνιον ἄρχοντα, μετ᾽ ὀλίγων παραβοηϑήσαντα, ἀποχτείνου- 
σι, καὶ τροπαῖον τρίτῃ ἡμέρα ὕστερον διαπλεύσαντες ἔστησαν, 
ὃ οἵ Μιλήσιοι, ὡς οὐ μετὰ κράτους τῇ γῇ σταϑὲν, ἀνεῖ- 
λον" καὶ “έων καὶ Aiopéddav, ἔχοντες τὰς éx Δέσβου ‘Adq- 
ναίων ναῦς, ἔκ te Οἰνουσσῶν τῶν πρὸ Χίου νήσων, καὶ pa 
Σιδούσσης, καὶ ἐκ Πτελεοῦ, ἃ ἐν τῇ Ἐρυϑραίᾳ εἶχον τείχη 
καϑεῖλον, καὶ ἐκ τῆς “Δέσβου ὁρμώμενοι τὸν πρὸς τοῦς 
Χίους πόλεμον ἀπὸ τῶν νεῶν ἐποιοῦντο" εἶχον δ᾽ ἐπιβά- 
τας τῶν ὁπλιτῶν ἐκ καταλόγου ἀναγκαστούς. καὶ ἔν τε 


21, ἐν τῇ Λάδῃ. v. cap. 17. 


ὡς οὐ μετὰ κράτους τῇ YN 
σταϑὲν, ut non vi constitutum in 
terra sua, (τῇ γῇ, i.e. ἐν τῇ γῇ, 
ν τῇ [Μιλησία), sed velut furtim, 
tertio post die, neque ἃ praesenti- 
bas Atheniensium copiis defensum, 
tropaeum., Il. ὡς οὐ μ. xQ. τῆς γῆς 
στ., quod vereor ut graece dictum 
sit; vertit tamen Portus suo peri- 
culo quod (tropaeum) Milesii sustu- 
lerunt, ut ab illis crectum, qui 
agrum in suam potestatem nequa- 
quam redegissent. confusa, puto, ἐ 
adscriptum et σ finale, sicut pas- 
sim. 

καθεῖλον. hoc D. in ipsis ver- 
bis scriptoris, et I. in margine, ha- 
bet, vulgo desideratum, quod in exem- 
plari suo legit Valla, vertens quos 
muros in Erythraea habebant, di- 
ruerunt. Gailius Mus. rben. a. 1828., 
fascic. 2., p. 250., sequ., hac sacri» 
ptura probata, sic fere disputat 
ssInterpreteris ,,.,Léon et Diome- 
don avec les vaisseaux athéniens, 
qui étaient tirés de Lesbos, des iles 
Oenusses situées devant Chio, de Si- 
dusse et de Piélée, démolirent les 
forts, qu'ils possédaient dans l'Éry- 
thrée, et, faisantde Lesbos le point de 
départ, ils firent de leure vaisseaux 
la guerre ἃ ceux de Chio.‘ Ex 
hac mutatione non pauca, nec levia, 
sequuntur: nam Sidussa et Pteleos 
jam non in Erythraea quaerendae 
sunt, id, quod convenit cum iis, quae 
Thuc, ipse in superioribus memo- 
riae prodidit: ibi enim (8, 14.) nar- 
rat, Erythraeos defeciase ab Athe- 
niensibus exemplo Chiorum vicino- 
rum; hac autem defectione factum 


est, ut Atheniensibus diruendae vi- 
derentur illae munitiones, quas in 
Erythraea, prius amica, habebant. 
sccedit, quod Ath. cogitari non pos- 
sunt tribus simul locis solvisse, sed 
uno, Lesbo, quae etiam tunc pare- 
bat iis, cum Erythraea descivisset.‘‘ 
Pteleon Ioniae urbem fuisse, ex ca- 
pite 31. intelligitur. item Sidussam 
Stephanus Byz., auctore Hecataeo, 
vocat πόλιν Ἰωνίας. Plinius H. N. 
5, 38. Sidusam scribit, facitque in- 
sulam. urbes autem, vel oppida, imo 
oppidula, qui possint appellari τείχη, 
non perspicio: quare facile aliquis, 
cum Gailio consentiens, scripturam 
libri Ὁ. probet. — de Oenussis, Chio- 
rum insulis, νυ. Herodot. 1, 16%. E 
G—ro. Bahr. ad Herod. I. c, ,,0e- 
nussae insulae prope Chium, inter 
eam insulam terramque Asiae conti- 
nentem. cf. Thncydidem 8, 24., ibi. 
que Wassium, de numero earum dis- 
ceptatur, cum apud Stephanum Bys. 
ac Plinium una tantum hujus nomi- 
nis appelletur insula; sed recentio- 
res 5 illas numero esse narrant, ne- 
vigantibus amplum portum praeben- 
tes, nomine Spalmatori.‘‘ Cognomi- 
nes insulas in sinu messenio com- 
memorat Paus. 4, 34, 12., ubi libri 
ped pt Οἰνοῦσαι: nam procul du- 
io etiam hae insulae, sicut illae 
Chiorum, pariterque Oenus (Olvods), 
Oenoe, Oenone (Herod. 8, 46.), Oe- 
notria, aliaque loca ejusmodi, ab 
ubere proventu vini nomen accepe- 
runt. 

ἐκ καταλόγου ἀναγκαστούς. 
Milites classiarii plerumque ex clas- 
se Thetarum sumebantar; tanc vere, 
urgente necessitate, etiam cives su- 
perioram classiam cam militiam ebi- 
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Καρδαμύλῃ, ἀποβάντες, καὶ ἐν Βολέσσῳ, τοὺς προσβοηϑήσαντας 
τῶν Χίων μάχῃ νικήσαντες. καὶ πολλοὺς ava- 


€, 
στατα ἐποίησαν τὰ ταύτῃ χωρία. καὶ ἐν ὥάναις αὖθιρ ἄλλῃ 
μάχῃ ἐνίκησαν, καὶ τρίτῃ ἐν Δευχκωνίῳ. καὶ μετὰ τοῦτο οἱ μὲν 
Χῖοι ἤδη οὐχέτι ἐπεξήεσαν, οἵ ὃὲ τὴν χώραν, καλῶς κατε- 
σχευασμένην, καὶ ἀπαϑῇ οὖσαν ἀπὸ τῶν Μηδικῶν μέχρι τότε, 
διεπόρϑησαν. 


Chiorum ἰδ, Lacedaemeniorum similis, cx moderatione, qua nihil in- 
consulto agere, nec rebellare ausi sint absque multorum ac fortium 
sociorum aurilio, et priusquam clade sicula manifesto eversae cx 
salvis res Atbeniensinm viderentar: humanitos igitur cos, ut 
multos alios, errasse. 


Χῖοι γὰρ μόνοι μετὰ Μακεδαιμονίους ὧν ἐγὼ ἠσθόμην eù- 
ϑαιμονήσαντες ἅμα καὶ ἐσωφρόνησαν, καὶ 000 ἐπεδέδου ἡ πό- 
dg αὐτοῖς ἐπὶ τὸ μεῖζον, τόσῳ καὶ ἐκοσμοῦντο ἐχυρώξερον. 
καὶ οὐδ᾽ αὐτὴν τὴν ἀπόστασιν, εἰ τοῦτο δοχοῦσι παρὰ τὸ 
ἀσφαλέστερον πράξαι, πρότερον ἐτόλμησαν ποιήσασϑαι ἣ μετὰ 
πολλῶν τε καὶ ἀγαϑῶν ξυμμάχων ἔμελλον κινδυνεύσειν, 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἠσθάνοντο οὐδ᾽ αὐτοὺς ἀντιλέγοντας ἔτι μετὰ 
τὴν σικελικὴν ξυμφορὰν ὡς οὐ πάνυ πόνηρα σφῶν βεβαίων 


re coacti sunt. v. Wachsmuth. Ant. 
er. 2, 1., p. 403, 69., etc. EG—ro. 
KaogapvaAny hance ionicam 
ope Chium memorat Stephanus, 
rtassis ex hoc loco, et e Stephano 
Eoustathius in Iliad. <’, 743. Ὁ. Car- 
damyles laconicae mentio fit Herod. 
8, 74. 


Βολέσσῳ. Vat. Βολίσκωι, super- 
scripio σωι. Steph. Byz. h. v. Θου- 
xvd(8ng Βολίσκον αὐτὴν nale ἐν 
ὀγδόῃ. ceteri scriptores valgatam 
servant. (et verisimile videtur, forte 
% scriptum esse pro 0, quemadmo- 
dum errare solent scribae: v. ann. 
ad 7, 74. Both.) nunc esse Polisso, 
annotavit P. — A4svxov(/®©. E. 
Atvxovig, ,,sicut Plut. et Polyae- 
nus‘, inquit P. at Coraés, ἄτακτα, 
vol. 3., p. 17. τὸ Aevxoviov τοῦ 
Θουκυδίδου ἦν τὸ χωρίον τῆς Χίου, 

σήμερον ὀνομαζόμενον Δευκω- 
via‘ τοῦ δὲ Πλουταρχου x. Πολυαί- 
vov ἡ Λευκωνία ἀποικία τῶν Χίων, 
οὐχὶ ὅμως εἰς τὴν πλησιόχγωρον pi- 
ser ᾿Ασίαν, ἀλλὰ εἰς τὴν Βοιωτίαν. 
—ro. 

ἐν Φάώναις Ar., C., CI., Cass., 
Aug. Stephanus Daya: : ἀκρωτήριον 
tg Χίου, sic etiam Strabo; vetu- 
stiores autem Thucydidis edd. Φα- 
vaîg, ut Comicus Av. 1568., ubi 


Beck. ,,Promontorium et portus in- 
sulae Chii. v. Thuc. 8, 24., Liv. 
36, 43., Strab. p. 955. ed. Almel.* 

κατεσκευασμένην ad aedifi- 
cia haud dubie, villas et arbes, per- 
tinet; de agricultura hoc a asd 
adhiberi non solet. (egregie) in- 
structam regionem, ut Portus ver- 
tit, vix satis intellexeris. B—r. V. 
tamen 6, 91. 

Χῖοι — ἐσωφρόνησαν. de 
Chiorum sapientia in republica ad- 
ministranda v. Koch, Proleg. ad The- 
opompum p. 27. G—r. Ceterum Chii 
vapulabant, tanquam improbi et im- 

udici: v. ann, ad Aristopà. Ran. 
., Pac. 171. 

πάνυ πόνηρα. Arcadius de ac- 
cent. p. 71. τὸ πόνηροου καὶ μό- 

&n006 del οἵ ᾿Δττικοὶ ἀντὶ τοῦ 
ὁ ξόνειν προπαροξύνουσιν, ὅταν τὸ 
ἐπίπονον καὶ ἐπιμόχϑηρον σ 
v. 7, 48. initio, οἱ Goll. ad δ, 
tamen Cass., It., Vat., Gr.-habent 
πονηρά. Aug. πονῆρα sine accenta. 
etiam infra 97. Goll. scripait. sery- 
ρων, Bk. autem et P. novnpsie. Hk. 

βεβαίων. i. e. ἐκ τοὶ. ἀνεὶ fe 

ων» (v. M. gr. $. 342.), res ma- 
ae ex, vel pro, firmie. I. #8, 
confusis, ut opinor, ν et € litteris 
finalibus, ut alias sacpe, insolenter 
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τὰ πράγματα εἴη. εἰ δέ τι ἐν τοῖς ἀνθρωπείοις τοῦ βίου πα- 
ραλόγοις ἐσφάλησαν, μετὰ πολλῶν, οἷς ταὐτὰ ἔδοξε, τὰ 
τῶν ᾿ϑηναίων ταχὺ * ξυναιρεϑήσεσθαι, τὴν ἁμαρτίαν ξυνέ- 
γνωσαν. ἥν 


Jam mari prohibitoram, terraque infestatorum, nonnulli Atheniensibus 
urbem tradere conati sunt, quiescentibus quidem ipsie magistra- 
tibus, sed arcessito Erythris Astyocho cum 4 navibus, ut datis 
obsidibus, νοὶ aliquo modo, insidiae quam moderatissime sedarentur. 


Εἰργομένοις οὖν αὐτοῖς τῆς θαλάσσης, καὶ κατὰ γῆν πορ-- 
ϑουμένοις, ἐνεχείρησάν τινες πρὸς ᾿Αϑηναίους " ἀγαγεῖν τὴν 
πόλιν. ove αἰσθόμενοι οἵ ἄρχοντες αὐτοὶ μὲν ἡσύχασαν, 
Aotvoyov δὲ ἐξ Ἐρυϑρῶν τὸν ναύαρχον μετὰ τεσσάρων νεῶν, 


aî παρῆσαν αὐτῷ, κομίσαντες ἐσκύπουν, ὅπως μετριώτατα 
n ὁμήρων λήψει ἢ ἄλλῳ τῷ τρόπῳ καταπαύσουσι τὴν ἐπι- 


βουλην. 


Ath., Argivis adjuvantibus, exercitum et classem 48 navium mittunt 86: 
mum, et inde Miletura, ubi castra pontnt; egredientibus adversus 
eos Milesiis, Peloponnesiisque duce Chalcideo, tum Tissapherne 
cum peregrinis auxiliaribus et equitatu Persarum. 


25. Καὶ ol μὲν ταῦτα ἔπρασσον: éx δὲ τῶν ᾿4ϑηνῶν, τοῦ 
αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος, χίλιοι ὁπλῖται ᾿4ϑηναίων, καὶ πεν- 
ταχύσιοι καὶ χίλιοι ᾿Δργείων, (τοὺς γὰρ πεντακοσίους τῶν ᾿᾽4ρ- 
γείων ψιλοὺς ὄντας ὥπλισαν οἵ ᾿Αϑηναῖοι,) καὶ χέλιοι τῶν 
ξυμμάχων, ναυσὶ δυοῖν δεούσαις πεντήκοντα, ὧν ἦσαν καὶ 
ὁπλιταγωγοὶ, Φρυνίχου, καὶ Ὀνομακλέους, καὶ Σκιρωνίδου. στρα- 
τηγούντων, κατέπλευσαν ἐς Σάμον, καὶ διαβάντες ἐς Μίλητον 


enim, imo inepte, dictum est πόνη- 
ρα βεβαίως, nec placet 3. Lugdan,, 
qui βεβαίως interpretatur ὄντως. si- 
militer tamen recentiores plane, pre- 
feoto, haud dubie, ἐναμφισβητήτως, 
manifesto, quo sensu id apud opti- 
mos scriptores legi affirmat Bloomf., 
sed exempla ejus usus non attulit, 
quae desidero cum Poppone. 

εἰ δέ τι — ἐσφάλησαν: εἴτ 
φησὶ, παρὰ λόγον ἐσφάλησαν, μ 
σιολλῶν συνεξήμαρτον. τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ ἁμαρτέαν συνέγνω- 
σαν. 8. 

ξυναερεϑήσεσθιαι. εἷς Îl. 
praeter B., in quo legitur ξυναναι- 
ρεθήσεσθαι, acceptum illud a pluri- 
mis récentierum, cum similiter, mo- 
nente Did., 2, 51. hic noster dixe- 
rit αλλὰ κάντα ξυνήρει, καὶ 
neon διαίτῃ θεραπευόρενα. sed πὸα- 
tram horum videtur gentinum pro- 


pterea, quia non plurium, sed: solo- 
rum Atheniensium, a multis tunc ex- 
pectata dicitur pernicies. alienà Îgi- 
tur ξὺν (ξῦ) praepositio, quae vel 
nata fuerit e vicino - gv, cum libra* 
rii nonnunquam permataverint inter 
se È et y litteras, quem errorem at- 
tigimus ad 1, 90. et 3, 68., vel, 
quod magis puto, occupavit festi- 
nantis scribae oculus τὸ ἔυν ἔγνω» 
σαν, cumque homo semel scripsisstt 
Ev, metu solenni istius generis (v. 
Odyss. ζ΄, 60., 7, 49., 0, 201., 
Apollon. Soph. ann. ad Iliad. @, 
157., Eustath. ad Odyss. È, 33.) 
delere noluit praepositionem, sa 
habens addere αιρεϑήσεσθαι, vel 
αναιρεϑήσεσθαι. 


ἀγαγεῖν, imo ἀναγαγεῖν, redu- 
cere, ntpote eos, qui ante socii fue- 
rant. simile simili offecerit. 
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δε. T.C0C τὸ ξεέτωσε ν ἐξ. 
Besaser. Culle τὸ Puro. ἔ στα 
giuscure Ὁ. «cen -Ξ ni Lex 
Gt ib secoL Tiuraure cL Nan ne 
der obi Jet ‘importanti Ge ds Ca 
Fhenra. Tv 2:5. erro Turco peotz 
signibe tuul ce ut Taza)bermes 
peul utet lui CEranpers BULiuzi- 
fee; (Groccue. furimtet Arcuces 
fuisse  putsi Arm Ομ I day 
l'er.icse τν Dvus pera meme cea 
VEDIF  SLIOUX è Ct passare. CI lho 
4Φι΄ i'use avec tne surte ἃ aficata- 
Sinn vice les fvrues qui lemmeni 
arri oppuorce ava Atbeniens: Mi 
λήσιεφε è: .. . χαι ci mera Fai 
sedie, ÎSlsi., και Tic. τὸ ξενταῦν 
2070 HUL UVIGS .... ται ἡ ἵππος 
uinyi, Did. 


πεεεξεξκυτες Pap «πὰ 
Tancorin meiù τπἰρασ- Ξαναας qui 


Lio» Sfiorv. mò 
ἐπεευοφεπὸν.͵ quod «ir im superio. 
Les 

ὡς ipo οἱ 42. — τὸ cile 
eges. Argivos. 


LIB. VII. CAP. 26---26. 347 


Superveniunt his rebus 55 navibus Peloponnesii et Sicilienses, Athe- 
niensium imperium funditus eversuri; quos in Eleum insulam et 
sinum iasicum transvectos Alcibiades, qui proelio interfuit, prius 
Mileto jubet opem ferre, ne Ionia omnisque res belli periclitetur, 


26. Ev τούτῳ dì, περὶ δείλην ἤδη ὀψίαν, ἀγγέλλεται 
αὐτοῖς, τὰς ἀπὸ Πελοποννήσου καὶ Σικελίας πέντε καὶ πεντή-- 
κοντα ναῦς ὅσον οὐ παρεῖναι. τῶν τε γὰρ Σικελιωτῶν, ‘Eouo- 
κράτους τοῦ Συρακουσίου μάλιστα ἐνάγοντος ξυνεπιλαβέσϑαι 
[καὶ] τῆς ὑπολοίπου ᾿ϑηναίων καταλύσεως, εἴκοσι νῆες Συρα- 
κουσίων ἤλϑον, καὶ σελινούντιαι duo, αἴ ts ἐκ Πελοποννήσου, 
ἃς παρεσκευάζοντο, ἕτοιμαι ἤδη οὖσαι" καὶ, Θηριμένει τῷ 
Αακεδαιμονίῳ ξυναμφότεραι ὡς ᾿Δστύοχον τὸν ναύαρχον προσ- 
ταχϑεῖσαι κομίσαι, κατέπλευσαν ἐς ᾿Ἐλεὸν πρῶτον, τὴν πρὸ 
“Μιλήτου νῆσον ἔπειτα ἐκεῖϑεν , αἰσϑόμενοι ἐπὶ Μιλήτῳ ὄν- 
τας «ϑηναίους, ἐς τὸν ἰασικὸν κόλπον πρότερον πλεύσαντες 
ἐβούλοντο εἰδέναι τὰ περὶ τῆς Μιλήτου. ἐλθόντος δὲ ‘Alu 
βιάδου ἵππῳ ἐς Τειχιοῦσσαν τῆς Μιλησίας, ἧπερ τοῦ κόλπου 


26. περὶ δείλην ὀψίαν. i. e 
um die Zeit dex δρᾶϊβη Nachmit- 
tage. — (ὅσον οὐ: ἤγουν μετ᾽ ὀλί- 
γον. --ἐνάγοντος ξυνεπ.: 
πείθοντος συνεφάψασϑαι, ὥστε τὴν 
ὑπολειπομένην δύναμιν τῶν AdN- 
ναίων καταλῦσαι. 5.) — εἴκοσι 
νῆες Zvo. ,;Aliter Diodorus, qui 
35 triremes a Syracusanis missas 
dicit 13, 34. et 63. hic dissensus 
utcunque tolli potest. Diod. enim 
cas quoque naves 13 numerat, quas 
Hippocrates in Asiam duxit (8, 35.); 
quanquam harurm nonnisi una erat 
syracusana. quod autem addit, una 
cum Gylippo missas esse illas tri- 
remes, error est: v. 8, 13. 20 na- 
ves syracusanas, nunc missas, etiam 
Xenophon Hist. gr. 1, 2, 8. mema- 
rat.‘‘ & X. ad Dionys. p. 278., not. 
42. Al ἐκ Πελοποννήσου νῆες 'erant 
triginta tres, et earum 28 ex iis, 
quae jam ineunte aestate aedificatae, 
sed adhuc Ceanchreis et Lechaei re- 
lîictae fuerant. nam Lechaei erant 
39 (v. cap. 7.); harum 21 Cenchreas 
transpoftantur (c. 8.), quarum unam 
amittunt Peloponnesii (c. 10.). 20 
naveò revertuntur Cenchreas (c. 20. }» 
GRASSA 4 assumtis Astyochus in 

niam navigat; quem postea 6 aliae 
subsequuntur (c. 23.). restant Le- 
chaei et Cenchreis 28 naves. hinc 
K. p. 299. colligit, per hanc totam 
aestatem 5 tantummodo naves a 


ἤγουν᾽ 


Peloponnesiis fabricatas οϑ86. E 
G—ro. 

Θηριμένει. vulgo ONgapuéva, 
substituto nomine notissimo minus 
noto. Thcrimenes vir vocatur 29., 
31., 38., 43., 52., in It. et Pal., 31. 
etiam in D., et 38. in Aug., pariter- 
que 29,, εἴ saepius, in Cass., Aug., 
Lugd., Gr.; cui nomini similia sunt 
Thericlis, Therimachi, Therippidis: 
quare id restituere non dubitavi. 

Θηφιμένει — προσταχϑεῖς- 
σαι κομέσαι. hypallage, vel in- 
versio, pro ἃς προσετάχϑη ὁ One. 
κομίσαι πρὸς στύοχον. E B—ro. 

ἐς Ἐλεόν. Bk. ex Vat. Aégov: 
cf. c. 27.; sed ea insula, apud Ica- , 
rum et Pathmum sita, atque a Mile- 
to circiter 350 stadia distans, non 
videtur posse dici 7) πρὸ Μιλήτου 
νῆσος. E P., secundum Paus. 1, 39, 
5., Plin. H. N. 5, 31,, Arrian. Anab. 
Alex. 1, 20, 5., Chandler. Asia, 6, 
53. ostendit P. 1, 2., p. 468., pro- 

e Miletum esse insulas aliquot 
ignobiles, quibus Eleos adnumere- 
tur. 

τὸν ἰασικὸν κόλπον. sinum 
maris dicit in littore occidentali Ca- 
riae, ubi sita fuit Iasus, sive Ias- 
sus, urbs munita atque opulenta, 
Palybio, Strabone, aliisque auctori- 
bus, hodie dicta Asem Xalesi. cf. 
cap. 28., et ibi Wass. 

Τειχιοῦσσα vocatur etiam Tes-0 
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πλεύσαντες ηὐλίσαντο, πυνθάνονται τὰ περὶ τῆς μάχης " παρὴν 
γὰρ καὶ ὁ ‘Adx Late, καὶ ξυνεμάχετο τοῖς Μιλησίοις καὶ 
Τισσαφέρνει" αὐτοῖς παρήνει, εἶ ἣ βούλονται τά τε ἐν 
Ἰωνίᾳ καὶ τὰ τ ζαντα πράγματα διολ sd , ὡς τάχιστα βοη- 
ϑεῖν Μιλήτῳ, καὶ μὴ περιϊδεῖν ἀποτειχισϑεῖσαν. 


Peloponnesii et Sicilienses se parant δὰ succurrendum Mileto; Αἰδεπίεα- 
sium vero ducibus confligere cupientibus τοδί δεῖς prudentior Phry- 
nichus, ne debiles nunc Ath. a tanta vi hostium opprimantur magna 
sua ignominia, BRNO periculo Athenarum. 
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27. Καὶ ol μὲν Gua τῇ ἕῳ ἔμελλον βοηϑήσειν' 
δὲ ὁ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγὸς, ing ἀπὸ τῆς Δέρου ἐἔκύϑετο τὰ 
τῶν νεῶν σαφῶς, βουλομένων τῶν ξυναρχόντων ὑπομείναντας 
διαναυμα ely, οὐκ ξφη οὔτ᾽ αὐτὸς rig i τοῦτο, οὔτ᾽ ἐχεί- 
vo, οὐδ᾽ ἄλλῳ οὐδενὶ, és δύναμιν πιτρέφειν" ὅπου γὰρ 
ἐν ὑστέρῳ , σαφῶς εἰδότας, πρὸς ὁπόσας τε ναῦς τος τοι 
καὶ ὅσαις πρὸς αὐτὰς ταῖς σφετέραιρ, ἱκανῶς καὶ καϑ' 
χίαν παρασκευασαμένοις ἔσται ἀγωνίσασϑαι : οὐδέποτε τῷ ΜΗ 
σχρῷ ὀνείδει εἴξας ἀλόγως διακινδυνεύσειν. οὐ γὰρ αἰσχρὸν 
εὐναν ᾿Αϑηναίους “ναυτικῷ μετὰ καιροῦ ὑποχω ἥσαι. ἀλλα καὶ 
μετὰ ὁτουοῦν τρόπου αἴσχιον ξυμβήσεσθαι, 1 ἣν ἡσσηϑῶσι,, καὶ 
τὴν πόλιν οὐ εἰόνον τῷ αἰσχρῷ, ἀλλὰ καὶ τῷ μεγέστῳ κινδύνῳ 
περιπίπτειν, ἢ μόγις ἐπὶ ταῖρ γεγενημέναις ξυμφοραῖς ἐνδέχε- 
coda μετὰ βεβαίου παρασκευῆς, καϑ' ἑκουσίαν πάνυ γε ἀνά- 
γκῃ προτέρᾳ ποι ἐπιχειρεῖν σπουδῇ, μὴ βιαξομένῃ γε, πρὸς 


αὐϑαιρέτους κινδύνους ἰέναι. 


χιόεις, sive Τειχιοῦς. Stephanus 
Byz. in Vossii codice Τειχιόεις : 
πόλις Μιλησίας. τὸ ἐθνικὸν Τειχιο- 
νεύς. notum cognomine castellum 
apud Thermopylas. 

παρῆν. scil. ἐν τῇ μάχῃ. Hk. 

27. οὐδ᾽ ἄλλῳ. ita Bk. et G—r. 
minus recte codices οὔτ᾽ è. 

ὅπου γὰρ — ἀγωνίσασθαι 
—. Il. 0. γὰρ ἔξεστιν ἐν ὑστέρω ete., 
abhorrente verbo ἔξεστιν, et tantum 
non soloeco , quod initio ᾿ἐξέσται fu- 
igsse, et ex sequentibus irrepsisse, 
po ubi pro vulgato fora. Vat. 

abet ἐξέσται. vestigium fraudis 
deprehendere est in scholio τὸ #- 
σται περιττόν. slipesal, opi- 
nor, Graeculus τὸ ἐξέσται, quod 
adhuc in exemplari, suo invene- 
rit, recte judicans ἀσύστατον esse 
cum verbo ἔσται vel ἐξέσται. 

οὐδέποτε — διακινδυνεύ- 
σειν: ἀντὶ τοῦ οὐδ, φεύγων 
ἀδοξίαν ἀλόγως διακ. 8. Por- 
tus se nunquam adductum iri di- 
cebat, ut turpi fugae prodro cedene 


belli fortunam temere. periclite- 
tur. 

ἀλλὰ — ἡσσηϑῶσι. i. e. di. 
λὰ αἴσχιον ἔσεσθαι καὶ ὅτου. 
οὖν τρόπον ξυμβαίνειψ, τὰ ne6., 
sed hoc turpius fore, quibuscun- 
que tandem conditionibua cos pe- 
cisci, si vincantur. recte G—r. in- 
tellexit ξυμβήσεσθαι, neque audien- 
dus est Portus vertens sed longe 
turpius fore, si, quomodocunque res 
contingeret, vincerentur. etiam scho- 
liasten Hk. ξυμβήσεσϑαι interpre- 
tatum esse dicit συνθήκας σοιεὶν, 
verum id non inveni in scholiis. por 
peram ipse Hk. Est ξυμβαένειν h. 1. 
proclium οοπιπιξίέετε.“. 

μετὰ β. παρασκευῆς: NY. 

ἑτοιμασίας πολεμικῆς ἀσφαλοῦς. 8. 

καϑ᾽ ἑκουσίαν — ἀνάγκῃ. 
intelligendum μᾶλλον in verbis ἢ 
πάνυ γε ἀνάγκῃ; sua sponte potius 
quam necessitate. v. igor. 1, 8. 
5., Soph. Ajace 892., etc. 

CET, υδῃ T. (Cantabr. Arnoldi), 
C., F.; B. σπουδὴ pro eodem, Î, e. 


LIB. VII. CAP. 26—28. 349 


Igitur assumtis sauciis et peditibus, suoque instrumento, praeda vero 
relicta, ut naves levarentur, quam citissime Samum navigavit, con- 
junctis ibi omnibus navibus tempestive bellum facturus. inde Argivi, 
clade accepta indignati, domum properant. 


Ὡς τάχιστα δὲ ἐκέλευε τούς te τραυματίας avarlafovrag, 
καὶ τὸν πεζὸν, καὶ τῶν σκευῶν ὅσα ἦλθον ἔχοντες, ἃ δ᾽ 
ἐχ τῆς πολεμίας εἰλήφασι καταλιπόντας, ὅπως χοῦφαι ὦσιν 
al νῆες, ἀποπλεῖν ἐς Σάμον, κἀκεῖθεν ἤδη ξυναγαγόντας πά- 
σας τὰς ναῦς τοὺς ἐπίπλους, ἤν που καιρὸς ῃ, ποιεῖσϑαι. ὡς δὲ 
ἔπεισε, καὶ ἔδρασε ταῦτα" καὶ ἔδοξεν οὐκ ἐν τῷ αὐτίκα μᾶλ- 
λον ἢ ὕστερον, οὐκ ἐς τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐς ὅσα ἄλλα 
Φρύνιχος κατέστη, οὐκ ἀξύνετος εἶναι. καὶ οἵ μὲν ᾿48η- 
valo ἀφ᾽ ἑσπέρας εὐθὺς τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀτελεῖ τῇ νίκῃ 
ἀπὸ τῆς Μιλήτου ἀνέστησαν" καὶ οἵ ‘Agystor κατὰ τάχος, 
καὶ πρὸς ὀργὴν τῆς ξυμφορᾶς, ἀπέπλευσαν ἐκ τῆς Σάμου 
ἐπ᾿ οἴκου. 


Peloponnesii Teichiussa Miletum transvecti frustra expectant Ath., jam- 
que redituri, suasu Tissaphernis, Iasum navigant, ubi Amorges, re- 
gis Persarum hostis, se continebat, et subito impetu, incolisque 
Ath. advenisse putantibus, urbem: opulentam occupant, diripiuntque, 
et Amorgen comprebensum, ceterosque captivos, tam servos, quam 
liberos, pretio soluto, tradunt Tissapherni, Amorgis autem auxilia- 
pe plerosque Peloponnesios, nulla facta injuria ad se ipsos tra- 

ucunt. 


28. Οἵ δὲ Πελοποννήσιοι ἅμα τῇ ἕῳ ἐκ τῆς Τειχιούσσης 
ἄραντες ἐπικατάγονται, καὶ, μείναντες ἡμέραν μίαν, τῇ Vore- 
ραίᾳ καὶ τὰς χίας ναῦς προσλαβόντες τὰς μετὰ Χαλκιδέως τὸ 
πρῶτον ξυγκαταδιωχϑείσας, ἐβούλοντο πλεῦσαι ἐπὶ τὰ σκεύη, 
ἃ ἐξείλοντο, ἐς Τειχιοῦσσαν πάλιν. καὶ ὡς ἦλθον, Τισσαφέρ-- 
vns τῷ πεξῷ παρελθὼν πείθει αὐτοὺς ἐπὶ Ἴασον, ἐν ἡ Αμόρ- 
γῆς πολέμιος ὧν κατεῖχε, πλεῦσαι. καὶ προσβαλόντες τῇ Ἰάσῳ 
αἰφνίδιοι, καὶ οὐ προσδεχομένων ἀλλ᾽ ἢ ἀττικὰς τὰς ναῦς 
εἶναι, αἱφοῦσι, καὶ μάλιστα ἐν τῷ ἔργῳ ol Συρακούσιοι ἐπῃνέ- 
ϑησαν. καὶ τόν τὸ ᾿ἡμόργην ξῶντα λαβόντες, Πισσούϑνου vo- 


Μώητον. — ξυγκ αταδιωχθϑεί: 
σας, (quas naves una cum Chal- 
cidei persecuti erant hostes. G—r.) 


cupide, studiose, data opera, ut 
c. 89., Xenoph. Cyr. 6, 1, 6., Anab. 
6, 5, 14., etc. vitiose libri ποῦ δὴ, 


ποῦ δεῖ, πὼς δὴ, x et σπ confasis, 
ut apud Simonidem carmine de mu- 
lieribus v. 43., ubi codd. 
Τὴν δ᾽ ἔχ re σποδιῆς καὶ maliy- 
᾿τριβέος ὄνου 
pro πολιῆήῆς. οὗ, Athen. 124, b, 348, 
e, ann. ad Odyss. ο΄, 234. 
, πρὸς ὀργὴν τῆς ξυμφορᾶς: 
ὀργιξόμενοι διὰ τὴν συμβᾶσαν av- 
τοῖς “Pa mosse περὶ Μίλητον. 8. 
28. ἐπικατάγονται. int. 


de quibus vid. c. 17., 19. — τὰ 
σκεύη sunt impedimenta, vel uten- 
silia, (mali, vela, armamenta. Arn.) 
quae, ne naves nimis gravarentur, 
ante proelium deponebantur. v. c. 
27. (et citatum ab Arnoldo Xeno- 
phontem Hell. 1, 1, 13.; 6, 2, 27.) 
— ἃ ἐξείλοντο (quac exposue- 
rant). int. ἐν Τειχιούσσῃ. (---λλ’ ἢ, 
nisi. v. Herm. ad Viger. ann. 277., 
Xenoph. Cyr. 4, 4, 10., Aristoph. 
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ϑον υἱὸν, ἀφεστῶτα δὲ βασιλέως. παραδιδόασιν ol Πελοπον- 
σιοι Τισσαφέρνει ἀπαγαγεῖν, εἰ βούλεται, βασιλεῖ, ὠσπερ 
αὐτῷ προσέταξε. καὶ τὴν Ἴασον διεπόρϑησαν, καὶ χρήματα 
πάνυ πολλὰ ἡ στρατιὰ ἔλαβε" παλαιόπλουτον γὰρ ἣν τὸ χω- 
φίον. τούς τ΄ ἐπικούρους τοὺς περὶ τὸν “Apooynv παρὰ σφᾶς 
αὐτοὺς κομίσαντες, καὶ οὐκ ἀδικήσαντες, Evveratav, ὅτε σαν 
οἵ πλεῖστοι ἐκ Πελοποννήσου" τὸ te πόλισμα Τισσαφέρνει πα- 
adovtes, καὶ τὰ ἀνδράποδα πάντα, καὶ δοῦλα. καὶ ἐλεύϑερα, 
ὧν xa? ἕκαστον στατῆρα δαρεικὸν παρ᾽ αὐτοῦ ξυνέβησαν 


λαβεῖν, ἔπειτα ἀνεχώρησαν ἐς τὴν Μίλητον. 


Dein Miletum reversi Paedaritum, Lacedaemone advectum, Chii magistra- 
tum, itinere pedestri Erythras mittunt cum 1118 auxiliaribus, οἱ 
Philippum ipsi Mileto praeficiunt. 


Καὶ Παιδάριτόν te τὸν Afovros ἐς τὴν Χίον ἄρχοντα Δα- 
κεδαιμονίων πεμψάντων ἀποστέλλουσι πεζῇ μέχρι Ἐρυϑοών, 
ἔχοντα τὸ παρὰ ᾿Δμόργου ἐπικουρικὸν, καὶ ἐς τὴν Μίλητον 
αὐτοῦ Φίλιππον καϑιστᾶσι. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Pac. 459., Eustath. δὰ Odyss. φ΄, 
349., etc.) — Ἴασον. v. cap. 26. 
Ex Hk. 


ξυνέταξαν: ἤγουν συνηρίϑμη- 
σαν. 8. Recte. aliter accepit 8. cod. 
Ang., ἀντὶ τοῦ κατέταξαν εἰς τὸ 
ἴδιον στράτευμα. sed hoc esset 
ξυνετάξαντο, et ostendunt verba τὸ 
παρὰ ‘Auvoyov ἐπικουρικὸν, hunc 
militem seorsum esse habitum. — 
de adverbio ἔπειτα, praecedente 
participio, v. Viger. p. 339., et 

erm. ibi p.772. — Stateres darici, 
itemque Philippi Macedonis, Alexan- 
dri M., Lysimachi, stateres aequa- 
bant aurei stateris attici aestimatio- 
nem sive pretium didrachmarum; 
didrachma autem aestimabatur 20 
drachmis argenti, ut in minis state- 
res quini, trecentenì in talentis es- 
sent, siquidem auri pretium decu- 
po majus argenti habebatur. v. 

6ckb. Staatsh. d. Ath. vol. 1., 
p. 23. [Bornemann. ad Xenoph, Cy- 
rop. 5, 2, 7. et Anab, indice τ. 61]. 
y,Censor libri francogallici, cujus ti- 
tulus est Description des médailles 
antiques etc. in Ephem. litterar. 
Hal. a. 1825., n. 64., p. 522. sequ., 
auctor est, daricorum in Asia mi- 
nore a Graecis excusorum, vel au- 
resrum, vel argenteorum, exempla- 
ria neque Parisiis, neque Viennae, 


deesse, sed genuinae, ἢ. e. persicae, 
notae hujusmodi nummos nusquam 
hodie reperiri. a nomine 4dageîos 
(i. e. Darii Hystaspidis filii) vocem 
derivandam esse negat Gesenius He- 
braischdeutsch. Handworterb. 1., p- 
14.4] — De scriptura nominis Pe 
dariti, et de ipso viro, agit Valck. 
ad Theocriti Adoniaz., Theocr. éd. 
Heindorf. vol. 2., p.85. G—r. Vul- 
go Il. Πεδάριτον, sed c. 33, Παιδ- 
agirov, Παιδάριτος, et c. 55. Gr. 
Παιδάρετος, recte, opinor, cum haec 
scriptura etiam apud Isocratem bha- 
beatur, et Παιδάρητος apud Platar- 
chum Lycurgo. igitur e pro αἱ seri- 
ptum videtur menda frequente pro- 
pter iotacismum, velut ἀφίεσϑε pro 
ἀφίεσϑαι 2, 60. legitur in vulgatis 
libris. cf. Bachmann. indice Lyco- 
phronis p. 605., noe ad Comici Pa- 
cem 378. 1. ed. 


αὐτοῦ, i. e. ibi, in ipso illo le- 
co, ubi tum erant, praefectum ( 
μοστὴν) constituebant. sic 3, 81. 
τῷ ἱερῷ αὐτοῦ, et 5, 83. ἐκ τοῦ 
'Agyovs αὐτύϑεν. plura ‘affert Krig. 
ad Dion. p. 280. Ex Hk. .Auno- 
tavit G—r. nomine ἁρμοστὴς non uti 
‘Thucydidem, Atheniensem vero αρ- 
rali dicere Xenophontem Hellen. 

, , 
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Insequente hieme Tissaphernes, praesidio munita urbe Taso, Miletum 
venit, promissumque Spartae stipendium nautis et classiariis Pe- 
loponnesiis ac Syracusanis solvit. 


29. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, ἐπειδὴ τὴν Ἴασον 
κατεστήσατο ὁ Τισσαφέρνης ἐς φυλακὴν. παρῆλϑεν ἐς τὴν 
Μίλητον, καὶ μηνὸς μὲν τροφὴν, ὥσπερ ὑπέστη ἐν τῇ Δακε-- 
δαίμονι, ἐς δραχμὴν ἀττικὴν ἕκαάστῳ πάσαις ταῖς ναυσὶ διέ- 
δωκε, τοῦ δὲ λοιποῦ χρόνου ἐβούλετο τριώβολον διδόναι, ἕως 
ἂν βασιλέα ἐπέρηται: ἣν δὲ χελεύῃ, ἔφη δώσειν ἐντελῇ τὴν 
δραχμήν. Ἑρμοκράτους δὲ ἀντειπόντος τοῦ συρακουσίου στρα- 
τηγοῦ, (ὁ γὰρ Θηριμένης. οὐ ναύαρχος ὧν, ἀλλ᾽ ᾿ἀστυόχῳ πα-- 
ραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλέων, μαλακὸς ἣν περὶ τοῦ μισθοῦ.) 
ὅμως δὲ παρὰ πέντε ναῦς πλέον ἀνδρὶ ἔχάστῳ ἢ τρεὶς ὀβολοὶ 
ὡμολογήϑησαν. ἐς γὰρ πέντε ναῦς τρίχα τάλαντα ἐδίδου τοῦ 


29. ἐς δραχμὴν ἀττικὴν, ita 
ut quotidie drachmam atticam quis- 
que miles acciperet stipendii loco. 
Triobolon est dimidium drachmae, 
que exaequat quinque grossos et 

imidium nostrae monetae, v. librum 
menm (Abriss der Alterthim.) p. 99. 
--ἰ(Θηρφιμένη (. v. ann. ad c. 26.) 
— οὐ ναύαρχος ὦν. vid. c. 26. — 
(μαλακὸς ἦν n. τοῦ μισϑοῦ: 
ἢγ. οὐκ ἐντόνως οὐδὲ σφοδρῶς ἀπῇ- 
te. 8. Portus in stipendii exa- 
ctione remissior erat.) — 006 
δέ -- ὦμολογηήϑησαν. par- 
ticula dì post parenthesin de mo- 
re infertur: v. Herm. ad Viger. p. 
847. et uberius explicantem Butt- 
mannum ad Dem. Mid. p. 152. sqq. 
ὅμως refer ad ea, quae in paren- 
thesi continentur, quanquam The- 
rimenes non adjuvabat Hermocra- 
tem. — Verba παρὰ πέντε ναῦς 
valent in quinas naves. cap. 5. 
Thuc. breviter narrat, Tissapher- 
nem Peloponnesiis promisisse ali- 
menta (τροφὴν παρέξειν). tametsi 
ibi non additur, quantum singulis 
nautis in singulos dies promiserit, 
tamen e Xenoph. Hist. gr. 1, 5, 5. 
sequ. colligas, inter regem Persa- 
rum et Lacedaemonios aliquando de 
triobolo diurno in singulos nautas, 
vel menstruis triginta minis in sin- 
gulas naves convenisse. lam libera- 
liter Tiazsaphernes in primum men- 
sem drachmam in singulos impendit; 
et Hermocratis provocatione permo- 
tus in quinas naves ἐπίμετρον quod- 
dim postbae concedit: nare, cum in 


quinas naves tria talenta expende- 
ret, singuli nautae, si duceni in sin- 
gulis navibus erant, praeter quoti- 
dianum triobolum quot mensibus tres 
drachmas sive duodeviginti obolos 
accipiebant; ergo singulis nautis 
quotidie 33 oboli praebebantur. cf. ᾿ 
Bockh. Oec. polit. Ath. p. 297. Se- 
quitur ex his, verba καὶ πεντήκον- 
ra, quae vulgo leguntur post πέντε 
ναῦς, delenda esse. transscripsit ea 
aliquis ex cap. 26.; at non erant 
quinquaginta quinque Peloponnesio- 
rum naves, quibus stipendium sol- 
vendum esset, sed sexaginta, cum 
quinque jam antea cum Chalcideo 
advenissent (cf. c. 28.); et senten- 
tiam pessumdant verba ista καὶ srev- 
τήκοντα, siquidem non solum exi- 
Gua nimis summa in tantum nume- 
rum navium efficerentur tria talen- 
ta, sed etiam verba insequentia καὶ 
τοῖς ἄλλοις, 000% πλείους νὴες σαν 
τούτου τοῦ ἀριϑμοῦ, κατὰ τὸν ad- 
τὸν λόγον ἐδίδοτο commodam inter- 
pretationem nullam admitterent. τοῦ- 
του τοῦ ἀριϑμοῦ est τῶν πέντε νεῶν, 
et sententia haec den Schiffen uber 
die Zahl 5 (quae πεντάδας istas 
exsuperarent) wurde nach demsel- 
ben Verhaltnisse gezahit. Hk. cf. 
Bòckh. I. c. 1., p. 297., p. 299., ann. 
661. G—r. Non gravabor addere, 
quae de hoc loco scripsit Fr, Haa- 
sius, ne quid omisisse videar, quo 
fuvetur interpretatio hujus nostri. 
sic igitur vir doctissimus Lucubr. 
Thuc. p. 33. Παρὰ πέντε ναῦς. 
Nolo nunc totum hunc focum de sti- 
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μηνός" καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσῳ πλείους νῆες ἦσαν τούτου τοῦ 
ἀριϑμοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τοῦτον ἐδίδοτο. 


Eadem hieme Ath., qui Sami erant, cum co naves atticae omnes conve- 
nissent, alii Chium, alii Miletam, navigant, bellum illaturi. 


30. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος τοῖς ἐν τῇ Σάμῳ "A&nvalows 
προσαφιγμέναι παρῆσαν καὶ οἴκοϑεν ἄλλαι νῆες πέντε καὶ 
τριάκοντα, καὶ στρατηγοὶ Χαρμῖνος, καὶ Στρομβιχέδης, καὶ Εὐ- 
κτήμων. καὶ τὰς ἀπὸ Χίου πασας, καὶ τὰς ἄλλας, ξυναγαγόν- 
τες ἐβούλοντο, διακληρωσάμενοι,. ἐπὶ μὲν τῇ Μιλήτῳ τῷ ναυ- 
τικῷ ἐφορμεῖν. πρὸς δὲ τὴν Χίον καὶ ναυτικὸν, καὶ πεζὸν, 
πέμψαι. καὶ ἐποίησαν οὕτω: Στρομβιχίδης μὲν γὰρ, καὶ 'Ovo- 


μακλῆς, καὶ Εὐχτήμων, τριάκοντα ναῦς ἔχοντες, καὶ τῶν ἐς 
Μίλητον ἐλϑόντων χιλίων ὁπλιτῶν μέρος ΕἼ αγοντεῦ ἐν ναυσὶν 


ὁπλιταγωγοῖς, ἐπὶ Χίον λαχόντες ἔπλεον" o 


pendii partitione variasque interpre- 
tum opiniones pertractare: satis enim 
est in tam ingrata materia breviter, 
quid mihi videatur, significare. Re- 
cte vero exputat Poppo, si + quae- 
que naves singulos tantum triobolos 
viritim accipiebant, quintam quam- 
que necessario accepisse binos, sive 
rachmam, sed habet hoc aliquam ini- 
quitatem, si in singulis triobolis nu- 
merandis semper id, quod summae 
supererat, in unam quintam navem 
collatum esse statuamus. quid enim, 
si forte bellum non quinto aliquo 
mense finiretur? ita enim fiebat ne- 
cessario, ut, cum vices non per 
omnes naves permeassent, e 5 qui- 
busque tot naves fraudarentur aliqua 
stipendi parte, quot menses adhuc 
de 5 mensibus deerant. Quam ob 
causam ego potius statuo, terna ta- 
lenta aequabiliter in 5 quasque na- 
ves distributa esse, quo fiebat, ut 
si ducenti in singulis homines erant, 
viritim triobolum 1}, sive obolos 
δὲ, acciperent. quae quidem summa 
si nimis minuta videbitur, cogitan- 
dum est, parum verisimile esse, ut 
in omnibus navibus plenus fuerit 
200 hominum numerus: nam etiamsi 
ponamus, eum numerum legitimum 
ac constantem fuisse, quanquam ne 
id quidem satis jam constat, semper 
tamen demendi erunt nonnalli vel 
mortai, vel militiae desertores. quare 
sì fuerint fere in singulis navibus 
homines 150, singuli εχ bis triobo- 
lum 18, sive obolos 44, habebunt, 


ἄλλοι ἐν Σάμῳ 


id quod jam fere sufficere vide- 
tur.“ 


30. παρῆσαν. ll. γὰρ ἦσαν, in 
quo explicando misere laborant viri 

octi, cum non vident, permutatas 
inter se esse y et x (I) I7,) litte- 
ras, mendo haud infrequente, de 
dixit Bachmann. ad Lycophr, 463. 
cf. et ann. ad Aeschyl. Eum. 886. 
sic c. 26. hujus libri αγγέλλδται cv- 
τοῖς, τὰς --- ναῦς ὅσον οὐ παρεῖναι, 
Xenophon Anab. 1, 4, 2. ύρῳ παρ- 
ἦσαν αἴ ἐκ Πελοποννήσον νῆξεξ, 
etc. ordo verborum — τοῖς — 439η- 
ψαίοις καὶ ἄλλαι νῆες x. καὶ te. 
παρῆσαν, προσαφιγμέναι οἴκοθεν, 
καὶ στρατηγοί etc. 


Strombichidcs idem est, qui su- 
pra c. 17. inter Atheniensium duces 
memoratur. Athenas interim rediisse 
videtur, auxilia petitum ; nunc denuo 
praetor factus revertitur. ,,Kidem- 
que, cum popularis esset (vid. Lys. 
c. Agor. p.853., c. Nicom. p. 850.), 
in tertium quoque annum proroga: 
tum est imperium.“ K. p. 315. v. 8, 
62., 79. — δειακληρωσαμενοι: 
διαμερέσαντες κλήρῳ. 8. ,,Sorte enim 
imperatores, nisi forte unus eorum 
αὐτοκράτωρ esset, munera belli in- 
ter se sortiri solebant. v. 6, 62., et 
42. τρία μέρη νείμαντες ἕν Éucdero 
ἐκλήρωσαν." K. p. 279. — dya- 
γόντες, tanquam ab interpretibus 
additum, delendum atque ἔχοντες ex 
praegressis subaudiendum esse cen- 
set P., quia Vat. ejus loco praebet 
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μένοντες τέσσαρσι καὶ ἑβδομήχοντα ναυσὶν ἐθαλασσοχράτουν, 
καὶ ἐπίπλουν τῇ Μιλήτῳ ἐποιοῦντο. 


Astyochus, omisso delectu Chiorum obsidum propter metum proditionis, 
Pteleum navigat, eaque urbe frustra oppugnata Clazomenas, ci- 
vium eos, qui Atheniensibus favebant, jubens, pariter ac Ta- 
mos, praefectus Ioniae, Daphnuntem migrare, vel ad suas partes 
transire. 


31. Ὁ δ᾽ ‘Astvogos ὡς tore ἐν τῇ Χίῳ ἔτυχε διὰ τὴν 
προδοσίαν τοὺς ὁμήρους καταλεγόμενος, τούτου ἐπέσχεν, 
ἐπειδὴ ἤσϑετο τάς ts μετὰ Θηριμένους ναῦς ἡκούσας, καὶ τὰ 
περὶ τὴν ξυμμαχίαν βελτίω ὄντα" λαβὼν δὲ ναῦς, tas τε Πε- 
λοποννησίων δέκα. καὶ χίας δέκα, ἀνάγεται. καὶ προσβαλὼν 
Πτελεῷ,, καὶ οὐχ ἑλὼν, παρέπλευσεν ἐπὶ Kiafopevas, καὶ ἐκέ- 
λευεν αὐτῶν τοὺς τὰ ᾿4ϑηναίων φρονοῦντας ἀνοικίζεσϑαι ἐς 
τὸν Ζιαφνοῦντα, ἢ προσχωρεῖν σφίσι" ξυνεχέλευε δὲ καὶ Ta- 
μὼς, Ἰωνίας ὕπαρχος ὦν. 


Quibus ut illi non obtemperant, Astyochus urbem immunitam capere 
conatur; sed ea quoque spe ablata Phocaeam et Cumam proficisci- 
tur, navibus per 8 dies adjacentes Clazomenis insulas infestantibus, 
deinde eum sequentìbus, 


Ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουον, ἐσβολὴν ποιησάμενος τῇ πόλει, οὔσῃ 
ἀτειχίστῷ, καὶ οὐ δυνάμενος ἑλεῖν, ἀπέπλευσεν ἀνέμῳ με- 
γάλῳ, αὐτὸς ἐς Φώκαιαν καὶ Κύμην, αἱ dì ἄλλαι νῆες 
κατῆραν ἐς τὰς ἐπικειμένας ταῖς Κλαζξομεναῖς νήσους, Μα- 
ράϑουσσαν, καὶ Πήλην, καὶ Apvpuovogar: καὶ ὅσα ὑπεξ-- 
ἔκειτο αὐτόϑι τῶν Κλαζομενίων, ἡμέρας ἐμμείναντες διὰ 
τοὺς ἀνέμους ὀχτὼ, τὰ μὲν διήρπασαν καὶ ἀνάλωσαν, τὰ 
dè ἐσβαλόμενοι ἀπέπλευσαν ἐς Φώκαιαν καὶ Κύμην ὡς 
"Adtvogov. 


ἀπολιπόντες, et Valla omittit. Ex 
Hk. 


31. διὰ τὴν προδοσίαν. v. 
cap. 24. (— τούτου μὲν ἐπέ. 
σχεν: ἑαυτὸν δηλ. ἀπὸ τοῦ λαμβάα- 
very ὁμήρους. S.) — τὰ περὶ τὴν 
ξυμμ. βελτέω ὄντα. nam recens 
et magna classe Peloponnesiorum, 
et stipendio Tissaphernis, adjuti, 
neque clade ad Miletum accepta val- 
de afflicti, erant. Hk. 


ἢ προσχωρεῖν σφέσι. ll. καὶ 
x. σῳ., his particulis confusis, ut 
2, 17., 3, 82. et alias plus semel. 
hic quidem librarios veri admonebat 
sententia, in qua diversa opponun- 


Trvucrp. II. 


tur, τὸ ἀνοικίζξεσϑαι et τὸ προσχω- 
ρεῖν σφίσι τοῖς Λακεδαιμονίοις, nec 
locum habet καὶ ; sed incogitans est 
id genus hominum; nihil volunt, 
nisi scribere: igitur per se non sunt 
audiendi, ut multi eos audiunt, sed 
pariter incogitantes, 


αἴ δὲ ἄλλαι νῆες. male Portus 
ceterae vero naves, siquidem ad 
sensum abundat ἄλλαι, ut 7, 61., 70., 
neque alia quam ipsius Astyochi clas- 
sìs dicitur. 


ὅσα ὑπεξέκειτο, i, e. quae 
ibî reposita erant, veluti frumen- 
tum, pecora. — ἐσβαλόμενοι, sc. 
is τὰς ναῦς ἑαυτῶν. Hk. 
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Lesbios, rursus defectionem molientes, Astyochus quidem audit, sed, 
Corinthiis ceterisque sociis id bellum detrectantibus ob recentem 
cladem, Chium navigat; quo postea et aliae aliunde naves, tem- 
pestate disjectae, conveniunt, et Mileto Paedaritus cum exercitu 
militibusque a Chalcideo relictis, Lesbiorum quoque legati, denuo 
agentes de defectione, sed neque Paedarito, neque Chiis persuasis ab 
Astyocho, ut iis succurrant. 


32. Ὄντος δ᾽ αὐτοῦ ἐνταῦϑα Aeoficov πρέσβεις ἀφε- 
κνοῦνται, βουλόμενοι αὐϑις ἀποστῆναι" καὶ αὐτὸν μὲν πεί- 
Bovow: ὡς δ᾽ οἵ te Κορίνϑιοι, καὶ οὗ ἄλλοι ξύμμαχοι, ἀπροό-- 
ϑυμοι ἦσαν διὰ τὸ πρότερον σφάλια, ὥρας ἔπλει ἐπὶ τῆς 
Χίου: καὶ χειμασϑεισῶν τῶν vredv ὕστερον ἀφικνοῦνται ἄλ- 
λαι ἄλλοϑεν ἐς τὴν Χίον. καὶ μετὰ τοῦτο Παιδάριτος, τότε 
παριὼν πεξὴῇ ἐκ τῆ: Μιλήτου. γενόμενος ἐν Ἐρυϑραῖς δια- 
περαιοῦται αὐτός τε. καὶ ἡ στρατιὰ, ἐς Χίον. ὑπῆρχον dè 
αὐτῷ καὶ ἐκ τῶν πέντε νεῶν στρατιώται ὑπὸ Χαλκιδέως ἐς 
πεντακοσίους ξὺν ὅπλοις καταλειφϑέντες. ἐπαγγελλομένων δέ 
τινῶν Μεσβίων τὴν ἀπόστασιν προσφέρει τῷ te Παιδαρίτῳ, 
καὶ τοῖς Χίοις. ‘Aotvogos τὸν λόγον. ὡς χρὴ παραγενομένους 
ταῖς ναυσὶν ἀποστῆσαι τὴν “έσβον᾽" 1 γὰρ ξυμμάχους πλείους 
σφᾶς ἕξειν, ἢ τοὺς ᾿ϑηνακίους, κἄν τι σφάλλωνται, κακώσειν. 
οἱ δ᾽ οὐκ ἐσήκουον, οὐδὲ τὰς ναῦς ὁ Παιδάριτος ἔφη τῶν 
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Χίων αὐτῷ προήσειν. 


Quam repulsam indignatus Astyochus Miletum ad navarchiam suam 


disc 
clam ad Chium appellunt. 


it, et Coryci manet in statione; Ath. autem Samo profecti 


33. Κἀκεῖνος λαβὼν τάς te τῶν Κορινθίων πέντε, καὶ 


32. αὖϑις ἀποστῆναι. αὖ- 
de arcessitum ex Vaticano. recte: 


statim subactae crant. 
tore — 
cap. 28. 


E P. — 
ἐκ τῆς Muto. v. 


. ὕὕπὸ Χαλκιδέως — καταλει- 

φϑέντες. sic Vat. ct Lusd. vulgo 
Il ὑπὸ Χαλκιδέων ws ἐς πέντ. cetc., 
τῷ ὡς adscripto ad -ὧν a librario, 
ubi mendum animadvertit, ut nomen 
esset αΧαλχιδέως. notus is mos 
scribarum , qui cane pejus ct 
angue metuebant lituras, ne ma- 
culato codice vapularent. ,, Supra 
c. 17. Thuc. narrat, Chalcideum, La- 
cedaemoniorum praefectum, nautas 
e 5 navibus, quibuscum advectus 
erat, eductos armis instruxisse et in 
Chio reliquisse, cum ipse Miletum 
festinaret. eorum autem numerum 


circiter quingentorum aestimat.‘° Ex 
Ik. 

κἄν τι σφάλλωνται, etiamsi 
offenderint, si non contigerit, Les- 
bios Atheniensium imperio liberare. 
inepte Il. ἦν τι 0p., x forte negle- 
cto, nisi fallor, ante a simile, (v. 
ann. add Comici Pacem, 182., 2. ed., 
ubì rcposuimus μεχρὲ pro μιαρέ.) 
deinde ὧν in ἣν mutato a correcto- 
re. ,,Verborum ἤν τι σφ. hic debet 
sensus esse efiamsi sibi, Peloponne- 
siis, non prorsus ex sententia ce- 
dat: quare Dobraeus legendum esse 
putat ἦν τι καὶ cp. G—r. 

κακώσειν, verando et distra- 
hendo. Hk. 

οὐδὲ — προήσειν. erat enim 
Paedaritus ‘Chio insulae praefectus. 
v. cap. 28. 

33. τάς τε τῶν Koqur8iorv 
πέντε. dicit Peloponnesiorum na- 
ves, Cenchrea profectas Chium (c. 
23.). ibidem Astyochus 4 naves in- 
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ἕκτην μεγαρίδα, καὶ μίαν ἑρμιονίδα. καὶ ἃς αὐτὸς λακωνι- 
κὰς ἦλθεν ἔχων, ἔπλει ἐπὶ τῆς Μιλήτου πρὸς τὴν ναυαρχίαν, 
πολλὰ ἀπειλήσας τοῖς Χίοις, ἢ μὴν μὴ ἐπιβοηϑήσειν, ἣν τι 
δέωνται" καὶ προσβαλὼν Κωρύκῳ τῆς Ἐρυϑραίας ἐνηυλίσατο. 
οἵ δ᾽ ἀπὸ τῆς Σάμου ᾿4ϑηναῖοι ἐπὶ τὴν Χίον πλέοντες τῇ 
στρατιᾷ, καὶ αὐτῶν ἐκ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα λόφου διείργοντο, n 
καϑωρομίσαντο᾽" καὶ ἐλελήϑεσαν ἀλλήλους. 


Nuntio accepto de molienda proditione Erythraeorum Astyochus redit 
Erythras, quo etiam Paedaritus trajicit; sed decepti hic quidem 
*Chium se recipit, ille vero coeptum iter ad Miletum continuat. 

°EABovons δὲ παρὰ Παιδαρίτου ὑπὸ vinta ἐπιστολῆς, ὡς 
Ἐρυϑραίων ἄνδρες- αἰχμάλωτον ἐκ Σάμου ἐπὶ προδοσίᾳ ἐς 
Ἐρυϑρὰς ἤχουσιν ἀφειμένοι, ἀνάγεται ὁ ᾿Αστύοχος εὐθὺς ἐς 
τὰς Ἐρυϑρὰς πάλιν. καὶ παρὰ τοσοῦτον ἐγένετο αὐτῷ μὴ 
περιπεσεῖν τοῖς ᾿Αϑηναίοις. διαπλεύσας dè καὶ ὁ Παιδάριτος 
mag αὐτὸν, καὶ ἀναξητήσαντες τὰ περὶ τῶν δοκούντων προ-- 
διδόναι, ὡς εὗρον ἅπαν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἐκ τῆς 
Σάμου προφασισϑὲν. ἀπολύσαντες τῆς αἰτίας ἀπέπλευσαν, καὶ 
ὁ μὲν ἐς τὴν Χίον, ὁ δὲ ἐς τὴν Μίλητον ἐκομίσθη, ὥσπερ διε-- 


νοεῖτο. 


Atheniensium exercitus, e Coryco Arginum navibus circumvectus, inci- 
dit in 3 Chiorum naves longas, quas persequens, magna coorta 
tempestate, dum Chii aegre in portum confugiunt, tribus ipse navibus 


ad Chiorum urbem delatus ejicitor, viris 
occisis, et reliqua classe primum se recipiente a 


artim captis, partim 
Phoenicun- 


tem, portum sub Mimante, deinde Lesbum ad faciendam ibi mu- 


nitionem. 


34. Ἐν τούτῳ δὲ καὶ ἡ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατιὰ ταῖς 
ναυσὶν ἐκ τοῦ Kaguxov περιπλέουσα κατ᾽ ᾿Αργῖνον ἐπιτυγχά- 


didem eodem adduxisse traditur, quas 
K. p. 298. suspicatur ex iis fuisse, 
quas Agis aedificandas curaverat. 
Ex Hk. 

x. κὐτῶν ἐκ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα 
λόφου διείργοντο, αὐτῶν, τῶν 
Σαμίων. vitiose ll. αὐτοί (αὐτῶ, 
αὐτοί). sic 5, 11. in αὐτοῦ ex su- 
perioribus τὰ ‘Ayvovera οἰκοδομή- 
para intelligendum est ‘Ayr0ro0s, etc. 
αὐτοὶ nulli rei est. ἐκ τοῦ λόφου 
idem est ac τῷ λόφῳ, causam indi- 
cante ἐκ praepositione, sicut passim. 
collem istum in alteram partem ver- 
sus insulae, in qua parte Samii erant, 
situm dicit, ita ut eo Ath. dirimeren- 
tur a Samiis, neque alteri alteros 
videre possent. 

ἀφειμένοι. int. ὑπὸ τῶν ᾿4ϑη- 
ταίων. — παρὰ τοσοῦτον ἐγέ- 
veto, tantillum aberat, quin Astyo- 


chus, Miletum pergens, in naves Athe- 
niensium incideret. Ex Hk.cf. c. 76. 
καὶ ὁ μέν, ita Did. secundum It. 
vulgo καὶ abest, inusitate quidem, 
nisì forte ἀπέπλευσαν immissum est 
4 glossatore. 
4. Aoyîvov. etiam ipsum Ery- 
thraceae promontorium. ,,4gy8vv0y 
Straboni 14, 644. (954. μετὰ dè 
Κώρυκον ᾿Δλόννησος νησίον" εἶτα 
τὸ "Agyevvov, ἄκρα τῆς Ἐρυϑραίας, 
πλησιαάξουσα μάλιστα τῷ Χίων Πο- 
σειδίῳ.) Stephanus quoque τὸ ‘Ag- 
yevvov ἀκρωτήριον. et Ptolemaeus 
ag. 118. λαξομεναὶ, "Agyevvoy 
ἄκρον.“ D. Mannertus Geogr. d. 
Gr. u. R. 3., p. 323. de Chio insula 
ssDie beiden Landspitzen Argennon 
und Posidium sind einander paral- 
lel; hart an jenem lag Erythra, 
und in etwas grosserer Entfernung 
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ve τρισὶ ναυσὶ τῶν Χίων μακραῖς, καὶ ὥσπερ ἰδόντες ἐπεδίω- 
κον, καὶ χειμών τε μέγας ἐπιγίγνεται, καὶ al μὲν τῶν Χίων 
μόγις καταφεύγουσιν ἐς τὸν λιμένα, al δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων αἵ 
μὲν μάλιστα ὁρμήσασαι τρεῖς διαφϑείρονται, καὶ ἐχπίπτουσι 
πρὸς τὴν πόλιν τῶν Χίων, καὶ ἄνδρες οἵ μὲν ἁλίσκονται, οἵ δ᾽ 
ἀποθνήσχουσιν- αἵ δ᾽ ἄλλαι καταφεύγουσιν ἐς τὸν ὑπὸ τῷ 
Miuavri λιμένα. Φοινικοῦντα καλούμενον" ἐντεῦϑεν δ᾽ ὕστε- 
ρον ἐς τὴν “έσβον καϑορμισάμενοι παρεσκευάζοντο ἐς τὸν 
τειχισμόν. 

Hippocrates, dux Lacedaemonioram, classe 12 navium Cnidum profi- 

ciscitur. 

35. Ἐκ dè τῆς Πελοποννήσου τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος ἹἽππο- 
κράτης ὁ “ακεδαιμόνιος ἐκπλεύσας δέκα μὲν ϑουρίαις ναυσὶν, 
ὧν ἦρχε “ωριεὺς ὁ Ζιαγόρου τρίτος αὐτὸς, μιᾷ δὲ λακωνικῇ, 
μιᾷ δὲ συρακουσίᾳ, καταπλεῖ ἐς Κνίδον: ἡ δ᾽ ἀφειστήκει ἤδη 
ὑπὸ Τισσαφέρνους. 

Quem Milesii capere jubent Atheniensium 
reversas, 


Καὶ αὐτοὺς οἵ ἐν τῇ Μιλήτῳ ὡς ἤσϑοντο, ἐχέλευον ταῖς 
μὲν ἡμισείαις τῶν νεῶν Κνίδον φυλάσσειν, ταῖς δὲ, περὶ Τριό- 
πίον οὔσαις, τὰς ἀπ᾿ «Αἰγύπτου ὁλκάδας προσβαλλούσας ξυλ- 
λαμβάνειν: ἔστι dì τὸ Τριόπιον ἄκρα τῆς Κνιδίας προὔχουσα, 
᾿πύλλωνος ἱερόν. 


naves onerarias, ex Aegypto 


Sed contra evenit: Ath, enim, re comperta, Samo profecti, 6 illarum 


navium capiunt, periclitante ipsa Cnido, urbe immunita, terraque 


vastata Samum revertuntur. 


Πυϑόμενοι dì οἵ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ πλεύσαντες ἐκ τῆς Za- 


von diesem stand Chios. (Strabo p. 
955. ἐν τῷ περίπλω δεξιὰν τὴν νῆ- 
σον ἔχοντι ὠπὸ τῆς πόύλεω: πρῶτον 
ἔστι τὸ Ποσείδιον. Plinius H. N. 5, 
31. Posita est [Chios] cx adverso 
maxrime Erythrarum.)* Quodsi ve- 
rior est, ut videtur, forma nominis 
"Avysvvov, a candore nivosi cacuminis 
(παφὰ τὸ ἀργεννὸν,) appellatum fue- 
rit promontorium, accentu mutato, 
ut in nomine proprio. 


ὥσπερ ἰδόντες ἐπεδέωκον. 
erquisite dictum. glossa est, quod 
legitur in Vaticano, ὡς εἶδον, ἐπ. 
— μάλιστα ὁρμήσασαι, quae 
majore impetu irruerant. 


Mimas mons excelsus erat in Ery- 
thraea, cum portu, cui nomen Pot- 
νιποῦς. Fk. Livius 36, 45. Romani 
Chium petentes Phoenicuntem pri- 


mum, portum Erythraceae terrae, 
praetervecti. cf. 37, 16. E D. 

Verba ἐρ τὸν τειχισμὸν Arn. 
trabhit ad munitionem Delphinii c. 
38. G—_r. 

35. Δωριεύς. v. 3, 8., Xenoph. 
Hellen. 1, 5, 19., Paus. 6, 7., etc. 

ὑπὸ Τισσαφέρνους. Sic e 
Palmerii conjectura etiam Bk. in ed. 
min., et P., et G—r. vulgo ἀπό. — 
,,Cnidus antea Atheniensibus parue- 
rat, tunc opera Tissaphernis, Pelo- 
ponnesiorum socii, ab iis abalienata. 
— dn’ Αἰγύπτου ὁλκάδας. 
Atheniensium naves frumentum Sa- 
mum advehentes ex Aegypto, quae 
eo tempore sub Amyrtaeo in liber- 
tatem se vindicabat, ad TI gen 
appellere solitas. v. K. Ρ. 3506. — 
Thurii hic in Peloponnesiorum par- 
tibus comparent, de quo cf. 6, 104.; 
7, 33. Ex Hk. 


LIB. VIII CAP. 84--37. 857 
μου. λαμβάνουσι τὰς ἐπὶ Τριοπίῳ φρουρούσας ἕξ ναῦς, οἵ 
δ᾽ ἄνδρες ἀποφεύγουσιν ἐξ αὐτῶν" καὶ μετὰ τοῦτο ἐς τὴν 
Κνίδον καταπλεύσαντες, καὶ προσβαλόντες τῇ πόλει, ἀτει- 
χίστῳ οὔσῃ, ὀλίγου εἷλον. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ αὔὖϑις προσέβαλ- 
λον᾽ καὶ ὡς, ἄμεινον φραξαμένων αὐτῶν ὑπὸ νύχτα, καὶ 
ἐπεισελϑόντων αὐτοῖς τῶν ἀπὸ τοῦ Τριοπίου ἐκ τῶν νεῶν 
διαφυγόντων, οὐκέϑ᾽ ὁμοίως ἔβλαπτον. ἀπελθόντες, καὶ δῃηώ- 
ὅαντες τὴν τῶν Κνιδίων γῆν, ἐς τὴν Σάμον ἀπέπλευσαν. 
Ceterum Mileti bene se habentibus rebus Peloponnesiorum mancum 
videtur foedus cum Persis factum a Chalcideo: quare denuo cum 
illis paciscuntur. 

36. Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, ‘Aorvoyov ἤκοντος ἐς τὴν 
Μίλητον ἐπὶ τὸ ναυτυκὸν, οἱ Πελοποννήσιοι εὐπόρως τι εἷ- 
χον ἅπαντα τὰ κατὰ τὸ στρατόπεδον' καὶ γὰρ μισϑὸς ἐδί- 
doro ἀρκούντως, καὶ τὰ ἐκ τῆς Ἰάσου μεγάλα χρήματα διαρ-- 
πασϑέντα ὑπῆν τοῖς στρατιώταις, οἵ τε Μιλήσιοι προϑύ- 
pas τὰ τοῦ πολέμου ἔφερον: πρὸς δὲ τὸν Τισσαφέρνην 
ἐδόκουν ὅμως τοῖς Πελοποννησίοις al πρῶται ξυνϑῆκαι, αἵ 
πρὸς Χαλκιδέα γενόμεναι, ἐνδεεῖς εἶναι, καὶ οὐ πρὸς σφῶν 
bea - καὶ ἄλλας ἔτι Θηριμένους παρόντος ἐποίουν. καὶ el- 
civ αἵδε. 


Verba novi Peloponnesiorum foederis cum Persìs. 


37. »,KTNOHKAI Μακεδαιμονίων καὶ τῶν ξυμμάχων 
πρὸς βασιλέα Ζαρεῖον, καὶ τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως, καὶ Τισ-- 
δαφέρνην, σπονδὰς εἷναι καὶ φιλίαν κατὰ τάδε. Ὁπόδη χώρα 
καὶ πόλεις βασιλέως εἰσὶ Δαρείου, ἢ τοῦ πατρὸς ἦσαν, ἢ τῶν 
προγόνων, ἐπὶ ταύτας μὴ ἰέναι ἐπὶ πολέμῳ, μηδὲ κακῷ μηδενὶ, 
μήτε “Μακεδαιμονίους, μήτε τοὺς ξυμμάχους τῶν Μακεδαιμο- 
νίων" μηδὲ φόρους πράσσεσϑαι ἐκ τῶν πόλεων τούτων μήτε 
“ακεδαιμονίους, μήτε τοὺς ξυμμάχους τῶν “ακεδαιμονίων" 
μηδὲ Δαρεῖον βασιλέα, μηδὲ ὧν ὁ βασιλεὺς ἄρχει, ἐπὶ 4α- 


ὀλίγου, sic ἔππεῖς ὀλίγου ἐς χι- 


87. τοὺς παῖδας τοῦ fase 
λίους alibi (ἢ, 124.). v. Priscian, p. 


λέως. Filioe regis credibile est 


1192., Plut. Pompejo ὥστε ἅπαξ μι- 

κροῦ συντριβῆναι. Wass. Aristoph. 

Nub. 720. (702.) ὁλέγου φροῦδος γε- 

γένημαι. cf. Vesp. 825. (799.) Lucia- 

nus Tim. p. 7Ò, καὶ αὐτὸς ὀλίγου 

δεῖν CARA: et saepe apud omnes. 
r. Cf. M. gr. S. 332. 

36. εὐπόρως τι. male codd. 
εὐπ, ἔτι, quemadmodum etiam Athen. 
453, c, scripserunt ἐξητοῦμεν γὰρ 
ἔτι (pro γάρ τι) πρότερον περὶ av- 
τοῦ. v. M. gr. $. 487, 5. 

ἔτι Θηριμ. παρόντος. olim 
ἐπί, illud, quod praebet Vat., aptius 
est ob c. 38., initio. Hk. 


fuisse Artaxerxem et Cyrum, eos- 
que in foedere nominatos esse, ut eo 
obligarentur post obitum patris: ap- 
paret enim, novum regem non puta- 
tum esse teneri decessoris actis, 
nisi ipse ea probasset. sic foedera 
inita cum Philippo et Antiocho in- 
staurata sunt cum successoribus eo- 
rum, quasi hos per se non obliga- 
rent necessario. v. Liv. 40, 58.; 42, 
6. Arn. Bk. scripsit μηδὲ φόρους 
pro μήτε, ,,quia non singula nomina 
negantia disjunguntur, sed enuntia- 
tiones negantes copulantur.‘* Popp. 

ὁ βασιλεὺς Mosqu., ut supra 
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κεδαιμονίους, μηδὲ τοὺς ξυμμάχους, ἱέναι ἐπὶ πολέμῳ, μηδὲ 
κακῷ μηδενί. ἣν dé τι δέωνται Λακεδαιμόνιοι, ἢ οἵ ξύμμα- 
οἱ. βασιλέως, ἢ βασιλεὺς “ακεδαιμονέίων, ἢ τῶν ξυμμάχων, 
O τι ἂν πείϑωσιν ἀλλήλους, τοῦτο ποιοῦσι καλῶς ἔχειν. τὸν 
dè πόλεμον τὸν πρὸς Adnvatovs, καὶ τοὺς ξυμμάχους, κοινῇ 
ἀμφοτέρους πολεμεῖν" ἣν δὲ κατάλυσιν ποιῶνται, κοινῇ ἀμφο- 
τέρους ποιεῖσθαι. ὁπόση δ᾽ ἂν στρατιὰ ἐν τῇ χώρᾳ τῇ Bac 
λέως N, μεταπεμψαμένου βασιλέως, τὴν δαπάνην βασιλέα παρ- 
ἔχειν. ἣν δέ τις τῶν πόλεων, ὁπόσαι ξυνέϑεντο βασιλεῖ. ἐπὶ 
τὴν βασιλέως ἴῃ χώραν. τοὺς ἄλλους κωλύειν, καὶ ἀμύνειν 
βασιλεῖ, κατὰ τὸ δυνατόν. καὶ ἤν τις τῶν ἐν τῇ βασιλέως 
χώρα, ἢ ὅσης βασιλεὺς ἄρχει, ἐπὶ τὴν Δακεδαιμονίων ἴῃ» ἢ 
τῶν ξυμμάχων, βασιλεὺς κωλυέτω καὶ ἀμυνέτω κατὰ τὸ δυ- 
νατόν." 


Therimenes, Astyocho tradita classe, domum profectus celoce perit in 
mari. Ath. Delphinium muniunt, Chiis pro statu rerum suaram 
quiescentibus, nisi quod legatos ad Astyochum mittunt de au- 
xilio ferendo, sed frustra; quamobrem ille Spartae accusatur a 
Paedarito. 


38. Μετὰ dè ταῦτας τὰς ξυνϑήχας Θηριμένης μὲν, πα- 
ραδοὺς ᾿Ἡστυόχῳ τὰς ναῦς, ἀποπλέων ἐν κέλητο ἀφανίζεται" 
οἱ δ᾽ ἐκ τῆς “έσβου ᾿4ϑηναῖοι ἤδη διαβεβηκότες ἐς τὴν Χίον 
τῇ στρατιᾷ, καὶ, κρατοῦντες γῆς καὶ ϑαλαάσσης, AeAelviov 
ἐτείχιξον. χωρίον ἄλλως TE ἐκ γῆς καρτερὸν, καὶ λιμένας 
ἔχον, καὶ τῆς τῶν Χίων πόλεως οὐ πολὺ «ἀπέχον. ol ὃὲ Χῖοι 
ν πολλαῖς ταῖς πρὶν μάχαις πεπληγμένοι, καὶ ἄλλως ἐν σφί- 


in repetito nomine τοῦ βασιλέως. 
vulgo articulus desideratur. 

88. ἐν κέλητι. 8. ad 4,9. κέ- 
Ans ἐστὶ μικρὸν x. στενὸν πλοῖον. 
Ammonius p. 80. ed. Valck. — κέ- 
Ans μὲν γάρ ἐστι πηδαλιόν τι μι- 
κρόν : mendose quidem, et certatim 
docti posuerunt πλοιάριον, quod Tho- 
mas Mag. aliique habent; sed parum 
verisimile videtur, τὸ πλοιάριον adeo 
potuisse deformari, vereorque sane, 
ne lateat vicinius aliquod vocabu- 
lum, fortasse παράλιον a πάραλορ, 
i. e. παράλιον πλοῖον, quemadmo- 
dum πάραλος dicitur πάραλος τριή- 
ρης. certe ejusmodi navigium, sed 

arvum, erat κέλης. Xenophon Hel- 
len. 1, 6, 36. τῷ δ᾽ Ersovino ὁ 
ὑπηρετικὸς κέλης πάντα ἐξήγ- 
γειλὲ τὰ περὶ τὴν ναυμαχίαν. de 
palaeographica ratione hujus corre- 
etionis addo, turbatum hic illic esse 
in codicibus δ᾽ et ο litteras permi- 
scendo, velut in iis, quae Euripidi 


tribuuntur, 3. ἄδης videtur abiisse 
in ἄρης, et apud Ephippum Athen. 
8, 347, a, λακερῶν in μακεδών. 

ἀφανίξεται. Ce mot est dans 
ce passage synonyme de διεφϑαρη.- 
L’auteur dit aussi dans le mème sens 
Ἰφάνισών te αὐτοὺς, καὶ οὐδεὶς 
σϑετο, ὅτῳ τρόπῳ ἕκαστος διε- 
φϑάρη, liv. 4, 9. 80. Plutarque 
aussi emploie le mèéme mot dans le 
méme sens: Καλλικρατίδας... ἐν 
“4ργινούσσαις καταναυμαχηϑεὶς ἦφα- 
ψίσϑη. (cf. Xenoph. Hellen, 1, 6, 
33. Both.) Les Grecs modernes se 
servent également du mème mot au 
passif et è l’actif; p. ex. ἐφ ὦ νι- 
GE τὴν ὑπόληψίν του, au lieu de 
ἔφϑειρε, et ἀφανήσϑη ἡ κατά- 
σεται: μου, au lieu de ἐφθάρη. E 

8 Φ 

ἐν πολλαὶς — πεπληγμ ἕ- 
ναι. Portus quod superioribus proe- 
liis saepius afflicti fuissent. Did. 
,yPlusieurs interprètes ont méconnu, 


LIB. VIII, CAP. 37—89. 359 
σιν αὐτοῖς οὐ πάνυ εὖ διακείμενοι, ἀλλὰ καὶ τῶν μετὰ Τυ- 
δέως τοῦ Ἴωνος ἤδη ὑπὸ Παιδαρίτου ἐπ᾽ ἀττικισμῷ τεϑνεώ- 
των. καὶ τῆς ἄλλης πόλεως κατ᾽ ἀνάγκην ἐς ὀλίγον κατεχο-- 
μένης, ὑπόπτως διακείμενοι ἀλλήλοις, ἡσύχαζον, ὡς οὔτ᾽ αὐ- 
τοὶ διὰ ταῦτα, οὔτε οἱ μετὰ Παιδαρίτου ἐπίκουροι, ἀξιόμα-- 
go αὐτοῖς ἐφαίνοντο. ἐς μέντοι τὴν Μίλητον ἔπεμπον, κε- 
λεύοντες σφίσι τὸν ‘“Aotvogov βοηϑεῖν. ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουεν, 
ἐπιστέλλει περὶ αὐτοῦ ἐς τὴν Aauedaiuova ὁ Παιδάριτος, ὡς 
ἀδικοῦντος. 


Mileti quoque Ath. Peloponnesios terrent incursionibu»; prodire autem 
illis nolentibus ad pugnam Samum redeunt in stationem. 


Καὶ τὰ μὲν ἐν τῇ Χίῳ ἐς τοῦτο καϑειστήκει τοῖς ᾿4ϑηναί- 
οις᾽ αἱ δ᾽ ἐκ τῆς Σάμου νῆες αὐτοῖς ἐπίπλους μὲν ἐποιοῦντο 
ταῖς ἐν τῇ Μιλήτῳ, ἐπεὶ dè μὴ ἀνταναγοιεν, ἀναχωροῦντερ 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον ἡσύχαζον. 


Lac. naves 27, Pharnabazo aedificari jussas, in Ioniam mittant, simul- 
que ad Astyochum suspectum 11 viros consiliarios, curatum, ut 
quam optime res milesiae constituantur, navesque, quas in statione 
habebant Mileti, vel solae, vel plures, vel etiam pauciores, si ita 
placeat, in Hellespontum proficiscantur ad Pharnabazum, Astyocho, 
si DE fuerit, amoto a nauarchia, et ejus in locum substituto An- 
tistheno. 


39. ‘Ex δὲ τῆς Πελοποννήσου ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι al τῷ 
Φαρναβάξῳ, Καλλιγείτου τοῦ Μεγαρέως, καὶ Tiuayogov τοῦ 
Κυζξικηνοῦ, πρασσόντων, παρασκευασϑεῖσαι ὑπὸ ΔΜακεδαιμο- 
νίων ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νῆες ἄρασαι ἔπλεον ἐπὶ Ἰωνίας περὶ 
ἡλίου τροπάς" καὶ ἄρχων ἐπέπλει «αὐτῶν ᾿αντισϑένης Σπαρ- 
τιάτης. ξυνέπεμψαν δ οὗ Μακεδαιμόνιοε καὶ ἔνδεκα ἄνδρας 


ce nous semble, le véritable sens 
de πεπληγμένοι. Bloomfield traduit 
fort bien being beaten in many en- 
agements. (cum in multis proe- 
lie fusi essent.) Thuc. se sert en- 
core du méème mot dans le méme 
sens liv. 4, $. 108., ἅμα δὲ tray 
᾿ϑηναίων ἐν τοὶς Βοιωτοῖς νεωστὶ 
πεπληγμένων."’ Herodotus 5, 120. 
πεσόντων dè τῶν πάντων πολλῶν 
Μιλήσιοι μάλιστα ἐπλήγη σα ν. 
i. e. interprete Valck. cumque in 
universum multi cecidissent in proe- 
lio, MMilesii tamen maximam prae 
ceteris cladem acceperunt. S. ad 
3, 18. πληγέντες: μεγάλως νικη- 
θέντες οὗ ἤηθυμναϊῖοι. πληγὴ 
χὰφ κατὰ πόλεμον, καὶ τραῦμα, 
ἢ ἰσχυρὰ ἥττα. 

οὐ πάνυ εὖ διακείμενοι, Υ. 


supra cap. 24. et 31. — Ion Chius 
an fuerit Tragicus, a Criticis Ale- 
xandrinis in ordinem receptua, igno- 
ramus, licet aetas non obstet, quo- 
minus hujus Tydei sit pater: nam 
ἐξα αθτύιδαι docere coepit ΟἹ. 82, 
(452.), ut tradit Suidas in Ἴων. v. 
D.— ἐς ὀλίγον κατεχομένης. 
recte prius scholion ἤτοι ἀναγκαζο- 
μένης odipaggeioda.. 5, 81]. τὰ ἐν 
Σικυῶνι ἐς ὀλίγους μᾶλλον κατέ- 
στησαν αὐτοὶ οἱ Μακεδαιμόνιοι. 3, 
37. διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ᾽ ἐς 
πλείονας, οἰκεῖν, Ex Hk. — ὡς 
οὔτ᾽ αὐτοί. minus bene Il, καὶ 
ο. α. 

89, Χαλλιγεέτου. ll. ὑπὸ Χαλλ., 

uae est menda librarii, sequentia 
ὑπὸ Aaxed. occupantis. — de Cel- 
ligito v. cap. 6. et 8. 
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Σπαρτιατῶν ξυμβούλους "Asrvogo. ὧν εἴ; ἥν Δίχας ὁ ‘Aez:- 
σιλώνυ" καὶ εἴρητο αὐτοῖξ. ἐξ Μίλητον ἀφιποᾳένους ταῖν τε ἀΣ- 
λουν ξυνεπιμελεῖσϑαι, ἤ μέλλει ἄριστα ἕξειν. παὶ ta; ναῦς 
ταῦτας ἢ αὐτὰς. ἡ πλείουξ. ἢ καὶ ἐλάσσοτς. ἐς τὸν Ελλησπον- 
τῶν ὡς Φαρνάβαξον, ἣν δοχῇ. ἐποπέμαπειν. λέαρχον τὸν 
Ἡμῶν s ὃς ξυνέπλει, ἄρχοντα προστάξαντας. καὶ ᾿ἄσττοχον, 
ἣν δοκῇ τοῖς ἕνδεκα ἀνδράσι, παύειν τῆς ναταρχίαξ. ᾿αντισϑέ- 
νὴν δ) καθιστάναι" πρὸς γὰρ tas τοῦ Παιδαρέίτου ἐπιστολὰς 
νπκώκτευον αὑτόν. 
Igitar Peloponnesii, ad Melum insulam appulsi, 3 Atheniensium ibi na- 
vas vacnan capiunt et combarunt, sed timentes, ne ceterae elapsae 
Samo anzilium arcessant, primum Cretam profecti, deinde loagiore 
itinere Caunam Asiae navigant, indeque Miletum mittunt nuntinm, 
ut eo dedarantaur. 

Ilitovau οὖν αἱ νῆες ἀπὸ Μαλέας πελάγιαι Μήλῳ προσέ- 
βαλων, καὶ περιτυχόντες ναυσὶ δέχα ᾿Αϑηναίων τὰς τρεῖς 
λαμβάνουσι κενὰς, καὶ κατακαίουσι" μετὰ di τοῦτο, δεδιότες, 
μὴ αἱ dugvyosou τῶν ᾿Αθηναίων ἐκ τῆς Μήλου νῆες, ὅπερ 


ἐγένετο, μηνύσωσι τοῖς ἐν τῇ νήσῳ τὸν 


λουν αὐτῶν, 


πρὸς τὴν Κρήτην πλεύσαντες, καὶ, πλείω τὸν πλοῦν dia 


φυλκκῆς ποιησάμενοι, ἐς τὴν 


bnpfovAnvg Spartani mittere 
solebant, ubi rem male gereret nav- 
archus, cui tamen non erant ἐἰσό- 
} At (v. 4, 79.). cf. 2, 85.; 3, 

», 76. nice Agidi regi, novo tunc 
mora, [0 σύμβουλοι adjungantur, post- 
quam, cum posset, Argivos non de- 
bellavit (5, 64., Diod, 12, 78.); et 
ab hoc Indo tempore institutum est, 
ut συνέδριον συμβούλων reges in 
ana minsos comitaretur (v. 
Mehnelder, nd Xenoph, Rep. Lac. 
14, I., et ejusdem interpp. Hellen. 
A, 4, 2. K. pag. 280, cf. Od. 
Miller, Dor. 2., p. 240., et de Li- 
cha 5, 10). 

cure, nolan. 

mode -- ἐπιστολάς. ἀντὶ τοῦ 
διὰ 1g τοῦ II ἐπ, 3, ν. cap. 38. 

τὰ τρεῖς λαμβ. κενάς. Gran- 
diore numoro posito parti cjus de 
morn nrticulun praomittitur. v. K. 
fp: 404., nnn, 69., ubi conferri ju- 
set 1, 116. 8, 102, E Gero, — 
τοίω ἐν τῇ νήσῳ. Vat., Bk., P., 
Ci -r., pre νήσῳ habent Σάμῳ, 
quod etiam Valla oxpressit. Portus 
ln innula Sumo, rocte ille quidem 
Intelligona Snmum, ubi cum perpe- 
tuaru cinssis sune stationem habe- 
rent Ath., ructo Samus ἡ νῆσος di- 


Καῦνον τῆς ‘Aciaz κατῆραν. 


citur κατ᾽ ἐξοχὴν, ,,die Insel,‘‘ i. e. 
nota illa insula, et sacpe comme- 
morata; quem usum articuli M. gr. 
S. 266. et alii illustrant. cf. Ari- 
stoph. Vesp. 1143., Soph. Ajace, 
299., etc. 

καὶ — ποιησάμενοι: καὶ pa- 
κρότερον τὸν πλοῦν ποιησάμενοι 
ὑπὲρ ἀσφαλείας. 8. 

Καῦνον, urbem Cariae antiquis- 
simam, patriam Protogenis pic 
s,V. Herod. 1, 172., Polyb. Excerpt. 
p. 1450., Liv. 45, 25., Plut, Artar. 
p. 1016. ab Antigono capta recupe- 
ratur a Ptolemaeo, Diod. p. 712., 
746. Q. Calaber 8, 78. — di 

υἷας ᾿Αλεξινόμοιο δαΐφρονος, ὃς 

τ᾽ ἑνὶ κοίλ 

Καύνῳ ναιετάασκε διειδέος ἀγ- 

χόϑι λίμνης, 

Ἴμβρῳ ὑπαὶ νιφόεντι, παραὶ ποσὶ 

Ταρφβήλοιο. 
Romanos foede tractasse Caunios 
bello Mithridatico', auctor est Ap- 
pianus 185. vetus nomen obtinuit 
usque ad concilium Chalcedonense, 
a. Chr. 451. in Notitia Episc. dici- 
tur Acaleia; hodie Sophiano, au- 
ctore La Rosa. (Kaigues secundum 
Crus. Mythol. Worterb. v. Xavwos.) 
vid. Dion. Chrysost. p. 48. E Wass. 
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ἐντεῦθεν δὴ, ὡς ἐν ἀσφαλεῖ ὄντες, ἀγγελίαν ἔπεμπον ἐπὶ τὰς 
ἐν τῇ (Μιλήτῳ ναῦς τοῦ ξυμπαρακομισϑῆναι. 


Chii et Paedaritus iteratis precibus orant cunctantem Astyochum, ut 
sibi succurrat, priusquam Delphinii munitio absolvatur, servi enim, 
quorum magnus ibi numerus, transfugiebant ad Ath., maximeque co- 
gnitam sibi regionem infestabant. 


40. Οἱ dè Χῖοι καὶ Παιδάριτος κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον 
οὐδὲν ἤσσον, καίπερ διαμέλλοντα, τὸν ‘Aotvogov πέμποντες 
ἀγγέλους ἠξίουν σφίσι πολιορχουμένοις βοηϑῆσαι ἁπάσαις tale 
ναυσὶ, καὶ μὴ περιϊδεῖν τὴν μεγίστην τῶν ἐν Ἰωνίᾳ ξυμμαχί- 
dav πόλεων ἔχ τὸ θαλάσσης a καὶ κατὰ γὴν λῃστεί- 
aus πορϑουμένην. οἱ γὰρ οἰκέται τοῖς Χίοις πολλοὶ ὄντες. καὶ 
μιᾷ ye πόλει πλὴν ΔΜακεδαιμονίων πλεῖστοι γενόμενοι, καὶ ἅμα 
διὰ τὸ πλῆϑος χαλεπωτέρως ἐν ταῖς ἀδικίαις κολαζόμενοι, ὡς 
ἡ στρατιὰ τῶν ᾿Αϑηναίων βεβαίως ἔδοξε μετὰ τείχους ἴδρύ- 
σϑαι, εὐθὺς αὐτομολίᾳ te ἐχρήσαντο ol πολλοὶ πρὸς αὐτοὺς, 
καὶ τὰ πλεῖστα κακὰ ἐπιστάμενοι τὴν χώραν οὗτοι ἔδρασαν. 
ἔφασαν οὖν χρῆναι οἵ Χῖοι, ἕως ἔτι ennio καὶ δυνατὸν κωλῦ- 
δαι τειχιξομένου τοῦ 4ελφινίου, καὶ ἀτελοῦς ὄντος, καὶ στρα- 
τοπέδῳ, καὶ ναυσὶν, ἐρύματος μείζονος προσπεριβαλλομένου 


βοηϑῆσαι σφίσιν. 


ἐντεῦϑεν δή. Gr. ἐντεῦϑεν δ᾽, 
ut c. 42. ἔπειτα di: sed confert Bk. 
c. 56, extr., et 67. med. 


40. Οἵ dì Χῖοι etc. Chii inde 
a remotissima antiquitate mercatu- 
ram faciebant cum Aegyptiis sub 
da Amasis (Herod, 2, 178.), et 
solito major pars civium commer- 
cium maritimum factitabat (Aristot. 
Polit. 4, 4.). infamia flagrant, quod 
primi Graecoram mancipiis plurimis 
emendis vendendisque quaestum fa- 
cere consueverint; quos servos bar- 
baros e continente Asiae, non δού- 
λους, sed ϑεράποντας, ministros, 
(v. ann, ad Odyss. d’, 23., ο΄, 95.) 
appellatos homerico nomine, ut nar- 
rat Eustathius ad Dionys. Per. 533., 
Chii etiam agros suos colere jussc- 
runt imperio tam saevo, ut identi- 
dem fugitivi, et loca munita interio- 
ris insulae occupantes, perpetuis 
ἘΝ Ae I infestarent heros. 
(Nymphodor. Asiae periplo apud 
Athen. 6., p. 265.) Ex “τη. 

καὶ μιᾷ ye πόλει — γενόμε- 
vot: πλείονες οἰκέται ἧσαν ἐν Χίῳ 
ἥπερ ἐν ἄλλῃ τινὶ πόλει, πλὴν Aa- 


κεδαιμονίων᾽ ἡ δὲ “ακεδαιμονέων 
πλείστους εἶχεν οἰκέτας. 8. 

ἐχρήσαντο. ἐχώρησαν CL, 
Cass., Aug., quos libros secuti sunt 
nuperi editores Germani, invito 
Wassio, qui ,,Mendose,‘ inqui 
νἐχώρησαν of x. ΟἹ. alterum apu 
Thucydidem perfrequens.‘ etiam Did. 
Wen Òn peut regarder la lecon vul- 
gaire αὐτομολίᾳ ἐχρήσαντο comme 
une expression attique, ainsi qu’on 
pourrait dire en francais curent re- 
cours à la désertion.“ 

Idem ,,xal στρατοπέδῳ — 
προσπεριβαλλομένου. Portus 
ne nous semble pas avoir bien ren- 
du ce passage; il traduit et dum alia 
majore munitione, urbs Chiorum 
ab Atheniensium exercitu navibue- 
que circumvallaretur. Il faut sous- 
entendre πρὸς τῷ τείχει τοῦ delpi- 
νίου περιβαλλομένου μείζονος ἐρύ- 
ματος περὶ τῷ στρατοπέδῳ κ. ταῖς 
ναυσὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. Thucydide 
s'explique lui- méme dans le $. 55.: 
προσβαλὼν τῶν ᾿Αϑηναίων τῷ περὶ 
tac ναῦς ἐρύματι."" etiam Hk. 
νκαὶ στρ., καὶ ναυσίν. intell. τῶν 
«ϑηναίων."" 
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Itaque tandem illis, quibus etiam sociis student, Astyochus opem ferre 
decernit. 


THUCYDIDIS 


| Ὁ δὲ ᾿Αστύοχος, καίπερ οὐ διανοούμενος διὰ τὴν tore 
ἀπειλὴν, ὡς ἑώρα καὶ τοὺς ξυμμάχους προϑύμους ὄντας, ὧρ- 
μῆτο ἐς τὸ βοηϑεῖν. 


Sed nuntio allato Cauniorum de adventu classis et consiliariorum ex 
Peloponneso Astyochus illuc potius tot naves mittendas censet ad 
tirmandum maris imperium, et tuto deducendum exploratores illos, 


41. Ἐν τούτῳ δὲ ἐκ τῆς Kavvov παραγίγνεται ἀγγελία, 
ὅτι αἱ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νῆες καὶ οἱ τῶν “ακεδαιμονίων ξύμ- 
βουλοι πάρεισι" καὶ νομίσας, πάντα ὕστερα εἶναι τὰ ἄλλα 
πρὸς τὸ ναῦς τε, ὁπῶς ϑαλασσοκρατοῖεν μᾶλλον, τοσαύτας 
ξυμπαρακομίσαι; καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, οὗ ἧκον κατάσχο- 
ποι αὐτοῦ, ἀσφαλῶς περαιωϑῆναι, εὐθὺς ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν 
Χίον ἔπλει ἐς την Καῦνον. 


In itinere Con insulam diripit; a Cnidiis autem non est receptus, sed 
statim aggredi jussus Charminum et classem Atheniensium, qui ob- 
servabant peloponnesiacam. 


Καὶ ἐς Κῶν τὴν Μεροπίδα ἐν τῷ παράπλῳ ἀποβὰς τήν τε 
πόλιν ἀτείχιστον οὔσαν, καὶ ὑπὸ σεισμοῦ, ὃς αὐτοῖς ἔτυχε μέ- 
γιστόὸς γε δὴ ὧν μεμνήμεϑα γενόμενος, ξυμπεπτωκυῖαν. ἐκ- 
πορϑεῖ, τῶν ἀνθρώπων ἐς τὰ ὄρη πεφευγότων, καὶ τὴν χώ- 


τὴν τότε ἀπειλήν, v. cap. 33. 

41. καὶ νομίσας -- εἷναι: 
ψομίσας, φησὶ, πάντα ἐν δευτέρῳ 
εἶναι τοῦ παρακομίσαι τὰς vadsz 
ὑπὲρ τοῦ ϑαλασσοκρατεῖν. 8. 


ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον. i. e. 
τὸ πλεῖν, quod intelligas ex vicino 
ἔπλει. 

τὴν Μεροπέδα. similiter 
Paus. 6, 14, 12. ἐκ Κῶ τῆς Μερο- 
πίδος, 8. Homeri ad Iliad. ξ΄, 255. 
Κῶν τὴν Μεροπίδα, ut ἢ. l., Calli- 
machus h. in Delum 160. Κόων Me- 
ροπηΐδα νῆσον, quasi perpetuo epi- 
theto, quod miratus, neque injuria, 
8. ,τὴν Μεροπέδα (malim τὸ 
τὴν Μερ.),. inquit, ,,) περιττῶς 
προσέϑηκεν" οὐ γάρ ἐστι καὶ ἄλλη, 
ἀλλὰ μόνη αὐτή."“ certe ad modum 

οδίατυπι ita locutus est semipoeta 

hucydides, et eum fortasse imita- 
tus, etiam ipse totus in poctis, Pau- 
sanias. Mannertus Geogr. d. Gr. u. 
R. 3., p. 243. de hac insula ,,Sie 
hatte viele Beinamen, Cea, Staphy- 
los, Nymphda; der gewohnlichste 
aber war Meropis. (Thuc. 8., ο. 31.) 


Ihre Anbauung fallt in sehr fruhe 
Zeiten, da Homer (ll. 2, 184.; 14, 
255.) nicht nur die stark bevolkerte 
Insel, sondern auch ihre Stadt mit 
weiten Thoren kennt. Sie war do- 
rischen Ursprungs, und gehòrte mit 
in den engern Ausschuss der 6 Stadte. 
(Herodot 1, 144.) Ihr Umfang be- 
tràgt nach Strabo 550 Stadien =: 
1 geogr. Meilen, nach Plinius (9, 
31.) 100 Mill. —= 20 geogr. Mei- 
len, welches zu gross ist. — Frucht- 
bar war sie in allen ihren Theilen, 
vorziiglich aber zeichnete sie sich 
durch ihren herrlichen Wein aus 
(Strabo p. 971.). Die ganze Insel 
gehorte bis auf Alexanders Zeiten 
zum Gebiet der Beherrscher von 
Halikarnassus, hatte aber zuweilen 
auch seine eigenen Tyrannen (He- 
rodot 7, 163.) ,,Triplex hujus 
nominis ratio traditur, quas ratio- 
nes conjunxit Hyginus Astron. 2, 16. 
in hunc modum, Nonnulli dixerunt 
etiam Meropem quendam fuisse, 
qui Coon insulam tenuerit regno, 
et a filiac nomine Coon, et homi- 
nes ipsos a se Meropes, appella- 
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ραν καταδρομαῖς λείαν ἐποιεῖτο, πλὴν τῶν ἐλευϑέρων" τού- 
τους δὲ ἀφίει. ἐκ δὲ τῆς Κῶ ἀφικόμενος ἐς τὴν Κνίδον νυ-- 
κτὸς ἀναγκάξεται ὑπὸ τῶν Κνιδίων παραινούντων μὴ ἐκβιβά- 
δαι τοὺς ναύτας, ἀλλ᾽, ὥσπερ εἶχε, πλεῖν εὐθὺς tak; τὰς τῶν 
᾿4ϑηναίων ναῦς εἴκοσιν, ἃς ἔχων Χαρμῖνος, εἷς τῶν ἐκ Σάμου 
στρατηγῶν, ἐφύλασσε ταύτας τὰς ἑπτὰ καὶ εἴκοσι ναῦς ἐκ τῆς 
Πελοποννήδου προσπλεούσας, ἐφ᾽ ἄσπερ καὶ ὁ Aotvoyos e 
πλει. ἐπύϑοντο δὲ οἵ ἐν τῇ Σάμῳ ἐκ τῆς Μήλου τὸν ἐπίέ- 
πλουν αὐτῶν, καὶ ἡ φυλακὴ τῷ Χαρμίνῳ περὶ τὴν Σύμῃν, 
καὶ Χάλκην, καὶ ‘Podov, καὶ [περὶ τὴν] Avuiav ἦν" ἤδη γὰρ 
ἠσθάνετο καὶ ἐν τῇ Καύνῳ οὖσας avras. 


Igitur Symam navigat, si forte illos in alto assequatur. sed, noctu imbre 
nubiloque coelo perturbatis ac dispersis navibus, pars earum inci- 
dit in classem, ne ipsam quidem conjunctam, Atheniensium qui 
Cauno profectas eas putant Sprea antque, et tribus mersis aliisque 
laceratis, primum vincunt, Ἄνα δὰ vero, supervenientibus reliquia 
hostium navibus, undique conclusi 6 naves perdunt, et ceteris Teut- 
lussam et Halicarnassum fugiunt; Peloponnesii autem, adjuncta classe 
e Cauno profecta, et Symae constituto tropaeo, Cnidum rever- 
tuntur. 


42. Ἐπέπλει οὖν, ὥσπερ εἶχε, πρὸς τὴν Σύμην ὁ ᾿4στύο- 
χος, πρὶν ἔκπυστος γενέσθαι, εἴ πῶς περιλάβοι που μετεώ-- 
ρους τὰς ναῦς. καὶ αὐτῷ ὑετός τε, καὶ τὰ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ξυννέφελα ὄντα, πλάνησιν τῶν νεῶν ἐν τῷ σκχότει, καὶ ταρα- 
χὴν, παρέσχε" καὶ ἅμα τῇ ξῳ, διεσπασμένου τοῦ ναυτικοῦ, καὶ 
τοῦ μὲν φανεροῦ ἤδη ὄντος τοῖς ᾿4ϑηναίοις, τοῦ εὐωνύμου κέ- 


me bekam noch vor dem trojani- 


rit. — λείαν ἐποιεῖτο. i. ὁ. 
ἐλεηλάτει, ut infra c. 62. ἁρπαγὴν 
ποιεῖσθαι pro ἁρπάζειν dicitur. v. 
M. gr. ΜῈΝ not. 5. (421., not. 4.) 
— Μήλου Kistemakeri conjectura, 
post in MS. A. inventa, est certis- 
sima. cf, ο. 39. confirmant eam etiam 
verba ἤδη γὰρ 7oddvero — αὐτάρ: 
nam si nuntius de Peloponnesiorum 
adventu ex Mileto ab amicis adve- 
nisset, haud dubie Athenienses tan- 
tundem, quantum Astyochus, statim 
rescivissent, mimirum Caunum us- 
que illos penetrasse; sed hoc po- 
stea demum compererunt, vel potius 
in expeditione ipsa dux animadver- 
tit, ἠσθάνετο.“ Ex Hk. 


Syme est parva insula, inter Rho- 
dum et Cnidum sita, ad oram Ca- 
riae. v. Iliad. β΄, 671., Herod. 1, 
174., et, quos praeterea Wass, evol- 
vi jussit, Strabonem, Ptolemaeum, 
Athenaeum, Aristidem tom. 2., p. 
358. Mannert. L C.; p- 233. η»ϑυ- 


schen Kriege griechische Bewohner, 
und erhielt dei Namen von der 
entfiihrten Gemahlin eines der An- 
fuhrer. (Ialysi filiae: v. Eustath. 
ad Iliad. 1. c.) Nachher bemàchtig- 
ten sich ihbrer die Karier, verlies- 
sen sie aber freiwillig wieder, und 
Argiver, Lacedamonier, Rbhodier, 
besetzten sie von neuem. (Diod. 5, 
53., Ath. 7., p. 296.) 


Χάλκην. Chalcen etiam Plinius 
dixit uno in loco, sed in altero 
Chalciam, ut Theophrastus, Strabo, 
Mela; Χαάλκειαν Scylax. Mannert 
ib., p. 230. ,,Zunachst westlich von 
Rbhodus liegt die kleine Insel Ckal- 
cia (Χαλκία), auch Chalce genannt. 
(Strabo 748., Plin. 5, 31., 17, 4» 
Skylax p. 38.) Sie hatte einen Ort 
gleiches Namens, einen Hafen, und 
einen Tempel des Apollo.“ 


[περὶ τήν.] glossa. de Lycia 
v. Homeri interpp. ad Il. β΄, δ, 
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φως, τοῦ δὲ ἄλλου περὶ τὴν νῆσον ἔτι πλανωμένου, ixavayov- 
ται κατὰ τάχος ὁ Χαρμῖνος καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐλάσσοσιν ἢ ταῖς 
εἴκοσι ναυσὶ, νομίσαντες, ἄσπερ ἐφύλασσον ναῦς. τὰς ἀπὸ τῆς 
Kavvov, ταύτας εἶναι. καὶ προσπεσόντες εὐθὺς κατέδυσαν 
τὸ τρεῖς, καὶ κατετραυμάτισαν ἄλλας, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ ἐπεκρά- 
τουν, μέχρι οὐ ἐπεφάνησαν αὐτοῖς παρὰ δόξαν al πλείους τῶν 
νεῶν. καὶ πανταχόϑεν ἀπεκλήοντο. ἔπειτα δὲ ἐς φυγὴν κατα- 
στάντες ἕξ μὲν ναῦς ἀπολλύουσι, ταῖς δὲ λοιπαῖς καταφεύγου- 
σιν ἐς τὴν Τεύτλουσσαν νῆσον, ἐντεῦϑεν δὲ ἐς ““λικαρνασσον. 
μετὰ δὲ τοῦτο ol μὲν Πελοποννήσιοι ἐς Κνίδον κατάραντες, 
καὶ ξυμμιγεισῶν τῶν ἐκ τῆς Καύνου ἑπτὰ καὶ εἴκοσι νεῶν 
αὐτοῖς, ξυμπάσαις πλεύσαντες, καὶ τροπαῖον ἐν τῇ Zvun στη- 
ὅαντες, πάλιν ἐς τὴν Κνίδον καϑωρμίσαντο. 


Ath., comperto proelio navali, omnibus suis navibus Samo Symam pro- 


fecti armamenta ibi relicta navium recipiunt, ceterum non op- 
pugnatis Peloponnesiis, qui Cnidi erant, neque ab iis lacessiti, sed, 
prius Loryma, in continente situm oppidum, adorti, Samum redeunt. 
i 43. Οἵ dè ᾿4ϑηναῖοι ταῖς ἐκ τῆς Σάμου ναυσὶ racc, 
ὡς ἤσϑοντο τὰ τῆς ναυμαχίας, πλεύσαντες ἐς τὴν Σύμην, καὶ 
ἐπὶ μὲν τὸ ἐν τῇ Κνίδῳ ναυτικὸν οὐχ ὁρμήσαντες, οὐδ᾽ ἐκεῖ- 
vor ἐπ᾿ ἐκείνους, λαβόντες δὲ τὰ ἐν τῇ Σύμῃ σκεύη τῶν νεῶν, 


42. ἀπολλύουσι Reg. (G.), C., 
οἱ 


᾿ 
D., E.; ἀπολλυσε Aug. vulgo 
αἀπολλύασι, de quo Buttmann. gr. 
gr. maj. $. 107., not. 7. temere 
ass. ad 106. τὸ ἀπολλύασι dicit 
formam ionicam. 

Τευτλουσσαν. Steph. Τεύτλουσ- 
σα. τὸ ἐθνικὸν Τευτλουσσαῖος, ἢ 
Τευτλούσσιος. adjectivum est tev- 
τλοῦσσα: accentus mutatus in no- 
mine proprio. ,,Plinio est Scutlussa. 
(Zevriovace, forima communi.) Anna 
Comnena ἐν Σεύϑλῳ.“ E Pass. 
snomem insula habuit ab eo, quod 
foetu betaceo (germ. Mangold) 
abundabat. v. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. vol. 1., p. 314. ed. Bipont.‘ 
E G—-ro. 

Halicarnassus fuit sedes regum 
Cariae, colonia Troezeniorum (Paus. 
2, 30, 9.), clara inprimis cive He- 
rodoto. celebris etiam utraque Ar- 
temisia regina. Mannert. 1. c., p. 
239. ,,Die Stadt war die gròsste 
und schonste in Karien (Diod. 15, 
90.; 17, 23.), durch steile Lage fest, 
hatte ausser den starken Mauern 
rings um dieselben einen 30 Fuss 
breiten und 15 Fuss tiefen Graben, 
und auf einem Felsen in der Stadt 


noch eine geriumige und sehr feste 
Citadelle, die nach Vitruvs (2, 8.) 
Beschreibung mehrere Tempei und 
die schone Residenz des Fiirsten 
enthielt. — Sie deckte wahrschein- 
lich den vorliegenden, fur eine 
Kriegsfiotte bequemen , Hafen. Ibn 
bildete die kleine Insel Arkonnesus, 
auf welcher sich ein zweites Ka- 
stell befand. (Strabo p. 970.) Sky- 
lax (p. 38.) giebt 2 Hafen, einen 
verschlossenen und einen andern bei 
der Insel, an. — Die Stadt eroberte 
Alexander nach langer Belagerung, 
und zerstòrte noch, was der von den 
Belagerten selbst angelegte Brand 
der Magazine ibrig liess. Sie wour- 
de jedoch bald wieder erbaut, und 
gehorte immer unter die ansehnlich- 
sten griechischen Stidte dieser Ka- 
βίο." — Mela 1, 16, 19. #/alicar- 
nassos Argivorum colonia est, ct 
cur memoranda sit praeter condi- 
tores Mausoleum cfficit, regis Mau- 
soli (mortui olymp. 106, 2., ante 
Chr. nat. 359.) monumentum, unum 
de miraculis 7, Artemisiae (junioris) 
opus. 


43. τὰ — σκεύη. i. c. malos et 
vela classis Charmini, quae de more 
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καὶ Λωρύμοις τοῖς ἔν τῇ ἠπείρῳ προσβαλόντες, ἀπέπλευσαν 
ἐς τὴν Σάμον. 


Jamque Cnidi tota classe sua conjuncta Peloponnesii naves, quibus opus 
esset, reficiebant, et Sparta missi 11 viri cum Tissapherne, qui 
aderat, agebant de rebus ante transactis, si quid displicebat, tum 
de bello, quod instabat, optime et utrisque utilissime gerendo. 


“ἅπασαι δ᾽ ἤδη οὖσαι ἐν τῇ Κνίδῳ al τῶν Πελοποννησίων 
νῆες ἐπεσκευάξοντό te, εἰ τι ἔδει, καὶ πρὸς τὸν Τισσαφέρνην 
(παρεγένετο γὰρ) λόγους ἐποιοῦντο ol ἔνδεκα ἄνδρες τῶν Aa- 
κεδαιμονίων περί te τῶν ἤδη πεπραγμένων, εἴ τε μὴ ἤρεσκεν 
αὐτοῖς, καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος πολέμου, ὅτῳ τρόπῳ ἄριστα 
καὶ ξυμφορώτατα ἀμφοτέροις πολεμήσεται. 


Inprimis Lichas considerabat, quae fiebant, et neutrum foedus adhuc 
factum probabat, regi Persarum plus justo tributum existimans, et, 
Lacedaemonios Graecis pro libertate servitium persicum attulisse, 
qua de re iratus Tissaphernes infecto negotio abscessit. 


Μάλιστα dì ὁ Alyas ἐσκόπει τὰ ποιούμενα, καὶ τὰς σπον-- 
δὰς οὐδετέρας, οὔτε τὰς Χαλκιδέως, οὔτε τὰς Θηριμένους, ἔφη 
καλῶς ξυγκεῖσϑαι. ἀλλὰ δεινὸν εἶναι, εἰ χώρας ὅσης βασιλεὺς 
καὶ οἵ πρόγονοι ἠρξαν πρότερον, ταύτης νῦν ἀξιώσει κρα-- 
teîv: * ἐνῆν γὰρ καὶ νήσους ἁπάσας πάλιν δουλεύειν, καὶ Θεσ-- 
σαλίαν, καὶ Aoxpovs, καὶ τὰ μέχρε Βοιωτῶν, καὶ ἀντ᾽ ἐλευϑε- 
ρίας ἂν μηδικὴν ἀρχὴν τοῖς “Ελλησι τοὺς “ακεδαιμονίους πε- 
ριϑεῖναι. ἑτέρας οὖν ἐκέλευε βελτίους σπένδεσϑαι, ἢ ταύταις 
γε οὐ χρήσεσϑαι- οὐδὲ τῆς τροφῆς ἐπὶ τούτοις δεῖσθαι οὐδέν. 
ἀγανακτῶν δὲ ὁ μὲν Τισσαφέρνης ἀπεχώρησεν ἀπ᾽ αὐτῶν δι᾽ 


ὀργῆς, καὶ ἄπρακτος. 


in littore apud Symen relicta erant, 
cum naves solvebant subito, ut clas- 
sem Astyochi aggrederentur. v. cap. 
42. Arn. 


* ἐνῆν — περιϑεῖναι. si veri 
sunt codices, haec dicta sunt ex 
ipsius Thucydidis persona. B—r. ,,é »- 
ἣν, înerat, continebatur, scriptum 
erat (in istis foederibus); quod ‘est 
εἴρηται 1, 35., et εἰρημένον 40., 
initio (imo 3, 52.; 5, 30. Botà.). 
quod etsi disertis verbis scriptum 
non erat, latebat tamen sensu et 
consequentia.‘ — ΗΚ. praefatione 
minoris ed. pag. 5. malit ἐνεῖναι, 
ut haec Lichae sit oratio; sed ne- 
que id certum est, et minore tunc 
negotio ponetur ἐνὸν, cum insit, 
quod sane vereor ne scriptug ' ab 
hoc nostro librarii forte mutaverint 


in ἐνὲν (v. ann. ad Odyss. γ΄, 26.), 
et accedens corrector in ἐνῆν, ut 
certe intelligeretur. 


ἐπὶ τούτοις, tali conditione, 
talibus legibus foederis: nam sen- 
sus est, nihil opus esse ipsis, non 
egere se alimentis a rege datis, i. 6. 
nolle se accipere ea, si tali condi. 
tione dentur. ita et nos, ubi recu- 
samus aliquid ob iniquitatem condi- 
tionis, Ich brauche deine Geschenke 
nicht. — Horat. Epist. 1, 10, 11. 
(liba recuso;) Pane egeo, 1. e. ,,pa- 
rum tantum (non multum. Botà.) 
volo, posco.‘* optime hic verteris 
τὸ οὔτε δεῖσθαι nihil attinere, se 
accipere alimenta vel cibaria re- 
gis, qu'ils n’avaient que faire de 
son argent. E B—ro. 
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Lacecaemomi, a prizcribes Rbodi ine, arcessiti. iluc navigare con- + 
stitaunt, Ut acjzzcta siti insula et naztis. et pecestri milite, in- 
strocta T.ssa;Lsr2/s arcenzo δὰ n'est navales copias carere pos- 
sine. igitur stat =. ea Lieme. Cnico profecti St navibus, ad Cami- 
ruzi. ΚΞ οι πγξεπι immonitàam. appellunt, civibusgoe ‘perterritis, 
sim. 42% inco.is Lindi. et Ialysi, ccavocatis defectionem ab Athe- 
niensibza perszadent. 


44. Οἱ δ᾽ ἐξ tiv Podor. ἐπικηρυχενομένων ἀπὸ τῶν 
δυνατωτάτων ἀνὸροῦν. τη i grourv εἶχον xke. ἐλπίζοντες τῆ- 
σύν τε οὐαὶ x ἐόν τον καὶ νευβατῶν πληϑει. χαὶ πεξῶ. προσ- 
ἀξεσύαι. καὶ Gue ἡγούμενοι αὐτοὶ ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης trp 
μαχίας dvveroi ἐσεσϑει. Tioocgeorm» μὴ αἰτοῦντες χρήματα, 
τρέφειν τὰξ VUts. πλεύσαντες οὖν εἰ ᾿ϑὺ: ἐν τῷ αττῷ χειμῶνι 
ἐχ τῆς Kridor, καὶ προσβαλόντες Καμείρῳ τῆς Ῥοδίας: τρωτῃ 
ναυσὶ τέσσαρσι καὶ ἐνενήκοντα. ξεφύβι, σάν μὲν τοὺς πολλοὺς, 
οὐκ εἰδύτας τὰ πρασσύμενα; (χαὶ ἔφευγον ὥλλως τε. καὶ eret- 
glotov οὔσης τῆς: πόλεωξ.) εἶτα ξυγχαλέσαντες οἵ Μαχεδαιμό- 
ψνιοι τούτου: TE, καὶ τοὺς ἐχ ταῖν δυοῖν πολέοιν Atrdov τε. καὶ 
"Iu}, υσοῦ, Podiovz ἔπεισαν ἀποστῆναι ᾿ϑηναίων, καὶ προσεχώ- 


ρησε ᾽Ρυδοξ Πελοποννησίοις. 


44. ἐπικη ηρυκενομὲν ων ---ἐν- 
dqur. cave jungas haec verba: 
nam ur guy pendet ex praepositio- 
na «uno, participium autem omisso 
suljecto positum, ut saepe. 1, 3. 
καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς ; τὰ; ἂλ- 
λας πόλεις, da man sie — "zu Hulfe 
herbei rief. ita ἢ. 1. ,,.da man von 
Beiten der michtiusten Manner un- 
terhandelte.® Ex Hk. Sine ambigui- 
tate. legeretur ἐπικηρνκενόμενον, | pro 
πικηρνυκινομένων ὄντος, sed feren- 
dum est ἐπιχκηρνκενομένων eodem 
ARENA. 

Ἰωλησωῦ, 11, Ἰηλησοῦ ionice (v. 
Niad. (Γ΄, Οὐθ., Herod. 1, 114.}, quo 
nihil opus. -- ,,Eo tempore univer- 
ann tren urbes in insula erant, Ca- 
mirun, Lindus. et lalysus., ( Pinda- 
run 01.7, 15. Actes εὐὐονχύρον τρί- 
πολιν vucov, KWhodum dicens.) v. 
Herod. 1, 134., Strabo là, 2, 6. 
Khodus nrbi demum 4 annis post 
hoe tempus junetim n tribus illis ci- 
vitatibun condita est, ut esset ca- 
put insulne, v. Diod. 13, 75.4 Arn. 
Mtrnbo 1, c., p. 450), Πρότερον μὲν 
ouv vel’ αὐτοὺς ἱποωλιτεύοντο οὗ 
Alvàaini, nero καὶ Ααμεις- 
Utic, κ΄ Ju)vorni* μετὰ ταῦτα 
A» (olymp. 93, l., ante Chr. nat. 
MA.) “νόον “πεντς εἰς τὴν 
‘Podav. ἐντιῦῶιν δ᾽ ἐστὶν tic τῶ 

"τ ς τῶν 


ἑπτὰ σοφῶν, Ki ecpovio; (Lindius). 
— ἡ di τῆσος κύχλον ἔχει σταδί- 
ων ἐνναχοσίων εἴκοσιν. ἔστι δὲ τρῶ- 
tn μὲν ΐνδος ἀπὸ τῆς πόλεως 
Alexandriam dicit,) πλέοσιν. ἐν 
δεξιᾷ ἔχουσι τὴν νῆσον, πόλιες ἐπὶ 
ορουὺς [δρυμένη, “ολὺ πρὸς ,σημ- 
βρίαν ἀνατείνουσα, x. προς Aiebay- 
δρειαν μάλιστα. ἱερὸν τ “9η- 
vis λιτδίας αὐτόϑι, τῶν ,]1αναΐδωτε 
iderua, — μετὰ δὲ Αὐνδον Ἰξία 
χωρίον, x. Mruovgioy, εἰ ὁ Ara- 
βυρις, ἔρος τῶν ἐνταῖϑα ὑψη- 
λότατον, ἱερὸν Ζιὸς ἀταβνρίου. ti- 
τὰ Κάμειρος" ut, Iaiv 
σὸς κώμη, καὶ ὑπὲρ αὐτὴν ἀκρό- 
πολίς jour, Ὀχύρωμα καλουμένη" 


(κατ᾽ ἐξοχὴν, Munimentum, die 
Lento) εἶϑ᾽ ἡ τῶν Ῥοδίων πό- 
λὶις ἐν οὁγδοήκοντά πον σταδίοις. 


Cellarius Geogr. ant. 2., p. 30. — 
s,Has urbes (3 praedictas) exhausit, 
ut decrescerent, urbs nova ad pro- 
montorium in orientem versum, quae 
commune insulae sibi nomen ‘Podos, 
Rhodus, vindicavit, exculta , et bo- 
nis legibus instituta , lisque decora- 
ta ornamentis, ut vix, quae cum 
illa conferretur, haberet‘‘, etc. fuse 
de Rhodo agit Mannertus G. d. Gr. 
u. R. 3., Ρ. 202. ad 228. inter ar- 
tes Rhodiorum inprimis memorabi- 
lis fuit colossus 70 cubitorum altìi- 
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Ath., sero venientes, Chalcen, et inde Samum, redeunt; mox autem acri- 


ter instaurant bellum. 


Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ταῖς ἐκ τῆς Σά- 
μου ναυσὶν αἰσϑόμενοι ἔπλευσαν μὲν, βουλόμενοι φϑάσαι, καὶ 
ἐφάνησαν πελάγιοι" ὑστερήσαντες dè οὐ πολλῷ τὸ μὲν παρα-- 
χρῆμα ἀπέπλευσαν ἐς Χάλκην, ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐς Σάμον" ὥὕστε- 
(0 dè ἐκ τῆς XaAxns, καὶ ἐκ τῆς Κῶ, καὶ ἐκ τῆς Σάμου, τοὺς 

πίπλους ποιούμενοι ἐπὶ τὴν Ῥόδον ἐπολέμουν. 


Peloponnesii 32 talenta exigunt Rhodi, ibique per 80 dies, subductis na- 


vibus, quiescunt. 


Οἱ δὲ χρήματα μὲν ἐξέλεξαν ἐς δύο καὶ τριάκοντα τάλαντα 


tudine in aditu portus, unum 7 mi- 
raculorum, de quo Strabo p. 964., 
Plin H. N. 3 7., $. 18. ,Die 
Insel war fruchtbar, gut an chaut, 
und lieferte vorziiglich das fur eine 
betrachtliche Seemacht gd Holz; 
sowie sie noch jetzt der Hauptort 
fir die Erbauung der tiirkischen 
Kriegsschiffe im  mittellandischen 
Meere ist. Auch zeichnete sich Rho- 
dus aus durch vortrefiliche Trauben 
zum Essen, und durch praparierten 
Wein, der dem coischen nur darin 
nachstand, dass er weiten Trans- 
port zur See weniger vertrug; fer- 
ner durch kostliche schwarze Fei- 
gen, durch die leckere Fischgat- 
tung, Elops genannt, durch seine 
Kampfhahne, die in mehrere Gegen- 
den versandt wurden; ferner durch 
schòonen Marmor, Badschwamme, und 
eine feine Art von Kreide, die zwar 
vielleicht, sowie die Schwamme, Rho- 
dus selber aus dem benachbarten 
Lycien erhielt. Unter die zahlrei- 
chen Mannfakturen der Hauptstadt 
gehòrten der sehr gesuchte Griin- 
span; der feine Malerfirniss aus 

chsenohren; eine Art von Pomade 
oder Salbe, aus Safran bereitet, wo- 
von Rhodus das Monopol hatte ; (m. δ. 
Plinius 9, 54.; 10, 22.; 13, 1.; 14, 
8.; 24, 39; 25, 18.; 28, 17.; 31, 
10. bis 34.; 37, 62.; Virgil Georg. 
2, 101.) dann die wichtigern Arbei- 
ten der rhodischen Waffenschmide, 
Baumeister, Maler, und vorziiglich 
der Schiffsbaumeister, die unter an- 
dern die leichteste und am schnell- 
sten segelnde Gattune von Fahr- 
zeugen, Keles (der Renner), bei 


den Ròmern celox, genannt, erfan- 
den. (addamus studia eloquentiae et 
philosophiae, quibus celebris Rho- 
dus insula a Romanis frequentaba- 
tur.) Die Luft der Insel war àus- 
serst rein, und die Einwohner rihm- 
ten sich mit einiger Uebertreibung, 
es vergehe kein Tag, an welchem 
die Sonne nicht wenigstens cine 
Stunde lang das ihr geweihte Eiland 
anblicke (Plinius 2, 62.). — Aus my- 
thischen Angaben leuchtet hervor, 
dass die ersten Einwohner keine 
Griechen waren, sondern wahr- 
scheinlich Einwanderer aus dem be- 
nachbarten Festlande; dass sie schon 
einige Kiinste trieben, obgleich die 
Sage von Erfindung astrologischer 
Wissenschaften durch die Telchi- 
nen, die fabelhaften Urbewohner 
(m. s. Diodor 5, 58., Strabo 14, 
p. 966.), wohl nur von den Griechen 
den richtigern Behauptungen der 
Aegyptier entgegengesetzt wurde; 
dass Phonizier, Kretenser, und be- 
sonders dorische Griechen, allmàlig 
einwanderten und die iiltern Bewoh- 
ner wohl ganz von der Kiiste ver- 
dringten: denn in allen Seestadten 
dort findet man griechische Einrich- 
tung, und Strabo 14, 965. erklàrt 
die Bewohner der Insel namentlich 
ftir Dorier; auch Thucydides 7, 57.‘ 
E Mannerti libro, p. 205. et 219. 


Ledd:i cf. Nitschii germanicum de 


ntiqu. στ.» emendatius editum a Kòp- 
keo, vol. 1., p. 260., seqq., et in- 
rimis Welckeri disputationem de 
Pindari oda 7. olymp. (Kleine Schrif- 
ten zur griech. Litteraturgesch., 2. 
Theil, Bonn, 1845, S. 206. — 212.) 
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οἵ Πελοποννήσιοι παρὰ τῶν Ῥοδίων. τὰ δ᾽ ἄλλα ἡσύχαζον 
παέρες ὀγδοΐχοντ α. ἐνελχιόεττες τὸς ναῦς. 
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Aiciziaies. Pei;z:azesiis aden iavisus. ut ei mortem parent, ad Tissa- 
phernem sececiz et apud eum. quam maxime potest, illis officit. 
45. Ἐν di rorto. καὶ Fr πρότερον. πρὶν ἐς τὴν Ῥόδον 
αὐτοῖς ἐταστήναι. τοῦδε ἐπρεσδετο. Ἰλχιβιαδης μετὰ τὸν Χαλ- 
dio σένατον. χαὶ τὴν ἐν Miinto μάχην. τοῖς Ieiox 
σίοιΞ ὕποπτος ὧν. χαὶ ἀπ᾿ αττῶν ἀφικομένης ἐπιστολῆς πρὸς 
“4στιοχον ἐχ “1αχεδείμοι ‘03. ὥστε ἀποκτεῖναι, (ἦν γὰρ 
τῷ "Azidi ἐχϑρηϊ. χαὶ ἄλλως ἄπιστος ἐφαίνετο.) πρῶτον μὲν 
ὑποχωρεῖ δείσε: παρὰ Τισσαφέρνην. ἔπειτα ἐχάχου πρὸς av- 
τὸν, ὅσον ἐδίνατο μάλιστα. τῶν Πελοποννησίων τὰ πρά- 
γμάτα. 
Inprimis ei persuadet, ut stipendium sociis 


trierarchos Cuces: 4 civitatum pecunia 
perducat. qui qui 


ndendum imminuat, et 
ata in suam sententiam 
em omnes parent Persae praeter Hermocratem. 


Kai διδάσκαλος πάντων γιγνόμενος τὴν τὲ μισϑοφορὰν ξυν- 
ἕτεμεν, ἀντὶ ὁραχμῆς ἀττικῆς ὥστε τριώβολον. καὶ τοῦτο μὴ 
ξυνεχῶς, δίδοσθαι. λέγειν κελεύων τὸν Τισσαφέρνην 300s 
UVIOVI, ὡς ᾿Αθηναῖοι. ἐκ πλείονος χρόνου ἐπιστήμονες ὄντες 
τοῦ ναυτικοῦ, τριώβολον τοῖς ἑαυτῶν αὕτως διδόασιν. οὐ το- 
σοῦτον πενίᾳ. ὅσον; ἵνα αὐτῶν μὴ οἷ ναῦται. ἐκ περιουσίας 
ὑβρίζοντες, ᾿οἵ ev τὰ σώματα χείρω ἔχωσι. δαπανῶντες ἐς 
τοιαῦτα, ἀφ᾽ ὧν ἢ ἀσϑένεια ξυμβαίνει, οἵ δὲ τὰς ναῦς ἀπο- 
λείπωσιν ὑπολιπόντες ἐξ ὁμηρείαν τὸν 2000 ειἰλόμενον μι- 
σϑύν" καὶ τοὺς τριηρώρχους, καὶ τοὺς σερατηγοῦυς, τῶν πόλεων 


46. Χαλκιδέως ϑάνατον. -- 
τὴν ἐν Mil. μάχην. v. cap, 24. 
et 27. — dn' αὐτῶν. i. e. Πελο- 
ποννησίων, quod deinde magis de- 
finitur verbis ἐκ Μακεδαίμονο;. Ex 
Hk. 

τριώβολον — διδόασιν. im- 
misi αὕτως, i. e. οὕτως (v. ann, ad 
Îliad, «, 133.), quo significetur τὸ 
μὴ ἐννεχὼῶς διδοναι τὸ τριώβολον, 
quod dixit in auperioribus, et quo 
spectant, quae sequuntur, verba οἵ 
ὃλ τὰς vuvg — μισθὸν, et ul alii 
naven desrrant praeterea debito si- 
bi atipendio relicto pro pignore, 
quod dictum est per hypallagen pro 
ol δὲ ὠπωλυπύντερ τὰς ναὺς ὑπολεί- 
πώσιν εἰς ὑμηρείαν τὸν προσοφ. 
μισθόν. nlioqui manca est oratio. 
facile vero αὕτως exciderit post 
-ἀντῶψι neque in τοῖς ἀπολείπουσι 
τὰς ναῦς intelligendi sunt fugitivi 
aut desertorcs militiac, sed ii, qui 


naves in tempus relinquunt, ut so- 
lent nautae otiosi in stationibus, pro 
pignore reditus parte stipendiì reli- 
cta. hanc sententiam non assecutus 
scriba Vaticanus dedit οὐχ ὑπολι- 
πόντες, et similiter Lugdunensis ad 
marginem μὴ ἀπολιπόντες. — de 
parte stipendi apud signa deponi 
solita Bioomf. exemplum prodidit 
Iphicratis apud Polyaenum 3, 9, 5l., 
ubi Casaubonus eundem morem Ro- 
manorum fuisse docet; utilissimum- 
que id consilium suum Iphicrates 
expertus est, et Vegetius de Re mi- 
lit, 2, 20. plane divinitus institutum 
ab antiquis dicit, cf. Haasii Lucubr. 
Thuc. pag. 9. seqq., 

oi μὲν tà σώματα χείρω 
ἔχωσι: ἤγ. ἄχρηστα ἐς μάχην, ἢ 
ἀσϑενῆ. (luxuria perditum iri dicit 
milites, qui totum stipendium acci- 
piant, parte ejus deposita nulla, 
quae postea detinito tempore pen- 
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ἐδίδασκεν, dote δόντα χρήματα αὐτὸν πεῖσαι ξυγχωρῆσαι ταῦτα 
ἑαυτῷ, πλὴν τῶν Συρακουσίων" τουτῶν δὲ Βρμοκχράτης ye 
ἠναντιοῦτο μόνος ὑπὲρ τοῦ ξύμπαντος ξυμμαχικοῦ. 

Civitates socias, pecuniam poscentes, praesertim Chios ditissimos, Tis- 
saphernis nomine Alcibiades ipse abigit, tanquam eos, qui pro sua 
libertate alios corporibus opibusque periculum adire jubeant, et 
propriae pecuniae, quod ante defectionem Atheniensibus solverint, 
nunc parcant, cum sua nimirum opus sit Tissapherni ad bellum 
gerendum; quem tamen, quamprimum a rege acceperit, integrum 


stipendium ipsis redditurum esse, et civitates, ut par sit, subleva- 
turum. 


Τάς re πόλεις δεομένας χρημάτων ἀπήλασεν αὐτὸς. avri- 
λέγων ὑπὲρ τοῦ Τισσαφέρνους. ὡς οἵ μὲν Χῖοι ἀναίσχυντοι 
εἶεν, πλουσιώτατοι ὄντες τῶν Ἑλλήνων, ἐπικουρίᾳ δὲ ὅμως 
σωζόμενοι ἀξιοῦσι καὶ τοῖς σώμασι, καὶ τοῖς χρήμασιν, ἄλλους 
ὑπὲρ τῆς ἐκείνων ἐλευϑερίας κινδυνεύειν" τὰς δ᾽ ἄλλας πό- 
λεις ἔφη ἀδικεῖν, al ἐς ᾿4ϑηναίους πρότερον ἢ ἀποστῆναι ἀνά- 
λουν, εἰ μὴ καὶ νῦν καὶ τοσαῦτα, καὶ ἔτι πλείω, ὑπὲρ σφῶν 
αὐτῶν ἐθελήσουσιν ἐσφέρειν. τόν τε Τισσαφέρνην ἀπέφαινε 
νῦν μὲν, τοῖς ἰδίοις χρήμασι πολεμοῦντα, εἰκότως φειδόμε-- 
νον" ἣν δέ ποτε τροφὴ καταβῇ παρὰ βασιλέως, ἐντελῆ αὐ- 
τοῖς ἀποδώσειν τὸν μισϑὸν, καὶ τὰς πόλεις τὰ εἰκότα ὠφε- 
λήσειν. 


Φ 


Praeterea Alcibiades dissuadet de bello citius finiendo vel accitis e 
Phoenicia navibus, vel mercede conductis Graecis, quo bellantium 
populista alteri terra marique victoria comparetur, sed auctor est 

issapherni, nt utrosque separatim sinat imperium obtinere, quo 
singulos, si molesti sint, subigat facilius, vel etiam inter se Graeci, 
sine ipsius sumtu et periculo, alteri per alteros atterantur. 


46. Παρήνει δὲ καὶ τῷ Τισσαφέρνει μὴ ἄγαν ἐπείγεσθαι 
τὸν πόλεμον διαλῦσαι, μηδὲ βουληϑῆναι κομίσαντα ἢ ναῦς 
φοινίσσας, ἄσπερ παφεσκευάξετο, ἢ Ἐλλησι πλείοσι μισϑὸν 
πορίξοντα, τοῖς αὐτοῖς τῆς te γῆς, καὶ τῆς θαλάσσης, τὸ κρά- 
τορ δοῦναι, ἔχειν δ᾽ ἀμφοτέρους ἐᾷν δίχα τὴν ἀρχὴν, καὶ βα- 
σιλεῖ ἐξεῖναι ἀεὶ ἐπὶ τοὺς αὐτῷ λυπηροὺς τοὺς ἑτέρους ἐπά- 


datur.) — ὅστε --- πεῖσαι: ἔπει- 


mere omissum est, vel forte inter- 
de, φησὶν, ὁ ᾿Αλκιβ. τὸν Τισσαφέρ- ci 


cidit. 


γὴν δοῦναι χρήματα τοὶς τριηράρ- 
χοις τῶν Πελοποννησίων, ἵνα συγ- 
χωρήσωσιν αὐτῷ ἀντὶ τῆς δραχμῆς 
τριώβολον τῷ στρατιώτῃ διδόναι. 
3. G—r. monuit cum εἰ adduzit, 
ut trierarchis et ducibus pecunia 
data persuaderet, ut etc. 
Ἑομοκράτης ye recte Hk. in 
nota pro ‘E. re. Vat. ‘E. σερατηγὸς 
ὧν ἔναντ. ὑπὲρ etc., in quibus 
στρατ. ὧν procul dubio a glossa- 
tore profectum, μόνος autem vel te- 


Tuucrp. II. 


In ἀξιοῦσι transitus est a par- 
ticipio ad verbum finitum, Thucy- 
didi “non infrequens. v. P. 1, 1. 
p. 273. — ἀνάλουν. v. Buttmann. 
gr. maj. 2., p. 76. Hk. , 

46. τοὺς αὐτῷ λυπηροῦ. 
ita D., ut 6, 18. τοῖς ἐκοὶ ὀχϑροῖρ 
ἡμῶν λυπηροὶ ὄντες, etc. et habet 
αὐτῷ a., i. e. liber Severn. apud 
Arn. il. vulgati avrovs, scriptoram 
Cass., Aug., Dan. αὐτοῦ, paritet 
mendosi. 
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pew. γενομένης δ᾽ ἂν nad” ὃν τῆς ἐς γῆν καὶ ϑάλασσαν ἀρ- 
ἧς ἀπορεῖν ἂν αὐτὸν οἷς τοὺς κρατοῦντας ξυγκαϑαιρήσει, 
ἣν μὴ αὐτὸς βούληται μεγάλῃ δαπάνῃ καὶ κινδύνῳ ἀναστας 
ποτε διαγωνίσασϑαι. εὐτελέστερα δὲ τὰ δεινὰ, βραχεῖ μορίω 
τῆς δαπάνης, καὶ ἅμα μετὰ τῆς ἑαυτοῦ ἀσφαλείας αὐτοὺς περὶ 
ἑαυτοὺς τοὺς Ἕλληνας κατατρῖψαι. 


Commodiores autem ipsi participes imperii fore existimabat Ath., quippe 
terrestri possessioni minus inhiantes, et ratione belli cv ersis 
convenientissimos, ut qui, partem insulanorum ipsi subigentes, illos 
in subjiciendis apud se Graecis adjuturi sint, cum Lacedaemonii 
eos in libertatem vindicare velint, nec verisimile videator, qui 
Graecos a Graecis liberent, eosdem illos a barbaris, nisi forte ipsos 
everterint, non esse liberaturos. 


Ἐπιτηδειοτέρους ts ἔφη τοὺς ᾿4ϑηναίους εἶναι κοινωνοὺς 
αὐτῷ τῆς ἀρχῆς ἧσσον γὰρ τῶν κατὰ γὴν ἐφίεσϑαι, τὸν Zo- 
γον te ξυμφορώτατα καὶ τὸ ἔργον ἔχοντας πολεμεῖν" τοὺς μὲν 
γὰρ ξυγκαταδουλοῦν ἂν σφίσι ts αὐτοῖς τὸ τῆς θαλάσσης μέ- 
ρος, καὶ ἐκείνω ὅσοι ἐν τῇ βασιλέως Ἕλληνες οἰκοῦσι. τοὺς δὲ 


ξυμφορώτατα Mosqu., qued 
praestat vulgato ξυμφορώτατον. 
,;lues copistes ont souvent changé α 
en ον, et vice versa. C'est ainsi, 
que dans le $. 59., au lieu dela 
lecon vulgaire εὐφυλαχτότερα les 
MSS. Ὁ. et I. portent εὐφυλάκτό- 
τερον, (cf. Bast. Dissert. PR ACoRE: 
Ῥ. 771., Bachmann. Lycophr. p. 612., 
nos ad Iliad. ψ', 238., Hom. vol. 6., 
p: 396., Aeschyl. Prom. 12., Eurip. 

ed. 622., etc.) La manière, dont 
les interprètes ont rendu ce pas- 
sage, nous paraîft peu satisfaisante. 
Portus traduit: et belli gerendi ra- 
tionem, regi mazime convenientem, 
verbis facce ue sequi. Cette ver- 
sion n'éclaircit pas le texte. — Voi- 
ci comment nous entendons ces mots. 
3» sL’alliance des Ath. vous convien- 
drait mieux, dit Alcibiades, car ils 
n’aspirent pas ἃ l’empire continen- 
tal.‘ voilà le motif, τὸν λόγον, de 
l'atilité de leur alliance. Par ἔργον 
nous entendons l’eocupation de l’To- 
nie, (Note. L’Ionie cu l’Asie mi- 
meure était è cette époque un objet 
continuel de dispute, tantòt entre 
les Grecs et les Perses, tantòt en- 
tre les Athéniens et les Lacédémo- 
miens, comme le fut l'Italie dans les 
temps modernes entre la France et 
l’Autriche,) Voici comment an doit, 
ce nous sembie, analyser le. passage 
suivant: τοὺς μὲν γὰρ ᾿Αθηναίους 


o. 


ἑτοίμους ἂν ἐσομένουο εἰκότως εἰς 
τὸ συμμαχῆσαι τῷ βασιλεῖ, ὅπως 
δουλώσωσι. σφίσι τε αὐτοῖς τὸ τῆς 
ϑαλάσσης μέρος (τῶν κατὰ τὴν Mi 
κρὰν σίαν ἑλληνίδων πόλεων), καὶ 
ὅπως δουλώσωσιν ἐκείνῳ, (δηλαδὴ 
τῷ βασιλεῖ) ἐκείνους τῶν Ἑλλήνων, 
ὅσοι οἰκοῦσιν ἐν τῇ μεσογαιοτέρα 
χώρᾳ τοῦ βασιλέως" Jos l'on doit 
traduire ainsi: ,,,,Car ils (les Ath,, 
dit Alcib.,) seraient plus intéressés 
ἃ s’allier avec le roi, dans le but 
de conquérir pour leur propre com- 
po les còtes, et de faciliter è ce- 
ui - ci l'asservissement des Greos 
qui habitent les contrées de l’Asie- 
Mineure plus éloignées des bords 
de la mer et qui lui appartenaieot 
exclusivement depuis les coni 
de Cyrus et d’Harpagus, son lieute- 
nant, jusqu'à la paix dite de Callias, 
fils d'Hipponieus. ofr. Diod. Sic. 12, 
4.466 Le lecteur remarquera que les 
raisons alléguées par Alcib, avaient 
plus d’apparence que de solidité; 
son but était d'imposer ἃ Tissa- 
phernes par des raisons plausibles, 
our le détacher de l'alliance de; 
acéd., devenus ses ennemis, et sau- 
ver Athènes, qu'il désirait préser- 
ver du péril, dans l’espoir d’y ren- 
trer un joar, δἰδὼς, ἢ διαφϑε- 
Qui αὐτὴν, ὅτι ἔσται ποτὲ αὐτῷ πεί- 
δαντι κατελθεῖν, δ. 47. Did. 


LIB. VIII CAP. 46. 371 
τοὐναντίον ἐλευϑερώσοντας ἥκειν. καὶ οὐχ εἰκὸς εἶναι Aaxs- 
δαιμονίους ἀπὸ μὲν σφῶν τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑεροῦν νῦν τοὺς 
Ἕλληνας, ἀπὸ δ᾽ ἐκείνων τῶν βαρβάρων. ἣν μή ποτε αὐτοὺς 
μὲν ἐξέλωσι, μὴ ἐλευθερῶσαι. 


Igitur prius utrosque atterere jubebat Tissaphernem, et maxime Athe- 
niensium opibus comminutis tunc Peloponnesios quoque amoliri. 


. ToiBew οὖν ἐκέλευε πρῶτον ἀμφοτέρους, καὶ ἀποτεμόμενον 
ὡς μέγιστα ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων, ἔπειτ᾽ ἤδη τοὺς Πελοποννη- 
σίους ἀπαλλάξαι ἐκ τῆς χώρας. 


Φ 


Cuì obsecutus ille et parce stipendium dabat Peloponnesiis, navale 
proelium committìi vetans, et Phoenicum naves adventare dicens, 
ex abundanti dimicaturas, illorum classi, jam validissimae, vires abs- 
tulit, omnino, neque clam, belli societatem cum iis fastidiens. 


Καὶ διενοεῖτο τὸ πλέον οὕτως ὁ Τισσαφέρνης, ὅσα γε ἀπὸ 
τῶν ποιουμένων ἦν εἰχάσαι: τῷ γὰρ ᾿Αλκιβιάδῃ διὰ ταῦτα, 
ὡς εὖ περὶ τούτων παραινοῦντι, προσϑεὶς ἑαυτὸν ἐς πίστιν, 
τήν τε τροφὴν κακῶς ἐπόριξε τοῖς Πελοποννησίοις, καὶ ναυμαχεῖν 
οὐκ εἴχ- ἀλλὰ καὶ τὰς φοινίσσας ναῦς φάσκων ἥξειν, καὶ ἐκ πε- 
ριόντος ἀγωνιεῖσθαι, ἔφϑειρε τὰ πράγματα, καὶ τὴν ἀκμὴν 
τοῦ ναυτικοῦ αὐτῶν ἀφείλετο, γενομένην καὶ πάνυ ἰσχυρὰν, 


τῶν βαρβάρων. οἱ haec, omis- 
sa in Vaticano, et verba τῶν Ἑλλή- 
ψων, damnat, tanquam interpreta- 
menta, Valck. ad Herod, 5, 93., idem- 
que sentientes uncis secluserunt Bk. 
et Df. sed recte G—r. sic fere, 
ἡ Cum vox βάρβαροι ne praecesserit 
qucca quis erit, qui, quo referen- 

um sit pronomen éxsv07, sine dif- 
ficultate reperiat? amantque Graseei 
addere explicationes vel, ubi minus 
quam bh. Ì. opus esse videatur. quod 
nisi concedas, innumera multitado 
locorum uncis tibi signanda erit. 
Quod autem B—r. dixit, βαρβάρων 
plane importunum esse, quod Alcib. 
cum Persa Tissapherne loquatur, 
amicum etiam eum redditurus, P. 
respondit, vanura esse hoc argumen- 
tum, quia barbari omnes, qui non 
sunt Graeci, sine convicio dicantur. 
Adde, quod Thuc., colloquiam Alci- 
biadis et Tissaphernis reforens, vo- 
ce βαρβάρων utitur, nec necesse est, 
eam ipsum Alcibiadem usurpasse.‘ 

ἣν μή ποτε «α«ὐτεοὺς μὲν ἐξέ- 
λωσι.- Il. vitiose αὐτοὺρ μὴ ἐξ. imo 
αὐτοὺς μὲν, quod idem dicere po- 
tait α τούς ye. (v. M. gr. $. 606, 
4., Eurip. Phoeniss. 600.) confusa 


μὸν et un, ut 6, 78. et alias non 
semel. — αὐτοὺς, Persas. inepte 
B—r. ,,xvrovs quo retuleris? ad 
Athenienses? at hi non nominantur. 
ad Graecos ergo? sed ad hos rela- 
tum quid sit ἐξέλωσι ὃ ad Persas 
autem? id enim tertium restat. at 
hic quid ἐξ. sit, multo minus dixe- 
ris: nam, ut viceris, ἐξαιρεῖν, ad 
Persas relatum, esse pro cognato 
κωθαιρεῖν, evertere, καταστρέψαι, 
id vero ne in mentem quidem ve- 
nire possit Graecis.‘‘ — quasi non 
in mentem venisset, alios ut taceam, 
Alexandro, neque revera is Persas 
evertisset, 


καὶ ἀποτεμόμενον:; ἀποτεμό- 
μένον, φησὶ, μεγέσετην μοῖραν τῶν 
Αθηναίων, τουτέστι μεγίστων αὖ- 
τοὺς στερήσαντα. --- ἐκ meouo we 
sog: 7y. ἐκ τοῦ ὑπερβά os. ἃ. 
idem est cxò πεφιουσίας ὅ, 108. — 
τὴν ἀκμὴν τοῦ γαυτικοῦ. «x 
pi πληρώματος dixit 7, 14, i. 4. 

rem naeutarum, nautas peritiores, 
Di ἐξοφμῶντέορ ta ναῦν, καὶ ξυνέ- 
χοντες τὴν εἰρεσίαν, ut ibi erplicat 
ces deservisse dicit classem Ῥοὶο- 
ponnesiorym deficiente stipendio. . 
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τά τε Gila καταᾳφανέστερον 5 der: λενθέτει: " er προθύμως 


ξυνεπολέμεε. 
bia εγὸ 


co maxrme se 
esse appareret 


eumui reditam Atbenas, ci pen 
efiecturam 


Thec. dicit Alcibiadem co consibe, ut, Perzis anila suadeni, 
perderet nrbem. οἷά pararet; quel 
petubet , si Tiasa;beracm ἅμα) familiaren 


47. Ὁ δὲ ‘AluPadz ταῦτα, ἅμα μὲν τῷ Tiosegioru 


Ἐπὶ rl 
qui, upa dì τὴν 
πεύων, sides, el 


παρ᾽ ἐκείνοις. ἄριστα εἶναι νομίζων. παρ- 
ἑαυτοῦ καϑοδον 


μὴ διαφϑερεὶῖ αὐτὴν. 


ἐ; τὴν πετρίδα ἐπκεϑερα- 


cu ἐσεεα ποτὲ αὐτῶ 


πείσαντι κατελθεῖν πεῖσαι δ᾽ ἂν ἐνόμιζε μάλιστα ἐκ τοῦ τοι- 
οὕτου, εἰ Τισσαφέρνης φαίνοιτο αὐτῷ ἐπιεήδειος ὧν. 


Pc sic evenisse: nam Sami Atheniensiam milites. ubi compererint, 


gratia pollere apad 


pes corum professus sit, se 


Tiscaphernem , ct ipse litteris datis ad princi 
eligarchia 


imstituta, Hliegne 


conciliata 
issaphernis amicitia, redire velle, milit-s, magisque etiam trierar- 


chos et 
tientes, 


Ὅπερ καὶ tytvero: 


quosque ibi Atbenicasiam , per se idem δεα- 
citduisse, ut statum popularem everterent. 

si ἐπειδὴ γὰρ ἤσϑοντο αὐτὸν ilo Ἶ 
παρ᾿ αὐτῷ, οἱ ἐν τῇ Σάμῳ ᾿4ϑηναίων στρατιῶται 
"Δλκιβωίδου προσπέμψαντος λόγους ἐς τοὺς 


καὶ 


τα 
3 La 


τῶν ἄνδρας, ὥστε μνησθῆναι περὶ αὐτοῦ ἐς τοὺς βελτίστους 


τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ἐπ᾿ ὀλιγαρχία βούλεται, καὶ οὐ 


οὐδὶ δημυχρατίᾳ, τῇ ἑαυτὸν 


4 οὐ προθύμως ξυνεπολέ- 
pes. sic quidem Vat., idque Valla 
exprimens sic reddidit et in ceteris 
apertius egit quam ut occultaret, 
se non libenter illie sociis bellum 
pr arripuerunt haec, velut tra- 

in naufragio, viri docti; nec 
sane minus placet ξυνοπολέμει quam 
alza, quod recenti manu adscriptum 
post προθυμωὼρ habet Lugd.; sed 
mireris tamen, τοῦ Evyer. in tot co- 
dicibus ne vestigium quidem reli- 
eium esse. quare vereor, ne sit 
giossa, depravato προθύμως allita, 
ut εἶχα, cum T'huc. dixisset ta te 
ἄλλα καταφανέστερον ἢ ὥστε λαν- 
Φάώνειν ἀπρόθυμος, quae jungantar 
superioribus ἐλλὰ — ἀγωνιεῖσθαι. 
eerte ponendum est, opinor, axgo- 
Φύμως, quod extat apud Xenophon- 
tem Hellen. 1, 6, 4., sicut ἐπρύϑυ- 
#06 et apud illum Anab. 5, 10, 7., 
et apud ipanm Thucydidem. permi- 
acserini α et-ov, 0 et ὦ, librarii, ut 

sim. 

47, ἐπιθεραπούωνι;: ἤγ. ped 

θιραπείαᾳ x. οἰκονομίαρ πραγμα- 


πονηρία, 
n, κατελϑῶν, καὶ πα- 


τευόμενος. 8. δεῖδες et Zonares 
διορθούμενος, προμηϑούμενος. 

ἐκ τοῦ τοιούτου: δας ταϊϊοπε. 
Port. 

Dore — τῶν ἀνθρώπων. Por- 
tus ut apud optimes quesque vires 
de se in patriam revocando ‘mentio- 
nem facerent. βελτίστους ma- 
lim interpretari, qui optimates an- 
dirent Romanis, A4ristokraten. quid, 
si propter additum τῶν ἀνθρώπων 
acceperis pro verbis (ex epistola) 
Alcibiadis, ut significet φελταάτους, 
κρατέστους,͵ ipsi carissimos ? ‘‘ B—r. 
— τοὺς βελτέστους, vires prin- 
eipes, pollentes vel auctoritate, vel 
opibus, etc. v. K. ad Dionys. p. 
2/0., qui p. 866. conferri jubet Plut. 
Alcib. 25., de Garrul. 21., Ὁ. Nep. 
Alcib. c. 5. E G—ro. S. βελι.: 
φρονιμωτάτους. (?) 

zovnela. Il est ἃ remarquer 
qu'Alcib. s'est servi encore du méme 
mot dans son discours aux Lacédé- 
moniens, liv. 6., $. 92: ἐς τε 
yuo εἰμι τῆς τῶν ἐξελασανεῶν 
vovnotas. Did. - 


LIB. VIII. CAP. 46--48. 373 
φασχὼν Τισσαφέρνην φίλον αὐτοῖς, ξυμπολιτεύειν, τὸ δὲ πλέυν, 
καὶ amo σφῶν αὑτῶν, ol ἐν τῇ Σάμῳ τριήραρχοί te τῶν ᾿48η- 
ναίων, καὶ δυνατώτατοι, ὥρμηντο ἐς τὸ χαταλῦσαι τὴν δημο- 
κρατίαν. 


Haec primum in castris, deinde etiam in urbe Samo, agitata sunt, et 
inde nonnulli ad Alcibiadem profecti, cum eoque consentientes, ma- 
gnopere sperabant, fore, ut ad ae, civium potentissimos , reipubli- 
cae administratio, qua vel maxime affliguntur Ath., transferretur, 
hostesque devincerentur. dein Samum reversi conjuraverunt cum vi- 
ris idoneis, palamque praedicabant futaram regis Persarum amici- 
tiam, si restituto Alcibiade democratia tolleretur. -. 


43. Καὶ ἐκινήθη πρότερον ἐν τῷ στρατοπέδῳ τοῦτο, καὶ 
ἐς τὴν πόλιν ἐντεῦϑεν ὕστερον [ἤλϑε)]. τῷ τὸ ᾿4λχιβιάδῃ δια-- 
βάντες τινὲς ἐκ τῆς Σάμου ἐς λόγους ἤλθον, καὶ ὑποτεένοντος 
αὐτοῦ Τισσαφέρνην μὲν πρῶτον, ἔπειτα. δὲ καὶ βασιλέα, φί- 
λον ποιήσειν, δἰ μὴ δημοχρατοῖντο, (οὕτω γὰρ᾽ ἂν πιστεῦσαι 
μᾶλλον βασιλέα.) πολλὰς ἐλπέδας δἶχον αὐτοί τε αὔτως. οἵ 
δυνατοὶ τῶν πολιτῶν, τὰ πράγματα, ἅπερ καὶ ταλαιπωροῦνται 
μάλιστα, ἐς ἑαυτοὺς περιποιήσειν, καὶ τῶν πολεμίων ἐπικρα- 
τήσειν. ἔς te τὴν Σάμον ἐλθόντες ξυνίστασαν τε τῶν ἀνϑρώ- 
mov τοὺς ἐπιτηδείους ἐς ξυνωμοσίαν, καὶ ἐς τοὺς πολλοὺς 
φανερῶς ἔλεγον, ὅτι βασιλεὺς σφίσι φίλος ἔσοιτο, καὶ χρή- 
ματα παρέξοι, ᾿Αλκιβιάδου vs κατελθόντος, καὶ μὴ δημοκρα- 


τουμένων. 


Et vulgus quidem, initio irritatum his rebus, tamen spe captum stipen- 


dii 


ersici facile adipiscendi quievit; sed ipsi ill, qui oligarchiam 


moliebantur, inter se et apud ceteros sodales proposita ab Alcibiade 


expendebant, 


Καὶ ὁ μὲν ὄχλος, εἰ Vai τι παραυτίκα ἤχϑετο τοῖρ πρασσο- 


48. 748€ itidem unus Vat., ne- 
que opus esse hoc verbo dicit P. 

s 1. p. 179., consentiente Arn., cum 
in ipsa praepositione ἐς insit notio 
progrediendi. — in eodem codice 
recte omissum est καὶ, quod ceteri 
habent ante Τισσαφέρνην. 

πολλὰς — ποριποιήσειν. 
vulgo πολλὰς --- αὐτοί τε αὐτοῖς οἵ 
ὃ. --- τὰ πράγματα, οἵπερ καὶ etc. 
affectationis reus foret Thuc., si 
ita locutus esset, verbis οἶπερ — 
μάλιστα, quae ad πολιτῶν vel δυνα- 
τοὶ referenda essent, immissis post 
πράγματα, a quo abherrent. praete- 
rea sententia claudicat, sive genera- 
tim cives Atticos, sive optimates di- 
xit laborare. si enim cives, signifi- 
candum fuit, quanam in re illos la- 
borare existimaret; sin optimates, 
homines potentes facileque viventes, 
risum debet intelligentibus. miror 


sane, id neminem animadvertisse, 
sed magis miror, scripturam duorum 
codicum, Dan, et I. paris., axsg 
καὶ tal. μάλιστα spretam esse ab 
interpretibus, quae unice vera est, 
quandoquidem πράγματα, i. e. πο- 
λιτεία, respublica Atheniensium, male 
se habere visa est optimatibus, in 
quibus ipei Thucydidi, ob poten- 
tiam plebis et demagogorum in- 
solentiam. — origo mendae in aper- 
to est: simillima enim « et o‘ in 
libris. v. ann. ad 1, 22., Bachmann, 
ad Lycophr. 225. — pro αὐτοῖς 
Vat. ἑαυτοῖς, ΗΚ. αὑτοῖς, quod 
tuens, ,, Videtur,‘ inquit, ,,scriptor 
verba ds οὗς, quae idem sonant, 
quod αὑτοῖς, immemor praegressi 
jam pronominis posuisse. hand 
vidi magis. dedi, quod ferri posset, 
simile: vulgatae scripturae, αὐτῶς, 
sic, ut Alcib. dixerat. — meo καὶ 
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μένοις, διὰ τὸ εὔπορον τῆς ἐλπέδος τοῦ βασιλέως μισθοῦ ἡσύ- 
atev: οἱ δὲ ξυνιστάντες τὴν ὀλιγαρχίαν τοῦτ τῷ πλήϑει 
χοίνωσαν, αὖϑις χἂν σφίσιν αὐτοῖς καὶ τοῦ ἑταιρικοῦ τῷ 
πλέονι τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ἐσκόπουν. 


Et ceteris quidem commoda fideque digna videbantur; sed Phrynicho 
duci displicebant, negabatque Alcibiadem vel oligarchia, vel demo- 
cratia egere, sed restitutione opera suorum sodalium; ipsis vero 
cavendam esse seditionem. neque regi utile videri, ut, mari terra- 
que potentibus Peloponnesiis, sibimet molestias creet socîetate inita 
cum Atheniensibus suspectis petius quam cum illis, qui nunquam ei 
malum attulerint. 


Καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις ἐφαίνετο εὔπορα καὶ πιστὰ, Φρυνίχῳ 
δὲ, στρατηγῷ ἔτι ὄντι, οὐδὲν ἤρεσκεν, ἀλλ᾽ ὅ τε ᾿Αλκιβιάδης, 
ὅπερ καὶ ἣν, οὐδὲν μᾶλλον ὀλιγαρχίας ἢ δημοκρατίας δεῖσϑαι 
ἐδόκει αὐτῷ, οὐδ᾽ ἄλλο τι σκοπεῖσθαι ἢ, ὅτῳ τρόπῳ, ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου τὴν πόλιν μεταστήσας, ὑπὸ τῶν ἑταίρων πα- 

ακληϑεὶς κάτεισι, σφίσι δὲ περιοπτέον εἶναι τοῦτο μάλιστα, 

ὅπως μὴ στασιάσωσι. τῷ τε foods οὐχ εὔπορον εἶναι, καὶ Πε- 
λοποννησίων ἤδη ὁμοίως τῇ θαλάσσῃ ὄντων, καὶ πό- 
λεις ἐχόντων ἐν τῇ αὐτοῦ ἀρχῇ οὐκ ἐλαχίστας, ᾿4ϑηναίοις 
προσϑέμενον, οἷς οὐ πιστεύει, πράγματα ἔχειν, ἐξὸν Πελο- 
ποννησίους, ὑφ᾽ dv κακὸν οὐδὲν πέπονθε, φίλους ποιή-: 
σασϑαι. 


Denique, quod ad socias civitates attineat, quibus illi, democratiae ipsi 
pertaesi, oligarchiam promittant, eas non curare, utrum paucis, an 
multitudini, serviant, sed libertatem velle, minusque molestum sibi 
futurum eristimare populum quam istos, qui honesti ac probi ap- 
pellentur, cum, si per eos stet, innumeros cives interfecturi sint, 
quorum perfugium, et istorum castigat@rem, esse populum. 


Τάς τε ξυμμαχίδας πόλεις, als ὑπεσχῆσϑαι δὴ σφᾶς ὀλι- 
γαρχίαν, ὅτι δὴ καὶ αὐτοὶ οὐ δημοχρατήσονται, εὖ εἰδέναι 
ἔφη, ὅτι οὐδὲν μᾶλλον σφίσιν οὔϑ᾽ al ἀφεστηκυῖαι προσχω-- 
φήσονται, οὔϑ᾽ al ὑπάρχουσαι βεβαιότεραι ἔσονται" οὐ γὰρ 
βουλήσεσθαι αὐτοὺς μετ᾽ ὀλιγαρχέας ἢ δημοχρατίας δουλεύειν 


tei. μάλ. hyperbaton pro &. καὶ 
μάλιστα (vel pagaia tai. 
αὐϑις κἂν σφέσιν αὐτοὶς. 
vulgo α. καὶ σφ. «., mendo, de quo 
ad cap. 10.; 6, 71., 79. etiam P. 
malebat καὶ ἐν, consentientibus G—ro 
et Didoto; et ille quidem excudi jus- 
sit altera ed. καὶ Ti) σφίσιν a. 
Ts, adkuc, ut antea. v. cap. 


dil' ὃ τε Alu. — σφέσι dì 
etc. τὸ sequente δὲ particula, ut 
Iliad. ε΄, 359., Odyss. ο΄, 546., hyma. 
in Ven, 110. 

οὐδ᾽ ἄλλο τι. sic Vat.; Mosqu. 


οὐκ &. τι. vulgo ἢ ἃ, τι. ,,Bane 
μεῖνε (ut Valla) hic potius dictam 
velis quam aut, quia antea non οὐκ 
ἐδύκει, negatione ad totam senten- 
pieni aa legitur, sed οὐδὲν pai- 
ον.“ P., 


ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου: 
εὐταξίας. 8. πολιτείας, democratiae. 

ἢ τε βασιλεῖ Reg. (B.) alii 
codd. τῷ fac. te. illud etiam Dido- 
to placuit. vulgati Il. mendose — 
στασιάσωσι τῷ βασιλεῖ" οὐκ etc, 

αἷς ὑπεσχῆσϑαι δὴ — ὅτι 
δὴ etc., δὴ, secilicet. ironice utro- 
que loco. 
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μάλλον ἢ, ped ὁποτέρου ἂν τύχωσι τούτων, ελευϑέρους 
εἶναι: τούς te καλοὺς κἀγαϑοὺς ὀνομαζομένους οὐχ ἐλάσσω 
αὐτοὺς νομίζειν σφίσι πράγματα παρέξειν τοῦ δήμου, πορι- 
στὰς ὄντας καὶ ἐσηγητὰς τῶν κακῶν τῷ δήμῳ, ἐξ ὧν τὰ 
πλείω αὐτοὺς ὠφελεῖσθαι" καὶ τὸ μὲν ἐπ᾽ ii εἶναι καὶ 
ἄκριτον ἂν καὶ βιαιότερον ἀποϑνήσχειν, τὸν δὲ δῆμον σφῶν 
τε καταφυγὴν εἶναι, καὶ ἐχείνων σωφρονιστήν. καὶ ταῦτα 
παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων ἐπισταμένας τὰς πόλεις σαφῶς αὐτὸς 
εἰδέναι ὅτε οὕτω νομίζουσιν" οὔκουν ἑαυτῷ ye τῶν ἀπὸ ‘Ani 


βιάδου καὶ ἐν τῷ παρόντι πρασσομένων ἀρέσκειν οὐδέν. 


Sed conjurati, spreto ejus consilio, Athenas legatos mittere decernunt 
de restituendo Alcibiade, tollenda democratia, et concilianda Tissa- 


phernis amicitia. 


49. OC dè ξυλλεγέντες τῶν ἐκ τῇ ξυμμαχία, ὥσπερ καὶ 


τούς τε καλοὺς κἀγαθοὺς 
— ὠφελεῖσϑαι. ordo verborum 
est καὶ αὐτοὺς (cives sociarum ur- 
bium) νομίζειν, τοὺς καλοὺς xdya- 
ϑοὺς ὀνομαζομένους (i. e, optima- 
tes) οὐκ ἐλάσσω πράγματα σφίσι 
παρέξειν τοῦ δήμου εἰἴο. --- αὐτοὺς 
ὠφελεῖσθαι refer δὰ optimates. — 
In τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις (sive, ut est 
in Cass., Aug., It., Pal., ἐκείνους) 
εἶναι infinitivus adjectus est Atti- 
corum more, v. 2, 89.; 4, 28. Ex 
Hk. 
πορισταάς. Comicus Ran. 1422. 
καὶ δὸς τουτὶ Kisopdetis φέρων, 
καὶ τουτὶ τοῖσι πορισταϊῖς. 
ibi S. τοῖσι πορ.: τοῖς φορολόγοιφ. 
τούτους λέγει τοὺς περὶ πόρου χρὴ» 
μάτων (v, ibi 1387.) εἰσηγουμένουφ, 
εἴη δὲ σχοινίον (πρὸς ἀγχόνην), ὃ 
ἐπιδίδωσιν (imo ἀκοϑδέδωσιν) av 
τοῖς. lexicon rhetor. p. 294, 19. 
πορισταί: ἀρχή τις, ἥτις πόρους 
ἐξήτει. Saidas, haec spectans, ut vi- 
detur, πορισταί: οἷ tous πόρους 
εἰσηγούμενοι δημαγωγοὶ ἐπὶ τῷ ἑαυ» 
τῶν λυσιτελεῖ. Demesthenes comme- 
morat τῶν χφημάτων ταμίας x. ποὸ- 
ριστάς. ef. Bickh. Staatshaushalt der 
ἀν Ἰ. p. 179., Schneider lex. gr. 
ον. 
ἐσηγηταάς. S. αἰείους, Portus 
auctores. vox rariors sed εἰσηγεῖ- 
σϑαι, auctorem esse alicui alicujus 


rei, passim legitur apud hune no- 


strum, Xenophontem, alios. 

τὸ μὲν ἐπ᾽ ἑκεένοις εἶναι. 
Aug., Cass. ἐκεένους, quemadmodum 
Graeci dicunt τὸ ἐπ᾽ (qued ad 


me attinet). Sophocles Ant. 817, 
(889.) τοὐπὶ τήνδε τὴν κόρην, ut 
M. notavit gr. δ. 586., p. 861. 1. 
ed. Xenophon Hellen. 3, 6, 8. ὥστε, 
τὸ μὲν ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι, ἀπολώλα- 
τὸ. 5. τὸ εἶναι περιττόν. — οἵ. 
ann. ad 4, 28., interpp. Gregorii 
Cor. p 74., Reiz. ad Viger. p. 792. 
etc. frequentiorem in hac formula 
dativum esse, observavit G—r. 

ἄκριτον Dan. eeteri Il. male 
ἄκριτοι, quemadmodum Gregorii Cor. 
codd. plerique βιαιότεροε proclivi 
lapsu. ἄκρετον x. βιαιότερον, 
i. e, ἀκρίτως n. βιαιοτέρως. homi- 
nes de plebe innumeros, et violenta 
morte, velut in bello, absumi, facile, 
si per illos stet, passuros esse ait 
optimates: quamobrem nihil interes- 
se plebis sociorum, ut isti admini- 
strent rempublicam, per quos nen 
melius sibi sit futurum. ἄκριτον, ine 
numerabiliter, quemadmodum Home- 
rus Il. β΄, 868., γ΄, 412., Odyss. 8, 
505., dixit ἄχεα ἄκριτα, ἄχριτα colla, 
ἀκριτόφυλλος, Kuripides Pirithoi 
fragmento 2. ἄκριτος ἄσερων ὄχλος, 
etc. nallum hic significari videtur 
judiciam , aut supplicium, ut cense- 
at Heilmann., qui haec ita reddi- 
dit ,, Wenn es auf Diese ankîme, 
wirden sie die Leute unverhértor 
Sachen und gewaltsamer Weise hin- 
richten lassen.‘ 

49. ξυμμαχίῳ dictum metapho- 
rice, ut passim σύμμαχος, συμμα- 
χεῖν, eto. v. Bahr. ad Hered. 6, 68. 
Xenophon Mem. Socr. 1, 2, 2%. 


Καὶ Κριτίας δὴ καὶ ‘Alufta0ae 


oo 
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THUCYDIDIS 


τὸ πρῶτο: αὐτοῖς ἐδόχει. τὰ τε παρόντα ἐδέχοντο , al ἐς τὰς 


Itaque Phrvnìchns, sibi metuens, δὲ Alcibiades restituatar, ciam Asty- 
ocho rem ommem aperit; sod ille, emnino, ut ferebatar, τῆς pagg 
Tissapherni quaestus gratia, rursus indicat illi et Alcibiadi ; 


quidem, confestim litteris Samam missis ad magistratus, in 
Pàrynichan. 


jubet 


50. Γνοὺς δὲ ὁ Φρύνιχος. ὅτι ἔσοιτο περὲ τῆς τοῦ “Alzi 
βιάδου καϑόδου λόγος. καὶ ὅτε ‘A8nvaloi ἐνδέξονται sir, 


δείσας πρὸς τὴν ἐναντίωσιν τῶν λεχϑέντων Up” αὑτοῦ, μη. ἣν 
κατέλθῃ. ὡς κολυτὴν ὄντα. sens δρᾶ, τρέπεται ἐπὶ 
τι. πέμπει ὡς τὸν ἩἩστύοχον. τὸν  Δακεδαιμονίων 


τοιῦνδε 
ον. ἔτι 


ν ναύαρχ 
ὄντα rore περὶ τὴν Μίλητον. κρύφα ἐπιστείλας ,. ὅτι ᾿Δλκχιβιά- 


dns αὐτῶν τὰ 


dov ποιῶν. καὶ αἰ ρ σαφῶς 


suvrò περὶ ἀνδρὸς «οἀλεμμίου καὶ 
'λευειν. ὁ δὲ ‘Aorvozos τὸν 
δην. ἄλλως re καὶ οὐχέτι ὁμοίως ἐς χεῖρας ἰόντα, οὐδὲ dievo- 

ἀνελθὼν δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἐ; Mayynoiay 


φύροι κακὸν τι 


εἶτο τιμωρεῖσθαι" 


ξω; μὲν» “Σωκρατει σετήστην. ἐδυ. 
τἄσϑην, ἐκείνω χρωμένῳ Grupe- 
χω. τῶν μὴ καλῶν ἐπκιϑυμεῶν πρα- 
tasv. idem Oecon. 2, 5. πολίτας dr- 
mu» καὶ ἐν ποιεῖν. ἢ Fenner 
συμμάχων εἶναι, etc. Ammonius 
Ρ- 121. ed. Valck. χεὶν μὲν 
γαν λ:γεται τὸ * σὺν ἑαυτοῖς (scrì- 
bamus τὸ συνεστὸς), φησὶ did 
εἴτ᾽ αὐτοῖς; ἐπίοιεν πολέμιοι, εἴϑ' 
ἕτεροι ἐκιστρατεύοιεν. igitar non est 
med ponamus, auctore Haackee, 
υνωμοσίᾳ, vocem propriam, cujus 
in locum minime verisimile videtur 
librarios tropicam supposnisse. quan- 
quam vel proprio sensu Thuc. ἔυμ- 
μαχίαν dicere potuit a consequente, 
siquidem certamen expectandum erat 
conjuratis, Atheniensium rempubli- 
cam evertentibus. 

50. ἐνδέξονται, accepturi, sive 
epprobaturi, essent. _,,7, 49. οὐδ᾽ 
ὁπωσοῦν ἐνεδέχετο. “ Did. 

πρὸς τὴν ἐναντίωσιν τῶν 
λεχϑ. δείσας, μὴ ὑπεναντίως ty 
ἡνώμῃ αὐτοῦ (malim αὑτοῦ, a 
Phrynichi.) χκατελϑὼν ὁ 42 
καίσῃ αὐτόν͵ 8. Aug. nBaneras ὁ ob 
contrariam rationem ab ipso alla- 


φϑείρει, Τισσαφέρνην ᾿4θηναίοις pi 
ἐγγράψας" 


ξυγγνώμην dè εἶναι 
Sol ata ΠΕΡ. 


, καὶ 


ἐσσι, πρὸς τὸ salve: ἐναντία (τῷ 
᾿“Δλκιβιάδῃ) τὰ λεχϑέντα ὑφ᾽ αὑτοῦ 
(&ervi700).< HE. 

πέμπει ὡς τὸν σε. Huc spe- 
ctat ϑαϊάδα in Gerr(fov πεδλαισμα, 
Aristophanes Ran. ToL (645.) cf. 
et Polyaea. 3, 6., Proverb. vatic. 

pend. 4, 1., Plut. Aicib. 25. È 
Wes. et Gre. 

παὶ μετὰ — ἀξυμφόρου, vel 
cum in 6886 civitatis. Por- 


tas. 
ἐς χεῖρας ἐόντα: ἦγ. εἰς ὁμι» 
λέαν x. Ἵ 


pessit, τοὶ propter additaum ὁμοίως 
vel ob rem ipsam, qued proeliam 
nunoquam conseruerant hi duo. ὅε- 


ξέωσιν tamen, opiner, φιλικὴν omit- 
teret; quod haad dubie addidit eb 


. χεῖρας, sed adversanto re ipsa ot 


causa, cum, si nea amplius amice 


ἀνελθὼν pro valgato ἀπελθὼν, 
seouadum Ar., C., Cass., Aug., Bk 


LIB. VII CAP. 40 --61. 877 

παρὰ Τισσαφέρνην, ἅμα λέγει re αὐτοῖς τὰ ἐπισταλέντα ἐκ τῆς 
Σάμου. [καὶ γίγνεται αὐτοῖς μηνυτὴς.) προσέϑηκέ τε, ὡς ἐλέ- 
vero, ἐπὶ ἰδίοις κέρδεσι Τισσαφέρνει ἑαυτὸν καὶ περὶ τούτων, 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων" διόπερ καὶ περὶ τῆς μισϑοφορᾶς οὐκ 
ἐντελοῦς οὔσης μαλακωτέρως ἀνθήπτετο. ὁ δὲ ᾿Αλκιβιάδης 
εὐθὺς πέμπει κατὰ Φρυνίχου γράμματα ἐς τὴν Σάμον πρὸς 
τοὺς ἐν τέλει ὄντας, οἷα δέδρακε, καὶ ἀξιῶν αὐτὸν ἀπο- 


ϑνήσκειν. 


Jam perturbatus Phrynichus, ut in summum discrimen adductus, iterum 
datis litteris ad Astyochum, primum de re non celata queritur, 
deinde vero se paratum significat tradere illis ad internecionem 
Atheniensium Sami exercitum, urbemque immunitam. 


Θορυβούμενος ὃὲ ὁ Φρύνιχορ, καὶ πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ 
κινδύνῳ ὧν διὰ τὸ μήνυμα, ἀποστέλλει αὖϑις πρὸς τὸν Aotvo- 
χον, τά te πρότερα μεμφόμενος ὅτε οὐ καλῶς ἐχρύφϑη, καὶ 
νῦν ὅτι ὅλον τὸ στράτευμα τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων ἕτοιμος εἴ 
τὸ ἐν τῇ Σάμῳ παρασχεῖν αὐτοῖς διαφϑεῖραι, γράψας καϑ 
ἕκαστα, ἀτειχίστου οὔσης Σάμου, ᾧ ἂν τρόπῳ αὐτὰ πράξειε, 
καὶ ὅτι ἀνεπίφϑονόν ol ἤδη εἴη, περὶ τῆς ψυχῆς δι’ ἐκείνους 
κινδυνεύοντι, καὶ τοῦτο, καὶ ἄλλο πᾶν, δρᾶσαι μᾶλλον ἢ ὑπὸ 
τῶν ἐχϑίστων αὐτὸν διαφϑαρῆναι. 


Astyochus autem id quoque indicat Alcibiadi, εἰ Phrynichus, injuriae 
sibi conscius, praeveniensque litteras Alcibiadis, denuo se accusa- 
turi, nuntiat exercitui, hostium instare adventum, cum immunita sit 
Samus, nec tota ibi classis in statione. quare quam citissime muniri 
urbem, ceteraque praesidiis firmari, jubet. 


51. Ὁ δὲ "Aotvogos μηνύει καὶ ταῦτα τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ" καὶ 
ὡς προήσϑετο αὑτὸν ὁ Φρυνιχος ἀδικοῦντα, καὶ ὅσον οὐ παρ- 


et alii, quia, inquit P., in Asiam 
mediterraneam a littore profectus 
est. contra Did. ,, Nous croyons qu' 
ἀνελθὼν est insolite pour cet usa- 
ge; on dit ordinairement ἀναβαίνω, 
non ἀνέρχομαι. D’ailleurs, nous ne 
voyons aucun inconvenient ἃ con- 
server la lecon vulgaire.‘ Hoc qui- 
dem verum est; sl excusem tamen 
Thucydideae orationis saepe ἄσυνή- 
θειαν. videntur v et x litterae con- 
fusae, ut 6, 2., ubi probabiliter ὠνέ- 
στειλαν posuerunt pro ἀπέστειλαν, 
et apud Athenaeum 15., p. 676, b, 
ubi mendo contrario ἀνέθηκε scri- 
ptum est pro ἀπέθηκε. cf, Bachm. 
ad Lycophr. 1238., etc. 

[καὶ — puvverisi] glossa. 

προσέθηκέτε, ὡς ἐλέγετο. 
τὸ ὡς ἐλ. κἀὠνταῦϑα πρόσκειται ἐν- 
δειχτικὸν τοῦ περὶ ἀδήλων μὴ πά- 
vv διατείγεσθαι. τὸ dè προσέϑ. 


(ξαυτὸν) ἀντὶ τοῦ προσέϑετο. 
8. Ape: ηπροστιϑέναι ἑαυτὸν, sive 
προστίϑεσθαι, est accedere ad par- 
tes, favere alicui et voluntati ejus 
obsequi, ut apud Herod. 2, 160. 
Ex Arn. 

καὶ περὶ τῶν ἄλλων. ex Vat. 
et Valla recentiores editores addunt 
κοινοῦσϑαι, quo non opus, nec dubi- 
to, quin hic quoque, ut alias, inter- 
polatus sit liber Vat. 

διόπερ — ἀνθήπτετο, quam- 
obrem etiam integro stipendio ef- 
fiagitando mollius se gerebat. Por- 
tus, malim lenius, indulgentius. — 
ηγάνθάπτεσθαι πράγματος solet si- 

nificare rem aggredi, capessere; 

ψϑ. ἀνθρώπου, (ut hic suppleas 
αὐτοῦ, Tissaphernis,) Shane im- 

ugnare, insectari verbis, objurga- 
a d E P 


51, καὶ ὡς πφ. αὑτὸν οἰἱο. 
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οὔσαν ἀπὸ τοῦ ᾿Δλχιβιάδον περὶ τούτων ἐπιστολὴν, αὐτὸς 
προφϑάσας τῷ στρατεύματι ἐξάγγελος γίγνεται, ὡς οἵ πολέμιοι 
μέλλουσιν, ἀτειχίστου οὔσης τῆς Σάμου, καὶ ἅμα τῶν νεῶν 
οὐ πασῶν ἔνδον ὁρμουσῶν, ἐπιϑήσεσϑαι τῷ orparozido, καὶ 
ταῦτα σαφῶς πεπυσμένος εἴη, χρῆναι τειχίξειν τε Σάμον 
ὡς τάχιστα, καὶ τἄλλα ἐν φυλακῇ ἔχειν" ἐστρατήγει δὲ, χαὶ κύριος 


φ , , » 
ἢν αὐτὸς πράσσων ταῦτα. 


Igitur Samus celeriter munitur, nec brevi post litterae missae ab Alci- 
biade, suspecto viso, nocuerunt Phrynicho. 

Καὶ ol μὲν τὸν τειχισμόν te παρεσκευάζοντο, καὶ éx τοῦ 
τοιούτου, καὶ ὡς μέλλουσα, Σάμος ϑᾶσσον ἐτειχίσϑη. αἱ δὲ 
παρὰ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ἐπιστολαὶ οὐ πολὺ ὕστερον ἧχον, 
ὅτι προδίδοταί τε τὸ στράτευμα ὑπὸ Φρυνίχου, καὶ οἱ πο- 
λέμιοι μέλλουσιν ἐπιθήσεσθαι: δόξας δὲ ὁ ᾿Δλκιβιάδης οὐ 
πιστὸς εἶναι, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν πολεμίων προειϑῶς τῷ 
Φρυνίχῳ, ὡς ξυνειδύτι, κατ᾽ ἔχϑραν ἀνατιθέναι, οὐδὲν ἔβλα- 
γεν τούτον ) ἀλλὰ καὶ ξυνεμαρτύρησε μᾶλλον ταὐτὰ ἀπαγ- 
γείλας. 


Alcibiades suadere pergit satrapae societatem Atheniensium , volenti 
quidem illi, praeaertim ob Lichae dissensionem de foedere facto 


cum Persis a Therimene, sed majorem attica Peloponnesiorum clas- 


sem metuenti. 


52. Mera δὲ τοῦτο ᾿Αλχιβιάδϑης μὲν Τισσαφέ 
δόχευαζε (ταὶ ἀνέπειϑεν), ὕπως 


παρ- 
φίλος ἔσταε τοῖς «ϑηναίοις, 


δεδιότα μὲν τοὺς Πελοποννησίους, ὅτι πλείοσι ναυσὶ τῶν ᾿48ϑη- 
ναίων παρῆσαν, βουλόμενον δὲ ὅμως, εἰ δύναιτό πως, [πεισϑῆ- 


male Il. αὐτόν. — ἐξάγγελος γί- 
γνεται, i. e. ἐξαγγέλλει, de se nun- 
tiat, non aliunde acceptum. de ἐξαγ- 
γέλοις scenicis Schol. Eurip. ad Hip- 
polytum 731. ἐξάγγελος ὁ τὰ πε- 
πραγμένα ἔνδον τῆς σχηνῆς τῷ χορῷ 
ἀγγέλλων. οἵ. Ammon. p. 2. ed. Valck., 
et Hesych. h. v. Xenoph, Cyr. 8, 3, 
2. πάρεστε ovv — ἐπὶ τὰς ϑύρας, 
— καὶ καϑίστασϑε, ἕως (male Il. et 
vulgo editores xa&., dc) ἂν ὑμὶν 
Gronda ὁ Πέρσης ἐξαγγείλῃ παρ᾽ 
μοῦ. 


κύριος ἣν αὐτὸς πράσσων 
ταῦτα. ne cum Abreschio infiniti- 
vum πρασσειν desideres, aliud exem- 
ἧτῃ participii habes 5, 34. extremo. 
ibi ὥστε pura ἄρχειν, μήτε πρια- 
μένους τι, ἢ πωλοῦντας, κυρέους 
elvai, 4, 68," διὰ τὸ ἤδη φοβεροὺς 
παρόντας ᾿Ιϑηναίους, pro παρεῖναι. 
εἴ, Μ. &T- 4. 020, ann, 4.) Hk. 


ἐκ τοῦ τοιούτου: dia τὸ τοιοῦ- 
τον. λέγει δὲ τὸ μήνυμα τὸ τοῦ 
Φρυνίχου. 8. — καὶ ως μέλλου- 
σα. recte K. p. 118. sapplet τειχί- 
ξεσθαι. ,,converto melches ohnedies 
befestigt werden sollte. G—r. 


52. raoeoxevate (xalevfxe:- 
θεν), ὅπως etc. glossa manifesta, 
sîquidem rae., exquisite dictum, si- 
gnificat instruedat consilio, suade- 
bat ‘Tissapherni. Xenophon Anab. 
6, 3, 17., notante Schneidero in le- 
xico, v. παρασκευάζω, παρασχευασα- 
μένους τὴν γνώμην. Cyrop. 2, 1, 
23. τοὺς κράτιστα δόξαντας τὰς τά- 
ξεις παρεσκευάσθαι, ad quae Borne- 
mann. indice p. 918. ,,(xaeaocxeva- 
$81v,) movere, persuadere, nostrum 
jemand bearbeiten.‘‘ Athen. 260, 
e, αὐτοὺς τοιαῦτα ἔχειν παρεσχεῦ. 


afev. 


[πεισϑῆναι,.) sic pars librorum; 
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var) ἄλλως te, καὶ ἐπειδὴ τὴν ἐν τῇ Κνίδῳ διαφοραν περὶ 
τῶν Θηριμένους σπονδῶν ἤσϑετο τῶν Πελοποννησίων, (ουδὲ 
γὰρ κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν ἐν τῇ Ῥύδῳ ὄντων αὐτῶν ἐγε- 
γένητο,) ἐν ἡ τὸν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου λόγον, πρότερον εἰρημένον 
σερὶ τοῦ ἐλευϑεροῦν τοὺς “ακεδαιμονίους τὰς ἁπάσας πόλεις, 
ἐπηλήϑευσεν ὁ Μίχας, οὐ φάσχων ἀνεκτὸν εἶναι ξυγκεῖσϑαι, 
κρατεῖν βασιλέα τῶν πόλεων, ὧν ποτε καὶ πρότερον ἢ αὖ- 
τὸς, ἢ οἱ πατέρες ἦρχον. καὶ ὁ μὲν ᾿Δλκιβιάδης, ἅτε περὶ pe- 
γάλων ἀγωνιζόμενος, προϑύμως τὸν Τισσαφέρνην θεραπεύων 


προσέχειτο. 


alii πιστευϑῆναι, utrumque explicare 
studentibus viris doctis, cum non vi- 
dent, etiam πεισθῆναι esse glossam, 
et suffectum ejus in locum πιστευ- 
ϑῆναι ab aliquo, cui inepte dictam 
videretur, neque injuria, βονλόμενον 
πεισθῆναι. 8. δεδιότα μὲν τοὺς 
Πελ.: φησὶν, ὅτι ἐδεδίει μὲν ὁ 
Τισσ. τὴν ἰσχὺν τῶν Λακεδαιμο- 
ψέων, ἐβούλετο δὲ ὅμως πεισθῆναι, 
εἰ δύναιτο, (!) ὑπὸ ᾿Αλκιβιάδου, με- 
ταϑέσθαι πρὸς τοὺς ABNvalovs. de 
quibus D., ,,Non intelligo,‘‘ inquit, 
quis sit sensus in illa interpreta- 
tione, Tissaphernem metuisse qui- 
dem potentiam Peloponnesiorum, sed 
tamen cupivisse, sibi ab Alcibiade 
persuaderi, ut, illis desertis, Ath. 
socios adscisceret. nam ex iis, quae 
deinde cap. 56. et 57, dicuntur, ap- 
paret, Tissaphernem, etsi ei suspe- 
ctae erant vires Peloponnesiorum, 
tamen eos minime voluisse a se ali- 
enare, et cupivisse efficere, ut sibi 
fidem haberent, se eorum amicitiam 
societati Atheniensium praeferre. et 
repugnat expositioni Scholiastae par- 
ticula ὁμῶς, quae indicat, eum non 
consultum rebus suis putasse a Pe- 
loponnesiorum societate recedere.‘ 
sic ille, recte, opinor; sed judicium 
desideres in his, quae addidit, ,,Me- 
lior, ut mihi videtur, est sententia 
in scriptura plerorumque MSS., et 
omnium Edd. ante Stephanum, s- 
στευθϑῆναι, quam etiam interpretes 
latini secuti sunt. in qua suppleo 
(durissime quidem. Botà.) ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν, nempe τῶν Πελοποννησίων, ut 
Plut, Apophthegm. p. 880, πιστευ- 
θεὶς ὑπὸ τῶν Βυζαντίων, et Hero- 
dian. 2, 10. πρὸς τῶν ἐκεῖ στρατιω- 
τῶν, οὃς ἐψεύσατο, οὐκ ἔτι πιστεύε- 
ται." — imo et πεισθῆναι, et πι- 


στευϑῆναι immissum videtur ab iis, 
qui infinitivum requirerent ad βου- 
λόμενον, in quo intelligendum ex 
superioribus φίλον εἶναι toîs 48η- 
ψαίοις. 


τὴν -- διαφοράν. de hac al- 
tercatione v. cap. 43. et 44. 


ἤσϑετο. Portus sensit, imo au- 
divit dici, comperit. 

οὐδὲ γὰρ — ἐγεγένητο. IL 
ἤδη γὰρ etc., ἡ εἴ οὐ, itemque de 
et δη, inter se permutatis, quae 
menda minime sunt insolita: v. de 
illo ann. ad 3, 62.; de hoc, si 
tauti est, indicem Aristophanis ν, 
δέ. ipsum οὐδὲ idem fere est quod 
ov, de quo v. Herod. 6, 133., Xe- 
nophontem passim, Sophoclem, Ku- 
ripidem, Aristophanem; eoque opus 
est sententiae, ne ineptiat bonus 
Thucydides, idem et Cnidi et Rhodi 
evenisse dicens. 


ἐπηλήϑευσεν Stephanus, con- 
sentiente D., idem significare dicit 
quod ξυνεμαρτύρησε superiore capi- 
te. cf. 4, 85., ubi 3. ἐπαληϑευουσα: 
βεβαιοῦσα, κυροῦσα. 


tèòyTico. θεραπεύων προσ- 
ἐκειτο, Tissapherni officiozus in- 
stabat. de verbo προσκεῖσθαι 68 
notione v. 7, 18., 78. ceterum alii 
libri habent τὸν Τισσαφέρνην, alii 
τὸν Τισσαφέρνη ; vulgo edd. τῷ Tio- 
σαφέρνει, per se non male; sed re- 
cte G—r. ,,Graeci, ubi participium 
cum verbo finito diversi regiminis 
conjungitur, eo casu utuntar, quem 
participium postulat. v. 2, 44; 3, 
105. ; k. ad Dionys. p. 119.“ igitar 
ille, Bk., P., Hk. Df., τὸν Τισσαφέρ- 
νην. 


880 THUCYDIDIS 


Legati Samo missi Athenis agunt de restituendo Alcibiade et statu rei- 
publicae mutando, multis repugnantibus, quos singulos refellens Pi- 
sander tanta Peloponnesiorum, a rege Persarum et Tissapherne 
stipendio instructorum, potentia spem salutis Atheniensibus super- 
esse dicit nullam, nisi regem concilient, qui ut fidem illis habeat, 
instituendam esse, certe pro tempore, oligarchiam, et reducendam 
Alcibiadem, qui solus conficere rem possit. 


53. Οἱ δὲ μετὰ τοῦ Πεισάνδρου πρέσβεις τῶν ᾿4ϑηναίων 
ἀποσταλέντες éx τῆς Σάμου, ἀφικόμενοι ἐς τὰς ᾿ἀϑήνας, 20- 
γους ἐποιοῦντο ἐν τῷ δήμῳ. κεφαλαιοῦντες ἐκ πολλῶν, pa- 
dota δὲ, ὡς ἐξείη αὐτοῖς, Gion sita xatayayodos, καὶ μὴ 
τὸν αὐτὸν τρόπον δημοκρατουμένοις, βασιλέα τε ξύμμαχον 
ἔχειν, καὶ Πελοποννησίων περιγενέσϑαι. ἀντιλεγόντων di πολ- 
λῶν καὶ ἄλλων περὶ τῆς δημοχρατίας, καὶ τῶν ᾿Δλκιβιάδου ἅμα 
ἐχϑρῶν διαβοώντων, ὡς δεινὸν δἴη, εἰ τοὺς νόμους βιασάμενος 
κάτεισι, καὶ Εὐμολπιδῶν., καὶ Kyguxav, περὶ τῶν μυστικῶν, 
δι᾿ ἅπερ ἔφυγε, μαρτυρομένων χαὶ ἐπιϑειαζόντων, μὴ κατά- 
γειν,. ὁ Πείσανδρος παρελθὼν πρὸς πολλὴν ἀντιλογίαν 
σχετλιασμὸν ἠρώτα ἕνα ἔχαστον παράγων τῶν ἀντιλεγόντων, 
εἶ τινα ἐλπίδα ἔχει σωτηρίας τῇ πόλει Πελοποννησίων ναῦς τε 


53. κεφαλ. ἐκ πολλῶν: ἀντὶ 
τοῦ ἐκ πολλοῦ ἀποδεικνύντες. ἤγουν 
κεφαλαιωδῶς x. ξυντετμημένως λέ- 
γοντες. 8. Portus in summam multa 
colligentes. Did. ,,ils ne traitèrent 
plusieurs affaires qu’en substance, 
mais ils dirent surtout, qu'il dépen- 
daîit des Athéniens, etc. 


Ἑὐμολπιδῶν, καὶ Κηρύκω ν. 
harum gentium, ab Eumolpo et Cery- 
ce oriundarum, jus sacerdotii eleu- 
sini hereditarium erat: nam fego- 
φαντης, et ἱεροκήρυξ, et ceteri κή 

vxec, ex his familiis eligebantur. 

k. Ejusmodi gentes familiaeque, 
quibus sacra quaedam publica (nam 
seorsum quaeque gens privata habe- 
bat sua), bereditate accepta, erant 

ropria, plures commemorantur, ve 
αι Eteobutadae, Thaulonidae, He- 
sychidae, aliae, quas enumerat Hiill- 
mann. Urgesch. des Staats p. 90. 
cf. Piatner. Beitr. zum att. Kecht 
p. 80., Ste. - Croix de Mysteriis 
3 131. metaphr. Lenz., Tittmaon. 

r. Staatsverf. p. 606., et Arn. ad 
h. 1. E G-ro. ,,Athenienses, quae- 
cunque ad religionem pertinerent, 
uni ex Archontibus, qui nomine re- 
gis iasiguiebatur, demandarunt. (He- 
sych. τ, βασιλεὺς, Pollux 8, 9., 90., 


Sainte- Croix L c.) eo praeside sa. 


cerdotes e gente Eumolpidarum (He- 
sych. v. Evuolzida:, cf. Meiners. 
Verm. Schriften, 3., p. 230., 239.) 
et Cerycum judicium publicum con- 
stituebant ad cognoscendum de iis, 
qui de violatis religionibus reipubli- 
cae accusati erant, et condemmnati 
senatus populique decreto severe pu- 
niebantur. notissima sunt Aeschyli 
(Clem. Alex. 2., p. 387. ed. Syl- 
burg.), Andocidis (Lys. contra An- 
doc. p. 103., 108., Andoc. de Myat. 
p. 1» ΘΒ ἼΕΘΣ Alcib., t. 2, 
p. 25., seqq.), Diagorae (Ariatoph. 
Av. 986. Lys. c. Andoc. p. 102.), 
exempla.‘‘ E Wegscheideri libro de 
mysteriis Graecorum, p. 50. 


περὶ τῶν μυστικῶν. v. 6, 
28., 60 

ἐπιϑειαξζόντων: ny. ϑεῖά τινα 
ἐπιβοωμένων. (v. 2, 75. etc.) — 
σχετλιασμόν: ἦγ. δεινοπάϑειαν. 
5. Hk. ,,bei vielem Widerspruch und 


Unwillen,®‘ 


εἴ tiva È. Vat., Valla coquem, 
quod praeferendum videtur vulgato 
ἤντινα ob verba ὁπότε δὲ μὴ φαέη- 
σαν ἔρωτ., ex quibus non guam spera, 
sed ecquam spem haberent, Pisan- 
drum interrogasse , probabile fat, 
i vitiose aliquot libri ἥν τινα £. 
xN- 
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οὐκ ἐλάσσους σφῶν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ * ἀντιπρώρους ἐχόντων, 
καὶ πόλεις ξυμμαχίδας πλείους, βασιλέως τε αὐτοῖς καὶ Τισ- 
σαφέρνους χρηματα παρεχόντων, σφίσι τε οὐκέτι ὄντων, εἰ μή 
τις πείσει βασιλέα μεταστῆναι παρὰ σφᾶς. ὁπότε δὲ μὴ φαίη-- 
σαν ἐρωτώμενοι, ἐνταῦϑα δὴ σαφῶς ἔλεγεν αὐτοῖς, ὅτε ,,t0V- 


to τοίνυν οὐκ ἔστιν ἡμῖν γενέσϑαι, εἰ μὴ πολιτεύσομέν τε σω- 


φρονέστερον, καὶ ἐς ὀλίγους 


λλον τὰς ἀρχὰς ποιήσομεν, 


ἵνα πιστεύῃ ἡμῖν βασιλεὺς, καὶ μὴ περὶ πολιτείας τὸ πλέον 


, > # 
BovAsvoouev ἐν τῷ παρόντι 


ἢ περὶ σωτηρίας, 


(ὕστερον 


γὰρ 


ἐξέσται ἡμῖν καὶ μεταϑέσϑαι, ἣν μή τι ἀρέσχῃ.) ᾿Αλκιβιάδην 


, - 


, 


τε κατάξομεν, ὃς μόνος τῶν νῦν οἷός τε τοῦτο xateoya- 


σασϑαι."“ 


Populus, primum indignatus consilio de instituenda oligarchia, deinde 
tamen persuadetur a Pisandro, decretoque facto eum cum 10 viris 
ad Tissaphernem et Alcibiadem liana jubet, ut ibi negotium 

Ρ 


quam possint optime conficiant; 


rynichum autem, quem proditio- 


nis Pisander accusaverat, ut eum amoliretur, quippe inimicum Alci- 
biadis, Ath. a praefectura navium amovent una cum collega Sciro- 
nide, suffectis eorum in locum Diomedonte et Leone. 


. 54. Ὁ dè δῆμος τὸ μὲν πρῶτον ἀκούων χαλεπῶς ἔφερε 
τὸ περὶ τῆς ὀλιγαρχίας, σαφῶς δὲ διδασκόμενος ὑπὸ τοῦ Πει- 
σάνδρου, pri εἶναι ἄλλην σωτηρίαν, δείσας, καὶ ἅμα * ἐλπί- 


ἕων ὡς κα 


* ἀντιπρώρους. ,,Insulse sa- 
tis vertit Portus easque ‘nuvibue 
îpsorum adversas, quo quid frigi- 
dios tandem adderet Noster? ne ro- 
‘stratas quidem satis recte.‘‘ B—r., 
hactenus bene; sed minime proban- 
da sunt, quae addidit, haec ,, Verterim 
pares, idoneas proelio committendo, 
gute, tiichtige Kriegsschiffe, quae 
opponere se illis possent'‘‘ etc. hoc 
esset ἀντιπάλους. mendosum procul 
‘dubio est ὠντιπρώρους, cum requi- 
ratur epitheton navium, quod dicas 
perpetuum, nec tempori tantummodo 
pugnandi aptum: nam tropice, ut 
apud Euripidem El. 779. (αντέπρω- 
ee βέλη), aliosque, intelligi non 
potest in ipsis navibus. quare po- 
nendum arbitror ἀντιφρούρους, quod 
vocabulum extat apud Hesychiura, 
ut significentur naves alterae alte- 
ras observantes, ut Ath. et Lac. 
se observabant invicem, .praesidia- 
que praesidiis opponebant. forte ay- 
tingovga scriptum, quemadmodum 
x et gp permutata ‘normmunquam Îf- 
veniaa in libris (τ. Iliad. ‘x, 11, 
Earip. Iph. T. 975., Caltias Cyclò- 


μεταβαλεῖται, ἐνέδωκε, καὶ ἐψηφίσαντο, πλεύσαντα 


pibue apud Athen, 140, e, ubi codd. 
epte φύλλα δείπνων pro gp. δαφ- 
γῶν, etc.), peperisse videtur iétud 
ἀντιπρώρους. 

σφίσι --- ὄντων: χρημάτων δη- 
λονοτι. 

εἰ μή τις πείσει. sic Ῥαϊδί. 
alii codd. εἰ — πείσῃ contra usum 
Thucydidis et priscorum Atticorum. 
v. ann. ad 6, 21. 

καὶ — ποιήσομεν, et potius 
paucis magistratus parabimus, i. ὁ. 
paucos ad eos admittemus, oligar- 
chiam instituemus. ποιησομεν pro 
τάξομεν, ut Xenophon Rep. Lac. 1, 
&. πρώτον μὲν σωμασκεῖν ἔταξεν 
οὐδὲν ἧττον τὸ θῆλυ τοῦ ἄῤῥενος 
φῦλον * ἔπειτα δὲ δρόμου x. ἰσχύος 

σπὲρ τοῖς ἀνδράσιν, οὕτω |. 
ταῖς θηλείαις ἀγῶνας πρὸς αλληλας 
ἐποέησε, Aristophanes Eccles, 59%, 
ἀλλ᾽ ἕνα ποιῶ κοινὸν πᾶσιν βίο- 
τον, καὶ τοῦτον ὁμοίων, οἷο. 

54, ἐλπίξων. Cass., Aug.) Pal., 
‘It., Vat., Lugd., Mosqa., ἐπελπίζων, 
quo nunquam hoc sensu utitur T'ita- 
cydides, ‘etsî frequens est:apud se- 
quiores scriptores. v. Ὁ. et Θ-ον, 
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τὸν Πείσανδρον καὶ δέκα ἄνδρας μετ᾽ αὐτοῦ «ράσσειν, ὑπὴ 
ὧν i» αὐτοῖς δοχοίη ἄριστα ἕξειν. τὰ τε DER τὸν Τισσαφέρνην, 
καὶ τὸν Aixifiedyv. ἅμα τε διαβαλόντος καὶ Φρυνιχον τοῦ 
Πεισάνδρου παρέλυσεν ὁ δῇμος τῆς ἀρχῆς. καὶ τὸν ξυναρ- 
ζοντα Σχιρωνίδην. ἀντέχεμψαν δὲ στρατηγοὺς ἐκὶ τὰς vaùs 
“ιωμέδοντα, καὶ Atovra. τὸν dì Φρύνιχον ὁ Πείσανδρος 
φάσχων ᾿ἴασον προδούταε, καὶ ᾿Δμόργῃν, defalev, οὐ DEE 


ἕξων ἐχιτήδειον εἶναι τοῖς πρὸς τὸν ᾿Δλκιβιάδην 


seg e postquam adiît sedalitia, quae adhuc Athenis erant, 
ea, ut communi consilie demecraliam tellant, cete- 
ppt spago re me mora sit, cam 10 viris Chium mavigst 


ad TMPRpASTReRA: 


Kai ὁ μὲν Πείσανδρος τάς te ξυνωμοσίας , aizeo 


ἜΤ 


voy πρότερον ἐν τῇ πόλει οὖσαι ἐπὶ δίκαις Li ἀρχαῖς, axe- 


das ἐπκελθῶν, χαὶ παραχελευσάμενος, ὅκως ξυσεραφέντες,, καὶ o 
κοινῇ βουλευσάμενοι, καταλύσουσι τὸν δῆμον, καὶ τἄλλα πα- 


ρθασχευάσας ἐκὶ τοῖς παροῦσιν, ὥστε μηκέτι ὃ 


ἱαμέλλεσϑαι, αὐ- 


τὸς μετὰ τῶν δέχα ἀνδρῶν τὸν πλοῦν ὡς τὸν Τισσαφέρνην 


ποιξῖται. 


Leon et Diomedon, Rhodum profecti, Peloponnesiorum naves subdactas 
capiunt, et Rhodios opitulantes roelio vincunt; deîinde Chalcen 
abeunt, tutius inde observatari, sì quando Peloponnesiorum classis 


solveret. 


55. Ὁ δὲ “έων καὶ ὁ “Διομέδων ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι, 
ἀφιγμένοι ἤδη ἐπὶ τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων ναῦς, ᾿ἐχίπλουν τῇ Ῥύ- 


dp ἐποιήσαντο, 


τὰς μὲν ναῦς καταλαμβάνουσιν ἀνειλχυ- 


σμένας τῶν Πελοποννησίων, ἐς δὲ τὴν γῆν ἀπόβασίν τινα ποιη- 
σάμενοι, καὶ τοὺς προσβοηϑήσαντας Ῥοδίων νικήσαντες μαχῇῃ, 
ἀπεχώρησαν ἐς τὴν Nada, καὶ τὸν πόλεμον ἐντεῦϑεν μᾶλλον 
ἢ ἐχ τῆς Κῶ ἐποιοῦντο: εὐφυλαχτότερα γὰρ αὐτοῖς ἐγίγνετο, 
εἴ ποι ἀπαίροι τὸ τῶν Πελοποννησίων ναυτικόν. 


Hk. Alienum sane ἐπελπίζων, sed ap- 
tum ἔτι ἐλπίζων, relato ἔτι, postea, ad 
perafalsita:. de ἔτι et ἐπὶ non ita 
raro permixtis in codicibus diri ad 
Jiiad. ο΄, 41. 

Ἴασον προδοῦναι. v. 8, 2% 

ξυνωμοσίας — ἐπὶ δίκαις 
καὶ ἀρχαῖς. Erant Athenis, ut in 
aliis civitatibus liberis, sodalitates 
quaedam civium, qui mutuam inter 
se operam dabant consequendis ma- 
gletratibus, et in judiciis sibi invi- 
cem aderavt. v. Herod. 6, 104., Plut. 
Aleib. ο. 13., Nic. c. 1l., ubi στά. 
014 hoo sensu dicuntur, idem Plu- 
tarcho, velut Pericle, c. 14., ἑται- 
ari qued vocabulum etiam Plato 

e Republ. 2,, p.865, D. adjungens 


dicit ἐπὶ γὰρ τὸ λανθάνειν ἔννω- 
μοσίας τὸ καὶ ἑταιρείας συνάξο- 
μεν, οἱ Apol. Socr. p. 36, Β. τῶν 
ξυνωμοσιῶν καὶ στάσεων τῶν ἐν τὴ 
πόλει γιγνομένων. δρυὰ Thueydidem 
sodalitates istas attingunt hi loci È, 
82. (τὸ ἑταιρικὸν), 6, 27. extr., 6, 
60. cf. P. 1, 2., p.31., Bickb. Oecon. 
polit. att. tom. 2. , Pi 264. Ex Hk. 

Losscegionea: confuncti. cf. 
6, 77., etc. 


ἐπὶ τοῖς παροῦσιν: κατὰ τῆς 
παρούσης δημοκρατίας. 8. 

69, εὐφυλακτότερα etc. Chal 

ce igitur propior a Rhedo erat sta- 
tio quam. Cos insala, ut narrat ce- 
pite 44. E G—ro. 


LIB. VIII. CAP. 54—56. 383 


Paedaritus Chiis opem ferre jubet Lacedaemonios, illisque id statutum 
cum animo habentibus interea impatiens ipse cum auxiliaribus suis 
et Chiis Ath. adoritur, partemque munitionis eorum et naves ali- 
quot subductas capit; sed mox ab Atheniensibus succurrentibus 
vincitur, peritque cum Chiis plurimis. 

Ἦλθε δ᾽ ἐς τὴν Ῥόδον καὶ Sevogpavtldag Μ“άχων παρὰ 
Παιδαρίτου ἐκ Χίου, λέγων, ὅτι τὸ τεῖχος τῶν ᾿49ϑηναίων 
ἤδη ἐπιτετέλεσται, καὶ, εἰ μὴ βοηϑήσουσι πάσαις ταῖς vav- 
σὶν, ἀπολεῖται τὰ ἐν Χίῳ πράγματα" οἵ δὲ διδνοοῦντο βοη- 

σειν. ἐν τούτῳ δὲ ὁ Παιδάριτος αὐτός τε, καὶ τὸ περὶ 
αὑτὸν ἐπικουρικὸν ἔχων, καὶ τοὺς Χίους, πανστρατιᾷ προσ- 
βαλὼν τῶν ᾿4ϑηναίων τῷ περὶ τὰς ναῦς ἐρύματι, αἱρεῖ τέ 
τι αὐτοῦ, καὶ νεῶν τινῶν ἀνειλχυσμένων ἐκράτησεν" ἐπεκ-- 
βοηϑησάντων δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ ερεύαμόν ον τοὺς Χίους 
πρώτουρ, νικᾶται καὶ τὸ ἄλλο τὸ περὶ τὸν Παιδάριτον, καὶ 
αὐτὸς ἀποϑνήσχει, καὶ τῶν Χίων πολλοὶ, καὶ ὅπλα ἐληφϑὴη 
πολλα. 


Jam Chii terra marique artius obsessi fame cruciantur; Pisander autem 

‘et legati Atheniensium, ad insulam appulsi, de facienda pactione 
agunt cum Tissapherne, qui, Peloponnesios metuens, et utramque 
gentem atteriturus, adhnc dubitat, quid faciat. quod ubi animadver: 
tit Alcibiades, quominus efficiatur negotium, cujus eum taedebat, 
nomine satrapae Ath., multa concedentes, tandem adeo immodica 
poscit, ut irati Samum revertantur. 


56. Μετὰ δὲ ταῦτα ol μὲν Χῖοι Ex te γῆς καὶ ϑαλάσσης 
ἔτι μᾶλλον 1) πρότερον ἐπολιορκοῦντο, καὶ ὁ λιμὸς αὐτόϑι ἣν 
μέγας" ol dè περὶ τὸν Πείσανδρον ᾿4ϑηναίων πρέσβεις, ἀφικό-- 
μένοι ὡς τὸν Τισσαφέρνην, λόγους ποιοῦνται περὶ τῆς ὁμολο- 
γίας. ᾿Αλκιβιάδης dì (οὐ γὰρ αὐτῷ πάνυ τὰ ἀπὸ Τισσαφέρ-- 
νους βέβαια ἣν, φοβουμένου τοὺς Πελοποννησίους μᾶλλον, 
καὶ ἔτι βουλομένου, καϑάπερ καὶ ὑπ᾽ ἐχείνου ἐδιδάσκετο, τρέ- 
βειν ἀμφοτέρους,) τρέπεται ἐπὶ τοιόνδε εἶδος, ὥστε τὸν Τισσα-- 
φέρνην, ὡς μέγιστα αἰτοῦντα παρὰ τῶν ᾿4ϑηναίων, μὴ ξυμβῆ- 
ναι. doxet δέ μοι καὶ ὁ Τισσαφέρνης τὸ αὐτὸ βουληϑῆναι, 
αὐτὸς μὲν διὰ τὸ δέος. ὁ δὲ ᾿Αλκιβιάδης, ἐπειδὴ ἑώρα ἐκεῖνον 


καὶ ὡς οὐ ξυμβασείοντα, δοκεῖν τοῖς ϑηναίοις ἐβούλδτο μὴ 


ἀδύνατος εἶναι πεῖσαι, 


ἀλλ᾽ ὡς πεπεισμένῳ Τισσαφέρνει x 


βουλομένῳ προσχωρῆσαι τοὺς ᾿4ϑηναίους μὴ ἱκανὰ διδόναι. 


w 8 € CO La 


ἥτει γὰρ τοσαῦτα ὑπερβάλλων ὁ ᾿Αλκιβιάδης, λέγων αὐτὸς ὑ 


παρύντος Τισσαφέρνους, ὥστε 


ὅ6, μἅλλο ν. intell. μ. 7 τοὺς 
᾿ϑηναίους. 


εἶδος: τύπον, μηχανήν. (Did. 
sAlcib. recourut ἃ l’expédient sui- 
vant.‘ germanice id dicas er kam 
auf diese Idee.) — ξυμβασείον- 
τα: ἐφιέμενον ξυμβῆναι. — μὴ 
ἔκανα: τῇ αἰτήσει δηλ. 8. 


i 
τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων, καίπδρ 


τὸ τῶν ᾿Αϑηναέίέων. τὸ, 
quod vulgo abest, sed abesse ne 
quit sine damno sententiae, e Vat. 
receptun est. ὃ. ὥστε τοὺς 40m 
γαίους αἰτίους γενέσϑαι τοῦ μὴ συμ- 
βῆναι, καίπερ διδόντας τὰ αἱ- 
τούμενα. — paulo ante ad verba 
τοὺς ‘A8nvaiovs — διδόναι repete 
δοκεῖν ἐβούλετο. Ex ΗΚ. ΠΕΡ 
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πολὺ 6 τι αἰτοίη ξυγχωρούντων, ὅμως αἴτιον γενέσθαι, Tw- 


Tali 


πᾶσαν * ἠξίουν δίδοσθαι, καὶ αὖϑις νήσους 


νας, sel ἄλλα- οἷς οὐχ ἐναντιουμένων τῶν 


te 
48η- 


ναίων τέλος ἐν τῇ τρίτῃ ἤδη ξυνόδῳ, δείσας, μὴ πάνυ φωρα- 
ϑῇ ἀδύνατος ὧν, ναῦς ἠξίου ἐᾷν βασιλέα ποιεῖσθαι. καὶ πα- 
nin ἣν ἑαυτοῦ γῆν, ὕπῃ ἂν, καὶ ὅσαις av βούληται. 

αὖϑα δὴ οὐκέτι, ἀλλ᾽ ἄπορα νομέσαντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ 
ὑπὸ τοῦ Aixifuadov ἐξηπατῇσϑαι, δι᾿ ὀργῆς ἀπελϑόντες xopi- 


ξονται ἐς τὴν Σάμον. 


Deinde Tiss. Peloponnesios Miletam reducere statuit stipendio praebito, 
ne ejus inopia laborantes vel vincantur ab Atheniensibus, navale 
proeliam extorquentibus, vel, nedata eorum classe, illis quidvis fa- 
cere liceat, vel etiam, id quod maxime metuebat, victus qua i 
causa continentem ἱραὶ devastent. igitur haec omnia e perdi et 


Graecos exaequare inter se stadens, et stipendium dedit 


eloponne- 


siis, et tertiam cum iis foedus fecit hujusmodi. . 
57. Τισσαφέρνης δὲ εὐθὺς μετὰ ταῦτα, καὶ ἐν τῷ αὐτῷ 


LI 


χειμῶνι, παρέρχεται ἐς τὴν Καῦνον, βουλόμενος τοὺς Πελο- 
ποννησίους πάλιν τὲ κομίσαι ἐς τὴν Μίλητον, καὶ ξυνϑήχας 
ἔτι ἄλλας ποιησάμενος, ἃς ἂν δύνηται, τροφήν te παρέχειν, 


* ἠξίουν. codd. Bas., Mesqu., 
CI., Ven., ἠξίου. putide, illud tuens, 
Portus, auctore S., ,,scilicet ὁ Tie- 
eapiovns καὶ ὁ ᾿λκιβιάδης,"“ quasi 
dabitare quisquam posset, quinam 
dicerentur. rectius haud dubie ista 
eremplaria ἠξίου, quia solus hic 
agit Alcib., λέγων αὐτὸς ὑπὲρ 
«αρόντος Τισσαφέρνους: ve- 
ram co quoque careri potest, et im- 
missum videtur ab aliquo, quem fa- 
geret, huc pertinere rt ex supe- 
rioribus eodem tenore orationis, 
usurpatoque asyndeto epexegetico: 
neque enìm τῷ tè in verbis Ἰωνέαν 
τὸ novus ordo verborum jungitur 
antecedenti, sed respondet Mi cè 
particalae καὶ, quae sequitur. quare 
expungendum arbitror ἠξίου, idque 
eo magis, quod habetur in iis, quae 
prorime sequuntur. 

τὰς ἐπικειμένας: δηλ. τῇ 
Ἰωνίᾳ. 8 

Infinitivos ποιεῖσθαι οἱ πα- 
ρφαπλεὶν cum Κεῦρ. p. 369. δοεὶ 
pre ποιησάμενον παραπλεῖν. Η 

ve pareas viris optimis: nam 
istud ποιησάμενον Thuc. subau- 
diendum reliquisset lectoribus; sed 
hoc vault, Alcibiadem postulasse, 
ut liceret Persarum regi non modo 
circumnavigare oram Atticae, sed 


etiam, quae erat ejus impudentia, 
ibi naves fabricari; brevitatis autem 
studiosus non bis significavit locum, 
sed post ποιεῖσθαι omisit verba ἐν 
τῷ οὔ γῆ. — ,,Alcibiades aug- 
mente encore ses demandes, en pre- 
t aux Ath., ,,que le roi fit 

ibre de urir tout le littoral 
de leur empire,‘ ‘‘ etc. Did. et in no- 
ta ,, Cette demande a beaucoup de 
rapport avec celle que firent les 
Russes è la Porte pour le passage 
libre de leur vaisseaux de guerre 
par le Bosphore et les Dardanelles,“ 
τὴν ἑαυτοῦ γῆν. sic plerigue 
libri, mirorque, -doctissimes 
diu tulisse vulgatum ἑαυτῶν : oper 
tuit enim dictam αὐτῶν. id si vo- 
luisset Thuc., sed maluit officacias 
ἑαυτοῦ, ,,ipsiue Alcibiadis patriam,“ 
SA qua petius arcere debebat bar- 

ros. 


οὐκέτι: ἀπὸ κοινοῦ τὸ ξυγχω- 
ρούντων ἀκουστέον. S. ,,Poppo, 
d'après plusieurs MSS., a inséré 
entre crochets (Hk. posteriore ed. 
etiam sine uncis. Betà.) dans son 
texte [τ|}. Nous ne voyens pas le 
motif qui a pu le déterminer ἃ ad- 
mettre tì: car indépendamment de la 
cacophonie, qui en résulte, on ne 
sait ἃ quoi le faire rapporter. li 


LIB. VIII. CA P. 56-58. 385 


καὶ μὴ παντάπασιν ἐκπεπολεμῶσϑαι, δεδιὼς μὴ, ἣν ἀπορῶσι 
πολλαῖς ναυσὶ τῆς τροφῆς, ἢ τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἀναγκασϑέντες 
ναυμαχεῖν ησσηϑώσιν, 7, κενωϑεισῶν τῶν νεῶν, ἄνευ ἑαυτοῦ 
γένηται τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἃ βούλονται" ἔτι δὲ ἐφοβεῖτο μάλιστα 
μὴ τῆς τροφῆς ξητήσει πορϑήσωσι τὴν ἤπειρον. πάντων [οὖν] 
τούτων λογισμῷ, καὶ προνοίᾳ, ὥσπερ ἐβούλετο ἐπανισοῦν τοὺς 
Ἕλληνας πρὸς ἀλλήλους, μεταπεμψάμενος οὖν τοὺς Πελοπον-- 
νησίους, τροφήν τε αὐτοῖς δίδωσι, καὶ σπονδὰς τρίτας τάσδε 
σπένδεται. 


Verba foederis. 


58. ,,TPITS καὶ δεκάτῳ ἔτει Aapelov βασιλεύοντος, ἐφο-᾿ 
ρεύοντος δὲ ᾿4λεξιππίδα ἐν Aaxedaiuovi, ξυνϑῆκαι ἐγένοντο ἐν 
“Μαιάνδρου πεδίῳ “ακεδαιμονίων, καὶ τῶν ξυμμάχων, πρὸς Tio- 
σαφέρνην, καὶ ἹΙεραμένην, καὶ τοὺς Φαρνάχου παῖδας, περὶ τῶν 


est ἃ présumer que τὶ est une τό- 
étition causée par inadvertance de 
la finale ovxsti. Did. 
57.ἐκπεπολεμῶσϑ αι. sic Vat., 
Bk., G—r., Did. 

»έὲἐκπολεμῶσαι hoc sensu apud 
Nostrum passim et Demosthenem in 
Philipp., et per n aliquando, scribi 
marrat Harpocration. priore forma 
extat apud Halicarn, Dionysium; at- 
que sic Hesychius. adi Pollucem 1, 
154, Piutarchus in Pericle: ἐκπεσπο- 
λεμωμένοι πρὸς αὐτοὺς, facti ἐρεῖν 
hostes. (german. ihnen verfeindet. 
Both.) #Wass. Utrumque Thucydi- 
deum. — Harpocration ἐκπολεμῶ- 
σαι: ἀντὶ τοῦ εἰς πόλεμον καταστῆ- 
σαι, — ὡς καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ 
πολλάκις" ἐν μέντοι τοῖς “ττικοὶς 
διὰ τοῦ ἡ γραφεται, ὡς καὶ παρὰ 
ἐξενοφῶντι FA ἔχτῃ Ἑλληνικῶν (imo 
Hellen. 6, +, 20.). differentiam sta- 
tuit Ammonius p. 47.: ἐχπολεμῶσαι 
x. ἐχπολεμῆσαι διαφέρει" ἐκπολε- 
pulsa: μὲν ζ4ο ἐστι τὸ εἰς πόλεμον 
ἐὐβαλεῖν; χπολεμῆσαι δὲ τὸ πολιν 
ξελεῖν, ubi v. Valck. p. 72. (quo 
magis probes ἐκπεπολεμῶσϑαι. Both.) 
E G—ro. 8. καὶ — ἐκπεπολε- 
μῆσθαι: (sic, verum id nolim ur- 
geri, cum ἡ et ὦ litteras permisceri 
nonnunquam sciamus in codicibus, 
quo de re diximus ad Odyss. @, 

79., Iliad. 7, 33. in Addendia, 
Hom. Odyss. vol. 3., p. 395. no- 
strae οὐ, Soph. Rhizotom. fragm. 
3., et saepius.) ἤγουν εἰς τελείαν 
ἔχθραν ἐλθεῖν τοῖς Πελοποννησίοις. 


Tuucrp. lI. 


dativus πολλαῖς ναυσὶ pendet 
a se0pis, ut 1, 5.; 3, 98.; 4,6. 

—r. 

κενωθεισῶν τῶν νεῶν: ἀπο- 
λιπόντων αὐτὰς τῶν στρατιωτῶν διὰ 
τὸ μὴ λαμβάνειν μισθόν. 8. 

[οὗ ν] videtur natum ex—0y vi- 
cino: neque enim bis id ponere in 
eadem sententia memini hunc no- 
strum, neque satis explorata puto 
exempla ejus rei a K. ad Dionys. p. 5. 

ὥσπερ. Portus quemadmodum. 
quem refellens B—r, ,, ὥσπερ," in- 
quit, ,,hic est quoniam. vellem di- 
xisset, ubi alias. fortasse significat 
utut, quomodocunque, quovis pre- 
tio, ut Aristoph. Pac. 24. etc. quan- 
quam non displicet Porti interpre- 
tatio, quam secutus etiam Did. ,,d' 
après le plan qu'il avait formé de 
contre-balancer les forces récipro- 
ques des Hellènes‘‘ —. 

ἐἑπανισοῦν semel dixit, si bene 
memini, uc., neque apud alios 
reperi hoc verbum, in quo ἐπὶ vi- 
detur esse αὐξητικὸν, ut in home- 
rico ἐπεμήνιε liad. ν΄, 460. est igitur 
magis magisque, sive magie quam 
antea, exaequare, velut aequilibrio 
Graeciae, quominus formidanda sit 
Persis. 

58. ἐν Μαιάνδρου πεδίῳ. 
v. 3, 19. 

τοὺς Φαρνάκου παῖϑδας. 
Pharnabazum εἰ fratres ejus, filios 
Pharnacis 2., non posteros Phar- 
nacis l., qui est error Krigeri 
ad Dionys. p. 353., non reputantis, 

25 


- βηδὲ τῶν 
τί Ν 7. αὶ τῶν 
Φελέως , ἕους 
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. ἐκὶ πακῷ ἔῃ ἐπὶ τὴν βα- 
446Θ- 


χτώφαν “«πεδαχρονίοες. τοὺς ξυμμάχους 
λύειν“ nai ἣν ts tx τῆ; βασιλέως: ly ἐπὶ κακῷ pri 
purluvs. ἡ του; ξυμμάχοις. βασιάεες πολυέεω. δὲ 


ναυσὶ ταῖς νῦν παρούσαι; Τισσαφέρνην παρέχ 


Tiss. phoenicias naves adducere, ceterisque in foedere promissis stare, 


se velle significat. 


59. Al μὲν σπονδαὶ αὗται ἐγένοντο, καὶ μετὰ ταῦτα παρ- 


quibuscum foedas initum est, eos 
in vivis esse debuisse. alia quaestio 
est, num Pharnabazi fratres satra- 
lae administrandae socii fuerint, 
Îloramenem Arn. putat eundem fais- 
ne, quem Daril sororem in matrimo- 
nium duxisse dicit Xenophon Hellen. 
8, 1, 9., ejunque nomen insertum 
esse foederi, ut affinis regi, fortasse 
τα νὰν aliquo funoti in Asia minore. 
— 0, 


εἶναι, — ἰέναι, — κωλύειν, 
eto. Infinitivi sensu imperativorum. 
v. db, 18 


ἐφ᾽ ἑαυτοῖς εἶναι. È. è. in 
ua potestate, vel sui juris, cesto 
ot aubjectum ost ακδαιμονίους καὶ 
toby ἔνμμ. v. Blumo Script. schol., 
Mirala. p. 24. 278. 


dnden ἂν λώβωσιν. scil. inde 
Δ tempore, quo clasala phoenicia ad- 
Veneri, 0 Dobr, annotavit. G—r, 


καταλύειν sine casa nominis 
est etiam 5, 17. οἱ 23. Ὁ. 


πρὸς ᾿Αϑηναίους, ut, notante 
Did., c. 18. καὶ κατάλυσιν τοῦ xe- 
λέμου πρὸς ᾿4ϑηναίους, et 5, 47. 
καταλύειν δὲ εἶναι τὸν mole 
μον πρὸς ταύτην τὴν πόλιν p 
μιᾷ τῶν πόλεων. S. πρὸς 487 
φαίου pesora: τοὶς 48nyal- 
015. ἐὰν ἐθέλωσι, φησὶ, πρὸς 4ϑη- 
valovs διαλλάττεσθαι, ἀμφότεροι 
διαλλατετέσθωσαν. Ar., C., 
«-οὸς ᾿Αθηναίους, ut vulgo. Aug. 
Cass., margo Steph., et 8&., τοῖς 
Αϑηναίοις, quae dittographia pla- 
cuit Bekkero, Gollero, Popponi, 
Dindorfio; sed videtur prima manus 
scriptoris, deinde ab ipso emendata. 
dixerat Μακεδαιμονέοις, τοῖς 
μάχοις: nunc, variata oratione, di- 
rit, opinor, πρὸς 4®nva/ovs. 


ἐν ὁμοίῳ, ὁμοέως. v. Viger. 9, 
3.7 ῳ Via 


LIB. VIII. CAP. 58—60. 387 
ecxevateto Τισσαφέρνης τάς te φοινίσσας ναῦς ἄξων, ὥσπερ 
εἴρητο, καὶ τἄλλα, ὅσαπερ ὑπέσχετο, καὶ ἐβούλετο παρασχευα- 
ξόμενος γοῦν δῆλος εἶναι. 


Boeotii Oropum capiunt per proditionem; quo facto Eretrienses, defe- 
ctionem ab Atheniensibus parantes, Rhodum navigant, et Pelopon- 
nesios in Euboeam invitant ad opem ferendam; sed illi potius tota 
classe Chiis subveniunt, occurrentibus tamen Atheniensium navibus 
Chium pervenire nequeunt, ipsique Miletum, Ath. vero Samum, re- 
vertuntur. 


60. Βοιωτοὶ δὲ, τελευτῶντος ἤδη τοῦ χειμῶνος, ἸΘρωπὸν 
εἷλον προδοσίᾳ, ᾿4ϑηναίων ἐμφρουρούντων. ξυνέπραξαν δὲ 
Ἐρετριέων τε ἄνδρες, καὶ αὐτῶν Ἰρωπίων, ἐπιβουλεύοντες 
ἀπόστασιν τῆς Εὐβοίας" ἐπὶ γὰρ τῇ Ἐρετρίᾳ τὸ χωρίον ὃν 
ἀδύνατα ἦν, ᾿Αϑηναίων ἐχόντων, μὴ οὐ μεγάλα βλάπτειν καὶ 
Ἐρέτριαν, καὶ τὴν ἄλλην Εὔβοιαν. ἔχοντες οὖν ἤδη τὸν Ὡρω- 
πὸν ἀφιχνοῦνται ἐς Ῥόδον ol Ἐρετριῆς, ἐπικαλούμενοι ἐς τὴν 
Εὔβοιαν τοὺς Πελοποννησίους. οἵ δὲ πρὸς τὴν τῆς Χίου xa- 
κουμένης βοήϑειαν μᾶλλον ὥρμηντο, καὶ ἄραντες πάσαις ταῖς 
ναυσὶν ἐκ τῆς Ῥόδου ἔπλεον. καὶ γενόμενοι περὶ τὸ Τριόπιον 
καϑορῶσι τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων ναῦς πελαγίας ἀπὸ τῆς Χάλκης 
πλεούσας: καὶ ὡς οὐδέτεροι ἀλλήλοις ἐπέπλεον, ἀφικνοῦνται 
ol μὲν ἐς τὴν Σάμον, ol δὲ ἐς τὴν Μίλητον, * καὶ ἑώρων, οὐκ- 
ἔτι ἄνευ ναυμαχίας οἷόν te εἶναι ἐς τὴν Χίον βοηϑῆσαι. καὶ 


59. ἄξων pro ἄξειν. v. Μ. gr. 
ς. 549., 550. 

ὥσπερ εἴρητο: ἐν ταῖς σπον- 
daîs δηλ. 8. 

τάς τὸ φοιν. ναῦς — καὶ 
ἐβούλετο —. libere Thuc. trans- 
ponere solet tè et καὶ particulas: 
velut hic proprie dicendum fuit παρ- 
imita τε τὰς ναῦς, et καὶ 
(etiam) τἄλλα, ὅσ. ὑπ., ἐβούλετο etc. 
καὶ καὶ quidem ne diceret, etiam 
cacophonia deterrebatur. cf. ann. ad 


° 60, Q00r0v. v. 2, 23. Bahr. ad 
Herod. 6, 100. ,,Oropus e regione 
sita erat Eretriae, 40 vel 60 stadio- 
rum intervallo inde remota. quod 
oppidum (munitum cum portu), prius 
Boeotiae accensum, ab Atheniensibus 

ostea occupatum est, qui inde in 

ceotiae agros excurrere solebant. 
hinc saepius pugnatum de hoc loco. 
v. Mannert. 8., p. 241., et inprimis 
Kruse Hellas 2, 1., p. 282. nunc ibi 
vicus pauper Ropo, sive Oropo.“ 
Paus. 1, 84, 1. Τὴν dè γῆν τὴν 
Leaorlay, μεταξὺ τῆς Ἀττικῆς καὶ 
Ταναγρικῆς, βοιωτίαν τὸ ἐξ ἀρχῆς 
οὐσαν, ἔχουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿Αϑηναῖοι, 


πολεμήσαντες μὲν (cum Boeotiis) 
τὸν πάντα ὑπὲρ αὐτῆς χρόνον, κτη- 
σάμενοι δὲ οὐ πρότερον βεβαέως 
πρὶν ἢ Φῶιππος Θήβας ἑλὼν ἔδω- 
σφισιν. ἡ μὲν οὖν πόλις ἐστὶν 
ἐπὶ ϑαλάσσης, μέγα οὐδὲν ἐρ συγ- 
γραφὴν παρεχομένη, ἀπέχει dè δώ- 
exa τῆς πόλεως σταδίους μάλιστα 
ἱερὸν τοῦ Aupiagaov, — cf. Xenoph. 
Hellen. 7, 4., Diodor. 14, 77. 
ἐπιβουλεύοντες ἀπ. τῆς 
Ε΄Ὸβ.: λαϑραίως ποιοῦντες τὸ ἀπο- 
στῆναι τὴν Εὔβοιαν ἀπὸ τῶν ᾿48η- 
ναίων. -- ἐπὶ γὰρ -- ὄν: ἀντὶ 
τοῦ ἐπικείμενον γὰρ τῇ Ἐρετρίᾳ. 
(Herm. ad Viger. p. 799. haec ita 
reddidit nam cum Eretriae illud 
oppidum immineat, fieri non pote- 
rat, quin, si in Atheniensium po- 
testate esset, multum posset et Ere- 
triae, et reliquae Eubocae, nocere.) 
ἐπικαλούμενοι : ἤγ. ἐπὶ Bor- 
ϑειαν ᾿ἀλοῦντευ. 3. ἡ dh 


τὸ Τριόπιον. v. cap. 3). hu- 
fus libri, 

* καὶ ἑώρων. dixit, ni fallor, 
Thuc, ὡς é., quia videbant Pelo- 
ponnesii. 
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quov ἐτελεύτα οὗτος, καὶ εἰκοστὸν ἔτος ἐτελεύτα τῶ zoltuo 


ὁ 
τόδε ὁ ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


Insequente aestate Dercylidas Spartanus in Hellespentem mittitar cum 
"dieraia, Abydum ab Atheniensibus alienatam. 


61. 


Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς de- 
χομένῳ, “ερκυλέδας τε ἀνὴρ Zan 


i στρατιὰν ὄχων οὐ 


ἀρτιάτης : 
πολλὴν, VR, πεζῇ ἐφ᾽ Ἐλλήσποντον, "Ἄβυδον αἀποστή- 


σων (εἰσὶ ὃ 


Chii, cessante Astyochi auxilio, obsidione afflicti ad navale 


Μιλησίων AA 


proelium 


coguntur, succurrente cum 12 navibus Leonte Spartano, duce creato 


post mortem Paedariti. 


καὶ οἵ Χῖοι, ἐν ὅσῳ αὐτοῖς ὁ ᾿4στύοχος ἡπόρει ὅπως βοη- 
θήσοι, pavpagiioni, πιεξόμενοι τῇ πολιορκίᾳ ἠναγκάσϑησαν. 


ἔτυχον δὲ, 


ἔτι ἐν ‘Podo ὄντος ᾿Αστυόχου, ἐχ τῆς Μιλήτου 


Asovra ts, ἄνδρα Σπαρτιάτην, ὃς ᾿Αντισϑένει ἐπιβάτης ξυν- 


ἐξῆλθε, τοῦτον κεκομισμένοι ᾿νε 


ovra, xal ναῦς δώδεκα, αἵ 


Gav θούριαι πέντε, καὶ Ph τέσσαφεςρ, καὶ 


τὰ τὸν Παιδαρίτου ϑάνατον a 
ον φύλακες o οὖσαι, ῶν 


-μέα ἀναιῖ- 


tu, καὶ μία μιλησία, καὶ Aéovros μέα. 


61. Ἄβυδον. Condita urbs secun- 
dum 'Thuc., Steph., Athenaeum, a 
Mileaiis, juxta Strabonem a Cyzice- 
nia, ab Aeolibus fuxta Marcianum 
Heracleotam. gentile ᾿βυδϑηνὸς Ari- 
atet. Qeconom. 251, et Hermippus 
la Militibus. (Ovidius Her. epiat. 


00. 
ue ne abydeno idea puella 


B—r.) fortunam e μὰ variam petas 
a Polybio 16., Livio 31, 17., Archi- 
locho et Callino apud Athenaenm 
p. 534., Appiano p. 99., I01., Xe- 
nophonte p. ©35., Polyaeno 2, 24. 
quomodo eam oppugnaverit Phocas 
(occisns ἃ. 610. pest Chr. nat.), nar- 
rat inter alios Cedrenus p. 699. 
Aran ,,4bydus, ad Hellespentam 
urbs antiquissima, a ilesiis 
ps Pig a Turcis vastata, quos ar- 
Da Sultanie Kalessi exstruzisse 
ferant, unum milliare remotam me- 
ridiom vEBRE: ad δε εἰ i cujua- 
quem Homerìi (Iliad. μ΄, 20.) 
ΣΝ esse volunt. nunc vicum 
Nogara, vel Avido, veteris Abydi 
loco aedificatum esse dicunt. o 
Maanert. Geogr. d. Gr. u. R. 6,3 
p.512., Kruse Hellas I. 1., p. iL 73. 


ri A notis ezeget. ad Melam 
, 19., vol. ag. 548. E 
Hakrii ann. “ἢ ἐπ: s 117. εἰ 
Crusii Mythol. Wrterb. pag. 3. « 
Homeri interpp. ad Il. β΄, 836. 
ἐν ὅσῳ, dum. v. Hoogev. ad 
Viger. p. 607. ed. 3. Lips. 
Λέοντα. hic Krigero p. 300. 
videtur idem esse, quem Paedariti 
patrem Thuc. dixit cap. 28. 
ἀντισϑένδι. de hoc vide c.39. 


3 
airifdagio ov iero οὐδ᾽ 
nius ay a- 


Piselli A Ἢ ἐπιβάτη 
ς. idoto 6 ὧν 
Tr, apu a Le. nibil 
alind esse videtur, nisi ὃς ξυνέκλει 
ag ©, Ut cap. E Kifaezor, — 
ὃς tv, — τοῦτον 
εξῆλϑε addunt multi bonique 
ef. M. gr. 8. 472“ E G—ro. 


νν- 


libri. 
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Igitur totua Chiorum populus eruptionem facit, occupatque locum quen- 
dam munitum, et simul deductis classibus strenue pugnatur, sed 
aequo Marte. 


LIB, VIII CAP. 60—62. 


᾿Ἐπεξελϑόντων δὲ τῶν Χίων πανδημεὶ, καὶ καταλαβόντων τι 
ἐρυμνὸν χωρίον, καὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς ἅμα FE καὶ τριάκον- 
τα ἐπὶ τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων δύο καὶ τριάκοντα ἀναγαγομένων, 
ἐναυμάχησαν. καὶ, καρτερᾶς γενομένης ναυμαχίας, οὐκ ἔλασσον 
ἔχοντες ἐν τῷ ἔργῳ ol Χῖοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι, (ἤδη γὰρ καὶ 
ὀψὲ ἦν.) ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν. 


Deinde cum Dercylidas Mileto profectus esset pedestri exercitu, Abydus 
ad eum et Pharnabazum deficit, brevique post etiam Lampsacus. 


62. Μετὰ δὲ τοῦτο εὐθὺς, τοῦ Aepxvdldov πεζῇ ἐκ τῆς 
Μιλήτου παρεξελθόντος, ᾿Αβυδος ἐν τῷ ᾿Ελλησπόντῳ ἀφίσταται 
πρὸς Ζερχυλίδαν χαὶ Φαρνάβαζον, καὶ Λάμψακος δυοῖν ἡμέ- 


ραιν ὕστερον. 


Qua re comperta Strombichides 24 navibus accelerans Lampsacenos ad 


pugnam progressos vincit, prim 


ue impetu capta Lampsaco immu- 


nita, vasisque et mancipiis direptis, liberis autem hominibus restita- 
tis, Abydum pergit, et Abydenis quiescentibus Sestum, ubi totiaus 
Hellesponti praesidium custodiamque constituit. 


Στρομβιχέδης δ᾽ ἐκ τῆς Χίου, πυϑόμενος, κατὰ τάχος Bon- 


ϑήσας ναυσὶν ᾿4ϑηναίων τέσσαρσι καὶ εἴκοσιν, 


ν καὶ στρα- 


τιώτιδες ἦσαν ὁπλίτας ἄγουσαι, ἐπεξελθόντων τῶν Δαμψα- 
κηνῶν μάχῃ κρατήσας, καὶ αὐτοβοεὶ Μάμψακον ἀτείχιστον οὐ- 
x 


σαν ἑλῶν, 
μενος. 


σχεύη μὲν χαὶ ἀνδράποδα ἁρπαγὴν ποιησά- 
τοὺς δὲ ἐλευθέρους πάλιν κατοικίσας, ἐπ᾽ Ἄβυδον 


λῦε. καὶ ὡς οὔτε προσεχώρουν, οὔτε προσβαλὼν ἐδύνατο 


, « 


ἑλεῖν, ἐς τὸ ἀντιπέρας 
τῆς Χερσονήσου, ἣν 


τῆς Afv 


δου ἀποπλεύσας Σηστὸν πόλιν 
τότε Μῆδοι εἶχον, καθίστατο φρούριον 


καὶ φυλακὴν τοῦ παντὸς Ἑλλησπόντου. 


ἤδη — ἦν: ἤγ. ἑσπέρας ἤδη 
καταλαβούσης. 8. 

62. παρεξελϑόντος. praeter 
oram maritimam in παρὰ quaerit 
Abresch., probante, ut solet, Gott- 
lebero. non placet, tam putide ur- 
geri praepositiones, ubi enim men- 

o orae maritimae, aut quae neces- 
sitas cogitanda ala? παρὰ hic est 
ad (Abydum scilicet. Both.), ut in 
παρελϑεὶν εἰς τὸν δῆμον, ubi pro- 
deundi quoque notionem habeat, in 
παραπέμπειν, aliis. B—r. 

στρατιώτιδες. v. 6, 43. 

ἐλευϑέρους. liberos, praeser- 


tim cives, democratiae studentes, 
qui ab altera factione, ope Sparta- 
norum, expulsi erant. 


ἣν τότε Μῆδοι. vulgo ποεὲ, 
contra optimos et plerosque libros. 
Ita τότε interdum usurpatur ad si- 
gnificandnm tempus, quo quae facta 
sint vel in vulgus notum est, vel ab 
} e) scriptore in superioribus pro- 

itum. v. 1, 101., 137.; 5, 6. igitur 
τότε h. l. non designat tempus belli 
peloponnesiaci, sed persici, cum Me- 
di, 1. e. Persae, in Europam traas- 
Dent: Ex Hk., secundum K. p. 
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Chiis jam mari potentioribus Astyochus cam Milesils, deducta eorum 
classe, Samum anvigae absente adhuc Strombichide; sed nen pro- 


deuntibus in aciem 


ostibus propter seditionem, cum per id tempo- 


ris Athenis democratia sublata esset, redit Miletum. 


63. Ἐν τούτῳ dèi οἵ Xlol te ϑαλασσοχράτορες μᾶλλον 
ἐγένοντο, καὶ ol ἐν τῇ Μιλήτῳ, καὶ ὁ ᾿4στύοχος, πυϑόμενος 


τὰ περὶ 
ἀπεληλυϑότα, ἐθάρσησε, καὶ zag: 
os ἐς Χίον κομίζει αὐτόϑεν τὰς ναῦς 


λουν ποιεῖται ἐπὶ τὴν Σάμον. καὶ, 


ὴν ναυμαχίαν, καὶ τὸν Σερομβιχίδην καὶ τὰς ναῦς 


απλεύσας δυοῖν νεοῖν “4στύο- 
καὶ ξυμπάσαις ἤδη 
ς αὐτῷ da τὸ ἀλλή- 


λοις ὑπόπτως ἔχειν οὐκ ἀντανήγοντο, ἀπέπλευσε πάλιν ἐς τὴν 
Μίλητον: ὑπὸ γὰρ τοῦτον τὸν χρόνον, καὶ ἔτε πρότερον, ἡ ἐν 
ταῖς ᾿ἀϑήναις δημοχρατία κατελέλυτο. 


Bami Pisander et legati exercitum magis 


confirmant, ipais Samiis pria- 


cipes Atheniensium adbortantibus, ut oligarchiam, quamvis domi 
controversam, secum conentur instituere, 


Ἐπειδὴ γὰρ ol περὶ τὸν Πείσανδρον 
Τισσαφέρνους ἐς τὴν Σάμον ἦλθον, τά τε 


πρέσβεις παρα τοῦ 


3 


αὐτῷ τῷ στρα- 


τεύματι ἔτι βεβαιότερον κατέλαβον, καὶ αὐτῶν τῶν Σαμίων 
προτρεψάντων τοὺς δυνατοὺς, ὥστε πειρᾶσϑαι μετὰ σφῶν 
ὁλιγαρχηϑῆναι, καίπερ ἐπαναστάντας αὐτοὺς ἀλλήλοις, ἵνα μὴ 


ολιγαρχώνται. 


63. ἀπεληλυϑότα, ἐϑάρση- 
48. participium licet ad Σερομβιχί- 
δὴν καὶ τὰς ναῦς pertineat, tamen 
τ TIRI alterum nomen. v. M. gr. 
$.441., c. eadem fere ratio est ver- 
bi ἐθάρσησε: nam of ἐν τῇ Μιλήτῳ 
καὶ ὃ ‘Aotvogog eodem modo hic 
janguntar, ut 3, 33. ὁ Πάχης καὶ 
of ᾿4ϑηναῖοι. monuit K. p. 301., ne 
quis cum Valck. ad Herodot. 5, 36. 
post Μιλήτῳ colo interpungat. Hk. 

κατέλαβον. καταλαμβάνειν 
etiam adstringere, obligare, signi- 
ficare docet 1). Thuc. 4, 86. ὄρκοις 
“Μακεδαιμονίων καταλαβὼν τὰ τέλη 
coÙs μεγίστοις. 1, 9. ὄρκοις κατειλημ- 
μένους. δ, 21. κατειλημμένας τὰς 
σπονδάς. sententia est factionem 
apud exercitum confirmarunt, et 
conjuratos arctioribus quibusdam 
vinculis inter se adstrinxerunt. Hk. 

xoQotroeywarytaoy. mendose Vat. 
sgoutetwpavrto, quod pieriuvia admi- 
serunt, quasi non Atheniensium, sed 
Samiorum, δυνατοὶ dicerentur. Did, 
sil est peu probable que les dvya- 
sol (synonyme d’ oligarques) de Sa- 
mos eussent été tentés d’écouter 


la proposition, que leur auraient faite 
les Ath., de se gouverner oligarchi- 
quement; le souvenir de ce, quiils 
avaient souffert par le peuple (vo- 
yez plus haut, $. 21.), devait les 
détourner de toute tentative pour 
rétablir l’oligarchie. Ajoutez que les 
mots αὐτῶν τῶν et la par- 
ticule καέπερ déposent en faveur 
de la lecon vulgaire. — Osiander et 
Bloomfield l’ont également suivi.“ 
Mireris quidem populum favere olig- 
archiae; sed mautabile est vulgus 
(v. cap. 73.) et sperasse videntar 
Samii, fore, ut ope Pisandri et Per- 
sarum ipsi Atheniensium jugum ex- 
cuterent. 


αὐτοὺς, Ath. domi, ubi post 
Pisandri discessum turbae intestinae 
coeperunt, tandem instituto Qua- 
dringentorum imperio finitae. v. cap. 
67. ad 70. S. καέπερ — αὐτούς 
(ἀλλήλοις): καίπερ ἐπαναστάντων 
[αὐτοὶς] τοῖς ὀλιγαρχικοῖς fortasse 
S. scripsit érap. αὖ τοῖρ di.) τῶν 
δημοκρατούντων ὑπὲρ τοῦ μὴ ὄλιγ- 
αρχεῖσϑαι. 


+ LIB. VIU. CAP. 68—64. 891 
Deinde Ath., qui Sami erant, Alcibiadem deliberantem, quid agat, mia- 
sum facere decernunt, ut ipsi per se res suas ordinent, et ad bel- 


lum gerendum ii ceteraque necessaria conferant, non amplius 
u 


aliorum, sed sui ipsorum causa, laboraturi. 


Καὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς ἅμα ol ἐν τῇ Σάμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων 
κοινολογούμενοι ἐσκέψαντο ᾿Αλκιβιάδην μὲν, ἐπειδήπερ * οὐ 
βούλεται, ἐᾷν, (καὶ γὰρ οὐκ ἐπιτήδειον αὐτὸν εἶναι ἐς ὀλιγ-- 
αρχίαν ἐλϑεῖν.) αὐτοὺς δὲ ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, ὡς ἤδη καὶ κιν-- 
δυνεύοντας, ὁρᾶν, ὅτῳ τρόπῳ μὴ ἀνεϑήσεται τὰ πράγματα, 
καὶ τὰ τοῦ πολέμου ἅμα ἀνέχειν, καὶ ἐσφέρειν αὐτοὺς ἐκ 
τῶν ἰδίων οἴκων προθύμως χρήματα, καὶ ἣν τι ἄλλο δέῃ, ὡς 
οὐχέτι ἄλλοις ἢ σφίσιν αὐτοῖς ταλαιπωροῦντας. 


Igitar Pisandrum οἱ dimidiam partem legatorum Athenas, ceterosque, 
alium alio, in subditorum oppida dimittunt; Diotrephen autem, circa 
Chium versantem, in Thraciam, praefecturam suam, abire jubent; 
qui, ad Thasum insulam appulsus, democratiam ibi abrogat. 


64. Παρακελευσάμενοι οὖν τοιαῦτα τὸν μὲν Πείσανδρον 
εὐθὺς τότε καὶ τῶν πρέσβεων τοὺς ἡμίσεας ἀπέστελλον ἐπ᾽ 
οἴχου, πράξοντας taxet, καὶ εἴρητο αὐτοῖς τῶν ὑπηκόων πό- 
λεων αἷς ἂν προσίσχωσιν, ὀλιγαρχέαν χαϑιστάναι: τοὺς δ᾽ 
ἡμίσεις ἐς τἄλλα τὰ ὑπήχοα χωρία ἄλλους ἄλλῃ . διέπεμπον, 
καὶ ΖΔιοτρέφην, ὄντα περὶ Χίον, ἡρημένον δὲ ἐς τὰ ἐπὶ Θρά- 
κης ἄρχειν, ἀπέστελλον ἐπὶ τὴν ἀρχήν" καὶ ἀφικόμενος ἐς τὴν 
Θάσον τὸν δῆμον κατέλυσε. 


Sed altero fere mense post ejus discessum Thasii, Atheniensium aristo- 


cratiae pertaesi, urbem suam muniunt, libertatem a Lacedaemoniis 

expectantes, apud quos exules eorum studiosissime id agebant, ut 
navibus missis Thasus deficeret. 

Καὶ, ἀπελθόντος αὐτοῦ, ol Θάσιοι δευτέρῳ μηνὶ μάλιστα 

τὴν πόλιν ἐτείχιζον, ὡς τῆς μὲν per Adnvalov ἀριστοχρατίας 


ἐσκέψαντο — ἐᾷ ν. idem furet 
σκεψάμενοι ἐνενόουν χρῆναι ἐᾷν, 
reputando sentiebant, Alcibia 
valere jubendum esse, i. e. sese de 
Alcibiade non debere sollicitos esse, 
ipsos autem videre, ne etc. 

ἐπειδήπερ * οὐ βούλεται. 
id si verum esset, dictum oportuit, 
cur nollet, et quidnam nollet, Alcibia- 
des. verum aut egregie fallor, aut 
dixit Thuc. ἐπειδήπερ οὔν βουλεύε- 
ται, quoniam secum deliberat, quid 
sibi faciendum sit, itaque cuoctatur. 
Cinesias Aristophaneus Lys. 886 
nBovievoopa:, inquit; quo audito 
mulier irata exilit strato, aufugitque, 
v. ann. ad 7, 36. 

ὅτῳ — ἀνεϑήσεται, quomodo 
resnon remitterentur: nam ἀνιέναι τι 
est remittere, negligere, aliquid. Hk. 

ἀνέχειν, pro ἀντέχειν, quod 


idem valet τῷ ἀνέχεσθαι, sustinere, 
recte Reisk., P., Bloomf., ut, notan- 
te Did., 1, 41. αἵ περιουσίαι, τοὺς 
πολέμους gi e quod G—r, op- 
posuit καὶ τἄλλα ἐκέλευεν ἀντέχειν 
ς.. 86., frustra est: nam ibi τάλλα 
sonat ceterum, cumque ἐντὶ cum so- 
lo genitivo construatur, soloecismum 
debet, qui dicit ἀντέχειν τι. 

ὡς — ταλαιπωροῦντας, ut 
qui in posterum non pro aliis, sed 
pro se ipsis laboraturi sint, ger- 
manice ,,indem sie kinftighin fur 
Niemand anders als fiir sich selber 
sich abmuben wùrden.‘‘ inepte Heil- 
maun. ,,da anjezzo die Noth, wenn 
es dazu kame, sie allein betreffen 
wurde. 

63. πράξοντας taxeì: ἦγ. 
καταστήσοντας τὰ A ᾿Αϑήναις. — 
εἴφητο αὐτοὶς: προσετέτακτο. 8. 


392 THUCYDIDIS 
οὐδὲν ἔτι προσδεύμενοι, τὴν δὲ ἀπὸ Δακεδαιμονέων ἐλευϑερίαν 
ὁσημέραι προσδεχόμενοι. καὶ γὰρ καὶ φυγὴ αὐτῶν ἔξω ἦν ὑπὸ 
τῶν ᾿4ϑηναίων παρὰ τοῖς Πελοποννησίοις, αὕτη μετὰ τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἐπιτηδείων κατὰ χράτος ἔπρασσε ναῦς τε κομίσαι, 
καὶ τὴν Θάσον ἀποστῆσαι. 

Itaque et Thasi, et apud alios multos, qui Atheniensibus subjecti erant, 

vicit res populi, fallaci illorum εὐνομίᾳ contemta. 


ξυνέβη οὖν αὐτοῖς μάλιστα, ἃ ἐβούλοντο, τὴν πόλιν te 
ἀκινδύνως ὀρϑοῦσϑαι, καὶ " τὸν ἐναντιωσόμενον δῆμον κατα- 
λελύσϑαι. περὶ μὲν οὖν τὴν Θάσον τἀναντία τοῖς τὴν ὀλιγαρ- 
ἐὰν καϑιστᾶσι τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγένετο, Soxet δέ μοι καὶ ἐν 
ἄλλοις πολλοῖς τῶν ὑπηκόων" σωφροσύνην γὰρ λαβοῦσαι ci 
πόλεις, καὶ ἄδειαν τῶν πρασσομένων, ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν ἄντι- 
κρυς ἐλευϑερίαν, τὴν ὑπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων ὕπουλον εὐνομίαν 


οὐ προτιμήσαντες. 


καὶ φυγὴ αὐτῶν: καὶ γὰρ φυ- 
γάδες αὐτῶν ἧσαν παρὰ Πελοπον- 
ψησίοις, πεφευγότες ὑπὸ ᾿ϑηναίων. 
S. abstractum pro concreto. alia 
exempla hujus permutationis in eo- 
dem vocabulo affert Goll. ad ἢ. Ì, 
φυγὴ ὑπὸ τῶν A8., ut dicitur 
φεύγειν ὑπό τινος. Ex ΗΚ. Verba 
καὶ γὰ ρ---Πελοποννησίοις ad- 
scripsit Thomas Mag., ubi dicit 
φυγὴ καὶ οἵ φνγάδες. quare Thuc. 
addit ὑπὸ τῶν ‘A8., quasi esset φυ- 
γαδευθέντες ὑπὸ ‘48. tetigerunt 
hunc usum Valck. ad Herod. 3, 148., 
Schafer. Add. ad Astii Animadv. ad 
Plat. Legg., etc. E G—ro. cf. Schnei- 
deri lex. v. φυγή. 

* τὸν ἐναντιωσόμενον δὴ- 
μον. ἱπιο τὸ ἐναντιωσάμενον δήμῳ, 
contrarium populari statum reipu- 
blicae, i. e. oligarchiam, Thasi a 
Diotrephe institutam. 

σωφροσύνην — προτιμή- 
σαντες: εὐβουλότεραι γὰρ γενόμε- 
vor αἴ πόλεις ἐχώρησαν ἐπὶ τὴν 
ἄντικρυς ἐλευϑερίαν, τῆς" ὑπὸ 
τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπούλου εὐνομίας 
οὐδὲν φροντίσαντες" τοῦτο γάρ ἔστι 

προτιμήσαντερ. -- ὅ. σωφρ. 
λαβοῦσαι, ut ὕψος dapfaver τὸ 
τοῖζος pro ὑψηλότερον ἐγενήθη 1, 
91. fortasse non inepte contulerim 
Horat. Carm.3, 30, 14. sume super- 
biam, i. e. incipe superbire. E B—ro. 

φτικρῦυςρ. i.e. φανερῶς, reeta, 
illico, ut 2, 4. differt ab ἀντικρὺ, 
quod est ex adverso, 7, 26. cf. Lo- 
beck. ad Phryn. p. +43. sequ. 22k. 


ὕὅπουλον. figurate dictum, ut 
χάλλος κακῶν ὕπουλον Soph. Oed. 
Tyr. 1316. proprie ὕπουλον ἕλκος 
et similia dicuntur. Bachmann. Anecd. 
gr. vol. 2., p. 362. ὕπονλον τραῦμα: 
τὸ κεκρυμμένον ὑπὸ ὑγιεὶ τῇ ἐκπι- 
φανείᾳ, ἀπὸ τοῦ οὐλον, τὸ ὑγιές. 
cf. neider. lex. h. v. 
εὐνομίαν, pleriquell.arovopiay, 
quod nonnullis placuit, cum sit glos- 
sa împeriti. recte enim Arn. obser- 
vavit, oligarchiae studiosos demo- 
cratiam insimulare solitos esse ἀχο- 
λασέας, contraque paucorum imperio 
σωφροσύνην atque εὐνομέαν tribuis- 
86: ονομέαν vero Ath. sociis nec 
dedisse, nec pollicitos esse, sed aristo- 
craticam reip. formam apud eos insti- 
tuisse, qua in obedientia retinerentur. 
Le mot εὐνομέα renferme une ironie 
amère contre le nouveau gouverne- 
ment d’Athènes; cette ironie est 
mieux exprimée encore dans le 6. 
48., αἷς (πόλεσι) ὑπεσχῆσϑαι δὴ 
terme ironique) σφᾶς (“4ϑηναίους) 
λιγαρχίαν ..... οὐ γὰρ βουλήσε- 
σθαι αὐτοὺς μετ᾽ ὀλιγαρχίας ἢ δη- 
μοκρατίας δουλεύειν μᾶλλον x. τ. ì. 
remarquez encore que la mème iro- 
nie perce dans le passage précédent 
τῆς μετ᾽ ᾿Αϑηναίων ἀριστοκρατίας 
οὐδὲν ἔτι προσδεόμενοι." E 
Did. 
προτιμήσαντες. temere Dio- 
nysius Hal. p. 135, hoc refert ad 
al πόλεις, quasi dictum pro προότι- 


μήσασαι. imo nominativus hic est 


absolatus (v. 6,31.), et in προτειμή- 


LIB. VIII. CAP. 64---Θ6. 893 


Pisander in via pergit tollere democratias, et a nonnullis urbibus etiam 
hoplitas accipit, sibi opem laturos; Athenis autem pleraque jam 
confecta invenit a sodalibus, velut cum aliorum malevolorum cae- 
des, tum Androclis, demagogi, qui Alcibiadem in exilium ejecerat; pa- 


lamque dicebant illi, neque aliis quam iis, qui militarent, dandum 


stipendium, neque plures quam 5 mille homines, eosque et opibus 
et corporibus, quam maxime utiles, admittendos esse ad rempubli- 
cam capessendam. 


65. Οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Πείσανδρον. παραπλέοντές te, ὥσ- 
meo ἐδέδοκτο, τοὺς δήμους ἐν ταῖς πόλεσι κατέλυον, καὶ ἅμα 
ἔστιν ἀφ’ ὧν χωρίων καὶ ὁπλέτας ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς ξυμ-- 
μάχους ἦλθον ἐς τὰς ᾿ϑήνας. καὶ καταλαμβάνουσι τὰ πλεῖ- 
στα τοῖς ἑταίροις προειργασμένα" καὶ γὰρ AvdpoxAfa τέ τινα, 
τοῦ δήμου μάλιστα προεστῶτα, ξυστάντες τινὲς τῶν νεωτέρων 
κρύφα ἀποχτείνουσιν, ὅσπερ καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην οὐχ ἥκιστα 
ἐξήλασε, καὶ αὐτὸν κατ᾿ ἀμφότερα, τῆς τε δημαγωγίας ἕνεκα, 
καὶ οἰόμενοι τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ, ὡς κατιόντι, καὶ τὸν Τισσαφέρ-- 
γην φίλον ποιήσοντι, χαριεῖσθαι, μᾶλλον τι διέφϑειραν - καὶ 
ἄλλους τινὰς ἀνεπιτηδείους τῷ αὐτῷ τρόπῳ [χρύφα] ἀνάλω- 
σαν, λόγος τε ἐκ τοῦ φανεροῦ " [προείργαστο])] αὐτοῖς, ὡς οὔτε 
μισϑοφορητέον εἴη ἄλλους 7) τοὺς στρατευομένους, οὔτε μεϑεκτέον 
τῶν πραγμάτων πλείοσιν ἢ πεντακισχιλίοις, καὶ τούτοις, οἵ ἂν 
μάλιστα τοῖς τε χρήμασι, καὶ τοῖς σώμασιν, ὠφελεῖν οἷοί τε ὦσιν. 


Placuit hoc plerisque, civitati pracesse, qui statum ejus mutaturi essent, 
manente quidem concione populi et senatu, sed ita, ut nihil decer- 
nerent, nisi id, quod visum esset conjuratis. ex hisce ipsi oratores 
erant, ante a ceteris perpensa dicentes, nemine obloqhente ob ma- 

num istorum numerum; quod si quis auderet, statim aliquo modo 
idoneo necabatur, nulla percussorum inquisitione, ant animadver- 
sione in suspectos, sed quiescente populo attonito, ne vi coèrceretur, 


66. Ἦν δὲ τοῦτο εὐπρεπὲς 


σαντες e voce σπύλεις intellicendum 
οὗ πολῖται, quo pertinet ἐχώρησαν. 

65. de Androcle 8. Aristophanis 
emendatus ad Vesp. 1146. Avd q0- 
κλέα δὲ Κρατῖνος Σεριφίοις φησὶ 
δοῦλον x. πτωχὸν, ἐν δὲ Ὥραις las 
ρηκότα ‘Aguaropavne, αὐτόν τε 
λεκλείδης δὴ x. Ἐκφαντίδης (satira- 
rum scriptor) βαλλαντιοτόμον. cf. 
Ruhnken. Hist. crit. Orat. gr. p. 43. 

οἰόμενοι — χαριεῖσθαι, 
opinati, se hoc facinore gratifi- 
caturos esse Alcibiadi, ut quem 
exilio rediturum et amicitiam Tis- 
5. ἐῆπν conciliaturum putarent. 

—T. 

ἀνεπιτηδείους: τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
δηλ. 8. 

[κρύφα] -- [προεΐργαστο]. 
glossae, et illa quidem manifesta; 
sed ne προδέργαστο quidem feren- 


πρὸς τοὺς πλείους, ἐπεὶ ἕξειν 


dum est, quod in a PORTA καὶ 
— προειργασμένα sublegisse vide- 
tur aliquis, qui nesciret, graece non 
dici κατεργάζεσθαι λόγον, et λόγος 
h. 1. esse nominativum absolutum 
pro λόγου ὄντος. 

μισϑοφορητέον. quod ἃ mer- 
cede excludit omnes praeter milites, 
recte Acacius ad varia μισθοῦ ge- 
nera traxit, quae ferebant senatores, 
fudices, et populus Atheniensis, e 
judiciis, concionibus, et aliis, quae 
publice agebantur (μισϑὸς A pronta 
κὸς c. 69., δικαστικὸς, ἐκκλησιαστι- 
κόρ). v. Aristot. Polit. 6, 2., Sigon. 
de Rep. Ath. 2, 8., Bockh. Oec. 

lit. Ath. tom. 1., p. 131., 2%., 
b50., 255. — de accusativis ἄλλους 
et στρατευομένους M. gr. $. 447., 4. 
E D. et Hk. 

66. εὐπρεπές : πιϑανὸν πρὸς 


ὁ τὴν πόλιν, οἴπερ καὶ μεϑιστάναι, ἔμελλον. δῆ οὐ 
5 ἔτι, καὶ βουλὴ ἡ ἀπὸ τοῦ xvapov, mask Li rei 
δὲ οὐδὲν, 0 τι μὴ τοῖς ξυνεστῶσι δοχοίη, ἀλλὰ καὶ οἵ λέγοντες 
ἐκ τούτων ἧσαν, καὶ τὰ φηϑησόμενα πρότερον αὐτοῖς προῦ- 
ὄκεπτο. ἀντέλεγέ τε οὐδεὶς ἔτι τῶν ἄλλων, δεδιὼς, καὶ ὁρῶν 
πολὺ τὸ ξυνεστηκός. εἰ δέ. τις καὶ ἀντείποι, εὐθὺς ἐκ τρόπου 
τινὸς ἐπιτηδείου ἐτεθνήκει" καὶ τῶν δρασάντων οὔτε ζήτησις, 


» 


οὔτ᾽, εἰ ὑποπτεύοιντο , δικαέωσις ἐγίγνετο, ἀλλ᾽ ἡσυχίαν εἶχεν 


.THUCYDIDIS 


ὁ δῆμος καὶ κατάπληξιν τοιαύτην, ὥστε κέρδ 


og ὁ μὴ πασχων 


τε βίαιον, εἰ καὶ σιγῴη, ἐνόμιζε. 


Etiam majorem quam fuit numerum factionis existimantes, cumque com 
explorare ob amplitadinem urbis nullamque hominum inter se noti- 
tiam non possent, calamitati submiserunt animos, ne i quidem 


injurias ausi apud aliquem vel ignotum, vel notum in 


dem erant, qui clam ad oli 


dum , siqui- 


garchiam inclinarentur, camque mutua 


implentes populum diffidentia piurimum adjuvarent. 


# 


Καὶ. τὸ ξυνεστηκὸς πολὺ πλέον ἡγούμενοι εἶναι ἢ ὅσον 

avev ὃν, ἡσσῶντο ταῖς γνώμαις" 
[ἀδύνατοι ὄντες) διὰ τὸ μέγεθος τῆς πόλεως καὶ 
λων ἀγνωσίαν οὐκ εἶχον. κατὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο 


ἐξευρεῖν αὐτὸ 
ὴν ἀλλή- 
αροσο- 


λοφύρασϑαί τινι ἀγανακτήσαντα, ὥστε ἀμύνασθαι ἐπιβουλεύ- 


σαντα, ἀδύνατον ἦν. ἢ γὰρ ἀγνῶτα ἂν 


τοὺς πολλούς. 8. --- ἔμελλον bis 
itandum est, et δὰ ἕξειν οἱ ad 
Ἰστάναι. Ex Hk. 


ἡ ἀπὸ τοῦ κυάμου. Constat, 
non solum senatores, sed etiam ma- 
gistratus quosdam, Athenis sorte, et 
quidem per fabas, lectos esse. infra 
c. 69. οὗ ἀπὸ τοῦ κυάμου βουλευ- 
ταὶ vocantur senatores. cf. Xenoph. 
Mem. 1 s 2, 9., ibique interpp. — 
προὔσκεπτο pro προὐσκέπτετο 
cum Buttmanno gr. maj. 2., p. 434., 
scripsi, praeeunte P., quia praes. 
et imperf. hujus verbi apud Atticos 
est σχοπέω et ἐσκόπουν, fut. σκέψο- 
μαι, nor, ἐσχεψάμην, perf. ἔσκεμ- 
μαι. ΗΚ. 

ἀλλὰ --- ἦσαν: ἤγ. ol δημηγο- 
φοῦντες ησαν ἐκ τῶν καταλυσάντων 
τὴν δημοκρατίαν. 8. 


ἐπιτηδείου: εὐπροσώπου, 
ἐσκεμμένου. 3. 


διχαίωσιν S., Suidas, Favori- 
nus, Zonaras, Harpocration, κόλασιν 
interpretantur, et Thucydidi tribuunt. 
Dionysius, qui vocabulum damnat, 


εὗρεν, 9 ἐρεῖ, ἢ 


tanquam posticum, p. 794., co in 
usus est. Horatius Serm. 2, 1, Bi. 
jue est, judiciumque. Hk. cautior 
ceteris S. δικαέίωσις: ἀντὶ τοῦ 
χόλασιρ. 7 εἰς δίκην ἀπαγωγὴ, 
ἥτοι κρέσις. — idem καὶ — 
ταῖς γνώμαιξςξι καὶ, τοὺς συνεστη- 
κότας κατὰ τοῦ δήμου πλείονας νο- 
μίζοντες εἶναι ἢ ὅσοι ἤσαν, τετα- 
“δίνωντο ταῖς γνώμαις. 


[ἀδύνατοι ὄντες). glossa su- 
perscripta verbis οὔκ εἔχον, for- 
tasse ab eo, qui legisset in sequen- 
tibus ἀδύνατον ἢν. 

«-᾽,χγοσολοφύρασϑθϑαί τινι. i. 
e. queri apud aliquem. Horat. 
Προς, 11, 12. querebar applorans 
tibi. Hk. 


Verborum ὥστε ἀμύνασθϑαι 
hic esse videtur sensus: ,νἷὰ der Ab- 
sicht (ὥστε), einem Angreifer es zu 
vergelten [ut ulcisceretur insidiatum 
sibi. Botà.},‘‘ scil. adjuvante eo, 
apud quem aliquis de injuria ag- 

ressoris conquestus esset. ἐπιβου- 
lavaneia accusativas objecti est, 
pendens ex ἀμύνασθαι. E G—ro. 
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γνώριμον ἄπιστον" ἀλλήλοις γὰρ ἅπαντες ὑπόπτως προσῇε- 


σαν οἱ τοῦ δήμον, dg 


τέχοντά τινα τῶν γιγνομέν 
Gav γὰρ καὶ ovs οὐχ ἂν ποτέ τις dero ἐς 


ων. 
λιγαρχέαν τρα-- 


πέσϑαι" καὶ τὸ ἄπιστον οὗτοι μέγιστον πρὸς τοὺς πολλοὺς 
ἐποίησαν, καὶ πλεῖστα ἐς τὴν τῶν ὀλίγων ἀσφάλειαν ὠφέλ 
σαν, βέβαιον τὴν ἀπιστίαν τῷ δήμῳ πρὸς ἑαυτὸν καταστή- 


σαντες. 


Pisander et sodales ejus, οοδοίο populo, 10 viros summa potestate prae- 
ditos, deligi jubent ad conscribendum leges, quibus administretur 


civitas. 


67. Ἐν τούτῳ οὖν τῷ καιρῷ ol περὶ τὸν Πείσανδρον 
ἐλϑόντες εὐθὺς τῶν λοιπῶν εἴχοντο. καὶ πρῶτον μὲν τὸν δῆ- 
μον ξυλλέξαντες εἶπον γνώμην δέχα ἄνδρας ἐλέσϑαι ξυγγρα- 


φέας αὐτοχράτορας, τούτους δὲ 
κεῖν ἐς τὸν δῆμον ἐς ἡμέραν ῥητὴν, καϑ 


λις οἰκήσεται. 


᾽ 


ξυγγράψαντας γνώμην éosvey- 


ὃ τε ἄριστα ἡ πό- 


Dein, concione habita in Colono, Decemviri quidem ipsì nihil aliud quam 


impunitatem dicendi promulgarunt; ceteri vero 


alam 5 praesides, 


per eosque 100, et rursus, per illos 390 alios viros, deligi jubent, 
qui rempublicam administrent in curia, 5 mille civibus, quoties vi- 


sum ipsis fuerit, congregatis. 


Ἔπειτα, ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα ἐφῆκε, ξυνέχλῃσαν τὴν ἐχκλη- 
σίαν ἐς τὸν Κολωνὸν, (ἔστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἔξω πόλεως, 


ὡς μετέχοντα: ἀντὶ τοῦ μετέ- 
χοντι. 8. Gregorius Cor. dg met: 
ἀντὶ τοὺ μετέχοντός τινοῦ. 
Satis usitatum est in lingua grae- 
ca, ut praecedentem alium casum 
accusativus sequatur. v. ad 4, 2 
Plutarchus Romulo p. 33. ἔστόν τινα 
παρεγγυῆσαι saîg κόραιρ ὑφαέφειν 
δεδεμέναις, ὡς, ὅταν ἐξυφήνωσι, 
τότε δοϑησομένας πρὸς γάμον." D. 
de accusativis absolutis v. Elmsl. 
ad Kurip. Heraci, 693. E G—ro. 

ἀλλήλοις — τῶν γιγνομέ- 
vov. nam omnes de populo ita se 
mutuo adibant, ut alteri elteris 
suspecti essent, tanquam participes 
rerum, quae agebantur. E G—ro. 

καὶ τὸ ἄπιστον οὔτοι: 
οὗ μὴ δοκοῦντες μὲν ὅλως dluyaggi- 
κοὶ εἶναι, ὄντες δὲ ἐν τῇ συνωμοσέᾳ, 
μεγάλως ἐποέησαν ἀπιστεῖν αὐτοὺς 
ἀλλήλοις. ---ἐς τὴν τῶν di. ὧσφ. 
ὠφέλησαν: ὠφέλησαν, ὥστε bo 
ἀσφαλείᾳ εἶναι (τοὺς ὀλίγους), ἀπι- 
στεὶν ὅλως ποιήσαντες τοὺρ πολ- 
λοὺς ἀλλήλοις" ἐκείνων γὰρ τῶν μὴ 
ἄν ποτὲ νομισϑέντων ὀλιγαρχίαρ 


κοινωνήσειν, μετασχόντων τῆς συν- 
perdi oddele οὐδενὶ ἔτι ἐπί. 
στευεν. 8. 
61. ξυγγραφέαρ. Photius p. 
Herm. καταλογεῖς ᾿4ϑηνῃσί τι- 
ψὲς ἦσαν κατάλογον διδόντες τῶν 
troy τῶν τὰ κοινὰ δυναμένων 
διοικεῖν lag uri * οὗ αὐτοὶ δὲ καὶ 
φραφεῖς οὖντο, ὅτι ἐνέγρα- 
ὄν τινας, οὕς [male Il. ὡς, Gr. 
on [vulgo, item male, χρή.) μὲτ 
ge τῆς πολιτείας. E: 
γνώμην: βουλὴν. — ἐπειδὴ ἡ 
ἡμ. ἐφῆκεν: ἀντὶ τοῦ παρῆν. 
S. ((,ὕἔἔπειτα, ἐπειδὴ non caco- 
honon visum est Graecis: cf. 5, 
δι, Soph. Aj. 61., Aristoph. Vesp. 
1813. (1275.),“ eto. K.) ὃ 
ἐς τὸν Κολωνόν. Ordinariae 
conciones erant in foro, in Pnyce, 
in theatro Bacchi; extra ordinem 
noonunquam in Piraceo, vel in Co- 
louo (de quo Musgr. ad Soph. Oed. 
Col. 14., nos ed. Soph. vol. l., p. 
2.), habebantur. lexiarchi cavebant, 
ne aut peregrini, vel cives capite 
deminuti, vel aerario debentes, 80- 
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’ 


ἀπέχον σταδίους 


THUCYDIDIS 
μάλιστα δέκα.) καὶ ἐσήνεγκαν οἵ ξυγγραφῆς 
.4ϑηναίων ἂν 


ἄλλο μὲν οὐδὲν, αὐτὸ δὲ τοῦτο, ἐξεῖναε μὲν ‘A 


εἰπεῖν γνώμην, ἣν ἄν τις 


ta ἢ γράψηται παρανό ἢ ἄλλῳ τῷ τρόκ 
ἐνταύθα 4 
ἀρχὴν ἄρχειν μηδεμίαν ἔτι ix τοῦ αὐτοῦ κόσμου, 


λας ζημίας ἐπέθεσαν. 


βούληται. ἣν δέ τις τὸν εἰπόν- 


βλάψῃ, μεγά- 
pero ἤδη μήτε 
μήτε pu 


δὲ λαμπρῶς È 


σϑοφορεῖν. προέδρους te ἐλέσϑαι πέντε ἄνδρας, τούτους dè 


cederent, aut reliqui cives temere 
abessent. servi publici, Scythae di- 
cti, fune rubricato congregatae mul- 
titudinis globos in comitium com- 
pellebant. νυ. Schomann. de comit. 
Athen. p. 63. seqn. ,,Hinc fortasse 
ξυνέκλῃσαν dixit, cujus interpreta- 
mentum est ξυνέλεξαν [quod olim 
vulgabatur]).‘‘ Gol. Hk. S. Aristo- 
phanis ad Ach. 22. Ὑπὲρ τοῦ ἐξ 
ἀνάγκης αὐτοὺς εἰς τὰς ἐκκλησίας 
συνιέναι, τοῦτο ἐμηχανῶντο, n, ἄλλα 
πολλά. ἀνεπετάννυσαν γὰρ τὰ γέ- 
da, (parietes vimineos loci, ubi con- 
cio habebatur.) καὶ ἀπέκλειον τὰς 
ὁδοὺς τὰς μὴ φερούσας εἰς τὴν ἐκ- 
κλησίαν, καὶ τὰ ὦνια ἀνήρουν 

ταῖς ἀγοραὶς, ὅπως μὴ διὰ ταῦτα 
διατρίβοιεν" ἔτι μὴν καὶ μεμιλτωμέ- 
γνῷ σχοινίῳ περιβάλλοντες αὐτοὺ 
συνήλαυνον εἰς τὰς ἐκκλησίας. τοὺ- 
to δὲ ἐποίουν ὑπὲρ τοῦ μὴ βραδῦ- 
var* ὅσοι γὰρ ἐχρίοντο, ζημίαν ἐξέ- 
τινον. ἄλλως. ἐπεὶ ὀκνηρῶς εἶχον οὗ 
48. πρὸς τὰς συνόδους, εἰώθασιν 
ὑπηρέται δύο μεμιλτωμένον, τουτέ- 
στι μάτῳ, ἤτοι Papere κοκχένῳ, 
(χριόμενον) σχονίον ἐκτείνοντες διὰ 
«ἧς ἀγορὰς διώκειν τὸν 
ὄχλον εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ὥς 
φησι Πλάτων ὁ Kauixos. (memori- 
ter ita S. haec videtur fuisse ma- 
nus Platonis 

.% +. + δι᾽ ἀγορᾶς 
διωκάϑειν τὸν ὄχλον εἰς ἐκκλη- 


σίαν.) 
ὅσοι δ᾽ ἐχρίοντο, ἐξέτινον ζημίαν. 

cf. Aristoph. Eccles, 377. 
αὐτὸ dì τοῦτο. perperam Por- 
tus sed hoc ipsum. imo ἄος solum. 
— hac lege impunitatem dicendi 
consequebatur factio, nemine oblo- 
quente in concione, aut παρανόμων, 
vel alia de causa, postulante orato- 
res; qua re sibimet ipsis provide- 
bant conjurati, ut qui soli orarent, 
ceteris metu tacentibus (v. cap. 66.): 


nam quod idem jus omnibus Athe- 
niensibus tribuere videntur decem- 
viri (ἐξεῖναι — γναίμην), non serio, 
sed ad captandam populi benevolen- 
tiam, dictum est. 


ἂν εἰπεῖν, ἀνειπεῖν Cass., Aug., 
ΟΙ., Pal., It., Cam., Gr., C., E., ut 
vulgo. ΟἹ., Gr., Aug., ἀνατρέπειν, 
quod Valla vertit refellere. id ΗΚ. 
probans ,,Sententia est,‘ inquit, ,,in 
praesens refellere licere, quidquid 
cuique libnerit ; sed postea actionem 
intendere latori legis vissimis 
poenis vetitum esse.‘ nobis satis pla- 
cet ἂν εἰπεῖν : videtur tamen latere 
aliquid. 

ἢ γράψηται παρανόμων. 
Apud Athenienses παράνομα rogasse 
arguebatur non solum is, qui legem 
legi veteri, necdum sublatae, repa- 
guantem tulerat, sed etiam is, qui 
vel in parte aut capite novae legis 
quidquam posuerat contra ea, quae 
veterem auctoritatem haberent: nam 
si quid horum neglexerat legis lator, 
aut si quid proprii sui rumve 
commodi causa, quod reipublicae in- 
decorum vel noxium esset, posuerat, 
eum intra aoni spatium accusare 
poterat, quisquis vellet. cansa erat 

ublica, γραφὴ παρανόμων. v. Wolf. 

roleg. in Demostb. Lept., p. 132. 
seqq. hoc igitur periculo, quod alias 
non depulerat populi suffragium, quo 
rogatio perlata erat, regatorem nunc 
liberabant Decemviri illì, suae ipso- 
rum securitati et saluti maxime pro- 
spicientes. Hk. . 

ἐνταῦϑα δὲ Gr. vulgo 4. ϑὴ, 
quod minus aptum. — Zapx@e®s, 
aperte. Port. 

ἐκ τοῦ αὐτοῦ κόσμου: ἤγ. ἐκ 
παλαιᾶς κ. δημοτικῆς καταστασεῶς. 
(ἄλλως.) ἥγ. ἐκ τῆς δημοκρατίας. 8. 


μήτε μισϑοφορεὶ ν. v.cap. 65. 


LIB. VII[L CAP. 67—68. 
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ἐλέσϑαι ἑχατὸν, καὶ τῶν ἑχατὸν ἕκαστον πρὸς ἑαυτὸν τρεῖς " 
ἐλθόντας δὲ αὐτοὺς τετρακοσίους ὄντας ἐς τὸ βουλευτήριον 
ἄρχειν, ὅπη ἂν ἄριστα γιγνώσχωσιν, αὐτοχράτορας, καὶ τοὺς 
πεντακισχιλίους δὲ ξυλλέγειν, ὁπόταν αὐτοῖς δοχῇ. 


De Antiphonte, qui totum hoc negotinm constituit et inprimis curavit, 
vir ingenio excellens et rebus excogitandis dicendisque aptissimus, 
qui tamen, suspectus vulgo propter robustam vehementiam, sua 
sponte neque in concionem ascendebat, neque alibi orabat, sed, 
Patonra adoptatus, perquam utilis erat clientibus, etiamque, sub- 
ata rursus oligarchia, propterea in judicium vocatus, ipse optime 


capitis causam dixit. 


68. Ἦν δὲ ὁ μὲν τὴν γνώμην ταύτην εἰπὼν Πείσανδρος, 
καὶ τἄλλα ἐκ τοῦ προφανοῦς προθυμότατα ξυγχαταλύσας τὸν 
δῆμον" ὁ μέντοι ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνϑεὶς, ὅτῳ τρόπῳ κατέ- 


στη 
᾿4ϑηναίων 


ἐλέσϑαι ἑκατόν. e Cass., Aug., 
Pal., It., Vat., Cam., Gr., Mosqu., 
Suida, ἄνδρας addunt Bk., G—r., 
et P., hic quidem uncis inclusum. (pro- 
babiliter Did. ,,Nous croyons que ce 
mot est, par l’inadvertance des co- 
pistes, une répétition ἀ’ ἄνδρας, qui 
suit πέντε,(2) — ἑαυτὸν recte vul- 
gato πρὸς ἑαυτῷ praefert P., ne 
centum illi viri, ut ceteros trecen- 
tos, sic se quoque ipsi delegisse vi- 
deantur, sed ad se cooptasse, sibi 
adjunxisse. — in καὶ τοὺς πεν- 
tax. δὲ nal—dì, interposito aliquo 
voc., valet atque etiam, et vero. 
1, 132. καὶ ἦν δὲ οὕτως. 4, 34. καὶ 
αὐτοὶ δέ. 6, 71. καὶ χρήματα δὲ 
ἅμα, 7, 56. καὶ ἦν δὲ ἔξως. Hk. 

68. ‘Avtipoòv. Adi in ejus Vita 
Plutarchum Moral. p. 883. austera 
usum compositione ait Dionysius Hal. 
tom. 2., p. 22. Wass. In cod. Cam. 
hic est scholion ὁ τοῦ χαρόντος συγ- 
γραφέως διδάσκαλος, sic etiam Sui- 
das in Avripa», et Marcellinus in 
Vita Thucydidis. contra Caecilius 
apud Plutarcham in Vitis 10 rheto- 
rum, et Photius in Bibliotheca, Anti- 
phontem Thucydidis discipulum fuisse 
tradidit. E D, vide tom. l., p. 3. 
hujus editionis. Antiphon Rhamnu- 
sius, rhetor, et ab Antiphonte Ly- 
sidonidae filio apud Xenoph. Hellen. 
3, 3, 40., et a sophista cognomini, 
quem naso suspendit Aristophanes 
in Vespis, distinguendus est, vir cla- 
rissimus, qui arte sua, quam et ora- 


ἐς τοῦτο, καὶ ἐκ πλείστου ἐπιμεληϑεὶς, ᾿Αντιφῶν ἦν, ἀνὴρ 
τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἀρετῇ te οὐδενὸς ὕστερος, 


tiones in usum litigantium mercede 
conscribendo'’, et docendo, exercuit, 
ditatus esse dicitur. νυ. Ruhbnken. 
Opusc. p. 146. seqq., Welcker. Kleine 
Schriften, vol. 2., p. 422., etc. 
ἀρετῇ, praestantia, indole, in- 
enio, german. TucAtigkeit, Talent, 
hatkraft. Homerus Odyss. ο΄, 322. 
ἥμισυ γάρ τ᾽ ἀρετῆς ἀποαίνυται 
s.. δὐρύοπα Ζεὺς 
ἀνέρος, ξυτ᾽ ἄν μιν κατὰ δούλιον 
ἥμαρ ἔἕλῃσιν. 
ibi Am. Q. et 8. ἀρδτῆς: τῆς 
ἑκουσίου πρὸς ta ἔργα ῥοπῆς (8. 
ὁρμῆς). neque inepte Plato de Leg. 
6., tom. 8., p. 301. ed. Bip., πολυ- 
σήμῳ voci apertam substituens νόου 
dixit pro ἀρετῆς. temere autem Arn., 
ἀρετὴν h. Ì. virtutem sensu vulgari, 
cum probitatem significet, interpreta- 
tus, ,,Quomodo,‘ inquit, ,, Antiphontis 
a Thucydide laudibus extolli 
potuerit, primo adspectu mirabile 
videtur: nam secundum ipsius nar- 
rationem cap. 91. extremo Aotiphon 
reipublicae parricida fuit, infidus 
ei civitati, cujus surmo amore Pe- 
ricles, Demosthenes, Thuc. ipse, in- 
censi erant. praecipuus auctor fuit 
conspirationis perfidae, cujus admi- 
nicula fuerunt caedes, consilium hoc, 
ut optimue et prosperrimus homi- 
num societatis status, tunc netus, 
everteretar. — sed Thue. baud du- 
bie suo erga magistrum ameri ces- 
sit in iis, quae generatim de mori- 
bus ejus sentiebat, etsi cidem amori 


καὶ κράτιστος ἐνθυμηϑῆναι 
sai ἐς ] 


THUCYDIDIS 


μὲν 
οὐδένα, ἀλλ᾿ ὑπόπτως τῷ πλήϑει διὰ δόξαν δεινότητος διακεί- 


μενος, τοὺς μέντοι ἀγωνιξο 


ΐ πλεῖστα εἷς ἀνὴρ. ὅστις ξυμβουλεύσαιτό τι, 
ἀμ. ) ἐπειδὴ τὰ τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ 


εὐφελεῖν" xa) αὐτός γε, 


evdpevos, ral ἃ ἂν εἰπεῖν. 

δῆμον οὐ i. οὐδ᾽ ἐς ἄλλον ἀγῶνα Δ ούσως 
, καὶ ἐν ὃ , καὶ ἐν 

μενος 


μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο, ἄριστα φαένεται τῶν 
μέχρι ἐμοῦ, ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτιαϑεὶς, ὡς ξυγκατέστησε, 


ϑανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. 


Praedicatur etiam Phrynichi et Theramenis opera collata in perficien- 
dam rem difficilem, qualis erat Athenis centesimo fere anne ab 
exactis tyrannis abrogatio libertatis, cum per plus quam dimidiun 
id tempus Ath. non modo subjecti fuissent nemini, verum etiam im- 


perare aliis consuevissent. 


Παρέσχε dè καὶ Φρύνιχος ἑαυτὸν πάντων FBape 
προθυμότατον ἐς τὴν ὀλιγαρχίαν νυ δεδιὼς τὸν ᾿ἀλκιβιέδην, 
καὶ ἐπιστάμενος εἰδότα αὐτὸν, ὅσα ΐ 


ως 


τῇ Σάμῳ πρὸς τὸν 


"Aorvogov ἔπραξε, νομίζων, οὐκ ἄν ποτε αὐτὸν κατὰ τὸ εἰχὸς 
ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας κατελθεῖν' πολύ te πρὸς τὰ δεινὰ, ἐπειδή- 
uso ὑπέστη, φερεγγνώτατος ἐφάνη. καὶ Θηραμένης. ὁ τοῦ 


non indulsit in narratione singula- 
rum rerum ab eo gestarum‘ etc. 
καὶ κράτιστος — εἰπεῖν. in- 
verso laudum ordine de Theramene 
dixit in iis, quae sequuntur, ἐνὴρ 
οὔτε εἰπεῖν, οὔτε γνῶναι, ἀδύνατος, 
fortasse significaturus, intelligentio- 
rem fuisse Antiphontem, facundio- 
rem vero Theramenem. 
δεινότητος : ῥδητορείας (imo 
δητορικῆς). 5. Non video, qui pro- 
pter cloquentiam et vim dicendi 
suspectus populo esse potuerit An- 
tiphon. quid, si illa pro populo ute- 
retur? — quare δεινότητα hic in- 
terpreter violentiam agendi, vehe- 
mentiam pugnandi pro suscepta sen- 
tentia: unde fieri posset, ut vincendi 
ac dominandi cupidior haberetar, 
Cleonis eremplo libro 3. E B—ro. 
verba ὅστις ξυμβουλ. τι ad 
ἀγωνιζομένους pertinent, quicu que 
cum consulebant. v. M. gr. $. 475. 
καὶ αὐτός γε. Il. mendo tralati- 
οἷο αὐτός te. — deinde codd. Cass., 
Aug., CI., Pal., It., Vat., Reg., Cam. 
(eJusque 8.), I., Ar., Chr., Dan. 
διδὴ μετέστη ἡ δημοκρατία, καὶ 
de ἀγῶνας μετέστη μετὰ τῶν cero. 
ver. μεταπεσόντων (solus ΟἹ. με- 


ταπεσόντα), in quibus verba καὶ ἐς 
ἀγῶνας κατέστη, tanquam exquisi- 
tiora quam quae ἃ 3. profecta esse 


deantur, ita probat K. ad Dionys. 
pid ut post ὕτο ponantur. 


ἄριστα — ἠπολογησάμενος. 
haec spectans Cicero Brut. 12. de 
Antiphonte quo nemine unguam me- 
lius ullam oravisse capitis causan, 
cum se ipse defenderet, se audien- 
te, locuples auctor scripsit Thucy 
dides, verbis se audiente de suo 
additis: nam apud Thucydidem ni- 
hil ejusmodi est, neque esse potuit, 
quia is exul Antiphontis defensionem 
non audivit. E G—ro. 

ὅσα — ἔπραξε. v. cap. 50. 

πολύ te — ἐφάνη, in pericu- 
lis autem sustinendie, se- 
mel ea suscepit, longe fortissimus 
est visus. Portus. imo certissimus, 
velut obside dato, fide marime ob- 
strictus.8. φερεγγυώτατος: ἕκα- 
ψώτατος. 

de Theramene Taylor. Vit. Ly- 
siae p. 125., Ruhoken. Hist. crit. 
orat. gr. p. 126., Wachsmuth. Au- 
tiqu. gr. 1, 2., p. 200., K. p. 373,, 


etc. 


LIB. VIII. CAP. 68---69. 899 
“Ayvevos ἐν τοῖς ξυγκαταλύουσι τὸν δῆμον πρῶτος ἦν, ἀνὴρ 
οὔτε εἰπεῖν, οὔτε γνῶναι, ἀδύνατος. ὥστε ἀπ’ ἀνδρῶν πολ- 
λῶν, καὶ ξυνετῶν, πραχϑὲν τὸ ἔργον οὐχ ἀπεικότως, καίπερ 
μέγα dv, προὐχώρησε: χαλεπὸν γὰρ ἦν τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον 
ἔτει ἑκατοστῷ μάλιστα, ἐπειδὴ οἱ τύραννοι κατελύϑησαν, 
ἐλευϑερίας παῦσαι, καὶ οὐ μόνον μὴ ὑπήκοον ὄντα, ἀλλὰ 
καὶ ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ χρόνου τούτου αὐτὸν ἄλλων ἄρχειν 
εἰωϑότα. 


Haec postquam rata habuit concio, nemine refragante, dimissa est, et con- 
jurati Quadringentos in curiam introdurxerunt. cum autem eo tempore 
Ath, omnes aut excubias agerent assidue in muris, aut acie instru- 
cta starent, propter hostes Deceleam tenentes, illo die, qui non 
erant participes seditionis, eo, quo solebant, dimissi sunt; conscii 
vero clam jussi non in stationibus suis, sed passim per urbem 
observare, quid fieret, et, si qui obniti ipsis conarentur, eos sumtis 
armis repellere; in quibus etiam Andrii erant, et Tenii, et Cary- 
stiorum trecenti, ‘et coloni Aeginetae, omnes nunc in armis suis to 
ipso consilio Athenas profecti. 


69. Ἐπειδὴ δὲ ἡ éxxAnola, οὐδενὸς ἀντειπόντος, ἀλλὰ 
κυρώσασα ταῦτα διελύϑη., τρὺς τετρακοσίους τρόπῳ τοιῷδε 
ὕστερον ἤδη ἐς τὸ βουλευτήριον ἐσήγαγον. ἦσαν δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι 
πάντες ἀεὶ οἵ μὲν ἐπὶ τείχει, ol δ᾽ ἐν τάξει, τῶν ἐν Ζεκελείᾳ 
πολεμίων ἕνεκα, ἐφ᾽ ὅπλοις. τῇ οὖν ἡμέρα ἐκείνῃ τοὺς μὲν 


μὴ ξυνειδότας εἴασαν, ὥσπερ εἰώϑεσαν, ἀπελθεῖν, τοῖς δ᾽ ἐν 
τῇ ξυνωμοσίᾳ εἴρητο ἡσυχῇ, μὴ ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις, ἀλλ᾽ 


ἄπωϑεν. περιμένειν, καὶ, ἤν τις ἐνιστῆται τοῖς ποιουμένοις, 
λαβόντας τὰ ὕπλα μὴ ἐπιτρέπειν. ἦσαν δὲ καὶ "Ανδριοι, καὶ 
Τήνιοι, καὶ Καρυστίων τριαχόσιοι, καὶ Αἰγινητῶν τῶν ἐποίκων, 
οὗς οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἔπεμψαν οἰχήσοντας, ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἥκοντες 
ἔν τοῖς ἑαυτῶν ὅπλοις, οἷς ταῦτα προείρητο. 


Igitur his ita disporitis Quadringenti occultis pugionibus, comitantibus- 
que 120 juvenibus Graecis, quibus utebantur, si res ad vim ape- 
ctaret, curia egredi jusserunt senatores de faba, mercede totius 
temporis accepta, quam secum attulerant. 


Τούτων δὲ διατεταγμένων οὕτως ἐλθόντες ol τετρακόσιο 
μετὰ ξιφιδίου ἀφανοῦς ἕκαστος. καὶ οἵ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν per 
αὐτῶν Ἕλληνες νεανίσκοι, οἷς ἐχρῶντο, εἴ τί που δέοι χειρ- 
ovgyelv, ἐπέστησαν τοῖς ἀπὸ τοῦ κυάμου. βουλευταῖς ovaw ἐν 


ἑκατοστῷ μάλιστα. annofli. 
ante Chr. natum; Hippias autem 
Athenis ejectus est ejusdem aerae 
a. 510. Hk. 

69. ἐφ’ ὅπλοις, in statione, in 
praesidiis. — (Tnvio. Tenos in- 
sula olim Hydrussa, Ophiussa. De- 
mosth. adv. Polyclem 707. cf. Aristot. 
de Mirab. 123., Harpocrat. p. 331., 
etc. describit Tournefort 1, 296. E 
Wass. cf. 7, 57. — εἴρητο ἡσυ- 


zi: κρύφα, φησὶν, εἴρητο, μὴ (hoc 
forte intercidit in libris) παρ αὐτοῖς 
τοὶς ὅπλφις, und ἐν τῇ εἰθισμένῃ χώ- 

, ἔνϑα ἐφύλαττον, μένειν. 8.) — 
δεν αν οἰκήσοντας. v. 2,27. 
— -ἑ Ἔὄλληνες. hanc vocem ignorant 
Cl., Vat., C., Reg., Cam., Gr., quam 
Wassius additam a scriptore putat, 
quia Scythae fere erant servi publi- 
ci. cf. K. 1.l, p.376. sequ. — g2t0- 
ουργεῖν: διαχειρίσασϑθαί τινα, 
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τῷ βουλευτηρίῳ, καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐξιέναι λαβοῦσι τὸν “βισϑον. 
gov δὲ αὐτοῖς τοῦ ὑπολοίπου χρόνου παντὸς * αὐτοὶ, χαὶ 
ιν ἐδίδοσαν 


Paruit obmutescens senatus, mec ceteri cives restiterunt: itaque Qua- 
dringenti, curiam ingressi, et ex suis sortito censtitaerunt, 


et solita in capiendis magistra vota sacrificiague userperunt; 
ita vero, valda datata” ratiene administrandae reipablicae, prac- 

uam quod exules non redurerunt propter Alcibiadem, cetera 

lenta ἢ fette pancis quibusdam interfectis, qui tollendi de 
medio vi tur, aliis autem in vincula cesjectis, vel etiam da 
legatis. caduceatores quoque Decelicam miserant ad Agidem de 
pace, aequum esse dicentes, cum secum petins quam cum infido 
populo pacisci. 

70. Ὡς δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἥ τε βουλὴ οὐδὲν ἀντειποῦ- 
σα ὑπεξῆλθε , καὶ οἵ ἄλλοι sins οὐδὲν ἐνεωτέριζον, ἀλλ᾽ 
ἡσύχαζον , οἱ δὴ τετρακόσιοι, ἐσελθόντες ἐς τὸ βουλευτήριον. 
tore μὲν πρυτάνεις te σφῶν αὐτῶν ἀπεχλήρωσαν, καὶ, ὅσα 

ὃς τοὺς ϑεοὺς, εὐχαῖς καὶ ϑυσίαις, καϑιστάμενοι ἐς τὴν ἀρ- 
si txenoavio * ὕστερον δὲ, πολὺ μεταλλάξαντες τῆς τοῦ δη- 
μου διοικήσεωρ.,, πλὴν τοὺς φεύγοντας οὐ κατῆγον τοῦ "Als 
βιάδου ἕνεκα, ta δὲ ἄλλα ἔνεμον κατὰ κράτος τὴν πόλιν. καὶ 
ἄνδρας τέ τινας ἀπέκτειναν οὐ πολλοὺς, οὗ ἐδόχουν ἐπιτήδειοι 
εἶναι ὑπεξαιρεϑῆναι, καὶ ἄλλους ἔδησαν, τοὺς δὲ καὶ μετ 
δαντο. πρὸς te Ayiv τὸν “ni far i ὄντα τα ἐν hi, 
“ικελείᾳ, ἐπεκηρυχεύοντο, λέγοντες ὃ 
καὶ εἰκὸς εἶναι, αὐτὸν σφίσι, καὶ οὐχέτι pria Li , μᾶλ 
λον ξυγχωρεῖν. 

Agin, conjuratorum rebus diffidens, potius quam cum iis paciscatur, ma 
gnum exercitum e Pelo i sg arcessit, eoque misso ad ipsos muros 
Atheniensium descendit, vel turbatos facilius victum iri, vel urben 


se primo impeto capturum, sperans; sed male acceptus ab equiti- 
bus atticis redit, pauloque post Cogne domo copias dimittit. 


71. Ὁ δὲ vopltov [τὴν πόλιν οὐχ Novyatew], οὐδὲ εὐϑὺς 


καὶ ἀναιρεῖν. Β. --- τοῦ ὑπολοί-. vel ἜΕΣ ἘΒΥΜΟΤΘΑΣ în locam 


mov χρύνου, in religuum tempus, 
in religuam anni partem. nondum 
enim annus totus, In quem senato- 
ren surte lecti erant, praeterierat; 
nibilominus integra aolvebatur mer- 
ves, ita etiam Béckh. |. 1. tom, 1.) 
pe 250. ΠΝ. -- αὐτο (. malim αὐτόν, 

10. οἱ dn τετρακόσιοι. Il. of 
δὲ τι, καὶ raro Thuc. dè usurpavit 
in apodosi, velut, notante Hk., 1, 
11, et 2, 65., molestiuaque bh. |. “est 
φῷ dì antecedente, aptiasimum au- 
tem orationi haec improbantis δὴ, 
cedlicet, 

εἰ πικλήρωσαν: ἤγ. διὰ κλή- 
φου αποκατέσεησαν (scrib. ὑποκ. 


priorum.) 8 


εὐχαῖς xa) ϑυσέαεις--ἐχρήσ. 
haec sacra vocabantur εἰσιτξήρια, 
quae faciebant primo anni die, qui se- 
natoram munus suscipiebant.—x 777 
ὅτι) τοὺς φεύγοντας οὐ κατι- 

γον, practerquam (qu00) 
exulee non restituebant. Pli- 
niua H. N. 20, 10. ,,urinam cient 
utilissime, praeterguam vesicam 
exulcerant.“‘ (-- πολὺ — διοική- 
ceo: ἤγ. μεταϑέντες τὴν πολι- 
τείαν. 8.) — μετεστήσαντο, αὐ 
suas partes ἱναχεγμηῖ. Ex Hk. 


71. [τὴν πόλιν οὐχ fe. — 
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οὕτω τὸν δῆμον τὴν παλαιὰν ἐλευϑερίαν παραδώσειν, εἴ ye 
στρατιὰν πολλὴν ἴδοι σφῶν, [οὐκ av ἡσυχάσειν.) οὐδὲ ἐν τῷ 


παρόντι πάνυ τι πιστεύων μὴ οὐκέτι ταράξεσϑαι αὐτοὺς, 
τοῖς μὲν ἀπὸ τῶν τετρακοσίων ἐλθοῦσιν οὐδὲν ξυμβατικὸν 
ἀπεχρίνατο, προσμεταπεμψάμενος δὲ ἐκ Πελοποννήσου στρα- 
τιὰν πολλὴν οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ αὐτὸς τῇ ἐκ τῆς Aexs- 
λείας φρουρᾷ μετὰ τῶν ἐλθόντων κατέβη πρὸς αὐτὰ τὰ τείχη 
τῶν ᾿Αϑηναίων, ἐλπίσας ἢ ταραχϑέντας αὐτοὺς μᾶλλον ἂν ye 
ρωϑῆναι σφίσιν, ἧ βούλονται, n καὶ αὐτοβοεὶ ἂν διὰ τὸν ἔν-- 
δοϑέν τε, καὶ ἔξωϑεν, κατὰ τὸ εἰκὸς γενησόμενον ϑόρυβον᾽ 
τῶν γὰρ μακρῶν τειχῶν, διὰ τὴν κατ᾽ αὐτὰ ἐρημίαν, λήψεως 
οὐκ ἂν ἁμαρτεῖν. ὡς δὲ προσέμιξέ τε ἐγγὺς. A ol ᾿4ϑηναῖοι 
τὰ μὲν ἔνδοϑεν οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν ἐκίνησαν, τοὺς δὲ ἱππέας ἐκ-- 
πέμψαντες, καὶ μέρος τι τῶν ὁπλιτών, καὶ ψιλῶν, καὶ τοξοτῶν, 
ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν διὰ τὸ ἐγγὺς προσελϑεῖν, καὶ ὅπλων 
τινῶν καὶ νεχρῶν ἐχράτησαν, οὕτω δὴ γνοὺς ἀπήγαγε πάλιν 
τὴν στρατιάν. καὶ αὐτὸς μὲν, καὶ ol μετ᾽ αὐτοῦ, κατὰ χώραν 
ἐν τῇ Ζεκελείᾳ ἔμενον" τοὺς δ᾽ ἐπελθόντας, ὀλίγας τινὰς ἡμέ- 
ρας ἐν τῇ γῇ μείναντας, ἀπέπεμψεν ἐπ᾽ οἴκου. 


Jamque a conjuratis denuo missos audit, eosque etiam Spartae rem 
agere jubet; quod faciunt, 


Μετὰ δὲ τοῦτο παρά te τὸν “Ayiv ἐπρεσβεύοντο ol terga- 
κόσιοι οὐδὲν ἧσσον, καὶ ἐκείνου τος ἤδη προσδεχομένου, 
καὶ παραινοῦντος, ἐχπέμπουσι καὶ ἐς τὴν Aaxedaluova περὶ 
ξυμβάσεως πρέσβεις, βουλόμενοι διαλλαγῆναι. 


Samum quoque legatos mittunt adhortatum milites, regimenque suum, 
non quadringentorum modo, sed quinquies mille virorum, quale 
nunquam antea fuerit, tanquam salutare universo populo commen- 
datum, cum timerent, ne turba nautica, oligarchiae impatiens, pri- 
maque rebellans, ipsos expelleret. 


72. Πέμπουσι δὲ καὶ ἐς τὴν Σάμον δέκα ἄνδρας, πα-- 
ραμυϑησομένους τὸ στρατόπεδον, καὶ διδάξοντας, ὡς οὐχ ἐπὶ 
βλάβῃ τῆς πόλεως καὶ τῶν πολιτῶν ἡ ὀλιγαρχία κατέστη, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ξυμπάντων πραγμάτων, πεντακισχίλιοί τε ὅτι 
εἶεν, καὶ οὐ τετραχόσιοι μόνον, οἱ πράσσοντες, καίτοι οὐ 


catis, Lycophronis. cf. ann. ad Eurip. 


[οὐκ ἂν 10.]. glossae, illa verbis 
Herc. fur. 799. Hecub. 157. li. xbî 


οὐδὲ ---- παραδώσειν, haec ad οὐκέτι 


ταράξεσϑαι, adscripta. 

el ye στρατιὰν πολλὴν ἴδοι 
σφῶν. εἴ ye, quamvis quidem. 
male codd. εἴ τε, et deinde ταράσσε- 
σϑαι. futurum olim invenisse glossa- 
torem, indicio est ἡσυχάσειν, quo 
id interpretatus est. futurum medii 
pro passivi, ut ταράξονταε pro 
ταραχϑήσονται apud Xenophontem 
Cyrop. 6, 1, 43, confusa É et 0, ut 
locis quibusdam, a Bachmanno indi- 


TuHucrp. II. 


N00 pro ἤξω, ut opinor. — 
σφῶν. conjuratorum. 

οὐδὲν È. ἀπεκρίνατο, nul- 
lum de compositione responsum de- 
dit. Portus, 

ἢ βούλονται reete interpretatur 
8. ὡς αὐτοὶ βούλονται οἵ Πελοπον- 
ψήσιοι. ΗΚ. 

γνοὺς, re intellecta, sive ex- 
plorata. οἵ, 1, 91.; 3, 28., etc. 


26 
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πώποτε ‘A διὰ ras στρατεία; καὶ τὴν ὑπερόριον ἀσγο- 
λίαν ἐξ οὐδὲν πρᾶγμα οὕτω μέγα ἐλϑεῖν βουλεύσοντας, ἐν I 
πεντακισχιλίους ξυνελθεῖν- καὶ ralia ἐκιστείλαντες τὰ πρέ- 
ποντα εἰπεῖν ἀπέπεμψαν αὐτοὺς εὐϑὺς μετὰ τὴν αὐτῶν κατά- 
στασιν, δείσαντες μὴ, ὕπερ ἐγένετο, ναυτικὸς ὄχλος οὔτε αὖ- 
τὸς μένειν ἐν τῶ Si:ragrizs κόσμω ἐθέλῃ, σφᾶς τε μὴ, ἐχεῖ- 
Dev ἀρ τοῦ χαχοῦ. ; 

Sami enim sub idem tempus, quae prius pepularem statum fovens factio 
in optimates insurrererat, jam, suasa i et conjeratorem 
ibi Atbeniensium, popele insidiari coepit, et Hyperbolum dema- 
gogum ope Charmini ducis et nenzulloram Atheniensiam, qui Sami 
erant, fide data illis, interfecit, aliaque ejusmodi admisit facinora. 

73. Ἐν γὰρ τῇ Σάμῳ ἐνεωτερίζετο ἤδη τὰ περὶ τὴν 
ὀλιγαρχίαν, καὶ ξυνέβη τοιίϑε γενέσϑαι ὕπ᾽ αὐτὸν τὸν 
χρόνον τοῦτον, ὄνπερ οἵ τετρακόσιοι ξυνίσταντο. οἵ γὰρ 
τότε τῶν Σαμίων ἐπαναστάντες τοῖς ϑυνατοῖς, 3 καὶ ὄντες 
δῆμος, μεταβαλλόμενοε αὖϑις, narazuodivies ὑπό τε τοῦ 
Πεισάνδρου, ὅτε ἦλθε, καὶ τῶν ἐν τῇ Σάμῳ εστώτων 
᾿ϑηναίων., ἐγένοντό te ἐς τριακοσίους ξυνωμόται, καὶ ἔμελ- 


λον τοῖς ἄλλοις[, ὡς δήμῳ ὄντι,) ἐπιϑήσεσϑαι. καὶ Ὑπέρβολόν 
τέ τινα τῶν ᾿Αθηναίων, μοχϑηρὸν ἄνϑρωπον, ὠστραχισμένον 


12, ἐς οὐδὲν πρᾶγμα — Evy- 
λθεῖν, negant optimates, propter 
bella et pacis negotia Atheniensium 
in exteris regionibus de ulla re, 
quamvis gravi, quinquies mille cives 
ad consultationem unquam antea con- 
venisse. ἐν ᾧ 

uod ὥστε ἐν αὐτῷ ξυνελθεῖν. Ex 

73. * καὶ ὄντες δῆμος. friget 
καί: neque enim his verbis accessio 

uaedam seditionis indicatur, sed 
psa ejus causa, igitur ponamus ὡς 
6. δι, ut qui plebeji cesent. menda 
frequens. 

καταπεοισθέντερ. ll. καὶ πει- 
σθέντες, quasi pl immoutati (με- 
ταβαλλόμενοι) fuissent quam per- 
suasi. v. ann. ad 7, 12, 

5 δήμῳ ὄντι, glossa, ex su- 
perioribus petita. 

Ὑπέρβολον. homo fuit plebe- 
Jua, λυχνοποιὸς et λυχνοπώλης, sed 
tarbulentissimus demagogusa, eoque 
nomine saepius ab Aristophane aliis- 

ue Comicis notatus, de quo vid. 
lut, Alcib. o, 13., Aristoph. Nub. 
667. (686., eto.), Perizon. ad Aelian. 
19, 43. Hk. 

ωὠστρακισμένον. de ostraci- 
smo multi scripserunt, quos recen- 


ξυνελθεῖν idem est. 


sent Meier de Bonis damn. p. 97., 

annot., et Schòmann. de Comit. 

Ath. 2, 6., p. 243. G—r. dicunt 

Graeci etiam ἐξοσερακέζεσϑαι et 

ἐξοστρακισμόν. Heradotus 8, 79. 
ἐστηκότων τῶν 


07, 
ἄριστον ἄνδρα γενέσθαι ἐν ᾿Αϑήνῃ- 
σε, καὶ δικαιότατον. I. M. Gesnerus 
Nov. thesaur. lat. !., tom. 3., p. 640. 
,,Ostracismue (ὁσερακισμὸςν, relega- 
tionis genus. nam civitates antiqui- 
tus, quae populari statu regebantur, 
eos, qui superexcellere videbantur 
vel propter divitias, vel propter 
amicos, aliamve (male liber ,,alio- 
namve‘) potentiam, extra civitatem 
relegare solebant ad tempus, sicut 
docet Aristoteles tertio Politicorum 
he 13.). Athenienses vero exilio 
ecennali multare consueverunt po- 
tentes nimis et excellentes gloria 
viros. et hoc exilii genus ostraci 
emum appellaverunt, qui repertus 
est (a Clisthene olymp. 67, 2, sive 
510. ante Chr. nat., secundum Ae- 
lianum Var. Hist. 13, 23. [Χλεισϑέ- 
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ov διὰ δυνάμεως καὶ ἀξιώματος φόβον, ἀλλὰ διὰ πονηρίαν 
καὶ αἰσχύνην τῆς πόλεως, ἀποχτείνουσι μετὰ Χαρμίνου τε, 
ἑνὸς τῶν στρατηγῶν, καί τινῶν τῶν παρὰ σφίσιν ᾿4ϑηναίων, 
πίστιν διδόντες αὐτοῖς, καὶ ἄλλα μετ᾽ αὐτῶν τοιαῦτα ξυνέ- 
πραξαν; τοῖς τε πλείοσιν ὥρμηντο ἐπιτέθεσθαι. 


νης δὲ ὁ ᾿Αϑηναῖος, τὸ δεῖν ἐξο- 
στρακίζεσθαι πρῶτος εἰσηγησάμενος 
αὐτὸς ἔτυχε τῆς καταδίκης πρῶτος. 
vid. Nitschianum librum de Antiqu. 
gr., a Kopkeo editum, tom. 4., p 68, 
Both.) non ad castigandam improbi- 
tatem, sed ad potentiam moderandam, 
ostracismus autem ab ostraco, id 
est calculo, sive testula, nomen sor- 
titus est, qui in hunc modum Athe- 
nis peragebatur. ostraci viritim in 
consilio dabantur, in quibus quis- 
que nomen illius perscribebat, quem 
urbe cedere voluisset. magistratus 
autem, qui huic negotio eng 
universos calculos recensebant, qu 
nisi 6 millium numerum excessissent, 
nihil confectum esse judicabatur. — 
hoc ostracismo Themistocles, Cimof, 
et Aristides, multati fuerunt. hoc 
Latini testularum exilium vocant. 
nomine ostracismi utitur Nepos 5, 
3, 1., ubi copinse laudantur a Bosio, 
qui de re egerunt. vid. v. c. J. Sca- 
lig. in Euseb. 94., vel Sigon. de 
Rep, Athen. 2, 4., vel Petit. Comm. 
in Leg. att. p. 366.‘ Kopkeus I. c. 

ag. 59. ,,Erst, als der veràchtliche 

yperbolus der Verdammung durch 
das Scherbengericht gewirdigt ward, 
horte der Gebrauch desselben auf. 
M. s. Plutarch im Alcibiades und 
Nicias, auch den Scholiasten bei 
Aristoph. Ritter 851.“ 

οὐ διὰ δυνάμεως: οὐ φοβού- 
μενοι (αὐτοῦ) τὴν δύναμιν, οὐδὲ τὸ 
ἀξίωμα, — ὁπλιτεύοντι: ἀντὶ 
τοῦ ὁπλιτικοῦ ἄρχοντι. 8. Au- 
diamus potius Haasium, qui sic Lu- 
cubr. Thuc. p. 34. et 35. ,,Adnota- 
vit ad bh. I. Scholiasta, ὁπλιτεύ-: 
ovti esse ἀντὶ τοῦ ὁπλιτικοῦ ἄρχοντι. 
scilicet, opinor, alienum ratus ἃ 
Thrasyilo, esse eum militem grega- 
rium, maluit ejus dignitatem obser- 
vare quam linguac graecae usum. et 
Poppo quidem satis habet agnoscere 
illam verbi ὁπλιτείειν vim insolen- 
tiorem; Bloomfieldas vero, ad quem 
delegat, num fortasse cum usum 


exemplis comprobare studuerit, equi- 
dem nescio, neque id tamen arbitror 
fieri posse, Atque hoc quidem ipsa 
etiam Thucydidis verba satis osten- 
dunt, non στρατηγὸν fuisse Thrasyl- 
lum : nam a strategis ipse cum Thra- 
sybulo distinguitur, et legimus, cum 
postea demum strategum creatum 
esse; vid. c. 76. quamobrem Scho- 
liasta, puto, ὁπλιτεύοντι voluit esse 
pro valiaggooni , neque tamen ullo 
modo intelligi poterit, cur in tam 
vulgaribus rei militaris vocabulis a 
communi consuetudine dicendi Thuc. 
discesserit, qui alibi semper, ut de- 
cebat rerum peritum imperatorem, 
diligenter verborum proprietatem 
observavit. Quid autem obstat, quo- 
minus Thrasyllum tunc sine manere 
in gravi armatura militasse statua- 
mus ? Nam si ne hodie quidem ex- 
empla desunt hominum nobilium ac 
potentum, qui in civili exercitu gre- 
garioram locum militum occupave- 
runt, multo id minus incredibile vi- 
deri debet in Atheniensi homine. Ce- 
terum ut fieri potuit, ut ὁπλέτης 
esset, ita, ut ψιλὸς esset, fieri non 
potuit.‘‘ Similiter Thuc. 61. de Le- 
onte, ὃς ἀ»ντισθένει ἐπιβάτης Evy- 
εξῆλθε, ubi v. ipsum scholiasten; 

ertinentque huc ἐθελούσιοε (i. e. 
Bauppseo interprete, qui ultro, sine 
sacramento, bello intererant) in La- . 
cedaemoniorum exercitu (v. Xenoph, 
Rep. Lac. 13, 7.); neque ita dissi- 
miles sunt voluntarii Spe Livium 
1, 30., ipsiusque Homeri Odyss. ff, 
482. ἐθελοντῆρες, sive ἑκούσιοι, ut, 
Apollonius soph. interpretatur (Frei- 
willige), oppositi illi τοῖς ἀναγκα- 
etoîs, quos hic noster 7, 18, saepius- 
que dicit. 


μετὰ Χαρμένου. i, e. volun- 
tate, auxilio, et consilio Charmini. 


| sic 3, 66.; 5, 29., 82; 6, 28. et 19. 
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μοκρατιχοῖρ. 8. 
96" 


404 THUCYDIDIS 


Plebeji autem, re intellecta, duces quosdam et alios, qui δεῦτε ferebant 
oligarchiam, perniciei et sibi, et Samo, imperii Atheniensiun 
columini, impendentis admonent. 


Οἱ δὲ, aloBopevor, τῶν re στρατηγῶν “Δέοντε καὶ Api 
δοντι (οὗτοι γὰρ οὐχ ἑκόντες διὰ τὸ τιμᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ δήμου 
ἔφερον τὴν ὀλιγαρχίαν) τὸ μέλλον σημαίνουσι, καὶ Θρασυ- 
βούλῳ, καὶ Θρασύλλῳ, τῷ μὲν τριηραρχοῦντι, τῷ δὲ ὁπλι- 
τεύοντι, καὶ ἄλλοις, οἱ ἐδόκουν ἀεὶ μάλιστα ἐναντιοῦσϑαι τοῖς 
ξυνεστῶσι, καὶ οὐκ ἠξίουν περιϊδεῖν αὐτοὺς σφᾶς τε διαφϑα- 
ρέντας, καὶ Σάμον ᾿Α4ϑηναίοις ἀλλοτριωθεῖσαν, du’ ἣν μόνον 
μέχρι νῦν ἡ ἀρχὴ αὐτοῖς ἐς τοῦτο ξυνέμεινεν. 


Quibus illi obsecuti singulos milites, et inprimis Paralos, Ath. liberos, 
paucorum dominatui semper infestos, adeunt, illis resistere jubentes 
eos, relicto, si aliquo navigabant, praesidio navium. 


Οἱ δὲ, ἀκούσαντες, τῶν τε στρατιωτῶν Eva Exaotov per- 
Ἴἐσαν μὴ ἐπιτρέπειν, καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς Παράλους. ἄνδρας 
᾿Αθηναίους te, καὶ ἐλευϑέρους πάντας, ἐν τῇ νηΐ x ας, 
καὶ ἀεὶ δήποτε ὀλιγαρχίᾳ, καὶ μὴ παρούσῃ, ἐπικειμένους" ὅ 
te Λέων, καὶ ὁ Διομέδων, αὐτοῖς ναῦς τινας, ὁπότε ποι πλέ- 
οιεν, κατέλειπον φύλακας. 


Ita factum est, ut invadentes trecenti, omnibus illis plebi opitulantibus, 
superarentur, 30 occisis, tribusque nocentissimis exilio affectis, 
ceterisa autem, obruta memoria injuriarum, ad democratiam re- 
deuntibus. 


Ὥστε. ἐπειδὴ αὐτοῖς ἐπετίϑεντο ol τριακόσιοε, βοηϑησαν- 
τῶν πάντων τούτων, μάλιστα δὲ τῶν Παράλων, περιεγένοντο 
ol τῶν Σαμίων πλείονες. καὶ τριάχοντα μέν τινας ἀπέκτειναν 
τῶν τριακοσίων, τρεῖς δὲ τοὺς αἰτιωτάτους φυγῇ ἐξημέωσαν᾽ 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ μνησικακοῦντες, δημοκρατούμενοι τὸ λοιπὸν, 
ξυνεπολίτευον. 


di’ ἣν μόνον μέχρι νῦν ἡ 


Viger. p. 592., nos ad Eurip. Ηοτο. 
77) etc, omissa sunt verba μέζρι 


fur. 727., etc.), exemplo Didoti ve- 


ψῦν in Cl., Cass., Aug., Ven., Pal., 
It. Wass. ,,uégxQt νῦν. haec su- 
erfluunt, et explicandi gratia ad- 
ita videntur ad ἐς τοῦτο. firmat 
hanc conjecturam sacholiasta.‘‘ scho- 
lion quidem sic habet ἐς τοῦτο 
ξυνέμεινεν: ἦγ. μέχρι δεῦρο pe 
μένηκεν, ἄλλως. ἐν τούτῳ τύχης με- 
μένηκεν : sed hae duorum sunt ex- 
licationes, queren prioris quidem 
n exemplari defuerit μέχρε νῦν, non 
vero in alterius, cujus interpretatio 
verborum ἐς τοῦτο, quamvis neglecta 
nescio quo modo a Wasseo, cum 
minime mala sit (v. de εἰς praepo- 
sitione sensu simili τοῦ ὃν usurpata 


terem scripturam, ab aliis contem- 
tam, restitui. ceterum ἐς τοῦτο re- 
ctius, ni fallor, interpreteris ἐν 
τούτῳ τῆς ἀρχῆς 4ϑηναίων, hac 
parte attici imperii, cujus sedes 
praecipua in illis regionibus erat 
Samus. Xenophon Oecon. 18, 1. 
Δέδασκε οὖν, el τι ἔχεις, καὶ 
εἰς τοῦτο (hac in τε). — Ἣν μή 
ge φανῇς, ἔφη, καὶ εἰς τοῦτο 
ταὐτὰ ἐμοὶ ἐπιστάμενος. vel οὕτως, 
ut c. 88. 


Παράλους. v. annot. ad 3, 33. 


ol — πλείονες: οὗ ϑημοκρατι- 
κοί. S. 
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Haec nuntiatum Athenas Samii, et milites, 


rerum ibi gestarum nescii, 
navi Paralo mittunt Chaeream. 


74. Τὴν δὲ Πάραλον ναῦν, καὶ Χαιρέαν ἐπ᾿ αὐτῆς τὸν 
᾿Αρχεστράτου. ἄνδρα .4ϑηναῖον, γενόμενον ἐς τὴν μετάστασιν 
πρόϑυμον, ἀποπέμπουσιν οἵ τὸ Σάμιοι, καὶ οἱ στρατιῶται, 
κατὰ τάχος ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, ἀπαγγελοῦντα τὰ ᾿γεγενημένα" οὐ 
γὰρ ἤδεσάν πῶ τοὺς τετρακοσίους ἄρχοντας ΑΥ̓ 


Da. 
Qui ubi advenit, statim Quadringenti aliquot Paralos in vincula” conje- 
cerunt, ceteros autem, in aliam navem militarem transportatos, 
custodiam agere jusserunt apud Euboeam. 


Καὶ καταπλευσάντων αὐτῶν εὐθέως τῶν μὲν Παράλων τι- 
νὰς οἵ τετρακόσιοι δύο ἢ τρεῖς ἔδησαν, τοὺς dè ἄλλους ἀφε- 
λόμενοι τὴν ναῦν, καὶ μεταβιβάσαντες ἐς ἄλλην στρατιῶτιν 
ναῦν. ἔταξαν φρουρεῖν περὶ Εὔβοιαν. 


Chaereas autem, primum latens, deinde, ubi statum rerum cognovit, 
Samum reversus, militibus soperbiam et crudelitatem Quadringen- 
torum describit, verbis asperioribus omnia exaggerans. 


Ὁ δὲ Χαιρέας, εὐϑὺς διαλαϑών πως, ὡς elde τὰ παρόντα 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον ἐλθὼν, ἀγγέλλει τοῖς στρατιώταις ἐπὶ τὸ 
μεῖξον πάντα δεινώσας τὰ ἐκ τῶν ᾿Αϑηνώῶν, ὡς πληγαῖς τὲ 
πάντας ζημιοῦσι, καὶ ἀντειπεῖν ἔστιν οὐδὲν πρὸς τοὺς ἔχοντας 
τὴν πολιτείαν, καὶ ὅτι αὐτῶν καὶ γυναῖκες, καὶ παῖδες, ὑβρί- 
ξἕονται, καὶ * διανοοῦνται, ὁπόσοι γε ἐν Σάμῳ στρατεύονται 
μὴ ὄντες τῆς σφετέρας γνώμης, τούτων πάντων τοὺς προσ- 
ἥκοντας λαβόντες δῖρξειν, ἵνα, ἣν μὴ ὑπακούσωσι, τεϑνήκωσι, 
καὶ ἄλλα πολλὰ ἐπικαταψευδοόμενος ἔλεγεν. 


74, ἐς τὴν μετάστασιν: ἐς τὸ 
καταλῦσαι τὴν ὀλιγαρχέαν. 3. 
᾿μεταβιβάσαντες. ita Gr. εἰ 
᾿ς Dan., ut Xenophon Hellen. 1, 6, 19, 
καὶ τοὺς ἐπιβάτας ἐς χοίλην ναῦν 
μεταβιβάσας, etc. alii Il. μετεκβιβ., 
ut vulgo, vel persuftf., quae pari- 
ter mendosa arbitror, ut qui a, ex, 
ἐμ, et similia, hic illic permutata 
inter se sciam, velut ἐκεῖ male pro 
ἀεὶ legitur apud Philemonem Athen. 
664, d, et contra ἄχυρα pro ἄχυρ᾽ 
ἐκ ibidem 2, 30.: tum α et μ confu- 
sis τὸ ἁπαλὸν pro τύμπανον Athen, 
631, b, et διατεταγμέναι pro dia- 
τετμημέναι ib. 278, a; ne dicam de 
ipsis x et È litteris confusis non- 
nunquam in codicibus, quemadmo- 
dum καλλιστὰ pro μάλιστα perpe- 
ram habetur apud Sophoclem Terei 
fragmento 2., et contra μάλιστα 
pro κάλλιστα Thuc, 6, 33. in Gr. 
cf. Bachmann. indice Lycopbronis. 


τὰ ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν K,, m,, 
marg. Steph., Bk., P. vulgo &n- 
ναίων, de qua scriptura Hk. ΜΕΝ 
verior videtur, quia difficilior est, 
confusio est duarum locutionum, τὰ. 

τῶν ᾿4ϑηναίων et τὰ ἐξ ᾿ϑηνῶν'" 
etc., quae nobis videntur speciosi- 
ora quam veriora. 

καὶ διανοοῦνται. perspicui- 
tatis causa scribamus καὶ οὗ d. of, 
οὗτοι, quod facile exciderit. 

ὁπό σοι γὲ. vitiose Il. ὁπόσοι te, 
Vat. ὁπ. ἐν Z., omissa particula, 
1186. delenda potius quam emendan- 

a visa fuerit librario nasuto. sic 
tamen etiam Bk. et alii. Hk. ὁπ. 
[τε], quo nihil proficitur. 

προσήκοντας, propinquos. 

εἴρξειν: τὸ εἶρξειν ντὶ τοῦ 
εἶρξαι κεῖται. τὸ δὲ ἵνα — τε- 
ϑνήκωσι, ἤγ. s mv, μὴ ὑπακούσω- 
σιν of ἐν Σαμῳ, ἀποθάνωσιν αὐ- 

τῶν οἵ προσήκοντες. 8. 
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His auditis milites primum lapidare volant oligarchas; deinde a terbis 
deterritos instante hoste duces et ipsoe, et Samios, ad jusjuranden 
sanctissimum adigunt, se populari statu in posterum usuros esse 
unanimes, Peloponnesiosque et Quadringentos conjunctis viribes, 
salutis suae causa, debellaturos. 


75. Οἱ δ᾽ ἀκούσαντες ἐπὶ τοὺς τὴν ὀλιγαρχίαν μάλιστα 
ποιήσαντας καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τοὺς μετασχόντας τὸ μὲν πρώ- 
τον ὥρμησαν βαλλειν᾽ ἔπειτα μέντοι, ὑπὸ τῶν υ κω- 
λυθέντες, καὶ διδαχϑέντες, un, τῶν πολεμέων ἀντιπρώρων ἐγ- 
γὺς ἐφορμούντων , ἀπολέσωσι τὰ πράγματα. ἐπαύσαντο. μετὰ 
δὲ τοῦτο λαμπρῶς ἤδη ἐς δημοκρατίαν βουλόμενοι καταστῆσαι 
τὰ ἐν τῇ Σάμῳ ὅ τε Θρασύβουλος ὁ τοῦ Δύχον, καὶ Θρασυλ- 
λος, (οὗτοι γὰρ μάλιστα προειστήκεσαν τῆς μεταβολῆς.) ὥρχω- 
σαν πάντας τοὺς στρατιώτας τους μεγίστους ὄρχους. καὶ αὐ- 
τοὺς τοὺς ἐκ τῆς ὀλιγαρχίας μάλιστα, ἡ μὴν δημοχρατήσεσθαι 
τι καὶ ὁμονοήσειν, καὶ τὸν πρὸς Πελοποννησίους πόλεμον προ- 

ς διοίσειν, καὶ τοῖς τετρακοσίοις dui τε ἔσεσϑαι, καὶ 
ον Erano υκεύσεσϑαι. ξυνώμνυσαν δὲ καὶ Σαμίων πάντες 
τὸν αὐτὸν ἐπε: ol ἐν τῇ ἡλικίᾳ, καὶ τὰ πράγματα πάντα, καὶ 
τὰ ἀποβησόμενα ἐκ τῶν κινδύνων, ξυνεκοινώσαντο οἵ στρατιώ- 


75. βάλλειν. intell. λέθοις. Co- ϑηκθηξεεησενθδε Bk. cum 

micus Ach. 262. Aug., Pal., It., Vat., ϑημοκρατηϑή- 

Χορός. βάλλε, Less — παῖε, σὲ to, (hoc etiam apud S. repo- 

nendum est in lemmate, cum dicat 

γράφεται ἦ μὴν δημοκρατήσε- 
) fut. medii 


τὸν μιαρόν! δ βαλεῖ: 00 βα- 
def; σϑαι eto. Both. loco 


Δικαιόπολις. ki ἄκλεις, τουτὶ 
στι; 

ibi 5. βαλλόμενος 168016 ὑπὸ τοῦ Χο- 
ροῦ ὁ Δικ, ὡς ἀλεξίκακον τὸν ‘Hoa- 
κλέα καλεὶ͵ 

ὑπὸ τῶν διὰ μέσου. i, e. 
ab fis, i a partiura studio alieni 
erant. 83. ἕτοιμος ὧν Βρασίδᾳ 
μέσῳ δικαστῇ ἐπιτρέπειν. ΗΚ. 


καταστῆσαι. Les éditeure Al- 
lemands écrivent μεταστῆναι, ne "ge 
plusieurs MS8. Nous croyons 
ων par erreur, ‘A la fin du $. 

polli ital populaire à Samos, a 
avoir vaincu les 300 conjurés, δη- 
μοκπκρατούμενοι τολοιπὸν ἔξυνε- 
πολέτουον : d'où il est facile de re- 
marquer que, dans ce passage, il 
est question de coneolider le gou- 
vernement démocratique, λαμπρῶς 

n ἐς δημοκρατίαν ουλόμενοι κα- 
Du et non μὲς αστῆσαι etc. 


τῆς μεταβολῆς: τῆς ἀπ᾿ ὁλιγ- 
i εἰς δημοκρατίαν. 3. 


passivi etiam c. 48, legitur, ut mo- 
net P. Hk. 
ἐπικηρυκεύσεσθαι. Ammo- 
nius p. 56. ed. Valck, éx cuneo 
κεύσασϑαι ἔλεγον τὸ περὶ συμ- 
β ἔσθῶς x. σπονδῶν τὰς  χύμεις 
κήρυκαρ πρὸς ἀλλήλας διαπέμψα- 
σϑαι. οἱ Valck. Animadv. δὰ An- 
mon. p. 80. ,,Neque tantum de ca- 
duoeatoribus publica auctoritate mis- 
sis, sed etiam de privatorum homi- 
num nuntiis ἐπικηρυκεύεσθαι adhi- 
betur a Thucydide 7, 48. et Demo- 
sthene contra Zenothem. p . 577, C.< 
Wolf. ad Demosth. Litio. p. 275. 
yverbum inde ductum, quod legatio- 
nibus de pace fere caduceator, κή- 
evé, addi solebat. vid. Aeschin, in 
Ctesiph. p. 437, Εἰ, seqq.‘ de κη- 
ρύκων» in sacris, judiciis, concioni- 
bus, conviviis, ministerio Ve Ho- 
meri interpp. ad Il. α΄, 334., Hel ng 
α΄, 143., Soph. Trach. 589, Ku- 
rip. Heracl, 271., Comici Ach., Κῦρ- 
ke Ueber das Kriegswesen der 
Griechen etc. p. 254. ad 257. 
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ται τοῖς Σαμίοις, voultovres, οὔτε ἐχείνοις ἀποστροφὴν σω- 
τηρίας, οὔτε σφίσιν, εἶναι. ἀλλ᾽, ἐάν te ol τετρακόσιοι κρα- 
τήσωσιν, ἐάν τε ol ἐκ Μιλήτου πολέμιοι, διχφϑαρήσεσϑαι. 


Contendunt inter se oligarchae et democratici studio adversarios in 
suum statum reipublicae redigendi; et Samo quidem milites concio- 
nati suspectos duces et trierarchos magistratu amovent, aliosque 
creant, inprimis Thrasybulum et Thrasylium. 


76. Ἐς φιλονεικίαν τε καθϑέστασαν τὸν χρόνον τοῦτον, 
οἱ μὲν τὴν πόλιν ἀναγκάζοντες δημοχρατεῖσϑαι, ol δὲ τὸ στρα-- 
τόπεδον ὀλιγαρχεῖσϑαι. ἐποίησαν δὲ καὶ ἐχκλησίαν εὐθὺς οἵ 
στρατιῶται, ἐν ἧ τοὺς μὲν προτέρους στρατηγοὺς, καὶ εἴ τινα 
τῶν τριηράρχων ὑπώπτευον, ἔπαυσαν, ἄλλους δὲ ἀνϑείλοντο 
καὶ τριηράρχους, καὶ στρατηγοὺς, ὧν Θρασύβουλός τὲ καὶ 
Θράσυλλος ὑπῆρχον. 


Praeterea desperandum esse negant, cum pauci ab se pluribus atque 
omnino instructioribus defecerint, totaque classis in sua potestate 
sit, qua et pecunias pendere cogant civitates subjectas, et commea- 
tus parandì facultatem habeant, Samo maris imperio cum ipsis 
Athenis aemulante, quin per se ante Piraeum patuisse Atheniensi- 
bus, et nunc illos eo redactum iri, ut, nisi rempublicam sibi suam 


restituant, potius, quam se mari prohibeant, ipsi ejus usu inter- 
cludantur. 


Καὶ παραινέσεις ἄλλας τε ἐποιοῦντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς avi- 
στάμενοι, καὶ, ὡς οὐ δεῖ ἀϑυμεῖν, ὅτι ἡ πόλις αὐτῶν ἀφέ- 
Grnxe: τοὺς γὰρ ἐλάσσους ἀπὸ σφῶν τῶν πλεόνων, καὶ és 
πάντα ποριμωτέρων , μεϑεστάναι. ἐχόντων γὰρ σφῶν τὸ πᾶν 
ναυτικὸν τὰς ἄλλας ye πόλεις, ὧν ἄρχουσιν, ἀναγκάσειν τὰ 
χρήματα ὁμοίως διδόναι, καὶ εἰ ἐχεῖϑεν ὠὡρμῶντο᾽" πόλιν τὲ γὰρ 


ἀποστφοφὴν σωτηρίας, sa- 
lutis refugium. Portus. genitivus 
causae, seu finis, quasi dicas aro- 
στροφὴν εἰς σωτηρέαν. contrario 
sensu Aeschylus Prom. vinct. 747. 

οὐδ᾽ ἔστιν αὐτῷ τῆσδ᾽ ἀποστρο- 

φὴ τύχη, 

sed eodem Herodotus 3, 13. οὐ γὰρ 
δή σφί ἐστι ὕδατος οὐδεμία dan 
ἀποστροφὴ, εἰ μὴ ἐκ τοῦ Διὸς μοῦ- 
vov, quod est Βδδτίο interprete 
neque enim illis ullum aliud (re- 
medium) est, unde aquam ad agros 
irrigandos petant, nisi ab Jove s0- 
lummodo,‘‘ i. e. a pluvia. 

ἐάν τε ol ἐκ Mi. valgo ἄν. 
illud solus Ναί, praebuit ex Thucy- 
didis more, cui 4, 46. ἐὰν redditum, 
et haud dubie reddendum 6, 13. et 
18., quibus solis locis adhuc residet 
ἂν pro ἐὰν vel ἦν. cf. P. 1, 1, 
p. 230. Hk. 


76. οἵ μέν: ἤγ. οὗ ἐν Σάμῳ τὰς 
᾿ϑήνας. --- οὗ δέ: οἵ ἐν ᾿4θή- 
ψαις. S. 

ὑπώπτευον. Pal., It., Vat., Bk., 
Gòll., P., aliique, ὑπετόπευον, de 
quo dictum ad 5, 35. 

ἀνιστάμενοι, surgentes ad 
dicendum. Hk. 

ἡ cfr ijy. al ᾿4ϑῆναι (ita di- 
ctae κατ᾽ ἐξοχήν). S. 

τὰς ἄλλας γε πόλεις. ἔσται 
MSS. τ. &. te x.; in aliis cè omis- 
sum est, ut vulgo, cum abhorrere vi- 
sum esset scribis. eadem menda in- 
ferius legitur ἑαυτούς τε. . 

genitivi absol. ἐχόντων — σφῶν 
pro accusativis subjecti sunt. v. P. 
1, 1., p. 159. et quae annotavi ad 
2, 83. — ὁμοίως, — καὶ, acque 
ac. — ἐκεῖθεν, Athenis. — Pro 
valgato ὥρμηντο nunc ex Vat., 
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ἢ παρ᾽ ἐλάχιστον 
ἦλθε τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων κράτος τῆς ϑαλάσσης, ὅτε ἐπολέ- 
μησεν, ἀφελέσϑαι, τούς τε πολεμίους ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου 
ἀμύνεσϑαι, οὕπερ καὶ πρότερον. καὶ δυνατώτεροι εἷναι σφεῖς, 
ἔχοντες τὰς ναῦς, πορίζεσθαι τὰ ἐπιτήδεια τῶν ἐν τῇ πόλει. 
καὶ δι’ ἑαυτούς γε, ἐν τῇ Σάμῳ προκαϑημένους καὶ πρότε- 
ρον, αὐτοὺς κρατεῖν τοῦ ἐς τὸν Πειραιᾶ ἔσπλου, καὶ νῦν ἐς 
τοσοῦτον καταστήσονται, μὴ βουλομένων σφίσι πάλιν τὴν πο- 
λιτείαν ἀποδοῦναι, ὥστε αὐτοὶ καὶ δυνατώτεροι εἶναι εἴργειν 
ἐκείνους τῆς ϑαλάσσης ἢ ὑπ᾽ ἐχείνων εἴργεσϑαι. 


σφίσιν ὑπάρχειν Σάμον οὐχ ἀσθενῆ, ἀλλ᾽ 
dn 


Neque operae pretium esse auxilium, quod prius sibi urbs tulerit ad- 
versus hostes, neque argentum ei esse, quod mittat, sed victum 
uaerendum fuisse militibus. neque vel salubri consilio urbem se 
emeruisse, sed patrias leges sustulisse, quas se ipsos servare, 
illam idem facere coacturos, et ne hac quidem in re, et ubicunque 
utile aliquid consuluerint, Atheniensibus deteriores. 

Βραχύ τὲ τι εἶναι καὶ οὐδενὸς ἄξιον, ὃ πρὸς τὸ περιγί- 
γνεσϑαι τῶν πολεμίων ἡ πόλις σφίσι χρήσιμος ἦν" καὶ οὐδὲν 
ἀπολωλεκέναι, οἵ γε μήτε ἀργύριον ἔτι εἶχον πέμπειν. ἀλλ᾽ 
αὐτοὶ ἐπορίζοντο οἵ στρατιῶται, μήτε βούλευμα χρηστὸν, οὗ- 
meo ἕνεκα πόλις στρατοπέδων κρατεῖ, ἀλλὰ καὶ ἐν τούτοις 
τοὺς μὲν ἡμαρτηχέναι, τοὺς πατρίους νόμους καταλύσαντας, 
αὐτοὶ δὲ σώξειν καὶ ἐκείνους πειράδεσϑαι προσαναγχαζξειν. 


Cl., Lugd., marg. Stephani, editum 
ὡρμῶντο. Hk. : 

ἢ παρ᾽ ἐλάχιστον δὴ ηλ:ϑε 
etc. Plutarchus in Vita Periclis p. 
305. (cap. 28., haec respiciens.) ποῖ- 
λὴν ἀδηλότητα n. μέγαν ἔσχε κίν- 
δυνον ὁ πόλεμος, εἴπερ, ὡς Θουκ. 

nol, παρ᾽ ἐλάχιστον ἦλϑε Σαμίων 
ἡ πόλις ἀφελέσθαι τῆς ϑαλάττης τὸ 
κρατος ai alii sic 7, 2. παρὰ 
τοσοῦτον μὲν αἴ Συρακοῦσαι ηλϑον 
κινδύνου. Lucianus Catapl. p. 425. 
παρὰ τοσοῦτον ἦλϑε διαφυγεῖν, et 
Pseudomant. p. 781. παρα τοσοῦ- 
τον ἐλθὼν ἀποθανεῖν. (cf. Thuc, 8, 
33. Both.) ED., qui primus ὃ ἡ 74- 
ὃ e, repertum in Clar. et Gr., agni- 
tumque ab ipso in aliorum codicum 
scriptura di7788, quam etiam S. 
commemorat, probavit, praeferen- 
dam illam sine dubio ante vulgatae 74- 
8e. idem γϑγὸ παρὰ τοσοῦτον ἐλθεὶν 
(et similia) dicunt Graeci, non διεξλ- 
θεῖν.“ vitio iotacismi dictantis di-pro 
δὴ scriptum cum verbo 728 coaluit. 

ἐπολέμησεν. v. 1, 115., seqg. 
προκαθημένους. sic probi 
codd. vulgo xe0ocxat. ,,Verbo προ- 
καϑ milites gloriantur, se iis, qui 


Athenis essent, praesidio apud Sa- 
mum fuisse, et hostem ibi tenuisse, ut 
Atheniensibus usque liceret Piraeeo 
uti. Ath. enim indicantur prono- 
mine αὐτοὺς, ut docuit D. ver- 
ba καὶ νῦν — εἴργεσθαι sic expli- 
cat S. καὶ ὅτι νῦν, εἰ μὴ βούλον- 
ται ἀποδοῦναι τὴν δημοκρατέαν av- 
τοῖς οἵ τετρακόσιοι, ἐν τούτῳ du- 
νάμεως αὐτοὶ καϑεστᾶσιν, στε τοῦς 
τὴν πόλιν κατέχοντας εἴργειν du- 
rasta: τῆς θαλάττης αὐτοὶ μάλλον 
ἥπερ ὑπ᾽ ἐκείνων εἴργεσθαι. subje- 
ctum igitur verbi καταστήσονται esse 
αὐτοὶ, οἵ ἐν Σάμῳ, intellexit, quo 
confirmatar codd. scriptura βουλο- 
μένων pro vulgato βουλόμενοι. — 
ceterum ab oratione obliqua ad re- 
ctam anto abruptius transiit Thuc, 
— οἵ γε (nominat. absol. Botà.) 
μήτε. cum infinitivi ἀπολωλεκέναι 
subjectum sit σφεῖς (se, milites Sa- 
mi), quodammodo offendit, quod of 
γε referendum est ad Athenienses 
urbanos: est enim sic accipiendum, 
quasi scriptum sit εἴ ye οἵ ἐν τῇ 
πόλει. Ex ΗΚ. 

προσαναγκάξειν: 
ψοῦ τὸ σώζειν. 8. 


ἀπὸ κοι- 
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ὥστε οὐδὲ * τούτους, οὗπερ Gv βουλεύοιέν τι χρηστὸν παρὰ 

σφίσι, χείρους εἶναι. 
Praeterea per Alcibiadem, si impunitas ei et restitutio decernatur, fa- 
cile societatem regis conciliatum iri. quodque maximum sit, si nibil 


successerit, tantis navibus plurima se adire posse loca, in quibus 
urbes agrosque inveniant. 


᾿Αλκιβιάδην τε, ἣν αὐτῷ ἄδειάν re καὶ κάϑοδον ποιήσωσιν, 
ἄσμενον τὴν παρὰ βασιλέως ξυμμαχίαν παρέξειν. τό τε μέγι- 
στον, ἣν ἁπάντων σφάλλωνται, εἶναι αὐτοῖς τοσοῦτον ἔχουσι 
ναυτικὸν πολλὰς τὰς ἀποχωρήσεις, ἐν αἷς καὶ πόλεις, καὶ γῆν, 
εὑρήσουσι. 


Talia concionantes, seque invicem confirmantes, bellum parabant; Qua- 
dringentorum autem legati, ad Delum appulsi, re comperta quie- 
verunt. 


77. Τοιαῦτα ἐν ἀλλήλοις ἐκκλησιάσαντες, καὶ παραϑαρ-- 
σύναντες σφᾶς αὐτοὺς, καὶ τὰ τοῦ πολέμου παρεσκευάξοντο 
οὐδὲν ἧσσον" ol δὲ ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμφϑέντες ἐς τὴν 
Σάμον, [ol δέκα πρεσβευταὶ.) ὡς ταῦτα ἐν τῇ Δήλῳ ἤδη ὄντες 
ἠσϑάνοντο, ἡσύχαξον αὐτοῦ. 


Mileti Lacedaemoniorum et Syracusanorum milites classiarii, Astyochi 
cunctationes et inique datum a Tissapherne stipendium aegre fe- 
rentes, navale proelium poscunt. 


78. Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον καὶ ol ἐν τῇ Μιλήτῳ τῶν 
Πελοποννησίων ἐν τῷ ναυτικῷ στρατιῶται κατὰ σφᾶς αὐτοὺς 
διεβύων, ὡς ὑπὸ ᾿Αστυόχου καὶ Τισσαφέρνους φϑείρεται τὰ 
πράγματα, τοῦ μὲν οὐκ ἐθέλοντος οὔτε πρότερον ναυμαχεῖν, 
ἕως ἔτι αὐτοί τε ἔῤῥδωντο μᾶλλον, καὶ τὸ ναυτικὸν τῶν ᾿48η- 
ναίων ὀλίγον ἦν, οὔτε νῦν, ὅτε στασιάζειν τὲ λέγονται, καὶ 
al νῆες αὐτῶν οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ εἰσὶν, ἀλλὰ τὰς παρὰ Tio 


niensibus,) in quibus, quae matavi, 
τούτοις simillimum est vulgato tov- 
τους, n vero, cum forte abiiset in 
o (qua de re v. annotata ad 2, 8.), 
facile ante o?- vel où- interciderit, 


77. [of δέκα πρεσβευταί. 


ὥστε — εἶναι. depravata, id- 
que magis etiam olim, cum legeba- 
tur οἵπερ, cujus in locum οὗπερ suc- 
cessit e codicibus. Portus quidem 
pQquare ne hos quidem, qui (οἵπερ) 
apud se aliquod salubre consilium 
darent, quamvis essent plebeji, de- 


teriores esse illis, qui essent ordinis 
senatorii;‘° sed hoc illud est, quod 
dicit Comicus, 

faciunt intelligendo, ut nihil in- 

telligant. 

equidem hanc esse suspicor Thucy- 
didis manum, ὥστε οὐδὲ τούτοις, ἢ 
οὗπερ ἂν βουλεύοιέν τι χρηστὸν πα- 
φὰ σφίσι, χείρους εἶναι, (i. e. ita 
ut ipsi ne in hoc quidem (scil. τῷ 
σώξειν τοὺς πατρίους νόμους), et 
ubdicunque quiddam salutare apud 
se instituant, deteriores sint Athe- 


glossa. v. cap. 72. vox xqeopevra 
e cap. 86. petita est, qua usita- 
tior πρέσβεις: v. Battm. gr. maj. 
vol. 1., p. 238. 


78. οὐδέπω ἐν τῷ αὐτῷ εἰ- 
σινι ἤγ. οὐχ ὁμονοοῦσι. 8, inepte, 
cum naves dicantur. ponamus οὐζ 
ὁμοῦ εἰσί. Bauer. ,,év τῷ αὐτῷ, δεῖ- 
sammen, in unum contractae. abe- 
rat enim nunc S$trombichides: v. 
cap. 79. menda non difficilem ha- 
bens explicatum. 
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σαφέρνους φοινίσσας ναῦς μένοντες ἄλλως, ὄνομα, καὶ οὐχ ἔρ- 
γον, κινδυνεύσειν διατριβῆναι- τὸν δ᾽ αὖ Τισσαφέρνην τά 
τε ναῦς ταύτας οὐ κομίζειν, καὶ τροφὴν ὅτι οὐ ξυνεχῶς, οὐ 
ἐντελῆ, διδοὺς κακοῖ τὸ ναυτικόν. οὔκουν ἔφασαν χρῆναι μέλ- 
Aew ἔτι, ἀλλὰ diavavuazeiv: καὶ μάλιστα οἱ Συρακούσιοι 
ἐνῆγον. 

Et hac re, et nuntio de turbis samiis accepto, excitati Astyochus et 
socii proelium committendum esse censent, totaque classe 112 na- 
ia Mycalen proficiscuntur, codem se terrestri itinere sequi jussis 

1168118. 


79. «Αἰσϑόμενοι δὲ ol ξύμμαχοι καὶ ὁ ᾿Αστύοχος τὸν ϑροῦν, 
καὶ δόξαν αὐτοῖς ἀπὸ ξυνόδου ὥστε διαναυμαχεῖν, ἐπειδὴ 
καὶ ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ ἐν τῇ Σάμῳ ταραχὴ, ἄραντες ταῖς 
ναυσὶ πάσαις, οὔσαις δώδεκα καὶ ἑκατὺν, καὶ τοὺς Μιλησίους 
πεζῇ κελεύσαντες ἐπὶ τῆς Μυκάλης παριέναι, ἔπλεον ὡς πρὸς 
τὴν Μυκάλην. 


Ath. autem, Chalce insula relicta, Samum repetunt, ibi etiam Strombi- 
chiden, Abydo arcessitum, expectaturi, ne minore navium numero 
de summa rerum periclitentur. 


Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ταῖς ἐκ Σάμου ναυσὶ δυοῖν καὶ ὀγδοή- 
κοντα, αἵ ἔτυχον ἐν Γλαύχῃ τῆς Μυκάλης ὁρμοῦσαι, (διέ- 
χει δὲ ὀλίγον ταύτῃ ἡ Σάμος τῆς ἠπείρου πρὸς τὴν Μυχκα- 
λην.) * καὶ ὡς εἶδον τὰς τῶν Πελοποννησίων ναῦς ἐπιπλε- 


ἄλλως, frustra. Plato de Leg. 
l1., p. 626, A, notante K., ἣν xa- 
λοῦσιν οἵ πλεῖστοι τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν εἰρήνην, τοῦτ᾽ εἶναι μόνον 
ὄνομα, τῷ δ᾽ ἔργῳ πάσαις πρὸς 
nos τὰς πόλεις ἀεὶ πόλεμον ἀκή- 
ρυχτον κατὰ φύσιν εἶναι. Eurip. 
Or. 437. 

Ὄνομα γὰρ, ἔργον δ᾽ οὔκ, ἔχου- 

σιν οἵ φίλοι, 

οἵ μὴ rl ταῖσι συμφοραῖς ὄντες 

φίλοι. 

διατριβῆναι. 8. διαφθαρῆναι. 
Hesych. ἀπολέσθαι. c. 87. ἕνα δια- 
τρίβῃ — τὰ τῶν Πελοποννησίων. 
sic etiam τρίβειν 7, 48. — In se- 
quentibus καὶ τροφὴν ὅτι — trans- 
lt a structura per accus. cum inf. 
ad ox. ΗΚ. cf. D. 

79. ἀπὸ ξυνόδου: ἦγ. ἀπὸ 
ὁμονοίας. 8. ἀπὸ È. est pro ἐκ συν- 
δου, per concilium, cum decrevis- 
sent ex (imo in. Both.) concilio. — 
διαναυμαχεῖν, ut diarodepeir, 
διαμάχεσθαι, aut nihil significat 
praeter simplex, aut (potius. Botà.) 
ortunam utique experiri, ‘rem ur- 


f 


gere proelio, es durchsetzen, sicut 
vix dubium est, quin verba διισχυ- 
ρίζξεσθαι, διαβεβαιοῦν, διατείνεσθαι 
πρός τινα, et h. 1. διακινδυνεῦσαι, 
pervicaciae notionem aliquam infe- 
rant. E B—ro. 

Γλαύκῃ. recte addit τῆς Mv- 
καάλης: est enim et κόλπος Γλαῦκος 
καλούμενος prope Artemisium, et 
Symen quoque Cariao Giaucum di- 
etum narrat Athenaeus. de hoc op- 
pido non videor alibi legisse. Wass. 

* καὶ ὡς εἶδον τὰς τῶν Πελ. 
ναῦς. sic plurimi codices, mendose 
quidem sine dubio. fortasse hic quo- 
que, ut 1, 70.,sì divinavimus, καϑ' ὡς, 
εἶνε καϑὼς, reponendum est hac sen- 
tentia, Ath., sicut conspexzerint clas- 
sem peloponnesiacam (quod saepius 
factum fuerit, hostibus modo hinc, mo- 
doillinc, pugnam tentantibus), ita 
semper recessisse Samum versus. 
sic apud Xenophontem Cyrop. 1, 4, 
22. codex Budensis τὴν ἣν τοῖς 
πολεμίοις ἰσχυρῶς, nad ὡς εἶχεν 
(eicut potuit), ἐποίει, similiterque 
Leuncl. 3. ed., et codex Guelf., nisi 
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οὐσας, ὑπεχώρησαν ἐς τὴν Σάμον, ov νομίσαντες τῷ πλή- 
ϑει διακινδυνεῦσαι περὶ τοῦ παντὸς ἱχανοὶ εἶναι. καὶ ἅμα 
(προήσϑοντο γὰρ αὐτοὺς ἐκ τῆς Μιλήτου ναυμαχησείοντας,) 
προσεδέχοντο δὴ, καὶ τὸν Στρομβιχίδην éx τοῦ Ἑλλησπόντου 
σφίσι ταῖς ἐκ τῆς Χίου ναυσὶν, ἐπ᾿ ᾿Αβυδον ἀφικομέναις, 
προσβοηϑήσειν" προὐπέμπετο γὰρ αὐτῷ ἄγγελος. 

Postridie, cum in eo essent Peloponnesii, ut adversus Samum naviga- 
rent, Strombichidis cum classe adventus ex Hellesponto nuntiatus 
est. igitur statim redeunt Miletum; quo etiam Ath. 108 navibus 
proficiscuntur, proelium commissuri; sed quiescente hoste rursus in 
Samum se recipiunt. 

Καὶ οἱ μὲν οὕτως ἐπὶ τῆς Σάμου ἀνεχώρησαν" οἱ δὲ Πε- 
λοποννήσιοε καταπλεύσαντες ἐπὶ Μυκάλης ἐστρατοπεδεύ-- 
gavto, καὶ τῶν Μιλησίων καὶ τῶν πλησιοχώρων ὁ πεζός. καὶ 
τῇ ὑστεραίᾳ, μελλόντων αὐτῶν ἐπιπλεῖν τῇ Σάμῳ, ἀγγέλλε-- 
ται ὁ Στρομβιχίδης ταῖς ἀπὸ τοῦ Ἑλλησπόντου ναυσὶν api- 
γμένος" καὶ εὐϑὺς ἀπέπλεον πάλιν ἐπὶ τῆς Μιλήτου. οἵ dè 
Adnvator, προσγενομένων σφίσι τῶν νεῶν, ἐπίπλουν αὐτοὶ 
ποιοῦνται τῇ Μιλήτῳ ναυσὶν ὀκτὼ καὶ ἑκατὸν, βουλόμενοι 
ϑιαναυμαχῆσαι" καὶ, ὡς οὐδεὶς αὐτοῖς ἀντανήγετο, ἀπέπλευσαν 
πάλιν ἐς τὴν Σάμον. 

Peloponnesii, bello abstinentes propter minorem numerum navium, ino- 
pia stipendii classiariis pendendi Pharnabazo petenti mittunt na- 
ves 40; quo tempore Byzantini defectionem ab Atheniensibus mo- 
liuntur. . 

80. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει μετὰ τοῦτο εὐθὺς ol Πελοπον-- 
νήσιοι, ἐπειδὴ ἀϑρόαις ταῖς ναυσὶν οὐκ ἀξιόμαχοι νομίσαντες 
εἶναι οὐκ ἀντανήγοντο, ἀπορήσαντες, ὁπόϑεν τοσαύταις ναυσὶ 


quod habent καθαως. neque καϑὼς 
repudiandum puto propterea, quod 
id suspectum habuit Stephanus 2. 
ed., tanquam dialecti alexandrinae 
proprium, qua de re Bornemannus 
ad Xenoph. I. c, evolvi jussit Sturz. 
Dial. macedon. p. 74. seqq., Dawes. 
Misc. crit. p. 440. ed. Kidd., et 
Lobeck. ad Phryn. p. 426., siqui- 
dem et liber, si quis alius, harum 
rerum est Thuc., et ita loqui po- 
tuit per idiotismum Thracum, vel 


conterminorum Macedonum, qui exul 


illorum in terra diu vixerit. cete- 
rum κατὼς forte scriptum pro καϑ- 
ὡς, quemadmodum è et © nonnun- 
quam permutata inter se esse no- 
vimus (v. Aristoph. Lys. 655., Eu- 
Dip: Incert. 51., Lycophr. 769.), fa- 
cile mutatum fuerit in καὶ vg. 
προσεδέχοντο δή. plerique 
codd. πρ. δέ. vulgo librarii atque 


editores alienam sibi visam particu- 
lam omiserunt potius quam emenda- 
runt. δὴ, scilicet, ut existimes, opem 
Strombichidis expectatam fuisse ab 
Atheniensibus, quia cupidi hostes 
pugnandi erant Mileti. 


ἐπ᾿ Ἄβυδον. v. cap. 62. vulgati 
olim Il., item Bk., et Goll., ἐπ 
᾿Αβύδου: veram non Abydum versus, 
sed adversus Abydum, navigaverat 
Strombichides, 


προὐπέμπετο Ar., C., Reg., 
imperfecto aoristi vicem obtinente; 
qua de re v. ann. ad 5, 49. alii Il. 
προὔπεμπτο, cui substituerunt usita- 
tum προὐπέπεμπτο. 


80. ἀϑρόαις ταῖς ναυσὶν 
οὐκ ἀξιόμαχοι (v. 5, 60., etc.), 
conjunctis Atheniensium aavibus 
non parce. 
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ρήματα ἕξουσιν ἄλλως τε, καὶ Τισσαφέρνους καχῶς διδόντος, 
ἀποστέλλουσιν ὡς τὸν Φαρνάβαζον, ὥσπερ τὸ πρῶτον ἐκ 
τῆς Πελοποννήσου προσετάχϑη, Κλέαρχον τὸν Ῥαμφίου, ἔχον- 
τα ναῦς τεσσαράχοντα " ἐπεχαλεῖτό te γὰρ αὐτοὺς ὁ Φαρνα- 
Batos, καὶ τροφὴν ἕτοιμος ἦν παρέχειν, καὶ ἅμα καὶ τὸ Βυ- 
ξάντιον ἐπεκηρυκεύετο αὐτοῖς ἀποστῆναι. 


Sed tempestate commota pleraeque illarum navium, ad Delum appulsae, 
deinde Miletum redeunt; 10 vero salvae in Hellespontum perve- 
niunt, et Byzantinis deficientibus opem ferunt, navali non magnae 
rei proelio cum Atheniensibus congressae. 


Καὶ al μὲν τῶν Πελοποννησίων αὗται νῆες ἀπάρασαι ἐς 
τὸ πέλαγος, ὅπως λάϑοιεν ἐν τῷ πλῷ τοὺς ᾿Αϑηναίους. χει- 
μασϑεῖσαι, καὶ αἱ μὲν Ζήλου λαβόμενανι al πλείους μετὰ 
Κλεάρχου, καὶ ὕστερον πάλιν ἐλθοῦσαι ἐς Μίλητον, (Κλέαρ- 
χος δὲ κατὰ γῆν αὖϑις ἐς τὸν Ἑλλήσποντον κομισϑεὶς ἠρ- 
χεν.) αἱ δὲ μετὰ Ἐλίξου τοῦ Μεγαρέως στρατηγοῦ ϑέκα ἐς 
τὸν Ἑλλήσποντον διασωϑεῖσαι Βυξάντιον ἀφιστᾶσι. καὶ μετὰ 
ταῦτα οἱ ἐκ τῆς Σάβου πέμπουσιν αἰσϑόμενοι νεῶν βοή- 


ϑειαν καὶ φυλακὴν ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, καί τις καὶ 


Ψναν- 


μαχία βραχεῖα γίγνεται πρὸ τοῦ Βυξαντίου ναυσὶν ὀκτὼ πρὸς 


οχτῶ. 


Samiorum rebus praefecti, inprimis Thrasybulus, qui et antea, et post 
mutatam Athenis rempublicam, semper in ea sententia perstitit, 
Alcibiadis salvum reditum suadent; eoque tandem decreto in con- 
cione militum Thrasybulus, hanc unam spem salutis existimans, 
Samum reducit illum, ut illius opera Tissaphernes alienetur a Pe- 


loponnesiis, 


81. Οἱ δὲ προεστῶτες ἐν τῇ Σάμῳ, καὶ μάλιστα Θρασύ- 


κακῶς, maligne, οὐδὲ ἐντελῆ, 
οὐδὲ ξυνεχῶς, ut dicit c, 83. 


καὶ al μὲν Δήλου λαβόμε- 
ναι--ηρζεν). haec est protasis, et 
νῆες an. χειμ., λαβ., é28., 
sunt nominativi absoluti pro vs0y 
ἀπαρασῶν etc. apodosis incipit ver- 
bis αἵ dè etc., in qua dè positum 


ex more. — ,,4740v λαβόμε- 
vat. i. e. Delum assecutae. (asse- 
cutis. Both.) — ηρχεν, imperium 


ibi odtinebat, praefectus.‘ Ex ΗΚ. 


δέκα ἐς τὸν Ἑλλήσποντον. 
His 10 navibus mox alias 16 sub- 
missas esse, paene oblitus Thuc. re- 
fert alieno loco c. 99., 102., 103. 
sed reapse hic aliquid eum omisisse, 
hac ratione intelligitur. etenim Pe- 
loponnesiorum classis hoc tempore 


fuit navium 112. (c. 79.) earum 26 
in Hellespontum missae sunt; at, 
qui mox eodem contendit, Mindarus 
non habet nisi 70 tres (c. 99.): de- 
sunt igitur 13. has conjecerit ali- 
quis Mileti praesidio relictas esse. 
quam conjecturam probaremus, si 
ex solo Thucydide judicanda esset; 
sed is omisit, Mindarum 13 naves 
Dorieo duce Rhodum misisse, cum 
accepisset, ibi esse, qui res novas 
molirentur. v. Diod. 13, 38., 45., Xe- 
noph. Hellen, 1, 1,2. E X. ad Dionys. 
p. 305., sequ. — ,,8 naves byzaa- 
tinae rursus memorantur c. 107.; 
quid autem factum sit duabus reli- 
quis ex 10 illia, quae Byzantium 
ad defectionem impulerunt, non ap- 
paret.‘ Arn. 
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BovAos, καὶ ἀεί γε τῆς αὑτοῦ γνώμης ἐχόμενος, ἐπεὶ δὲ per- 
ἔστησε τὰ πράγματα, ὥστε κατάγειν ᾿Δλκιβιάδην, καὶ τέλος 
ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἔπεισε τὸ πλῆϑος τῶν στρατιωτῶν. καὶ ψηφι- 
σαμένων * αὐτῶν ᾿“λκιβιάδῃ κάϑοδον, καὶ ἄδειαν, πλεύσας ὡς 
τὸν Τισσαφέρνην κατῆγεν ἐς τὴν Σάμον τὸν ᾿4λκιβιάδην, νο- 
μίξων μόνην σωτηρίαν, εἰ Τισσαφέρνην αὐτοῖς μεταστήσειεν 
ἀπὸ Πελοποννησίων. 


Alcibiades in concione, primum exilii calamitatem questus, deinde exag- 
erando gratiam suam apud Tissaphernem, in spem non exignam ad- 
Just exercitum, et oligarchas &onjuratosque terrere studuit maxima 

iis conflata invidia apud Persam. 


Γενομένης δὲ ἐκκλησίας τήν te ἰδίαν ξυμφορὰν τῆς φυ- 
γῆς ἐπητιάσατο, καὶ ἀνωλοφύρατο, ὁ ᾿Αλκιβιάδης, καὶ περὶ 
πολιτικῶν πολλὰ εἰπὼν ἐς ἐλπίδας γε αὐτοὺς οὐ μικρὰς τῶν 
μελλόντων καϑίστη, καὶ ὑπερβάλλων ἐμεγάλυνε τὴν ἑαυτοῦ 
δύναμιν παρὰ τῷ Τισσαφέρνει, ἵνα οἵ τε οἴκοι τὴν ὀλιγαρ- 


81. καὶ ἀεί γε-- ἐπεὶ δὲ μετ- 
ἐστησε τὰ πρ.--- ἐπ’ ἐκκλησίας 


etc. vulgo ἀεί te — ἐπειδὴ per. — 
ἀπ᾿ ἐκκχλ. — xal — dè, ut Iliad. 
φ΄, 105. 


καὶ πάντων Τρώων, πέρι δ᾽ av 
Πριάμοιό γε παίδων, 
Euripides Hipp. 688. Ka. σύ γ᾽ εὖ 
pe νουϑέτει, Ἐγὼ δὲ Κύπριν --- τέρ- 
wa, etc. — del ye — ἐχόμενος, 
semper in hac sua ipsius sententia 
erseverans. — ἐπ᾽ ἐκκλησίας. 
ubitatum est lib, 8., c. ὅ]., utrum 
am’ ἐκκλησίας an ἐπ᾽ ἐκκλ. scriben- 
dum sit; et hoc quidem, quod est 
in libris mss. longe optimis et plu- 
rimis, P. injuria repudiavit: nam 
nod c. 97. legitur ἐγίγνοντο δὲ καὶ 
λλαι ὕστερον πυκναὶ ἐκκλησίαι, 
9 9» τ ἢ LA 
dp dv καὶ vouoBeras, καὶ ταλλα, 
ἐψηφίσαντο ἐς τὴν πολιτείαν, item- 
que c. 79. δόξαν αὐτοῖς ἀπὸ ξυνό- 
ου, ὥστε διαναυμαχεῖν, quibus addo 
ἀπὸ κοινῶν ξυνόδων βουλεύοντες 1, 
97., haud facile dixeris, id quod fa- 
cit P., ideo illic quoque ἀπὸ, non 
ἐπὶ, ponendum fuisse. scilicet inter- 
est aliquid: in illa enim praeposi- 
tione causae signiticatio inest, in 
hac loci. itaque si quae constituunt 
universi, id fieri dicas ἀπ᾿ ἐκκλη- 
σίας, ἀπὸ Evvodov: si quae vero 
unus aliquis suadet, vel persuadet, 
id non facit ἀπ᾿ é#xxZnotas, sed ἐπ 
ἐκκλ., vel ἐν ἐκκλησίᾳ. Guendose 
procul dubio 8. « π᾿ (imo ἐπ᾿ é x- 
κλησέας: ἤτοι ἐν ἐκκλησίᾳ. — 


Both.) apparet igitur, ἀπ᾽ ἐκκλ. di- 
ci non potuisse, ubi de uno Thrasy- 
bulo agitur, qui cum antea eandem 
rem privatim cum amicis egisset, 
denique etiam in concione persua- 
sit militibus, ut Alcibiades ab exilio 
revocaretur. At vero negat P. éx 
ἐκκλησίας esse Latinorum in con- 
cione; qua in re erravit: neque 
enim raro sic usurpatur ἐπὶ prae- 
ositio, et maxime in significandis 
ocis, in quibus crebra esse solet 
hominum conversatio, velut Graeci 
dicunt ἐπὶ πόλεως (Xenoph. Rep. 
Lac. 11, 2., Eurip. Androm. 134,, 
Apoliod. 2, 8, 5., 8. 2., etc.), ἐπὶ 
στρατείας, στρατοπέδου, ἀγροῦ, ξέ- 
ψης, ἰατρείου, κουρεέου, οἰκημάτων, 
ργαστηρίων, ipsumque ἐπ᾽ ἐκκλη- 
σίας legitur in Memnonis hist. He- 
racl., c. 59., et ἐπὶ τῆς ἐκκλ. apud 
Polyaenam Strat. 5, 3, 2.; praeterea- 
que ἐπ᾿ εἰρήνης, in pace, ἐπὶ σχο- 
λῆς, in otio, ἐπ᾿ ἀδείας, di ἡσυ- 
χίας, ἡλικίας, ἐπὶ γνώμης, ἐλπίδος, 
κινδύνου, aliaque, dicuntur figurate. 
τὸ ona Lucubr. Thuc. p. 63. 
ad 65, 


καὶ ψηφισαμένων "αὐτῶν 
Δλκιβιάδῃ κάθοδον. inelegan- 
tiam et loquacitatem deberet Thac., 
si ita scripsisset, et illato αὐτῶν, 
quod satius est intelligi ex more, 
et inculcato nomine Alcibiadis, quod 
babetur in utrinque vicinis. noli du- 
bitare, quin ponendum sit ψηφ. αὖ- 
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giav ἔχοντες φοβοῖντο αὐτὸν, καὶ μᾶλλον al ξυνωμοσίαι dia- 
λυϑεῖεν, καὶ ol ἐν τῇ Σάμῳ τιμιώτερον τε αὐτὸν ἄγοιεν, καὶ 
αὐτοὶ ἐπὶ πλεῖον ϑαρσοῖεν, οἵ τε πολέμιοι τῷ Τισσαφέρνει ὡς 
μάλιστα διαβάλλοιντο, καὶ ἄπο τῶν ὑπαρχουσῶν ἐλπίδων ἐχ- 
πίπτοιεν. 


Postremo Tissaphernis nomine et stipendium promisit militibus, et vel 
lectum, si opus sit, fidemque Atheniensibus habeat, venditurum, et 
naves phoenicias illis adducturum eum affirmavit; fidem vero ea 
modo conditione habiturum, si ipse Alcibiades restitutus, salvusque, 
fidos fore, pro iis spoponderit. ᾿ 


Ὑπισχνεῖτο δ᾽ οὖν τάδε μέγιστα ἐπικομπῶν ὁ ᾿Αλκιβιάδης, 
ὡς Τισσαφέρνης αὐτῷ ὑπεδέξατο ἢ μὴν, ἕως ἄν τι τῶν 
ἑαυτοῦ λείπηται, ἣν ᾿4ϑηναίοις πιστεύῃ, μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς 
τροφῆς, οὐδ᾽ ἣν δέῃ τελευτῶντα τὴν ἑαυτοῦ στρωμνὴν ἐξαρ- 
γυρῶσαι, tag τὸ ἐν ᾿Ασπένδῳ ἤδη οὔσας Φοινίκων ναῦς 


to. huic glossator aliquis adscripsit 
“Δλκιβιάδῃ. . 

καὶ --- διαλυϑεῖεν, quas nunc 
dissolvendas censet Alcibiades ξυν- 
ωὡμοσίας sive ἑταιρίας, in iis paulo 
ante maximam ejus spem positam 
fuisse, e capite 48. hujus libri intel- 
ligitur; sed amicitia ejus cum opti- 
matibus paene eodem tempore vide- 
tur desiisse, quo juncta erat, siqui- 
dem Antiphon et illius factio con- 
versionem rerum sine illo effece- 
runt, neque cum alios exules redire 
voluerunt, tum inprimis Alcibiadem, 
ingenium ejus vitaeque magnificen- 
tiam invidiose aemulantes: v. cap. 
63., 70., et 6, 15. Ex Arn. , 

TLULOTEQOY τεαυτὸν AYOLEV 
similiter dici μέγαν, ἔντιμον vel ἐν- 
τέμως, ἐράσιμον, σεβάσιμον, μακά- 
5:9». ϑαυμάσιον, σεμνὸν, ἐπὶ τιμῆς, 

τιμῇ, ταπεινῶς, ἀγειν, ἔχειν, ἡγεῖ- 
σθαι, docet Lobeck. ad Phryn. p. 
419. verte et ut cum magis in ho- 
nore haberent. E G—ro. 

οὗ te — διαβάλλοιντο. Por- 
tus utque Tiseaphernis hostes in 
maxrimam invidiam incurrerent. imo 
potius ut Aoetes, i. e. Lacedaemonii, 
quam maxime diffiderent Tissa- 
᾿βρηβριν prorsusque inimicarentur. c. 

. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι --- καὶ 
πρότερον τῷ Τισσαφέρνει 
ἀπιστοῦντες, πολλῳ δὴ μᾶλ- 
λον διεβέβληντο, ubi 8. ἤγουν 

6 διαβολὴν x. λοιδορέαν τὴν κατὰ 
τοῦ Τισσαφέρνους ἐκινήθησαν, ἐν 
διαβολῇ εἶχον (αὐτόν.) et Thomas 


Mag. διεβέβληντο : διαβεβλημένως εἷ- 
χον πρὸς αὐτὸν, κακὸν αὐτὸν ἡγοῦντο. 

ἄπο, longinque, i. e. ἄπο ὄντες, 
qui longinqui cssent, qua voce opti- 
mates Athenis opponuntur praesen- 
tibus propioribusque inimicis (τοὺς 
“ταροῦσι, τοῖς ἐγγυτέρω, πολεμέοις), 
quos dicit ο. 82., i. e. Peloponne- 
siorum copiis, quae Mileti et in 
Asia erant, Samo imminentes. sic 
Iliad. λ΄, 240. ἄπο μνηστῆς ἀλόχου 
(id enim eo quoque loco nunc 
nendum arbitror), et σ΄, 64. amo 
πτολέμοιο μένοντα, pro ἐποϑεν, ut 
ἄπο σκοποῦ, longe a meta. cf. Soph. 
Oed. Col. 842., et Herm. ann, ad 
Viger. 171, Ὁ. Cass., Aug., Pal., It, 
Vat., (Lugd.), Mosqu., aolito errore, 
ἀπὸ τῶν ὑπ. È. ἐκ, in aliis libris, 
et vulgo, ne ἀπὸ quidem legitur, sci- 
licet non intellectum, itaque omis- 
sum, a librariis, quo non distincto 
ab adverbio ἄπο editores quoque in- 
simulant hunc nostru uasi tauto- 
logia soloeca dixerit ἀπὸ ὑπ. ἐλπί- 
dov ἐκπέπτοιεν. 

πιστεύῃ, Vat., Bk., Goll., P., 
πιστεύσῃ. illud est si confidat, hoc 
si fiduciam conceperit, ut P. distin- 
guit. quare non video, cur uni libro 
parendum sit. — pro é#Éaeyved- 
σαι veteres edd, cum plerisgte 
MSS. ἐξαργυρίσαι, Vat. ἐξαργυριῶ- 
σαι. grammatici veteres defendunt ce- 
γυρῶσαι, quod habent Reg. (Lugd.), 
Cam., Gr., marg. Steph. — (ἐν 4- 
σπένδω. oppido Pamphyliae ad 
Eurymedontem fiuvium )Xenoph, Hel- 
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κομιεῖν ᾿4ϑηναίοις, καὶ οὐ Iledorovvnotois: πιστεῦσαι δ᾽ ἂν 
μόνως Adnvaiog, εἰ σῶς αὐτὸς κατελϑὼν αὐτῷ ἀναδέξαιτο. 


Hisce aliisque multis ejusmodi auditis confestim milites Alcibiadem ce- 
teris imperatoribus socium adjunxerunt, nihil certius putantes spe 
salutis et punitione Quadringentorum, paratique contemtis inimicis 
praesentibus in Piraeum navigare. 


82. Οἱ δὲ ἀκούσαντες rara τε καὶ ἄλλα πολλὰ στρατη-- 
γόν τε αὐτὸν εὐθὺς εἵλοντο μετὰ τῶν προτέρων, καὶ τὰ πρα-- 
γματα πάντα ἀνετίϑεσαν: τήν te παραυτίκα ἐλπίδα ἕκαστος 
τῆς te σωτηρίας, καὶ τῆς τῶν τετρακοσίων τιμωρίας, οὐδενὸς 
ἀντηλλάξαντο" καὶ ἕτοιμοι ἤδη ἦσαν κατὰ τὸ αὐτίκα τούς ts 


len. 4, 8, 30.), hodie dictum Minu- 
gat. Mela 1, 14. In Pamphylia est 
Melas, navigabilis fluvius; oppi- 
dum Sida; et alter ffluvius Eury- 
medon. magna apud cum Cimonie, 
Atheniensium ducis, adversus Phoe- 
nicas et Persas navalis pugna at- 
que victoria fuit (olymp. 82, 8., 
ante Chr. nat. 450. cf. C. Nepos 
Cimone, 2.). mare, quo pugnatum 
est, ex edito admodum colle pro- 
spectat Aspendos, quam Argivi con- 
diderant, possedere finitimi. ,,180 
Stadien von Side féillt der schiffbare 
Fluss Eurymedon in die See, — Er 
machte das, 60 Stadien hòoher, an 
seinen beiden Ufern liegende Aspen- 
dos zur Seestadt. (Scylax p. 39., 
Strabo 14., p. 983.) Nach Strabo 
war sie gut bevolkert, und eine Ko- 
lonie der Argiver. Die Stadt bluhete 
schon vor der Zeit des jungern Cy- 
rus, (Xenoph. Anab. 1, 2, 12.) Sie 
selbst lag in der Tiefe, aber auf 
einem steilen Felsen, hart an dem 
Flusse, die susserst feste Citadelle. 
(Arrian. Exped. Alex. 1, 28.) Dass 
es kein unbetréchtlicher Ort war, 
zeigt sich in einem kleinen einbhei- 
mischen Kriege zur Zeit der Seleu- 
ciden, wo er sein Contingent mit 
4000 Mann stelite. (Polyb. ὁ, 
73.) Alexander fand auf seinem Zu- 
ge hier keine Griechen, (?) sondern 

ie gewohnlichen Einwohner des 
Landes, welche ihm tapfer zu wi- 
derstehn versuchten. (Arrian, I. c. 
cap. 27.) — E Mannerti libro, 
Geogr. d. Gr. u. R. 6, 2., p.124., sequ.) 
-- ἰναδέξαιτο. 8. εἰ ἀνασωθεὶς 
᾿Αλκιβιάδης ὀπίσω ἀνάδοχος γένοιτο, 
(supple ὥστε πιστεῦσαι. Gr.) i. e. 


si ipse salvus in patriam reversue 
sponsor fieret Tissapherni. etiam 
apud Herodotum ἀναδέχεσϑαι legi- 
tur pro rig ata Ex Hk. He- 
rod, 5, 9l. ἀναδεκομένους ὑποχει- 
φίας παρέξειν τὰς ᾿ϑήνας. ,,Hero- 
dotum ἀναδέχομαι pro ὑπισχνοῦμαι 
dicere, adnotat Thom. Magister in 
ὑφέσταμαι (p. 880.). sed ἀποδέχε- 
σϑαι saepe plus est quam simplici- 
ter promittere, et de eo dicitur, qui 
pro alio spondet ac fidejubet (in se 
recipit. Bahr. ad Herod. I. c.). adi 
Budaei Commentar. 1, gr., et Ca- 
πα ρνω ad Theophr. Charact. c. 


82. οὐδενὸς ἀὠντηλλάξαντο, 
nulla re alia commutabant. debi- 
lius est, quod in marg. Steph., Gr., 

d., Flor., Bas., inventum, nunc 
obtinet, ὧν ἠλλάξαντο, cum nulla 
re commutassent, ,,wurden sie fiir 
nichte hingegeben haben, ut red- 
dunt Portus et Bauerus. quare vul- 
gatam, eandemque probatissimorum 
codicum, scripturam restitui. cete- 
rum B—r. οἀντηλλάξαντο significat 
ἤϑελον avralittaota:.‘ malim ao- 
ristum accipi notione praesentis, vel 
POLE imperfecti, ut Xenoph. Anab. 
, 3, 21., etc., quo saepius repetita 
ista militum gloriatio indicetur. 


κατὰ τὸ avtina, extemplo, 
sine mora. v. M, gr. δ. 581., p. 851° 
fuit tamen, cum suspicarer, trhucy. 
didem dixisse καὶ τὸ a., vel extem- 
pio: nam offensionis aliquid habet 
κατα, non ita dictum, ut in phrasi- 
bus κατὰ τὸν πόλεμον, κατὰ τὸν 
κατα Κροῖσον γχρύνον!, οἱ similibus 
apud M. οἱ grammaticos. 
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παρόντας πολεμίους ἐκ τῶν λεχϑέντων καταφρονεῖν, πλεῖν te 
ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ. 


Id, multis urgentibus, Alcibiades impedivit, nihil antiquius esse dicens 
sibi, cum dux creatus sit, quam ut Tissaphernem conveniat de 
bello gerendo. itaque statim ad eum profectus est, quo ostenderet, 
utrinque plurimum se valere auctoritate, et Athenienses Tissapherne, 
hunc autem Atheniensibus, terrens. 


Ὁ dè τὸ μὲν ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ πλεῖν τοὺς ἐγγυτέρω role 
μίους ὑπολιπόντας καὶ πάνυ διεκώλυσε, πολλῶν ἐπειγομέ- 
νῶν᾽ τὰ δὲ τοῦ πολέμου πρῶτον ἔφη, ἐπειδὴ καὶ στρατ 
γὸς ἤρητο, πλεύσας ὡς Τισσαφέρνην πράξειν. καὶ ἀπὸ ταυ- 
της τῆς ἐκκλησίας εὐϑὺς ὥχετο, ἵνα δοκῇ πάντα μετ᾽ ἐκείνου 
κοινοῦσϑαι, καὶ ἅμα βουλόμενος αὐτῷ ) τιμιώτερός τε εἷναι, καὶ 
ἐνδείκνυσθαι, ὅτι καὶ στρατηγὸς ἤδη ἤρηται, καὶ εὖ, καὶ κα- 
κῶς. οἷός τε ἐστὶν αὐτὸν [ἤδη] ποιεῖν. ξυνέβαινε δὲ τῷ “Ain 
βιάδῃ τῷ μὲν Τισσαφέρνει τοὺς ᾿ϑηναίους φοβεῖν. ᾿ἐκείνοις 
δὲ τὸν Τισσαφέρνην. 


Peloponnesii, qui Mileti erant, jampridem suscensentes Tissapherni ob 
maligne datum stipendium, accepto nuntio de restitutione Alcibia- 
dis, qui magis etiam eum ab ipsis alienaverat, et milites, et alii 
viri non ignobiles, congregati pugnam postulant, vel alium quaeri 
jubent, qui alat exercitum, ne  naves deserantur, et Astyochum, 
quaestus privati gratia Tissapherni gratificantem, tanquam aucto- 
rem malorum omnium, accusant. 


83. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι ἐν τῇ Μιλήτῳ, πυνϑανόμενοι 
τὴν ᾿Αλκιβιάδου κάϑοδον, καὶ πρότερον τῷ Τισσαφέρνει ἀπι- 
στοῦντες, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἔτι διεβέβληντο. ξυνηνέχϑη γὰρ 
αὐτοῖς κατὰ τὸν ἐπὶ τὴν Μίλητον [τῶν] «ϑηναίων ἐπίπλουν, 
ὡς οὐκ ἠϑέλησαν ἀνταναγαγόντες ναυμαχῆσαι, πολλῷ ἐς τὴν 
μισϑοδοσίαν τὸν Τισσαφέρνην ἀῤῥωστότερον γενόμενον, καὶ ἐς 
τὸ μισεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν πρότερον ἔτι τούτων διὰ τὸν ‘Aix 
βιάδην ἐπιδεδωκέναι " καὶ ξυνιστάμενοι πρὸς ἀλλήλους, οἷάπερ 
καὶ πρότερον, οἵ στρατιῶται ἀνελογίζοντο 3, καί τινες καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν ἀξίων λόγου ἀνθρώπων, [καὶ οὐ μόνον τὸ στρατιω- 
τικὸν,] ὡς οὔτε μισϑὸν ἐντελῆ πώποτε λάβοιεν, τό τε διδόμε- 
vov βραχὺ, καὶ οὐδὲ τοῦτο ξυνεχῶς" καὶ εἰ μή τις ἢ διαναυ- 


83. διεβέβληντο. v. annot, ad 
c. 81. 

ξυνενέχϑη (v.1, 23., etc.) γὰρ 
αὐτοὶς: τῶν ᾿᾿ϑηναίων ἐπι- 
πλευσάντων τῇ Mirto (cap. 79. ) 
x. βουλομένων διαναυμαχεῖν τοῖς 
Ἰπελοποννησίοις, τῶν δὲ Πελοπον- 
νησίων οὐκ ἀντιταχϑέντων αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ ἀποδειλιασάντων, ὁ Τισσ., κα- 
ταφρονήσας αὐτῶν, πολὺ ὀκνηρότε- 
cov ἤπερ πρότερον παρεῖχεν αὐτοῖς 
τὸν μισϑόν. τοῖς οὺν Πελοποννη- 
Giors, καὶ πρότερον μισοῦσιν αὐτὸν, 


ὡς φϑείροντα τὰ πράγματα, συνέβη 
τοῦτο διὰ τὸ μὴ π οϑύμως μεσϑο- 
δοτεῖν, ἐπιτεῖναι δ: εἰς αὐτὸν μῖ- 
σος. 8. 

pro καὶ ante τὸν ἐπὶ την MAn- 
τον e Dukeri conjectura recte edi- 
tum κατά. 

εἰ μή τις ἢ διαναυμαχήσει. 
significant Astyochum, imperatorem 
suum, quem quo minus nomine de- 


signent, impedit indignatio. v. de 
hoc usu voc. τὶς Euri Ηρ, Phoen. v. 
457.(410.) et 894. (820.) cf. M. gr. 


μαχήσει, ἢ ἀπαλλάξεται, ὅϑεν τροφὴν ἕξειν, ἀπολείψειν τοὺς 

ανϑρώπους τὰς ναῦς" πάντων τε “Aotvogov εἶναι αἴτιον, ἐπι- 

φέροντα ὀργὰς Τισσαφέρνει διὰ ἴδια κέρδη. 
Astyochns, în nautas Syracusanos et Thurios dncemque Dorieum, stipen- 


dium confidentius poscentes, insolenter se gerens, lapidationem vix 
effugit, in ara vulneratus; tamen res composita est. 


84. Ὄντων δ᾽ αὐτῶν ἐν τοιούτῳ ἀναλογισμῷ ξυνηνέχϑη 
καὶ τοιόσδε τις ϑόρυβος περὶ τὸν ᾿Αἡστύοχον. τῶν γὰρ Συρα- 
κουσίων καὶ Θουρίων ὅσῳ μάλιστα καὶ ἐλεύϑεροι ἦσαν τὸ πλῆ- 
dos [οἵ ναῦται.) τοσούτῳ καὶ ϑρασύτατα προσπεσόντες τὸν μι- 
σϑὸν ἀπήτουν: ὁ δὲ αὐθαδέστερόν τέ τι ἀπεκρίνατο, [καὶ 
ἠπείλησε.) καὶ τῷ γε Ζωριεῖ ξυναγορεύοντι τοῖς ξαυτοῦ ναύ-- 
ταις καὶ ἐπανήρατο τὴν βακτηρίαν. τὸ δὲ πλῆϑος [τῶν otpa- 
τιωτῶν] ὡς εἶδον, οἷα δὴ ναῦται, ὥρμησαν ἐκραγέντες ἐπὶ 


S. 487., 8. --- 7 ἀπαλλάξεται. 
Schol. ἤγουν ἀποστήσεται ἐς τόπον, 
ῦὅϑεν. — de structura pronominis 
relativi cum infinitivo ἕξειν vid. 2, 
102. Hk. i 

ἐπιφέφοντα ὀργάς: τὸ ἐπι- 
φέρειν ὀργὴν ἐπὶ τοῦ χαρίζεσθαι x. 
συγχωρεῖν ἐπαττον οἵ ἀρχαῖοι. μάρ- 
τυς Κρατῖνος ἐν Χείρωνι, λέγων, 
τὴν μουσικὴν ἀκορέστους 
ἐπιφέρειν ὀργὰς βροτοὶς σώ- 
φροσι. S. disjecta membra poetae, 
quae sic componas 

— ἡ δὲ μουσικὴ βροτοῖς 
ὀργὰς ἀκορέστους ἐπιφέρει τοῖς 
σώφροσι. 

Vigerus 3,8, 15., pag. 12ὅ. ed. 3. 
Lips. ,,Eadem vox (00y7), in plu- 
rali maxime cum verbo ἐπιφέρειν 
et dativo personae, idem est, quod 
poétis τὸ ἤρα φέρειν, i. e. χαρέζε- 
σθαι, gratificari, indulgere, _oble- 
ctare, qui tamen usus antiquiorum 
Atticorum proprius videtur. Thuc, 
8, pag. 610. (cap. 83.) παντων te 
— κέθδῃ. omnium porro causam 
Astyochum esse, qui sese privati 
lucri studio ad Tissaphernis volun- 
tatem accommodaret, Ita Cratinus 
Comicus dicebat τὴν — σώφροσι, 
i. e. musicam moderatis hominibus 
oblectationem afferre sine fasti- 
dio. cf. ann. ad Iliad. α΄, 572. 

84. Scatent liaec glossis. quarum 
primam agnovit Hk., cum inconcin- 
num iiddem sonent verba τὸ πλῆ- 
dos οἵ ναῦται: sed altera καὶ ἠπεί- 
Ance non minus manifesta est, allita 
illa procul dubio illis καὶ ἐπανήρα- 


Tuucyo. II. 


to τὴν faxtnolav. denique τῶν στρα- 
τιωτῶν abhorret, cum sequatur in 
eadem oratione οἷα δὴ ναῦται, ne- 
que hic tam militum, quam nauta- 
rum velut propria notatur violentia. 
Kuripides Hecub. 577. 

— ἔν τοι μυρέῳ στρατεύματι 

ἀκόλαστος ὄχλος, ναυτική τ᾽ 

ἀναρχέα 
κρεέσσων πυρὸς, κακὸς δ᾽ ὁ 
Î τι δρῶν κακόν. 

βακτηρίαν. Graecorum ducibus 
βακτηρία, baculus, sicut Romanis 
centurionibus vitis, gestamen et in- 
signe fuit. Clearchus a Xenophonte 
Di Sio: i Sr pag. 279. 
cap. 3, ll.), ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ 
χειρὶ τὸ δόρυ ἔχων, ἐν δὲ τῇ deli 
βακτηρίαν. (καὶ εἴ τις αὐτῷ δοκοίη 
τῶν πρὸς τοῦτο τεταγμένων βλα- 
κεύειν, ἐχλεγόμενος τὸν ἐπιτήδειον. 
ἔπαισεν ἂν, etc.) Hn. Sequitur Li- 
psium de Milit. Rom. 5, 18., cujus 
sententiam ut non rejicio, ita ne- 
que pro certissima habeo, donec 
hoc etiam de aliis Graecis, non de 
Lacedaemoniis tantum, ostensum fue- 
rit. nam Astyochus et Clearchus cum 
Lacedaemonii fuerint, fortassis etiam 
in bello, sicut alias, baculis gestan- 
dis morem patrium secuti sunt; de 
quo more Casaubonus ad Theophra- 
sti Char. cap. 5. sic de Eurybiade, 
rege Lacedaemoniorum, Plutarchus 
Themistocle pag. 214. Επαραμένου 
dè τὴν βακτηρίαν, ὡς πατάξοντος, 
ὁ Θεμιστοκλῆς ἔφη, Πάταξον μὲν, 
ἄκουσον dé.‘ E ἢ. 

ἐκραγέντες Cass., Aug., Ρα!],, 

27 


418 THUCYDIDIS 
τὸν "Aotvogov, ὥστε βάλλειν: ὁ δὲ προϊδὼν καταφεύγει ἐκὶ 
βωμόν τινα, ov μέντοι ἐβλήϑη γε, ἀλλὰ διελύϑησαν ἀπ᾽ ἀλ- 
λήλων. 

Castellum quoque, Mileti exstructum a Tissapherne, clam capiunt Milesii, 


praesidio expulso, comprobantibus sociis, praesertim Syracusanis, 
sed Licha obedire eos jubente regi, donec bellum feliciter finiatur. 


Ἔλαβον δὲ καὶ τὸ ἐν Μιλήτῳ ἐνῳκοδομημένον τοῦ Τισ- 
σαφέρνους φρούριον οἱ Μιλήσιοι, λάϑρα ἐπιπεσόντες, καὶ τοὺς 
ἐνόντας φύλακας αὐτοῦ ἐκβάλλουσι. ξυνεδόκει δὲ καὶ τοῖς 
ἄλλοις ξυμμάχοις ταῦτα, καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς Συρακουσίοις" 
ὁ μέντοι Λίχας οὔτε ἠρέσκετο αὐτοῖς, ἔφη te χρῆναι Τισσα- 
φέρνει καὶ δουλεύειν Μιλησίους. καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν τῇ 
βασιλέως, τὰ μέτρια, καὶ ἐπιϑεραπεύειν, ἕως ἂν τὸν πόλεμον 
εὖ ϑώῶνται. 


Qua re indignati Milesii postea morbo defunctum ne humarì quidem, 
ubi volebant praesentes Lac., permiserunt. 


Οἱ δὲ Μιλήσιοι ὠργίζοντό τε αὐτῷ καὶ διὰ ταῦτα, καὶ δι᾽ 
ἄλλα τοιουτότροπα, καὶ νόσῷ ὕστερον ἀποθανόντα αὐτὸν 
οὐκ εἴασαν ϑάψαι, οὗ ἐβούλοντο οἵ παρόντες τῶν Δακεδαι- 
μονίων. 


Lac. Mindarum nauarchum mittunt, successorem Astyochi; qui Spartam 
redit, comitante Gaulite, Tissaphernis legato, cum Milesios accu- 
saturo de capto castello, tum conspirationis cum Alcibiade, et ma- 
ligne dati stipendii, crimina, quae allaturi erant Milesii atque Her- 
mocrates, dissoluturo. hisce igitur Lacedaemonem navigantibus Alci- 
biades Samum reversus est ad Tissaphernem. 

85. Κατὰ δὴ τοιαύτην διαφορὰν ὄντων αὐτοῖς τῶν πρα- 
γμάτων πρός τε τὸν “Aotvoyov, καὶ τὸν Τισσαφέρνην, Μίνδα- 
ρος διάδοχος τῆς ᾿ἀστυόχου ναυαρχίας ἐκ Μακεδαίμονος ἐπῆλ- 
de, καὶ παραλαμβάνει τὴν ἀρχήν: ὁ δὲ ᾿Δστύοχος ἀπέπλει. 
ξυνέπεμψε δὲ καὶ Τισσαφέρνης αὐτῷ πρεσβευτὴν τῶν παρ 
ἑαυτοῦ, Γαυλίτην ὄνομα, Κᾶρα δίγλωσσον, κατηγορήσοντα 


raesidio. 


It., Vat., F., ἐκκραγέντες Lugd., ἐγ- 
ὠμὸν al- 


xquyévres Mon vulgo ἐγκραγόντες. 
»»έγκχραξειν quidem non spernendum 
(v. Aristoph. Plut. 424.); [8. ἐγ- 
κραγόντερ: ij). μετὰ μεγάλης 


tinis portus et ara pro 
Wass. Aeschylus ib. 481. 
δεσαι 4έκας. 

οὗ μέντοι ἐβλήϑη γε, ubi 
quidem vulneratus est. inepte Il. 


βοῆς ἀπειλήσαντες, inclamantes ei, 
ihn anschreiend. Both.) ἐκρήγνυ- 
σθαι quoque dicitur de eo, qui ver- 
bis aliquem aggreditur, graviter in- 
crepat (cf. Herodot. 6, 129.), et est 
ϑΕ 1} nostrum RI: P. 
n ὠμόν. Aeschylus Suppl. 
(166) βωμ y PP 
κρεῖσσον δὲ πύργου βωμὸς, ἄῤ- 
: ἤκτον σάκος. 
hine in proverbium abiit. etiam La- 


οὐ μ. #2. γε. 

τὰ μέτρια, μετρίως, moderate, 
neque hostilem in modum. v., si tan- 
ti est, M. gr. $. 416. 

85. Κᾶρα δίγλωσσον: 177. καὶ 
τὴν βάρβαρον, καὶ τὴν ξλλάδα, γλῶσ- 
σαν ἐπιστάμενον. 8. Cares non so- 
lum graece sciebant, sed graeca 
etiam Persis interpretabantur, eoque 
munere fungi solebant. v. Valck. ad 
Herod. 8, 133. Ex Hk. ,,Les Perses 
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τῶν te Μιλησίων περὶ τοῦ φρουρίου, καὶ περὶ αὑτοῦ ἅμα 
ἀπολογησόμενον, εἰδὼς τούς te Μιλησίους πορευομένους ἐπὶ 
καταβοῇ τῇ αὑτοῦ μάλιστα, καὶ τὸν Ἑρμοχράτην μετ᾽ αὐτῶν, 
ὃς ἔμελλε τὸν Τισσαφέρνην ἀποφαίνειν φϑείροντα τῶν Πελο-- 
ποννησίων τὰ πράγματα μετὰ ᾿Αλκιβιάδου, καὶ ἐπαμφοτερίζον-- 
τα. ἔχϑρα δὲ πρὸς αὐτὸν ἦν αὐτῷ del ποτε περὶ τοῦ μισϑοῦ 
τῆς ἀποδόσεως καὶ τὰ τελευταῖα, φυγόντος éx Συρακουσῶν 
τοῦ Ἑρμοκράτους, καὶ ἑτέρων ἡκόντων ἐπὶ τὰς ναῦς τῶν Συ- 
ρακουσίων ἐς τὴν Μίλητον στρατηγῶν, Ποτάμιδος, καὶ Μύσκω- 
νος, καὶ Anuaeggov, ἐνέκειτο ὁ Τισσαφέρνης φυγάδι ὄντι ἤδη 
τῷ Ἑρμοκράτει πολλῷ ἔτι μᾶλλον, καὶ κατηγόρει ἄλλα τε, 
καὶ. ὡς χρήματα nori αἰτήσας αὐτὸν, καὶ οὐ τυχὼν, τὴν ἔχ-- 
ϑοαν οἵ προϑοῖτο. ὁ μὲν οὖν ᾿Αστύοχος. καὶ οἵ Μιλήσιοι, καὶ 
ὁ Ἑρμοχράτης ἀπέπλευσαν ἐς τὴν “Μακεδαίμονα: ὁ δὲ ᾿44- 
κιβιάδης διεβεβήκει πάλιν ἤδη παρὰ τοῦ Τισσαφέρνους ἐς τὴν 
Σάμον. 


Delo Samum navigant legati Quadringentorum ad deleniendos atque 


edocendos ibi Ath. de novo statu reipublicae. quos primum ne au- 
dire quidem volunt milites, morte dignos esse clamantes populi 
eversores; deinde multis praedicantes consilia sua, salutem sibi de- 
bitam civitatis, minime hostibus proditae, participesque rerum 5 
millia civium, et cognatorum Athenis incolumitatem , aliaque multa 
ejusmodi, ne sic quidem ferunt, sed irati varia suadent, maxime 


vero, ut in Piraeum navigetur. 


86. Καὶ ol ἐκ τῆς Δήλου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πρεσβευ- 
ταὶ, οὗς τότε ἔπεμψαν παραμυϑησομένους, καὶ ἀναδιδάξοντας, 


se servaient de Cariens pour inter- 
fe auprès des Grecs, parce que 
es Cariens, par leurs rapports con- 
tinuels avec les peuples de la Grèce, 
avaient appris aussi ἃ parler leur 
langue. Voyez des renseignements 
curieux sur les Cariens dans Stra- 
bon liv. 14, 5. 27. et 28.“ Did. 


ἐπαμφοτερέξοντα. verbum 
Thucydideum. Timaeus ἐπαμφοτε- 
ρίσαι: εἰς La ΟΣ ταν ἀγαγεῖν τὸν 
λόγον. ubi Rubnken. ,,Is quoque di- 
citur ἐπαμφοτερίζειν, qui modo huic, 
modo illi parti favet, atque adeo in 
neutram transit.‘ G—r. conferri 
jussit Arist. Polit. 7, 12, 6.; 8, 2, 
2., Plut. Mario, c. 40. 

ἔχϑροα δὲ πρὸς αὐτόν. int. 
Tissaphernem. v. supra c. 29., c. 
45., K. L L, p. 321. Hk. 

ἐνέκειτο K. interpretatur vexa- 
vit, ut 1, 144.; 4, 80. malim conver- 
tere instabat, inimice premebat. 
Ger. 


86. τότε. v.cap.72.,,77.-dyvadi- 
δάξοντας. videtur ἀναδιδάσχειν 
hic esse edocere quempiam de ali- 

a re secus quam edoctus fuerat. 

. Steph. ,,Stephani interpretatio 
hujus vocabuli ad ea pertinet, quae 
cap. 74. de Chaerea narrantur. sed, 
si Thuc. ordinem temporis secutus 
est, non potest eo referri: nam 10 
illos legatos, a Quadringentis, ante- 
quam Chaereas in Samum rediret, 
ad exercitum, qui ibi erat, missos 
narrat cap. 72., ac deinde, cum jam 
in Delo essent, demum cognovisse 
ea, quae in Samo acta erant, cap. 
77., ubi etiam rescivisse potuerunt, 
quae de Chaereae criminationibus pau- 
lo post hoc capite dicunt. Et dya- 
διδάσκω saepe nihil aliud est quam 
perdoceo, edoceo. Thuc. 3, 97. ava- 
διδάξαντες αὐτὸν, τῶν Αἰτωλῶν ὡς 
εἴη ῥαδία ἡ αἴρεσις. (cf. 1, 32.) 
Aristoph. Equ. 153. τοῦ ϑεοῦ τὸν 
faida to ἐναδίδαξον αὐτὸν, ὡς ἔχει. 
et ibidem v. 202. et 1042. (961.).““ Ὁ. 
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τοὺς ἐν τῇ Σάμῳ, ἀφικνοῦνται παρόντος τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, καὶ 
ἐκκλησίας γενομένης λέγειν ἐπεχείρουν. ol δὲ στρατιῶται τὸ 
μὲν πρῶτον οὐκ ἤϑελον ἀκούειν, ἀλλ᾽ ἀποκτείνειν ἐβόων τοὺς 
τὸν δῆμον καταλύοντας" ἔπειτα μέντοι μόλις ἡσυχάσαντες 
ἤκουσαν. οἱ δ᾽ ἀπήγγελλον, ὡς οὔτε ἐπὶ διαφϑορᾷ τῆς πόλεως 
n “μετάστασις γένοιτο, ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ, 068, ἵνα τοῖς πολε- 
μίοις παραδοϑῇ᾽ ἐξεῖναι. γὰρ, ὅτε ἐσέβαλον, ἤδη σφῶν ἀρχόν- 
τῶν, τοῦτο ποιῆσαι" τῶν τε πεντακισχιλίων ὅτι πάντες ἐν τῷ 
μέρει μεθέξουσιν. οἵ τε οἰκεῖοι αὐτῶν οὔϑ᾽ ὑβρίζνται, ὥσπερ 
Χαιρέας διαβάλλων ἀπήγγειλεν, οὔτε καχὸν ἔχουσιν οὐδὲν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τοῖς σφετέροις αὐτῶν ἕκαστοι κατὰ χώραν μένουσιν. ᾿ἄλλα 
τε πολλὰ εἰπόντων οὐδὲν μᾶλλον ἐσήχουον, ἀλλ᾽ ἐχαλέπαινον, 
καὶ γνώμας ἄλλοι ἄλλας ἔλεγον, μάλιστα ὃὲ ἐπὶ τὸν Πει- 
ραιὰ πλεῖν. 

Id bellum intestinum, quo statim Toniam et Hellespontum habuissent ho- 
stes, auctoritate sua apud exercitum primus, maximeque omnium, 
impediens Alcibiades sibi devinxit Ath., etiam a legatis militum in- 
jurias probibens. 


Καὶ ἐδόκει ᾿Αλκιβιάδης πρῶτος τότε, καὶ οὐδενὸς ἔλασ- 
σον; τὴν πόλιν ὦ ελῆσαι" ὡρμημένων «γὰρ τῶν ἐν Zauo 
᾿1ϑηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς. ἐν ᾧ σαφέστατα Ἰωνίαν 
καὶ Ἑλλήσποντον εὐθὺς εἶχον οἵ πολέμιοι _ κωλυτὴς γενέ- 
σϑαι, * καὶ ἐν τῷ τύτε ἄλλος μὲν οὐδ᾽ ἂν εἷς ἱκανὸς ἐγένετο 
κατασχεῖν τὸν ὄχλον, ἐκεῖνος δὲ τοῦ τ᾽ ἐπίπλουν ἔπαυσε, 
καὶ τοὺς ἰδίᾳ τοῖς πρέσβεσιν ὀργιξομένους λοιδορῶν ἀπέ- 
τρεπεν. 

Quos dimittens, non improbato ὅ millinm imperio, Quadringentos amo- 
vere jussit, et senatum Quingentorum restituere; praetereaque, sì 
quid adhuc compersissent, jam augere stipendia militum; inimicis 
autem fortiter resistere, ut, et Sami, et Athenis, incolumi stante 
republica spes sit aliquando aequam compositionem faciendi. 


Αὐτὸς δὲ ἀποκρινάμενος αὐτοῖς ἀπέπεμπεν, ὅτι τοὺς μὲν 


ἂν ἱκανὸς, ἃ rocul da- 


ὅτε ἐσέβαλον. ν. cap. 71. 
bio. ,, Thomas yivo- 


È sa Mae, p. 66, 
ἐν ©. i. e. δι᾽ ὃ, de’ ὃν πλοῦν. 


Portus. 

In verbis εὐθὺς εἶχον deest 
v, neque id inusitate, quemadmo- 
dum et latine dici potest Aadebant 
ro haduissent. v. M. gr. p. 968. 
ᾧ 715. 1. ed.), Grotef, gr. lat. $. 
43, 2. E G—ro. 


* xal ἐν τῷ ture etc. minus 
apt καὶ sententiae, qua non tam 
additur aliquid superioribus quam 
causa eorum indicatur. igitur pona- 
mus ὡς, quia. 

Pro οὐδ’ ἂν εἷς Cass., Aug., 
Pal., It., Vat., F., Mosqu., οὐδεὶς 


σχε μέντοι, ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴς καὶ 
μηδ᾽ ἂν εἷς δοκιμώτερον (proba- 
tius) λέγειν n οὐδεὶς ἂν καὶ μη- 
δεὶς ἄν. ριστο tone ἐν Πλούτῳ 
(137.) οὐδ᾽ ἂν εἴς ἔτι ϑύσ 8187. 
Gregor. Cor. p. 55, καὶ τὸ διαι- 
εἶν τὸ οὐδὲν ἀττικόν ἔστιν, ὡς 

Θουκυδίδης ἐν τῇ δευτέρᾳ (c. 51.) 
ἔϑνησκον dà — ἕν te (imo ἐν 
τε) οὐδὲ ἕν κατέστη ἴαμα --- ἀντὶ 
τοῦ οὐδέν. καινοπρεπὲς δὲ καὶ 
τοῦτο λεγέσθω σοι. ubi v. Koen. 
fortina negat νὰ» εἷς, ᾿ς unus 
quidem, quam ουδείς. v. Vi . 
357 « δὲς ger. P 


LIB. VIII. CAP. 86—87. 421 


πεντακισχιλίους οὐ κωλύει ἄρχειν, τοὺς μέντοι τετρακοσίους 
ἐχέλευεν ἀπαλλάσσειν αὐτοὺς, καὶ καϑιστάναι τὴν βουλὴν, 
ὥσπερ καὶ πρότερον, τοὺς πενταχοσίους εἰ dì ἐς εὐτέλειάν τι 
ξυντέτμηται, ὥστε τοὺς στρατευομένους μᾶλλον ἔχειν τροφὴν, 
πάνυ ἐπαινεῖν. καὶ τἄλλα ἐκέλευεν ἀντέχειν, καὶ μηδὲν ἐνδυ- 
- dova τοῖς πολεμίοις. πρὸς μὲν γὰρ σφὰς αὐτοὺς, σωξομένης 
τῆς πόλεως, πολλὴν ἐλπίδα εἶναι καὶ ξυμβῆναι" εἰ δὲ ἅπαξ τὸ 
ἕτερον σφαλήσεται, ἢ τὸ ἐν Σάμῳ, ἢ ἐκεῖνοι, οὐδὲ, ὅτῳ διαλ- 
λαγήσεταί τις, ἔτε ἔσεσθαι. 


Aderant etiam Argivorum legati, opem pollicentes factioni, quae Sami 
erat, populari Atheniensium; quos legatos, laudata voluntate, Alci- 
biades dimisit, rogans, ut succurrere velint advocati. venerant au- 
tem Argivi cum Paralis, qui, jussu Quadringentorum legatos eorum 
Lacedaemonem deducentes, Argos appulsi legatos comprehensos, 
quippe et ipsos e numero illorum, qui democratiam everterant, Ar- 
givis tradiderunt, neqne jam Athenas redituri, adductis Argivorum 
legatis, nave militari sua Sami manserunt. 


Παρῆσαν dì καὶ "Agyelov πρέσβεις, ἐπαγγελλόμενοι τῷ ἐν 
τῇ Σάμῳ τῶν ᾿4ϑηναίων δήμῳ, ὥστε. βοηϑεῖν" ὁ δὲ ᾿Αλκιβιά- 
δης ἐπαινέσας αὐτοὺς, καὶ εἰπὼν, ὅταν τις καλῇ, παρεῖναι, 
οὕτως ἀπέπεμπεν. ἀφίκοντο δὲ ol ᾿4ργεῖοι μετὰ τῶν Παρά- 
λῶν, οἱ τότε ἐτάχϑησαν ἐν τῇ στρατιώτιδι νηΐ ὑπὸ τῶν τε- 
τρακοσίων περιπλεῖν Εὔβοιαν, καὶ ἄγοντες 4ϑηναίων ἐς Aa- 
κεδαίμονα ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμπτοὺς πρέσβεις, Δαισπο- 
δίαν, καὶ "Aguotogdvia, καὶ Μελησίαν. oî ἐπειδὴ ἐγένοντο 
πλέοντες κατ᾽ Ἄργος, τοὺς μὲν πρέσβεις ξυλλαβόντες τοῖς "Ag- 
γείοις παρέδοσαν, ὡς τῶν οὐχ ἥκιστα καταλυσάντων τὸν δῆς 
μον ὄντας, αὐτοὶ δὲ οὐκέτι ἐς τὰς ᾿Αϑήνας ἀφίκοντο, ἀλλ᾽ 
ἄγοντες ἐκ τοῦ "Apyovs ἐς τὴν Σάμον τοὺς πρέσβεις [ἀφικνοῦν-- 
ται] ἧπερ εἶχον τριήρει. 


Tissaphernes placatum, ut quidem videri volebat, Peloponnesios, cum 
alia, tum Alcibiadis restitutionem aegerrime ferentes, Aspendum 
proficisci constituit ad naves phoenicias, Licha se comitari jusso, 
et apud exercitum relicto Tamo subpraefecto ad dandum interea 
stipendium. Aspendi autem revera inventam classem phoeniciam 
147 navium non adduxit; qua de re cum variae essent opiniones, ea 
verisimillima visa est Thucydidi, sic egisse Persam, ut Peloponne- 
sios attereret moras nectendo, neutrique parti belligerantium accessu 
(προσθέμενος) sive auxilio suo victoriam pareret; ineptissima vero, 
quam Tissaphernes ipse jactabat, regem non sufficientem existi- 
masse numerum navium, qui haud dubie minore sumtu regis ne- 
gotium conficiens gratiam ab eo iniisset. 


87. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Τισσαφέρνης, κατὰ τὸν καιρὸν 


εἰ δὲ — ξυντέτμηται, φιοά- ἀντέχειν: ἤγ. ἀνθίστασθαι. 8. 
si adhuc nonnikil minwissent sum- 1 : 
tum, i. e. si parcius stipendium de- oì τότε ἐτάχϑησαν. v. cap. 


dissent militibus, nunc id augendum 74.-- ἄγοντες dictum pro ἄγειν. cf, 
esse. v. cap. 45. hujus libri, 4,63.;8, 51. — [τἰ«φικνοῦνται.] glossa, 
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τοῦτον, ἐν ὦ μάλιστα διά τε τἄλλα, καὶ τὴν “Δλκιβιάδου καϑο- 
δον, ἤχϑοντο αὐτῷ οἵ Πελοποννήσιοι, ὡς φανερῶς ἤδη arti 
κίζοντι, βουλόμενος, ὡς ἐδόκει δὴ, ἀπολύεσϑαι πρὸς αὐτοὺς 
τὰς διαβολὰς, παρεσκευάξετο πορεύεσθαι ἐπὶ τὰς οἐνίσσας 
ναῦς ἐς “Aormevdov, καὶ τὸν Atgav ξυμπορεύεσϑαι ἐκέλευε: τῇ 
δὲ στρατιᾷ προστάξειν ἔφη Ταμὼν ἑαυτοῦ ὕπαρχον, ὥστε τρο- 
ὴν, ἐν ὅσῳ ἂν αὐτὸς ἀπῇ; διδόναι. λέγεται δὲ οὐ κατὰ ταύ- 
τὸ, οὐδὲ ῥᾳδιον εἰδέναι, τίνι γνώμῃ. παρῆλϑεν ἐς τὴν “"Aocxev- 
dov, καὶ παρελϑὼν οὐχ ἦγε τὰς ναῦς. ὅτι γὰρ al φοίνισ- 
σαι νῆες ἑπτὰ καὶ τεσσα ἄκοντα καὶ ἑκατὸν μέχρι ᾿σπένδου 
ἀφίκοντο, σαφές ἐστι" διότι δὲ οὐχ ἦλθον, πολλαχῆ εἰκάξεται. 
οἵ μὲν γὰρ, ἵνα διατρίβῃ ἀπελθὼν, ὥσπερ καὶ “δ ινοήδη , τὰ 
τῶν erge (τροφὴν γοῦν οὐδὲν βέλτιον, ἀλλὰ καὶ 
χεῖρον, ὁ Ταμὼς, ᾧ προσετάχϑη, παρεῖχεν") οἵ dè, ἵνα τοὺς 
Φοίνικας προαγαγῶν ἐς τὴν τ σκ υλον χχρηματίσαιτο, ἀφείς" 
(xa) γὰρ ὡς αὐτοῖς οὐδὲν ἔμελλε χρήσεσθαι") ἄλλοι δ᾽, ὡς xa- 
ταβοῆς ἕνεχα τῆς ἐς Λακεδαίμονα, τὸ ᾿λέγεσϑαι, ὡς οὐχ ἀδι- 
κεῖ, ἀλλὰ καὶ σαφῶς οἴχεται ἐπὶ τὰς ναῦς, ἀληϑῶς πεπληρωμέ- 
νας. ἐμοὶ μέντοι δοκεῖ σαφέστατον εἶναι τριβὴς ἕνεκα καὶ ἀνα- 
κωχῆῇς τῶν Ἑλληνικῶν τὸ ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν, φϑορὰς μὲν, 
ἐν ὅσῳ παρΐει ἐκεῖσε καὶ διέμελλεν, ἀνισώσεως δὲ, ὅπως μηδε- 
τέρους προσϑέμενος ἰσχυροτέρους ποιήσῃ, ἐπεὶ, εἴγε ἐβουληϑη, 
διαπολεμῆσαι ἐπιφανὲς δήπου, οὐκ ἐνδοιαστώς" κομίσας γὰρ 
dv “ακεδαιμονίοις τὴν νίκην κατὰ τὸ εἰκὸς ἔδωκεν, οἵ γε καὶ 
ἐν τῷ παρόντι ἀντιπάλως μᾶλλον ἢ ὑποδεεστέρως τῷ ναυτικῷ 


φϑορᾶς. intell. ἕνεκα. φϑορᾶς 
a conseguente τῆς τριβῆς, siquidem 
cunctando , cum ipse cessaret Tiss., 


87. ἀττικέξοντι: ἤγ. τὰ τῶν 
᾿ϑηναίων φρονοῦντι. 8. cf. 4, 133. 
Xenoph. Hellen. 1, 6, 13. τῶν τὰ 


πράγματα ἐχόντων ἀττικιξόντων. 

Ταμῶν. similia Γαὼς, Ἰναρὼς, 
Ταχὼς, Νεκὼς, nomina aegyptia. 
nam Tamum Aegyptium fuisse, Xe- 
nophon Anab, (i, 2, 21.; 4, 2.), et 
Diodorus Sic. 14, p. 405. et 415., 
indicant. E D. 

πολλαχῆ εἰκάξεται: 
τὰ πολλοὺς τρόπους v στο ασμῷ 
κϑῖται. --- οὗ μὲν γάρ: λέγουσι 
δηλ. (Ex εἰκάξεται subaudi εἰκάζουσι, 
vel εἴκαζον. — ἕνα δια τρέβῃ, 
ut cunctando attereret. v. ad c. 78. 
ΗΚ.)---χρηματίσαιτο: ἀντὶ τοῦ 
σεράξαιτο ἀργύριον, χρήματα λάβοι. 
8. Phoenicibus, qui Aspendum ad- 
ducti erant, dimissis, ut quibus ne 
manentibus quidem usurus esset, re- 
liquum, quod iis debebatur, stipen- 
dium lucrari voiebat Tissaphernes. 

τὸ λέγεσθαι, ut diceretur, ut 
fama do aequitate sua divulgare- 
tur. 


ἦγ. Ἀα- 


et nautae, et naves, Peloponnesio- 
rum corrumpebantur otio ac situ. 
Vocabulum ἀνακωχῆς, significans 
Aufenthalt, moram, fuerunt , qui sa- 
tis respondere vocabulo ἀνίσωσις 
negarent. at enim, dum moratur et 
tergiversatur, magis utrorumque vi- 
res exaequat (Tissaph.), vel certe, 
eraequatas esse, quales jam tunc 
erant, patitur; quamprimum morari 
cessans alterutris adjungitur, quasi 
libra altera lance propendens alte- 
ram deprimit, et aequilibrium tollen- 
do inclinat. quare Arn. vol. 1., p. 
612. convertit ,,a balancing or kee- 
ping in suspence,‘ etc. G—r. ἄνα- 
κωχὴ quid sit proprie, v. 1, 40. 

κεῖσε: NY. εἰς τὴν "Aoxevdoy. 
— διέμελλεν: ny. La -- 
(διαπολεμῆσαι. intelligendum ex 
superioribus ἐμοὶ δοκεῖ. — xopl- 
σας τὰς ναῦς.-- ἀντιπάλως: ἥγ. 
ἐσοπάλως. 8. 


LIB. VII. CAP. 87 -- 88. 423 
ἀνθώρφρμουν. καταφωρᾷ δὲ μάλιστα καὶ ἣν εἶπε πρόφασιν, οὐ 
κομίσας τὰς ναῦς" ἔφη γὰρ αὐτὰς ἐλάσσους ἢ ὕσας βασιλεὺς 
ἔταξε ξυλλεγῆναι" ὁ δὲ χάριν ἂν δήπου ἐν τούτῳ μείζω ἔτι 
ἔσχεν, οὔτε ἀναλώσας πολλὰ τῶν βασιλέως, τά τε αὐτὰ ἀπ᾽ 
ἐλασσόνων πράξας. 


Igitur qnocunque tandem consilio Tissaphernes Aspendum ivit, οἱ Phoe- 
nices convenit; illiusque jussu etiam Peloponnesii Philippum Lace- 
daemonium eo miserunt duabus triremibus. 


Ἐς δ᾽ οὖν τὴν “Aonevdov, ἥτινι δὴ γνώμῃ, ὁ Τισσαφέρ- 
νης ἀφικνεῖται, καὶ τοῖς Φοίνιξι ξυγγίψνεται" καὶ ol Πελοπον- 
νήσιοι ἔπεμψαν ὡς ἐπὶ τὰς ναῦς, κελεύσαντος αὐτοῦ, Φίλιπ- 
mov ἄνδρα “ακεδαιμόνιον δύο τριήρεσιν. 


Nuntio de hac re perlato etiam Alcibiades Aspendum properat, certo 
magnoque iis, qui Sami erant, beneficio promisso: scilicet vel se 
ipsum phoenicias naves adducturum esse Atheniensibus, vel certe, 
ne Peloponnesiis adducantur, impediturum, quippe dudum noverat, 
id nolle Tissaphernem, studebatque sua et Atheniensium amicitia 
summam ei Peloponnesiorum conflare invidiam, eundemque compel- 
lere ad magis se Atheniensibus adjungendum. 


88. ‘Aluficòns δὲ ἐπειδὴ [καὶ] τὸν Τισσαφέρνην σϑετο 
παριόντα ἐπὶ τῆς “σπένδου, ἔπλει καὶ αὐτὸς, λαβὼν τρισκαί- 
δεκα ναῦς, ὑποσχύμενος τοῖς ἐν τῇ Σάμῳ ἀσφαλῆ καὶ μεγά- 
λην χάριν" ἢ γὰρ αὐτὸς ἄξειν ᾿Αϑηναίοις τὰς φοινίσσας ναῦς, 
ἢ Πελοποννησίοις γε κωλύσειν ἐλθεῖν" εἰδὼς, ὡς εἰκὸς, ἐκ 
πλείονος τὴν Τισσαφέρνους γνώμην, ὅτι οὐκ ἄξειν ἔμελλε, καὶ 
βουλόμενος αὐτὸν τοῖς Πελοποννησίοις ἐς τὴν αὑτοῦ καὶ ᾿4ϑη- 
ναίων φιλίαν ὡς μάλιστα διαβάλλειν, ὅπως μᾶλλον ÎL αὐτὸ 


καταφωρᾷ, arguit, prodit. con- 
jectura viri docti, qui varietatem 
scripturae e cod. regio excerpsit in 
usum Dukeri; quam etiam Heilm, fe- 
cit, confirmatam libris Cass, et Aug., 
in quibus habetur καταφωρᾶν, quod 
et ipsum probes, itidem ex superio- 
ribus intellecto ἐμοὶ δοκεῖ, cum prae- 
sertim eo commode referatur πρό- 
φασιν, praetextum. ipse Reg. xa- 
ταφϑορᾷ, Ar. καταφορὰ, CI. κατά- 
φωρος. priscae eddl., in quibus Beckia- 
na, χαταφϑΌρα. servato ipso καταφω- 
ρᾶν interpunctione concinniore scri- 
bas — ἐπεὶ εἴγε --- ἐνδοιαστῶς" (κομί- 
σας---ἀνθώρμουν) καταφωρὰν δὲ etc. 

ὁ δὲ χάριν --- ἔσχεν: ἤτοι χά- 
ρι» μείζονα παρέσγεν ἂν βασιλεῖ, 
Ca 5. Aug.; ΜΕ o male Lessa 
206: v. B—r.) ἄριτος μείζονος 
ἠξιώθη. 8. ὧν ὰ 

τά τε — πράξας. i. e. ἐλάσσο- 
vi δαπάνῃ. Aristophanes Plut, v. 


377. (373.) ἐγώ σοι τοῦτ᾽ ἀπὸ cp 
κροῦ πάνυ Ἐϑέλω διχπρᾶξαι. Fquit, 
535. (500.) ὃς ἀπὸ σμικρᾶς dara 
ψης ὑμὰς ἀριστίζξων ἀπέπεμπεν, ubi 
vide Kusterum. Thuc. 3, 36. οὐ γὰρ 
ἀπὸ βραχείας διανοίας ἐδόκουν τὴν 
ἀπόστασιν ποιήσασθαι. ibid. 92. 
Ἡράκλειαν --- καϑίσταντο ἀπὸ τοιᾶσ- 
δὲ γνείμηρ. D. 

88. ἐς τὴν αὐτοῦ — φιλίαν. 
Nomen cum praepositione εἰς ad- 
junctum verbis διαβάλλειν, λοιδο- 
ρεῖν, et similem vim habentibus, no- 
tat rem, quae alicui invidiam faciat, 
vel vitium aliudve quid, quod alicui 
exprobrari potest. Herodianus 4, 12. 
εἰς ἀνανδρίαν καὶ ϑηλειαν νόσον 
διέβαλλεν. Plutarchus Apophthegm. 
p. 305. λοιδορηϑεὶς ὑπό τινος εἰς 
τὴν δυσωδίαν τοῦ στόματος. et ibi- 
dem p. 327. πρὸς ἁρμόδιον, εἰς δυσ- 
γένειαν αὐτῷ λοιδορούμενον, ‘pn. 
Thuc. 5, 75. τὴν ἐπιφερομένην al- 
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σφίσιν dvayuittorro προσχωρεῖν. καὶ ὁ μὲν ἄρας εὐθὺ τῆς 
Καύνου καὶ Φασήλιδος ἄνω τὸν πλοῦν ἐποιεῖτο. 


Quadringentorum legatis Samo reversis, mandatisque perlatis Alcibiadis, 
plurimi ejus factionis jam antea invisam oligarchiam gravius etiam 
ferebant, auctoribus ipsis principibus magistratibusque  illoram, 
velut Theramene atque Aristocrate. qui quidem, metum eorum, qui 
Sami erant, et Alcibiadis praetexentes, quam citissime legatos La- 
cedaemonem miasos, ne ofticerent populo, revocarunt, non quo per- 
paucorum dominatus impediretur, sed eo consilio, ut, 5 mille cives 
revera, nec nomine tantum, imperare, et aequabiliorem statum rei- 
publicae constituendum esse, ostenderent. 


89. Οἱ δὲ ἐκ τῆς Σάμου ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμφϑέν- 
τες πρέσβεις ἐπειδὴ, ἀφικόμενοι ἐς τὰς ᾿ϑήνας, ἀπήγγειλαν 
τὰ παρὰ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, ὡς κελεύει τε ἀντέχειν. καὶ μηδὲν 
ἐνδιδόναι τοῖς πολεμίοις, ἐλπίδας τε ὅτι πολλὰς ἔχει χἀάκεί- 
νοις τὸ στράτευμα διαλλαάξειν, καὶ Πελοποννησίων περεέσεσϑαι, 
ἀχϑομένους καὶ πρότερον τοὺς πολλοὺς τῶν μετεχόντων τῆς 
ὀλιγαρχίας, καὶ ἡδέως ἂν ἀπαλλαγέντας πη ἀσφαλῶς τοῦ πρα- 
γματος, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἐπέῤῥωσαν. καὶ ξυνίσταντό τε ἤδη, 
καὶ τὰ πράγματα διεμέμφοντο, ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν πανυ 
στρατηγῶν τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ καὶ ἐν ἀρχαῖς ὄντων, οἷον 
Θηραμένην τε τὸν “ἄγνωνος, καὶ ᾿Αριστοχράτην τὸν Σχελ- 


τίαν ἔς τε μαλακίαν, x. ἐς τὴν Gi- 
Anv ἀβουλίαν τε, καὶ βραδυτῆτα, 
νὶ ἔργῳ τούτῳ ἀπελύσαντο." D., qui 
merito probat Sylburgii δὰ Etym. 
M. v. olvog conjecturam, legentis 
apud Comicum Equ. 90. |, 

olvov σὺ τολμᾷς εἰς ἀπόνοιαν λοι- 

dogeiy; 

pro ἐπίνοιαν. 

εὐθὺ τῆς Kavvov καὶ Da- 
σήλιδος. perverse ll. e. τῆς Pao. 
καὶ Kavvov, cum librarius per osci- 
tationem nomen Pao. occupavisset 
Alcibiades enim cum Samo solvisset, 
nimirum Phaselidem, urbem in con- 
finio Lyciae et Pamphyliae sitam, 
attingere, nisi Caunum Cariamque 
raetervectus, non potuit; quod non 
ugit Dukerum. et Acacius cum sol- 
visset, ab Cauno Phaselideque in 
superiora ascendit, quasi legisset 
e. τῆς Καύνου καὶ Φασ., quod cum 
invenissent hoc loco scribae, temere, 
opinor, c. 108. inferserunt καὶ Kav- 
vov, idque itidem importune, cum 
ibi de reditu Alcibiadia dicatur, Pha- 
selide Caunum et Samum. sed Cau- 
num non videtar inculcasse Thuc., 
satis habens dicere vavoly ἀπὸ Dao. 
— vd meliores codices plurimi, 


nec ferendum εὐϑὺς, mendum inve- 
teratum, quod mireris Beckii dili- 
gentiam fugisse. recte enim D. ,,Non 
est dubium, quin cum omnibus MSS., 
excepto Clar. (et Mosqu.), et cum 
edd. ante Stephani 2., qui tamen et 
ipse in iis, quae in margine ed. il- 
lius adnotavit, εὐθὺ agnoscit, pro 
εὐθὺς legendum sit εὐθύ. Phryni- 
chus pag. 24. εὐθὺ πολλοὶ ἀντὶ 
τοῦ εὐϑύς. διαφέρει δέ" τὸ μὲν 
γὰρ τόπου ἐστὶν, εὐθὺ Άϑη νῶν, 
τὸ δὲ χρόνου, καὶ λέγεται σὺν τῷ 
G. adde Ammonium et Thomam Ma- 
istrum, et obvia sunt exempla hu- 
jus significationis τοῦ εὐθὺ cum ge- 
nitivo. v. interpretes Aeliani ad V. 
H. 18. — @Quod hic in cod. Gr. 
Φασηλέδος scribitur παροξύυτονῶς, 
non caret auctoritate aliorum δοσὶ- 
ptorum: nam in Scylace, Polybio, 
Strabone et Stephano, nominativus 
est Φασηλὶς, et veteres magistros 
non idem de sede toni sensisse, 6 
Stephano intelligi potest, qui scri- 
bit, Herodianum tradidisse, τὸ Φαση- 
λις προπαροξύνεσϑαι. cam senten- 
tiam probavit Eustathius ad Dionys. 
Perieg. 855., et ita est in Herodoto 
2, 178. 
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Alov, καὶ ἄλλους, ol μετέσχον μὲν ἐν πρώτοις τῶν πραγμά- 
τῶν, φοβούμενοι δὲ, ὡς ἔφασαν, τό te ἐν τῇ Σάμῳ στρά- 
τευμα, καὶ τὸν ᾿Δλχιβιάδην, σπουδῇ πάνυ τοὺς γε ἐς τὴν 4α- 
κεδαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον, μή τι ἄνευ τῶν πλειό- 
νῶν κακὸν δρασῶσι τὴν πόλιν" οὐ τὸ ἀπαλλαξείειν τοῦ ἄγαν 
ἐς ὀλίγους ἐλθεῖν, ἀλλὰ τοὺς πεντακισχιλίους ἔργῳ, καὶ μὴ 
ὀνόματι, χρῆναι ἀποδεικνύναι, καὶ τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν 


καϑισταναι. 


Hunc illorum praetextum politicum dicit Thuc., plerisque privata ambi- 
tione ductis, qua fere oligarchiam e democratia ortam corrumpi, 
cum quisque statim ceteris non modo par, sed primus omnium, esse 
velit. maxime autem eos Alcibiadis potentiam commovisse, nec du- 
rabilem visam oligarchiam, qua eversa unumquemque de obtinendo 
primo apud populum loco certaturum fuisse. 


Ἦν δὲ τοῦτο μὲν σχῆμα πολιτικὸν τοῦ λόγου αὐτοῖς, κατ᾽ 


ἰδίας δὲ φιλοτιμίας οἵ πολλοὶ αὐτῶν τῷ τοιούτῳ προσέκειντο, 
ἐν ᾧπερ καὶ μάλιστα ὀλιγαρχία ἐκ δημοχρατίας γενομένη 


89. φοβούμενοι δὲ, ὡς ἔφα- 
σαν. scriptura vetus, quam temere 
posthabuerunt in aliquot libris in- 
ventae φοβούμενοι dè ἀδεῶς ἔφασαν, 
cum non animadverterent, mendum 
esse «de-, e vicino simili - 00 de 
ortum in scriptura continua. recte 
Did. ,,Cette variante ne nous sem- 
ble pas admissible: car elle ne fait 
qu’embarrasser un passage difficile, 
Les mots qui viennent quelques li- 
gnes plus bas, ἣν dè τοῦτο μὲν 
σχῆμα πολιτικὸν τοῦ λόγου 
αὐτοῖς, confirment la lecon vulgaire 
ὡς ἔφασαν, et sont en contradi- 
ction manifeste avec la variante 
ἀδεῶς ἔφασαν: car ce que les 
chefs de ce nouveau parti disaient 
ne demandait ni de la franchise, ni 
du courage, ἀδεῶς; c'était un pur 
prétexte, σχῆμα πολ. τοῦ λόγου." 

τούς γε. perperam ll, τούς τε, 

ἔπεμπον notione medii dictum 
est, ut Soph. Antig. 145. ὅτι 0vy- 
κλητον 

τήνδε γερόντων προὔϑετο λέσχην, 

κοινῷ κηρύγματι πέμψας, 
ubi S. μεταστειλάμενος. de medio 
significatione arcessendi memoravit 
Schneider. in lexico, laudatis illis, 
June leguntur apud Sophoclem Oed. 

ol. 562., πῶς δῆτα σ᾽ av neu- 
ψαίαϑ᾽, ὥστ᾽ etc. — ν»ρᾶἄνευ τῶν 
πλειόνων, sine voluntate, con- 
sensu et consilio multitudinis, vel 
saltem 5 millium, quomodo ἄνευ sae- 


pe accipi supra aliquot locis osten- 
sum est.‘ E ἢ. 

τῶν πλειόνων ne se rapporte 
pas è la pluralité des Quatre- cents, 
ce qui produirait un sens inadmis- 
sible, mais au peuple, qu’on désigne 
ordinairement par οἵ πλείους ou of 
πολλοί. E Did. 

ἀλλὰ — χρῆναι εἷο. i. e, ἀλ- 
λὰ διὰ τὸ γρῆναι —, sed quia vi- 
debant, jam opus esse, ut 5 mille 
cives revera, nec nomine tantum, 
constituerentur. 


ἰσαιτέραν. forma comparativi 
Ionum, Atticorum, Dorum, v. M. gr. 
Φ. 127, ann. 2. 

πολιτικόν: 7). δημοκρατι- 
nov. 8. 

τῷ τοιούτῳ. Cl. τοιούτῳ εἴδει, 
Gr. τοιούτῳ τρόπῳ, ex interpreta- 
tione. Wass. ἸΤρόπῳ glossam esse, 
haud facile quisquam dubitet, de 
εἴδει id non tam apertum est: nam 
Thuc. saepe ita loquitur. cap. sequ. 
μάλιστα ἐναντίοι ὄντες τῷ τοιούτῳ 
εἴδει. 3, 62. σκέψασϑε, ἐν οἵῳ εἴδει 
ἑκάτεροι ἡμῶν τοῦτο ἔπραξαν. 6 
77. ὁρῶντες αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο τ 
εἶδος τρεπομένους, 8, 56. τρέπεται 
ἐπὶ τοιόνδε εἶδος. D. Similiter ta- 
men et τὸ τοιοῦτον dixit 8, 30.; 7, 
86. --- ἐν orse, δι᾽ ὅπερ. Portus 
sed corum plerique propter priva- 
tam ambitionem εἰ rei dabant ope- 
ram, qua potissimum interit pau- 
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ἀπόλλυται: πάντες γὰρ αὐθημερὸν ἀξιοῦσιν οὐχ ὅπως ἴσοι, 
ἀλλὰ καὶ πολὺ πρῶτος αὐτὸς ἕκαστος, elvas: ἐκ δὲ δημο- 
κρατίας αἱρέσεως γιγνομένης ῥᾷον τὰ ἀποβαένοντα, ὡς οὐκ 
ἀπὸ τῶν ὁμοίων ἐλασσούμενός, τις φέρει. σαφέστατα δ᾽ αὐὖὐ- 
τοὺς ἐπῆρε τὰ ἐν τῇ Σάμῳ τοῦ ᾿Δλκιβιάδου ἐσχυρὰ ὄντα, καὶ, 
ὅτι αὐτοῖς οὐκ ἐδόκει μόνιμον τὸ τῆς ὀλιγαρχέας ἔσεσθαι. 
ἠγωνίζετο οὖν εἷς ἕκαστος αὐτὸς πρῶτος προστάτης τοῦ δήμου 
γενέσϑαι. 

Quadringentorum principes Phrynichus, et alii oligarchiae studentes, 
pergunt legatos mittere Lacedaemonem de ea stabilienda, et pace 
quocunque tandem modo pangenda; acceptoque nuntio de rebus 
samiis metu non solum Alcibiadis, verum etiam Athenis plebejo- 
rum, imo nonnullorum ex ipsis conjuratis, inmutatorum, loneae 
munitionem, qua Piraei introitus defendebatur, statim, ex quo 
rerum potiti erant, absolvunt. 


90. Οἱ δὲ τῶν τετρακοσίων μάλιστα ἐναντίοε ὄντες τῷ 
τοιούτῳ εἴδει, καὶ προεστῶτες, Φρύνιχος τε, ὃς καὶ στρατηγή- 
σας ἐν τῇ Σάμῳ τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ τότε διηνέχϑη, καὶ ᾿Αρίσταρ- 
χος, ἀνὴρ ἐν τοῖς [μάλιστα καὶ] ἐκ πλείστου ἐναντίος τῷ 
δήμῳ, καὶ Πείσανδρος, καὶ ᾿Δντιφῶν, καὶ ἄλλοι οἵ δυνατώτατοι, 
πρότερον te, ἐπεὶ τάχιστα κατέστησαν, καὶ ἐπειδὴ τὰ ἐν τῇ 
Σαμῳ σφῶν ἐς δημοχρατίαν ἀπέστη, πρέσβεις te ἀπέστελλον 
σφῶν ἐς τὴν Λακεδαίμονα, καὶ τὴν ὀλιγαρχίαν προὐϑυμοῦντο, 
καὶ τὸ ἐν τῇ Ἠετιωνείᾳ καλουμένῃ τεῖχος ἐποιοῦντο" πολλῷ 
te μᾶλλον ἔτι, ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐκ τῆς Σάμου πρέσβεις σφῶν ἡἠλ- 
ϑον, ὁρῶντες τούς τε πολλοὺς, sa σφῶν τοὺς δοχοῦντας πρό- 
τερον πιστοὺς εἶναι, μεταβαλλομένους. καὶ ἀπέστειλαν μὲν ᾿4ν- 
τιφῶντα, καὶ ὥρυνιχον, καὶ ἄλλους δέκα κατὰ τάχος, φοβούμε- 
vor καὶ τὰ αὐτοῦ, καὶ τὰ ἐκ τῆς Σάμου, ἐπιστείλαντες παντὶ 
τρόπῳ, ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἀνεχτὸς, ξυναλλαγῆναι πρὸς τοὺς 
«“Ἰακεδαιμονίους. ὠκοδόμουν δὲ ἔτι προϑυμότερον τὸ ἐν τῇ 
Ἠετιωνείᾳ τεῖχος. ἦν δὲ τοῦ τείχους ἡ γνώμη αὕτη, ds ἔφη 


ὁμοέων" οὐ γὰρ ὁμοίου ἀνδρὸς νομί- 
ζουσιν, ἀλλὰ κρείσσονος, ἐλασσοῦ- 
σϑαι. nec minus alii erraverunt. 


corum dominatus ex populari statu 
constitutus, 
αὐϑημερόν: My. ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 


S. hyperbole pro αὐτέκα, extemplo, 
statim. 

e — ἐλασσούμενος, tan- 
quam ἰδ, qui non pariter atque in 
oligarchia superatus sit, i. e. nulla 
ignominia, nec sine spe, aliquando 
etiam se muneribus reip. functum 
îri. ἀπὸ τῶν ὁμοέων pro ὁμοίως, 
ut Polyb. 4, 37, 6. ἐπὸ τῶν ὁμοίων 
— τῷ KaAeouéver etc. v. M. gr. È 
573., Viger. 9, 1, 11. male 8. ἐκ 

-- perpopirne: ἀντὶ τοῦ ἐν 
δημοκρατίᾳ ὃ ἄρχοντός τινος αἶρε- 
ϑέντος, n πρωτεύοντός τινος, Fi 
δίως φέρουσιν ol μὴ τυχόντες τῶν 


90. ἐν τῇ Zauo— δε ήγετθη 
IL ἐν τῇ 2. ποτὲ τῷ A, τότε ὃ. 
interpretationem τοῦ τότε esse πο- 
tè, facile intellexit K. δὰ Dionys. 
Ρ. 297., quod etiam abest a nonnul- 
lis codicibus. de re v. cap, 48., segq. 
[μάλιστα καί] glossa. — ἐκ 
πλείστου, plurimum, maxime. 
, τὰ αὐτοῦ: My. ἐν ᾿4ϑήναις. — 
ὅστις — ἀνεκτός: ὅστις τρόπος. 
τοῦτ᾽ ἔστιν ὠτινιοῦν ἀνεκτῷ τρόπῳ. 
- ἦν δὲ -- ἡ γνώμη: ἤγ. ὁ 
σκοπὸς τῆς ανοικοδϑίας τοῦ tt 
χους. 8. 
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Θηραμένης καὶ ol μετ᾽ αὐτοῦ, οὐχ ἵνα τοὺς ἐν Σάμῳ, ἣν βίᾳ 
ἐπιπλέωσι, μὴ δέξωνται ἐς τὸν Πειραιᾶ, ἀλλ᾽ ἵνα τοὺς πολε- 
μίους μᾶλλον, ὅταν βούλωνται, καὶ ναυσὶ καὶ πεξῷ δέξωνται. 
χηλὴ γάρ ἐστι τοῦ Πειραιῶς ἡ Ἠετιώνεια, καὶ παρ᾽ αὐτὴν εὐ- 
δὺς ὁ ἔσπλους ἐστίν. ἐτειχίξετο οὖν οὕτω ξὺν τῷ πρότερον 
πρὸς ἤπειρον ὑπάρχοντι τείχει, ὥστε, καϑεζομένων ἐς αὐτὸ 


χηλή. L'entrée du Pirée à Athè- 
nes était resserrée entre deux caps, 
l’Alcime au sud (Plut. Themist. 32.) 
et l’Eétionée du cété du nord. 
(Meurs. de Piraeo in Thes. Ant. 
gr., vol. 5., p. 1935.) Suidas, Hesy- 
chius, Harpocration, Etienne de 
Byzance etc. s’accordent à le nom- 
mer ἄκρα, Thucydide l’appelle χηλή. 
En rapprochant. Thuc. des Lexico- 
graphes cités on ne peut douter que 
dans ce passage χηλὴ ne soit l’equi- 
valent de ἄκρα et ne signifie pro- 
montoire. Aem. Portus a fort bien 
traduit ce passage ,,nam Eetionea 
est e duobus alterum Piraei pro- 
montoriorum.‘* Letronne Topogr. de 
Syrac. p. 108. Xenophon Hellen, 
2,3, 46. appellat χῶμα (ἐπὶ τῷ χώμα- 
τι ἔρυμα.). adde Demosth. in Theocr. 
p. 1343. Reisk., Phot., Zonar., Bekk. 
Anecd. 1., p. 260., Pollucem 1, 99., 
102., et de voce 7727) 1, 63., 7, 53., 
Schneider. ad Xenoph. Anab. 7, 1, 
17. Leak, Topogr. Athen. p. 339, 
ann. interpr. germ. ,,Moenia urbis 
utrobique ad ostium portus producta 
et inde in molibus arte factis (χη- 
daîg, χώμασι) tranverso ostio con- 
tinuata sunt eo usque, dum in medio 
aditus relictus erat non amplius bi- 
nis ternisve triremibus, alteri juxta 
alteram navigantibus inter duas tur- 
res. hic aditus et ipse claudi pote- 
rat catenis transverse extentis,‘ 
Thuc. igitur τὸν ἕτερον πύργον in- 
telligit alteram duarum turrium, 
quae utroque latere aditum portus 
defendebant, et hic quidem turrim, 
quae erat a latere Ketioneae. Jam 
τὸ παλαιὸν τεῖχος mediterranea ver- 
sus ductum erat ab eo loco, ubi mo- 
les naturalem oram littoris tange- 
bat, et terminatum altera turrium, 
ad eandem oram sita. hic murus non 
erat alius nisi externus Piraei, qui, 
ut aliarum urbium moenia, urbem 
ab hostibus extrinsecus aggredienti- 
bus tueretur; at Quadringenti, ma- 


4 


gis intrinsecus factum impetum me- 
tuentes, illo muro non satis habe- 
bant; requirebant murum portum 
versus erectum, ne castellum suum, 
quod erat in mole, inde a Pirzeo, 
sive interiore portu, impugnarì pos- 
set. itaque verba πρὸς ϑαλασσαν 
idem valent, quod πρὸς λιμένα, ob 
eandemque causam hunc novum mu- 
rum dicit τὸ ἐντὸς τεῖχος. is a tur- 
ri in ipsa naturali ora littoris apud 
terminum vetusti, sive externi, muri 
secundum littus externi portus, qui 
Zea vocabatur (νυ. Od. Miller. Ad- 
ditam, ad Leak. Athen. p. 467.), i. 
e. secundum oram molis arte factae, 
productus est usque ad extremita- 
tem ejus molis, qua erat aditus in- 
terioris Piraei, et fortasse longius 
circa totam molem. et στοὰ, tanquam 
pars bujus munitionis, continens la- 
tus inclusiase videtur, aedificata vel 
ab extremitate molis, vel a tota mo- 
le, qua haec introrsum spectabat, 
et continuata secundum oram inte- 
rioris portus Piraei, sive Aphrodi- 
sii, usque ad oram littoris, quod in- 
timum portum, sive Cantharum, cin- 
gebat. nisi forte haec porticus bre- 
vior fuit, neque longius quam per 
orientalem oram molis arte factae 
extendebatur; quod ut probabilius 
est, ita non facile patet, quod Arn. 
affirmat, castellum sic perfectum 
διατείχισμα fuisse forma triangula, 
cCujus acumen esset turris, ad quam 
externus, sive vetus et internus, sive 
novus, murus, concurrebat, et cu- 
jus basis stoa. addit Arn., eam por- 
ticum, nisi pars munitionis fuerit, 
facile in receptaculum mercium con- 
verti potuisse; et, cum omnes naves 
frumentariae ibi onus exponere te- 


‘ nerentur, Quadringentis spes erat, 


fore, ut, commeatum et annonam ur- 
bis in sua potestate habentes, popu- 
lum, si opus esset, fame enectum 
sibi parere cogerent. E G—ro. 

ἐς αὐτὸ (scil.ro τεῖχος) Mosqu. et 
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ἐχομένη ἐν τῷ Πειραιεῖ. καὶ ἥρχον αὐτοὶ αττῆς. ἐς ἣν καὶ 
τὸν Giror τναγκχαξον πχᾶντα:. τὸν ὕχάρχοντα re, xaì τὸν Éu- 
πάξοντα. ξξοαιρεῖσϑαι. καὶ ἐττεῦϑεν προαιροῦντα;: πωλεῖν. 


E}usmedì Ἶ a Therme0e00; , et, 
ramores ct jampridem sparpebat pestquen 


91. Ταῦτ᾽ οὖν fx πλείονός τε 6 Θγραμέτη; διεϑρόει, καὶ 
ἐπκειδὰ ci ἐχ τῆ; “αχεδαίμονος πρέσβεις οὐδὲν πράξαντες ἀνεχώ- 
θῳόαν τοῖς ξιμισασι ìrafdorzor, φαύχων κπινδινευσεεν τὸ τεῖ- 


τειχιδαὸν. ut 3. 47. καὶ νόδο; — ἀε- 1. ἐκ πλείονός te Vat. εἰ for- 
7όδενον (sesnaa) tasse Lage. Valla εἰ jem pride. 
ἄρχειν. δ. κρατεῖν. vuigo ἐκ xizovo; χρόσοε, ut c. 45; 
τὸν éxuxizorta. solas ἴδε. quare P. coajunctim dx xi. χρόνου 
Ferirerta. qued cur vulgato éu- τὸ scribi posse cxistimat: sed idem 
xiserta sit, nen in- adàr. sarpias ἐκ xl. sine χρόνου 
tellige. servavit bec etiam Dia. item legi, velm +. 03 : ἃ, 88, ideoque 
Variata eratione Thac. ia supcrieri- ab inierpretibos diatam videri. È 
des fririsor — ἔδσπλφες. Gre. — ordir iupafazizor, 
εξαιφεῖδσϑθϑαι. Locas Atbe- naliem poctionc= sea su 
δὲς erat. fòèueri; Giotes, ut nen male ὃ. οτὰεν — irag.: cu 
decet Birmeleria ancter. Mn. Ki correo peo zara ἔσπεσερονίοις 


Serse sci τὸ dryac. nomea lecia unirersts Lavedacmenizs fecta; nec 
re, quar ia lece fi vid ih Junger-  melies Hi τοῖς ἔτρπασε. mi 
mana fimore@c: pro crpoencre, verso populo Athenicncì, nea sols 

ἊΝ en ì o. - . 


emo por Taac ἃ. X εἶδε. peri fociieni, ἀδεαι nea 
mistazz Fri τὰ curry. « _.__Verterim omnino, piane: neque 
Finierte ὃ; tir Thyrotooar. D. cam con perte tantem pacisci vo 
Ea vestigia et velati semina juris lebamt . aut jebebenter. turbatior 
φορὰ badie recent qreti- eròe pre ἐπειδᾷ arr. πῷ. ordis -. 
nendi. venzm prepenehà, prinnquam ivar. -, miei cmnino 
ale devchantar. mercos). essi. EB—croe. Did. roi; ivp- 


Gist renalìr crpemere. (uè capenere,  mevtihb;, Guaine: Cent ansi qua 

at D_ nidi ù sce ausle- i ra; dice; an ben de cieczio;” 

den. Beoth.\ προδαεφεῖϑαι nor Ci an ad sea I IL 

ἀυφεενὺ mar inde, veli ex Casz:eor, )ettene, nteréàn ce 
- petere. ἃ B-ra πρέδι-  stigucene n. tt boc leo 

eorrra; ἢ. «γα apei Fierene 2, 16. 

prementes. (dicem δ eeiat € ξελεπὸν di par. ὅποε ori 
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χος τοῦτο, καὶ τὴν πόλιν διαφϑεῖραι. Gua γὰρ καὶ ἐκ τῆς 
Πελοποννήσου ἐτύγχανον, Εὐβοέων ἐπικαλουμένων, κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον τοῦτον δύο καὶ τεσσαράκοντα νῆες, ὧν ἦσαν 
καὶ ἐκ Τάραντος, καὶ ἐκ Δοχρῶν,. ἰταλιώτιδες, καὶ σικελικαέ 
τινες, ὁρμοῦσαι ἤδη ἐπὶ Aa τῆς Δακωνικῆς, καὶ παρασκευαζό- 
μεναι τὸν ἐς τὴν Εὔβοιαν πλοῦν" (ἤρχε δὲ αὐτῶν ᾿Δ4γησανδρί- 
δας ᾿Δγησάνδρου, Σπαρτιάτης ) ἃς ἔφη Θηραμένης οὐκ Εὐβοίᾳ 
μάλλον ἢ τοῖς τειχίξζουσι τὴν ἩΗετιώνειαν προσπλεῖν, καὶ, εἰ 
μή τις ἤδη φυλάξεται, λήσειν διαφϑαρέντας. 

Et revera id metuebant oligarchae, ceterum maxime quidem etiam sociis 
imperare cupientes; sin minus, certe, navibus ac munitionibus po- 
titi, suis legibus vivere; sed, si ne id quidem possent, potius quam 
democratia restituta perderentur, vel hostibus introductis, sine na- 
vibus munitionibusque, quolibet statu reipublicae pacisci, praestita 
modo incolumitate. 


Ἦν δέ τι καὶ τοιοῦτον ἀπὸ τῶν τὴν κατηγορίαν ἐχόντων, 
καὶ οὐ πάνυ διαβολὴ μόνον τοῦ λόγου. ἐκεῖνοι δὲ μάλιστα 
μὲν ἐβούλοντο ὀλιγαρχούμενοι ἄρχειν καὶ τῶν ξυμμάχων" εἰ 
δὲ μὴ, tes τε ναῦς, καὶ τὰ τείχη, ἔχοντες αὐτονομεῖσθαι" 


ἀπεκτονέναι ἢ ὅσοι ἂν τῷ ὄντι ἀπο- 
ϑάνωσιν. etiam libro de Rep. La- 
ced, 2, 1, in verbis τῶν μὲν τοίνυν 
ἄλλων Ἑλλήνων of φάσκοντες καλ- 
λιστα τοὺς υἱεῖς παιδεύειν majus 
quiddam est φάσχοντες quam λέγον- 
τες, neque ita dissimile jactationi. 
‘ mendose Ammonius p.44. ed. Valck, 
διαλέγεται μὲν ὁ διδοὺς λύγον x. 
λαμβάνων" λαλεὶ δὲ ὁ μὴ σπουδαιο- 
λογούμενος" λέγει δὲ καὶ ὁ κατὰ di- 
ἔξοδον ἐπεξιὼν πρᾶγμα" φάσκει 
δὲ ὁ βραχυλόγος. imo ὁ ϑρασυλόγος, 
audacter loquens. de β εἰ 9' litte- 
ris confusis v. Odyss. χ΄, 862., 
Apollod. 3, 1, 4., ubi λαϑὼν pro 
λαβὼν scribendum est, etc.; de 0 
autem et yz Priscianum 18., p. 1198. 
ed. Putsch., ubi Ποιήχει dederunt 
pro. Ποιήσει cf. Aristoph. Ποέησις, 
fragm. p. 131. nostrae ed. 

ἐπὶ AG τῆς Aaxoy. nomen dé 
accessit ex Vat. et CI. (It. et Palat. 
εἰπίλαι); vulgo abest. ,,At primum 
ita non ἐπὶ τῆς Πακωνικῆς, sed ἐν 
τῇ “ακωνικῇ dicendum erat; deinde 
A& hic et c. 92. non potuit temere 
oriri.‘ P, ,,Laém oppidum Laconicae 
commemorat Pausanias 3, 24, 5. 
τὰ δὲ ἐν δεξιὰ Γυθίου Λᾶς tou 
ϑαλάσσης μὲν δέκα στάδια, Γυθίου 
δὲ τεσσαρώκοντα, ἀπέχουσα. de eodem 
oppido v. Eustath. ad Hom. Il. β΄, 


585., Strab. p. 560, B, Alm., ibique 
Casaub., Heyn. ad Hom. vol. 4., p. 
331., Od. Muller. Dor. 1., p. 94., 2., 
p. 453. addit Arn., prodita per Pau- 
saniam intervalla non posse intelligi 
nisi de arce Laîs, sive urbe superi- 
ore, cujus unius credibile sit Pau- 
saniae tempore reliquias extitisse. 
superiore aetate suum urbi portum 
sive inferius oppidum fuisse, colli- 
it tum ex praesente loco, tum ex 
ivio, 38, 30. E G—ro. 
ἀπὸ τῶν τὴν κατηγορέαν 
ἐχόντων. ἔχειν saepe est habere 
sive praebere causam alicujus rei, 
et quasi παρέχειν, die Veraniassung 
eben. v. 1, 9. Ex Hk. G—r. etiam 
s 41. adhiberi jussit. ,,At Arn.,‘ 
inquit, ,,confert 4, 114. αἰτίαν ἔχειν, 
et 5, 103. ἀνάγκην ἔχουσαν, i. e. 
ἀναγκαζομένην, et vertit ,,0n the 
art of those accused — those who 
re the charge, sive accusationem 
incurrere.‘* accusatorum a Thera- 
mene Peloponnesiorum τοῦ τοῖς 
τειχίξουσι τὴν Hetimveray 
προσπλεῖν. 
dasrzoì δέ. Il. mendo frequente, 
de quo ad 4, 96., ἐκ. yo. neque 
enim his causa significatur antece- 
dentium ἣν δέ τι --- τοῦ λόγου, sed 
dicitur de diversis pro re nata ca- 
piendis consiliis oligarcharum. 
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ἐξειργόμενοι δὲ καὶ τούτου μὴ οὖν ὑπὸ τοῦ δήμου γε αὖϑις 
γενομένου αὐτοὶ πρὸ τῶν ἄλλων μάλιστα διαφϑαρῆναι, ἀλλα 
καὶ τοὺς πολεμίους ἐσαγαγόμενοι ἄνευ τειχῶν καὶ νεῶν ἔξυμ- 
βῆναι, καὶ ὁπωσοῦν τὰ τῆς πόλεως ἔχειν. εἰ τοῖς γε σωμαδι 
σφῶν ἄδεια ἔσται. 


Phrynicho trucidato in foro frequente, et indicatis a percussore conventi- 


culis apud peripolarchum aliisque in aedibus, oligarchae jam au- 
dacius agendum et accelerandum esse consilium suum intelligunt. 


92. Διόπερ καὶ τὸ τεῖχος τοῦτο, καὶ πυλέϑας ἔχον, καὶ 


ἐσόδους, καὶ ἐπεισαγωγὰς τῶν πολεμίων, ἐτείχιξζόν τὸ x 


καὶ 


3 


US, 


φϑῆναι ἐβούλοντο ἐξεργασάμενοι. πρότερον μὲν ovy 
κατ᾽ ὀλίγους te καὶ χρύφα μᾶλλον τὰ Zey0 


’ 


τ 


μενα ἦν" ἐκειδὴ 


δὲ ὁ Φρύνιχος ἥκων ἐκ τῆς ἐς “ακεδαίμονα πρεσβείας, πλη- 
γεὶς ὑπ᾿ ἀνδρὸς τῶν περιπόλων τινὸς ἐξ ἐπιβουλῆς ἐν τῇ 


ἀγορᾷ πληϑούσῃ, καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ τοῦ βου 


giov ἀπεῖ- 


ϑὼν ἀπέθανε παραχρῆμα, καὶ ὁ μὲν πατάξας διέφυγεν, ὁ δὲ 


92. τὰ λεγόμενα. int. ὑπὸ τοῦ 
Θηραμένους. initio cautior erat in 
calumniando, ne cetetos optimates 
coutra se excitaret. — ἀπέϑανε 
-αραχρῆμα,. ,,Quae Plutarch. Al- 
cib. c. 25. de Phrynichi morte re- 
fert, ea ex Thucydide hausit, ita 
tamen, ut corruperit. Ac primum 
eodem errore, quo 8. ad Aristoph. 
Lys. 313., ita loquitur, ac sì Phry- 
nichus ob ea, quae in Samo molitus 
erat, proditionis condemnatus fuerit, 
non propterea, quod statum pauco- 
rum instituerit, et Lacedaemona le- 
gatus missus Peloponnesios arcessive- 
rit. deinde percussorem ejus ἕνα τῶν 
περιπόλων Ἕρμωνα appellat, cum 
Thuc. περίπολον quidem percusso- 
rem dicat, sed non Hermonem, quem 
eodem loco τῶν περιπόλων τῶν 
ἹΜουνυχίασε τεταγμένων ἄρχοντα 
vocat, qui hoplitarum conatus adju- 
verit.‘° Xrug. ad Dion. p. 384, 
Wass. ,,Paulo aliter quam Plot. L - 
curgus adv. Leocr. p. 173. (p. 217. 
ed. Reisk.), Φρυνέχου γὰρ ἀποσφα- 

ἕντος νύκτωρ, παρὰ τὴν κρήνην 

Ψ τοῖς Οἰσυίοις, ὑπὸ τοῦ Armodlo- 
δώρου x. Θρασυβούλου etc. paulo 
clarius Lysias c. Agorat. (orat, 12., 
p. 492. ed. Reisk.) Θ βουλός τε 

Καλυδώνιος, καὶ ᾿ἀπολλόδωρος ὁ 
Μεγαρεὺς, ἐπεβούλευσαν . ἐπειδὴ δὲ 

ἐτυνέτην αὐτῷ βαδίξοντι, ὁ μὲν 
Θρασύβουλος τύπτει τὸν Φρύνιχον, 
κ᾿ καταβάλλει πατάξας. v. Aristoph. 
[,γ8. 818. et ibi 8. Addit Arn., ex 


Lysia apparere, veteri forma demo- 
cratiae per Thrasybulum restituta 
duos homines extitisse professos, se 
percussores Phrynichi esse, et prae- 
mium tulisse jus civitatis atticac. 
non secus varios homines interfecto- 
res Caesaris esse voluisse, quamvis 
nullam in ejus caede partem habu- 
issent. Agoratum, eundem honorem 
civitatis sibi asserentem, refelli a 
Lysia, et factum, et praemium ἰδοῦ, 
ab eo confictum esse contendente. 
E G_—ro. — ἐν τῇ ἀγορᾷ 
πληϑούσῃ est in foro he 
minum pleno, quod idem diciter 
“«ερὶ πλήϑουσαν ἀγοράν. ,,Suidas 
περὶ πλήϑουσαν ἀγοράν : περὶ ὥραν 
τετάρτην, ἢ πέμπτην, καὶ ἕκτην 
τότε γὰρ πλήϑει ἡ ἀγορά. postre 
mam interpretationem secuti viri de- 
ctissimi in Luciani Philopseude pe 
333. ἀμφὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν, et 
Philostrati Vit. Apoli. 2, 36. ὁπότε 
ἀγορὰ πλήϑει, et 7, 29. περὶ =—r 
ὦ --- ey, vertunt circa idi 
sed Suidas ipse deinde ----ν d—gay 
exponit ὥραν τρέτην, et scripter 
anonymus apud Favorinum in πλή- 
ϑουσα ἀγορά: ὥρᾳ τρίτῃ rx 
ζοντο περὶ πλήϑουσαν ἀγοράν. He- 
raldus 1. Adversar. 10., in 
Aeliani ad 12. V.H.30., et Kuhmius 
in indice Aeliani pluribus ostende- 
runt, his phrasibus designari tem- 
pus, quod est inter mane et merì- 
iem, et illud, quod Graeci vocant 
πληϑούσης ἀγορᾶς et περὶ π--Ὁ 
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ξυνεργὸς, ᾿Δργεῖος ἄνϑρωπος, ληφϑεὶς, καὶ βασανιξόμενος. ὑπὸ 
τῶν τετρακοσίων, οὐδενὸς ὄνομα, τοῦ κελεύσαντος, εἷπεν, 
οὐδὲ ἄλλο τι ἢ. ὅτι εἰδείη πολλοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐς τοῦ 
περιπολάρχου, καὶ ἄλλοσε κατ᾽ οἰκίας, ξυνιόντας, τότε δὴ, 
οὐδενὸς γεγενημένου ἀπ᾽ αὐτοῦ νεωτέρου, καὶ ὁ Θηραμένης 
ἤδη ϑρασύτερον, καὶ ᾿Αριστοκράτης, καὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν τετρα- 
κοσίων͵ αὐτῶν καὶ τῶν ἔξωϑεν ἦσαν ὁμογνώμονες, ἤεσαν ἐπὶ 
τὰ πράγματα. 


Simul enim Peloponnesiorum classis, Epidaurum appulsa, inde excur- 
rebat, et Aegina infestata Epidaurum repetere solebat; quod fieri 
posse negabat Theramenes, nisi accita esset ab inimicis. 


“Apo γὰρ καὶ ἀπὸ τῆς das al νῆες ἤδη περιπεπλευκυῖαι, 
καὶ ὁρμισάμεναι ἐς τὴν Ἐπίδαυρον, τὴν Aîpivav xatadedoa- 
μήκεσαν καὶ οὐκ ἔφη ὁ Θηραμένης εἰχὸς εἶναι ἐπ᾽ Εὔβοιαν 
πλεούσας αὐτὰς ἐς Αἴγιναν κατακολπίσαι, καὶ πάλιν ἐν Ἐπι- 
δαύρῳ ὁρμεῖν, εἰ μὴ παρακληϑεῖσαι ἥκοιεν, ἐφ᾽ οἷσπερ καὶ 
αὐτὸς ἀεὶ κατηγόρει" οὐκέτι οὖν οἷόν τε εἶναι ἡσυχάζξειν. 


Igitur tandem hoplitae, qui munitionem in Piraeo aedificabant, Alexiclem, 
oligarcharum ducem, iisque deditissimum, comprehendunt, et domi 
in vincula .conjiciunt , adjuvantibus cum aliis, tum Hermone, circi- 
torum, qui Munychiae excubabant, praefecto, totoque adeo corpore 
hoplitaram consentiente. qua de re nuntio accepto Quadringenti 
plurimi arma capere jubent factionem, et Therameni minantur. 


Τέλος dè, πολλῶν καὶ στασιωτικῶν λόγων καὶ ὑποψιῶν 
προσγενομένων, καὶ ἔργῳ ἤδη ἥπτοντο τῶν πραγμάτων. of 
γὰρ ἐν τῷ Πειραιεῖ τὸ τῆς Ἠετιωνείας τεῖχος ὁπλῖται olxodo- 
μοῦντες, ἔν οἷς καὶ ᾿Δριστοκράτης ἦν ταξιαρχῶν, καὶ τ ὴν 
ἑαυτοῦ φυλὴν ἔχων, ξυλλαμβάνουσιν ᾿Α4λεξικλέα, στρατηγὸν 


discas ex Hesychio νυ. κωδωνοφο- 


εἰ---ἫΣοαὰν a μεσημβρίᾳ distingui. ita- 
que hoc recte inchoari potest ab 
hora 3., quae, ut Martialis dicit, 
causidicos exercere incipiebat; nec 
Brodaeus 4. Miscellan. 33, satis ac- 
curate illud cum Gallorum hora 1]. 
componit. add. Kuster. ad Suidam 
in ἀγορᾶς ὥραν.“ E D. 

τοῦ κελεύσαντος. (scil. τὸν 
φόνον.) epexegesis, qua explicatur 
τὸ οὐδενός. idem dicas οὐδενὸς 
ὅστις ἐκέλευσε. quod qui minus asse- 
cuti essent, omisisse videntur arti- 
culum, quo carent olim vulgati ll. 


peripolarchum intelligo cum Wachs- 
muthio Antiqu. er. 2, 1., p. 409., 112., 
praefectum epheborum περιπύλων, 
sive circitorum et custodum agri at- 
tici, de quibus Schòm. de Comit. A- 
then. p. 331. quanquam περιπολάρχην 
dictum esse etiam vigiliis praefectum, 
qui noctu stationes vigilum obiret, 


ρῶν. v. 4, 135. unius enim hominis 
et ephebis raeesse, et nocturnas 
vigilias explorare, vix fuerit, sed 
hoc a pluribus per vices factum esse 
consentaneum est. — (ἀπ᾿ αὐτοῦ: 
my. μετὰ τὸν fr gup τοῦ Φρυνέχου.--- 
καὶ τῶν ἔξωϑεν: τῶν τετρακο- 
σίων δηλ. 8.) Portus extra hos. 
Heilmann. ,,die entweder von den 
Vierhunderten, oder auch von an- 
dern Burgern, gleiche Gesinnungen 
mit ibnen vr ‘6 — κατακολ- 
πέσαι est εἰς τὸν τῆς Alylvns κόλ- 
“τον πλεῦσαι. --- τὴν ἑαυτοῦ φυ- 
λὴν habent Gr., Laur., ΟἹ., Ven., 
et in margine Cass, vulgo φυλακήν». 
φυλὴν defendi potest e 6, 98. καὶ 
τῶν ᾿ϑηναίων φυλὴ μέα τῶν ὁπλι- 
τῶν. permutantur haec etiam ib. cap. 
100. et 101.‘ E ὃ. Adde 7, 69., et 
Taylor, Lect. Lys. p. 236. Reisk. 
Gr. 


Ἰρυνηγτια, “vene. tore’ n dè simero»_ rase «Liù 
220 n sica; mere somien. sz ἢ #mpvràin toi; τεερα- 
anni. . “rmo ΤῈ > τῶ Jmicornme =vacimgsre., ξυϑυς. 


rig ini. 14:59 brrivziona: nia ἥν. ἔξοδο "emy =; τὰ 


17 Ad «AL. RL πῶ “mgenzintà DEL Ok; δὲν  INIO INISSACUY. 


Me en piene {ἃ eni deo πὰ drill“! εἰ 
τοῖο Mo - tectime ui «mn (pes semtioraz. mi Promo» 
nt. siam trsqeriie © “cin renute xijuvemtilme. me fo 


» ” 


gaia rarsniigla.. Ζαὶ τῶν εἰζημμεῖναν τεῦναναες. οἵ τῷ ἐν 
τὸ [liga τοῖς ἐκ we «ac; ὅσην σὔπαν ἐπὶ ἀρὰ: mp 
Hvex. ας fa. τῶν τῷ πρεσβατέφων dunmivevcne τοὺς ἐν 


itatonnz Cass., Ang, Ρεϊ.. ἕε., proccipua dignulnte proeditum. E 
Vat., ἢ. Ε΄. Verro gra G_ro. 
Keiog. hist. p. 4%. ‘vige, menda ὅεοι;: nivfori.ravra gol. 
frerquantiscima, trigors. ilies recte ὅσοι: μὴ εἴς. quemadmodam haec 
Woyttenb,, Taplor. Vit. Lysiae p. ssepe permirta scimas. cf ann. of 
1} et Rabaken. Hist. crit. orni. 8.46., et de illis, quibas id gratea 


“τ. p. 133, intelligunt cos, qui in fait, Theramenis amicis, 89. mire 
Hiendo pascerum dominata Qua- S. vulgaris π:ην oco:cs μὴ fi: 
assi s per escellen- πλὴν ὅσοι μὴ ἐβούλοντο, ὃ ηλα δὴ 
via dictes traleovs , diuyagztio®as, quasi id intel 
sa appellabentar, ligi per se pesset. S. August. ὅσοι 

δ» Neegraecoram rebas staderent. fiovi., neglecta μὲν particala, ut 
«leove etiam Valla legit, ver- qua emissa tamen sensas constareti 


tens comprehendunt  Aleziciem, ξἐυναφαιφησόμε 
inter collegas status paucorum finita. — ὅστις 
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αὐτὸς στρατηγὸς.) ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα ὠργίζετο τοῖς ὁπλί- 
tas: ὁ δὲ ‘Aplotaggos καὶ ol ἐναντίοι τῷ ἀληϑεῖ ἐχαλέπαινον. 
οἱ δὲ ὁπλῖται ὁμόσε τε ἐχώρουν ol πλεῖστοι τῷ ἔργῳ, καὶ οὐ 
μετεμέλοντο, καὶ τὸν Θηραμένην ἠρώτων. εἰ δοκεῖ αὐτῷ ἐπ᾽ 
ἀγαϑῷ τὸ τεῖχος οἰκοδομεῖσϑαι, ἢ εἰ ἄμεινον εἶναι καϑαιρεϑέν. 


Quibus ut respondit, quod ipsis, etiam sibi placere, et milites, et 
multi incolae Piraei, munitionem demoliri coeperunt, mutua inter 
se adhortatione, quicunque pro Quadringentis 5 mille imperare ve- 
lit, eum id opus aggredì debere: sic enim loquebantur, aperte po- 
pulum nominare veriti, ne revera rempublicam administrantes 5 
mille offenderentur; quae rea quomodo se haberet, ex industria 
o.-cultabant Quadringenti, nolentes quidem tot imperii participes, 
instar ipsius populi tuturos, constituere, et ubscuritate rei metu 
inter se multitudinem implentes, 


Ὁ dè, εἴπερ [καὶ] ἐκείνοις δοκεῖ καϑαιρεῖν. καὶ ἑαυτῷ È 
ξυνδοκεῖν. καὶ ἐντεῦϑεν εὐθὺς ἀναβάντες οἵ τε ὁπλῖται, sa 
πολλοὶ τῶν ἐκ τοῦ Πειραιῶς ἀνθρώπων. κατέσκαπτον τὸ τεί- 
χισμα. ἦν δὲ πρὸς τὸν ὄχλον ἡ παράκλησις, ὡς χρὴ. ὅστις τοὺς 
πεντακισχιλίους βούλεται ἄρχειν ἀντὶ τῶν τετρακοσίων. léupi 
ἐπὶ τὸ ἔργον: ἐπεκρύπτοντο γὰρ ὅμως ἔτι τῶν πεντακισχιλίων 
τῷ ὀνόματι, μὴ ἄντικρυς, δῆμον ὅστις βούλεται ἄρχειν, ὀνο- 
μάξειν, φοβούμενοι μὴ τῷ ὄντι ὦσι. καὶ πρός τινα εἰπών τίρ 


γνώμων. Ναὶ. ὃς, quod recepit Bekk. 
ὅστις pro ὃς dici docet Matth. Gr. 
εὐ. 2. ρ.906.---ἐδμ πο ὃ ὧν ye. 11. ἐ. τε. 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα. eadem 
verba leguntur apud Xenophontem 
Hist. gr. 2, 4, 31. 8. cod. Cass. et 
Aug. haec habent ἥγουν ἀπὸ βοῆς, 
καὶ οὐκ ἀληϑῶς, quae vera est ho- 
rum verborum interpretatio, dicie 
causa. Plato de Leg. 3., p. 701, D, 
τίνος δὴ χάριν ἕνεκα, quem locum 
attulit Goll. — deinde secundum 
aliquot codd. (Cl., ἢ. marg., Steph., 
Cass. in margine mana recenti, Ts.) 
et Vallam, qui habet re vera, scripsi 
τῷ ἀληϑεὶ, cujus loco vulgo legi- 
tur τῷ πληϑει, quod sive jungas 
cum οὗ ἐναντίοι, sive cum ἐχαλέπαι- 
ΦΌΨ, minus aptum est quam illud, 
quia verba ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα ne- 
gre carent illa oppositione. etiam 8. 
γράφεται τῷ ἀληϑεὶ ἐχαλέπαι- 
νον. Golleri causa, qui contendit, 
dicendum esse τὸ ἀληθὲς, non τῷ 
ἀληϑεὶ, affero Platonis Apol. c. 16., 
. 28, Ὁ, locum, οὕτω γὰρ ἔχει, ὦ 
πνδρὲς ᾿Αθηναῖοι, τῇ ἀληϑείᾳα. ibid. 
c. 36., p. 86, D, κατὰ τὴν ἀξέαν τῇ 
ἀληϑείᾳ τιμᾶσϑαι. Ex ΗΚ. 
ἢ εἰ ἄμεινον etc. perperam Il. 
TuÙucrp. JI. 


καὶ el &. ἢ εἰ, ut Xenoph. Oecon. 
9. et 10., et Mag. equ. +, 9., ubi 
tamen el abest a nonnullis codd.: 
quemadmodum et bh. ἰ., cum εἰ et ἢ 
interdum confusa sint (v. indicem 
Homeri nostri p. 41]., etc.), haud 
invitus posuerim — οἰκοδομ. ἡ (in- 
tellecto doxsi) ἄμεινον εἶναι κατ. 
ita Xenophon Anab. I, 10, 5. εἶ 
πέμποιέν τινας, ἢ πάντες ἴοιεν ἐπὶ 
τὸ στρατόπεδον, οἱ Cyrop. 5, 2, 4. 
εἴ που εἴη αἴρέσιωον τὸ τεῖχος, ἢ) 
φευδὴς φαίνοιτο ὁ Γωβρύας. de ἡ 
et καὶ confusis ad 2, 17. 


(x @£.] haec videtur glossa, etsi 
non ignoro, Graecos luxariari in 
usu hujus particulae; qua de re di- 
xit Schaefer. Melet. crit. p. 12. cf. 
et nos ad Enrip. Iphig. A. 344, 
Heracl. 486. hic quidem prius καὶ 
molestius est propterea, quod eo 
vis posterioris infringitur. 


μὴ τῷ ὄντι ὦσι: φοβούμενοι 
δηλαδὴ, μή τις εἰπὼν, ὅτε ὀρέγεται 
δημοκρατίας, πρός tiva, ὃς for 
τῶν πεντακισχιλίων, ἀγνοὼν, ὅτι 
ἐστὶν εἷς ἐκείνων, ἐν κινδύνῳ γέ- 
ψηται. (ergo ad wc: subaudi τῶν 
πεντακισχιλίων. ΗΚ.) 
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τι ἀγνοίᾳ σφαλῇ. καὶ ol τετφακόσιοε διὰ τοῦτο οὐπ ἤθελον 
τοὺς πεντωκισχιλέους οὔτε εἶναι, οὔτε μὴ ὄνται; ϑηξους ava, 
τὸ μ καταστῆσαι μετόχους τοσούτους ἔντιαφψες ὧν δῆμον 
ἡγούμενοι, τὸ δ᾽ αὖ ἀφανὲς φόβον ἐ; αλδλήλους παρέξειν. 

Postridie Quadringenti, quamvis tarbeti, tamen convenerunt in ἘΕ ΙΕ; 


hoplitae vero, dimisso Alezicie, et deruta manitione in Pirase, inde 
prefecti primum in theatro Bacche da armati consi 


stust, deinde, concione habita, statim in urbem ν. n 
Anaceo castra metantur. quos missi quidam a δα. se- 
guioe allocuti, utcunque pacast, promiese date, se 5 moda 
esignaturos esse, e quibus Quadringenti - igitur es 
tai , quo concio advocetar in tempium i de reconcikanda 
concordia. 


93. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ol μὲν τετρακόσιοε ἐς τὸ VITE 
ριον ὅ καὶ τεϑορυβημένοι ξυνελέγοντο- οἷ δ᾽ 
quer ὁπλῖται τόν te “λεξικλέα, ὃν ξυνέλαβον, dei. lui 
τὸ “τείχισμα κωθελόντες, ἐς τὸ πρὸς. τῇ DISTA διονυσιαχον 
[τὸ ἐν τῷ Πειραιεῖ) ϑέατρον ἐλθόντες, καὶ ϑέμενοι τὰ x ὅπλα, 
ἐξεχλησίασάν [τε], καὶ δόξαν « αὐτοῖς εὐθὺς ἐχώρουν ἐς τὸ «ero, 


καὶ ol τετρακόσιοι — el- πρὸς τῇ M. idem est δὲ Ἀδονννχί- 
vai. Les Quatre-conte voulaient ἀσιν apud Lysiam. nihileminns verde 
que le corps ou conseil des Cinq- τὸ ἐν τῷ II. cum Arnoldo recte 
mille existàt et qu'il n’edt aucune annotatione marginali habueris, habeeria, fe. 
influence sur les affaires publiques. tasse alicujas, qui recens 
Napoléon voulait aussi l’existence lectione Xenophontis Î e.‘ E Gn 
et en méme temps la nullité du corps et Ὁ. 
législati. Did. — τὸ δ᾽ αὖ — τ uisindlezai secundum cedi- 
παρέξειν: ἀδήλου δὲ, φησὶν, ov- cem I. Bk., Df., G—r., ut Dome- 
toe, ὅτι εἰσὶ πεντακισχίλιοι, pé- sthenes or. Mid. p. 577., que leco 
βον παρασκευάσειν τοῦτο n. ὕπο- usus Buttmann. gramm. maj. vol. 1., 

lay τοῖρ A8nvalorg πρὸρ ἀλλήλουρ. p. 344., id probet; (cf. K. ad Die- 


καστορ γὰρ τὸν πέλαρ Ὁ τῶν nys. p. 387., Lobeck. ad Phryn. p. 
πεντακισχιλίων elva.. 8. der 155.) item ΝΜ. gr. ἃ. 170. rulg 
93. ὕμωςρ καὶ 350007 nué- ἐξεκκλησίασαν. Stars. lex. Xenop 


vo, È, τ sgrfo τεῦ ο ἡμένοι νοὶ. 2., ᾿ 215. »»ἐκκλησιάξειν, ajunt, 
μωφ. Y. gr. $ — post ih ordinariis  comitiia interesse; 
pale ass., gr 3 a. . It, ξεκκλησιάξειν extra locum solitum 
Vat., F., Mosqu., Val a, et inter concionem habere, ut ἐκκαϑεύϑειν 
uncos ΟἿ]. et P., inserunt τὸ ἐν apud Xenoph. Hist. gr. 3,4, 32. est 
τῇ πεν quod tuetur K. ad extra solitum locum dermire, de- 
onys. . ὅδ. δ ue hon qui- cente Valck. ad Hered. p. 683, db. 

de ini ar. 2 icit κατε- igitur ἐξεκκλησίασαν piacuit Schnei- 
δίωξαν πρὸς τὸ δ Tlerocuat θέα- dero in lexico νυ. ἐξεκκλησιάζειν, οἱ 
toov. at Lysias c. Agorat. c. 7. ὅτι Schoemanno de Comit. Ath. p- 6. 
ἡ dar σία Movyv ἀμ ἐν δ τς τ it ut satis pila sit hoc 
top ἐγένετο, etc. 1Quaestio -- verbum, legamque ap enrophen- 
er Leakium Athen. n δ δι ann. tem Hellen. 5, 3, 16, ἕω ἐξραλησί- 
“9, Φί p. 349., sequ., inter retationis @«$ov, cum ταυτολόγον sit ue 
on dijudicata est. in Piraeo duo habent, ἔξω ἐξεκκλησέαξον. 

eatra erant, alterum remotius a quoque procul dubie non ἐξεκκλησί- 
Μυηγοδία, alterum ad ipsum isth- «ce, ut putant, sed soripsit #fenln- 
mum Munychiae (ergo πρὸς τ. M.), σίασε, cui congrui interpretatie 
ejusque etiam nuno extant reliquiae. συνήϑφοισεν. 
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καὶ ἔϑεντο [αὐτοῦ] ἐν τῷ ‘Avausip τὰ ὅπλα. ἐλϑόντες δὲ ἀπὸ 
τῶν τετρακοσίων τινὲς ἠρημένοι πρὸς αὐτοὺς, ἀνὴρ ἀνδρὶ διε- 
λέγοντό te, καὶ ἔπειϑον οὖς ἴδοιεν ἀνθρώπους ἐπιεικεῖς, αὖ- 
τούς τε ἡσυχάξειν, καὶ τοὺς ἄλλους παρακατέχειν, λέγοντε 
τούς τε πεντακισχιλίους ἀποφανεῖν, καὶ ἐκ τούτων ἐν μέρει, ἢ 
ἂν τοῖς πεντακισχιλίοις δοκῇ, τοὺς τετρακοσίους ἔσεσϑαι, τέως 
ὃὲ τὴν πόλιν μηδενὶ τρόπῳ διαφϑείρειν : μηδ᾽ ἐς τοὺς πολε- 
μίους ἀνῶσαι. τὸ δὲ πᾶν πλῆϑος τῶν ὁπλιτῶν, ἀπὸ πολλῶν 
καὶ πρὸς πολλοὺς λόγων γιγνομένων, ἠπιώτερον ἦν ἢ πρότε-- 
ρον, καὶ ἐφοβεῖτο μάλιστα περὶ τοῦ παντὸς πολιτικοῦ. ξυνε-- 
χώρησάν te ὥστε ἐς ἡμέραν ῥητὴν ἐχκλησίαν ποιῆσαι ἐν τῷ 
“Ζιονυσίῳ περὶ ὁμονοίας. 


Paulo post nuntius venit de appropinquante Megaris classe peloponne- 
siaca, Agesandrida vel ex composito versante circa Epidaurum 
illamque regionem, vel opportunam sibi fore sperante seditionem 
Atheniensium. 

94. Ἐπειδὴ δὲ ἐπῆλθεν ἡ ἐν Ζιονύσου ἐχκλησία, καὶ ὅσον 
οὐ ξυνειλεγμένοι ἤσαν, ἀγγέλλονται al δύο καὶ τεσσαράκοντα 
νῆες, καὶ ὁ ‘Aynoavdgldas, ἀπὸ τῶν Μεγάρων τὴν Σαλαμῖνα 
παραπλεῖν" καὶ πᾶς τις τῶν πολλῶν αὐτὸ τοῦτο ἐνόμιξεν εἷ-- 
νῶν τὸ πάλαι λεγόμενον ὑπὸ Θηραμένους καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, 
ὡς ἐς τὸ τείχισμα ἔπλεον al νῆες, καὶ χρησίμως ἐδόκει κα-- 
ταπεπτωκέναι. ὁ δὲ ᾿Δ4γησανδρίδας τάχα sù τι καὶ ἀπὸ ξυγ- 
κειμένου λόγου περί τὸ τὴν Ἐπέδαυρον καὶ ταύτῃ ἀνεστρέφε-- 
το, εἰχὸς δὲ αὐτὸν καὶ πρὸς τὸν παρόντα στασιασμὸν τῶν 
᾿4ϑηναίων, δι’ ἐλπίδος, ὡς κἂν ἐς δέον παραγένοιτο, ταύτῃ 
ἀνέχειν. 


Ath. autem, de hac re certiores facti, citato cursu populatim in Pi- 
raeum contenderunt, magis acilicet quam domesticum hellum metu- 
entes hostem, haud longinquum, sed portui imminentem. quare alii 
naves, quae aderant, conscendebant; alii alias deducebant; alii de- 
nique ad muros portusque ostium accurrebant opitulatum, 


Οἱ δ᾽ αὖ ᾿4ϑηναῖοι, ὡς ἠγγέλθη αὐτοῖς, εὐθὺς δρόμῳ ἐς 


τὲ εἰ αὐτοῦ abest a Cass, 
Aug., It., Pal. in Cass. tamen a 
correctore adscripta sunt haec ve- 
cabula. — ἀνακεῖον est templum 


ri ue comitia habebantur. v. 
ollux ὃ, 133. ΗΚ. 

94. τῶν πολλῶν, vulgi. sic 
Vat. Valla ex Zac turba. alii Il. 


Dioscurorum, Casteris ac Pollucis. 
— [ἐπιεικεῖς, aequos, modera- 
to. — καὶ rt. d. παρακατ- 
égeuv, et ceteros secum În offt- 
cio retinere. — ἐν μέρει, per vi- 
ces, Port. — ἐνῶώσαι, impellere, 
urgere urbem, ut se hostibus dedat, 
--κερὶ — πολιτικοῦ: ἤγ. περὶ 
τῆς πασης πολιτείας. — ξυνεχώ- 
φησών te: συνέδραμον (sensu tro- 


αν 


ico), ὡμονόησαν. 8. —) ἐν τῷ 
o. τῷ ἐν τῷ dl ubi 


τῶν πολλῶν ὁπλιτῶν, idque ipse 
Vat. in margine notatum habet. 
vulgo, glossa obtinente, τῶν ὅπλι- 
τῶν. ,,Verum esse τῶν πολλῶν, ex 
eo intelligitur, quod non modo ho- 
plitae, sed omnino of ᾿4ϑηναῖοι — 
εὐθὺς δρόμῳ ἐς τὸν Πειραιᾶ τ 
μεὶ ἐχώρουν." ἘΚ. ad Dicaza: Ε ἐ 

ἀπὸ ἕ. λόγου: ἧτοι προδοσίᾳς. 8. 

ταύτῃ, περὶ τὴν Σαλαμῖνα. -“--- 
ἀνέχειν idem esse, quod paulo ante 
ἀναστρέφεσθαι, notavit r. Hk. 
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Πειρειξ πανδημεὶ ἐχώρουν. ὡς; τοῦ ἰδίου πολέμου βείζο- 
lf apoeegferpa agli ευροῦμεν π᾿ siro πρὸς τῷ λιμένι, 
Orto;. καὶ οἱ per ἐξ τὰς παρούσας ναῦς ἐσέβαινον; οἵ δὲ ἄλ- 
δκ: xofsixzor. ci δὲ τισὲ: ἐπὶ τὰ τείχῃ καὶ τὸ στόμα τοῦ λ}.- 
giro: περεβοηίνοττ. 

Pelepnnnesioron classit. Suninm ciscamvecta, portum inter Thoricno 
et Prasias subiil. port-aque Orepam appalsa est; Ath. vero, raptim, 
τ in seditione, maxrimoque discrimime . coactis mautis ad tuendam 
Euheram Thvmorharem cum navibes Eretriam mittunt, ubi quae 

pirus in Euboea ernni cum illis eficcerun 36. 

Sì. 47 di τῶν Il: 0xorrgstar VE. παραπλεύσασαι καὶ 
τεριβελοΐσαι Lormor. ὀρμίζονται. μεταξὺ Θορικοῦ τε xai 
Deccuò» - ὕστε ‘ dì ἀφικεοῦνται ἐξ Ὡρωπόν. ᾿4ϑηναῖοι δὲ 
NET Yayo: παὶ αξτγκροτζτοις tiene ἀναγχασϑέντες χρή- 
Φεσϑει. ne πολεῶς TE στασιαξούσῃς. καὶ περὶ τοῦ μεγίστου 
Bovicusro ἔν τάχει βοηθῆσαι. (Εὔβοια ;:ὰρ αὐτοῖς. ἀποκεχλῃ- 
piro: τῆς «Ἀττικῆς. παντα gr.) πέμπουσι any στρατη- 
ψὸν χαὶ rate ὃς Ἐρέτριαν. ὧν ἐφεκομένων ξὺν ταῖς πρότερον 
ἐν Εὐβοίκ οὔδει: ἘΞ χαὶ τριάχοντα ἐγένοντο. 


Statimque navali proelie dimicare ceacti sunt Ath., cum Agesandrida: 
cum classe O adnavigaret, pransus ille quidem cum suis mili- 
ταν. impransis antem adbuc Athenieasibes, ut quibas fraude Ere- 
triensiam nea in foro. sed in uitimis urbis aedibus, emenda essent 
ciharia: unde cum tardias redirent ad maves, signo dato a civibus 
Peloponnesii irraperunt. et sic _pagnare coacti Ath. aliquantisper 
quidem restiterant, mex autem vìcti ia terran confagerant. quorum 
qui Eretriam . velat "rog! urbem, petierunt, trucidati sunt, nec 


servati praeterquam illi, 
perunt: salvae queque 

Καὶ εὐϑὺς 
ἀριστοποιησάμενος ἐκ τοῦ 


ὡς τοῦ ‘dior πολέμον μεί- 
ξζονος ἂν — ὄντος. mendose IL 
μείζονος ἢ (ἁ. sj, 7) τοῦ ἀπὸ εἴς. 
κακοφαύνοις D. et Abr. ὡς τοῦ ἐδ. 
πολέμου οὐ μείζονος etc., neque 
alii melius. ordo ὡς τοῦ (ποϊέμου) 
απὸ τῶν «-οἱ.. οὐχ Î., ἃ. xe. τώ 
διμ., μείζονος ἂν ὄντος τοῦ ἐδ. xoi., 
quod quasi ἰαρίδεεῖ in suo libro re- 
οἷο vertit Acacius mejus intestino 
certamine αὖ hostibus bellum non 
lenge, sed ad portum adesse rati. 
. ἀξυγκροότητα πληρώμα- 
ταὶ sunt milites et nautae in 
siti, nullo usu subacti, ut explicat 
Reitz. ad Lucian. de "Gyan, 29., 
vol. 7., p. 190. Lucianus Gall. 23., 
vel. 6., p. 327. fxxos συγκε. 
προτημένη, e ezercitatua. 
Arn, metaphoram ductam dicit a 


i. ad ipseram ibi munitionem se "rece- 
lcd PEROSA aliquot naves. 


ναυμαχεῖν ἢ ῃναγχαάζοντο. ὁ γὰ ‘Aynoavdoida; 
Ὡρωχοῦ . 


Ù ἀνήγαγε tas vavs: ἀπέχει 


metallis confasis et commassatis. ev 
πκρότητον (8. σφυρήλατον) zalziar 
ùeororr dixit Sophocles Ant, 200. 
«ἔ Dio Cass. 33, 45. apud Poly- 
bium 1, 61, 3. πληρώματα συγχξ- 
προτημένα opponentar ἀνασκήτοις 
x. πρὸς καιρὸν ημένοις. E 
Ο--το. 

. Bofosa αὐτοῖς — πάντα 
ἦν, omnem spem in Euboca pesi- 
tam habebant. sic πάντα εἶναι τινὶ 
dicuatur, qui ia susama aucioritate 
et erìstimatione suat, qui emnia 
apud aliqeem possunt, a quibus 
omnia expectat. Hk. v. Ruhnkeo. 
ad Vellejum 2, 103., Herm. ad Vig. 
p. 727., etc. 

ἀπέχει Cass., Aug., Bk, P., 
Hk., Df. vulgo διέχει, qued resti. 
tuit G—r. οἱ Hesychius quidem διέ- 
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δὲ μάλιστα ὁ Ὡρωπὸς τῆς τῶν Ἐρετριέων πόλεως ϑαλάσσης 
ὃφ ἢ La La 2a_ , 
μέτρον ἑἕξηκοντα σταδίους. ὡς ovv ἐπέπλει, εὐϑὺς ἐπλήρουν 
καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι τὰς ναῦς, οἰόμενοι σφίσι παρὰ ταῖς ναυσὶ 
τοὺς στρατιώτας εἶναι" ol δὲ ἔτυχον οὐχ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἄρι- 
στον ἐπισιτιξόμενοι, (οὐδὲν γὰρ ἐπωλεῖτο ἀπὸ προνοίας τῶν 
Ἐρετριέων.) ἀλλὰ ἐκ τῶν ἐπ᾽ ἔσχατα τοῦ ἄστεος οἰκιῶν, 
ὅπως, σχολῇ πληρουμένων, φϑάσειαν ol πολέμιοι προσπεσόν-- 
tes, καὶ ἐξαναγκάσειαν τοὺς ᾿4ϑηναίους οὕτως, ὅπως τύχοιεν, 
ἀνάγεσϑαι. σημεῖον ὃὲ αὐτοῖς ἐς τὸν Θρωπὸν ἐκ τῆς Ἐρε- 
τρίας, ὁπότε χρὴ ἀνάγεσθαι, ἤρϑη. διὰ τοιαύτης δὴ παρα-- 
σχευῆς ol ᾿4ϑηναῖοι ἀναγαγόμενοι, καὶ ναυμαχήσαντες ὑπὲρ 
τοῦ λιμένος τῶν Ἐρετριέων, ὀλίγον μέν τινα χρόνον ὅμως 
καὶ ἀντέσχον᾽ ἔπειτα ἐς φυγὴν τραπόμενοι χαταδιώκονται ἐς 
τὴν γῆν. καὶ ὅσοι μὲν αὐτῶν πρὸς τὴν πόλιν τῶν Ἐρετριέων 
ὡς φιλίαν καταφεύγουσι, χαλεπώτατα ἔπραξαν, φονευόμενοι 
ὑπ᾽ αὐτῶν οἱ δὲ ἐς τὸ ἐπιτείχισμα τὸ ἐν τῇ Ἐρετρίᾳ, ὃ ei- 
χον αὐτοὶ, περιγίγνονται, καὶ ὅσαι ἐς Χαλκίδα ἀφικνοῦνται 
τῶν νεῶν. 


Peloponnesii vero, captis 22 Atheniensium navibus, hominibusque par- 
tim caesis, partim captis, tropaeum statuerunt brevique post omnem 
Euboeam praeter Oreum, ad defectionem compulsam, suo modo gu- 
bernare coeperunt. 


Δαβόντες δὲ ol Πελοποννήσιοι δύο καὶ εἴκοσι ναῦς τῶν 
᾿ϑηναίων. καὶ ἄνδρας τοὺς μὲν ἀποχτείναντες, τοὺς dè 
ξωγρήσαντες, τροπαῖον ἔστησαν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον, 
Εὔβοιάν τε ἅπασαν ἀποστήσαντες πλὴν ‘Lesod, (ταύτην 


χειν: διιστάναι, διεληλυϑέναι, et 
l'homas Mag. p. 234. διέχει δοκι- 
μώτερον ἢ ἀπέχει, οἷον δέκα 
σταδίους διέχει. καὶ Θουκυδί- 
δης διεῖχον δὲ πολὺ ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων (2, 81.), etc.; sed recte P. ob- 
servavit, utrumque verbum legi apud 
bonos auctores, cf. M. gr. $. 31, c. 

ἐξαναγκάσειαν. significatio- 
nem verbi auget éx praepositio (v. 
Magro 602., ann. *, 8., Soph. Aj. 
412., El. 64., Eurip. Med. 879.): 
igitur debilius est, quod habent Cass, 
et Aug., ἀναγχάσειαν, neque illi prae- 
ferendum. - 

διὰ τοιαύτης δὴ παρασκεῦυ- 
ἧς. vulgo διὰ τοιαύτην — παρα- 
σκευήν. illud, quod boni libri prae- 
bent, intelligas in einer solchen Ver- 
παν ἢ sic 4, 8. extr. (τοῦ χω- 
ρίου) di’ ὀλίγης παρασκευῆς κατει- 
λημμένου, quem locum apposuit K. 
I. 1. p. 299. — ἀναγαγόμενοι 
Vat. ceteri ἀναγόμενοι, quod minus 
facit ad ναυμαχήσαντες. ΗΚ. 


Qeeoù. Oreos urbs, ante dicta 
Histiaea (Iliad. β΄, 537.), in extre- 
ma Euboeae parte boreali sita fuit, 
ubi hodieque est Oreo. ,,de situ v. 
Livium 28, 5., 31, 46. historiam pete 
a Diodoro 19., Polybio 11., Plutar- 
cho Aemil. 259. cf. Aristot. Polit. 
5., p. 133., Demosth. de falsa Leg., 
Liban. Progymn. p. 107., Strab., 
Steph. Byz.‘‘ E Wass. Ἑστίαιαν, 
et incolas Ἑστιαιᾶς, dicit Thuc. at- 
tice 1, 1143.; 7, 57.; item Diodorus 
15, 30.; neque apud Xenophontem 
Hellen. 2, 2, 3. Ἱστιέας vel ᾿Ιστιαιᾶς 
legendum arbitror, sed pariter ‘Eot:- 
«is. Pausanias 7, 26, 2. καὶ κατ᾽ 
ἐμὲ ἦσαν ἔτι, οἱ 'Qesòv τὴν ἐν Ed- 
βοίᾳ τῷ ὀνόματι Ἑστίαιαν ἐκάλουν 
τῷ ἀρχαίῳ. Mannert. Geogr. d. Gr. 
u. R. 8., p. 251. de Oreo sic fere 
siNach dem Verfalle der atbenischen 
Macht warf sich hier Philistides als 
Tyrann auf, wurde auch von dem 
Macedonier Philipp in seiner ei- 
genmichtigen Herrschaft geschutzt. 
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unquam fait, cofsternatio Atheniensiam propter 
Eaboeam , utiliorem adbnc illis quam ipsan 
Atticam, nunc autem vehementer metsendam p 


viciniam Pi- 


repter 
raei, quem facile, vacuum navibas, invadere, et, igpon urbe Athe- 


narum obsessa, Hellespontam, 
miensium imperium, occupare 


Toniam 3 


petzissent Lacedacmenii, si andacieres 


, è cune Athe- 


t ad modum Athenicasinm et Syracusanorum. 
96. Τοῖς (ae e 
ν παρέστη 


γεγενημένα, ἔχπληξις μεγίστη ϑὴ 
ξυμφορὰ, καίπερ μεγάλη τότε 
ἐφόβησεν. ὅπου γὰρ, 


ἡ ἐν τῇ Σικε 
οὔτε ἄλλο οὐδέν πω. οὕτως 
τὸ τοῦ ἐν Σάμῳ ἀφ 


οὐδὲ τῶν ἐσβησομένων, αὐτῶν τε στασιαζόντων, καὶ & 


ὄν, ὁπότε σφίσιν αὐτοῖς 
γεγένητο, ἐν ἥ ναῦς τε, καὶ, 


τῶν 


- il da 


τ 


ἄλλων τε νεῶν οὐκ οὐσῶν, 


i 


1, τοσαύτη ἡ ξυμφορὰ 
τὸ μέγιστον 


Κύβοιαν ἄπολο- 


λέχεσαν. ἐξ ἧς πλείω ἢ τῆς ᾿ἀετικῆς ὠφελοῦντο, πῶς οὐχ εἰ- 


κότως ἠθύμουν; μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς καὶ 


Strabo 10., 22) Stephanus aus 

yZanz fabrt a ie Nachricht an, 
dii die Athener mit Beihulfe der 
Chalcidenser den Tyrannen in der 
Folge tòdteten und die Stadt befrei- 
ten. Kassander in Macedonien liess 
sie vergeblich belagern (Dindor. 19, 
77.). Nachher findet sie sich erst 
wieder unter Philipp. 3. als Fe- 
stung mit macedonischer Besatzung. 
Eine Citadelle beschiitzte den Ha- 
fen, 2 andere Schlòsser mit dazwi- 
schen gezogener starker Mauer ver- 
theidigten sie von der Landseite 
(Livius 31, 46.). Sie lag am Abhan- 
Ε des Bergs Telethrion auf einem 

elsen; am Fusse ergoss sich das 
Fliusschen Kallas in die See (Stra- 
bo 10, 683.). — Die Romer schenk- 
ten dieser Stadt mit den ibrigen 
in Griecheniand den Namen der 
Freiheit (Polyb. Exc. de leg. 9.), 
aber sie verfiel. (Melam citans 
Mannertus, tanquam vetus nomen 
Histiacae usurpantem 2, 7., erravit: 
sic enim ibi Mela de Euboea pAli- 
quot in ea sunt oppida, Styra, Ere- 
tria, Pyrrba, Nesos, Oechalia; ve- 
rum opulentissimae Carystos et Chal- 
cls;‘ nihil amplius.) Plintus zablt 
sie unter die zu Fiecken herabge- 
sunkenen Orte; Ptolemaus nennt sie 
noch Stadt; in spitern Zeiten ver- 


ἐγγυτάτου ἐϑο- 


schwindet sie. (Wass. tamen »Epi- 
scopi ejus,‘ inquit, ,,mentio est in 
Concilio chalced. a. Christ. 451.‘) 

αὐτοὶ 42., Athenienscs, 
non Euboei. Arn. cleruchos atticos 
dici putat, quos eo miserat Pericles, 
recuperata dos defectionem Euboea. 
v. 1, 114. 

96. τὰ — γεγενημένα: ἦγ. τὸ 
μήνυμα τῶν ἐν τῇ Εὐβοίᾳ γενορέ. 
νῶν. 8. a consequente et per meto- 
nymiam Thuc. dixit τὰ yy. pro 7 
ἀγγελία περὶ τῶν γεγενημένων. ,,Pri- 
mum suspicabar, ἦλθε fortassis € 
compendio scripturae, vel alio erro 
re librariorum, ortam esse pro ἢ7- 
γέλθη, quomodo LA0pO loquitur Thuc., 
non ἦλθε. cap. 97. ἐπὶ τοῖς ἠγγεὶ- 
ficeton deinde, cum vidissem, scho- 

asten verba ἤλθε τὰ γεγ. interpre- 
tari ἦλθε μήνυμα τῶν γεγενημένων, 
undé apparet, eum agnovisse τὸ 7l- 
Vs, nihil tentandum arbitratus sum, 
etsi non valde obvium genus loquen- 
di esse putéò.‘‘ ἢ. Valla quidem nun- 
tiata sunt; sed ex eo non sequitur, 
eum legisse ἠγγέλθη : sensum, quem 
perspexerat, τοῦ ἦλθε expressit. 

οὐδὲ τῶν ἐσβησομένων, rcil. 
ὄντων, cumque non cssent, qui πα- 
ves conseenderent. 


ξυῤφῥάξαι interpretantur conffi- 
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φύβει, εἰ οἱ πολέμιοι τολμήσουσι νενικηκότες εὐθὺς σφῶν ἐπὶ 
τὸν Πειραιᾶ, ἔρημον ὄντα νεῶν, πλεῖν" καὶ ὅσον οὐχ ἤδη évo- 
μιξον αὐτοὺς παρεῖναι" ὅπερ dv, εἰ τολμηρότεροι ἦσαν, dadi 
Gv ἐποίησαν, καὶ ἢ διέστησαν ἂν ἔτι μᾶλλον τὴν πόλιν ἐφορ-- 
μοῦντες, ἢ ἐπολιόρχουν μένοντες. καὶ τὰς ἀπ᾿ Ἰωνίας ναῦς 
ἠνάγκασαν ἄν, καίπερ πολεμίας οὔσας τῇ ὀλιγαρχία, τοῖς σφε-- 
᾿ φέροις οἰκείοις καὶ τῇ ξυμπάσῃ πόλει βοηϑῆσαι' καὶ ἐν τούτῳ 
Ἑλλήσποντός τε ἂν ἦν αὐτοῖς, καὶ Ἰωνία, καὶ αἴ νῆσοι. καὶ 
τὰ μέχρι Εὐβοίαρ, καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἡ ᾿Αϑηναίων ἀρχὴ πᾶσα. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τούτῳ μόνῳ “ακεδαιμόνιοι ᾿4ϑηναίοις παντῶων δὴ 
ξυμφοφώτατοι προσπολομῆσαι ἐγένοντο, ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλοις 
πολλοῖς" διάφοροι γὰρ πλεῖστον ὄντες τὸν τρόπον, οἵ μὲν ὀξεῖς, 
οἵ dì βραδεῖς, καὶ οἱ μὲν ἐπι αἱ, οἱ δὲ ἄτολμοι ἄλλως τε, 
καὶ ναυτικῇ ἀρχῇ πλεῖστα, ὠφόλουν. ἔδειξαν δὲ οἵ Συραχού- 
Gui μάλιστα γὰρ ὁμοιότροποι γενόμενοι ἄριστα καὶ προσε- 
πολέμησαν. 


Igitur Ath. statim 20 naves ἱπείγσπυμε, et vocata concione Quadringen- 
tis magistratum abrogant, eorum in locus suffectis 5 millibus ad 
rempublicam administrandam; quorum in numerum recipi voluerunt, 
quicunque arma gestarent; magistratus autem geri sine mercede, 
et execrandum esse, qui cam acciperet. 


97. Ἐπὶ δ᾽ οὖν τοῖς ἠγγελμένοις ol ᾿4ϑηναῖοι ναῦς te 
εἴχοσιν ὅμως ἐπλήρουν. καὶ ἐκκλησίαν ξυνέλεγον μίαν μὲν 
εὐθὺς τότε πρῶτον ἐς τὴν Πύχνα καλουμένην, oUreg καὶ ἄλ- 
λοτε εἰώϑεσαν, ἐν ἧπερ καὶ τοὺς τετρακοσίους καταπαύσαν-- 
tes τοῖς πεντακισχιλίοις ἐψηφίσαντο τὰ πράγματα παραδοῦ- 
ναι" εἶναι δὲ αὐτῶν ὁπόσοι καὶ ὕπλα παρέχονται" καὶ μι-- 
σϑὸν μηδένα φέρειν μηδεμιᾷ ἀρχῇ εἰ δὲ μὴ, ἐπάρατον 
ἐποιήσαντο. 


ere, coneurrere inter 86. — ἣ 

πολιόφκουν. repete ὧν ex 
gressis. — οὗ μὲν ὀξεῖς --- ἄτολ- 
μοι. explicatius hanc morum dis- 
crepantiam persequitur 1, 70. et 84. 
dativum ναυτικῇ ἀρχῇ junge τῷ 
εφέλοον, cum verbum Spalle et 
dativum, et accusativum, admittat. 
v. M. gr. $. 391. Ex Hk. 

ψαυτικῇ ἀρχῇ, imperio marie, 
i. e. mari imperantibus, qui prae 
aliis alacres et promti ad agendum 
esse debent; quales erant Ath.; non 
item Lacedaemonii, qui tarditate 
sua imperium illud Àtheniensium ad- 
fuvabant. 


97. ἐς τὴν Πύκνα. sic libri 
optimi pro Πνύκα. illud veteribus 
Atticis vindicat Buttmann. gr. mai. 
1. p. 237. locus erat juxta arcem, 
ubi plerumque concienes Athenien- 


sium habebantur, marime αἵ πυρέαι 
ἐκκλησίαι. v. annot. ad c. 67. — 
ὅπλα παρέχεσθαι, i. e. ὅπλι- 
τεύειν, soli ditiores poterant; pau- 
eres leviter armati erant, vel nava- 
em militiam exercebant. /MHk. v., 
uos laudat K. ad Dionys. p. 254., 
ristot. Polit. 2, δ, 2.; 6, 4, d., Plat. 
Leg. 6., p. 758, C. 
πάρατον, doalov, exsecran- 
dum, diris devovendum; quarum ex- 
empla vide apud Sophoclem Oed. 
. 254. — 257., et Aristophenem 
hesm. 810. --- 8830. cf. Soph. Trach. 
1136., 545: Eurip. Med. 579., sequ. 
Livius 40, 5. Hujus atrocitas faci- 
noris novam velut fiammam regis 
invidiae adjecit, ut vulgo ipsum 
liberosque ejus easecrarentur; quae 
dirae brevi αὖ omnibus diis exrau- 
ditae, ut eacviret ipse in suum 
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ue frequenter advocatis concionibus Ath. sciveruat leges d 


creandis nomothetis omnique administratione reip., acqua illa qui 
dem initio, pariterque utili optimatibas ac plebejis. 


Ἐγίγνοντο δὲ καὶ ἄλλαι ὕστερον 


πυχναὶ ἐκχλησίαι, ἀφ᾽ ὦ 


καὶ νομοϑέτας, καὶ τἄλλα, ἐψηφίσαντο ἐς τὴν πολιτείαν. ri 


οὐχ ἥκιστα δὴ τὸν πρῶτον χρόνον ἐπί γε 
ψονται εὖ πολιτεύσαντες - μετρία γὰρ 

τοὺρ πολλοὺς, ξύγχρασις ἐγένετο, na 
γμάτων γενομένων τοῦτο πρῶτον ἀνήνεγχε 


TRO”; qui 
τοὺς ὀλίγους, xe 
πονήρων τῶν πρα 


τὴν ποΐῖεν. 


n te 
ἐχ 


Deinde etiam Alcibiadem cum eoque sentientes restitmerent, nuntioqi 
misso et illum, et exercitam, qui Sami erat, res capessere ju: 


serunt. 


Ewnpicavro δὲ καὶ ᾿4λκιβιάδϑην, καὶ ἄλλους 
ἐκεῖνον, καὶ παρὰ τὸ ἐν Σάμῳ στρα 


κατιέναι, καὶ παρά te 


τόπεδον, πέμψαντες διεκελεύοντο ἀνθάπκτεσθαι τῶν πρα 


γμάτων. 


Tta mutatis rebus Pisander et Alexicles, altique principes oligarcharom 
Deceleam se subduxerunt; Aristarchus autem dux Oenoén, castellu: 
Atheniensium, tunc a Corinthiis obsessam, capit per dolum et Boeo 


tiia tradit. 


ON. ‘Ev δὲ τῇ μεταβολῇ ταύτῃ εὐθὺς ol μὲν πεὲρὶ to 
Πείσανδρον καὶ ᾿Αλεξικλέα, καὶ ὅδοι σαν τῆς ὀλιγαρχέας pa 


ReRguinca: effecerunt. Plinius H. 
N. 7, 7. Ut populus flens univer- 
ae cunsurgeret, dirasque Pompejo, 
quae ille mox luit, imprecaretur. 
loratiua Kpod. 5, 89. 

Diris agam vos: dira detestatio 

nulla crpiatur victima. 
det exsocrationibus etiam Chri- 
atlani olim catholici haereticos de- 
vovere aolebant, quasa diras ridieule 
Imitatua cat Eterno in fabula mile- 
ala, Inacripta "Tristram Shandy. 


se otrray Arn. intelligit viros 
sonatituendae reip. delectoa, quo mu- 
nere fungebantur ab siiilmatibua in- 
atituti ἐυγγοαφεῖς. v. cap. 67., et 
Wehoem de Comit, Ath. p. 2àl., 257., 

ἐν ἡ ye dune, mea quidem 
memorie Hk. ,.Le lecteur remar- 
ἄπονα. que c'est la promière fois 
uo πα. dmet ron opinion sur 
l'adminiatration, qu'il regardait com- 
me la meilleure. Did, 

πονήφψων. ll. πονηρῶν. obtem- 
peravi grammaticia, qui accentu di- 
etinguunt adjectiva marnoos, miser, 
οἱ sorneds, malus, improdus. Am- 


monius p. 116. ed. Valck. πονηρὺ 
γάρ ἐστιν ὀξυτόνως ὁ κακοήϑης 
πόνηρος δὲ ὁ ἐπίπονος etc. οἴ. ς 
24. houjus libri, ubi G—r., multi 
citatis auctoribus, quamvis invit 
Schneidero in lezico v. πονηρὸς 
edidit πόνηρα πράγματα, sicut h. | 
πονήρων τῶν πραγμάτων. Did. ,.πὸ 
ψηρῶν. Nous croyona qu'il faut lin 
πονήρων, comme dans plusieurs δὰ 
tres passages de Thucydide. πονή 
Qu est synonyme de ἀσθενῶν, mo 
lades; le mot métaphorique ἀνήνε 
yx8, qui suit immédiatement après 
confirme notre assertion: car on di 


.cf. Schifer. ad Eurip. Οἱ 
397. (408. Porson.) 8. ἀνήνεγκε 


civeveyutiv poey 
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dota, ὑπεξέρχονται ἐς τὴν Δεκέλειαν" ᾿Δρίσταρχος δὲ αὐτῶν 
μόνος, (ἔτυχε γὰρ καὶ στρατηγῶν,) λαβὼν κατὰ τάχος τοξότας 
τινὰς τοὺς βαρβαρωτάτους ἐχώρει πρὸς τὴν Οἰνόην. ἦν dè 
᾿4ϑηναίων ἐν μεϑορίοις τῆς Βοιωτίας τεῖχος" ἐπολιόρκουν δ᾽ 
αὐτὸ διὰ ξυμφορὰν σφίσιν ἐκ τῆς Οἰνόης γενομένην ἀνδρῶν 
ἐκ “εκελείας ἀναχωρούντων διαφϑορᾶς ol Κορίνϑιοι, ἐϑελον-- 
τηδὸν * προσπαρακαλέσαντες τοὺς Βοιωτούς. κχοινολογησά- 
μένος οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Αρίσταρχος ἀπατᾷ τοὺς ἐν τῇ Οἰνόῃ, λέ- 
γῶν, ὡς καὶ οἵ ἐν τῇ πόλει τἄλλα ξυμβεβήκασι Λακεδαιμο- 
vio, κακείνους δεῖ Βοιωτοῖς τὸ χωρίον παραδοῦναι" ἐπὶ τού- 
τοις γὰρ ξυμβεβάσϑαι. ‘ol δὲ πιστεύσαντες, ὡς ἀνδρὶ στρα- 
τηγῶ, καὶ οὐκ εἰδότες οὐδὲν διὰ τὸ πολιορχεῖσϑαι, ὑπόσπονδοι 
ἐξέρχονται. τούτῳ μὲν τῷ τρόπῳ Οἰνόην ληφϑεῖσαν Βοιωτοὶ 
ag s καὶ ἡ ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις ὀλιγαρχία, καὶ στάσις, 
παύσατο. 


Peloponnesii, qui Mileti erant, intellecta fraude Tissaphernis, cumque 
a Pharnabazo arcesserentur, clam Samiis, 73 navibus solvunt et in 


Hellespontum navigant, tempestate autem jactati ad Icarum insu- 
lam appellere coguntar, neque per 5 vel 6 dies ventum nacti Chium 


perveniunt. 


99. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου καὶ 
οἵὗ ἐν τῇ Μιλήτῳ Πελοποννήσιοι, ὡς τροφήν ts οὐδεὶς ἐδίδου 


98, τοξότας τινάρ. sic dice- 
bantur Athenis servi publici, qui 
lexiarchis et aliis magistratibus prae- 
sto erant. νυ, ‘Pollux 8, 104. et Bockh, 
de Oecon. pol. Ath. 1., p.222. erant 
fere barbari, unde etiam Scythae 
dicti. cf. annot. ad c. 67. Hk. 


τοὺς βαρβαρωτάτους, mazi- 
me barbaros, Scythas, qui pluri- 
mum ab aliarum gentinm, praeser- 
tim Graecorum, moribus abhorre- 
bant, teste Herodoto 4, 76. 

διαφθορᾶς. verba sic junge 
διὰ ξυμφορὰν — γενομένην δια- 
φϑορᾶς ἀνδρῶν ἐκ deu. ἀναχωρούν- 
των. Hk. 

* προσπαρακαλέσαντες. 
ita Cass. et Aug., ut 2, 68. cum 
illi codd., tum Dan.; sed utroque 
loco scriptura controversa est, et 
bic quidem vulgo legitur προσκαλέ- 
σαντες. quare vereor ne ponendum 
sit παρακαλέσαντες, librariique falso 
perscriptum πρὸς subjecto παρὰ cor- 
rexerint, illo non expuncto, cum li- 
tura abstinerent pro more suo. certe 
alterutro horum careri potest salva 


sententia. — de interpunctione hu- 
jus loci recte Did. ,,Nous croyons 
que c'est ἃ tort que G—r, et P. 
(aliique recentiorum praeter Df.) 
mettent une virgule après ἔϑελον- 
tndòv, pour rapporter cet adverbe 
à ἐπολιόρκουν. πολιορκῶ Edel. nons 
semble produire un sens inadmissi- 
ble, tandis que παρακαλέσαντες τοὺς 
B. #82. présente un sens naturel, 
sila appelèrent quiconque parmi les 
Boeotiens voudrait prendre les ar- 
mes. — Zonaras ἐθελοντηδὸν 
διὰ τοῦ ἢ (i. e. ἐν τῷ 7, ut διὰ 
Κορίνθου, διὰ Ψωφῖδος, pro ἐν 
Κορίνθῳ, ἐν Ψωφῖδι, etc. v. Eurip. 
Alcmaeon, Eurip. fragm. p. 31. et 
32. nostrae ed.) Θουκυδίδης, καὶ 
ἐθελοντὴν (Herod. 1, 5.; 6, 25.), 
ἐπίῤῥημα. quae eadem habet Suidas. 


99. οὗ ἐν τῇ Μιλήτῳ Πελο- 
ποννήσιοι, nominativus οἵ Πεῖ. 
videtur non habere quod sibi assu- 
mat verbum; sed scriptor post mul- 
ta interjecta membra in illius locum 
substituit alium nominativum ὁ My- 
δαρος: quare ante οὕτω δὴ minus 


piene interpunzi. — verba καὶ af 
φοένισσαι νῆες, οὐδὲ ὁ Tio- 
σαφέρνηρ, τέως που ἧκον ac- 
cipe quasi scriptum esset οὔτε af 
φ. v., οὔτε ὁ Tico. duplici negatio- 
me. v. Soph. Ajac. v. 628. (item 
235. Both.) — κομέσας tas 
L a dg, τὰς τῶν Πυκονγηθίων, 


ὥσπερ καὶ ὁ Τισσ.: 


ὥσπερ 
καὶ ὁ Τισσ, τὰρ ἐν τῇ οὔ 
ἀρχῇ. ἤλπιζε γὰρ ὁ ὥαρν., τού- 
τοῦ γενομένουιῪ (ἀπ’ αὐτοῦ. 
i. e. ἐπὸ τοῦ ἀποστῆσαι τὰς πό- 
hug. Hk.) πλέον τι σχήσειν αὖ- 
τόρ. E $. (δὶ πίξων — ἐπ’ 
αὐτοῦ, quod ex hac re com- 


ona Leggi ridi 
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modum aliquod se percepturum spe- 


raret. Port.) 


καὶ ἐπὸ — alîpyidlov. i.e. 
καίπερ (v. Viger. 8, 7., pag. 525.) 
etc., quamvis subito indicta e- 
ctione, tamen ordine et servata mi- 
litari disciplina, ne turbate disce- 
dens Ath, adverteret. 


a? καὶ etc. aì accessit e MS. B. 
κατέδραμον: ἦγ. ἐληΐδαντο. 8. 


100. καθέξειν: ἐνδιατρέφειν. 
8. ut 8, 28. ἐν ἡ κατεῖχε. ταταῦ 
hac notione verbum, ut Arn. anno- 
ae de Cuma v. cap. Si. hujus 
i 


LIB. VIIL CAP. 99—100. 443 


Simul Eresum, quam exules Methymnacorum ex optimatibus, Methymnam 
ipsam frustra aggressi, ad defectionem compulerant, recipere cona- 
batur, Thrasybuli, qui prius eo venerat, et duarum navium ex 
Hellesponto Athenas redeuntium, et methymnaearum, adjunctis sibi 
auxiliis, quibus Eresus vi, machinisque, et quovis modo, expu- 
gnaretur. 


“Ἅμα dì, Ἔρεσος pie τῆς Δέσβου ἀφειστήκει, ἐβούλετο ἐπ 
αὐτὴν πλεύσας, εἰ δύναιτο, ἐξελεῖν. Μηϑυμναίων γὰρ οὐχ 
οἵ ἀδυνατώτατοει φυγάδες, διακομίσαντες ἔκ τὸ τῆς Κύμης 
προσεταιριστοὺς ὁπλίτας ὡς πεντήχοντα, καὶ τῶν ἐκ τῆς ἠπεί- 
ρου μισϑωσάμενοι, ξύμπασιν ὡς τριακοσίοις, ᾿Δναξάνδρου 
Θηβαίου κατὰ τὸ ξυγγενὲς ἡγουμένου, προσέβαλον πρώτῃ Μη- 
ϑυμνῃ" καὶ, ἀποκρουσϑέντες τῆς πείρας διὰ τοὺς ἐκ τῆς Μυ- 
τιλήνης ᾿Αθηναίων φρουροὺς προελθόντας, αὖϑις ἔξω μά 

ἀπωσϑέντες, καὶ διὰ τοῦ ὄρους κομισθέντες. ἀφιστᾶσι τὴν 
Ἔρεσον. πλεύσας οὖν ὁ Θράσυλλος ἐπ᾽ αὐτὴν πάσαις tal 
ναυσὶ ϑιενοεῖτο προσβολὴν ποιεῖσθαι" (προαφιγμένος δὲ αὖ- 
τόσς ἦν καὶ Θρασύβουλος πέντε ναυσὶν ἐκ τῆς Σάμου, ὅτε 
ἤγγέλϑη αὐτοῖς ἡ τῶν φυγάδων αὕτη διάβασις.) ὑστερήσας dè 
πὶ τὴν Ἔρεσον ἐφώρμει ἐλϑών. προσεγένοντο δὲ καὶ ἐκ τοῦ 
Ἑλλησπόντου τινὲς δύο νῆες ἐπ᾿ olxov ἀνακομιξόμεναι, καὶ 
αἱ μηϑυμναῖαι" καὶ αἱ πᾶσαι νῆες παρῆσαν ἑπτὰ καὶ ἕξή- 
κοντα, ἀφ᾽ ὧν τῷ στρατεύματι παρεσχευάξοντο, ὡς κατὰ 


προσεταιρειστοὺς,, eodalilio 
conjunctos. Herodotus 3, 70. τοῖσε 
ἕξ τῶν Περσέων ἔδοξε καὶ Aageîov 
προσεταιρίσασϑαι. ibi Bahr. notavit, 
in Graecorum civitatibus liberis, nec 
minus Romae, qui exclusi aut re- 
moti essent ab administratione reip., 
haud raro sodalitia constituisse, it 
iisque conjuratione (ἑταιρείᾳ, συνω- 
μοσέχ) facta novas res molitos esse; 

ua de re citat C. F. Hermann. 

ebrbuch d, gr. Staatsalterth. $. 70. 
annot. 2., et Creuzeri Rom. Antique 
S. 148., p. 203., sequ., 2. ed. figu- 
rate Lucianus de Hist. scrib. cap. 
23. dixit προσεταιρίζξεσϑαι τὸν e 
vopavta, 

κατὰ τὸ ξυγγενές. de hac 
consanguinitate Boeotorum cum Aeo- 
lensibus vid. 3, 2.; 7, 57. Hk. 

(προαφιγμένος — διάβα- 
σι.) ,,Videtur ὑστερήσας ad Thra- 
sybulum referri, quem dicat, licet 
«οοαφιγμένον, tamen ὑστερῆσαι. alio- 
qui repetendum fuerat Thrasylli no- 
men post vor. neque enim hic pa- 
renthesi commodum esse locum puto, 
quae incipiat a προαφ., et desinat 
in διάβασις.“ H, $tepà. quem, non- 


nullis probatum, jure, ut opinor, 
Ὁ. refellens ,,Acacius tamen,“ in- 
quit, ,,haec per parenthesin dicta exi- 
stimavit, et vor. ad Thrasyllura, 
non Thrasybulum, retulit; nec vi- 
deo quidquam obstare, quominus ita 
recte accipi possint.‘ 

τινὲς δύο. ita bis terque No- 
ster. et Cicero 2. de Fin., 19. Leo- 
nidas, Epaminondas, tres aliqui, 
aut quatuor. Wass. Similiter cap. 
21. ἐς διακοσίους μέν τινας, ubi Hn. 
ssParticulam (imo pronomen.) τινὲς 
quae nominibus numeralibus adnecti 
solet, nequaquam, ut plerisque vi- 
detur, redundare existimat Stepha- 
nus Append, ad Scripta al. de Dial. 
attica p. 80., sed eum potius usum 
habere, quem apud Gallos quelques, 
ut cum dicunt u a demeuré là quel- 
ques vingt jours, ad verbum com- 
moralus est ibi aliquot viginti dies, 


i. e. circiter 20 dies.‘ de Latino- 
rum simili usu τοῦ aliquis D. ibidem 


laudat Taubmana. et binum ad 
Plauti Menaechm. 5, 5, 57., et Gro- 
novium ad Gell. 3, 7. cf. ann. ad 


? s_ e 2_> € 
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κράτος μηχαναῖς te, καὶ παντὶ τρόπῳ, ἣν δύνωνται, αἱρή- 


dovtes τὴν Ἔρεσον. 


Mindarus et Peloponnesii obliquo cursu, Eresoque vitata, in continen- 
tem navigant, et, poetgnan Crateriam, Arginussas, et Harmatunten, 
subierunt ad prandendum, Lectum, Larissam, et Hamaxitam, alia- 
que ibi oppida, praetervecti, in Hellespontum perveniunt, et Rboe- 
teum, partimque Sigeum, appellunt. . 


101. 


Ὁ δὲ Μίνδαρος ἐν τούτῳ καὶ al ἐκ τῆς Χίου τῶν 


Πελοποννησίων νῆες, ἐπισιτισάμεναι δυσὶν ἡμέραις, καὶ λαβόν- 
τες παρὰ τῶν Χίων τρεῖς τεσσαρακοστας ἔχαστος χίας, ti 


τρίτῃ διὰ ταχέων ἀπαίρουσιν 


«-ἧἪΘ 35 


ἐκ τῆς Χίου * πελάγιαι, ἵνα 


μὴ περιτύχωσι ταῖς ἐν τῇ Ἐρέσῳ ναυσὶν, ἀλλὰ ἐν ἀριστερᾷ 


4» 


τὴν Aéofov ἔχοντες ἔπλεον ἐπὶ τὴν Nregov: καὶ προσβαλόντες 
τῆς Φωκαΐδος ἐς τὸν ἐν Κρατερίοις λιμένα. καὶ ἀριστοποιησά- 
μενοι, παραπλεύσαντες τὴν Κυμαίαν δειπνοποιοῦνταε ἐν “Ae 
γινούσσαις, τῆς τε ἠπείρου ἐν τῷ ἀντιπέρας τῆς Μυτιλήνης" ἐν- 


δηλαδὴ νεὼν τοὺς στρατιώτας πα- 
ραλαβοντες παρεσκ, 8. 

101. δυσέν, Phrynichus p. 210. 
δυσὶ μὴ λέγε, ἀλλὰ δυοῖν. Eustath. 
ad Iliad. κ΄, p. 802, 28. τὸ δυσὶ βάρ- 
βαρον. Lobeck. ad Phryn. δυσὶ non ra- 
rum esse dicit apud Hip pocratoni se- 
mel autem legi apud Thucydidem, et 
apud oratores atticos et Plutarchum 
nusquam: quare sibi certum esse, dv- 
οὖν scribi debere ἢ. I. sed Thomas Mag. 
p. 253., Phrynichum reprehendens, 
etiam Atticos dicere ait δυσὶ, quam- 
vis melius sit δυοῖν, et affert hunc 
ipsum locum. Buttmannus quoque 
gr. maj. vol. 1., p. 282. tuetur dv- 
ci. cf. M. gr. 8. 138. E G—ro. 

τρεῖς τεσσαρακοστὰς ἕκα- 
στος χίας. 8. ἀρχαῖα νομίσματα 
ἐπιχώρια, Portus ita dictum puta- 
bat hunc nummum, quod esset qua- 
dragesima pars nummi alicujus igno- 
ti. Hk. 

* πελάγιαι. sic Il. sed Hk. ,,8i 
πελάγιαι, quomodo ἐν ἀριστερᾷ τὴν 
Λέσβον ἔχοντες, εἰ ἔπλεον ἐπὶ τὴν 
ἤπειρον et quomodo ita vitare po- 
terant Atheniensium ad Eresum na- 
ves? haec prorsus contraria sunt, 
neque ullo modo inter se conciliari 
possunt, nisi ante πελάγιαι inseras 
οὐ, quod facile absorberi potuit ab 
ultima praecedentis nominis Χίου. 
huic lectioni non solum tota navi- 
esse praeter Azsiae continentis 
ittora descriptio apprime convenit, 
sed etiam sequens ἀλλὰ respondet.“ 


Speciosa conjectura, sed καχόφωνος 
duobus 0v collidentibus, ut in Da- 
keri conjectura cap. 94., quod vita- 
turum fuisse puto elegantem scri- 
ptorem.abhorret sane πελάγεαι: quid 
autem, si Thuc. dixit wZayca:, obli- 
quae, obliquum cursum tenentes, 
non in altum, sed continentem ver. 
sus ? frequenter commemorantar x:- 
λάγιαι vnes, rarius πλαάγιαι: bhine, 
opinor, lapsus librariorum. paulo 
durius constructum d2Z@ me non mo- 
vet: liber harum rerum Thucydides. 

ἐν Κρατερίοις. Crateria inter 
Phocaeam et Smyrnam sita eraat. 
Plinius H. N. 5, 38. Carteria jux- 
ta Smyrnam insula. 

ἐν Αργινούσσαις, τῆς τε 
ἠπείρου ἐν τῷ dvr. τ, Mv. Il. 
᾿Δργινούσαις (vel mendose ργενούσ- 
σαις, vel etiam “4ργεννούσαις) τῆς 
ἠπείρου, ἐν τῷ etc., sudantibus in- 
terpretibus, variaque comminiscen- 
tibus, cum non vident, forte tè ex- 
cidisse post τῆς. Arginussae insulaec 
cum vicinae essent continenti, nec 
magnae, Peloponnesii partim in illis, 

artim ìn continente, coenaverunt. 
Diodorus 13, 97. Δργινοῦσσαι (ita 
scribendum est) τότ᾽ σαν οἰκούμε- 
vai, καὶ πολισμάτιον αἰολικὸν (cla- 
rum morte Alcibiadis. Wass.) ἔχου- 
σαι, κείμεναι μεταξὺ Μυτιλήνης καὶ 
Κύμης, ἀπέχουσαι τῆς ἠπείρου βρα- 
χὺ παντελῶς καὶ τῆς ἄκρας τῆς Ka- 
vtdos. (ita G—r. pro vitioso Xara- 
vidos.) Strabo 13,2. Mvridrjyn nei- 
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τεῦϑεν δὲ ἔτι πολλῆς νυκτὸς παραπλεύσαντες, καὶ ἀφικόμενοι 
τῆς ἠπείρου ἐς ‘Aouoroùvra, καταντιχρὺ Μηϑύμνης, ἀριστο- 
ποιησάμενοι. διὰ ταχέων παραπλεύσαντες Aéxrov, καὶ Λαρισ-- 
Gav, καὶ Apatitòv, καὶ τὰ ταὐυτῃ χωρία, ἀφικνοῦνται ἐς Ῥοί- 
τείον ἤδη τοῦ Ἑλλησπόντου, πρωΐτερον μέσων νυχτῶν᾽ εἰσὶ 
δ᾽ αἵ τῶν νεῶν καὶ ἐς Σίγειον κατῆραν, καὶ ἄλλοσε τῶν ταύτῃ 


χωρίων. 


Peloponnesiis Hellespontum ingressis Ath., qui Sesti erant 18 navibus, 
re comperta quam celerrime ea ipsa nocte solvunt, oramque Cher- 
sonesi legentes in mare apertum enavigare student; et ad Abydum 
quidem appulsam classem hostium latent, sed oriente sole Mindari 
exercitus eos conspexit et persequi coepit, 4 illorum navibus inter- 
ceptis, ceteris autem in continentem et Lemnum diffugientibus. 


102. Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ἐν τῇ Σηστῷ δυοῖν δεούσαις εἴκοσι 


ται μεταξὺ Μηϑύμνης κ. τῆς Μα- 
λίας, ἡ μεγίστη πόλις, διέχουσα τῆς 
Malias ἑβδομήκοντα σταδίων, τῶν 
δὲ Κανῶν ἑκατὸν εἴκοσιν, ὅσον καὶ 
τῶν ᾿4ργινουσσῶν, αἵ τρεῖς μέν εἶσιν 
οὐ μεγάλαι νῆσοι, πλησιάξουσι dè 
τῇ ἠπείρῳ, παρακείμεναι δὴ (male 
Il. δέ.) taîg Κάναις. continentis lo- 
cum illum, quem dicit Thuc., intel- 
ligas Maliam promontorium. Xeno- 
phon Hellen. 1, 6, 26. ὁ Καλλικρα- 
τέδας ἐδειπνοποιεῖτο τῆς Λέσβου ἐπὶ 
τῇ Malix ἄκρᾳ, ἀντίον τῆς Mvr- 
Anvns: τῇ δὲ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἔτυχον 
καὶ οἵ ᾿Αϑηναῖοι δειπνοποιούμενοι 
ἐν ταῖς ᾿Δργινούσσαις" αὗται δ᾽ εἰ- 
σὶν ἀντίον τῆς Λέσβου, ἐπὶ τῇ Μα- 
dia ἄκρᾳ [ἀντίον τῆς υτιλήνης]. 
nugae sunt, fortasse effictae ex ver- 
bis, jam tum corruptis, ἐν ‘Agytvovo- 
σαις τῆς ἠπείρου, quae habet Co- 
mici S. ad Ran. 33. et 710., ἡ Ae- 
givovoa (‘Agyivodeca) πόλις τῆς 
Alolidos, ἀντικρὺς δὲ Λέσβου κει- 
μένη x. Μανίας (αλέας) καλουμέ- 
γὴρ ἄκρας. — ἢ “ργίνουσα xopr 
ἣν τῆς Αἰολίδος. 

Post παραπλεύσαντες Cass. 
Aug., Tt., Vat., Reg., K., m., Ar., 
Chr., addunt τὴν Avuasav, quod e 
praegressis irrepsisse suspicatur K. 
p. 307., P. autem ex τὴν Kavaiay 
corruptum putat. Hk. (Cane, sive 
Canae, promontorium, in eoque op- 
picaa Aeolidis fuit, oppositum Ma- 
iae, τὸ Κάνης ὅρος Herod. 7, 42. 
ci 180 13., p. 916. Almel., Mela 

, 18. 

Harmatue promontorii ‘Troadis 


nomen est apud Strabonem 13., p. 
923, B, Almel., urbis apud Plinium. 
v. Casaub. ad Strab, ]. c. EG—ro. 

ΜΛέκτον promontorium Idae. v. 
Iliad. ξ΄, 284., Herod. 9, 114., Strab. 
Ρ' 605., Hesych., Liv. 37, 37., εἰς. 
bi purpurarum genera majora pro- 
venire docet nos Athenaeus; ibi 
etiam sal cogitur αὐτομάτως etesiis 
spirantibus; auctor Strabo, nomen 
trarisse απὸ τοῦ ἐν αὐτῷ κατακλι- 
ϑῆναι Δία καὶ Ἥραν, ajunt gram- 
matici. ἡμαϑόεντα vocat auctor hy- 
mni in Apollinem. — Ἁμαξιτὸς 
Troadis πολίχνιον Straboni, Plinio 
locus tantum. E )?Wass. ei vicina 
Larissa urbs, in ora Troadis sita. 
v. Strab. 

Ῥοέτειον, Σίγειον. Mela 1, 
18. In promontorio est Cana oppi- 
dum, quod praetervectos sinue ex- 
cipit, non pronus, sed longe ac 
molliter flexus, retrahensque pau- 
latim oras usque ad ima montis 
Idae. — Tum sinus alter, Agodv 
λιμὴν, non longe ab Ilio littora 
incurvat. — hic Sigeum fuit oppi, 
dum; hic Achivorum bellantium 
statio. — extra sinum sunt rhoe- 
tea littora, Rhoeteo et Dardania 
(Δάρδανον dicit Herod. 7, 43. Both.) 
claris urbibue, Ajacis tamen se- 
pulcro mazime illustria. — de Si- 
geo promontorio et e ppido cf. Strab. 

, 


3., p. 595. sequ., B, Herodoti 
sr p. ad 4, 38., etc. 
02. 


Sestum ROOTS τεῖχος 
τῶν ταύτῃ vocat Herodotus 9, 115. 
cf. Thuc, I, 89.; 8, 62. 
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ναυσὶν ὄντες, ὡς αὐτοῖς οἵ τὸ φ 


cè ἐξαίφνης 


ἠσθάνοντο τὰ πυ 


son 
modia ἐν τῇ πολεμέφ φανέντα, 


THUCYDIDIS 


καὶ 


ἔγνωσαν, ὅτι ἐσπλέουσιν ol Πελοποννήσιοι" καὶ τῆς αὐτῆς ταύ- 


ς νυχτὸς, ὡς εἶχον τάχους, 


ἔπλεον ἐπ᾽ Ἐλαιοῦντος, βουλόμενοι ἐκπλεῦσαι ἐς τὴν 


e 


μέξαντες τῇ Χερσονήσῳ, παρ- 
εὔρυχο- 


lav, τὰς τῶν πολεμίων ναῦς. καὶ τὰς μὲν ἐν ᾿ἀβύδῷῳ δκκαί- 
du ναῦς ἔλαϑον, προειρημένης φυλακῆς τῷ φιλίῳ 


ὅπως αὐτῶν ἀνακώς ξξουσιν, ἣν ἐχπλέωσι" τὰς 


Μινδάρου ἅμα τῇ ἕῳ κατιδόντ 
οὐ φϑάνουσι πᾶσαι. ἀλλ᾽ al 


pu δίωξιν εὐθὺς πο 


dì μετὰ τοῦ 


lov καὶ 


πλείους ἐπὶ τῆς Ἴμβρου 


Αήμνου διέφυγον, τέσσαρες δὲ τῶν νεῶν αἱ ὕσταται πλέουσαι 


καταλαμβανονται παρὰ τὸν 


sovra. καὶ μίαν μὲν ἐκοκεί- 


λασαν κατὰ τὸ ἱερὸν τοῦ Πρωτεσιλάου αὐτοῖς ἀνδράσι λαμ- 
βάνουσι, δύο δὲ ἑτέρας ἄνευ τῶν avdedv τὴν δὲ μέαν πρὸς 


τῇ Ἴμβρῳ κενὴν κχατακαίουσι. 


φρυκτωροΐὶ, speeulatorea faci- 
bus instructi. v. 294. d 
ὑπομέξαντες τῇ Xeoo.: 
ἐγγίσαντες. 8. Aug. — ;,Éleds (aio), 
uae finit Hellespontum.‘‘ Mela 
i 9a Bahr. ad Herod. 6, 140. 
s,Haec urbs, ad meridionalem thra- 
ciae Chersonesi apicem sita, Helles- 
prece quasi finiebat, a Teis Ioni- 
us olim condita, tum Persis atque 
Atheniensibus subjecta, donec ad 
Philippum Macedoniae regem deve- 
nit una cum reliquis Chersonesi o 
idis. — cf. Herod. 7, 22., 33.39, 
16., 120., Mannert. 1, pag. 195., 
seqq. de scriptura nominis δ 
| atque Ἐλεοῦς (Xenoph, Hellen, 2, 
1 “i v. Wesseling. ad Diodor, 
Sîc. 13, 39. 


ἀἐνακῶς — ἐκπλέωσι: τὸ μὲν 
δνακῶς ἀντὶ τοῦ προνοητικῶς καὶ 
φυλακτικῶς" ὁ δὲ νοῦς, οἵ 48. ἐν 
ταὶς ἑκκαίδεκα ναυσὶν ἔλαθον τοὺς 
ἐν Ἡβύδῳ Πελοποννησίους φυλάτ- 
τοντας, καίτοι προειρημέψου τοῖς ἐν 

ἢ Αβύδῳ ὑπὸ τοῦ φιλίου ἐπέ- 
ki e τς τοῦ στόλου 
τοῦ μετὰ Μινδάρ πως παραφυ- 
λάττωσι τοὺς A udita ὑπὲρ τοῦ 
μὴ λαθεῖν αὐτοὺς ἐκπλεύσαντας. 
(scrib. αὑτοὺς ἐχπλεύσοντας, enavi- 
gaturos Ath., ut qui ipsos non la- 


terent.) 
σ«οιουμένων, scil. τῶν μετὰ 
τοῦ Μινδάρου Πελοποννησίων. li. 
xotovpevo:, illud ponendum esse in- 
tellexerunt D., Hk., et ‘ 
Ἴμβρου CI, Vat.; ceteri codd. 
ἠπείρου. Hk. 


ἔποκ. — τοῦ Πρωτεσιῖλάον, 
ad Protesilai delubrum actem 
navem. Port. Herod, 9, 110. Ἐεν- 
φάννευε δὲ τούτου τοῦ νομοῦ (Cher- 
sonesum thraciam dicit.) ἀξέρξεω 


ὅπαρχος ᾿Αρταὕύχτης, done μὲν 
σης, δεινὸς δὲ, καὶ ἀτάσϑαλος, ᾿ 
καὶ βασιλέα ἐλαύνοντα ἐπ᾿ ? 
ἐξηπάτησε, τὰ Πρωτεσέίλεω τοῦ Ἶφέ- 
λον. χρήματα ἐ Foce se 
μενος. ὰρ ὕνει εἧῆς Tre 
σονήσου ἐστὶ Πρωτεσίλεω τάφος 


χρήματα πολλὰ, κ. φιάλαι pren 


%. ἀργύρεαι, Lo χάλκος, x 
a 


ros, Thessaloram princeps, Trojan 
rofectus cum 50 navibus, 89 
în terram exsiluit, et, ab 
occisus, postea trmalem sepulera- 
lem et honores divinos accepit in 
Chersoneso. v. Iliad. β΄, 695., , 
ν΄, 681., σ΄, 705., sequ., x, ‘4 
Pind. Isthm. 1, 83., at. He- 

ubi Boissonad. pag, 
attolit a 


grinatoribus relata de Protesilai mo- 
numento, cujts adbuo rudera quae 
dam supersunt juxta locum cum, ia 
quo vetus Elaeùs babiliter «- 
structa fuit,“ KE Békrié ann. ad 
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Peloponnesii frustra obsessa Elaeunte Abydum redeunt; qua re com- 
perta Ath. confestim, omissa Preso, in Hellespontum navigant opi- 
tulatum, captisque duabus navibus hostium audacius persequentium 
postero die, ad Eiaeuntem appulsi, naves, quae eo ex Imbro con- 
fugerant, recipiunt; deinde 5 dies in apparando navali proelio 
consumunt. 

103. Μετὰ δὲ τοῦτο ταῖς re ἐξ ᾿Αβύδου ξυμμιγείσαις, καὶ 
ταῖς ἄλλαις, ξυμπάσαις ξξ καὶ ὀγδοήκοντα, πολιορκήσαντες 
Ἐλαιοῦντα ταύτην τὴν ἡμέραν, ὡς οὐ προσεχώρει, ἀπέπλευσαν 
ἐς "ABudov. οἵ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ψευσϑέντες τῶν σκοπῶν, καὶ οὐκ 
ἂν οἰόμενοι σφᾶς λαϑεῖν τὸν παράπλουν τῶν πολεμίων νεῶν, 
ἀλλὰ nad’ ἡσυχίαν τειχομαχοῦντες. ὡς ἤσϑοντο, εὐθὺς ἀπο- 
λιπόντες τὴν Ἔρεσον κατὰ τάχος ἐβοήθουν ἐς τὸν Ἑλλήσ- 
σοντον" καὶ δύο τε ναῦς τῶν Πελοποννησίων αἱροῦσιν, ai 
πρὸς τὸ πέλαγος τότε aridi a ἐν τῇ διώξει ἀπάρασαι 
περιέπεσον αὐτοῖς, καὶ ἡμέρα ὕστερον ἀφικόμενοι ὁρμίζον-- 
tar ἐς τὸν Ἐλαιοῦντα, καὶ τὰς ἐκ τῆς Ἴμβρου, ὅσαι κατέ- 
φυγον, κομίζονται, καὶ ἐς τὴν ναυμαχίαν πέντε ἡμέρας παρε- 
σκευάζοντο. 

Utrorumque acies et locus proelii describuatur. 

104. Μετὰ dì τοῦτο ἐναυμάχουν τρόπῳ τοιῷδε. οἵ ᾿4ϑη- 
valo παρέπλεον ἐπὶ κέρως ταξάμενοι παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν ἐπὶ 
τῆς Σηστοῦ" οἵ dè Πελοποννήσιοι αἰσθόμενοι ἐκ τῆς Αβύυ- 
δου ἀντανῆγον καὶ αὐτοί. ὡς ἔγνωσαν ναυμαχήσοντες, 
παρέτεινον τὸ κέρας, ol μὲν ᾿Αϑηναῖοι παρὰ τὴν Χερσόνησον, 
ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἰδάκχου μέχρι "ς dv, νῆες FE καὶ ÉBdoun-. 
κοντα, οἱ δ᾽ αὖ Πελοποννήσιοι ἀπὸ ᾿Αβύδου μέχρι Δαρδάνου, 
νῆες ὀκτὼ καὶ ὀγδοήκοντα. κέρας δὲ τοῖς μὲν SA 
εἶχον τὸ μὲν δεξιὸν Συρακούσιοι, τὸ δ᾽ ἕτερον αὐτὸς Μίνδαρος 
καὶ τῶν νεῶν αἱ ἄριστα πλέουσαι. ᾿Αϑηναίοις δὲ τὸ μὲν ἀρι- 
στερὸν Θράσυλλορ, ὁ δὲ Θρασύβουλος τὸ δεξιόν" οἱ δὲ ἄλλοι 
στρατηγοὶ ὡς ἕκαστοι διετάξαντο. 


Peloponnesii, majore navium numero pugnam urgentes, dextrum cornu 
Atheniensium intercludere conantur, co quidem id vitante; sed si- 
nistro cornu longius progresso mediae is eorum naves dissipa- 
tae impetui hostium patuerunt. 


Ἐπειγομένων δὲ τῶν Πελοποννησίων πρότερόν τὸ Evp- 
μίέξαι, καὶ κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν ᾿4ϑηναίων ὑπερσχόντερ 
αὐτοὶ τῷ εὐωνύμῳ ἀποκλῇσαι τοῦ ἔξω αὐτοὺς ἔκπλου, εἰ δύ- 
vato, κατὰ δὲ τὸ μέσον ἐξῶσαι πρὸς τὴν γῆν οὐχ ἕκας 


104. ἐπὶ κέρως. v. 3, 90. 

De Idaco et Arriana (Arrianis) 
silent veteres. /Wass. 

ὑπερσχόντες αὐτοί. expectes 
ὑπερσχόντων αὐτῶν, quia praecedit 
ἐπειγομένων: sed perspicnitatis cau- 
sa, ut ur, inativum adhi- 


buit, qui aptus est sequenti el δύ- 
ψαιντο, si verba sic j καὶ, si 
δύναιντο, duovidaai. μὴν ἔκπλου 
τοὺς ᾿4ϑηναίους κατὰ τὸ δεξιὸν αὖ- 
τῶν ὑπερσχόντες αὐτοὶ τῷ εὐωνύ- 


ν ἐξώσαι δὲ κατὰ τὸ πρὸρ 
τὴν γῆν. Hk. 
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οὖσαν, ol ᾿4ϑηναῖοι γνόντες, f μὲν ἐβούλοντο ἀποφράξασϑαι 
αὐτοὺς οἵ obdna , ἀντεπεξῆγον, καὶ περιεγέγνοντο τῷ πλώ- 
τὸ δ᾽ εὐώνυμον αὐτοῖς ὑπερεβεβλήχεε ἤδη τὴν ἄχραν, ἣ 
Κυνὸς σῆμα καλεῖται" τῷ δὲ ῳῷ. τοιούτου ἵνοντος, 
ἀσϑενέσι καὶ διεσπασμέναις ταῖς ναυσὶ καϑίσταντο ἄλλως τε, 
καὶ ἐλάσσοσι χρώμενοι τὸ πλῆϑος. καὶ τοῦ χωρίου τοῦ περὶ 
τὸ Κυνὸς σῆμα ὀξεῖαν καὶ γωνιώδη τὴν περιβολὴν ἔχοντος, 
ὥστε τὰ ἐν τῷ ἐπέχεινα αὐτοῦ γιγνόμενα μὴ xatoxta εἶναι. 


Illam igitur partem classis atticae Peloponnesii eorumque socii perrua- 
punt, nec Thrasybulo, nec Thrasylio, utriusque cornu praefectis, 
propter interceptum promontorio, Cynossema dicto, conspecten 
pugnae subvenientibus. sed re intellecta confidentins, neque ordine, 
persequentes hostes tandem ‘Thrasybulus repellit et in fugan 
conjicit. 


105. Προσπεσόντες οὖν ol Πελοποννήσιοε κατὰ τὸ μέσον 
ἐξέωσάν τε ἐς τὸ ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ ἐξ τὴν 
γὴν ἐπεξέβησαν, τῷ ἔργῳ πολὺ περισχόντερ. ἀμῦναι δὲ τῷ 
μέσῳ οὔϑ᾽ ol περὶ τὸν Θρασύβουλον ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ ὑπὸ πὰ 
ϑους τῶν ἐπικειμένων νεῶν ἐδύναντο, οὔϑ᾽ ol περὶ τὸν Θρά- 
συλλον ἀπὸ τοῦ εὐωνύμου" ἀφανέστερά τε γὰρ ἦν διὰ τὴν 
ἄκραν [τὸ Κυνὸς σῆμα), καὶ ἅμα οἵ Συρακούσιοι, καὶ οἱ ἄλλοι 
οὐκ ἐλάσσους. ἐπιτεταγμένοι panta αὐτοὺς, xglv οἵ Πελοκπον- 
νήσιοι διὰ τὸ κρατήσαντες ἀδεῶς ἄλλοι ἄλλην ναῦν διώκειν 
ἤρξαντο μέρει τινὶ σφῶν ἀτακτότεροι γενέσϑαι. γνόντες δὲ οἵ 
περὶ τὸν Θρασύβουλον τὰς ἐπὶ σφίσι ναῦς ἐκεχούσας. παυ- 
σάμενοι τῆς ἐπεξαγωγῆς ἤδη τοῦ κέρως, καὶ ἐπαναστρέψαντες, 
εὐθὺς ἡμυναντό τε, καὶ τρέπουσι" καὶ τὰς κατὰ τὸ νικῆσαν 
τῶν Πελοποννησίων μέρος ὑπολαβόντες πεπλανημένας ἔχο- 
πτὸν τε, καὶ ἐς φόβον τὰς πλείους ἀμαχεὶ καθίστασαν. οἵ τε 
Συρακούσιοι ἐτύγχανον καὶ αὐτοὶ ἤδη τοῖς περὶ τὸν Θράσυλ- 
λον ἐνδεδωχότες, καὶ μᾶλλον ἐς φυγὴν ὁρμήσαντες, ἐκειδὴ καὶ 
τοὺς ἄλλους ἑώρων. 


Κυνὸς σῆμα. de hoc promonto- διώκειν. Cass., Aug., It, 


rio, dicto ab Hecuba, in canem mu- 
tata post mortem, K. p. 283. citavit 
Wesseling. ad Diod, Sic. 13, 40., 
Gierig. ad Ovid. Met. 13, 560. cf. 
Euripidis interpp. ad Hecub. 1205. 
(1265.) 

105. ἀφανέστεραά te Aug. et 
It., ἀφανέστερόν te Cass. et T. 
(Cantabr. Arnoldi). vulgo ἀφανές 
te, quae glossa existimanda est. 
ἀφανέστερα dicitur proelium, quod 
minus cerni poterat propter Cynos- 
sema. 

[τὸ KXuvòs σῆμα.) glossa ine- 
pta, siquidem ag. — σῆμα esset 
nam Cynossema non poterat con- 
spici ob promontorium, 


Vat., διώκοντες, quam commixtionem 
duarum loquendi rationum putant, 
cum proprie aut dicendum fuerit διὰ 
τὸ κρατεῖν, aut κρατήσαντες, omis- 
sis verbis διὰ ro : qua de re confe- 
runt ann. ad 1, 2. et 4, 63. mibi 
gra διώκοντες forte librarias vi- 

etur scripsisse, ut κρατήσαντες. 

τὰς ἐπὶ σφέσι ναῦς ἐπεχού- 
σας: ἥγ. ἐφεδρευούσας. 5. vulge- 
ris. et August. τὰς ἐπικειμένας ναῦς. 
Ad γνόντες subaudias τοῦτο, τὸ dra- 
κτοτέρους γενέσθαι τοὺς Πεῖ. sic 
cap. 0ὲ. of ᾿4ϑηναῖοι γνόντες, 
et alibi sacpe. — τὸ νεικῆσαν est 
τὸ μέσον. ΗΚ. 

ὑπολαβόντες: δεξάμενοι. 3. 
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Peloponnesiis facile propter breves Hellesponti trajectus aufugientibus, 
primum ad Midium fluvium, deinde Abydum, paucas quidem naves 
eorum capiunt Ath., suis ipsorum amissis 15, sed recens acceptis, 
praesertim in Sicilia, cladibus afflicti jam inopinato reportata op- 
portunissima victoria ad spes novas eriguntur. 


106. ΓΕεγενημένης δὲ τῆς τροπῆς. καὶ καταφυγόντων τῶν 
Πελοποννησίων πρὸς τὸν Μείδιον μάλιστα ποταμὸν τὸ πρῶ-- 
τον, ὕστερον δὲ ἐς "ABudov, ναῦς μὲν ὀλίγας ἔλαβον οἵ ᾿4ϑη- 
ναῖοι. (στενὸς γὰρ ὧν ὁ Ἑλλήσποντος βραχείας τὰς ἀποφυ- 
pas τοῖς ἐναντίοις παρεῖχε.) τὴν μέντοι νίχην ταύτην τῆς 
ναυμαχίας ἐπικαιροτάτην δὴ ἔσχον. φοβούμενοι γὰρ τέως τὸ 
τῶν Πελοποννησίων ναυτικὸν διά te τὰ κατὰ βραχὺ σφαλ- 
ματα, καὶ διὰ τὴν ἐν τῇ Σικελίᾳ ξυμφοράν, ἀπηλλάγησαν τοῦ 
σφᾶς τε αὐτοὺς καταμέμφεσϑαι, καὶ τοὺς πολεμίους ἔτι ἀξίους 
του ἐς τὰ ναυτικὰ νομίζειν. ναῦς ΕἼ τῶν ἐναντίων λαμ-- 
βάνουσι χίας μὲν ὀκτὼ, κορινϑίας δὲ πέντε, ἀμπρακιώτιδας δὲ 
δύο, καὶ βοιωτίας δύο, Δευκαδίων δὲ, καὶ Μακεδαιμονίων, καὶ 
Συρακουσίων, καὶ Πελληνέων, μίαν ἑκάστων" αὐτοὶ δὲ πεν-- 
τεκαίδεκα ναῦς ἀπολλύουσι. στήσαντες δὲ τροπαῖον ἐπὶ τῇ 
ἄκρᾳ, οὗ τὸ Κυνὸς σῆμα, καὶ τὰ ναυάγια προσαγαγόμενοι, 
καὶ νεκροὺς τοῖς ἐναντίοις ὑποσπόνδους ἀποδόντες, ἀπέστει- 
λαν καὶ ἐς τὰς ᾿ϑήνας τριήρη ἄγγελον τῆς νίκης ol δὲ, ἀφιυ- 
κομένης τῆς νεὼς, καὶ ἀνέλπιστον τὴν εὐτυχίαν ἀκούσαντες, 
ἐπί τε ταῖς περὶ τὴν Εὔβοιαν & i Ἐπ φόθετο καὶ κατὰ τὴν 
στάσιν γεγενημέναις, πολὺ ἐπεῤῥώσϑησαν, καὶ ἐνόμισαν σφίσιν 
ἔτι δυνατὰ εἶναι τὰ πράγματα, ἣν προϑύμως ἀντιλαμβάνωνται, 
περιγενέσϑαι. 


Deinde Ath., navigantes adversus Cyzicum, quae ab iis defecerat, in 
via capiunt 8 hostium naves, quae Harpagii et Priapi in statione 
erant, posteaque Cyzicum, immunitam urbem, in potestatem suam 
redigunt, ab incolis exacta pecunia. 


107. Μετὰ δὲ τὴν ναυμαχίαν ἡμέρᾳ τετάρτῃ ὑπὸ σπου- 
δῆς ἐπισκευάσαντες τὰς ναῦς ol ἔν τῇ Σηστῷ ᾿Αϑηναῖοι 
ἔπλεον ἐπὶ Κύξικον ἀφεστηκυῖαν " καὶ κατιδόντες κατὰ “Apra- 


106. Μεέδιον. ita Cass., Aug., 
Pal., It., γαῖ. vulgo Πύδιον. nec 
Pydius, nec Midius, aliunde notus 
est. v. P. 1., 2, 438. quando Cy- 
zicus ab Atheniensibus desciverit, 
non legimus apud Thucydidem; Dio- 
dorus narrat 13, 40. Hk. 

ἀπολλύουσι Reg., ut λαμβάνου- 
σι. vulgo ἀπολλύασι. cf, 8, 10. et 42. 

τὰ vavayia προσαγαγόμε- 
vot. Valla vertit attractis naufra- 
giis. adnotat ibi Stephanus et sibi 


vindicatis naufragiis, sequendo 

scholiasten, qui προσαγ. exponit 

ἐδιωσάμενοι. — non male Valla. 
Tuuorp. II. 


(Portus cum naufragia ad se attra- 
zissent.) aveltoda. et αἀνελκύσαι 
alibi (1, 54.; 7, 23.) dicit Thuc, 
προσαγαγέσθαι pro attrahere e Pla- 
tone affert Stephanus, quod etiam 
de iis dicitur, qui vi compelluntur 
ad aliquid faciendam, 3, 63. et 6, 
54. E D. 

καὶ νεκροὺς plerique Il. vulgo 
καὶ τοὺς νεκρούς. 

of δέ. int. οἵ ᾿4ϑηναῖοι e τὰς 
᾿ϑήνας. --- σφίσι τὰ πράγματα 
dictum pro σφῶν τὰ xe. Ex Hk. 

107. Μρπάγιον. Strabo 13, 1, 
11. ἐν δὲ τῇ μεθορίᾳ τῆς Χυζικη- 

29 
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quov καὶ IT 


fov τὰς ναῦς. ἀφικόμενοι 


οὖσαν προσηγάγοντο πάλιν, καὶ 


Peloponnesii γεγο, Elacuntem aderti, naves ibi 
laeusii non cremaverant, receperunt, et Hi 
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v τὰς ἀπὸ τοῦ Βυξαντίου ὀκεὼ ναῦς ὁρμού- 
σας, ἐπιπλεύσαντες καὶ μάχῃ seno τοὺς ἔν τῷ 


γῇ» ἔλα- 
εἰ τὴν Κύζικον ἀτείχιστον 
χρήματα ανέπραξαν. 


captas suas, quas 
cum Epi 


Euboeam miserunt, ut classem, quae illic erat, adducerent. 


Ἔκλευσαν δὲ ἐν τούτῳ καὶ of Πελοποννήσιοε ἐκ τῆς ᾿4βύ- 
δου ἐπὶ τὸν Ἐλαιοῦντα, καὶ τῶν σφετέρων νεῶν τῶν αἰχμαλω- 


τῶν ὅσαι ἦσαν ὑγιεῖς ἐχομίσαντο, (τὰς δὲ ἅ 


ἄλλας ἘΕλαιούσιοι 


χατέκαυσαν), καὶ ἐς τὴν Εὔβοιαν ἀπέπεμψαν ᾿Ἱπκοχράτην καὶ 
Ἐπικλέα, κομιοῦντας τὰς ἐκεῖθεν ναῦς. 


Sub idem tempus Alcibiades cum 13 navibus Samum rediit, fausta 


omnia nuntians de auxilio phoeniciae classis, i 
loriabatur, alienato a 


nis, opera sua, ut 


insque ‘Tissapher- 
eloponnesiis; tun, 
pecunia mal- 


praeterea 9 navibua, ab se instructis, Halicarnassenses 


tatos dicens, et Con insulam munitam. ipse 


Tissa 


phernes, certior 
factus de Peloponnesiorum classe in Hellespontum profecta, Aspendo 


solvens Joniam petivit. 


108. Κατέπλευσε dì ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς 
καὶ ὁ ᾿Αλκιβιάδης ταῖς τρισὶ καὶ δέχα ναυσὶν 
pa τὴν Σάμον, ἀγγέλλων, ὅτι τάς te φοινίσσας 


καὶ Φασήλιδος 


τρόνους τούτους 
πὸ τῆς Kavvov 


ναῦς ἀποτρέψειε Πελοποννησίοις, ὥστε μὴ ἐλθεῖν, καὶ τὸν Tie- 
a gui ὅτι φίλον πεποιήκει μᾶλλον ᾿4ϑηναίοις ἢ πρότερον, 
κα 


πληρώσας ναῦς ἐννέα πρὸς αἷς εἶχεν “Alza 


vis x. τῆς Πριαπηνῆς ἔστι τὰ A 
παγεῖα τόπος, ἐξ οὐ τὸν Γανυμή- 
δην μυϑεύουσιν ἡρπάχϑαι. Athe- 
naeus 13., p. 60]. Χαλκιδεῖς παρ᾽ 
αὐτοῖς φασιν ἁρπασθῆναι τὸν Γα- 
ψυμήδην, x. τόπον «Ἡρπάγιον κα- 
λοῦσιν, ἐν o καὶ μυρσέψαι διάφο- 
Qui πεφύκασιν. eadem fere Suidas in 
Μίνως, qui et ‘Aqnayiax. E Wass. 
et Arn. 

Πρέαπον in Mysia. Mannertus 
Geogr. d. Gr. u. R. 6, 3., p. 522. 
de Pario ,,Man sucht es mit Recht 
beim heutigen Hafen Kamares, west- 
lich von einer betrachtlichen Vorbeu- 
fur der Kiste, an deren ostlichem 

e sich die Stadt Priapus befand. 
Einige halten sie flir eine Kolonie 
der Milesier, Andere der Kyzikener, 
welches im Grunde einerlei ist. Sie 
hatte ihren Namen von der vorziig- 
lichen Verehrung des Priapus, was 
mit der Geschichte von Lampsakus 
wahrscheinlich in Zusammenbange 
steht. (Strabo 879.) Priapus soll 
die erste Anlage der Stadt gemacht 


ας τὲ 


baben. (Schol. Theocr. idyl. 1, 21.) 
Die ganze Gegend war weinreich. 
Die Stadt hatte einen kleinen, aber 
ten, Hafen. Sie zseichnete sich 
ubrigens durch nichts aus; Plinius 
neont sie auch nur idum, Von 
Parium entfernt sie die Peuting. Ta- 
fel 15. Mill. 
προσηγάγοντο πάλιν: ff. 
ἐδουλώσαντο. 3. 
ἀνέπραξαν. ἔπραξαν (sic 
Reg.) non habet locum. ἄναπρατ- 
rev est εἰσπράττειν ex debito et 
ex ὑποσχέσεως ὀφειλόμενα. cf. 2 
95., d’Orvill. Ann. in Char. p. 35. 
B-—r. non temere damnandum ἔπρα- 
Eav: v. Viger. 5, 10, 19., etc. 
τῶν — alypaloteo», intelli- 
untur naves apud Cynossema ab 
theniensibus expugnatae. E P. 
108. ταῖς τρισὶ καὶ δέκα. tot 
enim secum duxerat: v. c. 88. Hk. 
πεποιήκει Cass., Aug., R 
Dan., quod congruit indicativis » 
απραξε οἱ ἐτείχισε, vulgo πεποιή- 
κοι. ᾿ 
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πολλὰ χρήματα ἐξέπραξε, καὶ Κῶν ἐτείχισε, ταῦτα dì πράξαρ, 
καὶ ἄρχοντα ἐν τῇ Κῷ καταστήσαρ, πρὸς τὸ μετόπωρον ἤδη 
ἐς τὴν Σάμον κατέπλευσε. καὶ ὁ Τισσαφέρνης ἀπὸ τῆς ᾿ἀσπέν- 
dov, ὡς ἐπύϑετο τὰρ τῶν Πελοποννησίων ναῦς ἐκ τῆς Μιλή-- 
του ἐς τὸν Ἑλλήσποντον πεχλευκυίας, ἀναζεύξας ἤλαυνεν ἐκὶ 
τῆς Ἰωνίας. 

Antandrii, ab Arsace, Tissaphernis subpraefecto, injuriam passi, veriti- 
que, ne sibi, ut elim Deliis, insidias strueret, Abydo pedestri itinere 
per Idam adductis hoplitis suis Antandro praesidium persicum ex- 
puleraunt. 

Ὄντων δὲ τῶν Πελοποννησίων ἐν τῷ Ἑλλησπόντῳ ‘Avrav- 
doro (εἰσὶ δὲ «ἰολῆς) παρακομισάμενοι ἐκ τῆς ᾿Αβύδου πεζῇ 
διὰ τῆς Ἴδης τοῦ ὄρους ὁπλίτας ἐσηγάγοντο ἐς τὴν πόλιν, 
ὑπὸ ‘Agoexov τοῦ Πέρσου, Τισσαφέρνους ὑχάρχου, ddixov- 
μενοι, ὥσπερ καὶ 4ηλίους τοὺς ᾿Ατραμύττειον οἰκήσαντας, 
ὅτε ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων Andov καϑάρσεως ἕνεκα ἀνέστησαν, ἔχϑραν 
προσποιησάμενος ἄδηλον, καὶ ἐπαγγείλας στρατείαν αὐτῶν τοῖς 
βελτίστοις, ἐξαγαγὼν ὡς ἐπὶ φιλίᾳ καὶ ξυμμαχία, τηρήσας ἀρυ- 
στοποιουμένους καὶ περιστήσας τοὺς ἑαυτοῦ, κατηκόντισε. φο- 
βούμενοι οὖν αὐτὸν διὰ τοῦτο τὸ ἔργον, μήποτε καὶ περὶ 
σφᾶς τι παρανομήσῃ, καὶ ἄλλα ἐπιβάλλοντος [αὐτοῦ], ἃ φέρειν 
οὐκ ἠδύναντο ἐκβάλλουσι τοὺς φρουροὺς αὐτοῦ ἐκ τῆς ἀκρο- 
πόλεως. 


Tissaphernes, et hoc imputans Peloponnesiis, et pariter Mileto et 
Cnido expulsa praesidia, metuensque, ne aliis quoque damnis ab iis 
afficeretur, praetereaque aegre ferens, Pharnabazum breviore tempore 
ac minore sumtu opem eorum adversus Ath. impetravisse, in Hel- 
lespontum proficiscì constituit, de Antandro questurus, contraque de 
phoenicia classe ceterisque rebus allata sibi crimina purgaturas; 
quo in itinere Dianae Ephesi sacrificavit. 


109. Ὁ δὲ Τισσαφέρνης, alotousvos καὶ τοῦτο τῶν Πε- 
λοποννησίων τὸ ἔργον, καὶ οὐ μόνον τὸ ἐν τῇ Μιλήτῳ καὶ 
Κνίδῳ, (καὶ ἐνταῦϑα γὰρ αὐτοῦ ἐξεπεπτώκεσαν οἵ φρουροὶ») 
διαβεβλῆσθαί τε νομίσας αὐτοῖς σφόδρα, καὶ δείσας, μὴ κα 
ἄλλο τι ἔτι βλάπτωσι, καὶ ἅμα ἀχϑόμενος, εἰ DapvaBatos, ἐξ 
ἐλάσσονος χρόνου καὶ δαπάνης δεξάμενος αὐτοὺς, κατορϑώσει 
τι μᾶλλον τῶν πρὸς τοὺς ᾿᾿4ϑηναίους, πορεύεσθαι διενοεῖτο 


ἀναξεύξας. S. ἐπαναστρέψας. 
»ν»κΐ valet castris motis.‘‘ P. 

de Deliis Atramyttiaum habitanti- 
bus supra 5, 1. — ἔχϑραν x g00- 
ποιησάμενος ἄδηλον, simula- 
to odio in nescio quem, vel simu- 
lans sibi hostes esse, quos non no- 
minabat. Ex H 

στρατείαν: 
quenti στρατιάν. Did. — ,,8 a γ- 
γείλας στρατιαν. Nous re- 


Il. mendo fre- 


trouvons la méme phrase liv. 7, 
S. 17. Aem. Portus propose de lire 
στρατείαν: nous avons traduit α 
après sa conjecture, approuvée par 
Poppo. Valla traduit aussi, comme 
s'il y avait στρατείαν, cum optima- 
tibus eorum expeditionem indixis- 
set. — [αὐτοῦ.) glossa. 

109. διαβεβλῆσϑαι-- αὐτοῖς, 
existimans, se in maximum corum 
odium incurrisse. v. ad cap. 81. — 


99 * 


452 THUCYDIDIS LIB. VIIL CAP. 109. 


«ρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ Ἑλλησπόντου, ὅπως μέμψφηταί τε τῶν 
“«ρὶ τὴν "Ἄντανδρον γεγενημένων, καὶ τὰς διαβοιῶρ καὶ περὶ 
τῶν φοινισσῶν νεῶν, καὶ τῶν ἄλλων, ὡς a ἀπολο- 
γήσηται. καὶ ἀφικόμενος πρῶτον ἐς Ἔφεσον ϑυσίαν ἐ ἐποιήσατο 
τῇ Apréuidi. [Ὅταν ὁ μετὰ τοῦτο τὸ ϑέρος χειμὼν τελευ- 
τησῃ, ἕν καὶ εἰκοστὸν ἔτος πληροῦται.) 


διαβολάς. addunt ἀπώσηται ΟἹ., c. 68. ϑανάτου δέκην ἀἐπολογεῖσϑαι. 
Reg., F., Lugd., m., Ar., Chr., Dan., MHk. 

mar . Steph., et a manu rec. Aug., [Ororein00tre:]lueva, 
hau ‘dubie ex interpretatione: nam ba omittit I. ab aliena manu adscri- 
accus. τὰς διαβολὰς pendere potest pta esse, consentiunt Critici. Idem, 
ex drodoyrjonta:, quod, qui infrin- v. Didoti disputationem vol. 1., pag. 
gere conatur P. ad h. I., ipse affert 5, nostrae editionia. 


D E S C R I P TI 0 


SYRACUSARUM, 
secundum Gollerum Thucydidis editione 1., tom. 2.,p.102., 5044. 


ἘΞ urbis Syracusarum fuere quinque, Ortygia, Acradina, Tyca, 
Neapolis, Epipolae. [Thucydidis aetate duae tantum erant priores, 
vel tres, ut Letronnio videtur in Essai critique sur la topographie 
de Syracuse, Paris. 1812., qui Tycam jam tunc satis magnum aedi- 
ficiorum numerum habuisse putat.] Primum Insula sive Ortygia ab 
Corinthiis, duce Archia, communiri habitarique coepta est; mox 
Acradina in continenti adjecta, incolisque frequentata. Urbs sita erat 
in planitie, in mare protensa, formamque habebat peninsulae duplici 
sinu conclusae. (Thuc. 6, 99. initio, ibique Schol.) peninsulam il- 
lam adjacebat Ortygia, reliquam partem urbis quondam maximae 
Graecarum continens. Secundum Strabonem ambitus urbis florescen- 
tis fuit centum octoginta ferme stadiorum. Ambitus Ortygiae, quae 
hodie sola habitatur, secundum Swinburn. t. 3., p. 377. bis mille 
ferme passuum est. Illa insula cum primum coloniae Corinthiorum 
suffecisset, in decursu aetatis ita multitudo hominum aucta est, ut in 
continentem Siciliam aedificia continuare cogerentur. Antiquissimis 
temporibus vallo lapideo juncta erat, quod sive terrarum mota de- 
structum, sive undarum vi perruptum est; deinde valli loco ponte 
continebatur; rursusque e ruderibus illius pontis et aedificiorum finiti- 
morum vallum confectum est, quod hodieque perstare dicitur. Or- 
tygia MNasos appellatur, sive Insula; Arx quoque et Urbs, et penin- 
sula, audit, prout vel lingua terrae eam continenti jungebat, vel ag- 
ger ille intercisus fuit. munitam jam antiquissimis temporibus Diony- 
sius tyrannus novo muro inter ipsam atque Acradinam, et circa totam 
insulam, ducto prope inexpugnabilem reddidit. 

Acradina orientem versus masi alluebatur; a tractu septentrio- 
nali portus erat Trogili; occasum versus fines habebat Tycam et 
Neapolin; a tractu australi ad portum magnum et Insulam pertine- 
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bat. A Tyca et Temenite Acradina mocnibus sezjungebater. 
quoque ad mare sitam egregie matera rupibes memiverat, quas 
alluunt. — Epipolarum nomen est loci praerupti, occasem 
porrecti, ad urbem usque declivis, qui ita ci imminet, ut 
Omnia pateant. altissima Epipolaram pars picrisque collibes 
quorum praecipui sunt Labdalum et Exryelus. Labdalum 
trema Epipolarum crepidine Megara versas spectabet. 
lum, extremo occasum versus colle situm, ascensus 
las. hodie appellant Belvedere. Epipolas vel post 
tempora non fuisse admodum habitatas, inde apparet, 
lus in hac urbis parte castra metatus est, cum captis 
poli in Acradinam non statim posset penetrare et difficile ei 
milites diripienda urbe arcere, si eos per suburbia illa dispersisset. 
In circuitu Epipolarum prope a Labdalo Laufumiae fuerunt. Tractes 
inter Epipolas, Tycam, Acradinam et regionem Anapi Temenifes di- 
cebatur a luco Apollinis. eadem pars ‘urbis post Thucydidis tempora 
Neapolis appellata est. Per Temenitem et portas Acradinas in Acra- 
dinam transitus erat; inde a Temenite ad Anapum et Olympiam via 
per portas Temenitides patebat. — 7yca, quae nomen habet a fano 
ortunae, pars urbis erat Acradinae, Temeniti Epipolisque contigua; 
inde per IHexapyla aditus patebat ad plagam Siciliae septentrionalem. 
’ertus Syracusis fuerunt tres, Portus Trogili, ad Nltus Acradi- 

nae sceptontrionibus subjectum; Portus minor sive Laccius, hodie 
Marmoreus, extra urbis moenia, Acradinam inter et Ortygiam; deni- 
uo Porfus magnus intra continentem terram se insinuabat ambita 80 
ermo stadiorum. [Ita Strabo 6., p. 417, B., quem redarguunt re- 
contiores, quinquies vel sexies mille passuum ambitom facientes.] 
Outium magni portus fuit 8 tantum stadiorum. (Thuc. 7, 59.) Ca 
tena firmissima seriori quoque aetate aditus ad portum interclusus 
ost, ut intelligitur e Frontini Strateg. 1, 5, 6. Portum magnum cir- 
cumnavigans aliquis, profectus ab Ortygia, cujus ad fontem Arethu- 
sam oncensio crat parte insulae ea, quae in magnum portum vergit, 
veniehat ad angulum freti Ortygiae, quem Syracusani palis obstru- 
xorant, quo so acrius insequente hoste reciperent. (7, 25.) Ultra 
Acradinam littus ad occasum vergit, dein ad austrum, hinc rursus 
occasum versus flectitur ad ostium Anapi amnis. Hujus ostium et 
parvam littoris prominentiam praetervecti in sinum deveniebant recita 
ori portus objacentem, quem τὸ χοῖλον tod λιμένος Thucydides 7, 
52. appollat, promineatiam vero illam littoris χηλὴν, quo nomine hic 
non videtur significari agger arte factus, sed naturalis sinuatio. cui 
contiguus erat sinus paulo amplior, hodie dictus Marina di Melocca. 
Utrum illo an hic sinus Dascon nominetur, disceptant Gullerus et 
Oppo t. 2., 518., 516.] Littus australe, ad Ortygiam protensun, 
Sala he aditnm coarctans, terminatur promontorio Plemmyrio (hodie 
nssa d'Olivera). Id duae parvae insulae adjacent, major mare io- 
nium spoctans (hodie San Marciano), minor intra portum sita (hodie 
I Castellucio). in alterutra harunî insularam tropaea posuerunt Athe- 
nienses (7, 23.). Plemmyrium a Nicia communitum est, utpote com- 
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meatui recipiendo aptissimum, tribus ibi exstructis dhstellis (7. 4.), 
quorum maximum, occasum spectans (7, 23.), omnem belli appara- 
tus victusque copiam continebat; ubi omnis exercitus consedit, navi- 
bus ad radicem promontorii stationem habentibus. 

Anapus, cui paulo supra ostium miscetur Cyane rivus, in ma- 
gnum portum effunditur. Intra Cyanen et ostium, 10 ab urbe sta- 
diis, ponte jungebatar, quo ab urbe ad Olympiam et Polichnen 
via helorina ducebat per oram maris ad Cacyparin fluvium (7, 80), 
et inde occasum versus usque ad radices Olympii trans Anapum in 
urbem per portas temenitides. Praeter ripam Anapi pratum fuit, 
quo Syracusani militum censum agere consueverant (6, 96., 97.). 
id partim ruderibus aedificiorum, partim flumine et rupibus, munitum 
fraude bellica per otium et sine sanguine Nicias occupavit, ponte 
pone se destructo εἰ qua facillime impugnari ab hoste poterat, vallo 
ducto (6, 63—67., Plut, Vit. Nic. c. 16.). 

Inter Anapum et urbem praeter rupes Epipolarum et moenia 
Temenitis palas Lysimelia fuit, quae, naturali quodam aggere divisa, 
altera parte ad fiumen Anapum, altera ad littus maris, pertinebat. 
Memoratur etiam stagnum Syraco, unde urbs nomen accepisse fer- 
tur; quae an pars tantum magnae paludis, an ipsa alio nomine Lysi- 
melia fmerit, dubitatur. certe serioris modo aetatis scriptores, velut 
Vibius Sequester, Stephanus Byzant., Scymnus Chius, Aluvnv Συ- 
ρακὼ commemorant. apud Thucydidem 6, 101. etiam nomen ἕλος, 
palus, legitur, cujus pars aliqua lutosa et solida erat ita, ut lignis 
substratis transiri posset. haec palus Popponi |. l. p. 517. videtur 
illa seriorum Syraco. cujus ex vicinia horum locorum semper magna 
erat insalubritas, de qua Livius 23., 24., 25., 26., 33. Quare morbus 
etiam exercitum Atheniensium invasit, quo Nicias commoveri debebat, 
ut quam primum Sicilia excederet; sed eum superstitio retinuit. v. 
Diod. Sic. 13, 12.; 14, 70., Put. Vit. Nic. c. 22., 23., Thuc. 7, 
50. tametsi coelum syracasanum gratissimum amoenissimumque fuit, 
teste Cicerone Verr. 2, 5., c. 10. 

Ab Anapo austrum versus mediocri collis altitudine est, prae- 
ceps fluvio imminens, reliqua autem parte lente assurgens. eo in 
colle vicus Potichne situs fuit, et prope eum nobile Jovis templum, 
unde ipse collis nomen olympii accepit, ubi tabulae asservabantur, 
quibus nomina cunctorum civium inscripta erant (Plut. Nic. c. 16.). 

Epipolis Athenienses potiti (6, 96., 97.), et, castello Labdalo 
exstructo, ad Tycam descendentes, murorum ambitum celeriter aedî- 
ficarunt (6, 98.), confectaque inde a Kpnuvg usque ad magnum 
portum circummunitione (7, 2., 4.) jam non multum aberat, quia 
murum septentrionem versus inde a Trogilo ductum absolverent (6, 
99., 101.). qui Κρημνὸς praereptior fait pars crepidinis Epipola- 
rum, Temeniti propemodum contigua (6, 101., 103.). Ab hac 
parte urbs fuit munitissima, teste cho Vit. Timol. c. 21. 
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11, 4 732 
29, ] 664 
67,2 510 
72,3 490 
75, 1 480 
75, 2 479 
75, 477 
Ti, ἢ 469 
18, 8 465 
BO, αὶ 457 
: 456 
ii | 9 
83, ἢ 446 
14 | 83,3 445 
ante 
nc 
nit, 
6 86, | 436 
ante B 
P. init 
4 86, 2 435 
a.B.P. | 
1 {Mt 433 
a. B.P. 





ret Arna ejecti terran Cadmeîdem incolest 


Dorienses cum Heraclidis Peloponnesum occs- 
pant 1 12. 


Lycurgus rempublicam Lacedaemoniorum 
bus consmii 1, 18. (Ali circa a, 880. 
ctum dicunt.) 


ugna navali 3 
Hippias Athenis ejectus 1, 18.; 6, 59. 
Pugna marathonia 1, 18.; 6, 59. 


Pugna navalis et terrestris apud Eurymedoa- 
tem 1, 100. 

Terrae motus in Laconica 1, 101. 

Athenis muri longi TRI 1, 107. 


Pugna ina (du A 

Proelium ad Oenophyta 1, 108. 

Cimonis obitus 1, 112. 

Euboea ab Atheniensibus desciscit 1, 114. 

Foedus inter Athenienses et Peloponnesios, 
re Lea Euboeam receptam, 1, 87. 
19.; A 


Epidamnii Corinthiorum opem implorant 1, 25. 


Corcyraeorum victoria 1, 29. 


Secunda pugna navalis inter Corcyracos et 
Corinthios 1, 49. 
Potidaea deficit ab Athen. 1, 58. 


*) i. e. anni belli peloponnesiaci. 
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Olymp. [ante Chr. 
87, 1 431 
veris ini- 
tio. 
87,2 431 
m. Julio. 
87, 2 430 
aestatis 
initio. 
87, 3 429 
1 428 
1 427 
88, καὶ 427 
88, 426 
88, } 426 
88, 3 425 
88, 4 425 
88. 4 424 
89) 1 4% 
89, 1 423 
Ela-|%}. Mart. 
phebo 
die 14 
89, 3 422 
” aestate 
desinente. 
89, 3 421 
m. April. 
89, 4 420 
90, 2 418 
90, 3 418 





| Thebani Plataeam clam opprimunt 2, 2. 


Prima Lacedaemoniorum iînvasio in Atticam, 
duce Archidamo, 2, 19. 
Pestis Athenis grassari incipit 2, 47. 


Peloponnesii Plataeam oppugnant 2, 71., seqq. 

Iidem et Ambraciotae adversus Acarnaniam in 
expeditionem missi 2, 80., seqq. 

Sitalcis, Odrysarum regis, bellum cum Per- 
ora et Chalcidensibus in Macedonia 2, 

.> 8646. 

Lesbus de cit ab Atheniensibus 3, 2. 

Plataeenses 212 murum Peloponnesiorum trans- 
gressi Athenas evadunt 3, 20., seqq. 

Lesbus in Atheniensium potestatem redigitur 


3, 28. 

Plataea Lacedaemoniis tradita 3, 52. Seditio- 
nes Corcyram vexant 3, 70., seqg. — Prior 
"o sian in Siciliam missa expeditio 3, 


Demosthenis clades in Aetolia 3, 95., seqq. 

Item Ambraciotarum apud Argos amphilochi- 
cum 3, 105., seqq. 

Athenienses Pylum Messeniae muniunt 4, 4. 

Spartanos 292 in insula Sphacteria capiunt 
Athenienses 4, 38. 

Cythera ab Atheniensibus: occupata 4, 54. 

Sicilienses inter se pacem instaurant 4, 65. 

Megarensium muri longi per proditionem ab 
Atheniensibus capiuntur 4, 66., seqg.; item 
Nisaca 4, 69. 

Brasidas per Thessaliam in Thraciam transit 
4, 78. Clades Atheniensium apud Delium 


4, 89., seqq. 
Amphipolitani Brasidam recipiunt 4, 107. To- 
rone proditione capta 4, 112. 
Induciae pactae inter Athenienses et Lacedae- 
monios 4, 117. 
sr sponte ad Brasidam deficit biduo post 
, 120. - 


Pugna apud Amphipolin, qua pugna Cleon et 
Brasidas occi ulitar 5, 70. 


Pax in 50 annos facta inter Athenienses et 
Lacedaemonios 5, 17. 


Foedus inter Athenienses, Argivos, Mantinen- 
ses, et Eleos 5, 47. 
Lacedaemonii Argivis bellum inferunt 5, 57. 
Pugna inter Argivos et Lacedaemonios, duce 
gide, 5, 66., segg. 
Pax, deinde etiam societas, Argivorum cum 
Lacedaemoniis 5, 77., 79 


458 TABULA CHRONOLOGICA. 


R. P. | Otvmp. ‘ante Chr. 
16. 3% 1 #16 | Athenienses Melem aderiunter εἰ tandem sape 


rant 5, 84, 
1] 91,1 415 | Atbenionsiam 





17 91,2 415 | Atheniensiun ot Syracncanoram prima pag, 
vicunt : 


19 91, 3 413 


19 | n.4 413 


3. Sept. Athemienses a Syracasis recedunt terrestri ùi- 
mere 7, 73, seqq. 
ἃ. Sept. cam parte erercitas se debt 
a) 


30 92, 1 411 
sub inìt. 
Mart. 
ai 92, 1 sli Eubeca a Pelopenmesits cocapater &, SD. 
nio, 
cod. Demecratia Athenis restitata 8, 97. 
Bromse 
21 92, 2 SMI Thrasybel victoria apud Scstam 8, 10%. 
ἊΣ 9, + 20% Athenae Lysandro traditae. Belli pelepese 
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RECOGNITUS. 


A. 


Abdera, Abderorum urbs, 2, 97. 

Abronychus: vid. Habronychus. 

Abydus, Milesiorum colonia, 8, 62. 
deficit ab Atheniensibus ad Der- 
cylidam et Pharnabazum ibid. 

Acamantis tribus 4, 118. 

Acanthus Lacedaemonius 5, 19. 

Acanthus, Andriorum colonia, 4, 84.; 
5, 18. ei bellum infert Brasidas 
ibid, deficitab Atheniensibus c. 88. 

Acarnania, ab Acarnane dicta, 2, 102. 
ad eam subigendam Cnemum mit- 
tunt Lacedaemonii 2, 80., sequ. 
Acarnanes optimi.funditores ibid. 
c. 81. Argis opitulantar 3, 105, 
vincunt Ambraciotas 3, 108., 112. 
ab Atheniensibus ducem postulant 
3, 7. pacem cum Ambraciotis fa- 
ciunt 3, 114. Atheniensium vicini 
esse nolunt 3, 113. in Athenien- 
sium societatem veniont 2, 68. 
Anactorium incolunt 4, 49. 

Acesines, Siciliae fl., 4, 25. 

Achaei Phthiotae 8, 3. 

Achaja Peloponnesî, in Atheniensium 
societatem assumta, 1, 111. Achaja 
urbs Peloponnesiis reddita ab Athe- 
niensibus ib. c. 115. Ath. eam re- 
poscunt 4, 21. 

Acharnae 2, 19. obsidentur ibid. 
magna pars civitatis atheniensis 
ib. 20. add. 7, 19. 

Achelous fl. 2, 102. 

Acheron fl. 1, 46. 

Acherusia palus ibid. 

Acradina, pars Syrac., ann. ad 6, 3. 

Acrae, urbs Siciliae, 6, 5. 

Acraeum Lepas 7, 78. 


Acragas, urbs et ffuvius Siciliae 
6, 4. vide Agrigentum, 

Acropolis, sive Polis, 2, 15. 

Acrothoi, urbs, 4, 109. 

Actacae civitates 4, 53. 

Acte regio 4, 109. 

Actium agri anactorii, ubi templum 
Apollinis, 1, 29. 

Adimantus 1, 60. 

Admetus, rex Molossorum, profugum 
Themistoclem recipit 1, 136. 

Adramyttium: vide Atramyttium. 

Aeantides, tyrannus Lampsacenus, 

) 99. 

Aegaleos, mons Atticae, 2, 19. 

Aegina oppugnatur ab Atheniensi- 
bus 1, 105. iisdem per deditionem 
tradita ibid. c. 108. incursionibus 
infestatur 8, 92. Aecinae sinus 
ibid. Aeginetae olim classe valne- 
runt 1, 14. bellum adversus Athe- 
nienses suadent c. 67. ab Athe- 
niensibus navali proelio victìi c. 
105. quomodo et cur ex Aegina 
ab Atheniensibus expulsi fnuerint 
2, 27.;7, 57. Thyreama Lace- 
daemoniis incolendam accipiunt 
ibid. capta Thyrea quomodo ab 
Atheniensibns tractati, 4, 57. ae- 
gineticus obolus ibid. c. 47. ae- 
ginetica drachma ibid. 

Aegitium in Aetolia 3, 97. 

Aegyptus ab Artaxerxe deficit 1, 104. 
ea aliquando potiti Athenienses 
c. 109. iterum in ditionem regis 
Persarum concedit c.110, ineamAtà. 
classem mittunt c. 112. Aegyptio- 
rum qui sint pugnacissimi, c, 110. 

Aeneas Ocytae fil. 4, 119. 

Aenesias Spartae ephorus 1, 2. 


Aetriuram gens qualis 3, 9) Ae 
tails bellum lea c 96. 
εὐ ας superant c. SÌ, 

Agamemnsois ciassie, imperiam, αἱ 


Agesippidas Laced. 5, 56. 

Agis ( 4715. ionice Hyis: v. Herod. 
‘, 204.), rex Laced., 3, #9. Atti- 
cam aliaque loca invadit ibid., et 

» 2.; 5, 53., 57. res gestae ejus 
contra Argivos c. 58. Argivos in- 
clusos e manibus dimittit c. 59., 
60. quare a Lacedaemoniis accu- 
satur c. 63. iterum in Argivos pro- 
ficiscitur c. 65., sequ. ejus strate- 
gema c. 71. Argivos eorumgne 
socios proelio vincit c. 72., 73., 
sequ. Deceleam in Attica commu- 
nit 7, 19. inde bellum contra Ath. 
ciet c. 27. ejus ad Deceleam po. 
testas et auctoritas 8, 5. Athenas 
nequidquam tentat 8, 71. 2) Agis, 
legatus Laced., 5, 19., 24. 

Agnon: v. Hagnon, 
raeorum terra 3, 106. rex Salyn- 
thius c. 111., 114. Agrais regio 
ibid. Agraei 2, 102. puguant con- 
Ua ΑΝ Ἂ 
ἃ “ DO . 

agri quemedo a priscis Graeciae in- 
colìs celereatar, 1, 2. agrorum 
Dabitatio vetasta 2, 16. 


ja ny a Gelone condita 6, ὁ. 


Alcamenes Lacedaemonius 8, 5. du 
classiz ep. c. 8. ab Athenien- 
sibus Piraceum victus, et inter- 


es, nomen laconicum, 8, 6. 
è Cliniae fil, 5, 43. ejus 


oc LE 
iis, ibid. eorum 
deladit 5, 35., sequ. in Peloponne- 
sum missus c. 52., et Argos ς. δὲ. 
uses e ducibus in Siciliam mittea- 
dis 6, 8. expeditionem urget c. 15. 
erationem habet c. 16. taratura 
3a c. 12. MNiciae adversaturc, 
. ejus ingenium, mo divi 
victoriae, etc. c. 12., 15, 16., 99. 
ejus in lulis olympiacis magaifi- 
centia c. 16. accusatur de Hermis 
violatis et mysteriis profanatis c. 
28., 53., 61. abit in Siciliam ibid. 
ejus de bello siculo sententia c. 48, 
ad causam dicendam revocatar c. 
53., 61. non paret, sed in exilium 
abit, c. 61. capite damnatur ob de- 
sertum vadimonium ibid. exul ex 
agro Thurioram in Peloponnesum 
proficiscitar ibid. exul 
oratione Lacedaemonios ad 
Atheniensibus inferendum excitat 
c. 88., 89. Endio Ephoro hospes 
paternus 8, 6. προξενέαν 8parta- 
norum recuperare studuit 6, 89. 
Lacedaemonios ad classem in Chiun 
mittendam hortatur 8, 6. in Chium 
cum Chalcideo mittitar c. 1l., sequ. 
res ibi et circa Miletam ab eo 
gestae c. 14., 17., 26. Pelopen- 
nesiìis suspectus ad beruca 
se confert c. 45., illisque piurimun 
suis consiliis necet ibid_, et c. 46. 
reditam sibi ia patriam struit c. 
37., sequ. ejas cam Phrynicho coa- 
αἰέν παν ς. 50., 51. Tissaphernen 
theniensibas conciliare 


RERUM. 


fectus c. 88., ad classem redit c. 
108. Alcibiades Alcibiadis cogna- 
tus 6, 89. 

Alcidas, nauarchus Lacedaemonio- 
rum, in Lesbum missus 3, 16., et 
in Mytilenen c. 26. ejus consilium 
c. 31., res gestae c. 32., turpis 
fuga, c. 33. in Peloponnesum re- 
dit c. 69. adversus Corcyram na- 

. vigat c. 76. triumvir coloniae 
Heracleam deducendae c. 92. 

Alcinadas, vel Alcinidas, 5, 19., 24. 

Alcini, vel Alcinoi, fanum 3, 70. 

Alciphron, hospes Lacedaemoniorum, 

, 59. 
Alcisthenes, pater Demosthenis, 3, 
ος 4, 66.; 7, 16. 

Alcmaeon 2, 102. ei redditum oracu- 
lum 2, 102. 

Alcmaeonidae Pisistratidas ejiciunt 
Athenis 6, 59. 

Aleuadae 1, 111. 

Alexander, pater Perdiocae, 1, 57., 
137. ex Argis oriundus 2, 99. 
Alexarchus, Corinthiorum dux, 7, 19. 
Alericles, unus e Quadringentis, in 

vincula conjicitur 8, 92. Deceleam 

jo ni ς. τον Laced., 8, 58. 
exippidas, ephorus Laced. 

*Alicyaei 7, sà, { 

alluviones olim in variis terrae par- 
tibus 3, 89. 

Almopia, Almopes, 2, 99, 

Alope 2, 26. 

Alyzia 7, 31. 

Ambracia 2, 80. Corinthiorum co- 
lonia, ibid. eam Acarnanes et Am- 

ilochi cur expugnare noluerint, 
δ᾽ 113., etc. eo praesidium a Co- 
rinthiis missum c. 114. Ambracio- 
tae auxilium ferunt Corinthiis con- 
tra Corcyraeos 1, 27. initium ini- 
micitiarum inter eos et Argivos 
2, 68., sequ. bellum inferunt Am- 

hilochis ibid. et Acarnanibus c. 

. a quibus repelluntur c. 81. 
aliam adversus Amphilochos et 
Acarnanes expeditionem suscipiunt 
3, 105. Olpas capiunt ibid. ab 
Acarnanibus vincunturc.108., sequ. 
tandem foedus ineunt c. 114. $y- 
racusanis contra Athenienses auxi- 
liantur 7, 58. ambracius sinns 1, 55. 

Aminiades 2, 67. 

Aminias 4, 132. 

Aminocles, naupegus Corinthius, Sa- 
miis quatuor naves fabricatur 1, 13. 

Ammeas 3, 22. 

Ammonius emendatus 8, 91. 
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es a Persarum rege deficit 

- a Peloponnesiis captus Tise 
sapherni traditur c. 28. 

Ampelidas 5, 22. 

Amphiaraus, pater Alcmaeonis, c. 102. 
Amphilochi 2, 68. 

Amphias 4, 119. 

Amphidorus ibidem. 

Amphilochia 2, 68. Amphilochi qui- 
nam, et quales, 2, 68. urbe ab 
Ambraciotis pulsi, etc., ibid. Amphi- 
lochicum Argos.: vide Argos. 

Amphipolis urbs, olim Novem Viae, 
1, 100.3 4, 102. cur ita appellata, 
ibid. ei bellum infert Brasidas 4, 
102., etc. auxilium poscit a Thu- 
cydide c. 104. Brasidae se dedit 
c. 105., etc. ab Euetione Atheniensi 
oppugnatur 7, 9. add. 5, 6., sequ. 

Amphissenses 3, 101. 

Amyclae, et templum ibi Apollinis, 
5, 18., 23. 

Amyntas 2, 95., 100. 

Amyrtaeus 1, 112. 

Anaceum, templum Castoris et Pol- 
lucis, 8, 93. 

Anactorium, in ore sinus ambracii 
situm, capitur a Corinthiis 1, 65. 
recuperant Athenienses et Acarna- 
nes si 49. anactorius ager 1, 29.; 


6, 30. 
Anaea 3, 32.; 4, 75. eo se conferunt 
iorum exules ibid. et Chii 8, 
. ini Lysiclem interficiunt 

, Φ 

Anapus, Acarnaniae fl., 2, 82. ϑἰοὶ- 
liae fi. 6, 96.; 7, 78. 

Anaxarchus Thebanus 8, 100. 

Anaxilas, Rheginorum tyrannus, Mes- 
sanae conditor, 6, 5. 

Andocides, nauarchus Athen., 1, 51. 
Andocides orator significatur 6, 60. 
(εἷς τῶν δεδεμένων.) 

Androcles, acerrimus democratiae 
ropugnator, 8, 65. auctor Alci- 
iadis expellendi ibid. ab adversa 

factione caesus ibid. 

Androcratis fanum 3, 24. 

Andromenes 5, 43. 

Androsthenes Arcas, olympionices, 


Amor 
8, 


5, 49. 

Andrus insula 2, 55. Andrii Athe- 
niensium socii 4, 42. subjecti et 
tributarii Atheniensium 7, 57. 

Aneristus 2, 67. 

anni tempora quomodo Thuc, signi- 
ficet, Ἢ 19. 

Antandrus urbs 4, 52. ejus munitio- 
nem cur impediverint Athenienses, 


ὅ, 64, auctor mutati status ρορα- 
laris ibid. optime capitis cansam 
dicit ibid. 

Antissa, Lesbi urbs, 3, 18.8, 23. 
frustra oppugnatur a M 3 
8, 1Μ. capitur ab 

2» 


c. 25, 
Antistbenes Spartanns 8, 39., GL 
Aphrodisia 4, 56. 

Aphytis 1, 62. 

Apidanus, Thessaliae fi, 4, 78. 

Apodoti, gens aetolica, 3, 94. 

Apollinis archegetae ara 6, 3., 99. 
Apollinis pythii ara, a Pisistrato 
dedicata, a 54. Apollinis tempium 
in Actio 1, 29. apud Lencadios 3, 
64. Argis 5, 47. apud Triopium 
#, 41. prope Naupactum 2, 9]. 
Apollinis pythii tempilum 2, 15. 
Apollinis oraculum 2, 102. Apol- 
linis Maloéntis festum 3, 3. Apol- 
lini delio consecrata Rbenia 1, 13.; 
8, 104, Apollinis delii templum 4, 
00. Apollinis templum in Laconia 
7, 26. Apollo Pythaeensis δ, 653, 
temenites 6, 75. 

Apollodorun, Chariclis pater, 7, 20. 

Apollonia, Corinthiorum colonia, 1,26, 

aqua sacra Delli 4, 97. 

aquaeductus Syracusis 6, 100. 

ara Kumenidum 1, 126. duodecim 
deorum Athenis 6, 64. 

Arcades nb Agamemnone, Trojam pro- 
focturo, naves acceperunt 1,9. bello 
nyracusano ab DI parte mer- 
cede militarunt 7, 57. 

Archedice, Hippiae filia, 6, 59. 

Archelaus et res ab eo gestae 2, 
100, soqui. 

Archestratus, Lyoomedis fil., 1, 57. 

‘haerone pater ὃ, 74. 

Archetimus 1, 29. 5 

Arohias Camarinensis 4, 25. Corin- 
thlus ex Heraclidarum familia, Sy- 
racusarum cunditor, 6, 8. 


grandi i > 
ve «i . I. 
oratuerm iubet c. Θ᾽ éu ape 
ditienzs atticne 2. ΞΘ οειεοια 
hbebec e. 11. legata Athens mitit 
ε. 12. in Attico “caercitea “ mora 
δῦσα Perichis bospes c. 3. οὗ 
Cesena nem im graven 
γ Laced. incidui 
c. i, segn. m Atticam icrempi 
ε. 19. canctater circa Achermas < 
40. dur alcerins espeditionis ih 


incolitar, ibid. ab Ambraciotis ep- 
pugnatur ibid. Argivi hostes Le- 

aemoniorum l, 102. corea in 
Peloponneso quondam principatus 
δ, 60. foedus ineunt cum Athe 
niensibus ibid. quando foedus tri- 
cennale inter eos et Lacedaeme- 
nios ezierit, 6, 14. exstimulantar 
a Corinthiis contra Laced. 5, 27. 


ineunt c. 29. cum Eleis c. 31. con 
Corinthiis et Chalcidensibus c.3l. 
eorum amicitiam ambiunt Laced. 
c. 36. foedus inire cupiunt can 
Corinthiis et Boeotis c. 37. ami 
citiam Lacedaemoniorum ambiust 
c. 41. Atheniensium secietatem 

tunt c. 44., sequ. et cum illis fee 
dus faciunt c, 46. populari imperio 


reguntur c. 44. bellum 6 con 
Epidauriis c, 53., seqn. a cos bel ὦ 
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lum parant Laced. c. 57. inclusi 
a Laced. Agidis beneficio evadunt 
c. 59, Orchomenum capiunt c. 61. 
iis rarsus bellum inferunt Laced. 
c. 64. pugnae se parant c. 66. 
congrediuntur c. 72. vincuntur a 
Laced. c. 73., sequ. pacem acci- 
piunt a Laced. c. 76. de statu po- 

ulari abolendo clam agunt cum 
Tuca ibid. foedera ineunt . cum 
Laced. c. 77., 79. eorum plebs, 
pulsis oligarchicis, Atheniensium 
amicitiam repetit c. 82. inter eos 
et Laced. bellum renovatur c. 83., 
116.; 6, 7. Orneas solo aequant 
6, 7. a Milesiis superantur 8, 
25. agrum eorum a laconico dis- 
terminat, Thyrea 2, 27.; 4, 56. 
Argivorum exercitus tres partes 


6, 72. 

Arianthides 4, 91. 

Ariphron, pater ‘Hippocratis, 4, 66. 

Aristagoras Milesius 4, 102. 

Aristarchus, fautor oligarchiae, 8, 
90., 92. profugiens Athenis Oe- 
noén Boeotis tradit c. 98. 

Aristeus Pollichi fil. 1, 29. Adimanti 
fil. ce. 60. res ab eo gestae ibid. 
et in seqq. Aristeus Corinthius 2, 
67. Aristeus Athenas delatus, et 
capitali supplicio affectus, ibid. 
Aristeus Lacedaemon. 4, 132. 

Aristides, Archippi fil., 4, 50. Ari- 
stides, Lysimachi fil., 1, 91. Ari- 
stides, Atheniensium dux, 4, 75. 

Aristo Corinthius 7, 39. 

Aristocles, frater Plistoanactis regis 
Laced.,, 5, 16. Aristocles, prae- 
fectus belli apud Laced., 5, ti. in 
exilium pulsus c. 72. 

Aristoclides 2, 70. 

#Aristocoetes: vid. Aristocrates. 

Aristocrates 5, 19., 24. Aristocrates, 
Scellii fil, 8, 9., 89., 92. 

Aristogiton, civis Athen., 6, 64. Hip- 
parchum perimit 1, 20,3 6, δ4,, 
sequ. ejus et Harmodii origo 6, 
56., annot. 

Resa: optimus navium gubernatory 

9 e 

Aristonous Larissaens 2, 22. Aristo- 
nous, Agrigenti conditor, 6, 4. 

Aristonymus 2, 33.; 4, 119. 

Aristophon 8, 86. 

Aristoteles, Timocratis fil., 3, 105. 

arma cur olim Graeci gestaverint, 
1, 6. Ria primi ea deposue- 
rint, ibid. 
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Arne, Thessaliae urbs, 1, 12. (Arnae) 
în agro chalcidensi 4, 103. 

Arnissa, Macedoniae opp., 4, 128. 

Arrhbiana 8, 104. 

Arrhibaeus, Lyncestarum rex, 4, 79. 
Bromeri fil, c. 83. ei bellum in- 
ferunt Brasidas et Perdiccas c. 124. 

Arsaces, ‘Tissaphernis praefectus, 


; : 

Artabazus, Pharnacis fil., 1, 129. 

Artaphernes Persa 4, 50. 

Artas 7, 33. 

Artaxerxes, Persarum rex, 1, 104. 
regnare incipit 1, 137. moritur 


, 90. 

Artemisium 8, 54. Artemisius men- 
sis 5, 19. 

artynae, Argivorum magistratus, 

arx Athenarum capta a Cylone, etc., 
1, 126. olim urbs 2, 15. 

Asîne 4, 13., 54.; 6, 93. 

Asopius, Phormionis pater, 1, 64. 
filius 3, 7. res ab eo gestae ibid. 
occiditur ibid. 

Asopolaus 3, 52. 

Asopus fiuvius 2, 5. 

Aspendus 8, 81., 87., 108. 

Assinarus, Siciliae fi., 7, 84. 

assyriae litterae 4, 50. 

Astacus, urbs Acarnaniae, ab Athe- 
niensibus capta 2, 30. ei bellum 
infertur abAtheniensibusibid. c.102. 

Astymachus, Asopolai fil., 3, 52, 

Astyochus Lacedaemonius, nauarchus, 
8, 20. Chium venit c. 23. Lesbum 
tentat ibid. ejus expeditiones c. 
31. periculum ad Corycum c. 83. 
Chiis auxilium ferte recusat c. 38. 
apud Lacedaemonios a Paedarito 
accusatur ibid. Phrynichum prodit 
c. 50., sequ. mortem evitat confu- 
giendo ad aram c, 84. Spartam 
revertitur c. 85. 

Atalante insula 2, 32. muro cincta 
ibid. ubi sita, 3, 89.; 5, 18. Ata- 
lante urbs Macedoniae 2, 100. 

Athenae quomodo ad tantam magni- 
tudinem creverint, 1, 2., 98.; 2, 
36. post barbaros e Graecia fuga- 
tos instauratae c. 89. ad 91. earum 
thesaurus 2, 13. copiae militares 
ibid. et 2, 31. ambitus c. 13. muri 
ibid. frequentia incolarum c. 17. 
adde 2, 52.; 6, 66. pestilentia la- 
borant c. 47., sequ.; 3, 87. carum 
laus 2, 41. status popularis insti- 
tutus, et paulatim mutatus, 3, 37. 
praesertim paucorum dominata 8, 
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42 — 67. tempus hujus muta- 
tionis 8, 63., 68. Atheniensium 
reip. reditus 6, 91. tribus 6, 98. 
imperii gloria 7, 63. Athbenien- 
ses advenas omnes civitate do- 
nant 1, 2. colonias emittunt ibid, 
c. 12. primi ferro deposito vitae 
girone delicatius coluerunt 1, 6. 

elum lustrant c. 8.; 3, 104. cum 
Aeginetis bellum gerunt 1, 14. quan- 
do effecti nautici, c. 18. urberelicta 


naves conscendunt c, 18., 73., sequ. - 


uando, a Lacedaem. dissociati, 
inter se bellum gerere coeperint, 
1,18. quomodo sociis imperaverint 
c. 19., 76., 99.; 6, 76. Corcyraeis 
in amicitiam acceptis auxilium mit- 
tunt 1, 44., sequ. cum Corinthiis 
manus conserunt c. 49. quas res 
circa Potidaeam gesserint, c. 56., 
sequ. Perdiccae bellum inferunt c. 
59. postea societatem cum eo ineunt 
c. 61. pugnant cum Corinthiis et 
Potidaeatis c. 62. et victoria po- 
tiuntur ibid. Potidaeam obsident 
c. 64. eorum ingenium, mores, etc., 
c. 70., 102.; 7, 14., 48. omnibus 
diebus anni, uno excepto, sacra 
faciebant, 2, 38. eorum legati 
Peapoadeai orationi Corinthiorum 
1, /2., 73. urbem et moenia in- 
staurant c. £9., sequ. duce Pausa- 
nia cum Persis bellum gerunt c. 94. 
tributum exigunt a sociis c. 96. 
Medos superant c. 100. Thasios 
subigunt c. 100., 101. contra Lace- 
daemonios suspectos se jungunt 
Argivis c. 102. Helotas recipiunt 
et Naupacti collocant c. 103. bel- 
lum gerunt in Ae ypto c. 104. pu- 
gnant cum Corinthiis et Epidauriis 
c. 105. item cum Aeginetìs et Co- 
rinthiis ibid. longos muros aedi- 
ficant c. 107. pugnant cum Lace- 
daemoniis c, 107., sequ. Boeotos et 
Locros subiguntc.108. Peloponne- 
sum depopulantur c. 108. Aegypto 
pulsi c. 109., 110. adversus Phar- 
salum expeditionem suscipiunt c. 
111, Sicyonios proelio vincunt 
ibid. et c, 108. foedera quinquen- 
nalia ineunt cum Peloponnesiis c. 
112. Cyprios aliosque debellant 
ibidem. Chaeroneam recuperant 
ibid. ad Coroneam victi Boeotiam 
amittunt c. 113. Euboeam in ditio- 
nem suam redigunt c. 114, cum 
Laced. tricennalia foedera percu- 
tiunt c. 115. Sami statum urbis 
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constituunt ibid. bellum gerant 
cum Samiis c. 116., eosque subi- 
gunt c. 117. deliberant de bello 
pelop. c. 139. tyrannis parent 6, 

. eorum socii in bello 2, 9. ex 
agris in urbem commigrant 2, 14. 
pagatim habitantes a ‘Theseo pri- 
mum in urbem coacti c. 15. pugnae 
avidi a Pericle reprimuntur c. 21. 
classem circa Pelop. mittunt c. 23. 
Methonam oppugnant c. 25. l.o- 
cridem invadunt c. 26. Aeginetas 
insula sua expellunt c. 17. cum 
Sitalce societatem ineunt c. 29. 
Sollium capiunt, et Astacum, etc., 
c. 30. Megaridem invadunt c. 8]. 
Atalantam communiunt c. 32. exe- 
quias ducunt bello caesis c. 34. 
gravi peste affliguntur c. 47., sequ. 
classem in Pelop. mittunt c. 56. 
Potidaeam frustra oppugnant c. 58. 
Pericii suscensent c. 59. deinde 
mitigantur c. 65. post mortem Pe- 
riclis ambitioni et quaestui dediti 
ibid. intercipiunt Peloponnesiorum 
legatos c. 67., 68. Potidaeam 
capiunt c. 70. naves ad Naupactam 
et in Cariam mittunt c. 69. eo- 
rum responsum, Plataecensibus da- 
tum, c.73. bellum inferunt Chalci- 
densibus vario Marte ο. 79. pugnant 
cum Pelop. c. 83. iterum se parant 
certamini 2, 85., 86. pugnam com- 
mittunt c. 90. 91. Astacum navi- 
gant et in Acarnaniam digrediun- 
tur c. 102., sequ. eorumresp. qualis, 
2, 36. ejaus optimum temperamentum 
8, 97. classem in Lesbum mittunt 
3, 3. ne obsidione cingunt 
c. 6., 18., et capiunt 3, 27. eorum 
în Mytilenaeos saevum decretum 
c. 49, Minoam insulam occupant 
c. 51. in Siciliam naves mittant 
c. 86. iterum peste laborant c. 87. 
in Aeoli insulas expeditionem su- 
scipiunt c. 88. ὯΝ: res in Sici- 
lia gesserint c. 90., 99., 103., 
115. classem in Peloponn. et Melum, 
etc., mittunt 3, 91, eorum in Acar- 
nania res gestae c. 93. pugnant 
cum Aetolis c. 97. vincuntur c. 98. 
novam classem instruunt c. 115. 
et in Siciliam mittunt 4, 2. Pylum 
occupant et muniunt c. 4. Eionem 
capiunt c. 7. pugnant cum Laced. 
circa Pylum c. 9., eosque superant 
c. 13., 14. inducias faciunt c. 16. 
quibus solutis bellum instaurant 
c. 23, pugnant cum S8yracusanis 
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c. 25. Pylum obsident c. 26., 27. 
pugnant cum Laced. c. 32., 33. 
Corinthios invadunt c. 42., 43, 
Anactorium capiunt c., 49. Chio- 
rum murum destruunt c. 51. Cy- 
thera occupant c. 53., sequ. agrum 
lacon. populantur c. 54. Thyream 
capiunt, et Aeginetas perimunt, 
c. 57. longos muros Megarens:um 
capiunt c. 68., et Nisaeam c. 69. 
pugnam cum Brasida detrectant 
È. 93. Antandrum recipiunt c. 75. 
Bueotiam ingressi Delium commu- 
niunt c. 90. proelium committunt 
cum Boeotiis c. 96. vincuntur ibid. 
Delium amittunt c. 101. Amphipolì 
capta trepidant c. 108. inducias 
faciunt cum Laced. c. 117., sequ. 
Mendam capiunt c. 130. Scionen 
obsident c. 131. societatem ineunt 
cum Perdicca c. 132. Delios insula 
pellunt 5, 1. expeditionem în Thra- 
ciam suscipiunt c. 2. legatos in 
Siciliam mittunt c. 4. ad Amphi- 
polin a Brasida fugantur c. 10. 
ad pacem inclinant c. 14. foe- 
dera jungunt cum Laced. c. 18., 
23. Scionen expugnant c. 32, 
eorum in Laced. ira c. 42. foe- 
deris solvendi occasionem capiunt 
c. 43. foedus faciunt cum Argivis 
et eorum sociis c. 47. in Melum 
classem mittunt c. 84. (cf. cap. 
85., 86.), eamque obsident c. 114., 
et expugnant, c. 116. in Siciliam 
expeditionem suscipiunt 6, l. causa 
belli c. 6. de quo deliberant c. 8. 
ejus apparatus c. 25., 3l., 43. 
Ath. u Segestanis decepti c. 46. 
inquirunt de sacris violatis c. 53. 
Alcibiadem e Sicilia revocant c. 
61. quas res in Sicilia gesserint, 
c. 62. Syracusas primum invadunt 
c. 63. proelio se parant cum $Sy- 
racusanis c. 67. pugnant et vin- 
cunt c. 70., 71. Camarinensium so- 
cietatem petunt c. 75. Iones genere 
c. 82.; 7, 47. Siculos et Etruscos 
belli socios faciunt c. 88., 89. Epi- 
polas capiunt, et Syracusanos vin- 
cunt, c. 97., 98., 101. Syracusas 
obsidione premunt c. 103. pacem 
cum Lacedaemoniis rumpunt c. 105. 
cum Gylippo vario Marte pugnant 
7, 9., 6. novum exercitum in Si- 
ciliam mittere decernunt c. 16. 
naves 30 in Pelop. et novam clas- 
sem in Siciliam mittunt c, 20. De- 
celea muro conclusa consternati 
Tuucrp. II, 
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c. 27. Thraces domum remittunt 
c. 29. cum Corinthiis pugnant ad 
Erineum c. 34. a Syracusanis vin- 
cuntur c. 40., 41. magnam cladem 
ad Epipolas accipiunt c. 43., 44. 
de discessu a Syracusis cogitant 
c. 47., 48. discessuri lunae defe- 
ctione absterrentur c. 50. vincuntur 
a Syrac. c. 52., 53. eorumsocii in 
bello syrac. c. 57. ultimi proelii 
fortunam experiri statuunt c. 60. 
dimicant c. 70., et superantur c. 
71., 72. miserabilis eorum disces- 
sus c. 75., 78. noctu profugiunt 
c. 80., insequentibus Syrac. c. 81. 
captivi in lapidicinas conjecti c. 
87. eorum post hanc cladem con- 
sternatio 8, l., sociorumque de- 
fectio c. 2. classem pelop. fugant 
obsidentque c. 10. eorum appara- 
tus ob sociorum defectionem c. 15. 
Mytilenen capiunt c. 23. Clazome- 
nios subigunt c.23. Chios acie vi- 
ctos obsidentc.24. Milesios superant 
c. 25. a Mileto metu Peloponne- 
siorum abscedunt c. 27. expeditio- 
nem suscipiunt adversus Miletum 
et Chium c. 30. ad Chium naufra 
gium patiuntur c. 34. pugnant cum 
Pelop. et vincuntur c. 42. amici- 
tiam Tissaphernis frustra quaerunt 
c. 56. pugnant cum Chiis c, 61. 
quo anno post exactos tyrannos 
libertate privati fuerint, c. 68 
Sami opprimunt optimates c. 73. de- 
nuo pugnant cum Pelop. et proflìi- 
gantur c. 95. post Euboeam amis- 
sam consternati c. 96, navale cer- 
tamen ineunt cum Pelop. c. 104., 
et victoriam obtinent c, 106. animo 
confirmantur ibidem, 


RIZRA Periclidae fil., 4, 119., 
122. 

Athenagoras Syracusanus, populo ob 
facundiam gratiosissimus, 6, 35. 
athletae in certamine olymp. subliga- 
cula circa pudenda gestantes 1, 6. 
quando primum se nudaverint, ibid, 

athletarum honores 4, 121. 


Athos mons, et in eo urbes, 4, 109. 

Atintanes 2, 80. 

Atramyttium 5, 1. a Deliis habitatum 
8, 108. 

Atreus regnum Mycenarum ab Eury- 
stheo accanito 1,9. 

Attica cur olim seditionibus immu- 
nis fuerit, 1, 2. ab iisdem incolis 
semper habitata ibid. sterilis ibid. 

30 
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hominum maultitudine quomodo 
aucta, ibid. cur in loniam colonias 
miserit, ibid. status antiquus Atti- 
cae 2, 15. invaditur 1, 114. ; 2, 10., 
12., 18., 19., 47.; 3, 1., 26.; 4, 2; 
7, 19. 

Aulon 4, 103. 

auriram Olympiae coronavit Lichas 
Lacedaemonius 5, 90. 

Autocles 4, 53., 119. 

Axius fl. 2, 99. 


B. 


Bacchi in Limnis templum 2, 15. 
ejus in honorem celebrata Baccha- 
nalia ibid. 

barbari quo sensu nomen ignotum 
sit Homero, 1, 3. harbari ferrum 
gestare perpetuo solebant, ibid. 
Graeciam magna classe invadunt 
c, 18. 

Battus, Corinthiorum dux, 4, 43. 

bellum peloponnesiacum quantum fue- 
rit, I, 1., 23. ejus causae 1, 24., 
56., 66., 88.; apparatus ex utraque 
parte 2, 7.; initinm 2, 1. primus 
ejus annus absolutus c. 47.; se- 
cundus c. 70.; tertius c. 103.; 
quartus 3, 25,; quintus c. 88.; 
sextus c. 116.; septimus 4, 51.; 
octavus c. 116.; nonus c, 135.; 
decimus 5, 24.; undecimus c, 39.; 
duodecimus c. 51.; decimus ter- 
tius c. 56.; decimus quartus c. 81.; 
decimus quintus c. 83.; decimus 
sextus 6, 7.; decimus septimus 
c. 93.; decimus octavus 7, 18.; 
decimus nonus 8, 6. vicesimus c. 
60. vicesimus primus c. 109.; quam- 
diu duraverit, 5, 26. praedicta de 
eo ab oraculo ibid. per aestates et 
hiemes a Thucydide descriptum, 
2, 1.; 5, 20., 21., 26. primo gestum 
E 10 integros annos saeviit, 5, 

0., 24. redintegratum c. 25,, 56. 
bellum inter Chalcidenses et Ere- 
trienses 1, 15. cum Medis gestum 
1, 23. inter Corcyraeos et Corin- 
thios 1, 24., 25. inter Ambraciotas 
et Amphilochos 2, 68. inter Lacedae- 
monios et Argivos 5, 83.; 6, 7., 
95. inter Epidaurios et Argivos 
δ, 53. bellum sacrum 1, 122, 
messenium tertium 1, 101. sicu- 
lum 6, 1., 48, bella persica 
1, 14., 18., 23. Archidamium 2, 
10., ann, Pachetium (πόλεμος πε- 
λοποννησιακὸς Παχήτιος Strabo 
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13., p. 896, B, Almel.) 3, 37. 98. 
decelicum 7, 27. 

Berrhoea 1, 61. 

Bisaltia 2, 99.; 4, 109. 

Bithyni Thraces 4, 75. 

Boeoti ex Arne ejecti 1, 12.; 3, 61. 
Cadmeidem regionem occupant ibid. 
ab Atheniensibus victi ad Oeno- 
phyta 1, 108. liberi fiunt c. 113. 
Phocensibus contermini 3, 95. De- 
lium oppugnant 4, 100. vincunt 
Athenienses ad Delium c. 96., 97. 
Panactum capiunt 5, 3. societatem 
cum Lacedaemoniis ineunt 5, 40. 
Syracusanis auxilia mittunt 7, 19. 
Athenienses ad Syracusas superant 
c. 43. eorum magistratus, Boeotar- 
chae dictì, 2, 2.; 4, 91.; 5, 37. 
eorum quatuor consilia 5, 38. Boe- 
oti et Lesbii consanguinei, utrique 
Aeolenses, 3, 2.; 7, 57.; 8, 100. 

Boeotiae urbes 7, 29. 

Boeum 1, 107. 

Bolbe, palus in agro mygdonio, I, 
58.; 4, 103. 

Bolissus 8, 24. 

Bomienses 3, 96. 

Boriades Eurytanes 3, 100, 

Bottia, unde dicti Bottiaei, 2, 99. Bot- 
tiaea c, 100, Bottiaei in Thracia 1, 
57. ad defectionem sollicitati ibid. iis 
bellum inferunt Athen., et dubio 
Marte pugnant, 2, 79. 

fondi ἡ ἀπὸ κυάμου: v. senatus. 
rasidas Methonen servat, et Spar- 
tae collandatur, 2, 25. Alcidae con- 
siliarius 3, 69. ad Pylum rem stre- 
nue gerit , 11., 12. graviter vulne- 
raturibid, Megarensibus succurrit4, 
70., sequ. copiam pugnaefacit Athe- 
niensibus c. 73. in Thraciam copias 
ducit c. 78. Thessaliam transit 
ibid. ejus laus c. 81., 108.; 5,7. 
in Lyncestas expeditio 4, 83. Acan- 
tho bellum infert c. 84. orationem 
habet c. 85, ad eum deficit Acan- 
thus c. 88. et Stagirus ibid. con- 
tra Amphipolin copias ducit c. 102. 
occupat Argilum c. 103,, et Am- 
piipolie c. 106. ab Eione repel- 
itur c. 107. deditione accipit Myr- 
cinum, Galepsum, et Oesymen, 
ibid, exercitum ducit in Acten c. 
109. Toronen occupat c. 112. Le- 
cythum oppugnat et capit c. 115., 
sequ. Scione ad eum deficit c. 120. 
a Scionaeis, ut Graeciae liberator, 
aurea corona donatur c. 121. item 
ad eum deficit Menda c. 123. iterum 
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Lyncestas invadit c. 124. deseritur 
a Perdicca c. 125. milites cohor- 
tatur c. 126. hostes insequentes 
repellit c. 127., sequ. hostis judi- 
catur a Perdicca c. 128. Potidae- 
am nequidquam tentat c. 135. 
Cleoni castra opponit ad Cerdy- 
lium 5, 6., 7. Athenienses aggredì 
statuit c. 8. milites adhortatur 
c. 9. in Athenienses erumpit c, 10. 
victor in proelio cadit ibid. hono- 
rifice sepelitur c. 11. 

Brasidei 5, 34., 67. 

Brauro Pittacum interficit 4, 107. 

Bricinniae, arx in agro leontino, 5, 4. 

Brilessus mons 2, 23. 

Bromerus, pater Arrbibaei, 4, 83. 

Bromiscus Î 103. 

Bucolion, Arcadiae opp., 4, 134. 

Budorum propugnaculum 2, 94. pro- 
mont. 3, 5], 

Buphras 4, 118. 

Byzantium Medis eripiunt Athen., 
ductu Pausaniae, 1, 9%. a Pausa- 
nia priore adventu captum, et 
Gongylo Eretriensi commissum, 
c. 128. Byzantii ab Athen. defi- 
ciunt c. 115. compositionem cum 
iis faciunt c. 117. 


C. 


Cacyparis fl. 7, 80. l 

Cadmeis, quae postea Boeotia, 1, 12. 

caducenum praeferebant, qui hostes 
convenirent, 1, 53., 146.; 2, 1. 

Caeadas locus, quo pro carcere ute- 
bantur Laced., 1, 134. 

Caecinus fl. 3, 103. 

Calex fl. 4, 75. Al. Cales, 

Callias, pater Callicratis, 1, 29. Hip- 
ponici 3, 91. Calliadis fil, dux 
Athen. 1, 6], în proelio cadit 1, 
63. Hyperochidae fil., 6, 55. 

Callicrates, dux Corinth., 1, 29. 

Callienses Aetoli 3, 96. 

Calligitus 8, 6. Megarensis c. 39. 

Callimachus, pater Phanomachi, 2, 
70. Learchi 2, 67. 

Callirrhoè fons 2, 15. 

Calydon olim Aeolis 3, 102. 

Camarina, civitas doriensis, 3, 86, 
a Syracusanis condita, etc., 2, 5. 
ab Archia prodita 4, 25. Cama- 
rinaei bis sedibus suis pulsi 6, 5. 
quomodo se gesserint erga Athe- 
nienses et Syracusanos, 6, 88., 89. 

Cambyses, Persarum rex, 1, 13. 

Camirus 8, 44. 
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Canastraeum 4, LI0. 

Cane, sive Canae, 8, 101. 

Canis sepulcram, vide Cynossema. 

Capaton, pater Proxeni, 3, 103. 

Capita quercus, loci nomen, v. Dryos 
Cephalae, 

captivi necati 3, 32., 68. cf. Demo- 
sthenea, Nicias. 

Carcinus, Xenotimi fil., 2, 23. 

Cardamyla 8, 24. 

Caria 1, 116.; 2,9. Cares insulas 
olim habitabant, et latrocinia exer- 
cebant, 1,8. in Delo sepultì, et 
ex armorum genere agniti, ibid. 
Cares invenerunt umbones clipeo 
rum et cristas galearum, ibid. ca 
ricum mare, v, mare. 


Carnea, festam Laced., 5, 54, 75., 
76. Carneus mensis 5, 54. in eo a 
militia abstinent Laced., ibid. 

Carteria in agro Phocaeensium 8, 101. 

Carthaginienses a Phocaeensibus vi- 
cti 1, 13. Carthaginiensium im- 
perium 6, 90. 

Carya 5, 55. 

Carystii victi ab Athen. 1, 98, Dryo- 
pes, 7, 97. 

Casmenae a Syracusanis conditae 


Castoris et Pollucis templa, vide 
templum, 

Catana quando et a quo condita, 
6, 3. Catanaei regionem sub Aetna 
monte incolunt, 3, 116. in Athe- 
niensium potestatem redacti 6, 51. 

Caulonia 7, 25. 

Caunus 1, 116.; 8, 39., 42., 57., 88. 

Cecalus, pater Nicasi, 4, 119. 

Cecropia male legitur 2, 19. vid. 
Cropia, 

Cecrops 2, 15. 

Cecryphalea 1, 105. Dr 

Celtae significati, ut videtur, τῷ &2- 
λους 0, 92. 

Cenaeum, Euboeae prom., 3, 93. 

Cenchrea 4, 42., 44. Cenchreae 8, 
10., 20. 

Centoripa, Siculorum opp., 6, 96. 
Centoripae incolae 7, 32. 

Ceos 7, 57. . 

Cephallenia 1, 27. ejus urbes 2, 30. 
ab Atheniensibus capta ibid. 

Cephisi, fl. Atticae, fontes 7, 19. 

Ceramicus 2, 34., 6, 57. 

Cercine mons 2, 98. 

Cerdylium 5, 6., 10. 

Ceryces 8, 53. 

Cestrine 1, 46. l 

30* 


468 


Chaereas et res ab co gestae 8, 
74., 86. 

Chaeronea 1, 113.; 4, 76. ab Athen. 
capta 1, 113. 

Chalce 8, 4l., 4, 55. 

Chalcedon colonia Megarensium, in 
Ponti faucibus sita, 4, 75. 

Chalcideus, classis Lacedaem. prae- 
fectus, 8, 8. res ab eo gestae 
c. 11. ad c. 23. ab Athen. caesus 
8, 24. 

Chalcioecus Minerva 1, 128., 134. 

Chalcis, Corinthiorum urbs, 1, 108. 
ab Athen. capta, ibid. Chalcis 
Euboeae 7, ὟΝ 57. Chalcis no- 
men variarum nrbium, 1, 108. 
Chalcidenses Euboeae 1, 57. cum 
Eretriensibus bellum gerunt 1, 15. 
Atheniensibus subjecti 6, 76. Chal- 
cidenses in Thracia 1, 57. ab Athe- 
nmiensibus deficiunt 1, 58. vincunt 
Athenienses 2, 79. cum Argivis 
foedus ineunt 5, 31. 


Chaones barbari 2, 68. quali utan- 
tur imperio, 2, 80. bellicosissimi 
81. ad Stratum cladem accipiunt, 
ibidem. 


Charadrus, torrens apud Argivos, 
ubi de causis militaribus cogno- 
scunt, 5, 60. 

Charicles 7, 20., 26. 

Charminus, Atheniensium dux, 8, 
30. cladem a Pelop. accipit c. 42. 
oligarchicos Sami adjuvat c. 73. 

Charceades 3, 86. caesus a Syracu- 
sanis c. 90. 

Charybdis 4, 24. 

Chersonesus Thraciae 1, 11. Pelo- 

onnesi 4, 42. 

chiae, nummorum genus, 8, 101. 

Chimerium Thesprotidis 1, 30., 46. 

Chionis Laced. 5, 24. 

Chius obsidetur 8, 38. abundat ser- 
vis 8, 40. Chii, de rebellione su- 
specti, novum murum jussu Athe- 
niensium demoliuntur 4, 51. ab 
Atheniensibus deficiunt 8, 14. proe- 
lio vincuntur, variisque cladibus 
ab Athen. afficiuntur, c. 24. ad 
39. Graecorum opulentissimi 8, 
24., 45. urbs ab Athen. circummu- 
nita c. 55. Astyochum cur in urbem 
arcessiverint, c. 24. ab Astyocho 
auxilium petunt c. 40. Chiorum 
moderatio laudata 8, 24. 

choenix 4, 16.; 7, 87. 

Choerades insulae 7, 33. 

choregi 6, 16. 
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Chromon Messenius 3, 98. 

Chrysippus, Pelopis fil., 1, 9. 

Chrysis, Junonis sacerdos Argis, 2, 
2. ejus imprudentia conflagrat deae 
templum 4, 133. 

cicadas aureas olim gestabant Athe- 
nienses 1,6. . 

Cilices pugna superati ab Athenien- 
sibus 1, 112. 

Cimon, pater Lacedaemonii, 1, 45. 
Cimon, Miltiadis filius, Eionem 
capit c. 98. Persas ad Eurymedon- 
tem fl. vincit c. 100. in cypria ex- 
peditione moritur c. 112. pax Ci- 
monis 8, 56. ann. 

circitores, die Ronde, 4, 135. 

circummunitionum celeritas 6, 101. 

Cithaeron 2, 75.; 3, 2%. ‘ 

Cis, Cypri urbs, obsidetur 1, 
112. 

clades omnium maxima in bello pe- 
lop. 3, 113. clades Atheniensium 
in Sicilia: v. Athenienses et Syra- 
cusani. 

Clarus insula 3, 33. 

classis antiquissima 1, 4. quaenam 
olim fuerit omnium potentissima, 
c. 14. Graecorum classes quales, 
c. 15. classis ad Trojam profecta 
quanta et qualis, c. 10. classis in 
Siciliam missae apparatus 6, 30, 
31. — classes populi attici 3, 16. 

Clazomenae ab Athen. deficiunt 8, 
14. Polichnam muniunt, ibid. in 
Athen. ditionem concedunt c. 23. 

Cleaenetus: vid. Cleon. 

Cleandridas, pater Gylippi, 6, 93., 
104. 

Clearchus, Rhamphiae filius, 8, 8., 39. 

Clearides, Amphipol. praefectus, 4, 
132.; 5, 6., 8. Cleonem cum Bra- 
sida vincit 5, 10., 11. pacem tur- 
bare studet c. 21. 

Cleippides 3, 3., 7. 

Cleobulus ephorus Laced. 5, 36., 
37., 38. 

Cleombrotus, Pausaniae pater, 1, 94. 
et Nicomedis c. 107. 

Cleomedes 5, 84. 

Cleomenes, rex Laced., 1, 126. Pau- 
saniae patruus 3, 26. alterius Pau- 
saniae fil. ibid. 

Cleon 3, 36. ejus ingenium, mores 
et facundia, ibid. et 4, 21., 22. 
orationem habet 3, 37. Pylum cum 
exercitu mittitur 4, 28. res ab eo 
gestae c. 30. reg ad c. 4l. ejus 
arrogantia c. 27., 28.; 5,7. in 
Thraciam contra Brasidam copias 


RERUM. 


ducit 5, 2., 3., Toronen capit c. 3., 
et Galepsum c. 6. ad Amphip. a 
Brasida victus c. 10. a quodam Myr- 
cinio caeditur ibidem. 

Cleonae, urbs ad Athon, 4, 109. 
Cleonae in Argolide 5, 67.; 6, 95. 

Cleonymus, Clearidae pater, 4, 132. 

Cleopompus, Cliniae fil., 2, 26., 58. 

clipei. in clipeos captivi depone- 
bant pecuniam, quam secum bha- 
bebant, 7, 82. 

Cnemus Spartanus, classis Zacyn- 
thum missae praef., 2, 66. in Acar- 
naniam a Laced. mittitur c. 80. 
pugnat cum Athen, ad Stratum 
c. 83., 84. 

Cnidis, viri nomen, 5, 51. 

Cnidus 8, 35., 42. 

colloquium Atheniensium et Melio- 
rum 5,.85., 86. 

Colonae apri trojani 1, 131. 

coloniae deducendae mos priscus I, 
24., 27. coloniae et metropoleos 
mutua officia c. 25., 38., 89, ; 3, 39. 

Colonus, locas editus in agro at- 
tico, 8, 67. 

Colophon 3, 34. Colophonii Notium 
se conferunt, etc., 3, 34. 

columnis incisa foedera, v. foedus. 

commercia inter Graecos antiquos 
1, 2. commercium juris praebendi 
et repetendi I, 77. 

conjurationes et hetaeriae 8, 49., 54. 

Conon 7, 31, 

Copaeenses 4, 93. 

Corcyra, Epidamni metropolis, 1, 24. 
eam olim tenuerunt Phaeaces c. 25. 
et insula, et urbs, c. 37. quomodo 
sita, 1, 36., 44., 68. Corcyraei 
Epidamnum condunt 1, 24, Corin- 
thiorum coloni c. 25. bellum Epi- 
damniis inferunt c. 26. mari Co- 
rinthios vincunt c. 29. societatem 
Atheniensium implorant c. 31. ora- 
tionem habent c. 32. societatem 
ab Athen. impetrant c. 45, proe- 
lium navale committunt cum Corin- 
thiis c. 48., sequ. vincuntur c. 50. 
Corcyraei beneficio affecti a The- 
mistocle 1, 136. eorum discordiae 
et seditio 3, 70., 71. a classe pe- 
lop. vincuntur 3, 77., 78. plebis in 
optimates saevitia c. 81., 82. in 
bello syracusano Atheniensibus 
auxiliantur 7, 57. 

Corinthus 1, 13. Corinthii navium 
formam primi immutarunt, ibid. 
opulenti, ibid. Epidamnios in fidem 
et clientelam recipiunt c. 25. in 
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Corcyraeos magnum odium habent, 
ibid. Epidamnum praesidia mittunt 
adversus Corcyr. 1, 26. bellum 
contra Corcyr. parant 1, 27., 
28. cum Corcyr. navale proelium 
committunt et vincuntur c. 29., 30. 
praesidiis Leucadem ceterasque 
civitates amicas tuentur c. 30. 
bellum adversus Corcyr, instaurant 
c. 31., et cum illis et Athen., rur- 
sus pugnant c, 48., 49. exitus proe- 
lii c. 50., 51. anxilium mittunt 
Potidaeatis c. 60. Athenienses vin- 
cunt c.62. Athenienses odio habent 
c. 103. cum illis aequo Marte pu- 
gnant c. 105. gravissimam cladem 
accipiunt ibidem et c. 106. a Phor- 
mione proelio navali superantor 
2, 84. cum Athen. pugnant et ab 
illis vincuntur 4, 43., 46. maximum 
tumultum in Peloponneso excitant 
5, 27., 28. a Lacedaemoniis aba- 
lienati 5, 30. societatem faciant 
cum Eleis et Argivis c. 31. Sy- 
racusanis contra Athen, suppetias 
ferunt 6, 93.; 7, 17., 18. Corin- 
thierum concio 1, 37., 68., 120. 
Graeciae emporium 1, 13. 

Coroébus 2, 22. 

Coronaei 4, 93. 

Coronea Boeotiae 1, 113. 

Coronta Acarnaniae 2, 102. 

Corycus 8, 14., 33., 34. 

Coryphasium 4, 3., 118.; 5, 18. 

Cos Meropis 8, 4l. 

Cotyle 4, 16.; 7, 87. 

Cotyrta 4, 56. 

Cranaea Cephalleniae 1, 27. 

Cranii Cephalleniae 2, 30., 33.; 5, 
35., 56. 

Cranonii 2, 22. 

Crataemenes 6, 4. 

Crateria, vid. Carteria. 

Cratesicles 4, 11. 

Crenae amphilochiae 3, 105. 

Crestonica gens 2, 99.; 4, 109. 

Creta 3, 69. Cretenses cum Rbodiis 
Gelam condunt 7, 57. mercede 
militant, ibid. 

crissaeus sinus 1, 107. 

Crocylium Aetoliae opp. 3, 96. 

Croesus 1, 16. 

Crommyon in agro corinth. 4, 42., 44. 

Cropia in Attica 2, 19. 

Crotoniatis regio et Crotoniatae 7,35. 

Crusis regio 2, 79. 

cultus olim Graecorum qualis, 1, 6. 

Cuma aetolica 3, 31, Cuma 8, 31., 
100. Cumae, urbs chalcidica, 6, 4. 
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cupresseis arcis Athenienses conde- 
ant ossa mortuorum 2, 33. 

Caretis, postea Aetolia, 2, 102. 

da insulae 1, 4.; 2, 9. c£ 3, 

Cyclopes 6. 2. 

Cydonia, urbs Cretae, 2, 85. Cydo- 
niatae ibidem. 

Cyliene 1, 30. a Corcyraeis incensa 
ibid. Eleorum navale ibid., 2, 84.; 
6, 83. 

Cylon et Cylonium piaculum 1, 136.. 
sequ. 

Cynes 2, 102. Coronta redocitur ibid. 

Cynossema prom. è, 104., 105. 

Cynurius ager 4, 56. controversus 
inter Laced. et Argivos ὃ, 4]. 

rus 1, 94. multae ejus urbes a 
raecis subactae ibid. ei bellum 
îinferunt Athen. 1, 112. 

Cypsela castellum 5, 33 

Cyrene 1, 110. 

Cyrrbus 2, 100. 
rus, primus Persarum rex, Cam- 

ysae pater, 1. 13, Croesum su- 

perat c. 16. Cyrus. Persarum re- 
εἰς Darii 2., sive Nothi, fil., Pe- 
loponnesiis favet 2, 65. 

Cythera insula 4, 53.; 5, 18.: 7, 46. 
ei bellum inferant Athen. ἃ. 54. 
Cytherii ab Athen. ex suis sedibus 
alio translati ibid. Cythera in Cy- 
pro 7, 26. 

Cytherodices quis, 4, 53. 

Cytinium 1, 107.; 3, 95. 

Cyzicus &, 107. 


D. 


Daimachus 3, 20. 

Daiîthus Laced. 5, 19., 24. 

Damagetus Laced. 5, 19. 

Damagon Laced. 3, 92. 

Damotimus 4, 119. 

Daphnus 8, 23., 81]. 

Darius, Persarum rex, Cambysae 
succedit 1, 14. Phoenicam classe 
insulas in suam potestatem redigit 
c.16. Marathone pugnat cum Athe- 
niensibus 6, 59. alter Darius, Ar- 
tarerzis filius, 8, 5. foedus cum 
Lacedaemoniis jungit 8, 18., 37. 

Dardanum 8, 104. 

daricus stater 8, 28. 

Dascon, Camarinae conditor, 6, 5. 

Dascon vicus 6, 66. 

Dascylitis provincia 1, 129.; ἃ, 6. 
annet. 

Daulia urbs in agro phocensi 2, 29. 
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Danlias avis ibidem. 

Deceléa in Attica 6, 93. Alcibiadi: 
suasu communita 7, 18., 19. mari. 
mo Athbeniens. damno 7, 27. quan- 
“n ea ab Athenis et Boeotia, 

. 19. 

Decemviri Athenis creati legibus scri- 
bundis 8, 67., 68. 

defectionis Graecorum ab Athen. 
causa 1, 99. 

defectus lunae 7, 50. solis 1, 23.; 
2, 28.; 4, 52. 

Delium, Apollinis templam in agro 
tanagraeo, 4, 76. ab Athen. mu 
mitum 4, 90. a Boeotiis expugna- 
tum 4, 100. 

Delphi 1, 112. Delphos spolia mitti 
solita 4, 134. delphica vates a 
Plistoanacte corrupta 5, 16. del- 
phicum templam Delphis a Laced. 
traditum, Phocensibus ab Athen. 
1, 112. delphicum oraculum, vid. 
oraculum. 

Delphinium in Chio, ab Athen. mu- 
nitum, 8, 88. 

delphis, machina, 7, 1]. 

ab Atbea. lustrata 1, 8.; 3, 
104. aerarium Athen. 1, 96. mota 
ante bellum pelop. 2, 8. deliaci 
ludi et conventas 3, 104. Delii, 
ab Athena, ex insula summoti, quo- 
nam sereceperint, 5, I. et 8, 108. 
quando et cur ab Athen. in pa- 
triam reducti sint, 5, 32. 

Demaratus Athen. 1, 138.; 6, 105. 

Demarchus Syrac. 8, 85. 

Demeas 5, 116. 

demiurgi et epidemiurgi 1, 56.; 
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sa definita 2, 37. descripta 
tribus verbis ἃ, 21. Athenis sublata 
8, 63, 64. Argis 5, BI. 

Demodocus 4, 75. 

Demosthenes, Alcisthenis fil.,3, 9]. 
Aetolis belinam infert c. %., 95. 
cladem ab iis accipit c. 98. ob 
quam Athenas redire mon διδεῖ, 
sed apud Nanpactam manet, ibid. 
totius socialis exercitas dur ele- 
ctus c. 107. res deinde ab co ge 
stae ibid. et in seqq. circa Pylea 
quomodo se gesserit, 4, 3., 8. mi 
lites bortatur c. 10. Megara tenta! 
4, 66., 67. Megarensium loage: 
muros capit c. 67. Nisacam coca 
pat c. 69. ad bellam syracusanes 
mittitur 7, 16. trajicit in Sicilian 
c. 26., 27. 8 cum classi 
venit c, 42, Epipolas aggressa 
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magna cum clade repellitur c. 43., 
+4. discessum e Sicilia suadet c. 47. 
non probat Niciae consilium c. 49. 
ultimum navale proelium infeliciter 
tentat c. 69., 70. Syracusis disce- 
dit c. 75., 76. cum suis se dedit 
Syracusanis c. 82., et ab illis in- 
terficitur c. 86. 

PO: Athen. significari visus 

ν 25, 

Demoteles 4, 25. 

deorum invidia 7, 77. 

Dercylidas Spart. Abydum et Lam- 
psacum occupat 8, 6l., 62. 

Derdas 1, 57., 59. res ab eo gestae 
ibidem. 

Dersaei 2, 10], 

Deucalion 1, 3. 

deus pro templo dei 1, 128.; 3, 3. 

Diacritus 2, 122. 

Diacum genus, vide Dii. 

Diana ephesia 3, 104.; 8, 109. 

Diasia, maximus Jovis milichii dies 
festus, 1, 126. 

δίκαι ἀπὸ συμβύλων 1, 77. 

Dienses 4, 109.; 5, 82. Thysson ca- 
piunt 5, 35. 

dictum acutum Lacedaemonii cujus- 
dam 4, 40. 

Didyme insula 3, 88. 

Diemporus 2, 2. 

Dii in Thracia 2, 96.; 7, 27. 

Diitrephes, sive Diotrephes, Athen. 
7, 29.; 8, 64 

a circa Orobias et Atalantam 
3, 89. 

Diniadas 8, 22. 

Dinias 3, 3. 

Diodotus 3, 41. orationem habet c. 
42., 43. 

Diomedon Athen., dux, 8, 19., 20. 
Chios victos obsidet È, 24. demo- 
cratiae favet c. 54., 56. 

Diomilus Andrius 6, 96. in proelio 
interfectus c. 97. 


Dion, Macedoniae opp., 4, 78. Dion 
ad Athon c. 109, 

Dionysia 2, 15.; 5, 20., 23. diony- 
siacnum theatrum 8, 93. 

Διὸς ἱερὸν, oppidulum loniae, 8, 19. 

Diotimus 1, 45. 

Diotrephes 3, 75.; 4, 119. in Thra- 
ciam missus 8, 64. 

Diphilts Athen., dux, 7, 34. 

dissensio inter Laced, etAthen. 1, 102. 

Dius opp. 4, 78. 

Doberus, urbs paeonica, 2, 98., 100. 

Dolopes Scyrum incolentes 1, 98, — 
Dolopia 2, 102. 
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Dorcis Laced. 1, 95. 

Dores sive Dorienses in Peloponneso 
1, 12., Lacedaemoniam condunt 
c. 18. Dores Lacedaemoniorum me- 
tropolis c. 107.; 3, 92. Dores Ca- 
ribus finitimi 2, 9. origine super- 
bientes 6, 77. a Phocensibus bello 

remuntur 1, 107., sequ. Ionum 
ostes perpetui 6, 80. dorica 5, 
77., 19. dorica instituta 6, 4. 


Dorieus Rhodius, olympionices, 3, 8. 

thurinarum navium praefectus 8, 
Δ) 

Dorus 4, 78. 

Drabescus edonica 1, 100, - 4, 102. 

drachme aeginetica 5, 47. attica 8, 
29. corinthia 1, 27. 

Drimyssa insula 8, 31. 

Droi Thraces 2, 101. 

Dryopes 7, 57. 

Dryoscephalae 3, 24. 

Dyme, Achajae opp., 2, 84. 

Dyrrhachium, olim Epidamnus, 1,24. 


E. 


Eccritus Spartanus 7, 19. 
e ; rex Thessalorum, 1, 
Echetimides 4, 119. 

Echinades insulae 2, 102. 

Edones 1, 100, ; 2,99.; 4,102.; 109. 

EFetionea 8, 90., 92. 

Egesta, urbs Elymorum, 6, 2. Ege- 
staeorum bellum cum Selinuntiis 
6, 6. Atheniensium opem petunt 
ibid. eorum fraus 6, 40. 

Eion 1, 98.; 4, 50., 102., 106., sequ. 
a Medis occupata 1, 98, Mendaeo- 
rum colonia 4, 7. 

Elaeatis, agri thesprotici pars, 1, 46. 

Elaeus 8, 102., 107, 

Elaphebolion mensis 4, 118.; 5, 19. 

Eleus insula 8, 26. v. ibi ann. 

Eleusis, Atticae opp., 1, 114. Eleusi- 
nii contra Erechtheum bellum ge- 
runt 2, 15, templum eleusinium 
c. 17. deabus eleusiniis consecra- 
tus ager inter Megara et Atticam 
1, 139, 


Elimiotae 2, 99. 

Elis 2, 25., 66. Elei victi ab Athen. 
2, 25. societatem faciunt cum Co- 
rinthiis et Argivis 5,31. agrum 
Lepreatarum vastant ibid. foedus 
ineunt cum Athen. 5, 47. 

Ellomenum 3, 94. 

Elymi 6, 2. 
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Epipolae 6, 15.. 95.. 97. obsessae ab 
Atbheniensibus 2, 43,, 4. 
epirotica gens 3, 102. 
epistola Pansaniae ad Xerxem 1,128. 
Xerxis ad Pausaniam c. 129. The- 
mistociis ad Artarerxem c. 137. 
regis Persarnm ad Lacedaemo- 
nios 4, 50. Niciae ad Athen. 7, 11. 
Fpitadas 4, 8., 31. defunctus 4, 38. 
Kpitelidas 4, 132. ubi Arnold. ,,Unus 
Dobraeus vidit, Πασιτελίδαν le- 
gendum esse.‘ quos suo pericalo 
secutus G—r. ἢ, 1. edidit Πασιτε- 
λίδαν. cf. 5,3. 
equites attici 3, 16. 
rae urbs deficit ab Athen. 8, 19. 
Krasinides Corinth, 7, 7. 
Frasistratus 5, 4. 
Eratoolides 1, 24. 
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insdem subecta ibidem. iten 
deficit ©. 5.. 6. Boeotiae pe: 
juacta recentiore aevo 7. 30. a: 
εἴ τ. inundatio. 
Kabuelas ἃ, 33. 
Kocles. du: Athen.. 4, 104. d 
Svrac. 6. 103. 
Kuciides. unas e conditoribas } 
merae, 6, 9. 

Encrates 3. 4]. 
Kuctemons ἃ, 30. 
Euesus fi. 2, 83. 


119. Corinthius 5, 55. 
hemus, Atheniensium legatus, 
5. orationem babet ad Cama: 
nenses c. 81. 
Euphiletus, pater Charceadae, 8, £ 
Fupaidas, pater Amphiae, 4, 119. 
Eupolium, urbs Locr., 3, 96. a Pelc 
capitur 3, 102. 
= ip Daîmachi fil., 3, 20. 
Euripides,paterXenophontis,2,70., ‘ 


2, 15. 
Euphamidas, Aristonymi fil., 2, 3: 
E 
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Furipus Euboeae 7, 29., 30. 
Furopus oppugnatur 2, 100. 
Kurybatus 1, 47. 

Euryelus vel Earyalus 6,97.; 7, 43. v. 
ann. ad 6, 66. et 97.; 7, 2. 

Eurylochus Spartanus3,100.,sequ.J.0- 
cros subigit c. 102. defunctus c. 109. 

Kurymachus, Leontiadae fil., 2, 2. a 
Plataeensibus interficitur c. 5. 

Eurymedon fl. 1, 100. 

Eurymedon, Theuclis fil.,3, 80. Cor- 
cyraeis auxilio mittitur, ibid. dux 
Athen. c. 91. in Siciliam mittitur 
4, 2., 46. bellum infert Corcyraeis 
4, 46. ob reditam ex Sicilia pe- 
cunia multatur ο. 65, iterum in 
Siciliam mittitur 7, 16., sequ. Syra- 
cusas venit 7, 42. discedere cu- 
pit c. 49. cadit in proelio c. 52. 

Eurystheus, rex Mycenarum, ab He- 
raclidis caesus 1, 9. 

Eurytanes 3, 94. 

Eurytimus, pater Archetimi, 1, 29. 

Eustrophus lacci. 5, 40. 

Madacice, pater Xenoclidis, 1, 46. 

; Ξ 

Euthydemus Athen, 5, 19., 24. bello 
syracusano dux creatus 7, 16. ul- 

, timo proelio cum Syrac. infelici- 
ter pugnat 7, 69. eo loco priscae 
edd. Εὔδημος, ut Aug., et, simi- 
liter mutilato, nisi fallor, nomine, 
7, 16. Cass. Εὔϑυμον. 

Euxinus pontus 2, 97. 

excubiarum ratio apud Graecos 4, 
135. 

Execestus 6, 73. 

exsequiae bello 
Athenis 2, 34. 

exercitus Athen, 2, 13. Agidis pul- 
cerrimus 5, 60. Lacedaemoniorum 
qualis, c. 66. cf. 68. 

expeditio trojana qualis et quanta, 
1, 9., 10., 11. expeditiones supe- 
riorum seculorum 1, 10., 15. 


F. 


fames in obsidione Potidaeae 2, 70. 

ferrum gestandi mos barbaricus 
quando desierit, 1, 6. 

festus dies maximus Jovis milichii 
1, 126. festorum dierum supersti- 
tiosa observatio quot clades La- 
cedaemoniis attulerit, 4,5.; 5, 82. 
festum diem Athenienses quid esse 
ducerent, 1, 70. festum Apollinis 
Maloentis 3, 3. 

fiammarum eructatio ex Aetna quo- 


caesis celebratae 
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ties tempore Thucydidis, et an- 
tiquiore, contigerit, 3, 116. 

foedus quinquennale inter Peloponn. 
et Athen. 1, 112. tricennale inter 
eosdem c. 115. quamdiu servatum 
sit, 2, 2. aperte ruptum c. 7. foe- 
dus inter Acarnanes et Amphilo- 
chos 3, 114. inter Athen. et La- 
ced. 5, 17. ejus formula c. 18. quando 
ruptum c. 25. aliud inter eosdem c. 
22. ejus formula c, 23. foedus in- 
ter Athen. et Argivos Eleosque, 
etc., 5, 46. ejus formula c. 47. 
inter Argivos et Laced. c. 76. ejus 
formula c. 77. aliud inter eosdem 
c. 78. ejus formula c. 79. foedus 
inter Eleos et Corinthios atque 
Argivos c. 31. inter Argivos et 
Laced. c. 78. ejus formula c. 79. 
foedus inter Laced. et Tissapher- 
nem 8, 17. ejus formula c. 18. 
aliud inter eosdem c. 36. ejus for- 
mula c. 37. et rursus aliud c. 57. 
ejus formula c. 58. foedera jure- 
jurando caesisque hostiis confir- 
mata 1, 47. in columnas lapideas 
incisa ibid. et c. 56. vid. etiam 
Pausanias. 

fons 'Evveaxgovvos, antea Callirrhoè 
dictus, 2, 15. 

Fontes, locus in Amphilochia, 3, 
105., 106. 

fossa regis Persarum 4, 109. 

fretum siculum 4, 24.; 6, 1. 


G. 


Galepsus, Thasiorum ‘colonia, ad 
Brasidam deficit 4, 107. (ubi per- 
peram ll. Γάψηλος, vel Γαψηλὸς, 
ut Γαψηλὸν 5, 6. Ar. et C.)a 
Cleone expugnatur 5, 6. 

Gaulites 8, 85. 

Gela fi, 6, 4. Gela urbs ibid. 

Gelo, rex Syrac., 6, 4. cf. 1, 14. 
περὶ Σικελίαν τοῖς τυράννοις, ubi 
3. Γέλωνι καὶ Ἱέρωνι. 

Geloi 7, 58. Agrigentum condunt 6, 
4. Syracusanis opem ferunt contra 

‘ Athen. 

Geraestus 

Geranea, mons in agro megarensi, 
transitu difficilis, 1, 105., 108.; 
4, 70. 

Gerastius mensis Laced. 4, 119. 

Getae Scythis finitimi, cultu similes, 
2, 96. 

Gigonus 1, 61. 

Glauce in agro mycalesio 8, 79. 


7, 83. 
3,3. 
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Glaucon 1, 51. 

Goaris Sisal Pittacam interficiant 
4, 107. 

Gongvylos Eretriensis 1, 138. Goea- 
eylus, dux Corintà., 7, 2. 

Gorgpias 3, 86.. ann. 

Gortvynia urbs 2, 100. 

* Graaci 2, 96. 

Graecia instabiliter olim habitata 1, 
2. qualis fuerit ante bellum troja- 
num. et post id bellum, c. 3.,12 
unde et quando Hellas nominari 
coepta, c. 3., 4. colonias emittit 
c. 12. a tyrannis impedita, ne il- 
lustre aliquod facinus ederet, c. 17. 
quanta mala ex bello et seditioni- 
bus passa sit, 3.82. Graeciae ur- 
bes ubi olim conditae, 1, 7. Grae- 
ci antiqui quo vitae genere et calta 
usi sint, c. ὅ., 6. eorum regna ἃ, 
13. quomodo ad trojanam expedi- 
tionem profecti sint, c. 9. ad Tro- 
jam appulsi quid gesserint, c. 1]. 
rei navali operam dare coeperunt, 
c. 13. latrocinia sustulerunt ib. 
quomodo bella olim gesserint, c, 
15. quando partim ad Athenienses, 
partim ad Laced., divisì transie- 
riot, c. 18. Graecorum duces ex- 
titerunt Lacedaemonii in bello per- 
sico ib., Athenienses autem post 
Pausaniae injurias, c. 95. 

Graica, Graeca, Graca, 2, 23. Steph, 
Byz. in πός : “ριστοτέλης γοῦν 
τὸν πὸν > Τραϊών φησι λέγε- 
σϑαι" ἡ δὲ Teaîa τόπος τῆς Ὦρω- 
πίας πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ κατὰ (εἰς 
Ο--τ. pro xac.) Ἐρετρίας x. Ev- 
βοίας κειμένη. in verbis Thucydi- 
dis apud Stephanum alii legunt 
Γραιὴν, vel Iain», alii Toaîay, 
alii Γραικήν. Strabo p. 404. Grae- 
am vicum fuisse putat vicinum 
Oropo, emporio Boeotiae, deinde 
Atbeniensium ; Pausanias vero 9, 
20, 2. — Ταναγραῖοι δὲ οἰκιστήν 
όφισι Ποίμανδρον γενέσϑαι λέγου- 
σι, Χαιρησίλεω παῖδα, τοῦ Ἰα- 
σίου —, Ποίμανδρον δὲ yvraîza 
φασιν ἀγαγέσϑαι Τάναγραν, ϑυ- 
γατέρα Μἔδλου. — ταύτης, τοῦ 
βίου προελθούσης ἐπὶ μαχρύτατον 
τοὺς περιοίκους φασὶν, ἀφελόν- 
τας τὸ ὄνομα, τὴν τε γυναῖκα 
αὐτὴν καλεῖν Toaîay, καὶ ἀνὰ 
χρόνον τὴν πόλιν διαμεῖναί τε τὸ 

vopa ἐς τοσοῦτον, ὡς καὶ Ὅμη- 
cov ἐν Χαταλόγῳ (IL β΄, 498.) 


ποιῆσαι 


INDEX 


Θέσπειαν, Toaiîay τε, καὶ εὔφυ- 
ζορον Mvxalneiy. 

χρόνω δὲ ὅστερον [τὸ ὄνομα) τὸ 
ἀρχαῖον ἐνεσώσαντο. ibi 8. Γραὶϊ- 
αν: τὴν νῦν Ταναγραν καλουμέ. 
vnv. εἴ. ana. ad 3, 9]. εἰ Schnei- 
deri ad Xenoph. Hellen. 5, 4, 50. 
igitar bene habet Γραϊχὴν a recto 
Γραϊχός. 

Gylippus, praefectus Syracusanis a 
Laced. missus, 6, 93., 104. Ssra- 
cusas venit 7, 1. vincitur ab Athben. 
è. 5. cosdem postea vincit c. 6. 
Piemmyrium capit c. 22. nova Sy- 
racusanis aurilia adducit c. 50. 
pugnat cum Athen., eosque vincit 

corum fugam impedire sta- 
δ! c. 74. Niciam capit c. 85. 
naves ex Sicilia domum reducit 
8, 13. 
Gyrtonii Thessaliac 2, 22. 


H. 


Habronychus 1, 91. 
Haemus, mons Thraciae, 2, 96. 


Hagnon 1, 117. Niciae fil., Periclis 
collega in praetura, 2, 58. Athe- 
niensium ces near et c. 95. Po- 
tidacam o 2, 58. Ampbhi- 
polia condit 4, ἀνα ejus πιοῦῦ- 
menta destruunt ἀμε τὰ ἐν ΤΙΝ ὅ, 
11. pater Theramenis, 8, 68. 

Halex ἢ. 3, 99. 

Halienses 1, 105. haliensis ager 2, 96. 

Haliartii +, 93. 

Halicarnassus 8, 42. 

Halicvae, opp. Siciliae, 7, 32. 

Halys Δ᾽} 1, 16. 

Hamazritus 8, 101. 

Harmatus 8, 101. 

Harmodius, sollicitatus ab Hipparcho, 
6, 54., et ab eo contumelia affe- 
ctus, c. 56., a perimit 

tea 

ium 8, 10/7. 

Hebrus fi. 2, 96. 

Hecatombeus mensis 5, 54. 

Hegesander 4, 132. Thespiensis 7,19. 

Hegesandrides 8, 91. et 93. 

Hegesippidas Laced. 5, 53, notari 
visus 3, 93. verbis ᾿χαλεπῶς -- 
ἐξηγούμενοι. 

Helena 1, 9. 

Helixus Megarensis 8, 80. 

Hellanicus historicus 1, 97. 

Hellas ante bellum trojanum 1,3. 
Helladis nomen olim universac 
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Graeciae non erat commune, ibid, 
unde deductum, ibid. 

Hellen Phthiotidi imperans 1, 3. 

Hellespontus 1, 89.; 8, 62. cf. ann. 
ad 8, 6. 

helorina via 6, 66., 70.; 7, 80. 

Helos urbs 4, 54, 

Helotes a Laced. deficientes Ithomen 
secesserunt 1, 101. cur Messenii 
vocati, ibid. iis bellum intulerunt 
Laced, c, 102. timentur a Lace- 
daemoniis 4, 80. eorum 2000 clam 
sustulerunt, ibid. sub Brasida milì- 
tantes libertate, promissa 4, 26., 
donantur 5, 34. Helotum varia 
genera 5, 34. graviter armati mi- 
litant 7, 19. 

Heraclea in agro trachinio 3, 92.; 
4, 78.; 5, 51. condita a Laced, ὃ, 
92. in Boeotorum fidem recepta 
5, 52. Heracleotae a Meliensibus 
proelio superati c. 61. 

Heraclidae EÉurystheum interficiunt 
1, 9. Peloponnesum tenent 1, 12. 

Heraclides, dux Syrac., 6, 73., 103. 

Heraeenses 5, 67, 

Herculis liberi, vide Heraclidae. 
Herculis sacra apud Syracusanos 7, 
73. templum in agro mantinico 
5, 63. 

Hermae Atheniensium 6, 27. de mu- 
tilatis inquisitio facta 6, 28.; 53. 

Hermaeondas Thebanus 3, 5. 

Hermione 1, 128. bhermionis trire- 
mis 1, 128. hermionensis ager 
2, 56. 

Hermocrates pacem Siciliensibus sua- 
det 4, 59. Syracusanos hortatur 
ad se praeparandum contra infe- 
stum atticae classis adventum 6, 
33. vir prudens et fortis 6, 72. 
Syracusanos post cladem acceptam 
consolatur et confirmat ibid. im- 
perator factus a Syrac. c. 73. ad 
Camarinenses orationem habet c. 
76. quo commento usus sit ad de- 
cipiendos hostes 7, 73, in exilium 
a Syracusanis mittitur 8, 85. 


Hermon 4, 58.; 6, 32. circitorum 
praefectus 8, 92. 


Hesiodus in Jovis nemaei templo 
creditur obiisse, 3, 96. 

Hessii 3, 101. 

Hestiaeenses sede pulsi ab Athe- 


niensibus I, 114. Atheniensium co- 
loni in Euboea 7, 57. 
Hestiodorus 2, 70. 
Hiera insula, Vulcani officina, 3, 88. 
Hieramenes 8, 58. 
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Hierenses 3, 92. 

Hierophon 3, 105. 

Hietae opp. 7, 2. 

Himera È 5., 62. 

Himeraeum 7, 9. i 

Hippagretes Laced. 4, 38. hippagre- 
tae ibid. 

Hipparchus, Hippiae et Thessali fra- 
ter, Pisistrati fil., 1, 20.; 6, 54., 
56. ci Harmodio interficitur 1, 20.; 
6, 57. 

Hippias, pater Pisistratî, 6, 54. alter 
Pisistrati fil. natu max. 1, 20.; 6, 
54. Hipparchi et Thessali fr. ibid, 
principatum obtinet, ibid. et c. 59. 
quomodo se gesserit in tyrannide, 
c. 59. imperio spoliatus ad Aean- 
tidem profectus est c. 59. Hippias, 
Arcadum dux, a Pachete fraude 
interemtus 3, 34. 

Hippocles, lampsacenus tyrannus, 6, 
ἫΝ — Menippi fil. 8, 13. 

Hippocrates, Atheniensium dux, 4, 66. 
quas res gesserit circa Megara, 
c. 67. Delium communit c. 90. Me- 
gara tentat c. 66., sequ. Megaren- 
sium longos muros capit c. 67. 
Nisaeam occupat c. 69. pugnatu- 
rus cum Boeotiis milites adhor- 
tatur c. 95. in proelio caesus c. 
101. Hippocrates, Gelaetyrannus, 
6, 5. Hippocrates Spartanus 8, 39. 
et 99. 

Hippolochidas 4, 78. 

Hipponicus 3, 91. 

Hipponoîdas Laced. 5, 71. 

hippotoxotae 2, 13., 96. 

Homerus 1, 3., 9., 10.; 2, 41. ejus 
versus citantur 3, 104. bis. 

Hyacinthia Laced. 5, 23. 

Hyaei 3, 101. - 

Hybla geleatis, urbs, 6, 62. Hyblaei 
6, 4., 94. 

Hyblon, rex siculus, 6, 4. 

Hyccara, oppidum sicanicum, 6, 62. 
cf. 7, 13. 

Hylias fl. 7, 35. 

hyllaîcus portus 3, 72., 81. 

Ha porto as civis Athen., interemtus 

, 73. 

Hyperochidas 6, 59. 

Hysiae 3, 24.; 5, 83. 

Hystaspes, pater Pissuthnae, 1, 115. 


I 


Ialysus, urbs Rhodi, 8, 4. 
Iapygia, prom., 6, 30., 44.; 7, 33. 
lapyges ibid. 
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Tasus, Toniae opp., 8, 28., 29. iasicus 
sinus c. 26. 

Iberia 6, 2. Iberi ibid. bellicosissimi 

ν 90. 

Icarus 3, 29.; 8, 99. 

Ichthys prom. 2, 25. 

Ida 4, 52.; 8, 108. 

Idacus 8, 104. ᾿ 

Idomene Macedoniae ἃ Thracibus 
capta 2, 100. Amphilochiae 3, 112. 

Tetae, Siculorum munitio, 1,2. 

ignibus signum dari solitum 2, 94; 
3, 22. et 80. 

Illyrii 1, 26.; 4, 124. 

Imbrii 3, 5.; 4, 28.; 7, 57. 

Inarus, Psammetichi fil., Afrorum 
rex, Aegyptum ad defectionem a 
Persis concitat 1, 104. in crucem 
actus c. 110, 

incendium magnum Plataeae 2, 77. 

induciae annuae inter Athen. et La- 
ced. 4, 15. earum formula c. 16. 
inter eosdem 4, 117. earum for- 
mula c. 118. induciae decemdiales 
inter Athen. et Boeot. 5, 26, et 32. 
inter Chalcid. et Athen. 6, 7. et 
10. sacrae olympiae 5, 49. 

Inessa 3, 103. Inessaei 6, 94. 

insulae continenti adjunctae 2, 102. 

inundatio circa Euboeam 3, 89. 

Iolaus 1, 62. 

Iolcius Athen. 5, 19. 

Ion Chius, poéta, 8, 38. . 

Iones, Atheniensium coloni et con- 
sanguinei, 1, 2., 12., 95.; 2, 15.; 
3, &6.; 4, 6]. magnam classem 
Cyri temporibus‘sibi compararunt, 
1, 13. maris imperium obtinent, 
ibid. a Cyro subacti 1, 16. a Per- 
sis ad Athenienses deficiunt 1, 95. 
perpetui Doriensium hostes 6, 82. 
ab iis contemti 5, 9. Ionum in Delo 
conventus ὃ, 104. ionius sinus I, 24. 

Ipnenses 3, 101. 

Isarchidas 1, 29. 

Ischagoras Laced. 4, 132.; 5, 21. 

Isocrates, dux Corinth., 2, 83. 

Isolochus 3, 115. 

Ister fl. 2, 96. 

Isthmia 8, 9. isthmica foedera, ibid. 
et c. 10. 

Isthmionicus Athen. 5, 19. 

isthmus Pallenes 1, 56. leucadius 3, 
81. Corinthi 4, 42. 

Istone mons 3, 85.; 4, 46. 

Italia unde dicta, 6, 2, ejus pleraque 
oppida a Peloponnesiis condita 
1,12. quem ambitum primo ha- 
buerit, 6, 88., ann. 


INDEX 


Italus, Arcadum rex, 6, 2. 

Itamanes 3, 34., seqq. 

iter, ein Tagmarsch, varie ; 
accipitur, 2, 13., 97. 

Ithome a Lacedaemoniis οἱ 
1, 101. et 102. iis deditur 

Itonenses 5, 5. 

Itys 1, 29. 

Junonis templa 1, 24.; 3, 24 
4, 133.; 5, 75. 

Jupiter ithomita 1, 103. mil 
ejusque festum, 1, 126. lib 
2, 71. nemeaeus, ejusque ten 
3, 96. olympius 5, 31., 50 
templum 1, 15.; 3, 14. Jovi 
plum 8, 19. 

jurisjurandi formula inter 
daem. et Athen. o, 18. alia 
jurisjurandi formularum varii 
dus 5, 18. jusjurandum optin 
et democraticorum 8, 75. 


L. 


Labdalum 6, 97. 

Lacedaemon 1, 10. a Dorien 
condita c. 18. seditionibus di 
nis conflictata, bonis legibus 
tyrannidis semper immunis, 
servis abundat 8, 40. Laceda 
ni duas Peloponnesi partes co 
et totius ditionem tenent, 1, 
eorum cultus et vestitus ς 
primi corpora nudarunt et unxe 
certaturi, ibid. plerosque tyrai 
ex Graecia sustulerunt c. 18. G 
corum duces electi ibid. ean 
semper formam reip. servar 
ibid. ab Atheniensibus disso 
etiam bellum cum iis gerere ι 
perunt ibid. quomodo sociis im 
raverint, c, 19, quaenam eos im 
lerint ad bellum suscipiendum c 
tra Athen., c. 23., » 25.,! 
66., 88., 102. bellum illatari c 
ventus sociorum indicunt c. 
post conciones utrinque bhabi 
sententiam fertint, Athenienses 
juste agere, decernuntque, foed. 
esse rupta, c. 79., 87., 118. vo 
non calculis, suffragia ferunt, pri 
ter reges: v. 1, 20., 87. bell 

erendum esse decernunt 1, 

thenienses muros reficere veti 
c. 90. a Themistocle illudunt 
ibid. et in seqq. Pausaniam ad cs 
sam dicendam arcessunt c. 9 
128., sequ. Themistoclem accusa 
c. 135. in Atticam irrupturi terr 
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motu impediuntur c. 101. contra He- 
lotas Ithomae bellum gerunt, ibid. et 
in seqq. palam dissentiuntab Athen. 
c. 102. mari pugnant cum Athen., 
et vincuntur, c. 105, suppetias fe- 
runt Doriensibus, eorum metropoli, 
c. 107. superant Athenienses ad 
Tanagramec. 108. foedera quinquen- 
nalia ineunt cum Athen. c. 112. 
bellum sacrum suscipiunt, et tem- 
plum Apollinis Delphis tradunt, 
ibid. irrumpunt in Atticam c. 114%. 
cum Athen. tricennalia foedera per- 
cutiunt c. 115. ad bellum tardi c. 
118. de bello Atheniens. inferendo 
oraculum consulunt ibid, socios 
iterum convocant, et cum iis de- 
liberant de bello, c. 119. tandem- 
que id decernunt c. 125. Athen. 
scelus Cylonium expiare jubent c. 
126., sequ.,illosque vicissim Athen. 
piaculum ad Taenarum admissum 
c. 128. per legatos postulant ab 
Athen: ut a Potidaea obsidionem ab- 
stineant, et decretum de Megaren- 
sibus rescindant c. 139. his re- 
spondent Athen. c, 145. eorum ad 
bellum apparatus 2, 7., 8. et socii 
2, 9. Laced. Atticam invadunt c. 
18. Oenoén frustra oppugnant ibid. 
Atticam populantur c. 19., 23. 
Aeginetis expulsis Thyream inco- 
lendam dant c. 27. iterum in Atti- 
cam irrumpunt c. 47. bellum in- 
ferunt Zacyntho c. 66. eorum le- 
gati ab Athen. intercepti c. 67. 
copias ducunt adversus Plataeam 
c. 71., eamque oppugnant c. 76., 
et obsidione cingunt c. 77. Acar- 
naniam invadunt c. 80. pugnant 
cum Atheniensibus c. 83. superan- 
tur c. 84. iterum se parant certa- 
minì c. 85., 86. duces eorum mi- 
lites adhortantur c. 87. proelium 
committunt vario Marte c. 90., 
91. Piraeeum nequidquam tentant 
c. 93., 94. in Atticam irrumpunt 
3, 1. Mytilenaeis succurrere volunt 
c. 15. classem in Lesbum mittere 
statuunt c. 16. denuo Atticam inva- 
dunt c.26. eorum classis in Asiam 
trajicit c. 29. in Peloponnesum se 
recipit c. 33. eam persequuntur 
Athen. ibid. Plataeam deditione 
accipiunt c, 52. eorum de civibus 
et urbe Plataeensium judicium c. 
58. in Corcyram classem mittere 
decernunt c. 69. Corcyraeos vin- 
cunt c. 78., 79. metu Atheniensium 


a Corcyra fugiuntc.81.Atticam in- 
vasuri terrae motibus absterrentur 
c. 89. Heracleam coloniam dedu- 
cunt c. 92. cum Ambraciotis expe- 
ditionem suscipiunt contra Amphi- 
lochios c. 105. post cladem ab Acar- 
nanibus acceptam Ambraciotas 
deserunt c. 109., sequ. in Att. 
irrumpunt +, 2. sed Pylo ab Athe- 
niensibus captacito domum redeunt 
c. 6. ad Pylum exercitum admo- 
vent c. 8. Sphacteriae praesidium 
imponunt ibid. Pylum terra marique 
oppugnant c. 11., 12. superantur 
ab Atheniensibus c. 14. inducias 
cum iis faciuntc, 16. legatos mittunt 
Athenas ibid. eorum ad Athe- 
nienses oratio c. 17. re infecta 
redeunt c. 22. in Sphacteria ob- 
sidentur c. 36. deditionem faciunt 
c. 38. captivi Athenas deferuntur 
c. 41. epistola, missa ad Laced, 
a rege Persarum, intercepta ab 
Athen. c. 50. consternantur post 
clades acceptas c. 55. Helotas 
ablegandi causas quaerunt c. 80. 
Amphipolin capiunt c. 106. indu- 
cias annuas faciunt cum Athen. 
c. 117., sequ. ad pacem inclinant 
5, 14. foedera ineunt cum Athen. 
c. 18., 23. accusant Corinthios c. 
30. in Arcadiam expeditionem sus- 
cipiunt c. 33, Helotas sub Brasi- 
dae ductu pugnantes libertate 
donant c. 34. suspecti sunt Athe- 
niensibus c. 35. cum Boeotiis so- 
cietatem instituunt c. 39. Panactum 
Athen, reddunt ς, 42. ob multam 
non solutam aditu ad Jovis olym- 
pii templum ab Eleis probibiti c. 
49. Epidauriis succurrunt c, 56. 
contra Argivos arma movent c. 57. 
Agidi suscensent c. 63., 65. Te- 
geatis opem ferunt 5, 64. in agrum 
mantinicum irrumpunt ibid. aciem 
instruunt contra Argivos c. 66. 
ordo exercitus c. 67., 68. ad tibi- 
cinum cantum ineunt proelium c. 
70. Argivos ad Mantineam vincunt, 
eaque victoria infamiae notam, 
Sphacteriae inustam, delent c. 75. 
iis pacem dant c. 77. et foedera 
ineunt c. 79. oligarchiam Argis 
instituunt c. 81. muros Argivorum 
diruunt c. 83. Hysias capiunt ibid. 
agrum argivum populantur 6, 7. 
suppetias Syracusanis ferre decer- 
nunt c. 93, Syracusas veniunt 7, 2. 
vario Marte pugnant cum Athenien- 
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sibus c. 5., 6. bellum contra Athen. 
instruunt c. 18. Atticam ingressi 
Deceleam communiunt c. 19. clas- 
sem in Siciliam mittunt ibid. Sy- 
racusas veniunt c. 21, Chios ad- 
juvant 8, 6. in Chium proficiscen- 
tes fugantur ab Athen. c. 10. ἴοο- 
dus faciunt cum rege Persarum c. 
18., 37., 98. ab Atheniensibus ob- 
sessi erumpunt c. 20. Tasum ca- 
piunt c. 28. novam classem in 
Asiam mittunt c. 39. pugnant cum 
Atheniensibus, et vincunt, c. 42 
Rhodum occupant c. 44. partem 
classis Pharnabazo mittunt c. 80. 
Athenienses proflirant c. 95. na- 
vali proelio dui cum iis, et 
superantur, c. 104., 106. Lacedae- 
moniorum ingenium I, 69., 70., 84.; 
8, 96. militaris disciplina 9, 66., 67. 
rei nauticae imperitiores Lac. 2, 85. 
eorum breviloquentia 4, 17. infan- 
tia significata 8, 84. (ἦν δὲ --- εἰ- 
πεῖν.) Carnea 5, 75. gymnopae- 
diae 5, 82. eorum agrum ab argivo 
disterminans Thyrea 4, 56. Lace- 
daemoniorum et Atheniensium dis- 
ciplina diversa 2, 37.— 39. co- 
mitia 1, 67. trecenti Equites, qui 
dicebantur, 5, 72. illiberalitas 5, 
105. eorum et Chiorum magna laus 
de rep. bene administranda 8, 24. 
reges in exercitu summum impe- 
rium habent 5, 66. Lacedaemonii 
peregrinos civitate pellebant 2, 
39. cum duabus partibus sociorum 
ad bella proficiscebantur, tertia 
domi relicta, 2, 10., 12.; 3, 15. 
cf. 8, 22. hostes fusos non longe 
persequebantur, 5, 73. omnia in 
republ. occulta habebant, 5, 68. 
Carneis a militia abstinebant, 5, 
54., 75., 76. item propter terrae 
motum, 1, 101.; 3, 89.; 5, 50. ba- 
culos gerebant 8, 84. 

Lacedaemonius, Cimonis fil., 1, 45. 

Laches, Melanopì fil., dux classis in 
Siciliam missae, 3, 86., 115.; 6, 
1., 6., 76. Mylis bellum infert 3, 
90. Locros acie vincit c. 103. eo- 
rum castellum capit c. 115. 

Laches Athen, 5, 19., 24. 

Lacon 3, 52. 

Lade insula, Mileto adjacens, 8, 
17., 24. 

Laeaei 2, 96. 

Laespodias, dux Athen., 6, 105.; 
8, 86. 


Laestrygones 6, 2. 


INDEX 


Lamachus, unus e tribus daucibus 
Athen. in expeditione sicula, 4, 
75.36, 8. classem amittit 4, 75. 
ejus de bello siculo sententia 6, 49. 
occumbit in proelio 6, 101. — 
Lamachus Athen. 5, 19., 24. 
mis condit Trotilum 6, 1. 

Lampon Athen. 5, 19., 24. 

Lampsacus Themistocli donatur ab 
Artaxerxe 1, 138. vini feracissima, 
ibid. ab Athen. deficit 8, 62. a 
Strombichide recipitar c. 62. 

Laodicium, in Orestide situm, 4, 12}. 

Laophon 8, 6. 

Laphilus Laced. 5, 19., 24. 

Larissa 4, 78.; 8, 101. 
2, 22. 

Las, opp., 8, 91. 

latomiae Syracusarum 7, 86., 87. 

latrocinia tam a Graecis, quam bar- 
baris, olim exercebantur 1, 9., 8. 
primum a Minoé, deinde a ceteris 
Graecis, e mari expulsa 1, 4., 13. 

Laurius mons 2, 55.; 6, 91. 

Leager 1, 51. 

Learchus 2, 67. 

Lebedus ad defectionem inducitur a 
Chiis 8, 19. 

Lectus 8, 101. 

Lecythus 4, 113. a Brasida expugna- 
tur, et Palladi ab eo dedicatur, 
c. 110. --- 117. 

legati ἃ Lacedaemoniis missi ad Per- 
sarum regem ab Atheniensibus capti 
et supplicio affecti 2, 67. legati 
Corcyraeorum ab Atheniensibus in 
custodiam dati 3, 72. legati un- 
decim Laced. Astyocho adjuncti 
8, 39. legatum Archidami pacis 
causa missum in urbem non ad- 
mittunt Ath. 2, 12. legationes 
invicem inter Laced. et Ath. ante 
bellum missae 1, 126. 

Lemnus insula 4, 109.; 8, 102. Athe- 
niensibus subjecta 1, 115. morbo 
attico afflicta 2, 47. Lemmi 3, 5.; 
4, 28; 5,8. socii Atheniensium 
in expeditione sicula 7, 57. eadem 
cum Athen. lingua, iisdemque in- 
stitutis, ntuntur, ib. 

Leocorium fanum 1, 20.; 6, 57. 

Leocrates 1, 105. DE 

Leogoras, pater Andocidis, 1, 51. 

Leon Laced. 3, 92. pater Paedanti 
8, 28. dux Athen. 8, 23., 24., 59. 
dux Spart. 8, 6]. vicus 6, 97. 

Leonides 1, 132. 

Leontiades 2, 2. 

Leontini a Chalcidensibus conditi 6, 


Larissaei 
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3., 79. cum Syracusanis bellum 
gerunt 3, 86. eorum socìi, ibid. 
seditione laborant 5, 4. eorum po- 
tentissimi Syracusas migrant ibid. 
Atheniensium cognati 6, 50. 

Leotychides, rex Laced., 1, 89. 

Lepreum 5, 31. bis, 34., 49. Leprea- 
ἴδε bellum gerunt cum Arcadibus 
5, 31. eorum cum Eleis contentio 
ibid. et in seqq. 

Lerus insula 8, 26., 27. 

Lesbus ab Ath. ad Laced. deficit 3, 
2. ab Ath. recepta 3, 5].; 8, 5. 
a Chiis tentata 8, 22. Lesbiis ut 
imperaverint Ath, 1, 19. Lesbii in 
societatem recepti a Laced. 3, 15. 
multati ab Ath. 3, 50. Lesbi ma- 
gnitudo ibid. Lesbii et Boeoti con- 
sanguinei: v.Boeoti, 


Leucas, Corinthiorum colonia, 1, 30.; 
2, 30. ejus agrum populantur 
Corcyraei ibid. ubi sita sit urbs, 
3, 9%. eam infesta classe petunt 
Ath. ibid. Leucadii Corinthiìis con- 
tra Corcyraeos naves praebent 1, 
27. se adjungunt Ambraciotis 2, 80. 
leucadius isthmus 4, 8. 


Leucimne, Corcyrae prom., 1, 30. 
47.333,79, DÌ ° 

Leuconium 8, 24. 

LOI Tcichos, pars Memphidos, 

s 104. 

Leuctra 5, 54. 

leges malae et immotae utiliores bo- 
nis et mobilibus 3, 37. 

liberi eorum, qui pro patria pugnan- 
tes ceciderant, olim Athenis ad 
FE usque publicis sumti- 

us alebantur, 2, 46. 

Libya pestilentia afflicta 2, 48. Libyes 
Aegypto finitimi 1, 104. 

Lichas Lacedaemonius, in Olympiis 
victor, virgis caesus ab Eleorum 
lictoribus, 5, 50. Lacedaemoniorum 
legatus 5, 22.; 8, 39. Argivorum 
hospes 5, 76. Argos missus ibid. 
cum Tissapherne de foedere con- 
tendit 8, 43, cf, c. 52. moritar c. 
84. Milesi eum humari vetuerunt 
eo loco, ubi Lacedaemonii vole- 
bant, ibid. 

Ligyes 6, 2. 

Limera Epidaurus, v. Epidaurus. 

Limnae 2, 15. Limnaea, pagus, 2, 
80.; 3, 106. 

Lindii in Sicilia 6, 4. 

Lindus, urbs Rbodi, 8, 44. 

lini semen 4, 26. . 
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Lipara, una ex Aeoli insulis, 3, 88. 

iparaei Cnidiorum coloni 3, 88. 

lochi Spart. 4, 8.; 5, 15., 68. Argi- 
vorum 5, 72. 

Locri Opuntii, quorum pars Epi- 
cnemidii, 1, 108.; 2, 32.; 3,89. Lo- 
cri Epizephyrii 7, 1. Rbheginos 
odio persequuntur 4, 1., 24. in 
agrum Rheginorum irrumpunt ibid. 
cum Atheniensibus amiciìitiam jun- 
gunt 5, 5. Ath. aqua et appulsu 
arcent 6, 44. Peloponnesiis auxi- 
liantur 8, 91. 


Locri Ozolae 1, ὃ. Naupactum occu- 
pant c. 103. Atheniensium socii 3, 
95. Aetolis finitimì ibid. 

Locrorum centum familiae 1, 108. 

Loryma 8, 43. 

ludi deliaci instituti 3, 104. ludì in 
Dianae ephesiae honorem ibid. 

luna eclipsin patitur 7, 50. 

luscinia daulias appellata 2, 29. 

lustralia festa 3, 104. 

lustratio Deli 1, 8.; 3, 104. 

Lycaeum 5, 16., 54. 

Lycia 8, 41. 

Lycomedes, pater Archestrati, 1, 57. 
Cleomedis 8, 84. 

Lycophron, dux Corinth., 4, 43. in 
fuga caesus c. 4. 

Lycus, pater Thrasybuli, 8, 75. 

Lyncus 4, 83., 124., 129., 132. Lyn- 
cestae 2, 99.; 4, 83., 124. 

Lysicles 1, 91. missus ab Athe- 
niensibus ad pecuniam colligen- 
dam a Caribus et Anaeitis oc- 
ciditur 3, 19. 

Lysimachus, pater Aristidis, 1, 91. 
Arianthidis 4, 91. et Heraclidis 
6, 73. 

Lysimelia palus 7, 53. 

Lysistratus Olynthius 4, 110. 


Macarius Spartanus 3, 100. in acie 
cadit c. 109. 

Macedonia 1, 58., 59. ejus descri- 
ptio 2, 99., sequ. reges Argis ori- 
undi, ibid, et 5, cf. ann. 
ad 2, 99. 

machina Boeotorum in Delii oppu- 
gnatione 4, 100. machinae a Pla- 
taeensibus excogitatae 2, 75., 76. 

Machon, dux Corinth., 2, 83. 

maeandrius campus 3, 19. 

Maedi 2, 98. 

Maenalia 5, 64. 
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Magnesia Themistocli data ab Arta- 
xerxe 1, 138. Magnetes 2, 101. 
Malea, Lesbi prom., 3, 4., 6. prom. 
Peloponnesi 4, 54.; 8, 39. ma- 

siacus sinus 8, 3. 

malum malo sanare, proverb., 5, 65. 

Mantinea 5, 50.; 6, 16. Mantinei, 
sive Mantinenses, 3, 107., 108., 
sequ. cum Tegeatis acie pugnant 
4, 134. cum Argivis societatem 
ineunt 5, 29. Arcadiae partem sub- 
igunt ibid. cum Laced. bellum 
gerunt 5, 33. ad Lacedaemonio- 
rum societatem redeunt 5, 31., 47. 
mercede militant 7, 57. Mantineae 
planities 5, 69. Mantinensium ὑπή- 
χοοι 5, 29., 69., 8I. 

manus ferrea 4, 25.; 7, 62. 

marathonia pugna 1, 18.; 2, 34.; 
6, 59. 

Marathusa 8, 31. 

Mardonii gladius 2, 13., ann. 

mare graecum 1, 4. aegaeum I, 98. 
creticum 4, 53.; 5, 110. siculum 
4, 24., 53.; 6, 13. tyrrhenum 4, 24. 
maris inundatio Euboeae magnam 
cladem affert 3, 89. 

Marea urbs 1, 104. 

Massilia a Phocensibus condita 1, 13. 

Mecyberna capta ab Olynthiis 5, 39. 
Mecybernaei 5, 18. 

Medeon 3, 106. 

Medi pugnant cum Athen., vide ma- 
rathonia pugna; a Graecis victi 
ex Europa discedunt 1, 89. μη- 
δικαὶ oxsval 1, 130. μηδικὰ σκῦλα 
2, 13. 

Megabates 1, 129. 

Megabazus, Persa, 1, 109. 

Megabyzus, DI fil, 1, 109. 

Megacles 4, 119. 

Megara, Siciliae urbs, 6, 4., 94. Hy- 
blaea dicta, 6, 4. 

Megara Graeciae 1, 103. tentata ab 
Athen. 6, 67., sequ. conservata a 
Brasida 4, 70., 71. oligarchia ibi 
constituta quamdiu servata sit, 4, 
74. Megaris, sive ager megarensis, 
quotannis ab Athen, vastatur, 2, 
31., 32.; 4, 66. Megarenses Co- 
rinthiis contra Corcyracos opem 
ferunt 1, 27. foro et portubus 
Atticis arcentur 1, 67. Athenien- 
sibus se jungunt 1, 103. ab iis de- 
ficiunt 1, 114. de prodendis Athenis 
agunt 4, 66. fugiunt, qui proditio- 
nem moliebantur, 4, 74. eorum 
exules in urbem reducti 4, 66. 
longos muros diruunt 4, 109. 


INDEX 


Melaei 5, 5. 

Melancridas 8, 6. 

Melanopus 3, 86. 

Melanthus Laced. 8, 5. 

Meleas Lacon 3, 5. 

Melesander, dux Athen., occiditur in 
Lycia 2, 69. 

Melesias 8, 86. 

Melesippus, legatus Laced., I, 139. 
Diacriti fil, ab Archidamo Athe- 
nas missus, re infecta redit 2, 12. 

Melienses in tres partes distincti 3, 
92. pugnant cum Heracleotis 5, ὁ]. 
melieusis, sive meliacus, sinus 3, 
96.; 4, 100. 

Melitia Achajae 4, 78. 

Melus insula, una ex Cycladibus, 3, 
9.; 5, 84., 112.; 8, 41. Melii La- 
ceédaemoniorum coloni 5, 84. col- 
loquia habent cum Athen. legatis 
5, 85., sequ. classe infesta ab Athe- 
niensibus petuntur 3, 91. vallo 
circumdantur 5, 114. et expugnan- 
tur 5, 116. deditione facta quomo- 

. «do ab Atheniens. tractati, ibid. co- 
loniam eo deducunt Athen. ibid. 

memoriam quidam ex morbo attico 
amiserunt 2, 49. 

Memphis, ab Athen. capta, 1, 104. 

Menander Athen., ad Syracusas dux, 

.7,16., 43. ultimo proelio cum Sy- 
racusanis infeliciter pugnat 7, 69. 

Menas Laced. 5, 19., 24. 

Mende, in Pallene sita, Eretrien- 
sium colonia, ab Atheniens. ad 
Laced. deficit 4, 123. ab illis per 
vim capta ac direpta c. 130., sequ. 
Va ΒΕΙ colonos Étonem mittunt 
4, 7. 

mendesium Nili cornu 1, 100. 

Menecolu3, Camarinae conditor, 6, 5. 

Menecrates 4, 119. 

Menedaeus 3, 100., 109. 

Menon Pharsalius 2, 22. 

mensurae fluidorum c. 87. longitu- 
dinìis 7, 38. 

Messana, sive Messena, urbs Siciliae, 
ab Anaxila condita 6, 6. ejus situs 
4, 1.; 6, 48. Atheniensibus dedita 
3, 90. ab iis deficit 4, 1. a Lo- 
crensibus tenetur 5, 5. ab Athe- 
niens, frustra tentatur 6, 74. Mes- 
sanii, sive Messanenses, Naziis 
bellum inferunt 4, 25., sequ. ma- 
ximam cladem a Nazxiis accipiunt 
ibidem. 

Messapia gens 7, 33. Messapii 3, 101. 

Messene in agro lacon, 4, 41, Mes- 
senii e Pelop, a Laced. pelluntar 
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1, 101., 103. ab Atheniensibus 
Naupacti collocantur 1, 103.; 7, 
57. Pheam capiunt 32, 25. in Py- 
lum reversi agrum laconicum in- 
festant 4, 1]. 

Metagenes 5, 19., 24. 

Motipenzua 7, 33. Metapontini ibid, 
et 57. 

Methone in ‘agro lacon. 2, 25. Me- 
thone, sìve Methana, inter Epidau- 
rum et Troezenem 4, 45., 118.; 
5, 18. Methone, urbs Macedoniae 
finitima, 6, 7. Methonaei 4, 129. 

Methydrium Arcadiae 5, 58. 

Methymna, Lesbi urbs, fida Athe- 
niensibus, 3, 2. Methymnaei gra- 
vem cladem ab Antissaeis accipiunt 
3, 18. naves Atheniensibus prae- 
bent, cetera liberi, 6, 89.; 7, 57. 
Methymnaei exules Methymnam 
adoriuatur 8, 100. 

metropoli quid debeat colonia, 1, 25. 
metropolis et coloniae mutuum of- 
ficium 1, 34., 38. 

Metropolis, urbs Amphilochiae, 3, 107. 

metus memoriam excutit 2, 87. 

Miciades, nauarchus, 1, 47. 

Midius (Mstdios) fl, 8, 106. al. Pi- 
dius, Pydius. 

migrationes olim frequentes in Grae- 
cia 1, 2. 

Melesias 8, 86. 

Miletus 1, 115.3 8, 17. ab Athen, 
deficit ibid. tentata ab Athen. 8, 
25., 30. Milesii cam Samiis bellum 
gerunt 1, 115, Argivos superant 
8, 25. castellum a Tissapherne 

‘  Mileti exstructum capiunt, et prae- 

“sidium, quod illic erat, expellunt, 
8, 84 

milichius Jupiter 1, 126. 

Mille electi Argivorum 5, 67. 

Miltiadea 1, 100. 

Mimas 8, 34. 

Mindarus, nauarchus Laced., 8, 85. 
in Hellespontum navigat c. 99., 
100. proelio vincitur c, 104., sequ. 

Minerva chalcioecos 1, 134. Minervae 
signum in arce Athen. 2, 13. fanum 
Lecythi 4, 116. 

Minoa ins, 3, 51.; 4, 67., 118. 

Minos primus classe comparata 
mare piratis liberat, et Cycladum 
imperium obtinet, 1, 4. 

Molobrus 4, 8. 

Molossi 2, 80. 

Molycrium 2, 84. Corinthiorum co- 
lonia 3, 102. 

monumenta illustrium virorum 2, 43. 
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morae Spart. 4, 8.; 5, 7]. 

morbus atticus 2, 47., 48. 

Morgantina in Sicilia 4, 69. 

Motye 6, 2. 

multae judiciales apud. Ath 6, 91. 

munera dandi et accipiendi mos apud 
Odrysas alinsque Thraces 2, 97. 

Munychia 2, 13.; ὃ, 92., 93. 

muri longi 1, 69., 93., 107., 108.; 
2, 13. Megarensium ab Athenien- 
sibus aedificati 1, 103.; 4, 66., 
deinde diruti 4, 69., et ab ipsis 
Megarensibus solo aequati 4, 109. 
longi muri Argivorum 5, 82. a 
Lacedaemoniis diruti c. 83. qui 
etiam Atheniensibus suadent, ut 
suos muros demoliantur, ], 90. 
muri, quo Plataeenses ab iisdem 
cingebantur, descriptio 2, 78. mu- 
rus albus tertia Memphidis pars 
1, 104. 

Mycale 1, 89.; 8, 79. 

Mycalessus urbs a Thracibus capta 
et direpta 7, 29. 

Mycenae 1, 10. Mycenaeorum re- 
gnum 1,9. 

Myconus insula 3, 29. 

Mygdonia 2, 99., 100. Mygdonius 
ager 1, 58. 

Mylae, Messeniorum opp., 3, 90. 

Myletidae 6, 5. 

Myonesus, 3,32. — Myonenses 3,101. 

Myrcinus, urbs edonensis, 4, 107. 

Iyrcinii 5, 6., 10. 

Myronides, dux Athen., 1, 105., 108.; 
4, 95. 

Myrrhina, uxor Hippiae, 6, 55. 

Myrtilus Athen. 5, 19., 24. 

Myscon Syrac, 8, 85. 

mysteria Athen. violata 6, 28., 53., 
60., 61. 

Mytilene, Lesbiurbs, ab Atheniensibus 
deficit 3, 2., 3. ab iis obsidetur 
3, 6., 18. deditur Atheniensibus 
c. 28. Atheniensium crudele de- 
cretum c. 36., 49., 50. rursus ab 
Atheniens. deficit 8, 22., ab iisque 
recipitur c. 23. Mytilenaei festum 
Apollinis Maloéntis celebrant 3, 3. 
eorum triremes ab Atheniensibus 
detentae ibid. proelio navali cum 
Athen. commisso fugantur c. 4. 
factis induciis legatos Athenas 
mittunt ibid., qui re infecta redeunt 
c. 5. rursus pugnant cum Athenien- 
sìbus ib. Spartan legatos mittunt 
3, 4., 8. ad Lac. orationem habent 
c. 9. Methymnam adoriuntur c. 18. 
in magnum discrimen veniunt c, 49. 
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quomodo ab Athen, tractati fuerint, 
ibid. et c. 50. 

Myus 3, 19. ab Artarxerze Themi- 
stocli pro opsonio data 1, 138. 


N. 


navis longa 1, 14. quinquaginta 
remigum ibid. bhippagoga 4, 
42. hoplitagoga 6, 25.; ἢ 80. 
εἴ, 3, 95. ralaminia et para- 
lus 3, 33., 77.; 6, 53. piratica 
qualis olim, 1, 10. navis olim Ne- 

tuno consecrata post victoriam 2, 
bo. navium onerariarum magnitudo 
quomodo aestimata sit, 7, 25. na- 
vium ad Trojam profectarum nu- 
merus et magnitudo 1, 10. navium 
formamquinam primi immutaverint, 
1, 13. navium praesidio res grae- 
cae conservatae 1, 74. navium atti- 
carum numerus initio belli pelop. 
2, 13. navium numerus, quem 
Laced. sociis imperaverunt, 2, 7.; 
3, 16. navium Athenis in Siciliam 
miasarum numerus 6, 25., 31., 43. 
navalia Lacedaemoniorum ab Athe- 
niensibus accensa 1, 108. navalis 
rei studiosa Graecia 1, 13. cf. v. 
σημεῖον. 

Nauclides Plataeensis 2, 2. 

naucrari 1, 126., ann. 

Naucrates 4, 119. 

Naupactus urbs 1, 193.; 2, 69.; 3, 
102. a Locris Ozolis occupata 1, 
108. ab Athen. recepta, et Helo- 
tibus incolenda data, ibid. 


nautarum genera 6, 8]. 

Naxus insula ab Athen. obsessa ], 
187. subacta 1, 98. Naxus chal- 
cidica 4, 25.; 6, 8. Nazxii Athe- 
niensium partes fovent 6, 50.; 7, 
57. Messanensea gravissima clade 
afficiunt 4, 25. 


Neapolis Africae 7, 50, 
Nemea 8, 96, ; 5, 58., 59. nemeaeus 
Jupiter 8, 96. 

Neodamodes Sp. 5, 34.; 7, 58. 
Neptuni templum in Taenaro 1, 128. 
in Colono 8, 67. cf. v. navis. 
Nericus Leucadis 8, 7. 

Nestus fl. 2, 96. 

Nicanor, Chaonum dux, 2, 80. 

Nicasus 4, 119. 

Nicias Gortynius 2, 85. Nicias, Ni- 
cerati fil., 3, 91. religiosus et 
prodigioraa observationi deditus 
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87. κα δὴ 7, 86. orationes 6 
20., 68.; 7, 61., 77. Minocan 
sulam capit 3, 51. Melum ἔτει 
oppugnat 3, 9]. Tanagraeos 
cit 3, 91. Locridis oram popal 
ibid. Corinthios acie vincit 4, 
44. Cleoni imperio cedit 4, 
Cythera capit 4,54. Mendam 4, 
Scionem obsidione cingit, ibid 
pacem cumLaced.faciendara pro| 
sus 5, 61. foederis et pacis cumLa 
auctor 5, 43., 46.; 7, 86. È 
syrac. praeficitar 6, 8. id dis 
det c. 9. ejus de bello siculo : 
tentia 6, 47. milites ad proe! 
hortatur c. 68. Syrac. δεῖς vi 
et obsidet c. 69., 70. ejus str 
gema e. 102. defancto Lam: 
solus imperium habet c. 103. 
teras Athenas mittit de statu 
rum in Sicilia 7, 8., 11. cunct 
adoriri Syracusas in contemtum 
nit 7, 42. Syracusis discedere rec 
c. 48. postea tamen discedit c. 
lie se dedit c. 85, inter 
τς 


Nicolaus Laced, 2, 67. 
Nicomachus Phocensis 4, 89. 
Nicomedes, Cleombroti fil., 1, l' 
Nicon Thebanns 7, 19. 
Niconidas 4, 78. 


Nicostratus 4, 119.; 5, 61. Co 
raeorum bg contra optim 
auxilium fert 3, 75. Cythera c 
4, 53., 54. Mendam 4, 
Scionen obsidet ibid. et 131. 

Nisaea 1, 114.; 2, 31.; 4, 21,, 
5, 17. Megarensium navale et | 
tus 2, 93.; 4, 66. ab Atheniens 
obsessa et capta c. 69. 

Nisi sacellum 4, 118. 

Notium, urbs Colophoniorum, 1 
tionelaborans, 3, 34. 

Novem fistulae, v. Enneacrunos 

ἀν τ τωω , postea Amphip: 

ì : 

nudi certantes in Graecia 1, 6. 

nuptiarum solennibus aqua 
irrhoés usi Ath. 3, 15, 

Nymphodorus 2, 29. 


0. 


obolus aegineticus 5, 47. 
Octoginta viri Argivorum 5, 47 
Ocytus 4, 119. 

Odomanti 2, 101.; 5, 6. 
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Odrysae 2, 29., 96. eorum regnum a 
Tere amplificatum 2, 29. imperium, 
tributum, et lex de muneribus ac- 
cipiendis, 2, 97. 

Oeanthii, sive Oeanthenses, 3, 101. 

Oeneon 3, 95., 102. 

Oeniadae 1, 111.; 2, 102.; 3, 114. 
iis bellum inferunt Athen. 3, 7. 
recipiuntur in Atheniensium socie- 
tatem 4, 77. 

Oenoè Atticae, a Lacedaemoniis 
frustra oppugnata, 2, 18. eam oc- 
cupat Aristarchus 8, 98. 


Oenophyta Boeotiae 1, 108.; 4, 95. 

Oenussae insulae 8, 24. 

Oesyme, Thasiorum colonia, 4, 107. 

Oetaei 3, 92.; 8, 3. 

oligarchia Sami constituta 1, 115. 
quam mutare laborant Samii 8, 
21., 22. Argis etiam obtinet 5, 81. 
Athenis sublata 8, 97., 98. vitu- 
peratur 3, 62.; 6, 38., 39.; 8, 48. 

Olophyxus 4, 109. 

Olorus, pater Thucydidis, 4, 104. 

Olpae 3, 105. Olpa singulari 3, 107., 
111., 113. Olpaei 3, 101. 

Olympia 3, 8.; 5, 47. in Pelopon- 
neso celebrata 1, 126. olympiaca 
foedera, sive induciae olympiaco- 
rum causa factae, 5, 49. olympia- 
cis in ludis victor Cylon 1, 126., 
Androsthenes 5, 49., Lichas 5, 50. 
olympici athletae subligacula olim 
gestabant 1, 6. vide Jupiter. 

Olympium apud Syracusas 6, 64., 
65., 70., 75.; 7, 

Olympus mons 4, 78. 

Olynthus 1, 63.; 2, 79.; 4, 123; 
9, 18. Olynthii capiunt Mecyber- 
nam 5, 39. 

Omophagi 3, 94. 

Onasimus 4, 119. 

Oneius mons 4, 44. 

Onetorides 2, 2. 

Onomacles, dux Athen., 8, 25. 

Ophionenses 3, 94. 

Opici 6, 2. Opicia c. 4. 

Opuntii, vide Locri. 

Opus 2, 32. 

oraculum delphicum 1, 25., 28., 103., 
118., 123., 126., 134.; 2, 17., 54., 
102. ; 3, 96.; 4, 118.; 5, 32. ora- 
cula multa ante bellum pelopon. 
edita 2, 21. ° 

oratio, vide concio. oratio vere la- 
conica 1, 86. orationes funebres 
ex Mg superstites 2, 34. 

orator publicus (δημαγωώγος, 5προ- 
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στάτης δήμου) descriptus (ὃς ἔπεισε 
etc.) 4, 58. 

Orchomenus Boeotiae 1, 113.; 3, 87. 
ante minyéus, postea boeotins 
dictus, 4, 76. arcadicus, ab Athe- 
niensibus oppugnatus, 5, 61. 

Orestae 2, 80. 

Orestes, Echecratidae, Thessalorum 
regis, fil., 1, 111 

Oresthis 4, 134. 

Orestium Maenaliae 5, 64. 

Oréus 8, 95. 

Orneae ab Argivis oppugnantur 6, 
7. Orneatae ibid. et 5, 67. 

Orobiae 3, 89. 

Oroedus rex 2, 80. 

Oropia 4, 91. 

Oropus 2, 23.; 3, 91.; 4, 96.; 8, 95. 
a Boeotiis per proditionem capi- 
tur 8, 60. Oropii Atheniensibus 
subjecti 2, 23. 

Orsippus Megarensis 1, 6. 

ortus et occasus siderum 2, 78. 

Oscius fl. 2, 96. 

ostracismus Athenis 1, 135.; 8, 73. 

Otanes 8, 16. 

Ozolae, v. Locri. 


P. 


Paches, dux Atheniensium, 3, 18. 
adversus Mytilenen mittitur ibid. 
eam capit 3, 28., et Notium, c. 34, 
Pyrrham et Eresum ad deditionem 
redigit c. 39. Salaethum captum 
Athenas mittit ib. 

paean, paeonismus, militum 1, 50.; 

, 91.5 4, 48.; 7, 44. 

Paedaritus 8, 28., 33., 38., 40. cae- 
sus ab Atheniensibus 8, 55. 

Paeones 2, 96., 98. 

Pagondas, Boeotarchus Thebanus, 4, 

I. Boeotos adhortatur c. 92. cum 
Atheniensibus congreditur 4, 96. 

Pale, Cephalleniae urbs, 1, 29. Pa- 
lenses ibid., et 2, 30. 

Palaerenses 2, 30. 

Pallene 1, 56., 64.; 4, 116., 129. 
Pallenes isthmus 1, 56. i . 
Pammilus Megarensis, Selinuntis 

conditor, 6, i 

Pamphylia 1, 100. 

Panactum, Atticae castellum, 5, 18. 
a Boeotis captum et dirutum, ὅ, 


., 42. 

Panaei 2, 101. 

Panaerus 4, 78. 

Panathenacea magna 5, 47.; panathe. 
naica pompa 1, 20.; 6, 56. 
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ancration 5, 49. 
bandion, rex Athen., 2, 62. 
Panemus, mensis Corinthiorum, 8, 9. 
Pangaeus mons 2, 99. 

anicus terror 7, 80. 

anormus achaîcus 2, 86.; 7, 19. Si- 

ciliae 6, 2. agri milesii 8, 24. 
Pantacyas fl. 6, 4. 
papaver mellitum 4, 26. 
paralius ager 2, 595., 956. Paralii 

3, 92. 


paralus, navis Atheniensium, 3, 33., 
77. Parali dicti, qui eam vehe- 
bant, 8, 73. Paralis navem au- 
ferunt Quadringenti 8, 74. 

Parasii (?) 2, 22. 

Paravaei 2, 80. 

Parii 4, 104. 

Paris 1, 53. 

Parnes mons 2, 23.; 4, 96. 


Parrhasii Arcades 5, 33. iis bellum 
inferunt Laced., eosque in liber- 
tatem asserunt, ibid, 


Pasitelidas, dux Laced., 4, 132.; 5, 
3. captus ab Atheniensibus ibid. 
aterni dii 2, 71. 
atmos ins. e Sporadibus 3, 33. 
Patrae 2, 83., 84. Patrenses 5, 52. 


Pausanias, Graecorum dux, 1, 94. 
Pausaniae σπονδαὶ cum Plataeen- 
sibus 2, 71.; 3, 68. Cyprum sub- 
igit et Byzantium expugnat 1, 94. 
imperium tyrannicum exercet c. 
95. a Lacedaemoniis revocatur ib. 
et c. 128. accusatur et privatarum 
injuriarum damnatàr, publica- 
rum absolvitur, ib. et c, 128. pri- 
vatus abit in Hellespontum c. 128. 
Xerxis benevolentiam conciliare 
studet ib. Gongylum ad Xerxem 
mittit cum epistola ibid. cui re- 
spondet Xerxes c. 129. post Xer- 
xls epistolam acceptam superbus 
atque insolens factus c. 130. By- 
zantio ab Atheniensibus pulsus c. 
131. ejus inscriptio in templo del- 
phico 1, 132. in carcerem conjici- 
tur, ib. liberatur, ib. ejus genus 
c. 132. tutor Plistarchi, regis Leo- 
nidae filii, ib. ab Argilio defertur 
adLaced. magistratus ib. etc. 133., 
sequ. in templo Palladis chalcioe- 
cae conclusus fame moritur c. 134. 
mortui cadaver in Caeadem deje- 
ctum ibid. postea translatum ad 
Palladis templum, et in fani ve- 
stibulo sepultum, ib. 

Pausanias, Plistoanactis fil., rex La- 
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ced., 3, 26. filius aut frater Der- 
dae 1, 61. 

pecuniae quantum fuerit in aerario 
Atheniensium initio belli pelop., 
2, 13., 14. pecuniam quando pri- 
mum Ath. in usum publicum con- 
tulerint, 3, 19. 

Pegae Athen. subjectae 1, 103., 107. 
111., restitutae Peloponnesìis 1, 
115.; 4, 21. 

Pele insula 8, 31. 

Pelasga gens vaga 1, 3. pelasgici 
Tyrrheni 4, 109. Lemnum et Athe- 
nas olim incoluerunt, ibid. Pelas- 
gicum Athenis 2, 17. 

Pella Macedoniae 2, 99., 100. 

Pellenenses Achaei 2, 9. socii La- 
cedaemoniorum ibid. et 8, 3. 8cio- 
naei in Pallene se Pellenenses ex 
Achaja esse ferebant 4, 120. 

Pellichus 1, 29. 

Pelops, opibus potens in Pelopon- 
neso, regioni nomen dedit 1, 9. 
Pelopidae Persidis potentiores fa- 
cti 1, 9. 

Peloponnesi divisio c. 10. eam Do- 
res olim incoluerunt 1, 12. Pelo- 
ponnesii quo et quando colonias 
emiserint, ibid. inopes et aurove- 
γοὶ 1, 141. ad diuturna et mariì- 
tima bella rudes ibid. et in seqq. 
Dorienses origine 6, 82. 

Peloris prom. 4, 25. 

peltastae 2, 79. 
entacosiomedimni 3, 16. 
eparethus insula, ubi aliquando 
restagnatio maris accidit, 3, 89. 

Peraebia, Peraebi, 4, 78. 

Perdiccas, Macedonum rex, 1, 57.; 
2, 29., 99. frater Philippi et Der- 
dae 1, 57. pater Archelai 2, 100. 
Atheniensibus hostis ex amico et 
socio factus 1, 57. bellum inter 
Athen. et Pelop. suscitat ibid. 
Chalcidensibus suadet, ut relictis 
urbibus Olynthum commigrent, 1, 
58. societatem init cum Athenien- 
sibus c. 61. deficit paulo post c. 
62. per Sitalcen Atheniensibus 
conciliatur 2, 29. arma înfert Chal- 
cidensibus ibid. eum aggreditur Si- 
talces 2, 95., 96. sororem Seuthae 
dat in matrimonium c. 101. copias 
ex Peloponneso ad se evocat 4, 79. 
illum Ath. hostem denunciant c. 
82. ejus cum Brasida expeditiones 
in Arrbibaeum c. 83., $4., 134., 
sequ. Brasidam hostem judicat c. 
198. compositionem facit cum Athe- 


RERUM. 


niensibus c. 132. iterum ab iis 
hostis declaratur 5, 83. et Mace- 
doniam infestant Ath. 6, 7. 


Pericles, dux Athen., 1, 111. în 
Pelop. et Acarnaniam expeditiones 
facit ibid. Euboeam subigit 1, 114. 
et Samum 1, 116., 117. ejus genus 
maternum c. 127. potentia Athenis 
ibid. et c. 139. inimicitia cum La- 
cedaemoniis ibid. prudentia 2, 13., 
22., 65. oratio funebris 2, 35, 
(Aliam orationem ante habuit in 
honorem militum caesorum bello 
samio olymp. 85, 1., ante Chr. 
nat. 440.; quam orationem comme- 
morat Plut. Vit. Periclis 8. et 28., 
ex eaque priore loco, Stesimbroti 
usus testimonio, verba nonnulla 
praeter illa, quae citavi, affert. 
etiam ista, quae habet Aristoteles 
Rhet. 1, 7., tanquam Pericli dicta 
in Epitaphio, inde nonnulli sumta 
putant: v. Westermann. Quaest. 
Demosth. part. 2., p. 29. E Golleri 
ann. ad 2, 35.) elogium ejus egre- 
gium 2, 69. Cylonis piaculo ob- 
noxius 1, 127. Lacedaemoniorum 
exercitu in Atticam irrupturo agros 
suos reip. dono dedit 2, 13. exer- 
citum a pugna continet 2, 22. in- 
imicorum crimina defendit 2, 60., 
61. pecunia multatur 2, 65. quo- 
modo in reip. administratione se 
gesserit, ibid, quando mortem 
obierit, ibid. 

Periclides 4, 119. 

Perieres, Zanclae conditor, 6, 4. 

Perioeci Sp. 1, 101.; 8, 22. 

Peripolium 3, 99. 

Perrhaebia, vide Peraebia. 

Persarum reges. Cyrus 1,13. Cam- 
byses ibid. Darius 1, 14.; 2, 65. 
Xerxes ibid, et c. 129. Artaxer- 
xes 1, 104., 137. Darius 2. 
8, ὅ,, 87. Persarnm pugna ad 
Thermopylas 4, 36. Persae liben- 
tius dant quam accipiunt 2, 97. 
regis Pers. cognati 1, 128. 

Persidae Pelopidis inferiores 1, 9. 


pestilentia Athenis 2, 47., 48.; 3, 87., 
88. quot Atheniensium millia ab- 
sumserit 2, 58.; 3, 87. cf, 1, 23. 

Petra agri rhegini 7, 35. 

Phacium 4, 78. 

πα τὼ Corcyram olim tenentes 

, 25. 
Phaeax 5, 4. 
Phaedimus Laced. 5, 49. 
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Phaeinis, sacerdos Junonis, 4, 133. 

Phaenippus 4, 118. 

Phagres 2, 99. 

Slune 1, 107. phalericus murus 
2, 13. 

Phalius Epidamnum condit 1, 24. 

Phanae 8, 24. 

Phanomachus 2, 70. 

Phanoteus 4, 89. Phanotis 4, 76. 

Pharax 4, 38. 

Pharnabazus 8, 6., 80., 109. pater 
Pharnacis 2, 67. 

Pharnaces 5, 1. pater Artabazi 1 
129. cf. 8, 6., 58. 

Pharsalus Thessaliae 1, 111.; 4, 78. 
Pharsalii 2, 22. 

Pharus 1, 104. 

Phaselis 2, 69.; 8, 88., 99. i 

Phea 7, 31. capta a Messeniis 2, 25. 

Pheraei 2, 22. 

Philemon 2, 67. 

Philippus, frater Perdiccae, 1, 57., 
59.; 2, 95. 

Philippus Laced. 8, 87., 99. 

Philocharidas 4, 119.; 5,19., 24., 44. 

Philocrates 5, 116. 

Philoctetes quot naves miserit ad 
bellum trojanum, 1, 10. 

Phlius 4, 133.; 5, 57., 58. Phliasif 
1, 27. ager Phliasius 6, 105. 
Phocaea 8, 31. Phocaeenses Massi- 
liam condunt 1, 13. Carthaginien- 
ses pugna navali vincunt ibidem. 

Phocaeae, arx in agro Leontino, 5, 4. 

Phocis 1, 108. Phocenses Doriensi- 
bus bellum inferant 1, 107., sequ. 
templum delphicum ab Atheniensi- 
bus accipiunt 1, 112. amici Athe- 
niensiam 3, 95. Phocenses Troja 
in Libyam delati, dein in Siciliam, 
6, 2. 

Phoenice 2, 69. 

Phoenices olim latrocinia exercentes 
1, 8. insulas graecas incolunt ib. 
et Siciliam 6, 2. commerciis dediti 
ibid. Phoenicum classis 1, 16., 100., 
110., 116.; 8, 46., 81., 87., 109. 

Phoenicus portus 8, 34. 

Phormio, dux Athen., Potidaeam op- 

ugnat 1, 64. Chalcidensem et 
botiicum agrum populatur c. 65. - 
navium dux in bello samio c. 117. 
arma movet contra Chalcidenses 
2, 29. Acarnanibus auxilium fert 
2, 68., 102. classis atticae prae- 
fectus 2, 80. pugnat cum Pelopon- 
nesiis c. 83., eosque superat c. 84. 
quo strategemate usus sit, ibid. 
ad secundum proelium se instruit 
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c. 85. milites adhortatur c. 89, 
vincitur primum c. 90. tandem vin- 
cit c. 91., 92. 

Photius, Chaonum dux, 2, 80. 

Phrygia, locus Atticae, 2, 22. 

Phrynichus, dux Athen., et res ab 
eo gestae 8, 25., 27., 28. Alcibiadi 
suscenset c. 48., ejusque consilia 
improbat, et strategemata eludit, 
ibid. et c. 50. ad Astyochum ad- 
versus Alcibiadem scribit c. 50. 
ab Astyocho proditur ibid. ejus 
conatus ad capitis periculum vi- 
tandum c. 50., 51. imperio priva- 
tur c. 54, oligarchicos adjuvat c. 
68., 90. pacis causa Lacedaemo- 
nem mittitur ibid. reversum cir- 
citor quidam interficit c. 92. 

Phrynis perioecus 8, 6. 

Phthiotis 1, 3. Phthiotae Achaei 


8,3. 

Phylides 2, 2. 

Phyrcus, munitio, 5, 49. 

Physca 2, 99. 

Phytia 3, 106. 

piaculum cylonium 1, 126., sequ. ad 
Taenarum admissum c, 128., sequ. 
Minervae chalcioecae ibid. 

Pieria 2, 99., 100. Pieres, pierins 
sinus, 2, 99. mons pierius 5, 13. 

pilei Lacedaemoniorum in proeliis 


4, 34. 

Pindus mons 2, 102. 

Piraeeus, portusAtheniensium, 1, 52., 
93., 107. ejus partes non munitas 
Themistocles muniri jussit 1, 93. 

. ejus cum Munychia ambitus 2, 13. 
tentatur a Peloponnesiis 2, 93. 
olim nullo praesidié custoditus, 
nullisque catenis clausus, ibid, 
eum Ath. diligenter tutari inci- 

iunt 2, 94. in Piraeeo Eetionea 
, 90. in eo murus exstruitur ibid. 
îdem dirnitur 8, 92. 

Piraeus, portus Corinth., 8, 10. 

Pisander Athenas dissolvendae de- 
mocratiae causa missus 8, 49., 53. 
Atheniensibus suadet, ut Alcibia- 
dem revocent, et dominatum po- 
pularem tollant, 8, 53., 54. de- 
mocratiam evertit 8, 65., 68. 
Deceleam profugit c. 98. 

Piscis promont. 2, 25. 

Pisistratus tyrannus, pater Hippiae, 
Hipparchi, et Thessali, 1, 20.; 6, 
54., 55, Delum lustrat 3, 104. se- 
nex in tyrannide decedit 6, 54. 
Pisistratus, Hippiae fil., avi nomen 
referens, 6, 54. aram 12 deorum 
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et Apollinis dedicat ibid. Pisi- 
stratidarum tyrannis a Lacedae- 
moniis eversa 6, 53. eorum laus 
6, 54. 

Pissuthnes 1, 115.; 3, 31. 

Pitanates cohors nulla apud Lace- 
daemonios 1, 20. 

Pithias, senator Corcyraeus, occidi- 
tur 3, 70. 

Pittacus, Edonum rex, 4, 107. 

Plataea, urbs eri a Thebanis 
occupata 1, 2. et in + Quan- 
tum distet a Thebis, 18° lic 
Ath. frumentam important c. 6. 
infesto exercitu eam petunt, ob- 
sident, omnique oppugnationis ge- 
nere tentant, Lac. 2, 71., 75. ad 
77. condita a Thebanis 3, 61. ab 
iisdem evertitur, etsolo aequatur, 3, 
68. Plataeenses socii Athenien- 
sium 1, 2.; 3, 68. conf. 2, 73. 
Thebanos invadunt 1, 3., 4. Pe- 
loponnesiis nolunt se dedere 2, 74. 
obsessorum pars noctu erumpit 3, 
20. — 24. se dedunt Lacedaemo- 
niis 3, 52. Scionen ab Atheniens. 
habitandam accipiunt 5, 32. Pla- 
taeensinm perfidia 2, 5. obsesso- 
rum sedalitas et strategemata 2, 
75. orationes ad Laced. 2, 7l.; 
3, 53. captivi a Lacedaemoniis in- 
terficiuntur 3, 68. platacicum jus 
civitatis 3, 55. Plataeensium dii 
indigenae 2, 74. 

Plemmyrium promont,, a Nicia mu- 
nitum, 7, 4. ejus munitiones a Gy- 
lippo occupatae 7, 22., 23. quae 
res valde afflixit Ath. c, 24. 

Pleuron 3, 102. 

Plistarchus 2, 132. 

Plistoanax, rex Laced., 1, 107., 114.; 
2, 21.; 5, 16., 17., 33., 75. res 
ab eo gestae ibid, in exilium eji- 
citur 2, 21. ad pacem cum Ath. 
faciendam propensus 6, 16., 17. 
in patriam redit ab exilio ibid. 
Plistoanax, pater Pausaniae, 3, 
26. Plistoanax, legatus, 5, 19., 24. 

Plistolas, ephorus laced., 5, 19. 

+., 25 


. 25. 

Pnyx 8, 97. 

poenae peccatorum paulatim auctae 

poétae res in majus extollunt 1, 31. 

polemarchi in exercitu Lacedaemo- 
niorum 6, 66. 

Polichna in agro trojano 8, 14. ab 
Athen. capta c. 23. Polichnitae 
Cretenses 2, 85. 
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Polis, vicus Hyaeorum, 3, 101. 
Polles, rex Odomantum, 5, 6. 
Pollis Argivus 2, 67. 

dn et Castoris fanum Corcyrae 
3, 75. 

Polyanthes Corinthius 7, 34. 

Polycrates, Sami tyrannus tempore 
Cambysis, classe pollens 1, 13. 
Rheneam Apollini delio consecrat 
ibid. et 3, 104. 

Polydamidas Laced. 4, 128., 129. 

Polymedes Larissaeus 2, 22. 

Polyzeli aula 7, 81., ann. 

pompae ab armatis ductae 6, 58. 

popularis dominatus, vide democra- 
tia. popularis levitas 3, 36., 37. 

portae thraciae Amphipolis urbis 
5, 10. 

portus magnus Syracusarum 6, 101.; 
7, 22., 36., 56., 59. parvus, sive 
Laccius, 4, 22.; 7, 4. 

Posidonium prom. 4, 129. 

Potamis Syrac. 8, 85. 

Potidaea, in isthmo Pallenes sita, 
1, 56. ab Athen. deficit 1, 59. ob- 
sidetur ab Atheniensibus 1, 64., 
65. qui acriter oppugnatos Poti- 
daeatas vincunt 2, 58., 62., 63. 
deditionem facit 2, 70. eam Athe- 
nis colonia missa incolit ibid. a 
Brasida frustra tentatur 4, 135. 
Potidaeatae Corinthiorum coloni 
1, 56. Dorienses c. 124. 

Potidania Aetoliae 3, 96. 

Prasiae, agri lacon. opp., 2, 56.; 6, 
105. ab Athen. direptuin ibid. Pra- 
siae in Attica 7, 18.; 8, 95. 

pretium redemtionis captivorum 3, 


.5 7, 83. 

Priapus urbs 8, 107. 

Priene 1, 115. 

pe Helenae I, 9. 
rocles, dux Athen., 3, 91. ejus cae- 
des c. 98. Procles Athen. 5, 19., 


Procne, Pandionis filia, uxor Terei, 
2, 29 


proditio Boeotiae cum Atheniensi- . 


bus constituta 4, 76. in irritum 
cadit c. 89. proditio Megarorum 
detecta et discussa c. ., 67. 
proditio Amphipolitanorum c. 103., 
sequ. proditio Toronae c. 110., 111, 
proelium navale inter Corcyraeos et 
Corinthios, omnium antiquissimum, 
1, 13. aliud inter eosdem 1, 29,, 
49. inter Ath. et Corinthios 2, 
62., 63., 105.; 2, 83., 84. 4, 43.; 
7, 34., 35. inter Ath. et Persas 1, 
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100. inter Ath. et Thasios ibid. 
inter Ath. et Pelop. ibid. et c. 
105.; 2, 86., 90., 91. inter Ath. 
et Aeginetas 1,105. inter Ath. et 
Laced, 1, 108.; 4, 11., sequ., 8, 104., 
sequ. inter Ath. et Phoenices 1, 
110. inter Ath. et Boeotos 1, 113.; 
4, 93., 94. inter Ath. et Samios 
1, 117. inter Ath. et Chalcidenses 
2, 79. inter Chaones et Stratios 
2, 81. inter Pelop. et Corcyraeos 
3, 77., 78. inter Ambraciotas et 
Acarnanes 3, 108. ad c. 115. inter 
Ath. et Syracusanos 4, 25.; 6, 70.; 
1, 22., 23., 38., 43., 44. (no- 
cturnum, unicum hoc in bello), 
92., 53., 70., 71., 79. inter Man- 
tineos et Tegeatas 4, 134. inter 
Laced. et Argivos, eorumque so- 
cios, 5, 65., 66. quod proelium 
omnium maximum, 5, 74. inter Ath. 
et Milesios 8, 25. inter Ath, et 
Chios 8, 62. 

Pronaei Cephalleniae 2, 30. 

propylaea arcis Atheniensium 2, 13. 
roschion Aetoliae 3, 102., 106. 

Prosopitis insula 1, 109. 

Prote insula 4, 13. 

Proteas, dux Athen., 1, 45.; 2, 23. 

Protesilai delubrum Elaeunte 8, 102. 
roverbium κακὸν κακῷ ἐᾶσθαι 5, 65. 

Bi 3, 103. 

prytanes Athen. 4, 118.; 5, 47.; 6, 
14.; 8, 70. cf. ann. ad 3, 36. 

Psammetichus 1, 104. 

Pteleon urbs 5, 18.; 8, 24., 31. 

Ptoeodorus, exul Thebanus, 4, 76. 

Ptychia insula 4, 46. ν 

Pydna, obsessa ab Atheniensibus, 
1, 61. urbs Alexandri 1, 137. 

Pylus 4, 3., 8., 30., 31., 41. ejus a 
Sparta distantia 4, 3. Demosthe- 
nìis suasu munitur ibid. et c. 9, 
oppugnatur a Lacedaemoniis c.9., 
11., 12. ejus custodia laboriosa c. 
26. res ad Pylum gestae inter La- 
ced. et Ath. o. 3,, 4. apud Pylum 
accepta clades a Lacedaemoniis, 
qualis antea nulla, 5, 14. Pylum 
Lacedaemoniis facta pace restituere 
nolunt Αἰ, 5, 35. 

Pyrasii Thessaliae 4, 22. 

e. urbs Lesbi, 3, 18., 25., 35.; 


Pyrrhichus 7, 39. 

Pystilus, conditor Agrigenti, 6, 4. 
Pythangelus 2, 2. 

Pythen Corinthius 6, 104.; 7, 1., 70. 
Pytheus 2, 29. 
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Pythia 5, 1. pythium oraculum 1, 
103. pythius Apollo 5, 53. 

Pythii Spart. 5, 16., aon. 

Pythium Athenis' 2, 15.; 6, 54. 

Pythodorus, archon Athen., 2, 2. P 
thodorus, Athen. dux, 3, 115.; 
105. exilio multatus 2, 65. 


Q. 


Quadringentorum apud Ath. domi- 
natio 8, 63., 6 ., 67., 68. eorum 
tyrannis c. 70., 71. cum Lacedae- 
moniis pacisci student ibid. et in 
seqg. ad exercitum Atheniensium 
legatos mittunt c. 72., 86. muni- 
unt se contra populum c. 90., 92. 
imperium amittunt 8, 97. 

quaestores Graeciae, sive Helleno- 
tamiae, 1, 96. 

Quingentorum senatus Athenis 8, 86. 

Quinque millium imperium Quadrin- 
gentis succedit 8, 97. 

Quin ΕΝ s Plataeensium judices, 
3, 53. 


y- 
6, 


R. 


rogna Lacedaemone summa potestas 

n bello 5, 66. Lacedaemoniorum 
duo reges 5, 75. in carcerem ab 
ephoris duci possunt 1, 131. regum 
tutores (ἐπίτροποι, proprio Spar- 
tanis vocabulo, secundum Plat. 
Lycurg. c. 3., dicti πρόδικοι. cf. 
Schneider. ad Xenoph. Hellen. 4, 
2, 9.) 1, 107. 

regna olim hereditaria, et certis ho- 
noribus definita, in tyrannides im- 
mutata 1, 13. 

religio neglecta Athenis ingruente 
pestilentia 2, 53. 

respublica athen. describitur 2, 37. 
resp. laced. quibus vitiis labora- 
verit, 1, 1il., sequ. reip. forma 
quaenam optima, 8, 97. 

ὧν τε τη Laced. 1, 139.; 5, 12.; 

9 ὃ.) DI 

Rhegium, Italiae opp, 3,86. seditio- 
nibus agitatum 4, 1. Italiae pro- 
mont. proximum Messanae 4, 24.; 
6, 14. Rhegini Leontinorurm con- 
sanguinei 3, 86. et 6, 44., item 
Ionum atque Atheniensium, 3, 
86., Chalcidenses 6, 44., 79. a 
Locrensibus oppugnantar +, l., 24. 
bello syracusano se neutros gerunt 

- 6,44. eorum ager a Locris vasta- 
tur 4, 1., 24. tyrannus eorum 


INDEX 


Anaxilas 6, 5. eos odio prosequen- 
tur Locrenses 4, J., 24. 

Rhenea insula 1, 13.; 3, 104. a Po- 
lycrate subacta et Apollini conse- 
crata ibid. 

Rbheti in Attica 2, 19. Rhetus ia 

ἢ Raro corinth. 1278 
ium promont. 84. molycrian 
ibid. ἫΝ c. 86. achaicum ibid. et 
c. 92.; 5, 52. 

Rhodope mons 2, 96. 

Rbhodus insula ab Atheniensibus deficit 
8, 44. ab iis infestatur ibid. Rbo- 
dii Dorienses, Argivorum coloni, 


7, 57. 
Rhoetium 4, 52.; 8, 101. 
rhypicus ager 7, 34. 


5. 
FIORA, Tharypis regis tutor, 
2 


, 80. 

sacerdos Junonis, v. Chrysis. 

Sacon, Himerae conditor, 6, 5. 

sacrum bellum, a Lacedaemoniis sus- 
ceptum, 1, 112. 

Sadocus, Sitalcae fil., 2, 29., 67. ci- 
vis Atheniensis 2, 67. 

Salaethus Laced. Mytilenen missus 
3, 25., 26. captus ab Atheniensibus, 
et interfectus, 3, 35., 36. 

salaminia e Atheniensium 3, 33, 

‘0 

Salamis, Cypri urbs, 1,112. insula 1,73. 

SATURA Agraeorum rex, 3, 111; 
ᾷ 


Samaei Cephalleniae 2, 30. 
Saminthus 5, 58. 
Samos 8, TÀ. aì mie ex- 
ugnata 1, 116., 117. ejus opes 
Li Fidi 8, 73., 76. ibi statam 
opularem constituunt Ath, 1, 115, 
amii ab Atheniensibus deficiunt 
1, 40. in eorum potestatem Corin- 
thiorum opera redacti 1, 41. cum 
Milesiis bellum runt 1, 115. 
navali proelio ab Atheniensibus 
vineuntur 1, 116., 117., sequ. iis se 
dedunt ibid. e Zancle ejiciuntur 
6, 5. eorum seditio ob dominatus 
mutationem 8, 21., 73., 74. 
ϑαπδοὶ 5, 18. 
Sandius collis 3, 19. 
Sane, ila colonia, 4, 109.; 
5, 18. 
Sardes urbs 1, 115. 
Sargeus Sicyonius 7, 19. 
satrapes τῶν κάτω 8, 5. 
Scandea, Cytheriorum urbs, 4, 58. 
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scelus cylonium 1, 126. 'taenarium 
c, 128., sequ. Chalcioecae ibid. 
scelera e pestilentia Athenis exorta 
2, 52., 53. 


schola Mycalessi 7, 29. 

Scione urbs ab Atheniensibus ad Bra- 
sidam deficit 4, 120. ab iis cir- 
cummunitur 4, 133. expugnatur, 
incolis crudeliter tractatis, 5, 32. 
Plataeensibus datur ibid. Scionaei 
Pellenenses, ex Peloponneso oriun- 
di, 4, 120. Brasidam, ut Graeciae 
liberatorem, aurea corona redimunt 


᾽ 
Sciritae Laced. 5, 67. sexcenti c. 68, 
Sciritis in agro laconico 5, 33. 
Scironides, dux Athen., ad Miletum 
vincit Pelop. 8, 25. imperio pri- 
vatur c, 54. 
Scirphondas Thebanus, a Thracibus 
interfectus, 7, 30. 
Scolus urbs 5, 18. 
Scomion, vel Scombron, mons 2, 96. 
scriba publicus 7, 11. scribae decem 
Athenis creati 8, 67. 
Scyllaeum 5, 53. 
Scyrus insula, ab Athen. capta et 
direpta, 1, 98. 
scytale lacon. 1, 131. 
Scythae 2, 96. Scytharum olim po- 
tentia c. 97. 
seditio Epidamniorum 1, 24., 25. 
Corcyraeorum 3, 69., 70., 81., 82.; 
4, 48. et in universum Graecorum, 
nataque inde mala, 3, 82., sequ. 
Segesta, v. Egesta. 
Selinus urbs 6, 4.; 7, 50.; 8, 58. 
quanto, et a quo, condita 6, 4. 
elinuntii Megarenses 7, 57. cum 
Egestaeis bellum gerunt 6, 6. 
senatus fabis lectus apud Ath. 8, 66. 
imperio privatus ab oligarchicis 
c. 69., 70. senatus quatuor Boeo- 
torum summam potestatem habent 
9 Φ 
sepeliendi mos apud Cares et Phoe- 
nices 1, 8. apud Αἰ. 2, 34. ap. 
Piataeenses 3, 58. ann. in urbibus 
5, 11. nefas, in agro attico sepe- 
lire proditionis reos, 1, 138. sepul- 
crum illustrium virorum 2, 43. 
sepulturae modus, quo Athen. hu- 
marunt eos, qui primi in bello 
elop. mortem obierant, 2, 33., 
5. sepulturae lex Athenis violata 
in pestilentia 2, 52. aepulturae 
eorum, qui in proeliis ceciderant, 
cura 1, 50. 
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Sermylis urbs 1, 65. Sermylii 5, 18. 
servi laced., vide Helotes. Athe- 
niensium transfagae in bello 7, 
27. servorum multitudo apud Chios 
et Lac. ὃ, 40. apud Ath., quorum 
servorum plerique erant artifices, 


ν 27. 

Sestus 8, 62. a Medis occupata 1, 
89.; 8, 62. obsessa et capta ab 
Ath, 1, 89. 

Seuthes, Odrysarum regno post Si- 
talcen potitus, 2, 97.; 4, 10]. so- 
rorem Perdiccae ducit 2, 101. 

Sexcenti viri Elide 5, 47. 

Sicania antiquum Siciliae nomen 6, 
2. Sicani, Iberiae pop., ibid. Sica- 
nus fl. ibid. 

Sicanus, Execesti fil., 6, 73.; 7, 46., 


Sicilia rina Trinacria et Sicania 
dicta 6, 2. ejus magnitudo 6, 1. 


et incolae 6, 2., 8. Atheniensibus 
parum nota 6, 1. a Siculis Italiae 
sic appellata 6, 2. ejus partem in- 
colunt Graeci 7, 58. οἱ cur bellum 
intulerint Ath., 4, 60., 61.; 6, 6., 
24., 33., 90., 91.; 7, 66. Sicilien- 
ses et Siculi 3, 115.; 7, 32. Siculi 
Hermocratis suasu inter se com- 
positionem faciunt 4, 58., 65. $i- 
culorum alii Syracusanis, alii Athe- 
niensibus, se adjungunt 6, 88.; 
7, 32. sicalum fretum 4, 24.; 6, 1. 
mare siculum 6, 13. sicula eloquen- 
tia 4, 59.; 6,36. Siculorum equi- 
tatus 6, 20. 

Sicyon 1, 111. status ejus popularis 
in paucorum dominatum redactus 
5, δι. 7, 58. Sicyonii victi ab 
Atheniensibus 1, 108., 11]. eos- 
dem illi invadentes superant 4, 101. 

Sidussa 8, 24. 

Sigeum 6, 59.; 8, 101. 

sigillum regis Persarum 1, 129. 

Simonides, dux Athen., 4, 7. 

Simus, unus e conditoribus Himerae, 


9 . 
Singaei 5, 18. 
Sinti pop. 2, 98. 
sinus ambraciua 1, 55. crissaeus 1, 
107. iasicus 8, 26. ionius 1, 24. 
maliacus 8, piericus 2, 
99. terinaeus 6, 104, tyrrhenus 


Siphae, per proditionem tentatae, 
4, 76. a Boeotis conservatae 4, 89. 
Sitalces, Thracum rex, societatem 
init cum Atheniensibus 2, 29. Ma- 
cedonibus et Chalcidensibus bellum 
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infert 2, 95., 96. cum exercita do- 
mum redit 2, 101. ejus regnum et 
potentia 2, 96., 97. a Triballis 
acie victus occumbit 4, 101. 
societas facta inter Ath. et Laced. 5, 
22. ejus formula 5, 33. inter 
Laced. et Persarum regem 8, 17., 
36., 57. ejus formala 8, 18., 37., 
58. inter Sitalcem et Ath. 2, 29. 
socii Atheniensium et Lacedaemo- 
niorumin bello pelop. 2,9.,10. Athe- 
niensium et Syracusanorum 7, 57., 
58. socii Lacedaemoniorum quo- 
modo habiti fuerint, 1, 141. socii 
Atheniensium 7, 57. 


INDEX 
stipendia peditum et 


uitam i 
Graecos 5, 47. stipendium hoplitis 
et caculis suis datum abAtheniensi- 
bus 3, 17.; 8, 45. cur imminutum, 8, 
45. stipendium Thracum mercena- 
riorum 7, 27. nautarum in ex- 
peditione sicula 6, 8. cf. 6, 91. 
stipendium a Tissapherne militibus 
datum 8, 29., 45. stipendium ma- 
gistratibus datum apud At, 8, 
69., 97. 


strategema militare Aristei et Cal- 


liae 1, 62., 63. Stratiorum adver- 
sus Chaones 2, 81. Plataeensian 
contra Pelop. 2, 75., 76. Phormio- 


Socrates, Antigenis fil., 3, 23. 

sodalitia 8, 54. 

solis defectus 1, 23.; 3, 28.; 4, 52. 

Sollium, urbs Corinthiorum, 2, 30.; 
3, 95.; ὅ, 30. ab Atheniensibus 
captum 2, 30. 

Solois 6, 2. ida 

Solygia vicus 4, 42., 43. Solygius 
collia 4, 42. i he 

Sophocles , Sostratidae fil, 3, 115. 
in Siciliam missus 4, 2. Corcyram 
roficiscitur 4, 3. Corcyraeos exu- 
es captos plebi tradit 4, 46. exilio 


nis contra classem pelop. 2, 84, 
85. Peloponnesiorum contra Phor- 
mionem 2, 90., 91. eorundemin ten- 
tandoPiraeeo2, 93., 9%. Demosthenis 
contra Ambraciotas et Pelop. 3, 
107., sequ. ejusdem ad expugnan- 
dos Lacedaemonios in Sphacteria 
4, 32. et ad Epidaurum 5, 80. 
Megarensium in urbe prodenda 4, 
67. Brasidae contra Ath. ad Megara 
4, 73. contra Cleonem ad Amphi- 
polin 5, 6., 7., 10. Boeotorumin 
expugnando Delio 4, 100. Athe- 

multatur 4, 65. niensium contra Syracusanos 6, 
sortium usus in publicis foederibus 64., 65. eorundem in _discessa a 

1, 21. Syracusis 7, 78., 79. Niciae in de- 
Spardocus, sive Spardacus, pater fendendis castris 6, 102. Hermo- 

Seuthae, 2, 101.; 4, 101. cratis in impedienda fuga Athe- 
Sparta, vide Lacedaemon. niensium 7, 73. Aristarchi in occu- 
Spartolus, urbs bottica, 2, 79.; panda Ceno 8, 98. strategema 

5, 18. politicum Atheniensium legatorum, 
Sphacteria insula 4, 8. a classe Athe- ut Lacedaemonios a bello decer- 


niensium circumdator 4, 14., 15. 
incendium patitur 4, 29. rerum ad 
Sphacteriam gestarum tempus et 
diuturnitas 4, 39. in eam milites 
transmissi a Lacedaemoniis 4, 8. 
quomodo victus in eam importetur, 
4, 26. in ea Lacedaemonii expu- 
guati 4, 31., 32. cives in ea capti 
post restitutionem quomodo a La- 
ced. tractati fuerint, 5, 34. 
Stagirus,Andriorum colonia, ab Athen. 
deficit 4, 88. cf. 5, 18. 

stater phucaicus 3, 70.; 4, 52. da- 
ricus 8, 28. 

status popularis Athenis sublatus 8, 
T., 48. quot et quanta mala inde 
exorta sint, 8, 65., 66. de populari 
statu iterum constituendo agi coe- 
ptum 8, 75., 89., 90. 


nendo averterent, 1, 73., 74. The- 
mistoclis contra Laced. in moeni- 
bus instaurandis 1, 90., 92. ejus- 
dem, fuga in atticam classem de- 
lati, 1, 137. Alcibiadis contra Athe- 
niensium legatos 8, 56., sequ. 
contra oligarchicos et Tissaph. 8, 
82., 83. et apud milites c. 88.; 8, 
108. Atheniensium in subjiciendis 
imperio suo Graecis 1, 93., 94., 96., 
97. Argilii cujusdam in detegendis 
Pausaniae consiliis 1, 132., sequ. 
Periclis, ut sibi privatim a peri- 
culo caveret, 2, 13. Lacedaemo- 
niorum, ne Plataeam reddere ali- 
quando cogerentur, 3, 52.; 5, 17. 
contra Helotas 4, 80. eorundem, 
ne socii ipsorum ad Ath. defice- 
rent, 5, 22. Alcibiadis in delu- 


Stesagoras 1, 116. 
Sthenelaidas, ephorus laced., 1, 85. 
ejus concio c. 86 


dendis legatis Lacedaemoniorum 
5, 45., 46. Corcyraeorum adversus 
exules captivos +, 46., 47. Niciae 
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in dissuadenda expeditione sicula 6, 
20., 21. Egestanorum contra Ath. 
6, 46. Hippiae in opprimenda con- 
juratione Aristogitonis 6, 58. ca- 
tivi cujusdam ob Hermarum muti- 
ationem 6, 60. inter Phrynichum 
et Alcib. 8, 50., 51. 

Stratodemus 2, 67. 

Stratonice, soror Perdiccae et uxor 
Seuthae, 2, 101. 

Stratus, urbs Acarnaniae, 2, 80., 102. 
Stratii Chaones superant 2, 81, 
tropaeum erigunt 2, 82. 

Stroebus Atheniensis 1, 105. 

Strombichides, dux Athen., 8, 15. 
A ab eo gestae ibid., et 8, 30,, 

., 63. 
Strombichus 1, 45. 
Strongyle, una ex Aeoli insulis, 


, 88. 

Strophaeas 4, 78. 

Strymon fl. 1, 100.; 2, 96., 99. 

Styella, castellum, 6, 75., ann. 

Styphon 4, 38. 

Styrenses 7, 57. 

subligacula olim athletarum in cer- 
taminibus quando gestari desie- 
rint, 1, 6. 

subsolanus ventus 3, 23. 

suffragium apud Laced. voce datum, 
non calcalis, 1, 87. 

Sunium 7, 28. ab Atheniensibus mu- 
nitum 8, 4. 

supplices occidere nefas 3, 58. 

supplicia, Todesstrafen. de his bene 

idotus 3, 45. 

Sybaris fl. 7, 35. - 

Sybota, portus Thesprotidis, 1, 50.; 
3, 76. portus in Sybotis 1, 52., 
54. Sybota insulae 1, 47. 

Syme insula 8, 41., 42, 

Symaethus fl. 6, 69. 

8Synoecia, festum, 2, 15. 

Syracusae conditae ab Archia Co- 
rinthio 6, 3., 66. intestinis dissen- 
sionibus saepe afflictae 6, 38. mix- 
tis incolis habitatae 6, 17. dorica 
urbs 6, 77. obsessae ab Athenien- 
sibus 6, 99. obsidione premuntur 
c. 103. Syracusani cum Leontinis 
bellum gerunt 3, 86. ab Athenien- 
sibus vincuntur 4, 24., 25.; 6, 70., 
71. consolatur eos Hermocrates 
c. 72. urbem muniunt c. 75. lega- 
tos Corinthum, Spartamque, et 
Camarinam mittuntc. 73., 79., 88. 
Catanaeorum agrum populantur 6, 
75. rursus contra Athen. instruuntur 
6, 96. pugnant et superantur c. 
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97., 98. obsessi murum Athenien- 
sibus objiciunt c. 99., sequ.; 7, 4. 
de compositione agere cum Nicia 
incipiunt 6, 103. rem navalem 
praeparant contra Ath. 7,21. Ath. 
terra marique adoriuntur c. 22. 
mari succumbunt c. 23. naves in 
Italiam mittunt c. 25. eorum auxi- 
lia a Siculis caeduntur c. 32. ite- 
rum navali certamini se parant c. 
36. terra marique aggrediuntur 
Ath. c. 37,, eosque superant c. 4]. 
duo tropaea statuunt c. 45. ob 
insperatum successum animis eri- 
guntur c. 46. ad Ath. invadendos 
rursus se accingunt 6. 50. eos dis- 
cessu probibere statuunt c. 51, 
proelio fundunt, fugantque, et tro- 
paeum erigunt, c. 5l., 53., 54. 
animis valde confirmantur c. 56. 
socii eorum et auziliarii c. 57. 
ultimo proelio se parant c. 65. 
dimicant et vincuntc. 71., 72. Ath. 
discessuros quo strategemate de- 
ceperint, c. 73. eorum iter mo- 
rantur c. 78. fugientes inse- 
quuntur c. 81., 82. quomodo tra- 
ctarint Ath. captivos, c. 87. Pelo- 
ponnesiis auxilia contra Ath, mit- 
tunt 8, 26., 105. 


T. 


Taenarus, Laconiae prom., 1, 128., 
133.; 7, 19. 

Tages 8, 16. 

talenta mille seposita ab Athenien- 
sibus, non expendenda nisi extrema 
necessitate cogente, 2, 24., 25.;8, 15, 

Tamos 8, 31., 87. 

Tanagra Boeotiae 1, 108.; 3, 91. 
ejus muros demoliuntur Athen. 
1, 108. Tanagraei ab Athen. proe- 
lio superati 3, 91. 

Tantalus, dux laced., in vincula con 
jectus ab Atheniensibus, 4, 57. 

Tarentum 6, 44., 104, 

Taulantii, gens illyrica, 1, 24. 

Taurus 4, 119. 

Tegea, urbs potens in Peloponneso, 
ad defectionem a Corinthiis fru- 
stra sollicitatur,: 5, 32, ab Argi- 
vis obsidetur 5, 64. Tegeatae 
cum Mantineis pugnant 4, 134. no- 
biles militia 5, 67, 

Tellis Laced. 5, 19., 24. Brasidae 
pater, 3, 69. 

Tellias, dux syracus., 6, 103. 

Temenidae (unde reges laced.) primi 
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erunt Macedoniam, 2, 99. 
εἰς oriundi ibid. expellunt Pie- 

res ibid. 
Temenites, pars Syracesarum, 6, 75., 
99., 100. Temenites collis 7, 3. 
templum Apollinis in Actio 1, 29. 
Nampacti 2, 9l.; 3, 94. Leacade 
im Laconia 7, 26. Apollinis amy- 
Claci 5, 18., 23. pythii 2, 19.; 4, 
118.; 5, 53.; 6, 54. Bacchi2, 15.; 
8, 81.; ἃ, 93. Castoris et Pollucis 


44. eleusininam 2, 17. Hercalis 5, 
64., 66. Jovis nemeaei 3, 96. olym- 
ì 2, 15. Junonis 1, 24.; 3, 68., 
5., 79., ἃ]: 4, 133; 5, 75. Mer- 
carii 7, 29. Neptuni 4, 118. Pal- 
ladis 4, 116.; 5, 10. Palladis chal- 
| Cìoecae 1, 134. Protesilai &, 102. 
Telluris 2, 15. Thesei 6, 61. Ve- 
neris in Eryce 4, 46. templum 
Jenonis Argis defiagrat 4, 133. 
templa morbo attico profanata 2, 
53. templa eorum esse, qui regio- 
nem obtinent, 4, 98. templis ho- 
stium temperandum 4, 97. templo- 
rum opes in bella insumtae 6, 6. 
Tenedii 3, 2. subjecti Athenis 7, 57. 
Tenii 7, 57.; 8, 69. 
Teos urbs 8, 16., 19., 20. Teii 3, 
32.: 7, 57. 
Teres, primus Odrysarum regnum 
vim obtinens et augens, 2, 29. 
eres et Tereus diversorum re- 
gum nomina, nec in cadem terra 
regnantium, ibidem. 
Terias 6, 50., 94. 
Tereus, rex Thracum, 2, 29. 
terinacus sinus 6, 104. 
terra a mari absorpta circa Orobias 
3, 89. terrae motus Spartae 1, 
138. terrace motus maximi tempore 
belli pelop. 1, 23,; 3, 87., 89.; 
4, 52; 5, tò., 50.; 8, 6. terrae 
motu orto concio solvebatur apud 
Ath.. et Lacedaemonii a militia 
abstinebant, 5, 45. vide Lace- 
daemon. 
tessaracostae chiae 8, 101. 
tessera militaris 7, 4i. 
Teutiaplus Eleus 3, 29. Alcidam et 
Peloponnesios adhortatur 3, 30. 
Teutlussa insula 8, 42. 
Thapsus peninsula 6, 97., 99. Tha- 
psus, oppidum in ea situm, 6, 4. 
8, Molossorum rex, 2, δ. 
ejus tutelam gerit Sabylinthus, 
ibidem. 
Thasus insula 1, 100. Pariorum co- 


loenia 4, 104. ibi res gestae 8, 61 
65. Thasii ab Atheniensibus del 
ciunt 1, 100. victi ibid. Laceda 
moniorom auxrilium implorant 
101.tandem Atheniensibus se dedu 
ibid. urbem muris cingunt 8, 6 
Thasiorum metalla 1, 100. 
Theaenetus, vates Piatacensis, 3, 2 
e M is 1, 126. At 
4, 27.; 5, 19., 24. 
theatrum dionysiacum Athenis 8, 9 
Thebae 1, 90. Thebanorum olim d 
nastia, diversa ab oligarchia ἐσ 
ψόμω, 3, 62. Thebani Plataea 
noctu ingrediuntur 2, 2. pluri 
e Platacensibus caesi c. 4. relig 
se dedunt ibid. Thebani extra u 
bem suis succurrunt c. 5. foederu 
tempore et feriis menstruis Pi 
taceam occupant 3, 56. concìo 
Platacensium respondent, meri 
sua in Graeciam ostentantes, 
61. ad 63. victores ad Coronea 
ibid. muros Thespiensium diruu 
4, 133. Thraces Mycalesso digre 
sos persequuntur 7, 30. 
istocies, rei navalis δίων 
auctor Atheniensibus 1, 14., 11 
93. dux praudentissimus 1, 74. cj 
suasu proclium navale in mar 
angustiis cum barbaris commissu 
ibid. propterea maximis honorib: 
s a Lacedaemoniis ibid. « 
c. 91. Atheniensibus suadet, ut: 
leratam ad illos mittant, 1,9 
vafrum ejus consiliam ad aedi 
candos muros Athenarum ibi 
et c. 91., 92. ejus hortatu ambiti 
Piraeci absolvitur c. 93. anni 
magistrata fongltar ibid. ον 
cismum patria pulsus Argis it 
1, 135. n Lacedita ii 
Medismi ibid. Corcyram 
1, 136. non recipitur ibid. : 
Admetum Molossoram regem d 
vertitur ibid. varii casus et pe: 
cula, in quae incidit, 1, 137.: 
regem Persarum confugit ibid. ej 
apud regem favor et ancteriti 
peritia linguae persicae, encomit 
amplissimum, mors ct monumenta: 


am adducit 8, 26. foedus cem Pi 
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sis init c. 36., 37., 43. ejus interi- 
tus c. 38. Theramenes Athen., 
unus ex iis, qui democratiam ever- 
terunt, c. 68. rursus ei favet c. 
89., 90. 

Therme Maced, capta 1, 61. reddita 
Perdiccae 2, 29. 

Thermon Spartanus 8, 11. 

Thermopylae 2, 101.; 3, 92.; 4, 36. 

thesaurus Atheniensium 3, 13. 

Theseus rempubl. Athen. constituit 
2, 15. ejus templum 6, 61. 

thespicus ager 4, 76. Thespienses 
4, 93. eorum in pugna contra 
Athen. clades c. 96. eorum muri 
a Thebanis diruti c. 33. eorum 
ΕΝ insurgit contra magistratum 

7 950. 

Thesprotis 1, 46. Thesproti non 

| parent regibus 2, 80. 

Thessalia transitu difficilis sine duce 
4, 78. ejus plebs Atheniensibus 
favens ibid. ‘Thessali ex Arne 
Boeotos ejiciunt 1, 12. Athenien- 
sium foederati 1, 102. iis auxilia 

. mittunt 1, 107.; 2, 22. cum Boeo- 

. tis pugnant ibid. circa Heracleam 
dominantes 3, 93. paucorum do- 
minatu potius quam statu popu- 
lari utuntur 4, 78. Thessalorum 
ὑπήκοοι 8, 3. 

Thessalus, Pisistrati fill, 1, 20.; 
6, 55. 

Thoricus 8, 95. 

Thracia 1, 100.; 2, 96.; 4, 101. 
Thraces Ath, profligant 1, 100.; 
4, 102. Thraces inter Haemum et 
Rhodopen 2, 96. Dii appellati ibid. 
et c. 98., et 7, 27. suis legibus 

- wivunt 2, 29., 96., 98. alii sunt 
Thraces illi, qui Phocidem olim 
incolebant, 2, 29. Thraces acci- 
pere potius quam dare consue- 
verunt 2, 97. barbari et avidi 
caedis 7, 29, pugnant cum The- 
banis c. 30. Mycalessum crude- 
liter diripiunt ibid. Thracum res 

estae in Macedonia 2, 100. 
hracum gens trans Strymonem 

. 2, 10]. Thraciae portae ad Am- 
phipolin 5, 10. 

Thrasybulus, democratiae studiosus, 
8, 73., 75. dux a militibus in Sa- 
mo creatur ibid. Alcihiadem ab 
exilio reducit 8, 81. Peloponne- 
sios in Hellesponto navali proelio 
vincit 8, 105., sequ. 

Thrasycles Athen, 5, 19., 24. 

Thrasyllus Argivus 5, 59. ab Argi- 
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vis lapidibus paene obrutus c. 60. 
Atheniensium statui populari favet 
8, 73., 75. dux militum în Samoibid. 
Pelop. navali proelio vincit 8, 105. 

Thrasymelidas Spartanus, classis ad 
Pylum praefectus, 4, 11. 

thriasius campus 1, 114.; 2, 19. 

Thronium Locridis 2, 26. 

Thucles, pater Eurymedontis, 3, 80., 
91.; 7, 16. dux coloniae, quae 
Naxum condidit, 6, 3. 

Thucydides 4, 104. quando, qua oc- 
casione, in quem finem, et quo- 
modo conscripserit bellum pelop., 
1, 1., 20., 21., 22., 23.; 5, 20,, 
26. pestilentia correptus 2, 48. 
aurì secturas et officinas in Thra- 
cia possidens 4, 105. Thraciae 
regioni ab Athen, praefectus ibid. 
Amphipolin defensurus sero venit 
4, 106. Eionem contra Brasidam 
defendit 4, 107., sequ, vitam per 


20 annos in exilio, quo multatus 
est, traduxit 5, 26. Thuc. poèti- 


cus 7, 56., ann. Aristophanis fa- 
bulis illustrandus, ann. ad 3, 38. 
orationum apud eum ratio 1, 22. 
Thucydides, Hagnonis et Phor- 
mionis collega, 1, 117. Thu- 
cydides Pharsalius, hospes Atheni- 
ensium, 8, 92. 

Thurii 6, 61.; 7, 33., 86. Thuria- 
tae 1, 101. 

Thyamis fi. 1, 46. 

Thyamus mons 3, 106. 

Thymocharis 8, 95. 

Thyrea 4, 56.; 5, 41. Aeginetis cam 
incolendam dederunt Laced. 2, 27.; 
4, 56. eam capiunt Athen. c. 57. 
thyreaticus ager 2, 27.; 4, 56. 

Thyssus urbs 4, 109.; 5, 35. 

tibicinum ad cantum proelium in- 
eunt Laced. 5, 70. 

Tichium Aetoliae 3, 96. 

Tichiussa agri milesii 8, 26., 28. 

Tilataei 2, 96. 

Timagoras Cyzicenus 8, 6., 39. 

Timagoras Tegeates 2, 67. 

Timanor 1, 29. 

Timidas 3, 20. 

Timocrates Athen. 3, 105, — Timo- 
crates Corinth. 2, 33. Timocrates 
Laced. 2, 85., 92. gladio setran- 
sigit ibidem. 

Timoxenus 2, 33. 

tintinnabula în urbium custodiis cir- 
cumferri solita 4, 135. 

Tisamenus Trachinius 3, 92. 

Tisander Apodotus 3, 100. 


trees 16 σταϊσα can δελομασιο. 
sis rodire sunto: c. Sf seq in 
celielaaglie propio seg 


pendebater. 2, 97. 
trieraschi Atbenicasziam $. 31: i. è. 
sa das 
Tricpim prom. 8, 35, 
Fdicegrartia ia ἘΠῚ * gta 
leggo 3, 101. ” δὰ 
ΙΝ 


RERUM. 


vectigalia populi att. 2, 13. 

Veneris fanum apud Erycem 6, 46. 

ventus continuo spirans e sinu cris- 
saeo 2, 84. 

vestes Lacedaemoniorum et Athenien- 
sium quales, 1, 6. 

victimae ex farinae subactae massa 
ad verarum similitudinem factae et 
immolatae 1, 126. 

vita, quam prisci mortales in Grae- 
cia degebaht, qualis, 1, 2., 6. vitae 
genua delicatius quinam in Graecia 

rimi coluerint, 1, 6. 

Vulcanus in Hiera aerariam fabricam 

habere creditus 3, 88. 


X. 


Xanthippus, pater Periclis, 1, 111. 

Xenares, ephorus Spartae, 5, 36. 
Xenares Laced., Heracleotarum dux, 
in proelio caesus, 5, 51. 


Xenoclides 1, 46.; 3, 114. 
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Xenon Thebanus 7, 19. 
Xenophanes, pater Lamachi, 6, 8. 
Xenophantidas Laced. 8, 55. 
Xenophon, Euripidis fil., 2, 79. 
Xenotimus 2, 23. 

Xerxes 1, 114., 129. ejus epistola 
ad Pausaniam 1, 129. pater Arta- 
xerxis 1, 137.; 4,50. Xerxis sella 
2, 13., ann. 


Z. 


Zacynthus insula 2, 66.; 4,8. Za- 
cynthii Achaeorum coloni ibid. 
ica socii in bello siculo 

97. 

Zancle urbs quando et a quibus con- 

ἘΠΕῚ 6, 4. postea Mess ne dicta 


, ὃ. 
Zeno philosophus 1, 55. 
Zeuxidamus, Archidami pater, 2, 47. 
Zeuxidas Laced. 5, 19., 24. 
Zopyrus, pater Megabyzi, 1, 109. 


INDEX GRAMMATICUS ET 
RHETORICUS GOELLEBRI, 
RECOGNITUS. 


Abstractum pro concreto, ut παί- 
δευσις pro παιδεύουσα 2, 41., Év 
μαχία pro ξύμμαχοι 3, 82.; 3, 118.; 
6, 34., δυυλεία pro δοῦλοι 5, 33., 
παρουσία pro παρόντες 6, 86., etc. 
sic etiam πρεσβεία 2, 11]., ἐπί- 
πλοὺς 2, 90.; 8, 102., κύκλωσις 
4, 128., φυγὴ 8, 64. Abstractum 
fominini generis singulare junctum 
adjectivo masculino plurali, 1, 143. 
initio. 

Accusativi usus. ἐστράτευσε δύο ὑπο- 
σχίσεις τὴν μὲν --- τὴν δὲ βου- 
λυμενος etc. 2, 96, accusativum 
Graeci ponunt etiam ubi dativus 
vel genitivus ejusdem subjecti 
antecessit, 2, 11., 39.; 4, 2.; 7, 74. 
accusativus ponitur, ubi subjectum 
jam ex parte in a νμδ θεν inest, 
A, 124., 140.; 4, 118.; 6, 49. ac- 
cusativus cum infinitivo post con- 
Junctiones et alias particulas, pro- 
nomina relativa, etc. 5, 46.; 7, 47 
necusativus absolutus 1,32.; 2, 21.; 
ὃ, 24. antonitionie (ἐτιμέαν) 5,34. 
explicandus per quod attinet ad 
id, quod ete., ἃ, B2. ἀσφαλεια τὸ 
ἐπ δ τ ευσασναι 4, 63. τὸ ἐλλιπὲς 
7, St. τὸ αντίπρωρον ξυγκροῦσαι 
7, 67. τὸ κρατίστους εἶναι ὃ, 87. 
τὸ λέγεσθαι. accusativus pro no- 
minativo inferri solet in sententiis 
distributivia: v. 7, δὲ. ἃ, 63. accu- 
sativus cum infinitivo nominativum 
cum infinitivo excipit 8, 76. cf. ann. 
nd 6,+9. acc. nominum propriorum in 
us, velut “ημοσϑένη — évnv, 3,107. 

Activum ἐδοιλωσε pro medio, sibi 
aubdjecit, 1, 17. 

Agla masculinum pro feminino 

, 101. (δυσεσβολώτατος ἡ .10x0Ìs), 
6, 21. (pavdov στρατιὰς). neutrum 
pro masculino (τὰ ὑπεραυχοῦντα) 


4, 19. cf. v. participium. adject, 
pro substantivo usurpatum 2,5l., 

1.5, 86. (τὸ δέκαιον), 99. (τὸ 
ἐλεύθερον.) etiam sine articulo 2, 
81.; 4, 31. (μέσον.) cf v. ἴσος. 

ro adverbio 1, 6. ξννήϑθη, 8, 39. 

ιαφέροντας͵ 7, 31.3 8, 104. ἄρι- 
σται pro «quota, 8, 102. derara 
pro ὕστατα. adde 3, 40. adjecti- 
vum vice totius sententiae fungi- 
tur 3, 11.; 4, 86. adjectivoron 
verbalium constructio 1, 72., 86. 
adjectiva ἴῃ τὸς quot aint generue, 


9 Φ 

Adverbia loco totius sententiae 1,21, 
78., 92.; 2, 3.5 3, 40.; 4, 86.; 6, 
58. comparativorum in ὡς 2, 85.; 
4, 19.; 8, 50. juncta cum verbis 
εἶναι͵ γίγνεσθαι, etc. 2, 14, 47, 
87. i 4, 10.; 7, 4. pro adjectivis, 
ut ἰσμένως et ἀσμένους͵ εἰκουσίους 
οἱ ἀκουσίως, 4, 21.; 8, 68. ad 
verbium pro adjectivo positum eo 
modo, quo fit alibi in adverbiis 
loci ac temporis, ut ὁ ἀληϑὸς 
οὐρανὸς 6, 80. 

Anacolutha per negationem οὐ non 
suo loco collocatam 1, 71. cf. 3, 5., 
62.; 4, 62., 126.; 5, 61. — 3, 34; 
4, 36., 80. — 2, 65. — 2, 37. ini- 
tio. — 2, 45. initio, 62, 65.; 
ὃ, 94.; 7, 44., ann., initio. 

Anantapodoton 4,37. cf. v. ellipsis. 

Aoristus pro futuro pos: εἰκὸς ἐλ- 
xlc, 6, 49. pro plusquamperfecto 
6, 97.; 1, 62. ἀπέστη, 1, 102. αν- 
ἐχωρησαν. *quibesne înitium actio- 
nis 1, 12.; 2, 15, aoristi 2. pas- 
sivorum 1, 141. 

Anastrophe praepositionum, poética 
magis quam oratorum, velut τοῦ 
περὶ, 1, 58. et saepius, 

Apodosis deest, supplenda per xa- 
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λῶς ἔχει vel simile quiddam 3, 3. 
in medio posita et ad utrumque 
membrum pertinens 3, 44. 
Appositiones et epexegeses interdum 
a glossatoribus profectae, velut 
4, 90. appositio per infinitivum, 
vel substantivum, vel aliam quam- 
cunque partem orationis, facta ad 
explicandum pronomen relativum, 
1, 122.; 3, 12.; 4, 13., 125.; 7, 
69., 80.; 8, 22. ad explicandum 
substant. 2,35. cf. 3, 21. per tesîs 
3, 66. cf. 5, 9.; 7, 55., 80. 
Articuli usus 7, 70.  infinitivas cum 
articulo τὸ pro solo infinitivo 2, 
42. articulus male repetitus 2, 35. 
(τὸν προσϑέντα τῷ νόμῳ τὸν 20- 
γον τόνδε.) non repetitus, ubi va- 
ria subjecta enumerantor, velut 
τῶν Πελοποννησίων καὶ ᾿4ϑηναί- 
ων 1, 1., τὰ ναυαγια καὶ νεκροὺς 
1, 54. cf. 6, 12.; 7, 70.; 8, 16. bis 
ositus, ut 1, 51., 108., 126.; 5, 
.3 8, 90. apud nomina patriae 
et omissus, et adjectus, 1, 3, 100.; 
8, 22., 50. apud nomina propria 
1, 24., 133.; 2, 11.; 3, 14.; 5, 31, 
46. cf. v. βασιλεύς. art. cum in- 
finitivo jungendus omittitur 1,33., 
74.; praepositione vero cum tali 
infinitivo simul juncta non omitti- 
tur 1, 17., 74., 136. art. loco pro- 
nominis demonstrativi 1, 81., etc. 
articulus τὸ cum intinitivo a libra- 
riis depravatus in τῷ 8, 87. art. 
junctus cam ἕκαστος, ἑκάτερος, 5, 
49.; 6, 63., 67. cum voce πὰς 1, 
33., 100.; 8, 20. interdum deest 
ante adjectiva, ubi eum desideres, 
4, 31. (μέσον); 5, 16. (ἥμισυ). 
apud αὐτὸς 2, 11.; 6, 62. item in 
annis belli 3, 25. in quibusdam for- 
mulis 5, 31. art. inservit signifi- 
candae rei, de qua jam in superi- 
oribus dictum est, vel omnibus no- 
tae, 1, 11., 12., 13.; 6, 44.; 6, 27.; 
7, 18. 8, 63. art. ante nomina po- 
pulorum demonstrativis instructa 
omissus 1, 37. art. junctus nume- 
ralibus 1, 49., 74., 100., 116.; 3, 
3., 23., 77.; 7, 22. articuli usus 
apud στρατόπεδον 2, 81. 
Asyndeton 1,81. (Taz’ ἄν τις θαρ- 
᾿ σοίη, ubi frustra K. 7. ἃ, dé τις 
2.); 3, 59., 93. (αἴτιον δὲ ny, 
of te Θεσσαλοὶ —.); 4, 62. (ἢ do- 
κεῖτε͵ — οὐχ ἡσυχία μᾶλλον —. 
Attractio 1, 61. (ἡ ἀγγελία τῶν πο- 
. Remy, ὅτι ἀφεστᾶσι. v. Μ. gr. S. 
Tauc rp. II, 
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296.), 93. (καὶ δήλη ἡ οἰκοδομέα 


ἔτι καὶ νῦν ἐστιν ὁτι κατὰ σπου- 
δὴν éyévero.); 8, 59. (in verbis καὶ 
ὡς — ξυμπέσοι.); 4, 10, (in ἐπι- 
σταμένους -- βιάξοιτο.); 6, 22. (πολ- 
in --- ὑποδέξασϑαι.), 59. (ἀδήλωρ 
— τὴν ξυμφοράν.), 76. cf. 1, 138. 
(καὶ toù — δουλώσειψν. ,,attractio- 
nis genus illud, quod frequentius 
quidem cernitur in subjecto enun- 
tiationis secundariae naturam ob- 
jecti primariae induente; sed ob- 
jecti quoque attractionem fieri do- 
cent exempla 3, 59. οἴκτῳ σώφρονε 
λαβόντας, et 5, 15. τῶν ἀνδρῶν 
κομέσασϑαι." P.); 2, 44. (καὶ οἷς 
— ξυνεμετρηθη.}); 3, 37. (ἔγνων — 
ἄρχειν,.), 51. (τοῦς re Ilelon.etc.); 
8, 78. τὸν γρόνον τοῦτον͵ ὄνπερ 
— καϑέσταντο. genitivus attractio- 
nis 5, 15. (ἐπιϑυμία — κομέσα- 
σθαι.) accusativus 8, 62. (διότι 
οὐδὲ τοὺς ᾿4ϑηναίους,) attr. prono- 
minum ὅσοι, οἷοι, 7, 21. 

Augmentum in παρανομεῖν 3, 67. 
in ἀνάλωκα 6, 31.; 7, 48; ὃ, 81. 
plusquamperfecti Atticorum ὅ, 14. 
(γεγένητο); 7, 71. (πεπόνϑεσαν.) 
augmenti omissio 2, 84. (in διω- 
ϑοῦύντο). 


ia 5, 76. τὸν μὲν (λόγον), 


Brachylo 
᾿ ὅτι εἰ βούλονται — ἄγειν. 


xad 


Clausulae epicorum vitatae ab ora- 
toribus 4, 25.; 6, 9. 

Commixtio duarum constructionum 
1, 22. (in verbis ὅσα μὲν λόγων 
εἶπον --- τῶν λεχϑέντων.): 2, 62; 
8, 45.: 4, 18.; (σωφρόνων — ἔθεν- 
το.) 61. (ὔσοι δὲ --- μηδὲ τοῦτό 
τις —), 68., 92., 108. (καὶ ὅτι — 
προελϑεῖν.); 5, 7. (διὰ τὸ ἐν τῷ 
αὐτῷ καϑημένους); 6, 14. (τὸ κα- 
λῶς ἄρξαι τοῦτ᾽ εἶναι͵ ὅσεις —.) 

Comparativus resolvendus per μᾶλ- 
λον et positivam 2, 40., 61.; 3, 
42., 63.; 4, 61.; 6, 10.; 8, 27. 
comparativus cum παρὰ 1, 33. 
coll. 6, 6. simili sensu positivi 3, 
26., 62. comparationis formula He- 
rodotea 3, 11.; 7, 66. , 

Conjugatio periphraatice. ἀρέσκοντέρ 
ἐσμεν 1 

Constructiones δὰ sensum factae: 
masculinum post femininum 1, 7.; 
8, 64. ἣν post κἀνταῦθα 1, 10.; 
neutrum post masculinum 3, 53., 
76. post femininum 3, 47. ὄντα 
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post dic, quasi ola praecesserit, 
1, 21. αὐτῶν post nomen singula- 
re 1, 31., 136.; 4, 1. itidem οὐκ 
εἰδότες 1, 110. singularis τὸ post 
pluralem γρήματα 1, 141. cf, 2,3. 
μὴ post ἄνευ, quasi μὴ praeces- 
sisset, 5, 8. μὴ, quasi praecessis- 
set χωλύσαντες͵ 7, 52. pluralis post 
πόλις 1, 34.; 2, 75.; 3, 79. dati- 
vus, quasi praecessisset ἔδοξε, 1, 
62. quasi praecessisset φϑογερόν 
ἐστι vel sim., 2, 11. quasi prae- 
cessisset ἐλπὶς ny αὐτοῖς͵ 4, 9. 
nominativus, quasi praecessisset 
φόβῳ εἴργοντο, 3, 53. quasi prae- 
cessisset éwrjgitor, 3, 36. quasi 
praecessisset ἐπολέμουν, 4, 23. 
quasi praecessisset Govro, ἃ, 52. 
quasi praecessisset οὐκ εἴων, ὃ, 41. 
cf. 5, 50. quasi praecessissent ξυν- 
ἤἥεσαν͵ 5, 70. ἐπεθύμουν, 6, 234. 
εἰρήκεσαν͵ 6, 61. λέγει͵ 7, 3. adde 
2, 1. 91.; 4, 108.; 7, 3., 42., 70., 
74.; 8,48. infinitivus, quasi praeces- 
sisset ἤλπισαν, 4, 108. genitivas 
positus, ubi desideratur nominati- 
vus, 5, 41. adde 1, 32.; 3, 44.; 4, 
64.: 7, 67 

Constructiones ἀπὸ κοινοῦ: Infini- 
tivus repetendus ex participio ejus- 
dem verbi 1, 1. ex verbo finito 
1, 141.; 2,89. substantivum repe- 
tendum e verbo 1, 91.; 2, 44.; 5, 


7, 28., initio. ex adjectivo 1, . 


47.; 
141.; 2, 45.; 5, 105., et versa vice, 
3, 10. ex verbo aliud repetendum 
cognatae significationis 1, 70.,142.; 
2, 13., 37., 53. 3, 3.; 7, 42. par- 
ticipium repetendum ex infinitivo 
2, 11. ex verbo finito 7, 56., 69. 
verbum passivum repetendum ex 
activo 6, 79. verbum finitum repe- 
tendum ex infinitivo 2, 45.; 3, 45.; 
5, 47. verbum repetendum ex sub- 
stantivo 3, 51. verbum finitum re- 
etendum ex participio 3, 64.; 4, 
3.5 7,56. πρὸς repetendum ex és 
4, 35. verbum simplex repetendum 
e composito 4, 76, imperf. repeten- 
dum e praesenti 1,86. conf. 1, 69. 


Dativus pro genitivo cum ὅγδχα 1, 
6., 82., 83., 84., 92., 120.; 3, 56., 
82., init., 98. pro genitivo cam 
vo 2, 7. dativus ad significan- 
dum ἀπ πὲ ex quo aliquid factum 
est, 1, 13.; 3, 29. dativus partici- 
pii resolvendus per δὲ guie 1, 24; 

᾽ 49., 61., init; 5, 10, da Vus) 


INDEX ” 


perticipii post geo 

absolutem 4, 10. dativas respon 

dens interrogationi adversus quen 

1, 73. interrogationi guanto pectio 
98. dativis αὐτῷ͵ αὐτοὶς͵ spia 

sacpissime Thuc, utitur pro geni 


Deus vel dea pro dei vel dese ten- 
plo 1, 128.; 3, 3.; 4, 67., 118. 
Demonstrativum supplendam ad pro 

nomen relativam 2, 41., 63., 65. 
bis; 3, 37., et saepius. 
Doricae dialecti exempla in feederi- 


bus 5, 77., seq 
Dualis verborum 2, 86. feminici om 
masculino articali et adjectivi 5, 23. 


Ellipsis durior in ὁρᾷν (δρουμένη») 
2,11. in éusty sli peo 4, 
126. ell τοῦ nai ese ἔχειν, vid, τ. 
anantapodoton. ell. verbi ia 
rioribus positi 7, 69. ell. v 
a ov δεινόν; οὐχὶ ἄπιστον; 

È) 
Enallage praepositionam: ἐπ pro ἐν 


81.; 5, 34.; 6, 7. 
71., initio, 86. ἀπὸ pro παρὰ 
80., 83. pro ἐν vel ἐκὶ 4, 10. cir- 
ca finem; 5, 34.,, 65. ; 7, ; 
23. Ἐν pre ἐς 3, 106.; 4, 
ἐς apud perfectum 1, 47.; ὃ, Ἴ Ἵ 
106.; 4, 14., 27., 4%.; 7, 11. ΤΙ. 


πρὸς cum acc. pro πρὸς c. gesi 
δ 109,; 6, 80. αἱ, &, 11: enelage 
adverbiorum sessionis et motaus |, 
62, 69., 89.; 3, 22., 71.; 6,52 


Futurum simplex (πέμψουσι) pre 
‘ira (ἔμελλον mipwpur) 
, 16. cf. 4, 92., 82.; 8, 1. fatari 
infinitivas junctus cum βού 
δυναμαι, etc. 6, 66.; 7, 11. quen 
ponunt Graeci, ubi in verbo pri- 
mario futuri significatio inest: 3, 
29.; 4,9.; 7, 21. futuruminia- 
terrogationibus obliquis 2, 4.; 7, 
1. futurum medium pro faturo pas 
sivo 1,68,, 142., etc. fut. praesentis 
sine ἂν particula 1, 93., 12/7. faturam 
et conjunotivus juncta 3, 60. 


Genitivus, ubi supplendum ὄνστες͵ 
70. ih elena μέρορ͵ δ, 3. ἴω 
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nit. absolutus pro alio casu, quem 
sequens verbum postalat, 2, 8., 83.; 
3, 13., 82., non longe ab init.; 3,5ì., 
82.; 4, 8., 20,, 73., 108., 130.; 6, 
7., 12.; 8, 76. genit. absolutus pro 
accusativo subjecti 8, 90. genit. 
abselutus non expresso subjecto 
1, 7.; 7, 48., 50., 57. genitivi ab- 
soluti cum participiis sd subjectum 
relatis per xal conjuncti 4, 39.; 
5, 116.; 7, 50. genit. objecti, ve- 
lut Μεγαρέων ψήφισμα, 1, 140. 
adde 1, 8., 69., 129.; 2, 42. sub- 
jecti 1, 84. genit. duplex objecti 
et subjecti 2, 49.; 3, 12. cf. 4, 
108.; 6, 18. extr. genitivi post 
comparativum resolvendi in dati- 
vum, vel genitivum cum ἡ, 1, 84.; 
2, 60.; 7, 63. cf. 4, 61. genitivus, 
ubi plerumque Évexa cogitamus, 
1, 4., 23. genitivum pro dativo 
3, 82. in προτιμήσει desideres. 
genitivus post comparativum_re- 
solvendus in genitivum cum ἢ et 
articulo, velut πλέον ὑμῶν pro 
πλέον ἢ ta ὑμῶν 1,71. cf, 3, 
39.; 7, 28. genit. post τοῦτο 2, 
17. extr. genit. partitivns 7, 47. 
temporis 4, 104. (ἡμέσεορ ἡμέρας), 
105. (πέντε ἡμερῶν.) 

Glossae immissae nonnunquam ante 
vocem explicatam 6, 24., 29. 


Hendiadys, velut ἐπὶ Kavrov καὶ 
Kaglas,1,116., Χῦρος καὶ ἡ περ- 
σικὴ βασιλεία 1, 16. 

Hypallage (ἡ σκευὴ κατέσχε τοὺς 
πρεσβ. etc.) 1, 6. 

Hyperbaton, v. Trajectio, 


Imperativi tertiae personae pluralis 
forma attica 5, 47. imperativo perf. 
pass. actio plane perficienda signi- 
ficatur 1, 71. 

Imperfectum conatum significat 1, 
νὰ 2, 4., 5.53, 22., 24.; 7,59,, 

Indicativus pro conjunctivo in inter- 
rogatione 6, 77. post optativam 
in sententia conditionali 1, 101., 
121.; 2, 39. ia oratiene obliqua 
1, 136.; 2, 8. 

Infinitivas admirantis 7, 28. infin. 
praesentis pro infinitivo futuri 1, 
127. cum et sine ὅν 1, 139.; 7, 
21. infin. in oratione obliqua post 
56, ὅσα͵ ola, εἰ, ἐπεὶ, ὡς͵ ὁπότε, 
εἰ sim., 1, 91.5 2, 103.; 4, 98.; 5, 
46. 77.; 7, 47.; 8, 83. infinitivi 
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nonnunquam eperegesis sunt prae- 
cedentis pronominis relativi ὃ, 7, 
#7., 69., vel adverbi ὥσπερ 8, 22. 
infin. aoristi pro infinitivo futuri 
cum et sine ὧν 1, 2., 81., 127,, 
139., 140.; 2, 27.; 3, 46.; 6, d.; 
7, 28. et contra futuri pro aoristi 
8, 74., schol. infin. instar subjecti 
2, 89.; δ, 111. et tamen sine ar- 
ticulo 2, 87.; 3, 88. infin. cum ar- 
ticulo to 7, 67. cum τὸ μὴ 1,41.; 
2, 4.; 3, 1. infin. pro imperative 
4, 61l., 95.; 6, 34., 78. infin. activi 
junetus adjectivo pro  infinitivo 
passivo, velut ἄξιος ϑαυμάσαι, 1, 
138. infin. post verba motus 1, 
50. infin. pro tempore definito 
post εἰ 2, 8, 

Ionicae formae verborum apud Thu- 
cydidem, ut ‘Agursos 1, 64., Iba- 
ξιορ 4, 107. (Χνέδιος δ, 51.) 


Librarii festinantes, nec falso scri- 
pta delentes, 8, 39., etc. 


Μερισμοῦ abundantis exempla 6, 34. 
(xal ἐξ ἔνός γέ του τρόπου,); 7,7. 
(ὅπως --- προχωρῇ.) 


Negatio prior intelligenda 8, 99. 

Nestrum adjectivi (τὸ ἐνέλπιστον, 
τῷ περιχαρεῖ) pro substantivo 2, 
51, neutrum adjectivi et participii 
de personis 6, 89. neutrum pro 
masculino 4, 19. neutrum prono- 
mis relativi et demonstrativi jun- 
ctum substantivo masculîno, vel 
feminino, 3,97. (ἐν οἷς —); 6,27. 
(ἐς avra.); 6, (κατὰ ταῦτα.) 
reutrius generis nomen plurale 
junctum plurali verbi 5, 75. neu- 
trum singulare adjectivorum ad- 
verbii loco 6, 49. 

Nomen constructum cum casu verbi 
affinis (σφίσι — καταδουλώσεως) 
6, 76. cum verbo et participio di. 
versi regiminis 8, 52. nomina ur- 
bium et regionum dativo posita 
sine éy 1, ΕΝ 5, 18. nomina loco 
verborum passivorum usurpata 
nonnunquam pa mia strueturam 
passivorum, velut 6, 15., 37. 

Nominativus in partitionibus pro ge- 
nitivo 1, 2., 53., 89.; 2, 47., 95.; 
3, 4., 23.; 4, 94.; 5, 59., initio, 
115., initio. pro genitivo absoluto 
3, 34., 36.; 4, 60. nomin, ponitar, 
ubi subjectam certe ex parte jam 
in praecodentibus inest, 1, 100.; 

82" 


(e INDEX 


81.; 3, 73 IMP. 118.- 5. Bi ef. Purfectam nd cespliconioa pen> 
rà 19.: 7. 4. nomin. abseintus. gione aptum, ἐπὶ futura jam per- 
velutiz;iuczos onto. «τε... 1]: fata 


£4,125.: 5, 14. (deleta giossa.) no- perfezti passivi persena tertia pia- 
mim. pro accusativo 5, 326. (3) ralis in ara: è, 13. i n 
Nameraliam compositorna scri Periphrazisa. τόφανναι mago Zussicer 


3, 29.; 3. 19.: A. 168. « 8,2. 1, 1+;6. 2 co esogova τί; 
Omiesa, st videtur, propter similem 
iae astecedentis 


chaneniam sententiae quae circamecribitar ; nocsaaquea 
e_N. tamen accommeodater vocubale, qued 
svus in re saepius accidente ], I iptiomi imservit, ut tr 
60. post ὡς cum vi iti tem- τῶν Ἔλληνων πρεΐγματα zal:a:- 
poria 6. 16. (ἔδοιεν.) opt. asristi custa 1, 10.. ἐστασίασε τὰ τῶν 
post εἰ “, 18. sic positus (εἴησα»). πόλειον καὶ uu ἐρυατεφεῖοντα ποτ. 
i praecessisset ὅτι, 2. 72. opta- etc. 3,81 : is per ari 
drii i rsonae pluralis for- culum ta τῆς ἀργῆς 2 08. τὰ 
me iui vo πολέων 3, E2., re τὴς oso 
Oratio obliqua in rectam transiens +, δ᾽. τα τεῆς τύχης ἃ. 55. 
1, 51]., 654., 139.; 2, 8.; 6, τα τον xod:nie» 5, 102, τὰ ro? 
44 35. directa immizta narratieni πολεμαρ 6, 6.: ὃ, <7., τὸ τῆς τι- 
5,1 ἀπὸ 7, 6i., τὸ τὴς ἐπισεήρης 1. 
62 adde 1, 110. exzr., 1. | 
Parallelismus atticus, v. τάχα. estr., 3, 59., 81; 7, 29. peripàra- 
Participium junctum verbo finito sis verbo facta, ut cupatort; 
diversi regiminis casum suum posi ἥσατν͵ 1, l.; perexzazon:re 1607 
π᾿" μ΄ casa verbi finiti ], 3,2 
es 20., 105., 144.; 2, 44.; 5, 1.; Persona prima pro secamda per figt- 


6, 11., 64., 76., 77.; 7, 5.; 8, 53. ram noi 7, Quae dicitar, 3, 
ς. genit 2, 19. Lisi Il. τῶ 80. (rane deo: πάρ. 
ovtor 9, γενομενα). participi- ἔσμεν. 

um (ἡσυχάσασα») explicandum i Pieonasmi. 2, 48. ras efziag τοσαί- 

infinitivam cum articulo 1 ἘΝ τῆς μεταβολῆς ἱκανὰς δύναμιν i; 

55., 71., 18., 8)., 85., ὐϊ: ὃ τῷ ee 
participia substantivi instar φον τοῦτο χωρίον ἑτέρον μᾶλλον. 

1, 69. (22082907); 2, 8.; +, 85., 5, 47. τρόπῳ ὁποέῳ ἂν ϑύνωντει 

etc. Aliter τὸ μένον 5, 9., τὸ ἐσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν... 

ϑιαλλώσσον 6, 23., etc. participii —piecnasmusverbi, quo substantivan 
casus absolutus, ut χρησϑὲν, ἄδη- ejasdem derivationis aliqued cir- 
λον ov, 1, 2., 125. genitivus piu- camscribitar, 1, 1. τὸν πόλεμον 
ralis absolatua, ut ἐσαγγελθέντων͵], ὡς ἐπολέμησαν. ploomasmus prae- 


116. de participio verbi εἶναι su pesitionis in verbis compositis, ut 
plendo vide v. εμέ, participio solo προέγραψα πρῶτον 1 ejusdem 
subjectum significatur 5, 55. (ἐξ- is sunt παλεν moti, 

ας), 88. (καϑεστώτας.) par- Soalapfdvuy πάλεν, εὐθὺς κατὰ 


ticipium praesentis (προδιδομένην) τάχος, τότε δὴ κατὰ τὸν καιρὸν 
pro participio faturi 3, 18. aoristi τοῦτον (1, δ3.), ἔπειτα ὕστερον͵ 
raesentis 6, 20. participium προπέμπων πρότερον͵ προκατηγο- 
Kanto per verbum finitum ρίας προγεγενημένης. et alia, quae 
ronomen relativum 1, 138. persequitar P. 1, 1., p. 197. 
(ἀπὸ τοῦ --- palvec8a:, i. e, in- Pioralis adjectivi pro singulari, velut 
terprete Jacobs. ὅτι ξυνετὸς φα. ἀδύνατα, tvdea, pro ἀδύνατον, 
ψεῆτο, οὐ πεῖραν ἐδίδω.) part. pro ἐνδεὲς, 1, 1., 10.; 8, 55. pluralis 
infinitivo apud ἄμεινον 1, 118.; verbi junctus plurali neutrius sub- 
44 


pro 
reso 
οἵ 


Passivum Graecis et Latinis inter- (ἔθνη derocrevor); 8, 10. nomen 

dum significans sinere sibi aligquid lurale junctum verbo singulari 

Aeri: 3, 52. (πολιορκεῖσθαι.) pass. > 2., initio; 8, 36. pluralis oblitte- 

a motione medii (ἐτειχέσθησαν) 193. ratus a librariis 1, 33. (ἄνευ κιν- 
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δύνου pro κιρδύνων».) verba lu- 
ctus a scr.ptoribus plurali elata 
sacpe a librariis singulari reddun- 
tur, velut ὀδυρμοὶ, ὁλολυγμοὶ, et 
al. 2, 51. ὀλοφύρσεις. 6, 30. ὁλο- 
φυρμῶν. pluralis post nomen col- 
lectivum 1, 106.; +, 100., 112.; 
6, 35. post ἕκαστος 2, 35. post 
τὶς 2, οὗ. 

Poétae ipsi facere dicuntur, quod 
alios fecisse narrant, ], ὃ. 

Polysyndeton per ua) 1, 80. 

Positivus ( ὀλίγαι) pro comparativo 
cum infinitivo L, 50. extr. positi- 
vus junctus superlativo ( μέγαν 
καὶ ἀξιολογώτατον) 1, 1. 

Praegnans, qui dicitur, sensus ver- 
borum μεταγειγνώσχειν 1, 4%.; 3, 
40., τρέπειν 1, 71., βλάπτειν 1, 
76., δεδιέναι 1, 136., ἄρχειν 1, 
76., 142., ἐπιβοηθεῖν ἃ, δ., ἐκκα- 
νειν 3, 51., μαλακίζξεσθαι 8, 37., 
εἰνδραγαθϑίζεσθαι 2, 68., γενέσθαι 
3, 59., καταλύειν 3, Bl., καταφρο- 
ψεὶν I, 83. extr., πλεῖν 6, 24., 
ψιχᾷν 4, 19., πειρᾷν 4, 43., ξυμ- 
βαλεὶν 4, 108., κελεύειν ibidem. 
adde 1, 140. διδόναι, 1, 142, αὐ. 
τομολίαι. 

Praepositiones, v. Anastrophe et Enal- 
lage praepositionum. Duae prae- 
positiones junctae per pleonasmum 
(ἀπὸ βοῆς ἕνεκα.) 8, 92. 

Praesens in re non perfecta 8, 76. 
(ἀναγκάξοντες.) praesente utuntur, 
ubi certo sperant, aliquid eventu- 
rum esse, velut 4, 10. (γέγνεται.) 

raesens participii avayopevos 
junctum aoristo alterius participii 
1, 29., 52.; 8, 23., 95. praesens 
cum aoristo conjuncetum in narra- 
tione 7, 83. 

Pronomen demonstrativum per pleo- 
nasmum quendam, vel anacoluthon, 
illatum post relativam, vel subje- 
ctum, 4, 93. (τῷ 1ππ. — ὡς αὐτῷ, 
etc. ); 6, 82. (αὐτῶν ὕπακ.), quo 
tamen foco valde suspectum est 
αὐτῶν et fortasse allitum ab eo, 
qui nesciret, non solum genitivo, 
sed etiam dativo, jungi verbum 
ὑπακούειν, malim sane ὅτῳ τροπῷ 
ἥκιστ᾽ ἂν (ita Cass., Aug., Mosqu.] 
vrax. Both.) cf. 5, 75. (αὐτών.); 
6, 76., initio. pronomen neutrum 

ro masculino vel feminino 6, 
10., 77. (rade.) pronominis demon- 
strativi vice subjectum ponitur 5, 
18. (— αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοις, sed 


glossa videtur ‘48. Both.) pron. 
demonstrativum ἐκεῖνος supplen- 
dum ante relativam 2, 65.; 6 31 
circa finem. pron. personale dativo 
pro possessivo 1, 32. (ἡμῖν pro 
quer A. possessivum pro per- 
sonali 5, 26. (ἀμφότερα pro ἀμφο- 
τέρων): 6, 17. 7, 17. σφετέραν 
pro σφών: 7, 63. ἑτέρας pro #ré- 
ρων. pron. relativum totam 
praecedentem sententiam referen- 
dum, ubi Latini ponunt id quod, 
1, 122.; 4, 125.; 6, 11., 47. ap- 
positum vel verbo, vel substan- 
tivo, vel alii parti orationis, 2, 
40.; 3, 12., 59.; 4, 125. δ, 6.; 
6, 47. pronomen relativum pone 
se positum habet substantivum et 
adjectivam 5, 79. non ad proxi- 
mum, sed remotius, subjectum re- 
fertur 5, 17.; 8, 48. pronomina 
neutra pro masculinis vel femini- 
nis usurpata 3, 45., 97.; 5, 27.; 
6, 10., 69., 96. pronomen relati- 
vum singulare ad pluralem relatum 
3, 38.; 6, 17., et versa vice 3, 
56. pron. plurale post subjectum 
singulare 6, 17. pron demonstra- 
tivum αὐτὸς vice pronominis re- 
lativi fungitur in oratione bimem- 
bri, ubi relativum praecessit, sed 
alio casu positum, 2, 4. (καὶ af 
ϑύραι---αὐτοῦ); 7, 29.; 8, 73. 


Protasis post parenthesin alio modo 


repetita 1, 18., initio. 


Schema Homericum 4, 94. (1ϑηναῖοι 


dì οὗ μὲν ὁπλῖται.) ὃ Pindaricum 
8, 36. χιαστὸν 3, 38. 


Sententiae duae per γὰρ se exci- 


pientes 2, 44.; 3, 2. sententia 
causalis praemissa 7, 4., 48. sen- 
tentiae causali, primam sedem ob- 
tinenti, subjectum orationis ad- 
structum 1, 72., 116.; 7, 48.38, 30. 
sententia primaria structuram se- 
quens sententiae in medio inter- 

ositae 1, 82., 122., 131.; 2, 47., 

4., 99.;3, 33. extr., 67.; 6, 21., 
68.; 7, 44. sent. relativa (όπερ dè 
etc.) praemissa 3, 59. 


Singularis pro plurali, ut τὸν πολέ- 


ιον 4, 10. sing. nominum genti- 
fium ro plurali 6, 78. sing. post 

luralem et duo subjecta 4, 12.; 
δ 63. cf. v. Pluralis. verbum sin- 
gulare ante plura subjecta 1, 29. 
(ἐστρατήγει.}) 


Substantivum cum casu verbi, unde 


cius pre nominativo cuebstantivi, ve 
mer γῆς ἡ ἀφίστη 1, 2.. $.; 
δ 


ὦ de Seblim. 22, 3, 
4,108. (ἔπραξαν τε--- κεῖ.) singa- 
lerum vocabulorum trajectio, quae 
ovnchysis pet, 1,3. 6, 10, 

L, 33.,35., 43., 74. 


χιζον), 113.; 5. 6.; 6, 13. (παρὰ 
ἣν ἥν τις πλέῃ), 18. (ἐπ᾽ ἐκεῖνα 
ἥν ἴωμεν»), 51., 60. (εἰ μὴ καὶ δέ- 
», sed νυ. δηη.), 99, (ἐν τούτ 
εἰ ἐπιβοηϑοῖεν); 7, 20. (xal ἧς 
ἤργος ete., ubi καὶ: pertinet ad 
Apyelor); 8, 45. (ὅμως, quod re- 
fertur ad afiodo:), 72. (πεντακεσ- 
χίλιοί τε ὅτι elev), 100. trajoetio 
particniae csì in verbis ὁ δὲ dia- 
κομιζόμενος ἀεὶ (pro ὁ δὲ ἀεὶ diax.) 
A, 23. male transposita 6, 92, (καὶ 
paese, καὶ ἀλλουρ); 8, 88. (τῆς 
ασηλέίδος καὶ Χαύνου.) 


Variatio orationis per transitum ex 
altera constructione in alteram: 
v. inprimis 1, 23. totum caput. 
per transitum ex oratione indi- 
recta in directam 1, 51.; 6, 24., 
85. cf. v. Oratio. ex praefectis ad 
eos, quibus praefecti sunt, 2, 76. 
ex persona aliena in personam 
scriptoria 5, 61. ex Ot: et ὡς cum 
verbo finito în participium 1, J., 
84.; 4, 116. ex verbo finito in 
nominativum vel accusativum cum 
Infinitivo 1, 3.; 4, 62. ex #0 cum 
optativo in genitivum absolutum 
participii 1, 10. ex relativo cum 
verbo finito în participium 1, 22. 


Vecabala regna 


INDEX GRANNATICCS 


«€ qguifico cn È i aim 
2. 48. ex penifivo abocluto n &- 
tren 11M. in ασασιδαιπέϊσαι (δα 
verbo finito 7. 13. ἐπ duini 
mominativrem 6. 22. et verm vice 
6. 35. ες dativo in penitinmé, 
@2 ei acc. in comisatira .É 
im genitivaem 7, 57. e sì 


ΝΕ 

3 

Ò 

ste 
‘tala 


13., 15., 47.38, 45. e perticizio 
in infisitivem 1, 72, 198;:4, 77. 


er infinitivo în indicativam 5, 14; 
1, 80., 82.; 2, 37. in infia. 1, 84 


Vesba neutra structura passiverua 


6, 15., 37. verba visum et omaen 
sensum significantia com icipi 
construuntur: 2, 7., 44.; 4,27. 
verbis motus junguntur participia 
praesentis et faturi, mon item se- 
risti: 7, 4. quando cum praesentis 
participiis jangantur, 6, 88. verba 
duo finita juncta, vel verbum fiai- 
tum participio junctum, quam stre- 
cturam admittant, 1, 8, 50, 138, 
144. verbum saepe sequitur stru- 
cturam praedicati, mon subjecti: 
3, 93., 112. 114.; 4, 26., 102. ; 6, 
4., 77.; 8, 9. verba interdam du- 
plicem structuram admittunt, velot 
genitivum simul et dativum 6, 82. 

apud Thucydi- 
dem 1, 69. » 122.; 2, 37.;8, 
87. vocabula luctam significantia 
plurali numero efferri selent, velut 
odvenol 7, 75. 
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INDEX VERBORUM 
SECUNDUM GOLLERUM. 


A. 


α et εὖ confusa: v. qua. α et 01 1, 
22.; 8, 48. α et 0v 8, 10., 46. α 
et τ, ut videtur, 8, 14. 

& ασανίστως 1, 20. 

αβασίλευτος 2, 80. 

ἀβλαβὴς 5, 18., 47. 

ἀβουλία 1, 82.; 5, 75. 

ἁβροδίαιτος 1, 6. 

ἀγαθὸς 1, 86., 120., 121.; 2, 37, 

«9 8, 43.; 4, 87. ἀγαθῇ τύχῃ 4 
118.; 5, 90.; 6, 78.; 7, 71.; 8,92. 
of ἀγαϑοὶ ; dî ἰλτισεοι, optima- 
tes, 6, 40.; 8 , 48. 

ἀγάλλεσθαι 2, 68.: 8 62., 82.; 6, 41. 
— ἄγαλμα 2, 18.; 6, 28. 

ἄγαν To 2, 49. cf. 7, 63.; 8, 
1., 


ἀγανάκτησις 2, 41. 


ἀγαπᾷν 6, 18., 86. 
ἀγγελία 1, 61.; 2, ,D:3 8, 110.; 6, 86.; 
Sì 15., 19. — ἕλλειν 5, 63.; 9 6, 
57, 97. — αγγελμα 7, 74. — 


IAA 6.3 5, 82.; 7, 8. tosf- 


ens ἀγγ. 8, 
ἄγειν 1, 127.; 2, "100., 101.; 4, 57.; 


5, 6.; 6, 100.; 8, 86. ἄγ. τίμιον 
γαν — stag et similia, 8, 
81. tia 2, 97.; 5. ἄγειν idem, 


duodì ἄγειν Lande 54. τινὶ 5, 13. 
ἀγεέρειν 1, 9. 


ἀγήρως 2, 48. 
ἄγνοια 2, 47. 92. 
mes: 1, 137. 5, 53. 
ἀγνωσία 8, 66 


ἀγορὰ 1, 62.; 2, 2.; 8, 6.; 5, 115.; 
6, 44. τῶν πωλουμένων 7, 99. 
πλήθουσα 8, 92. ἀγορὰν μεϑιστά. 
ψαι 7, 39. — ἀγοράξω 6, 51. 

ἄγος ἐλαύνειν 1, 126., 184., 185. 

un νόμοι 1, 40. 5 2, 87. πόλεις 


δ) 


ἄγφιος. ἐς τὸ ἀγριώτερον ἐπεδέϑο- 
σαν 6, 60. 
ἀγφοῖκον ὄρος 8, 106. 
ἀγρὸς sine articulo 1, 
apud Corcyram 3, 
ἀγρυπνία 2, 49. 
ἀγχίστροφος 2, 58. , 
ἀγχώμαλος 3,49.; 4, 134., et ex con- 
, jectura 7, 71. ἀγχώμαλα. adv. 
et 5, 85. ., et ἀναγωγὴ 4, 29.; 
29. — Suerte 2 “o 34, ‘78. 


de of ἀγροὶ 


ἀγὼν 2, 45., locus certa- 
minis 5, ra quid ἐς τὸν 
ἀγῶνα 7, 66. ἐς ἀγῶνα καϑίστα- 
σθαι 8, 68. ὁ ἀγὼν ἔσται sup- 
lendum 4, 63. 

ἀγωνίζεσθαι 2, 63.; 4, 87.; 6, 29. — 
ἀγώνισις 5, — ἀγώνισμα 1, 
22.; 3, 82.; 7, 56., 59., 86. — 


ἀγωνισμὸς 7, 10. --- ἐγωνιστὴς 
i Lt 8, 38. Ἢ 

ἀδεὴς 8, 36.; 6, 87. αδείσεεφος, we- 
niger farchtbar, 1 6, 91. 
farchtloser 4, 92. dardi 4, 118.; 
6, 27., 50. — ἄδεια, impunitas, 3, 
58.; ἐ, 108.; 6, 60.; 7, 39.; 8, 
71., 81. 


ἄδεσμος φυλακὴ 8, 34., 36. 
tuo 1, 8, 108. cd nidraros 
7, 50. ἀδήλως È: 92.; 6, 58. ἐν 


,) 78. 
ἀδικεῖν hi 87. 71.; 8, 44.; 5, 30.; 
6, si sequente participio 
1, “= Schal ige sein 3 
8, 987. ἀδικεῖσθαι et βιάξεσθαι. 
1, ᾽69., 7 È ὁ ἀδικούμενος, der Be- 
leidi leidigto, 1 , 38. — ἐδέκημα 4, . i: 
χκία 8, 66.; ὃ; - 
κος 8, 9., 66., 67.; , 61. ἀδικεῖ. 
τατος 6, 29. ἀδίκως xa 11. 
ἀδόκητος 4, 86., 47. ἀδοκήτως 4, 17. 
ἄδολος 5, 18. ἀδόλως 5, 23. 
Adgias 1, 24., ann. 
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&Svrapla, ἀδυνασία, ἀϑυνατία, 7, 8.: 
8,8., δηη.--- ἀδύνατος 1, 25.; 2, 11. 
8, 4).; 4, 86., 129.; 7, 15. 8, 56. 
68, ἀδύνατον ὃ ὃν 7, 44. advvare- 
tato: 1, 5. οὐχ of ἀδυνατώτατοι 
ὃ, 100. 

ἐδοκότατος τι semper» 2, 65. 


ν 21. 4 , 36. 
ἀείδειν 2, 8. 
ca ψήστορ 1, 33. 
ς 2,37. 
ns 4, 34, — ἀήϑεια 4, 55. 
σσητος 6, 70.; 7, 
4 vaîos, civis ’atticus, 2, 29. 
ἀθλητὴς 4, 121. 
ἄϑλον 1, 6.; 2, 46. idem, quod κέρ- 
a 3, 38, praemium 3, 82.; 


6, 

ἀθρόος 1, 3., 11.; 2, 31.; 3, 78.56, 
66., 180. — ὐθροίξειν 1, "50.; .5 5, 6. 
— ἄθροισις 6, 26. — ἀϑροῦν 

ἀθυμεῖν 2. 88.: 5,91.; 7, 61.--- ἀϑυ- 

, 2, 51.; 4, 26.; 7, 24. 

Ads quomodo ‘declinetur, 5, 3., 95. 
ὁ et ἡ 5, 35. 

αἰγιαλὸς 4, 42. 

ἴδιος 4, 20.; 7,21. 

αἰδοῖα 2 

αἰδὼς, μεροῖν, 1, 84. ald. εἰ al- 
σχύνη ibidem. 

lo si forte, 1, 95. 

αἰκία 7, 

af nd 4 48. 
αἰματώδης 2, 

αἰφεῖν 2, 68., 78.5 4, 20. olo. ἐπι- 

euportes 5, 39. κατὰ πόδας ale. 
più i , 82. — αἴρεσις 2, 58., 
-3 8, o 

αἴρειν 1, >». 52., 80., 90., 130.; 2, 
23.; 4, 60., 129.; 7, 41. ᾿αἴρεσϑαι 
πόλεμον 4, 60. 

αἰσθάνεσϑαι 1, 138.; 4, 89.; 8, 9. 
αἰσθανόμενος, τῷ ἀναισθήτ op- 
positus, 1, 71. τῇ ἡλικίᾳ 5, 26. 
αἰσϑέσϑαι ibid., 7, 75. 

αἴσχιον 1, 82.; 2, 62.; 4, 86. οἷ, 2, 
40.; 8, 27. ᾿αἴσχιστος ὄλεθρος λι- 
μὸς 8, 59, αἰσχρὸς 8, 58.; " 111.; 
6, 11.; 8, 27. αἰσχρῶς 6, 80. 

αἰσχύνειν 4, 92. αἰσχύνεσθαι 1, 84.; 
8, 14., 36.; 5,9. ale χυνόμενοι ἄν- 
ess 2, 43, — alorse 2, 27. 5, 
ti 111.; 8, 73. αἰσχ. et δέος 


2,3 

αἰτεῖσϑαι 2, 97.; 3, 59., 118.; 8, 75. 
borgen 6, 46. 

αἰτία 1, 85., 83; 2, 18., 48. αἰτίαν 
ἔχειν 6, 1%. αἰτία et χατηγορέία 


passivo 8, 68. κϑἷτιαμένο; ει 
assivo 3, 61. — αἴτιος 2, 
22. cum Care sine τὸ 
74. altuastzRos 4, 
αἰφνίδιος 4, 75., 125, 5,656, 
8, 20. αἰφνιδίως 7, 23. 


αἰ λρδιοτὸὲ 6, 5. 
v 1, 70. 


αἰωρεὶν 7, 77. 

ἄκαιρος 5, 65. .. 

quaros 7, 25. — ἀκάτιον 4, 61 

ἀκέραιος 2, 18.; 8, 3. 

ἀκηρυκτὶ 2, 1. 

ἐκίνδυνος 4, 8.; δ, 16. ἄκινδυν 
ρος 4, 72. ἀκινδύνως 7, 68. 

ἀκίνητος 1, 71. 

ἄκλητος 1 Mo; 6, 87. 

ἀκμαζειν 1, 1.; 2, 19, 20.; 3, 


1, 12. σίτου ἀκμάξοντος 2, 19. 
ἀχμὴ 2, 36., 42. τοῦ ναυτικοὶ 
14.; 8, 46. dirov 2, i 4, 1. 
ἀκοὴ 1, 4., 20.; 3,38.; 4, 126.; 6, 
ἀκολασία 6, 
ἀχολουθεῖν 2, 98.; .+ 8, 88. pera τι 
1, 57. cf. 1, 52. 
arena 4, 118. ἀκόλουϑοι, se 
ἀκονιτὶ 4, 73. 
ἀκονιστὴς 7, 67. τ 4, 94., ann. 
ἀκούειν 2, 85.; 88.; 5, 28.; 6,‘ 


ἀκούσιος 2 8.; 8,81. ἀκούσια dip 
τήματα i, 98 98. (FERRE τινὶ di 
κνεῖσϑαι 3, 
ἄχρα 4, 3., δι  100.; 7, 84. a 
, Ἑέμενῖτις ᾽δ, 75., ann., 7, 3. 
ἀκραΐοι dii Mytilenaeorum '3,3., a 
᾿Ακραῖον λέπας 7, 78. 
ἀκραιφνὴς ξυμμαχέα, societas in 
visa et perfecta (cum ceteris Gr 
κου 1, 19. 
ἄκρατος διάῤῥοια 2, 49. 
"036; 1, 22.; 7, 18. — ἀκριᾷ 
26 6, 18. τὸ ᾿ξύνηϑες ἄχρι! 
dnktich 7, 13. ἀἄκρι 
cio 55. ἀκριβῶς 1, 9 


ἄκριτος ‘4, 20.; 8, 48. ἀπρέτως 1, 
caesctia: " ie e dalia a 


ἀκρόπολις 4, 130., 181. 

ἄχρος. ἐπ᾿ ἄκροις τοῖς κρημνοῖς 6, 
ἀκροτελεύτιον 2, 17. 

ἀκροφύσιον è, 100. 


VERBORUM. 


ἀκρωτήριον, promontorium, 2, 93. 
extr. ἀκρωτήρια 2, 49. 

ἀκταῖαι πόλεις Mytilenaeorum 8, 50. 

᾿Ακτὴ 4, 109. 

ἄκων 8, 37., 68. 

ἀλᾶσϑαι 2, 101. 

ἀλγεῖν 2, 65. — ἀλγεινὸς 2, 99.; 7, 
35. ἄλγιστος 7, 68. 

ἀλέγειν restitatum 3, 52. 

ἀλείφειν 4, 68, 

ἀλέξειν Si TI. 

ἀληϑὴς 4, 58.: 4, 126.; 6, 89. τῷ 

ἰληϑεῖ 8 , 92 ἀληϑῶς 3, 87. — 

ἀλήϑεια 9, 35., 41.; 4, 120. 

ἄληπτος 1, 87. ἀληπτότερος 1, 27., 148. 

ἀλίμενος 2, 25. 

ἁλίσκεσθαι, 2, 58.; 3, 84.: 7, 28. 
ἁλέσκ. κόπῳ 7, 40. τὰ σκῦλα ἑάλω 
πλέοντα 3, "114. 

ἀλιτήριος ϑεοῦ 1, 126. 

ἀλκὴ 1, 80.; 2, 84 ; 8, 108.; 6, 84. 

ἄλλα, igitur, initio sententiae 1, 26. 
per vices in interrogatione et re- 
sponsione 1, 80. interdum post 
comparativum infertur, 1, 83.; 2 

., 44. post participium , quasi 

verbum finitum praecesserit, 2, 65. 
ad parenthesin refertur 1, 85., 72.3 
3, 107.; 4, 36. ἀλλ᾽ ἢ 8, 71.: 7, 


50.; 8, 28., 29. ἀλλ᾽ ge pi, 113. 
οὔτε -" ἀλλὰ — οὔτε — 7, TI. 
ἀλλ᾽ ἦτοι 6, 40. 


ἀλλάσσεσϑαι 8, 82. 

ἄλληλοι 4, 19., 61., 66.; 7, 84., 40. 

ἄλλοϑέν ποϑεν 1, 35. 

ἄλλοθί που 1, 77. 

ἀλλοιότερος 4᾽ 106. — ἐλλοιοῦν 2, 59. 

ἀλλόκοτος 3, 49, 

ἄλλος. τί ἄλλο ἢ 8, 88. ἄλλο τι ἣ 
5, 87. τὶ ἄλλο acne idem, quo 
κακὸν, 7, 64. ἄλλα, ὅσα sine co- 
pula 7, 71. abundare videtur 3, 19.; 
4, 118.; 7, 61., 70.; 8, 91. ἄλλοι 
τε — καὶ — 1, 16. — ἄλλως 1, 
70.; 2, 3., 4., 36. praeterea, alio 
modo 2, 18. frustra 4, 36.; 7, 42. 
ἄλλως ὄνομα 8, 78. ἄλλως τε, — 
καὶ, -- 1, 10.; 8, 40., 55.; 7, 62. 

ἄλλοσε 7, 5i. 

ἀλλότριος 8, 18.; 4, 98. ἀλλοτριώτε- 
ρος ϑ, 82. ἀλλοτφιωτάτοιρ τοῖρ 
σώμασι χρῆσϑαι 1, 70. --- ᾿ἄλλοτοι- 
οὖν 8, 78, τὴν πόλιν τῶν σωμά- 
τῶν 8, 65. 

ἀλλόφυλος 4, 64., 86. 

ἁλμυρὸς 4, 26. 

ἄλογος 1, 32.; 6, 85. ἀλόγως 5, 104: 
6, 79., 84. ᾿ἀλογώτερα 6, 46. ἀλό 
γιστος 5, 99. — ἀλογία 5, Tra 
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ἅλοχος 3, 104. 
ri ansia 2, 91. 
φιτα 16. πεφυραμένα 8, 49. 
ἁλώσιμος 4, 10. — ἅλωσις 4, 70.) 
113. — ἁλωτὸς 6, 77. 

ἅμα ἕῳ 1.188 48. καὶ — ἅμα, et prae- 
terea, 3. μετὰ — ἅμα 2, 43.; 
1; 20. ΠΣ ἐπέχων 2, 
κάλλει 8, 17. ἅμα εἰν — è, 


Ciara et δεξιοὶ 8, 82. ἀμαϑέ- 
στερος 1, 119. ἀμαθέστατος 6, 39. 
ἐμαϑώῶς 1, 140. — ἀμαϑία 2, ᾽61.: 
3, 87. ὠμαϑίᾳ ἀγαγκάξεσθαι δρᾷν 
τι 4, 59. 

ἅμαξα, 2, 84.; 5, 72. 

ἁμαρτάνειν Ἢ 83. 92.5 2,77.— ἁμάρ- 
τημα 2, 65.; 4, 80., °98.; 5, 26.; 
1, 5. — ἁμαρτία 1, 82., 78.; 8, 46.; 


dudervoos 2, 41. 

ἀμαχεὶ 1, 143.; 4, 73.; 5, 7. 7, 14; 
8, 105. — ἀμαχητὶ "4, 73. 

ἀμβλύτερος 2, 
ann. ad 2, 87. 
genit. 2, 87. 

ἄμεινον i, 138.; 5, 47., 115. în ora- 
culis 1, 118. au. ἀκούειν 8, 82. 
ἄ . pro εὖ 6, 84. 

ἀμ λεια 1, 141.; 5, 38. cu, et κατα- 
φρύνησις 1, "122, — ἀμελεῖσθαι. 

ἡμελημένοι 2, 49. — ἀμελέστερος 

,2, 11. ἀμελῶς 6, 100. 

ἀμηχανᾷν 7, τ 

ἀμικτὰ νομι ν 77. 

ἀμιλλα 6,82.; 7, ἊΝ ἁμιλληϑὲν 6, 81, 

αμιξία 1, 

ἄμιπποι ὅ, 97. 

ἀμνημονεῖν 3, 40.; 5, 18. — ἀμνη- 
στεῖν 1, 20. 

ἀμόθι ὅ, n. 

ἀμοῦ γέ ποῦ 5, 77., ann. 

ἄμπελος 3, 70.; 4, 90., 100. 

auvdeos 7, 54. 

ἀὠμύνεσθϑαι 1, 78., 98.; 8, 67., οἷο. 
Da 96. pro ἀμοίβεσθαὶ, velut 1, 
42 ; 


40. c. genit. 2, 65., 
— ἀμβλύνεσϑαι Co 


ἀμφηρικὸς 4, 67. 
sbglioo 2, 15.; 4, 32., 86. ἐν 
λῳ εἶναι 2, 16. 

ἀμφιδής οιτὸς 4, 1384. 

ἀμφότερα 1, 18.; 2, 64. ἐπ. ἀμφ. 
2, 11. κατ᾽ a. 2, 62 

ἂν cum infinitivo praesentis pro in- 
finitivo futuri 1, 2. cum optativo 
praesentis 1, 98.; 4, 18.; 6, 9. cum 
participio aoristorum praeteriti 


δ06 


significationem habet 4, 10. cam 
participio junctum in sententiis 

conditionalibus 4, 10., 21.; 32, 99.; 
6, 18. 0 τι ἄν, ὅσον av, ὃς ἂν, 
cum conjunetivo praesentis 4, 16., 
18.; 6, 9. ὡς ἂν cum conjun- 
ctivo aoristi 4, 18. 7 ὧν cum in- 


dicativo_ praesentis 6, 9. aoristi 
4, 54, ἂν ad aliam verbo artem 
orationis pertinens 6, 89. cam 


infinitivo perfecti passivi 1, 142.; 
8, 1. cum indicativo perfecti pas- 
sivi 1, 142. cum praesentis et 
aoristi 'infinitivia promiscne poni- 
tur 1, 139. ὧν cum conjunetivo 
aoristi poeticum 1, 84., 140.3 4, 
63. cum futuro indicativi 1, 140.; 
2, 80.; 5, 15.; 6, 82. cum ‘infini- 
tivo et participio futari 1, 140.; 
2, 80.; 5, 94.; 6, 20. cum "fataro 
optativi 5; 94. ἂν omissum apud 
infinitivam” praesentis, ita ut hic 
infinitivus pro futurì infinitivo sit, 
1, 93., 127. — ἂν deest apud im- 
perfectum εἶχον, habuerant, ha- 
buiseent, 8, 86. cum imperfecto 
2, 85. cam μέλλειν nen jungitar, 
i, 107. post μέχρε cum conjanctivo 
verbi non additum i, 137. fere 
non additur in sententiis relativis, 
quae optativum habent, 8, 68. item, 
086 conjunctivum, 4, 17. αν quan- 
o in eadem sententia iteretur, 1, 
76., 77., 78., 186.; 2, 41.; 4, 114 
e proximis repetendum 8, 96. miti- 
gandae orationi inserviens 2, 85. 
(éuol — εἶναι.) 

ἂν pro ἐὰν 6, 13.; 8, 75., dubium. 

ἄναβαινειν 5, 7. 

ἀναβαλλειν DA di 5, 46. aufwerfen, 


aufgraben, 4, 90. ἀναβολὴ 2, 42.; 
ἀνάγεσθαι 1, 137.; 2, 93.; 3,79. ἄνα- 
γόμενοι, ‘ubi dvayayopevor ex- 


pectes, 1, 29., 52.; 8, 23, 

deaviyvescnzio 8, 49. 

ἀναγκάξειν 1, 186.; 5, 84.; 7, 62. --- 
ἀναγκαῖος 1, 2.5 5, 39. Ἶ, 60. 
neris communis 1, 2. nothdurftig, 
ibid. et 5, 8.3 6, 87.; 7, 60. (cva- 
γχαῖος διάνοια.) αἀγαγκαιότερος 4, 
60. dvayuarotaros 1, 90.; 7, 2 
τὰ ἀναγκαιότατα das Wesentliche, 
1, 84. ἀναγκαίως 2, 64. — ἄνα- 
γκαστὸς 7, 14. 58. ἀναγκασεοὶ ἐκ 
καταλόγου 8, 24. ξένοι 7, 18. — 
ἀνάγκη 2, 17. 4, 120., 122.3 35, 
89.; 6, 68; s 7, 57. μὴ ξὺν ἀνάγκῃ 


INDEX 


di ἐξ LA τι παϑὼν 3, 40. 
ἀνάγκαι και , 57. 

ἐνάγραπτος εὐϊλογεαῖα κεῖται 1,129. 
-- ἀναγράφειν 5, 47. 

ἐναγωγὴ 6, 29. 

ἀναγώνιστος 4, 92. 


ἀναϑάξεσϑαι 5, 4. 


ἀναδεῖν 2, 90.3 εἶ 131.; 7, 25. δη- 
μοσίᾳ 4° 121.; 5, 59. ᾿ὠναδεῖσϑαι 
ναῦς 1, 50. 

ἀναδέχεσθαι 8, 81. 

ἀναδιδάσκειν i 32.; 3, 97.; 8, 86. 


ἀναδιδόναι 3, 58. ,88. dativo: ὃ, 52. 
ἀναξευγνύναι 8, 108. 
ἀναξητεῖν 2, 8. e 
ἀναϑαρσεῖν᾽ 6, 31.; 7, 71. 
ἐνάϑημα 2, (2. 
ἀναϑρεῖν 4 87. 
ἀναιρεῖν, ἀναιρεῖσθαι Ἢ, 8., 25.;} 2 
.. 84, ὠνεῖλο ᾿ογῶφαϊο 1 
118. — ἀναέρεσες 3, 113. 
ἀναίσθητος 1, 69.; 2, 43; 6, 86. 
ἀναισχυντεῖν 1, 87. — ἀναέσχυντοι 
ϑῆκαι 2, 47. 
ἀνακαλεὶν "ἢ 8., 131. ἀνάκλησις ϑε- 


ὧν 7, 71. 

ἐνακεῖόθαι 8,114. ἐς τὰς ναῦς 1,11. 

ἀφακηρύσσειν δ, 50. 

ἐνακλᾷν 2, 76.; 7, 25. 

ἰνακόπτειν͵ impedire, 4, 12. 

ἐνακρένειν 1, 95.; : 

ἀνακρούεσϑαι i, 38... ἀνάκρουσις 
1, 50.; 7, 86. "62. 

ἀνακτᾶσθαι 6, da. 

ἀναχῶς δ, 103. 

CLI i. 40. (induciae); 4, 117.; 
8, 87. 

ἀναλαμβάνειν 2, 16.; 7, 33. — dva- 
ληψις 5, 66. 

ἐναλγητότερος 8, 40. 

ἀναλίσκειν, ἀναλέσκεσθαι, 1, 117.; 
2,41; 8, 81. ἀναλοῦντες σφὰς 
αὐτοὺς 4, 48. — ἀνάλωμα 7, 28. 
-- pagane) 6, 31. — ἀνάλωτος 
4, 

ἀναλογίξεσϑαι 9, ων 8, 88. ἄναλο- 
γισμὸς 3, 86,; 

ἀναμάχεσθαι 7, δὶ. 

ἀναμένειν 4, 120., 135. 

risa ri τι ᾽δ, 6. 


ἀναμὶξ 8, 107. 
ἀναμφισβήτητος 1, 132. 
ἄνανδρος 8, 82. --- ἀνανδρία 1, 83. 


ἀνανεοῦσθαι 5, 18.. 43. — 6, "196. 
Vat. et H. pro vulgatis κατὰ τὴν 
τοῦ πατρός ποτε πολιτείαν haec 
habent καὶ τὴν τοῦ x. ἀνανεωσά- 

os πολ., quae Bk. recepit in 
ει suam stereot., molesta illa 
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quidem propter inculeatum καὶ et 
accumulata participia, ut suspice- 
ris, aliquerm de suo adjecisse τὸ 
ἀνανεωσάμενος, quo falso perseri- 
ptum καὶ referretur. — ἐνανέωσιρ 
5, 82. 

ἀνανταγώνιστος 2, 45.; 4, 92. 

ἀνάπαυλα 2, 88., 75. — ᾿ἐνάπαυσιρ 


4 20. 

ἀναπείθειν 1, 84., 140.: 6, 87. 
ἀναπειρᾶσϑαι navibus 7, 1., 51. 
ἀναπίμπλασθαι , morbo infici, 2, 51. 
ἀναπίπτειν, desperare, 1, 10. 
ἐνακληροῦν 2, 28. 
ἀναπράσσειν 8, 107. 
ἄναρκτος 5, 99. 
ἀνάρμοστος 7, 67. 
aragadtne Ἢ 104. 

ἐγ μφβων 7, 84. 
sia αὐδία ante 4, 95, 103.; 6, 18. xéy- 

δυνον 4, 85.; 3 5, 103. 
ἐναῤῥωννύναι γ 46. 
evagzia 6, 72. 
ἀνασείειν τὰς χεῖρας 4, 4 38 
ἀνασκευάζειν, ἀνασκευάζεσθαι, 1,18. 

4, 116. 

ἀνασκοπεὶῖν 7, 42. 
ΟΣ 6, 100. τριήρεις 4,9. Time 


4, 
ἐνάστασις 1, 188.; 2, 14.; 7, 75. — 
ἀνάστατος 6, 5, Li 76. 
ἐνασταυροῦσϑαι 1, 110. 
ἀναστέλλειν, repellere, 6, 2, 70. 
ἀναστρέφειν apud A, 2, 49. 
ἀναστρέφεσθαι͵ versari, 8, 94. — 
ridi ani navium 2, 89. cf. 1, 


ἐνασχετὸν 1,118. cé, ποιεῖσθαι 2,21. 

ἀνατέλλειν͵ ᾿ἀφατολὴ͵ de sideribus 
2, 78. 

ἀνατιϑέναι 2, 64. τινὲ πάντα 8, 82. 

ἀνατρέζειν 8, 89. 

ἀναφέρειν 2, 84.; 8, 39.; 5, 28.; 8,97. 

ἐναχρᾶσϑαι 8, 81. 

ἀναχωρεῖν 2, 12.: 4, 82.; ᾿Ξ 15. — 
ἐναχάρησις 1, ἫΝ 90. ς 8, 109.; 
4, 81. 128.: 

ἀναψηφίζοιν δ, 14, 

ἀνδραγαϑία 2, CC ὧς ἀνδραγαϑίζε- 
cda 2, 63.; 3, 40. 

ἐνδραποδίζειν 1, 1, 113. — ἀνδραπο- 
δισμὸς 2 68.3 5,9. — ἀνδράπο- 


ἀνδρεία 8, 82. ὦ, ψόμων, τρόπων͵ 2,99. 
δρεοῖος 2, 87. τὸ ἀνδρεῖον 
2, 89.; 4,126. — ἀνδρείως 4, 120. 
ἀνδριάντες, 1, 184. 
ἀνειλεῖν. ἀνειληθέντες 7, 81. 
ἀνειμένη δέαιτα 1, 6. ἀνειμένωᾳ 2, 89. 
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ἀνειποὶν 2, 4.3} 8, 67. 
vota 8 


08 ὦ, 
avaxtòs 2, 85.; 8, 90. 
ἀφέλεγκτος 5, 85. 
ἀνέλκειν 8, lui ἀνελκύξειν 2, 76. 
ἀνέλπιστος 8, 46.; 4, 55.; 6, 83.; 8, 
1. activo sensu 6, "17. ὠνελπιστό- 


τερος 7, 4. 
ἄνεμος 2, 25.; 4, 28.; 7, δᾶ. è. ἴστα- 
τε 2, 97. ἑστηκὼς κατὰ βορέαν 


6, 104, 
ἀνεξέλεγκτος 4, 126. 
ἀνεξεύρετος 8, 87. 
ἀνεπαχϑῶς 2, 87. 
ἀνεπιβούλεντον 8, 86. 87. 
ἀνεπιεικέστερόν τι πράσσειν 8, 66. 
ἀνεπικλήτωρ 1, 92. 
ἀνεπίληπτος 5, 17. 
ἀνεπιστήμων 2, 89.; 4, 100.; 7, 67. 
-- ἀνεπιστημοσύνῃ 6, 7. 
ἀνεπέτακτος 7, 
ἀνεπιτήδειος 3, 71. 
ἀνεπίφϑονος 1, li 75.; 6, 83. 
ἀνερεϑίζειν 2, 
ἄνευ 2. 1, 192. è. τινὸς, 
injussu alicujus, 1, 91., 128.; 4,78.; 
8, 89. 
ἀνούθυνος 8, 49. 
ἀνευφίοκειν 1, fra 
UPE vos 
Pasi, 141.3 2, 49. ; 4, 111.; 6, 
16.; 7, 48. idem, uod ἐπέχειν, 8 
94. ἀνέχεσϑαι ὁρώνταρ 2, 14. ἡ 
ἄκρα ἀνέχει πρὸς etc. 9, 59. 
ἀνεψιὸς 1, 132. 
ἀνήκειν 8, 45, 
ΠΡ πέσον 3, 839., 45. 
κουστεὶν 1, 84. 
γνὴρ pro tig 1,132.; 2,60.: 4, 110. 
“8, 90. pro ἐκεῖνος, de quo agitur, 
3,30.; 6,34. ὦ. τύραννος 6,85. Πέρ- 
σης 1, 109. Αϑηναῖος 1, 126. Ἠλεῖ- 
os 8, 29. ἄνδρες πόλις, καὶ οὐ 
τείχη, 7, 77. ὦ, τῶν ἀστῶν 6, 54, 
γίγνεσθε ἄνδρερ 8, 14. ἄνδρες. in 
allocutionibus 2, 87.; 8, 9. οὗ ἄν- 
does, hostes, 5, 10. — ἀνδρὸφ 
a ρετὴ, i. e. ἀνδρεία, 2, 42. 
άνϑαπεοσϑαι 8, 50., 97. 
ἄνϑος, ἀνθεῖν, flos, florere, figu- 
rate, 1, a 4, 183. 
ἀνθεοκτέα 1 
Sradee 4° 14, 
σσᾶσϑαι 4, 19. 
dre στασθαι 1, ,94.: 4, 125., 127.; 
3; 41. ἀντιστάντος τοῦ πράγματος 
4. 


ἀνϑορμεῖν 2, 86. 
ἄνϑραξ 4, 100. 
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VERBORUM. 


ἀντισχυρίζεσθαι 8, 44. 

ὠντιτάσσειν 2, 87.; 8, 56.; 4, δ5. — 
ἀντίταξις 7, 17. 

ἀντιτείχισμα 2, 77. 

ἀντιτέχνησις T, 70. 

ἀντιτιϑέναι 2, 85.; 3, 56. 

ἀντιτιμωρεῖν 8, 82. 

ἀντιτολμᾷν 2, 89. πρός tiva 7, 21. 

ἀντιτυγχάνειν 6, 87. 

ἀντιφυλακὴ 2, δά. 

ἀντιχειροτονεῖν 6, 24. 

ἀντονομάξειν 6, 4. 

ἀντοφείλειν 2, "40. 

ἀνυδρία 8, 88. 

ἀνυπόπτερος 8, 48, 

ἀνύτειν 2, 75., 76. 

ἄνω 1, 137. : 5 4, 84͵; 7, 54. ἄνω τὸν 
πλοῦν ποιεῖσθαι 8, 88. ἡ ἄνα 
πόλις 8, 84.; 4, 65. 

ἄνωθεν 3 .21.; 4 75. 

ἀνωθϑεὶν τὴν πόλιν ἐς τοὺς πολεμίους 
8, 


ἀνώμαλος 7, 71. 

ire deg 2, 47.: 4, 123. 

ἀξία 7 ᾿ 77. 

βειύλογορι. 1, 14., 17. ἀξιόλο- 
76» τι 74. ἀξιολογώτατος 1, 


1.; ΤῸ ἀξιολογώτατοι apud Spart. 
ἀξιόμαχος 4, 4, 57.; 8, 98. τινὶ ὅ, 60; 


ἄξιος, ἄξιον τοῦ παρὰ πολὺ 2, 89. 
οὐκ ἄξιον 1, 42. ἄξιός του 8, "106, 
ἀξιώτεροι 8, 68. ἀξιώτατος 4 120. 
ἀξίως 1, 86,; 3 2, 58. — ἀξιοῦν I, 
42., 196.; 2, 42.; 3,87.; 4, 8., 80., 
122.; 7,5», 95, οὐκ ἀξιοῦν 1, 186.: 

, 6%. τὸ ἀξιοῦν, existimatio , su- 
spicio, 3, 43. ἀξιοῦσϑαι, honorari, 


ἀξιόχρεως 4, 30.; 6, 81. 

ἀξέωμα 1, 130.; 4, 18.; 7, 15. Ach- 
tung 5, 8. — ἀξέωσις 1,37.; 2, 
84, 88.; 3, 68.: 6, 54. aestimatio, 
Wiirdigung, 2, 87. τῶν ὀνομάτων; 
significatio nominum seu vocabu- 
lorum, 3, 82. 

ἀξυγκρότητος 8, 95. 

ἀξύμβατος 3, 46, 

ἀξύμφορος 1, 32. stultus 2, 91. 

ἀξύνετος 4, 17.; 8, 27. ἀξυνετώτατος 

39. — ἀξυνεσία 6, 86. ἀξ. εἰ 

ἀφροσύνη 1, 122. 

ἀξύντακτος 6, 72. 

ἄοκνος 1, 70. οοκνότατος 1, 74. 

ἄοπλος 4, 9. 

ἀόριστος y 1, 139. 

ἀπαγγέλλειν 5, 87, 8, di — ἀπαγγε- 
Zia 8, 67.; 8, 
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ἀπάγειν 1, 28.; 2, 59,, 65. 
ἀπάγχεσθαι 4, 48, 
ἀπαϑὴς 1, 26. 
ἀπαιδευσία ὀργῆς 8, ca 
ἀπαίρειν 7, 19.: 8, 56., 108. tergi- 


versari, 5 ,s 83. 

ἀπαλγεῖν 2, 46., 61. 

ἀπαλλαξεέειν 8, 89. 

ἀπαλλάσσεσϑαι, 1, 95., 122.; 3, 63., 
84.; 4, 64.; 8, "106. cum infinitivo 
1, 198. (κρῖναι — cea ἀπήλλακτο.) 
--- ἀπαλλαγὴ 4, 6 

ἀπαναλίσκειν 7, i 14. 

ἀπανίστασϑαι i, 2., 140. 

vai ἐς sive ἐπί τι 4, 77., 89.. 


Gra, ein fir allemal, 1, 139. 

ἀπαξιοῦν 1, 5. 

ἐπαραιτήτως 8, 84. 

ἀπαράκλητος 2, 98. 

ἀπαράσκευος 5, 9.: 6, 84. 

ἀπαράσσειν 7, 63. 

ἀπαρέσκειν 1, 38. 

ἀπαρέϑμησις 5, 20. 

ἀπαρνεῖσϑαι 6, 56. 

ἀπαρτᾷν 6, 21. 

ἀπαρχὴ ro 58.; 6, 20. 

ἅπας 2, 13.; 4, 68. ἅπασι pro πάν»- 
τως 1, s. 

ἀπατᾷν 5, 46. τινά 115,9. — ἀπάτη 
1, 55.; 4, 87 

ἄπαυστος 2, 49. 

ἐπαυτομολεῖν 7, 75. 

ἄπεδον χωρίον 7, 78. 

ἀπείδειν 7, 71. 

ἀπειϑέστερος 2, 84. 

ἀπεικότως 1, 73. 

ἀπειλεῖν 8, 33. — ἀπειλὴ 4, 126. 

ἄπειμι 2, 46.; 8, 87. ἀπήεσαν 4, 42. 

ἀπειπεῖν 5, 

ἀπείργειν 9, 39,; 4, 37. 

τὸ ἀπειρόκακοψ, simplicitas, 5, 105. 

ἄπειρος 1, 141.3 2, 4. e 
8, 61. — ἀπειρία, 1, 80.; 2, 

ἀπεοικότως 6, 55. 

ἀπέραντος 4, 86. 

ἀπερεῖν 1, 121.; .3 5, 48, (ἀπεέρηντο.) 

ἀπερίοπτος 1,41. 

ἀπερίσκεπτος 4, 108. ἀπερισκεπτό- 
τερον 6, 65. 

ἀπέρχεσθαι, mori, 2, 98.; 6, 86. 

ἄπεφϑον χρυσέον 2, 13, 

ἀπέχειν 2, 102.; 5, 25.36, 97.; 8, 
92., 95. ᾿τλοῦν 7, 50. 

ἀπεχὐάνεσθαί τι, 63.— ἀπέχϑεσϑαι 
1, 75.; 2, 63. 

ἀπηλιώτης 8, 28. 

ἀπιάλλειν 5, TI. 

ἄπιστος 3, 113.; 8, 66. ἀπιστότερος 
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VERBORUM. 


ἀπομιμνήσκεσθαι χάριν 1, 187. 
αἰπομισϑοῦν 3, 

ἀπομονοῦν 8, ‘28, 

ἀπονοεῖν 7, 81. — ἀπόνοια 1, 72.3 


, 

ἀπόνως 2, 86. ἀπονώτερον 1, 11. 

ἀπόπειρα 7, 21. — 0. 4, 
121. — drone fi pa 

ἀποπέμπειν 1, i » 65. 

ἀποπλήϑειν 7, 68. 

ἄπορος 1, 9., 52.; 2, 77.; 4, 82,, 
832., 127. ἀπορώτερος 1, "72; 34, 
65. eneris communis "5, 110. 
ἀπορώτατος 4, 32. — ἀπορία 1, 
11.; 4, 10., 32.; 6, 68.; 7, 48. — 
ἀπορεῖν 1, 63.; 109.; *9 5, 40.; 
3 48., 

ἀποῤῥηγνύναι τείχη 4, 69. 

ἀποσαλεύειν 1, 137. 

ἀποσημαίνειν 4, 27. 

ἀποσιμοῦν 4, 25. 

ἀποσπᾷν 7, 80. 

ἀποσπεύδειν 6, 29. 

ἀπόστασις 1, 69.; 3, 5., 389. 4, 122.; 
5, 80.; 8, 23. defeetio et recessio, 
Abfali” et Abstehen ( von einer 
Sache), 3, 13. — ἀποστατέον 8, 2, 

ἀποσταυροῦν 4, 69.; 7, 80. 

ἀποστέλλειν, removeri, 3, 89. ἀπο- 
στολὴ 8, 8, 

ἀποστερεῖν 1, 69. τινὸς ἑαυτὸν, sich 
fjemandem entziehen, 1,40. ἀπο- 
στέρησις 8, 70. 

ἀποστρέφειν 5 s 75.; 6, 18. (regredi 
jubere,) 4, 97.; 5, 75.5; 6, 18.; 
8, 108. ἀποστροφὴ "4, 76. 

ἀποτειχέξειν 1, 64.: 6, 98.; 8, 26. --- 
ἀποτείχισμα 1, 64.; 

ἀποτελεῖν 4, 

ἀποτέμνεσθαι 8, 46. 

ἀποτιϑέναι 1, 77. 

ἀποτρέπειν 8, 68., 89.; 4, 24.; εν 
108. -- ἀποτροπὴ 8, 8ὃ9., 

ἀπουσία 6, 80, 

ἀποφαίνειν 4, 59. 

ἀποφέρειν 4, 97.; 6, 81. 

ἀποφεύγειν in judicio 3, 70. — ἀκο- 


3 3 e 


.“φ 2, 


ἡ͵ 
ἀποφράσσειν 8, 104. 
cala 1, ᾽68.; 8, 81.; 6, 17.; 


ἀποχρώντως 1, 21.: 1, 77. 

ἀποχωλοῦν T, 27. 

ἀποχωρεῖν 2, 46., 79.3 7, 73. — 
ἀποχώρησις 5, 78.; 8, 16. 

ἀπράγμων, 1, 10.; 2, 40, 44.; 6, 18. 
ἀπραγμόνως 4, ΥῊ — ἀπραγμο- 
σύνῃ 2, 63.; 6, 1 
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ἄπρακτος 1, 24.3 4, 61.3 6,52. 
ἀπράκτως δ, 48. 


dg 3, 67.; 4, 30. ἀπρεπέστατος 
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ἀἐπρόϑυμος 4, 86.; 3, 82. 

ἀπροσδόκητος 2, 5. , IL ἀπροσδο- 
κήτως 7, 21. 

ἀπροφάσιστος 6, 838. ἀπροφασίστως 
1, 48.: 3, 82.: 8, 2. 

ἀπροφύλακτος 4, 55. 

ἅπτειν 4, 133. &resc8a 1, 97.5 à, 
50.; 8, 15., 92. 

ἀπωϑδεῖν 1, 87.; ,.3. 99.3 8, 39.3 5, 
22.; 6, 87. — ἄπωσις i, 

cea 1, 75. ἄρα 1, 69. ἣν ἄρα 4, 8. 
εἰ ἄρα 8, 100. st more ἄρα 1, 68. 

Aeyeiot, Helotum genoa 5, 84. 

ἀργύριον 2,7.; 4, 26 60. 

ἀργυρολόγος 2, 69.; 4, 46. ναῦς 4, 
75. -- ἀργυφόλογεῖν 2, 69.; 8,3. 

ἀρέσκειν 2, 68.; 4, 113, τινὰ 1,128. 
enti 2 Ἐπ 2, cia. PIO 

ἄρετ 2, 87.; 3 4) 
δ δ 68. virtutis existimatio 1, 
93.) 3 2, 35. benevolentia 2, 40. 
probitas ( redliiche Absicht) $, 
10. ἀρεταὶ, merita, 3, 58. 

ἀριϑμὸς 2, Tai , 8, 87.; 9 4, 101. ἄρι- 
᾿ s 72.; 6, 17. — ἀριϑμεῖ- 


αι 8, ᾽20. 
aa 2, 100. 
ἄριστον 4, 90.; 8, 95. — ἀριστοποι- 


εἶσϑαι 7, 39.; 8, 108. 
a 1, 2.; 8, 38.; 5, 29.; 6, 45.: 


ἀρκεῖν 2, 47.; 6, 84. 
ἀρκούντως 1, 
ἄρκτουρος 2, 78. 
ἄρμα 5 si 
ἁρμοστὴς 8 
ἀρνεῖσθαι 6, δὲ 
ἁρπαγὴ 2, 


ι 8, 2. 
ἀῤξωσίότερος 8, 73. — ἀφῥωστία 8, 
5.; 7, 2 
ἀρσὴν 2, 45. 
ἀρτᾷ χν 3 76.. 
ἄρτι 6, 91. de tempore diutins prae- 
terito 2, 16. 
ἄρτος 1: 138, 
ἀρτῦναι, ἀρτύνειν 5. .47. 


98. ᾿ἁρπαγὴν ποιεῖσθαί 


᾿ ἀρχαιολογεῖν 7, 69. 


ἀρχαῖος 2, 15.; 4, 8. 

ἀρχαιότροπος i, 7ι. 

ἄρχειν τινὸς, ineipero al., 2, 53. &, 
imperare, 2, 68.; 3,87. 3 4, 61., 
64.; 6, 12., 1, 16.; 8, 67. archon- 
tem esse 1, 98, c, dat, ἄρχειτῶν σπον- 


δῶν ἔφορος, etc. 4, 118.; δ, 19. 
ἄρχειν εἰ ἄρχεσθαι πολέμου 1, 144. 
ἄρχεσθαι 1, 1.; 2, 12., 47.; 5, 
76. ἄρχεσϑαι οἱ composita in sa- 
cris usitata 5 25. 
der 1, 128.; 2, 97.;4, 28., 128; 
, 16; 8, A αἴ ἀρχαὶ, ‘ephori 
, 90. magistratus 6, 54. οὐδὲ 
δέον sorto, neque omnino, 6, 56. 
dexny 
Κλ ρῶν see 2, 80. 
ἄρχων, praetor, nauarchus, 6, 8.: 8, 
24. praefectus praesidio urbis 4, 
de ie Boeotorum 2, 2. 


ἀρωγὸς 6, 62. 

ΠῚ 3, 22.; 4, 86., 108. ἀσαφῶς 

ἀσεβεὶν 4, 98. — ἀσέβημα 6, 27. 

ἐπ} 3, 22. Ù 

ἄσημον ἀργύριον 6, 8. 

ἀσθενὴς 1, 35.; 2, ᾽75.; 9. code- 
veîc, pauperculi, 1, 5, ασϑενέστε- 
er "7, 66. ἀσϑενέστατος 3, 52. — 

σϑένεια 2, 49.; 7, 16.; 8, 45. 


ἀσκέπτως 6, 21. 
ἄσχησις 2, 39.5 5, 67. 
ἄσμενος 4, 21., 28. 
ἀσπὶς 3, 22.; 4, 9., 93. (ἐπ᾿ ἀσπέδας 
26. ἐτάξαντο); 7, 79. (τὴν πεζὴν 
στρατιὰν παρατεταγμένην οὐκ ἐπ᾽ 
ὀλίγων ἀσπίδων.) 


ἄσπονδος 1, 37.; 5, 32. ἀσπόνδους 
ψεχροὺς ἀναιρεῖσθαι 2, 22. 
ἀἐστάϑμητος 8, 59.; 4, 62. 
ἀστασίαστος 1, 2. 
ἀστέγαστος 7, "87. 
aotixòs 5, 20, — ἀστὸς 4, 94.; 6, 
15., 16. 
dov creto 1, 99. 
dovò, metropolis, Hauptstadt, 2, 15. 
ἀστυγείτων 1, 80.; 4, 44. 
ns 1, 6., 80.; 8, 22. etc. ἀσφα- 
τερος 2, 27; 8, 14, ἀσφαλέστα- 
τος 1, 89.: 2, 11.; 7, 86. ἀσφαλῶς 


2, 68; 4, "107; 8, 89. — ἀσφάλεια 
1, 17.; 2, 11.; 4, 68.; 8, 1. 
ἀσχολία 1, 70.; 


8, 72. 
ἄτακτος 8, 10. ἀτάκτως 5, 9. 2} 
ἀταλαίπωρος 1, 20. 
ἀταξία 6, 72.; "7, 68. 
ἀτασϑαλία δ. ᾿69. 
ἄταφος. 2,4 
ἅτε, quippe, 4, 190.; 7, 24.; 8, 52. 
ἀτείχιστος I, 64. ; 3, 38, 94; 8, 62. 
οτος 4, 63. 
ἀτελὴς 5, 46,; 8, 40. 
ἀτερπέστερον 1, 22. 
ἄτιμος ὃ, 58. — ἀτιμία 5, 84. .:. 


INDEX 


., 4, 55. — ἀτολμία 4, 120.; 5,9. 

ἄτοπος 8, 38. ἄτοπον «νεῦμα 2, 49. 
ἀτόπως 1, 80. --- ὦ in morbis 
2, 51. 

ἄτρακτος, telum, 4, 40. 

ἀτραπὸς 4, ha 129. 

ἀτριβὴς 4, 40 

ἅττα 1, 113. 120, 

ἀτεικίζειν 8, 87.— ἀττικισμὸς 4, 133. 
υράννευτος 1, 18. 

ἀτυχεῖν 2, 62. 

αὖ, 1, 10., 91.; 3, 62., etc. 

αὐθαδέστερόν τι ὃ, 84. 

αὐθαίρετος εὐβουλία 1, 78. κίνδυνο; 

i 


αὐθεκάστως 2, 39. 


7,89.: ὃ 89. 
3a 9 7, 58. postea 


8, 

αὐλητὴς 5, 70. 

αὐλίζεσθαι 6, 7. 

αὐλὼν 4, 108. 

αὐξάνειν 1, i 89.3 6, 40. — αἵ- 
ξησις 1, 

αὐτάγγελος 8, 833. 

αὐτάρκης πόλις, αὐτάρκη ϑέσιν κει- 

sl, 37.; αὐτάρκες σώμα 2, 4]. 

αὐταρκέστατος 2, 86. 

αὐτεπάγγελτος. sua sponte, 1, Sì.; 


4, 120. 
αὐτερέτης 1, 10.; 8, 18.; 6, 91. 
pati φερε. 1, 


a , 124.3 6, 69. τὸ αὐτίκα 
αὐκόροεῖ, pr primo impetu, 2, 81.; 5,3; 
. ἐκ etc. 
ses dexa ἐτῶν δ, 20. 
αὐτόδικος 5, 18. 


αὐτόϑεν 1, 141.3 2, 69.; 8, 51. ἐκ 
τοῦ Ἄργους αὖτ. 5, 
αὐτόϑι, α. που, 7, 4. ς 8 81. 
αὐτοκράτωρ 4, 64., 106; δ᾽, 
26.; 8, 67. μαχη 4, 126. 


26, 93 
a a ene 1,13. 
μολος 2, 5 7. 


. αὐτόνομος 2, 68.; 8, 10.; 5, "n 771. 


7, 57.— αὐτονομέα 
αὐτόπολις 5, 79. (πόλιες. 
αὐτοκπόλιες. 


ho 
αὐτὸ rediens 
is latet, δον ἸΔῈ 156) 
ν 19. vel δὲ totam 


sententiam, 6, 10. autres vice pre- 
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nominis relativi fungitur in ora- 
tione bimembri 2, 4.; 8, 37.; 7, 
29. αὐτὸς, solus, 2, 65.; 4, 120. 
er se 4, 69.; 5, 22. αὐτὴ ἡ πό- 
6, urbs i ipsa per se, 6, 54. αὐτοὶ, 
fur ihre Person, 7, 13. cum nu- 
meralibus, ut πέμπτος αὐτὸς 1, 
46., 61. et saepe. — sponte, 8, 
65.; 4, 61. post subjectum suum 
ex abundantia ,positum 2, 62.; 4, 
93.; 7, 4. ὁ αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ 
ὃ, 88. cf. 2, 61. τὸ αὐτὸ λέγειν, 
γιγνώσκειν, ᾽δ, 81., 86. αὐτῇ τῇ 
ἡμέρᾳ 7, 81. αὐτὸς ἕκαστος 7, 10. 
αὐτοὶ αὑτῶν cum comparativo 3, 
11.; 7, 66.; 8, 48. αὐτοὺς περὶ 
αὑτῶν, υἱ videtar, 4, 38. αὐτὸ _fav- 
τοῦ ἀσθενέστερον 7, 66. παρ᾽ av- 
τὴν τὴν ϑάλασσαν 4, 11. αὐτοὶ 
ὄνοι 4 ,, 65. 

αὐτοσχεδιάζειν 1, 138. 

αὐτοτελὴς 5, 18. 

αὐτοῦ ex abundantia additum nomi- 
nibus locorum 2, 7. (αὐτοῦ ἐξ Ἰτα- 
Rag); 5, 22.; 7, 16.; 8, 28. α. 
ro αὐτόσε 6, 21. 

αὐτουργὸς 1, 141. 

αὐτοφυὴς 1, 93. 

αὐτόφωρος 6, 38. 

αὐχεῖσϑαι 2, 39. -- αὔχημα 8, 75: 
avy. et φρηνημα 2, 62. — αὔχό- 
σις 6, 16.; 7, 66. 

ἀφαιρεῖν 4, 134.; 7, 5. 8, 46. ἀφαι- 
ρεῖσϑαί τινι γ, 5. 

ἀφανὴς 1, 68.; 2, 34.; 5, 103.; 7, 
75.; 8, 69, ἀφανέστατος 1, "23; 
ἀφανῶς 3, 43. — pone 2, 97. 
ἀφανίζειν 8, 83.; 4, 80.; 7, 8.; 
38. ἀφανίζεσϑαι 1, 8., 38.; 8, 88. 

ἀφειδὴς 4, 26. — ἀφειδεῖν 2, 44, 

ἀφέλκειν 7, 53. 

agora 6, 90.; 7, 78. ἀφϑόνως 


sa 2, 18.; 7, 67.; 8, 41. 
στρατιὰν 2, 78. ἀφιέναι, solvere, 
absegeln, 7, 19. 

ἀφικνεῖσθαι 4, 27.; 85.; 7, 86.; . 9 
8, 82. 

ἀφιστάναι 1, 15., 93.; 3, 70.: δ, 
82.: 6, 88.; 8, 2., 61. ᾿ἀφέστασθαι, 
absistere, 3, 13. 

ἄφνω 4, 104, 

ἀφόρητος 4, 126. 

ἀφορμᾷν 1, 85. --- ἀφορμὴ 1, 90. 

ἄφρακτος 1, 6. ἄφφακτον στρατόπε- 
δον 1, 117. 

ἄφρος 5, 105. 

ἀφ οσύνη 1, 122. 

ἀφύλακτος 2, 13. 

Tuucrp. Il. 
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ἀχείφρωτος 6, 10. 

ἄχϑεσϑαι 1, 95.; 5, 17.; 6, 15. 

ἀχϑηδὼν 2,37.; 4, 40, 

ἀχρεῖος 1, 74.; 2, 40, stultus 2, 91. 
imbellis 2, 78, τὸ ἀχρεῖον ἡλικέας 
2, 44. ἀχρειότατος 1, 93., ubi ν. 
ann., et cf. 2, 6. ἀχρεῖα 1, 84. 

ἐχρηματία 1, 11. 

ἄχρηστος 2, 78.; 6, 16. 

ἄχρι 8, 

ἄψαυστον ὕδωρ, aqua sacra, quam 
nefas attingere ad communem usum, 


B. 


βάϑος. ἐπὶ β. ἐτάξαντο οὐ πάντες 
ὁμοίως 5, 68. 

βαχτηρία Spartanorum 8, 84, 

βάλανος, pessulus δὰ occludendam 


portam, i 4. 

pater» 1, 63 3 2, 75.4, 83. 

βάρβαρος 7,90. βαρβαρώτατος 8, 98. 
pro βαρβαρικὸς 2, 86. — βαρβα. 
ρικὸς 1, 29. 

βαρὺ 1, 77. — βαρύνεσϑαι 2, 16.; 
5, 7.; 8, 1. — βαρύτης 7, 62. 

βασανέξεσϑαι 6, 58.: ς 7, 86. 

βασιλεὺς 2, 100. sine articulo rex 
Persarum 2, 62.; 6, 82.; 8, 18. — 
βασιλεία, βασίλειος, 1, 18. — βα- 
σιλεύειν, ἐβασίλευσε, rex factus 
est, 2, 15. 

βέβαιος 1, 2., 70.; 2, 83., etc. 
βεβαιότερος 1, 8. ; 8, 18. xly- 
δυνος 5, 108.; 6, 60. βεβαιότατορ 
1, 188.; 6, 23. βεβαίως 1 , 2.5 2, 7.) 
etc.; — βεβαιότης 4, 8 51., ‘132. — βε- 
βαιοῦν 2, 35.; 6, 34. βεβαιοῦσϑαι 
σφᾶς αὐτοὺς 1, 73. — βεβαίωσις 
4, 87, 

βέλος 7, 67. 

βέλτιστος, 8, 56.; 4, 59. oi βέλτιστοι, 
viri principes, o 47. τὸ βέλτιστον 
τοῦ ὁπλιτικοῦ 4, 73. βελτίων 1, 
102. ; 2, 94.; 7, 17, 

βῆμα Ἢ ϑά. 

pre 2, ( 1, 43.; 4, 62,3 6, 54, idem quod 
rezopazet 1, 102. βίᾳ ἡμῶν 1, 

48. βίᾳ ἀντέχειν 1, 11. --- βιάζε- 

σϑαι 1, 2.34, 20.; 7, 38., 79.; 8, 
58. passivo sensu 1, 2. — laine 1 
95.; 5, 73.; 8, 66. βιαιότερος 2, 
88, : : 4, 81. βιαιότατος 8, 86. 

βίος 2, 57.; 8, 24. — βιοτεύειν 1,11. 
180. βιῶναι 2, 58. 


33 


————————————————————————————————__—___—_———————————————_——_—— __mmmnmnt0n0%0000%x x  ——#—=——@—@_—_——@—@—te;"-*"0i(“iì 


ΚΣ Pala guSops 1 451{ὲ{|2:5 Ἐπ 1} 886 Ὲ 
PB ΜΙ ΗΜ 
afro gps ;l dPR ΗΠ] igotcizpalsto ἼΜΗ 
ΗΠ ceti 

r i | mA i al gi lepatifeta δα n bifore sé 

i I : {Ἔν “ay HA ke εἰ, ἢ RIS Fe +4 Met. «- 
τ ΠΝ ἮΝ ἜΠΗ ti. li ARL re He “tits 
ΕΣ CRE ΕΝ ΤΕ DA TETTI Di 
i iran le ΠΠΗΠΠΠ TINIML ΤΉ ΤΗΝ ἘΓΠΠΙΝ 
È τ 4" À δ ἐπ Sta ἜΝ TELI: 
lg De: i. ἐμὲ ἣν , pati, ; ΜΗ 

vi ni ἡ | ἩΠῊ È εἰμ εὶ du Han R ἤν 
ες ἐμ ΩΝ ΜῊΝ εν δὰ Ἢ Miiala è Eri: 
ΜΙ ΝΗ ΗΝ MI 
ΤᾺ asi ΓΝ gestio itpeti talidtcii le = VEPERETE 
II CUTE A RIE et ἐλ δο ἐφ νον στον ρος ἧς sdsisegli 
ἩΠΈΠΠΝΣ δ. PELINE sti: Rimane Mei 1 
αἱ iili ila] ti atta ci ᾿ fi ΣΈ Gipi 


o 


VERBORUM. 


6, 72. γνώμῃ ἁμαρτεῖν 6, 78. ταῖς 

γνώμαις ἀνδρείους | εἶναι 2, 87. 

προπαρασκευαξειν τὰς γνώμας 2, 

88. γνώμας ποιεῖσθαι 1, 128.; 8, 

86. γνώμας προϑεῖναι 8, 86. 

γνώμης οἰκείας αὐτοκράτωρ, 4, 

64. yv. et σῶμα 8, 6h. στάσις 

ἔνεστι τῇ γνώμῃ 2, 20. γνώμης 

ξύνεσις et sim. 1, 75. τῆς γνωμης 

τὸ μὴ νικηϑὲν 2, 87. γνώμης βρα- 

χύτης 8, da, γνώμη, animus, Ge- 

sinnung, 4, 128. ,γνώμης ἀμαρ- 

τάνειν 1, 88, γνώμης Ἄλου “μὴ 

ευγχάνειν 8, 42. γν. οἱ ὀργὴ 1, 

10: 4, 19, τὴν γνώμην προσέχειν 

2, 11.; 7, 23. γνώμης (alii μνήμης) 

ἐλλιπὴς 7, 8. γνώμης εἰ γνώμῃ 
σφάλλεσθαι 4, 18. 

γνώμων 1, 138. 

γνῶσιν ἀπιστεῖσθαι 7, 44, 

γοῦν 1, 2., 10. γοῦν εἰ δ᾽ οὖν 8, 84, 

γράμμα 4, 5.; 5, 29. — γραμμα- 
teùs 7, 10. — γραμματεῦυειν 
4, 118. 

γράφειν 1, 133.; 7, 14. — γραφὴ ἴ, 
184. παρανόμων 8, 43. ἀστρατείας 
οἱ λειποστρατίου 5, 60. δωροδο- 
κίας 6. δώρων 6, 91. ὕβρεως --- 
μοιχείας — ψευδεγγραφῆς — πα- 
θΟ το ΡΕος -- συκοφαντίας, ibid. 

γυμναζεσϑαι 1, 6. 

γυμνητεία 7, 87. 

γυμνικὸς 8, 104, 

γυμνοπαιδίαι (ϑραγίδο) 5, 82. 

γυμνὸς 2, 49. ta γυμνὰ 5, 10. 

γυμνοῦσϑαι 1, 6. — γύμνωσις, latus 
apertum, 5, 71. 

γυναικεῖος 2, 45, 

γυνὴ è 29.; 3, 104. 

γωνιώδης 8, 104. 


4. 


d et 0 permutata inter se visa 8, 38, 

δαίμων 4, 97. — δαιμόνιος 2, 64. 

δάκρυα 7, 75. 

δάνεισμα 1, 121. 

δαπανᾷν 4, 3.6, 47.8, 45. — 
δαπάνη 1, 83.; 2, 77.: 8, 81. sum- 
tus et id, unde sumtus fiant, 8, 
46. δάπανος 5, 103. 

δαρεικὸς 8, 28. 

δὰς 7, 

δασὺ À, 29. 

δὲ post parenthesin illatum 1, 18.; 
3, 107.; 4, 132.; 8, 79. post par- 
ticipium 7, 27. in apodosi 1, 11.; 
2, 46., 65.; 3, 98.; 8, 70. dì cau- 

sale Ἢ 77., 86. ; 8, 69. δὲ — τὲ 
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1, 69.; 3, 40.; 4, 95. δ᾽ ουὅν, utut 
est, ὃ, 84.; 8, 87. δὲ δὴ, si forte, 


2, 

δέδοικα 1, 49.; 2,11.;8, 77.;4, 
27.57, 75. ἐδέδισαν 4, 55. 

δείλη ᾿ὀψία 8, 74.;4, 69.; 8, 25. 

δεῖμα 2, 102.; 7, 80. 

δεῖν 2, 77.; 4, 55.; 8, 82. τὰ δέοντα 
1, 188. νῆες μιᾶς ᾿δέουσαι τεσσα- 
φάκοντα 8, 7. δέον 2, 89.; 4, 17. 
5, 66. ἑνὸς δέοντι et Siovros 4, 
102. ἐλαχίστου ἐδέησε 2, 77. δεῖν 
supplendum 1, 120.3 5, 23., et 
fortasse ib. 167. 

δεῖν, ligare, 1, 93. 

δεινὸς 1, 120.; 2, 42.: 8, 40., etc. 
τὰ δεινὰ, pericula, bellum, 2, 40. 
δεινὸν οὐ καϑ᾽ ἕν 


τατος 2, 61.; ; 8, ‘58. — δεινότης 
8, 68. — δεινοῦν 8, 74. 

δειπνοποιεῖσθαι 4, 108. ; 8, 101. 

δεῖσθαι 1, 32.3; 3, 56,5 4, 21.; 7, 63. 
δ. τινα 5, 86. ὅπως ibid. 

δεκαετὴς 

δεχκάπλεθρον 6, 102. 

δελφινοφόρος (δελφὶς, machina) 7, 41. 

δένδρα 4, 69. δένδρεα, arbores fru- 
iferae, 2, 75. 

δεξιὸς 5, 10. δεξιοὶ et ἀμαϑεῖς 


8, 837. 
δέος 1, 26.; 8, 14.; 5, 50. Ehrgefthl 


87. 
δέξξει» 2, 75. 
δεσμοῖς φυλάσσειν 4,41. 
δεσποσιοναῦται Helotae 5, 34., ann, 
δεσπότης 6, 80. 
δεύτερος 2, 7.; 6, 78. 
δέχεσ αι 1, 97.; 2, 11.; 5, 94., etc, 
ἀγορᾷ, ut ὕδατι, ὅρμῳ, 6, 44, 
δεχήμερος 5, 26., 32. 
δὴ, scilicet, 3, 10., 104.; 4, 47.; 6, 
80. post superlativom 1, 1., 2, 
«ἢ. 2, 64, ὁπότε δὲ — ἐνταῦϑα 
ὴ 7 που 1, 121.; 8, 87. 
ἀεὶ δή ποτε 1, 18. 
ἐνῆν δὴ 1, 83. δὴ, igitur, prio- 
rem orationem continuans (0 δὴ 
ὄντα etc.), 2, 29. 
δῆϑεν 1, 92., 127.:; 8, 68,, 111.3 


δῆλος 1, RT 8, 64. δῆλον δὲ --- 


134.; 2, 37, 88. cum participio 
1, 21. ἡ ὃ ηλοῦν, dissimulare, 


1, 82. --- ἐπ δῆ 4, 126. 
δημαγωγὸς 4, 21. δημαγωγία 8, 65. 
δημιουργὸς 5, 47. 

88: 


διρυτιωως ἃ. - 

ων LA i ὦ 

δι κι 4. «ἃς sii 
ri 
Lg; 1-17 pi; DI: 5. 
‘1 


>1,5 4 126. dia zeoyriozri; 4 30. 
du 2467; 1, Hi dia PoSOTTON 2 
29, ὁ. 
διὰ 
roy i. 
ar 106.; 4, 103., 
— διζβασις, 3, 23.; 7, 74. 
pres vadum, 7, 78. — διαβατήφια 
54., 116. — διαβατὸς 2. 5. 
διαβάλλειν ἃ, 109., εἰς. ἔς τινὰ 
4, 22, ἔς τι 8, 88. τινὶ 8, 81. ὁ δια- 
βάλλων, accusator , ἃ, 4. — διαβολὴ 
τοῦ λόγου 8, 91. διαβολαὶ 1,127.: 2, 
65.; 6, 29., 90.; 8, 91., 109. δϑιαβ. 
ct διαφοραὶ 2:65. «ἡ διαβόλως 6, 15. 
IE 4 8 
ϑιωβουλούέσθωι 2, θ6,; 6, 84ὲ. 


zi 

bedosvez TT. SL 

hora» +. 8. vermi. cme. 7, Τὶ. 
3. «n € pertizipie 7. DB cem 
1.35 

header 3. 6 
Aerea o ἃ I I 53:41 Δ 
— δι; πα 1 IY-:-31lK.6C_- 
here; IL. 58. 

deren edu: 1. DB;;8, 46 
dienirisssc & dd. 
dacia T. ὅδ. 


136: 5. ὩΣ. 
i 4, Io. 

ἐς πεισότσειειν ἃ, DI: 6, 99. 
δι πατεῖν 5, 45. 


LA 

. 9.54 

«1 πρός 1198; I, 
18. ἐπ᾿ οἶτος 4, 25. εἰ 7, 31, 
38. διακριϑῆαεν 5, 79. — dara 
ria 1. δᾶ. 

Surumiveay 1, 133 - 2, 17.; 8,82 

durnozi, 3, 87. 

διαλανϑατειν 2, 68. 

διαλέγειν 5, 59.; 6, 57.: 8, 98. 

διαλείπειν 5, 10.; 7, 38. 

διαλλάσσοεεν 8, 10.; 6, 47. dia 
Σακτὴς 4, 60. 

e: Lo 140.; 9, 88.; 5, 113.; 
ιαλύεςϑαι, , Componere, 
(lites) 5, 80. — διάλυσις 1, 137.: 


À, 19. — dad ς 8, 82. 
se — διαμαρτία 


διαμᾶσϑαι 4, 
διαμάχεσϑαι ἧι 42.; 5, 41. 
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διαμέλλειν 1, 142.; 6, 75. — dia- 
μέλλησις 5, 99. 

διαμέμφεσθϑαι 8, 89. 

διαναυμαχεῖν 8, 78. 

διανιστάναι 4, 128, 

διανοεῖσθαι 1, 1.: 5, 46.: 8, 40. 
statuere 8, 55. sequente futuro 8, 
55. junctam participio 1, 141. 
στ! ἐγγύτατα τούτου διανοηϑέντες 

, 143. — διάνοια 1, 188.; 2, 21.; 

5, 9.; 6, 21. inceptum 6, SI. 
ἀναγκαῖος 7, 60. ἐν διανοίᾳ ᾿εἶναι 
6, 65. 

διαπαντὸς 1, 76. 

διαπειρᾷν 6, 91. 

διαπεραιοῦν δ, 32. 

διαπέρϑειν 8, "24. 

διαπλεῖν 4, 25. διάπλους 3, 93. . 

διαπλήϑειν 7, 85. 

διαπολεμεῖν 6, 37.; 7, 14. — διαπο- 
λέμησις 7, 42. 

διαπομπὴ 6, 41. 

διαπόντιος 1, 141. 

διαπορεῦύειν 5, 52. 

διαπράσσειν 1, ᾽87., 131.; 8, 72.: 4, 
28. διαπράσσεσϑαι 8, 82.: ὅ, "89 

διαπρεπὴς 2,344::6, 16. 

διαρκὴς 1, 15. 

diaprraterv 8, 31. 

διάῤῥοια 2, 49. 

Διάσια 1, 126. 

διασκευάζειν 4, 88. 

διασκοπεῖν 6, 59.: 7, 48. c. genit. 
1, 92.3 7, 71. 8, 4. 

διασπᾷν n: 19 

διάστασις ἔς tiva 6, 18. 

διασταυροῦν 6, 97, 

διάστημα supplendum 4, 24.7, 69. 

διασώξεσϑαι 8, 89. 

διατάσσειν 4, 31., 130. 

διατείχισμα 8, 34.; 7,00. 

διατελεῖν 6, 89. cum participio 
7, 38. 

διατιϑέναι 6, 57. 

διατρέχειν 2, 7.34, 79. 

διατρίβειν 1, 125.; 7, 43, διατριβῆ- 
ναι 8, 78. — διατριβὴ, διατριβαὶ 
8, 88; 5, 82. 

διαφαίνεσϑαι 1, 18.; 2, 51. 

διαφέρειν 1, 18.; 8, 42., 83.; 5, 
102. ; 6, 54. cf. ὑπερφέρειν. δια. 
φέρει 8, ᾽82. διαφέρειν, i. e. κρεῖσ- 
σον γίγνεσθαι, 8, 88. διαφέρειν 
πόλεμον 1, 11.; 6, 54. τὰ διαφέ- 
govra 3, 82.; διαφερόντως 2, 60. 
8, 68. διαφερόντως τι 1, 198. — 
διαφορὰ 1, 112.: 2, 62.; 3, 10.; 
4, 83.; 7, "57. διαφοραὶ 2,965.; 
3, 11., 82. διαφοραὶ οἱ διαβολαὶ 
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2, 65. εἰ πόλεμοι 4, 61. διαφο- 
ρεϊν 6,91. -- διάφορος 2, 27.; 
8, 54.3 4, 3., 79.; 6, 15.: 8, 75. 
διάφορα. 1, 78. , 140.: 2, 97; 8, 
82., init. διάφορον μᾶλλον 4° 4. 
τὶ τὸ διάφορον 7, 55. διαφόρως 
1, 71. ἔχειν 6, 18, 

διαφεύγειν 2, 60.; 3, 22.; 6, 78. 
διαφεύγειν, ἔξω 6, 90. διαφ., ab- 
solvi, 3, 40. — ὀιάφευξις 3, 23. 
διαφυγὴ 8, 11. : 

διαφϑείρειν 2, 5., 77.5 4, 40.; 6, 18. 
affligere 1, 2., 24, extinguere 2, 
51. ναῦν 2, 84., 92. διέφϑαρτο 7, 
84. διαφϑορὰ 8, 86. 

διαφιέναι 7, 82. 

διάφραγμα i s 133. 

διαφρεῖν 7, 82. 

διαφυγγάνειν 7, 44. 

διαχείρισις 1, 97. 

διαχεῖσϑαι 2, 75. τὸ διαχεόμενον 
2, 76. 

διαχρᾶσϑαι 1, 126.; 8, 86., 81. 

διαψηφίζεσθαι 4, 88. 
διαψῦξαι ναῦς 7, 12. 

δίγλωσσος 8, 85. 

διδασκαλεῖον 7, 29. 

διδασχαλίαν ποιεῖσθαι, docere A 
2, 42. 

διδάσκαλος 5, 80. 

διδάσκειν 1, γ6.; 2, 93.; 5, 86. — 
διδαχὴ 1, 120. 

διδόναι 1, 28.; 5, 10. διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια (dixas) 1, 37., 
110. διδόναι ὅρκον ϑ, 82. τιμὰς 5, 11. 
διδόναι, dare paratum esse, 1, 140, 
διδ. sequente infin. 2, 27. 

διεγγυᾷν 3, 70. 

διείργειν 6, Ι, 

διεκπλεῖν 1, 50.; 7, 86. — διέκπλους 
1, 49.; 7, 36. enavigatio, 7, 69. 

διεξέρχεσϑαι 8, 45. 

διεορταξειν 8, ΕΣ 

διέρχεσθαι 1, "82.; £, 62.;7, 43. 

διετήσιος 2, 

διέχειν 8, 95. διέχετον 2, 86. 

din εἶσϑαι 6, 54. 

διιέναι 5, 47. 

διικνεῖσθαι 1, 49. 

duotavar 1, 18.; 4, 61., 74. (τοὺς 
λόχους): 6, 11. 

δικάξειν 1, 28.5; 5, 31. δικαάζεσϑαι 1, 
28.: 8, 44.; 5, 79. 

δίκαιος 4, 22., 106.; 5, 98. δέ- 
καιον 5, 18. δικαίως 4, 62. 
118. δικαιότερον 4, 118, ἐκ τοῦ 
δικαίου 2, 89, δίκαιοί (ἐστε) κα- 
ταστήσαντες 8, 59. 

δικαιοῦν 2, 67.; 4, 64., 122.; 6, 89. 
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δικαιοῦσθαι 8, — δικαίωμα δραστήριος 2, 63.: 4,81 

1, 41.; 6, 79., 50; — δικαίωσις ὄραχμη 8, 17. ᾿ 

1, 141.; 8 ,82.; 5, 17.;: 8, 66. δρέπανον, è ς 6, 4. 
δικαστή ρέον 8, 105. deoso; 4, 31_, 212. : 5, 3. 
δικαστὴς 1, 87.; 4, 83. δύναμις 1, 2.;3, Di; 4, 108; 6, 
Deer 1, 28., 78.; 5, 41., 49. 91. (δυνάμεως x. ἐξοταίας., N;7, 

100”, τὸ, Η 1 : 8, 2. — ὄννασϑαι 1, &; 

ἌΣ 4.; ὅ 3 4, 105.; 6, 36. valere : τοὺς 
διοικοδομεὶν δ, 50. ὡς ἔργα ὄσγαμένον! 6, 40.: 7, 
ϑιολλύναι 8, 40. ; 8, 26. διόλλυσθαι 58.; 8, 23. ϑυνάμενοι 6, 

8, 40. μέγα drrasta: 6, 58. --͵ 
διορύσσειν 2 2, 8. — ΩΝ Xerxis στεία 3, 62. — dvrestzonr i 

in monte Àtho 4, 102. — drraròs 1,13; 2,15; 
διότι 8, 81.; 4, 62. 3, 86.; 4, 65.; 5, 89.: 7,0.;8 
διπλάσιος 1, 10., 86.5 7, 67. διπλα- 40. of δυνατοὶ 8, 21. (opposti 

σίως 8, 1. τῷ δήμῳ.) ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν, 
διπλοῦν τεῖχος 6, 103.; 7, 2. ro copia, so gut als moglicà, È 
δὶς 2, 51. δὶς τοσαύτη 6', 87. δυνατώτατος 1, 14.;: 2, 


διφϑέραι 2, 75. βασιλικαὶ 1, 129. 

δίχα, seorsum, 1, 64.; 4, 61.; 

ϑέψα et δέψος 2, 49.; 7, 87. 

ϑιωθεῖν 2, 84.; 4, 108. 

διώκειν 2, 63., 91.; 4, 33. — δίωξις 
8, 97. i "4, 44, δίωξιν ποιεῖσθαι 


8, 
δοκεῖν 1, sn: 84.; 2, 21., 102.3 8, 
86.; 4) 38, 90. δοκεῖν di μοι 
, 64. ἜΣ supplendum 3, 42. 
ἢ δοκεῖτε 4, 62. diver φαίνεσθαι 
1, 122. δοκεῖν et φαένεσϑαι 1 
δοκεῖν, putare, 4, 14., 62. dol 
absolute dictum 8, 8. — δόκησις 
2, 35., 84.: 4, 126. δόκησις cum 
infinitivo fut. et aor. 4, 55. δόκη- 
σιρ δώρων 5, 16. 


δοκιμάζειν, udicare δ᾿ robandum 
esse, 2, ᾿ς δ᾽ 58. 

δοκὸρ 2, 76. 3 4, da 

δόξα 1, 82. 3,2, 42,; 4, 12., 126.5 
66.— δοξαζειν 1, 120, è. αὐτὸν 4, 
σελέον τι 8,45. — δόξασμα 1, 141. 

δοράτιον 4, 84. 

δόρυ, ἑλὼν ᾽δορὶ 1, 118. cf. 4, 98. 
— nat tiva 1, 130. 'δορυ- 
φόρος 6 

δόσις 1, vai 

δουλεία 1, 8.3 2, 72. 5,9., 28. 
(ἡ ἡ è. pro of δοῦλοι); 6, 40. — 
ουλεύειν 1, 81.; 2, 63. 5, 92. 

δοῦλος tropice dictum 5, 9. — '80v- 
λοῦν, δουλοῦσϑαι, 2, δὶς 34, 34.; 
6, 77. : 7,71. δουλοῦσϑαι τὴν 
γνώμην 4, 84. δουλοῦσϑαι et 
ἐνδραποδίζειν 1, 118. cf. 1, 98.; 
6,9. — δούλωσις 3,10. 

δρὰν 1, 6., 181.; 2, 40., eto. ἔδρα- 
σαν τοῦτο ἐς φρέατα 2, 49. 


° δυστυχεῖν 5, 46.; 


2,2 
δύνειν de stellis 2, 78. 
δύο. τὰ δύο μέρη 1, 74.; 2,10,47, 


8, 44. δύο et δυοῖν 5, 81. 
et δυοῖν 8, 101. δυοῖσ 
(εἰς aliquot IL) 4, 8. 


δυσανασχετεῖν 7, 71. 
δύσβατος 4, 129. 
δυσέμβατος 4, 10. 
δυσέρως 6, 13. 
δυσεσβολώτατος 8, 101. 
δύσις 2, 96. de stellis 2, 78. 
dvorisa 3, 58. 

δύσνους 2, 60. 

δύσοδος 1, 107. 
Aaa 4, 129. 
δυσπρόσοδος 5, 65. 

6, 16. 
δυστυχὴς, ein Vagabund, 2, 41. ann. 
— δυστυχία 6, 55.; 7, 

δυσχερὴς 4, 85. 

δυσώδης 2, 49. 

δωμάτιον. cubiculum 1, 134. 

δωρεὰ 8, 51. 

Δωριῆς ἡ μητρόπολες 8, 92. 

δωροδοκία, δωροδόκημα, attici juris 
vocabula , 5, 16. 


, ϑῶρον Ά, 101. δώρων δόκησις 5, 16. 


E. 


ἐάν. ἐὰν καὶ ὁτιοῦν παραβαϑὴῇ 4, 

ἐᾷν 1, 137.; 2, 69.; 4, 16.; 8, 
οὐκ ἐᾷν, "ve etare. οὐκ εἴων 1, 
cf. 6, 72. οὐκ εἴασε 6, 41. 


ua 7. πρὸς ἔαρ 4, 195., et sae- 


δεν pro σφῶν 8, ar, ᾿ ἑαυτοῦ 
4, 68. πρὸς ἑαυτῶν 7, τᾷ ἐν fav 
τοῖς pro ἐν ἀλλήλοις 4, 25. 


23. 
46. 
28. 


VERBORUM. 


ἐγγηράσκειν 6, 18. 

ἐγγίγνεσθαι 2, 49.5 8, 9. ἐγγενησό- 
pevov 7, 68. 

ἐγγράφειν. ἐγγεγραμμένος κτείψειν 


1, è 

ἐγγὺς 2, 44., 71.; 6, 5. (È. eluoct.); 
1,69. ἐγγύτερος 2, 21. ἐγγύτατος 
1, 20.; 3, 62.; 4, 67.; 8, 96. ἐγγύ- 
tara γίγνεσθαί τινι τῇ γνώμῃ 1, 
143. ἐγγυτάτω κείμενον 8, 38. 

ἐγγώνιος, angulosus, 1, 98. 

ἐγείφειν 1, 121. 

ἐγκαϑίζεσθαι 4, 21. νόμῳ 5, 70. 

ἐγκαϑίστασϑαι 1, 4.; 

ἐγκαϑορμίξεσϑαι 4, 1. 

ἐγκαλλώπισμα 2, 62. 

ἐγκάρσιος 2, 76. ἐγκάρσιον τεῖχος 6, 
101.; 7, 4. ἐγκαρσίως 2, 76. 

ἐγκαρτερεῖν 2, 61. 

ui 5, 83. : 5) 

αλαμβάνειν 4, 19. ἐγκαταλη- 

era 8. cf. 7, 80. — ἐγκα- 
τάληψις 5, 73. 

ἐγκαταλέγειν 1, 93. 

ἐγκαταλείπειν 2, 80,, 102. 

ἐγκατασκήπτειν 2, 47. 

ἐγκατοικοδομεῖν 3, 18. 

ἐγκεῖσθαι 1, 144.; 2, 59.; 4, 22.,80.; 
5, 43. (instare), 73.; 8, 85. 

ἔγκλημα 1, 84., 78.; 4, 23., 86. 

ἐγκράξειν. ἐγκραγόντες 8, 84. _ 

ἐγκρατέστερος 1, 118. ἐγκρατῶς 6, 
9 


b ) Θ 


ἐγκύπτειν 4, 4. 

ἐγχειρεῖν 1, 84.; 4, 47.; 8, 24. 

ἐγχειρίδια 8, 70. 

ἐγχειρίζειν 5, 118. 

ἐγχρονίζειν 3, 27. 
χώριον, τὸ, 4, 78. 

daqpos. ἐδάφη 1,10. ἐς ἔδαφος ἐκ 
τῶν ϑεμελίων 3, 68. 

ἕδρα 5, 7. 

ἐδώδιμος 7, 78. 

ἐθὰς 2, 44. 

ἐθέλειν, solere, 2, 89. ---- ἐθελοντη- 
δὸν 8, 98. --- ἐθελοντὴς 3, 20. — 
ἐθελοντὶ 8, 2. 

ἐθελοπρόξενος 8, 70. 

ἔϑνος 1, 24. 

εἰ vel ἣν deficiente apodosi 3, 3. εἶ, 
an, annon, 1,2., 141.; 4, 40. εἰ dè 
μὴ, sin minus, 1, 26., 28, εἰ μὴ 
εἰ, nisi si, 1, 17. εἰ μὴ καὶ eta 
καὶ μὴ 6, 60. εἶ μὴ --- ἀλλὰ --- 2, 
11. εἴ γε (non εἴ te), quamvis qui- 
dem, 8, 71. εἴ te 6, 7.: 8, 24. εἰ 
ov 1, 121.; 3, 55. εἴ to ἱκανὸς 
τεκμηριῶσαι 1, 9. εἶ cum optat. 
sine av 7, 79. εἰ sequente optati- 
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vo et indicativo 1, 27.; 8, 53. c. 
indicativo praeteriti 1, 37. εἰ ἄρα 
c. optat. 2, 5., 12. εἴ πως 1, 58.; 
2, 67. εἴ nodev 1, 82. εἴ ποι 8, 
55. εἰ — ἢ εἰ 4, 62. εἴ του di- 
λου elliptice dictum 7, 21. 

εἴδειν 8, 113.; 4, 67.; 6, 33.; 8, 87. 

εἰδέναι, ὅτι et ὅπως, 1, 122. 

εἶδος 2, 50.; 6, 77.; 8, 56., 90. el 
dec vel τρόπῳ intell. in τῷ τοι- 
οὕτω 8, 89. ἐπὶ πλεῖστα εἴδη 2, 


41. 

εἰκάζειν 1, 10.; 3, 20.; 4, 126.; 6, 
60., 92.; 8, 46. — εἰκαστὴς 1, 138. 

εἴκειν 1, 38., 82. 

εἰκὸς 4, 8.; 5, 88.; 6, 2.; 7, 17., 72. 
ἐκ τοῦ εἰκότος 2, 89. τὸ οὐκ εἰκὸς 
2, 89. εἰκότως 1, 37.; 4, 73. 

εἰκοστὴ 6, 54.; 7, 28. εἰκοστολόγοι 
ibid. ann. 

εἶμι 3, 64.; 4, 72., 100.; 5, 30. ἐέναι 
ἐπί tiva 3, 62.; 4, 93. ἐπὶ Kard- 
νην 6, 65. ἐς πεῖραν 2, 41. 

εἰμὶ supplendum in πλέω 1, 120. 
κὼν εἶναι 1, 21.; 2, 89. πρῶτον, 
— τὸ νῦν εἶναι, et sim., 2, 89.; 
3, 12., etc. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι 
8, 48. ἔστιν ἃ τρίς 1, 12. ἔστιν 
αἱ 7, 11. εἰσὶν οἱ 6, 88.; 7, 44. 
εἶναι ὀρθῶς 2, 87. εἶναι inservit 
circumscribendo participio 1, 1. 
quando apud τυγχάνειν desit, 8, 66. 
τὸ ὃν, ἡ οὐσία, res, verum, die 
Wirklichkeit, 5,8. ὧν supplendum 
1, 122., 138.; 8,62., 70., etc. εἶναι 
c. genit., aliquo pertinere, partem 
esse alicujus rei, 1, 134. ἐσοῦνται 
dorice 5, 77. τὰ ὄντα καὶ drava- 
cdr 7, 14. ἔστι τῳ ἐπιδεῖν 
7, 01. 

εἰπεῖν 3, 38.; 4, 118.; 6, 82.; 7, 5., 
29. (jubere.) δά populum ferre 4, 
115: 8,15. τὸ ἐπ κὰν εἰπεῖν 1, 


138. 

εἴπερ 1, 69.,124., ann.; 2,189. ἄξιοι͵ 
εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλοι͵ 1, 70. εἴπερ 
— y8 8, 118. εἴπερ ποτὲ μάλιστα 
δὴ 4, 55. 

εἴργειν 1, 62., 95.; 4, 9., 63. 

εἰρεσία 7, 14. ; 

εἰρήνη 1, 124.; 4, 20., 61. ἐν εἰρήνῃ, 
ἐν τῇ εἰρήνῃ, 2, 68.; 8, 9., 13. -- 
εἰρηναῖος 1, 29. 

εἰρκτὴ 1, 181. 

εἷς 4, 92.; 8, 86. non auget, ut 
alias, vim superlativi in verbis 
μίαν πόλιν μαλιστα ηδικηκὼς 3, 
89. cum superl. 8, 39.; 8, 68. οὐδ᾽ 
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— εἷς 8, 86. ἑνὸς δέον 4, 102. ἕν 
7, 14. ἕν πρὸς ἕν 2, 97. 
εἶτα 1, 85. 
εἶτε — site 7, 1. 
εἴωθα 2, 45 ; 4, 108.; 8, 68. È 
ἐκ τοῦ ὑπέρφρονο; 2, 62. ἐκ τοῦ 
ὁμοίου 1, 143.; 3, 12.; 4, 10, ἐξ 
ἴσου 1, 140.; 4, 62., 68. ἐκ τοῦ 
ἴσου 3, 12. τοῖς ἐκ τοῦ ἴσου pre 
τοῖς ἴσοις 4, 117. ἐκ τῶν τάξεων 
8, 87. οἵ ἐκ τῶν πολέμων 2, 34. 
ἐκ πολέμου 1,120., 124. ἐξ εἰρη- 
ψης 1, 120. ἐξ ἡμισείας, dimidia 
parte, 5, 20. idem est ἐκ μέσου 4, 
133. ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον 1, 
ὀλίγου 2, 11., 61.; 4, 108. ἐκ κα- 
ταλό 8, 87. ἐκ τοῦ εὐϑέος 1, 
81. ro ἐχτὸς sive ἔξω 1, 64.: 
2, 62.; 8, 40.; 5,61. etiam in com- 
ositis pro ἔξω 1, 181., 132.; 8, 
.37,69. cf. ἐκδιαιτᾶσϑαι, ἐξεκκλη- 
σιάξειν et ἐκπρεπής. ἐκ παρέργου 7, 
27., 28. ἐξ ἀνάγκης 7, 27. ἐκ, versus, 
1,64; 7,31.; 8, 33. ἐκ περιόντος 8, 
46. ἐκ τῶν παρόντων» 4, 73. ἐκ καινῆς 
8, 92. ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς 1, 39. ἐκ τοῦ 
εἰκότος 2, 89. de ἐπιβουλῆς 8, 92. 
ἐκ πλείονος 5,82.; 8,91. ἐκ προσ- 
ηκόντων 3, 67. causam indi- 
cans 1, 2.; 2, 62.3 6, 38. ἐκ τοῦ 
δικαίου 2, 89. καϑαιρεὶν ἐς ἔδα- 
ος ἐκ τῶν ϑεμελίων 8, 68. ἐξ 
ἧς γέ του τρόπου 6, 34. πείσαν- 
τες ἐκ τῶν λόγων 5,61. τῇ ἐξ ἕαυ- 
τῶν ξυνέσει 3, 37. τὰ ἐκ τῆς Al 
τωλίας 8, 102. τὴν ἐκ τῆς Δακω- 
sine τείχισιν 7, 81. τὴν ἐκ Σι- 
κελίας --- κακοπραγίαν 8, 2. οὐ- 
δὲν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος πεπρα- 
γμένον 5, 46. 
1 


6 1, 80. 
ἑχασταχόϑεν 1, 20. — ἑκασταχόσε 4, 


54.; 8, 5. 
ἕκαστος 2,87.; 4, 25., etc. ὁ ἕχαστος 
2, 22., 24. quomodo dicatur, 7, 67., 
ann. ἕχαστοι et ξύμπαντες 4, 73. 
fuetregos 4, 84.: 5, 25. ὁ ἑκάτερος 
2, 22; 4,22. ἑκατέρωθεν 8, 6.; 7, 


78. 

δκατόμποδον 3, 68. 

ἐχβαίνειν 7, 14. 

ἐκβιάξειν 5, 98. 

ἐχβιβάξειν 5, 98. elliptice 6, 64. 
ov 1, 105. 

ἐκβοήϑεια 3,18. — ἐκβοηϑεὶν 1, 105. 
ολὴ, digressio in narratione 1, 97. 
σίτου 4, 1. ἐκβολαὶ ποταμοῦ 2, 102.; 


7, 85. 
ἔχδειαι 1, 99.; 2, 69. 


INDEX 


ἔχϑημος 1, 15. 

ἐκδιαιτᾶσθαι 1, 132. 

copie e ΚΕΙ͂ 6, 80. 

ὄναι (τέκνα, yvvaîza,) 8, 2 

ἐχδιδράσκειν 6, 7. i 

ἐκδιώκειν 1, 24. 

ἐκδρομὴ 4, 127. — ἔχδρομος 4, 124. 

ἐκεὶ (pro ἐκεῖσε) καταπεφενγὼς 8, 71. 

ἐκεῖνος. ἐκεῖνοε pro αὐτοὶ 2,7. ἐκεί. 
νῶν pro σφῶν 8, 45. εἰ. 2, 13 
ἐκεῖνος, locum significans, 1, 5]. 
ἐκ. te in appositione 2, 15. — ἐκεί 
vas 1, 77.; 3, 46.; 6, 11. 

ἐκεὶσε pro ἐκεῖ 6, 77. 

ἐκεχειρία 4, 58., 117.; 5, 32. dert 
μερος 5, 26. 

ἐχκκαρποῦσϑαι 5, 28. 

ἐκχάμνειν ὀλοφύρσεις 2, 51. 

ἐχκλέπτειν 1, 115. 

ἐκχλησία 2, 22.3 δ, 46. — ἐχκχ:ηειέ- 
ξειν 8, 77. 

ἐκκλένειν 5, 73. 

ἐκχολάπτειν 1, 192. 

ἐχχομίζεσθαι 2, 78.5 7, 23. 
κρεμαννύναι 7, 75. 

ἐχχρίνειν 6, 31. 

ἐχκρούειν 4, 128. 


ev 4, 59. 
ἐκλείπειν 2, 29.5 4, 114. ἐκ τόπου 
τινὸς 5, 80. 
ἐκλιπὲς 1, 97.; 4, 52. 
ἐκλογίζεσϑαι 1, 80.; 2, 40.; 4,10. 
ἐχνιχὰν 1, ὃ., 21. 
IGLOS 1, 32., 138., 144.; 8, 833; 
8, 68. nad” ἑκουσίαν (γνώμην) 
8, 27. ἑκούσιοι κένδυνοι 7, 8. — 
ἑχουσίως 4, 19. 
ἐχπέμπειν 1, 95.; 4, 49., 108. — fr 
αεέμψις 4, 85. 
ἐχπίπτειν 1, 2., 123. de navibas 2, 
92.; 8, 34. éxx. ἀπὸ τῶν dixider 


8, 81. 

ἐκπλεῖν 6, 28.5 8, 102. pro ἐκπλέον- 
τα διαφυγγάνειν 8, 102. 

ἐκπλήγνυσθαι 4, 125. 

ἐχπληκτικὸς 8, 92. — ἔχπληξις 2 
94.; 4, 84.; 7, 42. — ἐκπλήσεειν 
2, 98., 60.; 6, 11.; 7, 63. 

ἔχπλους 8, 4.; 7, 

ἐκπνεῖν 6, 104. 

ἐκποδὼν στῆναι 1, 40. 

ἐχπολεμεῖν et ἐχπολεμοῦν 6, 77. 
8 


, 57. 
ἐχπολιορκεῖν 1, 131., 134.; 7, 14. 
ἐχπονεῖν 8, 88. 
ἐκπορίζεσθαι 1, 82.;: 6, 83. 
ἐκπρεπὴς 1, 88. ἤκπρεπέστερον 8, 


55. 
ἔκπυστος 8, 80. 


VERBORUM. 


ἔχπωμα 6, 32. 
ἔκσπονδος 3, 68. ἔκσπονδοι πόλεις 


1,40. 
ἐχστρατεύεσθαι 4, 129.; 5, 55. 
ἔκτασις, animi cruciatus et angor, 


7, 11. 

ἐχτειχίζειν 4, 4. 

ἐχτίνειν 5, 49. 

Extos 8, 33. 

ἐχτὸς 2, 7.; 4, 25.; 8, 67. 

ἐκτροπὴ 5, 65. 

ἐκτρύχειν 3, 93.; 7, 48. 

ἐχφέρειν “8, 84. 

ἐχφεύγειν 2, 4. 

ἐκφοβεῖν 6, 11. 

ἐχφορὰ 2, 84. 

ἐχῳροντίζειν 8, 45. 

ἐκχρηματίζεσϑαι 8, 87. 

ἕἑκων 1, 96.; 2, 89. 

ἔλαια 6, 99. 

ἔλασις 1, 139. 

ἐλάσσων. ἐλάσσω 7, 28. — ἔλασσον 
1, 125.; 2, 22., 65.; 4, 67. 7,4; 
8, 87. — ἐλασσοῦσϑαι 1, 77.5 2, 
62.; 4, 59. 

ἐλαύνειν 1, 126.; 8, 118. 

ἐλάχιστος 2, 18., 77.; 4, 74.; 7, 68.; 
8, 76. (ἔρχεσθαι παρ᾽ ἐλάχιστον.) 

ἐλεγεῖον 1, 132. 

ἐλέγχειν 1, 131.; 7, 56., si forte; 6, 
86. — ἔλεγχος 1, 185.; 8, 53. 

"Eiswoi in Aegypto 1, 110. 

ἔλεος et οἶκτος 3, 40. È 

ἐλευϑερία 4, 86.; 7, 86.; 8, 64. τῆς 
ἐλευθερίας τὸ πιστὸν 2, 40. — 
ἐλεύθερος 2, 43. ἐλευϑερωώτατος 7, 
69. — ἐλευϑέρως 2, 65. — ἐλευ- 
Θθεροῦν 3, 51.; 4, 80., 118. ὁ ἐλευ- 
#e06v 1, 69.; 2, 8.; 4, 85. — ἐλευ- 
θέρωσις 2, 72. 

ἕλη, τὰ, in Aegypto 1, 110. 

ἕλκειν 1, 50. 

ἕλκος 2, 49. — ἕλκωσις ibid. 

ἐλλαμπρύνεσθαι 6, 12. 

Ἑλλανοδίκαι 5, 50., ann. 

Ἑλλὰς de viro 2, 86. pro Ἑλληνι- 
κὸς 1, 181. 

ἐλλείπειν 1, 80., 120.3 6, 69. defi- 
cere 5, 103. 

ἑξλλὴν πόλεμος 2, 96. — Ἕλληνες 
νεανίσκοι 8, 69. — ἐλληνίζεσϑαι 
2, 63. — Ἑλληνικὸν, τὸ, pro of 
“Ἕλληνες 1, 40.---Ἑλληνοταμίαι 1,96. 

ἐλλιπὴς 4, 55.; 5, 1.; 6, 69.3 7,8. 
τὸ ἐλλιπὲς τῆς γνώμης 4, 68.; 


7, 8. 

ἐλπίζειν 1, 1.3 2, 11.; 3, 9.; 5, 111,; 
6, 78. fix. τῇ τύχῃ 3,97. 

ἐλπὶς 1, 69., 138.; 2, 42., etc. vox 
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mediae significationis 6, 87. ἐλπίς 
τινος 8, 81. τοῦ φόβου 7, 61. ἐν 
ἐλπίδι εἶναι, sequente infinitivo 
aoristi, 3, 3.; 4, 70. #2x. μεγάλη, 
μεγίστη, 6, 31.; 7, 76. | 

ἐμβάλλειν 4, 14., 25.; 7, 84. ἐμβ. ἐς 
γὴν 4, 65. 

iufarjora Spartanorum 5, 69., 8. 

persa 1, 53. 


ἐμβο χν 4, 84͵, 112. 

μβολὴ, aries, 2, 76.: 7, 84., 70. na- 
vium 2, 89.; 7, 86., 70. pro ἔμ- 
βολον 2, 76.; 7, 40. 

ἐμμένειν 2, 2., 23.; 4, 19.; 5, 18.; 
6, 86. 

dea ssdoe 6, 22. 

μὸς 6, 79., 91. (ἐμῶν, ubi Il. inu- 
sitate ἡμῶν pro ἡμετέρων.) 

ἐμπαλάσσεσϑαι 7, 84. 

ipragaogeiy 6, 12.; 7, 56. 
πειρία 2, 85.; 4, 10.; 5, 7.; 6, 18. 

Rd 1, 80.; 2, 4. ἐμπειρότερος 
1, 18.; 2, 77. ἐμπειρότατος 1, 80. 

ἐμπιμπράναι 1, 8.; 6, 75. 

Divi 2, 49., 76.; 4, 28.; 6, 24. 
ἐμπίπτει νόσος 2, 48. ἐμπίπτειν 

ἐμπιήμεως 8, 82 
πλήκτως 3, 82. 

A προς 1, 184. 

i ποδὼν 1, 53.; 2, 45. 

A ποιεῖν 1, 2.; 3, 38.; 4, 81. 

da πολιτεύειν 4, 106. , 

hixigla 1,2. — ἐμπόριον 4, 103. — 
ἔμπορος 6, 31. 

ἐμφανὴς 2, 21.; 4, 86. 

Liggio 4, 8. 

ἐμ ρων 2, 84. 
ψυχος 7, 29. : 

bb apud, 7,4 ἐν ξυγκομιδῇ ᾽, tem 
pore messis, 3, 15. ἐν εἰρήνῃ 1, 
144. ἐν δικασταὶς γίγνεσθαι, ad- 
esse ad judicium, 3, 68. ἐν ὑμῖν, 
apud vos, 3, 57. ἐν μέτρῳ εἴκοσι 
σταδίων, 2,35.; 6, 1.; cf. 4, 113.; 
6,97. ; 7,8., et s.v. κινδυνεύειν. 
ἐν τοῖς νόμοις, secundum leges, 
1. 77.; 5, 49, ἐν σφίσιν, unter 
sich, 2. 65.; 4, 25.; 5, 15., eto, 
ἐν fuvroîs 4, 25.; 5, 15., 88. ἐν ᾧ 
1,89.; 2,35: 3, 84; 6, 55.; 7,29. 
ἐν ᾧπερ 8, 89, ἐν τομῇ 1, 98. ἐν 
χρῷ navigare 2, 84. ἐν κράτει 
fiatol ὧν.), opibus valens, 2, 29. 
ν οἵῳ τρόπῳ 1,97.; 6, 54.: 7, 67. 
ἐν τοῖς πρώτοις 4, 108.: 7, 19, 
27.; 8, 89. ἐν τοῖς πρῶτοι et sim. 
1, 6.; 3, 82.; 7, 24.; 8, 90. ἐν τύ- 
χῇ γίγνεται 4, 73. ἐν τῷ προτοῦ 
1, 32. ἐν τούτῳ, tune, 6, 66., etc. 
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ἐν τοῖς πλεῖσται ἃ, 17. ἐν βλάβῃ 
εἶναι 5, 52. ἐν ὅσῳ 8, 61. ἐν τῷ 
ἔργῳ, in proelio, ibid. ἐν δεξιᾷ 
ἐσπλέοντι 1, 24. ἐν εἰδόσι 2, 
43.; 4, 59.; 6, 77. ἐν ἴσῳ καὶ 
2, 60. ἐν ὁμοίῳ 4, 106. σφαλλε- 
σϑαι ἔν τινι 2, 65. ἐν omissum 
apud nomina urbium 1, 73.; 5, 18. 
ἐν τοῖς χαλεπώτατα 7,71. ἐν μέν- 
τοι τῷ πολέμῳ 8, 55. ἐν οὔν τῷ 
Ννοτέῳ 8, 84. 
ἐνάγειν 2,21.; 4, 24. ἐς δίχην 3,70. 
ἐγαγὴν 1, 126., 139. — ἐναγίζειν 5, 


ἐναγωνίζεσθαι 2, 74. 

ἐναλλάσσεσθϑαι 1, 120. 

ἐναντίος 1, 29., 32.; 55.; 8, 90. 
ἐναντιώτατος 3, 42. ἐναντία, con- 
tra, im Gegentheil, 6,79. — ἐναν- 
τιοῦσϑαι 1, 137.; 2, 40.; 4, 21. — 
ἐναντίωμα 4, 69. — ἐναντέωσις 


, 50. 

ἐναποθνήσκειν 3, 104. 

ἐναποκλᾷν 4, 34. 

ψαταῖος 2, 49. 

ἐναυλίξεσθαι 4, 54. 

ἐνδεὴς 1, 77.; 2, 87.55, 9. ἐνδεᾶ, 
manca, minora expectatione, 1, 70., 
77., 102. ἐνδεέστερος 4, 65. ἐνδε. 
εστέρως 2, 85.:; 4, 39, --- ἐνδεῶς 
2, 40. — ἔνδεια 7, 82. 

ἐνδεικνύναι 4, 126. 

ἑνδεκαταῖος 2, 97. 

ἐνδέχεσθαι 1, 124.; 3, 87.; 4, 18.; 
1, 49. ἐνδέχεται, fieri potest, 1, 


140. 

ἔνδηλος 2, 64.; 4, 41.; 6, 36. ἐνδη- 
λότατος 1, 199. 

ἔνδημοι ἀρχαὶ 5, 47. 

ἐνδιατρίβειν 2, 18.; 7, 81. 

ἐνδιδόναι 3,87.; 4, 37. (permittere), 
89.; 7, 48., 66.; 8,54. é. τι 4,104. 
È. σπασμὸν 2, 49, 

ἔνδοθεν 8, 71. 

ἐνδοιάζξεσθαι 1, 122.; 6, 91. — ἐν- 
δοιαστώς 6, 10.; 8, 87. 

ἔνδον 4, 104.; 8, 67. 

ἐνδύειν 1, 180. , 

ἐνέδρα 8, 90.; 5, 56. --- ἐνεδρεύειν 


ἐνείδειν 1, 95.; 7, 36. 
ἐνείλλειν 2, 76. 
Bir 1, 80.; 2, 20.; 4, 97.; 5,38; 


, 66. 
ἕνεκα τούτου γε 1, 143, 
ἐνεργοὶ νῆες 8, 17. 
ἔνερσις 1, 6. 
ἐνευδαιμονεῖν 2, 44. 
ἐνθάδε 7, 62. 
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ἔνϑεν 7,81. ἔνϑεν, καὶ ἔνϑεν 376 
— ἐνθένδε 2, 1. 

ἐνθυμεῖσθαι 1, 120.; 2, 40.; 3, 40. 
Di ppi A ci 8, 68. c. genit. 1, 
2. — μῆσις, praesagium, 1, 
132. — ἐνθυμέα 5) 16. — ἐνϑν. 
puov ποιεῖσθαι 7, 18., 50. 

ἔνι 2, 40. 

ἐνιαυτὸς 1, 93.; 4, 118. — ἐνεαύ. 
σιος 4, 117. 

ἐνιέναι 4, 115. 

ἐνίστασϑαι 8, 69. 

ἐγ alto 2, 15. Ἐννέα ὁδοὶ 1, 
100. 

ἔννομος 4, 60. 

ἐνοικεῖσϑαι 6, 2. — ἐνοεκίζεσϑαι 6, 
2. — ἐνοικοδομεῖν 3, 85.; 6,51. 

ἐνορὰν 3, 30. 

ἔνορχοι, foedere recepti, 2, 72. 

ἐνσκήπτειν 2, 47. 

ἔνσπονδος 1, 35.; 8, 10. ἔνσπονδοι 
πόλεις 1, 40. 

ἐνστρατοπεδεύεσθαε 2, 20. 

ἐνταῦϑα in apodosi 1, 46.; 2, 58. 

ἐντειχίζξεσϑαι 6, 90. 

ἐντελευτᾷν 2, 

ἐντελὴς 8, 78. 

ἐντέμνειν 5, 11. 

ἐντὶ 5, 77. 

ἐντόνως 5, 70. 

ἐντὸς 2, 9.; 4, 28. epexegetice ad- 
ditum 1, 138. τὰ ἐντὸς 2,49. È 
τοῦ ἀκριβοῦς 5, 90. È. ποιεὶν τὴν 
τάξιν 7, 5. 


ἐντυγχάνειν 4, 40. ὅτῳ ἐντύχοιεν 


7, 29. 

Ἐνυάλιος, ὃ, templum Martis, 4, 67. 

ἐνωμοτία 4, 8.; L 

ἐξαγγέλλειν 8,51. — ἐξάγγελος 8,51. 
---ἕ ἐξάγγελτος 8, 14. i 

ἐξάγειν ἐπὶ πονηρότερα 6, 89. ἐξέ- 
γεσϑαι 1, 93. 

ἐξαίρειν 7, 24. 

ἐξαιρεῖν, debellare, 8, 118.: 5, 43. 
cf. ξυνεξαιρεῖν. — ἐξαερεῖσϑαι, 
exponere merces, ausladen, 8, 28, 
90. — ἐξαίρετος 3, 68. ἐξαέρετον 
ποιεῖσϑαι 2, 24. 

ἐξαλείφειν 8, 20., 57. ἐξαληλιμμένος 


8, 20. 
ἐξαλλάσσεσθαι 5, 71., 77. 
ἐξαμαρτάνειν 2, 22. 
ἐξανάγεσϑαι 2,25.; 8, 16. 
ἐξαναγκαΐξειν 8, 95. 
ἐξαναχωρεῖν c. acc. 4, 23. 
ἐξανϑεὶν 2, 49. 
ἐξανέστασθϑαι 7, 49., 77. 
ἐξαπαλλάσσεσϑαι 4, 28. 
ἐξαπατᾷν 2, 4. 
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ἐξαπιναίως 2, 48.; 4, 25. 

ἐξαργυρίξειν et ἐξαργυροῦν 8, 81. 

ἐξαρτᾶσϑαι de rupe 6, 96. 

ἐξαρτύεσθαι 1,14. (revtnuorto goLs), 
25., 80.; 6, 17., 37. 

ἐξείργειν 1, 118.; 2, 13. ἐξεέργεσθαι 
τῷ νόμῳ 8, 70. 

ἐξεκκλησιάξειν 8, 93. 

ἐξελέγχειν 3, 64. 

ἐξεργαζεσθαι 1, 142.; 4, 4.; 6, 101. 

ἐξέρχεσθαι 4, 81. (foris bellatum ire); 
7, 11. exsequi 1, 70. 

A 6, 27. 8, 35. — ἐξέτασις 
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ἐξευρίσκειν 4, 118. 

ἐξηγεῖσθαι 1, 76., 95., 198.; 2, 65.; 
8, 93. portenta interpretari 7, 60. 
È. τὴν Πελοπόννησον 1, 71. c£ 
8, 55.; 6, 85. 

ἑξῆς 2, 1. παντὶ ἑξῆς τεκμηρίῳ m- 
στεῦσαι 1, 20. 

ἐξιέναι, exire, 4, 65.; 8, 67. in bel- 
lum proficisci 1, 77. ἐκϑήμους 
στρατείας 1, 15. — ἐξιέναι de 
ostiis fluviorum 1, 46.; 2, 102. 

ἐξικνεῖσθαι, perficere, 1, 70. 

ἐξίστασϑαι 2, 61. (non constare sibi); 


4, 28. 

ἐξισοῦν 6, 87. 

ἔξοδος 2, 10.; 5, 14. profectio in bel- 
lum 1, 77. 

ἐξοικεῖσθαι 2, 17. 

ἐξορκοῦν ὅ, 47. 

ἐξορμᾶν ναῦν 7, 14. 

ἐξοτρύνειν 1, 83. 

ἐξουσία 1, 16., 838.: 8, 45.: 5, 8. ἐξ, 
καὶ δύναμις 6, 81. ἐξ. ἐς 
αιταν 7, 69. 

ἐξυβρίζειν 1, 84.; 8, 39. 

ἔξω 1, 10.; 2, 18.; 7, 69. ex abun- 
dantia adjectum 4, 129.; 7, 6. pro 
ἐκτὸς 8, 67. È. τοξεύματος 7, 30. 
τὰ È. πράγματα 1,68. ἡ È. πόλις, 
Acradina, 6, 3. 

ἐξωθεῖν 2, 90.; 5, 72. 

ἔξωϑεν 2, 49. 

ἔοικε 1, 38., 82.; 4, 61. 

ἑορτὴ 1, 70.; 5, 50. 

ἐπαγγέλλειν 5, 49.; 6, 56. τὰς σπον- 
das 8, 10. 

ἐπάγειν 4, 64. ἐπάγεσϑαι 8, 10., 68. 
--- ἐπαγωγὴ 3, 82. advectio, sub- 
vectio, 7, 4. οἵ ἔσπλοι τῆς ἐπα- 
γωγῆς 7, 24. -- ἐπαγωγὸς 4, 88; 
6, 8. cf. ἐφολκά. 

ἐπαινεῖν 2, 25.5 4, 66. — ἐπαινέτης 
2, 41. — ἔπαινος 1, 84.; 2, 4.; 
3, 104.; 4, 120. 


τὴν dl 
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ἐπαίρειν 8, 45.; 4, 18.; 8, 2. ἐπαί- 
ρέσϑαι sequente infin. 1, 25. 

ἐπαιτιᾶσϑαι 8, 9., 81. 

ἐπαίτιος 5, 65. 

ἐπακολουθεῖν 4, 128, 

ἐπακούειν 1, 82. 

ἐπακτὸς 6, 20. 

ἐπαληϑεύειν 4, 85.; 8, 

ἔπαλξις 4, 69.; 7, 28. 
δι 2, 18. 

ἐπαμύνειν 6, 6. 

ἐπαμφοτερίζειν 8, 85. 

ἐπαναβιβαξειν 3, 32. 

ἐπανάγειν 7, 3. 

ἐπαναγκάζειν 5, 31. 

ἐπαναγωγὴ 7, 4. 

ἐπαναίρεσθαι fautnotav 8, 84. 

ἑἐπανάσεισις 4, 126. 

ἐπανάστασις 8, 89. τινὶ 8, 21. 

ἐπαναχωρεῖν 4, 44.; 8,10. — ἐπανα- 
χώρησις 3, 89. 

ἐπανειπεῖν 6, 60. 

ἐπανέρχεσθαι 4, 185. 

ἐπανέστασϑαι 3, 39.; 5, 23. 

ἐπανισοῦν 8, 57. 

ἐπανορϑοῦν 7, 77. 

ἐπάντης 7, 79. 

ἐπάνωθεν 2, 99. 

ἐπάρατος 2, 17.; 8, 97. (ἐ---ον ποι- 
εἶσϑαι, exsecrari. ) 

ἐπαυλίζεσθαι 3, 5.; 4, 194. 

ἐπαυρέσεις 2, 53. 

ἐπαχϑὴς ἐς τοὺς πολλοὺς 6, 54. 

ἐπεὶ 1, 5., 12.; 4, 67.; 6, 51. 

ἐπείγεσθαι 1, 98.: 4, 105.; 8, 81. 
sensu transitivo 8, 2., 10.; 8, 
ἐπειχϑεὶς 8, 8. 

ἐπειδὴ 4, 190. ἐπειδὴ δὲ 1, 11.; 8, 
10. οὐ πολὺς χρόνος, ἐπειδὴ. 1, 
6. ἐπ. c. optativo 1, 49.; 2, 10. 

ἔπειμι 4, 98.; 5, 10.; 7, 27. ἐπόντας 
4, 128., 181. 

ἐπειπεῖν 1, 67. 

ἐπεισαγωγὴ 8, 92. 

ἐπεισέρχεσϑαι 2, 88. 

ἔπειτα 1,10.; 7,61. ἔπειτα δὲ 6 11. 

ἐπεκβαίνειν 8, 105. 

ἐπεκβοηϑεῖν 7, 58. 

ἐπεκδρομὴ 4, 25. 

ἐπέκεινα 7, 58.; 8, 104. τὰ ἐπέκεινα 


6, 63. 
ἐπεκθεῖν 4, 84. 
ἐπέκπλους 8, 20. 
ἐπελπίζειν 8, 1., 54. 
ἐπεξάγειν 5, 71.; 7, 51., 52.;8, 
45. — ἐπεξαγωγὴ 8, 105. 
ἐπεξιέναι 1, B4.; 2, 22. 
ἐπεξέρχεσθαι 1, 22.; 8, 40., 67.; 5, 
100. ulcisci, 3, 40 


52. 
ol παρ᾽ ἔπαλ- 


È iavene 1. 
141. τὸ ἐς ἑεττεῖν 1. là. 16]. ε. 
eur εττῶν 2. δ8. ἐς eri 
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VERBORUM. 


ἐπιδιώκειν 3, 93., 69. 

ἐπιδοχὴ πολιτειῶν 6, 17. 

ἐπιδρομὴ 4, 34., 56. 

ἐπιείκεια 3, 40., 48.; 5, 85. 

ἐπιεικὴς 4, 19.; 8, 93. 

ἐπιέναι, prodire ad dicendum, 1, 
72. τινὶ 3, 12.3 4, 61. τινὰ ibi- 
dem. ἐπιόντα πόλεμον — ὄλεθρον 
2, 86. πρὸς οὖς ἐπήεσαν 6, 81. 

ἐπιζήμιος, noxius, τῷ ξυμφόρῳ ορ- 
positus, 1, 32. 

ἐπιθϑαλάσσιος 8, 91.3 4, 102. 

*énideerv, προσϑέειν, 4, 83. 

ἐπιθειάξειν 2, 75.5 8, 53. — ἐπι- 
ϑειασμὸς 7, 75. 

ἐπιθϑεραπεύειν 8, 47., 84 

ἐπιϑυμεῖν 1, 80.; 6, 15. — ἐπιϑυμέα 
4, 81. (ἔς tiva); 6, 15. (ἐπιϑυ- 
μίαις χρῆσϑαι ἔς te.) 
ίκαιρος 6, 84. ἐπικαιρότατον, 68. 

ἐπικαλεῖν 1, 139.; 4, 133. » 

ἐπιχατάγειν 3, 49.; 8, 28. 

ἐπικαταδαρθεῖν 4, 133. 

ἐπικαταλαμβάνειν,, assequi, einhoh- 
len, 3, 111. 

ἐπικαταψεύδεσθαι 8, 74. 

ἐπικατιέναι 2, 49. 

ἐπικεῖσθαι 4, 44.; 7,71. 

ἐπικελεύειν 4, 28. --- ἐπικέλευσις 4,95. 

ἐπικηρυκεύεσθαιι 8, 101.; 4, 27.: 7, 
48., 49.; 8, 44. 

ἐπικλᾷν 3, 59.; 4, 87. 

ἐπίκλησις 7,68. — ἐπίκλητος 6, 61. 

ἐπικλινὴς 6, 96. 

ἐπίκλυσις 8, 89, 

ἐπικομπεῖν 4, 126.; 8, 81. 

ἐπικουρεῖν 5, 23. — ἐπικουρία 1, 
32., 33. — ἐπικουρικὸν, τὸ, 4, 52.3 
8, 25. — ἐπίκουρος 2, 83. i 

ἐπικρατεῖν 4, 19.3 7, 63. — ἐπικρά- 
τησις 1, dl. 

ἐπικρεμαννύναι 3, 40. 

ἐπικτάσϑαι 4, 61. 

ἐπικυροῦν 8, 71.; 5, 45. 

ἐπικωλύειν 6, 17. 

ἐπιλαμβάνειν 4, 27., 96. de tempore, 
quo quid alicui accidit, 4, 133. 

ἐπιλέγειν 6, 28. 

ἐπιλείπειν 8, 20. — ἐπλειψιφ 2, 50. 

ἐπιλέκτως 4, 4, 

ἐπιμανϑάνειν 1, 138. 

ἐπιμαχία 1, 44,; 5, 48. 

ἐπιμαρτυρεὶν 6, 29. — ἐπιμαρτυρία 


2, 74. 

ἐπιμαχεῖν 5, 27. — ἐπίμαχοι et 
ξύμμαχοι 1, 44: 3, 70.; 4, 81. 
πίμαχον --- χωρίον 4, 81. ἐπιμα- 


χωτατος 


φ 4, 
ἐπιμέλεια 8, 46.; 6, 41. administra- 
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tio reip. 2, 40. — ἐπιμελεῖσθαι 
6, 41.; di 8.; 8, 68. — ἐπιμελὴς 
1, 5. (ἐπιμελὲς elvat τινι); 5, 66. 

ἐπιμένειν 3, 26, 

ἐπιμεταιπέμπεσθαι 6, 21. 

ἐπιμιγνύναι 1, 2.5 2, 1.3 4, 118. — 
ἐπιμιξία 5, 95., 78. 

ἐπιμυνὴ 2, 18. 

ἐπινέμεσθαι 2, 54. 

ἐπινοεῖν 1, 70. — ἐπέψοια 4, 92. 

ἐπίπαν 5, 68. 

ἐπιπαρανεῖν, acervare, 2, 77. 

ἐπιπαρεῖναι ὃ, 10. 

ἐπιπίπτειν 1, 117.58, 86. 

ἔπιπλα 3, 68. 

ἐπιπλεῖν 4, 11.5 8, 89., 90. — ἐχέ-. 
πλευσις 7, 36. — ἐπίπλους 2, 17.; 
8,86. pro ἐπιπλέοντες 2, 90.; 8, 102. 

ἐπιπολῆς τινος 6, 98. 

ἐπίπονος 1, 70.; 3, 58. ἐπιπόνως 


1, 22. 
ἐπιῤῥώννυσθαι 8, 89. 
ἐπισημαίνει absolute pro σημεῖόν ἐστι 

2,49. 
ἐκίσημος 2, 13. ἐπισημότατος 2, 43. 
ἐπισιτίξεσθαι 8, 95. 
ἐπισκεπτέον 6, 84. 

πισκευάξειν νῦν 1, 29.;: 5, 104.; 

7, 1. — ἐπισκευὴ 1, 52. 
ἐπισκήπτειν 2, 47., 
ἐπισκοπεῖν 3, 44.; 5, 3. 

Émuondottai 3, 43., 89.; 4, 9., 95, 

130.; 5, 3., 11,, 111. 
ἐπισπένδεσθαι 5, 22. 
ἐπισπέρχειν 4, 12. 
ἐπισπέσϑαι. ἐπισπόμενος 8, 43.: 4, 

85.; 5, 8,, 11. 
ἐπισπονδὴ 5, 32. 
ἐπίστασθαι 4, 10.; 6, 72.;: 8, 48, 

cum participio 2, 44. 
ἐπιστατεῖν 4, 118. — ἐπιστάτης in 

re militari 5, 66. 
ἐπιστέλλειν 7, 14. : 
ἐπιστήμη 6, 72.5 7, 62. — ἐπιστή- 

μων 1, 142. 
ἐπιστολαὶ de una epistola 1, 132. — 

ἐπιστολεὺς Spart. 4, 88., ann. 
ἐπιστρατεία 2, 79, — ἐπιστρατεύειν 

4, 92, riva 4, 60. 
ἐπιστρέφειν, einlenken, 1,61. — 

ἐπιστροφὴ 1, 50.; 3, 71., 72. na- 

vium 2, 89, 
ἐπίσχεσις 2, 18. 
ἐπιτάσσειν 1, 140. 


, 67. 
ἐπιτάφιος λόγος Periclis 2, 85. 
ἐπιταχύνειν c. genit. 4, 47. 
ἐπιτειχίζειν, ἐπιτείχισις, 1, 142. — 


— ἐπίτακτοι 


ἐπιτείχισμα 8, 95. --- ἐπιτειχισμὸς 
τῇ χώρᾳ 1, 122. 

ἐπιτελεῖν 1, 70. 

ἐπκιτελὴς 1, 141. 

ἐπιτέλλειν de sideribus 2, 78. 

ἐπιτέρπειν 8, 104. 

ἐπιτέχνησις 1, 71. 

Ἐπ τ ήδειος 1, 58.; 2, 20.; 5, 44,, 
64. (amicus); 7, 74.; 8, 63. τρό- 
xos 8:, 66., 70. c. infinit. 2, 20. 
ἐπιτηδειότερος 4, 54. ἐπιτηδείως 
1, 19.; 5, 82. 

ἐπίτηδες 3, 112. 

ἐπιτηδεύειν 1, 37. — ἐπιτήδευμα 1, 
188.; 6, 15. modus agendi, insti- 
tutum, 1, 32. — ἐπιτήδευσις 2, 
86.; 7, 86. ἐπιτ. πᾶσαν ἐς ἀρετὴν 
ψενομισμένη 7, 87. 

ἐπιτηρεῖν τινα 1, 62. 

ἐπιτιϑέναι 2, 24.56, + 61. 

ἐπιτιμᾷν 4, 28.; 7, 48. — ἐπιτίμη- 
σις 7, 48. — ἐπέτιμος ὃ, 34, 

ἐπιτολὴ 2, 11. siderum 2, 78. 

ἐπιτρέπειν 1, 126.; 4, 54.;5, $1., 
99. negotia publica mandare 6, 
40. cf. 1, 95., 126.; 6, 15. 

ἐπιτροπεύειν τινὰ 1, 132. 

ἐπιτροπὴ 5, 81. δίκης 5, 41. 

ἐπιτυγχάνειν 8, 8. 

ἐπιφανὴς 2, 43.; 7, 8. ἐπιφανὲς δή 
που 8, 87. ἐπιφανέστατος 1, 21.3 
5, 105. ἐπιφανῶς 1, 91. 

ἐπιφέρειν 4, 67.3 7, 18.: 8, 83. 
ἐπ. πόλεμον 1, 141. ZO 
tiva ὅπλα 5, 49. ἐπιφέρειν ὀργὰ 
8, 83. ἐπιφ. in funeribus 2, 84. 

ἐπιφήμισμα 7, 75. 

ἐπκέφϑονος 2, 64.; 7, 77. ἐπιφϑόνως 
c. gue 1, 75.: 8, 82. 

ἐπιφλέγειν 2, 77. 

ἐπιφοιτᾶν 1, 81, 

ἐπιφορὰ 6, 31. — #rlpogos 8, 74. 

ἔφορον πνεῦμα 2, 77. 

ἐπιχάριτος 8, 67. 

ἐπιχειμαξειν, hiemare, 1, 89. 

ἐπιχειρεῖν 8, 12.; 4, 55.3 6, SI, 
68.; 7, 21. (πρός tiva.) — nt 

elonua 7, 47. — ἐπιχείρησις 1, 
0.; 2, 11.; 4, 130. — ἐπιχεῖι- 
ρητῆς 8, 96. 

ἐπ χθόνιος 8, 104. 

ἐπιχρῆσϑαι 1, 41., 68. 

ἐπιχωρεῖν 4, 107. , 

ἐπιχώριος 4, 17.: 8, 80. τὰ ἐκιχώ- 
ce 1, 126. ἐπιχώριος ὅρκος 


» 18. 
ἐπιφηφίζειν 1, 87.; 6, 14. 
ἔποικοι 2, 27. 


e 4, 26.; 8, 102. 


INDEX 


ἐπομνύναι 2, 5. 
certa 2, 29. ἐ, ὀνομαστὶ 
Exog 1, 8. (epicum pozma); 2,54. 


(oraculum.) 
ἐποτρύνειν 1, 84.; 6, 69. 
ἐποφείώειν 8, 6. 
ἔποψις 7, 71. 
ἐπωνυμέα 1, 8.: 2, 102. ἐπωνυμίαν 
ἔχειν 1, 9. 
ἐκωτίδες 7, 834., 62. 


78.: 2, 2., 438, 81. 8, 
34., 67.; 6, 34.:7, 
68. ἅμα τοῖς ἔργοις 1, 144. ἔργον, 
pugna, 2, 42., etc. ἔργων» φυλατὴ 

s 82. ἔργον τινὸς periphrastice 
6, 79. τὰ ἔργα τῶν πραχϑέντον 
1, 22. ἔργον — λόγος 1, 18.; 1, 
43. ἔργῳ — λόγῳ 1, 84. εἰ sae- 
pius. ἔρ 7γοι 8 


οἱ γνώμη 2, 43. οὐδὲν nd μα 


αι 6, 81. 
ἑτρία 8, 95, 
ἐρέω (δέω). εἰρημένον 3, 52. ; 5, 0. 
» 77.38, 52. ta φηϑέντα, mas 
data, 3, 16. 
deguetr 2, 44. ἐρημοῦντες 8, 58. — 
ρημία 6, 102.3 8, 71. — ἐρῆμο; 
4, 3., 27.8, 96. τὰ ἐρῆμα Athe 
narum 2, 17. ἐρήμῃ ing 6, 61. 
vpves 1, è 
ἔρις 2, 54.5: 6, 84. 
foua 7, 25. 
Ἑρμαῖ 6, 27. 
ἑρμηνεύειν 2, 60. 
ἑρμιονὶς navis 1, 128. 
ἐρύθημα 2, 49, 
ἔρυμα 1, 11.; 6, 66.; 8, 40. 
ἐρυμνὸς 5, 65. 
ἔρχεσϑαι 1, 31.;8, 49.; 4, 92.; 8. 
63. (redire), 72. ἐρχόμεϑα pre 
ἤλθομεν 1, 40. ἐλθεῖν, nuntiaton 
esse, 8, 96. fox. ἐς πεῖραν 2, 41. 


loco est 1, 3.33, 11. τὸ ἐς αὐτὺ, 
quod ad id attinet, 2, 59. ἐς, apud, 


1, 83.; 6, 11. ἐς τοῦς Ἕλληνας 7, 


pen oi 
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56. ἐς ἐλπίδας προχωρεῖν 6, 103. 
i ἐς τὰ ἔργα εἰωϑυῖα ὀνομάτων 
ἀξίωσις 8, 82. ἐς τὸ ἀληϑὲς ἐξελέγ. 
χεσϑαι 8, 6%. ἐς τὸ ἀκριβὲς εἰπεῖν 
6, 82. ἐς τὸ φανερὸν ἀποδύντες 
1, 6. ἐς μίαν βουλὴν 5, 111. ἐς 
μίαν ἡμέραν 6, 16. ἐς additur 
numeralibus 8, 20.; 8, 21. διαβαλ- 
λειν, λοιδορεῖν, ἔς τι 8, 88. ἐπι- 
φέρειν αἰτίαν ἔς τι 5, 75. ἐς βα- 
σιλέα, ad regem, 1,137. cf, 4, 67.: 
8, 103. ἐς τὸν Ἐνυάλιον 4, 67. 
ἐς ἐμβολὴν 2, 89.; 7, SA. ἐς νύκτα 
τελευτᾷν 1, 51. ἐς ὀλίγους ποιεὶν 
τὰς ἀρχὰς 8, 58. ἐς ὀλίγον κατέ- 
χεται πόλις 8, 38. ἐς ὀλίγους καϑ- 
ἐστάναι 5, 81. cf. olusîiv. ἐς 
ὀφείλημα 2, 40. ἐς di 8, 28. ἐς 
ὀψὲ τελευτὰν 8, 108. ἐς τὰ πρῶτα 
τιμᾶσϑαι 8, 56. ἐς χεῖρας ἑέναι 
8, 50. ἐς πλῆϑος 1, 14. ἐς Θησέα 
ἀεὶ, δὰ Theseum usque, 2, 15. ἐς 
φίλια τοῖς Συρακουσίοις 7, 50. ἐς 
ἀρετὴν νενομισμένη ἐπιτήδευσις 7, 
87. ἐς ϑεοὺς νόμιμα διαιτᾶσθαι 
7, 76. ξύλα ἐς μηχανὰς 4, 13. ἐς 
ἴδιον 4, 63. ἐς αὖϑις ibid. ἐς 
τοῦτο δυστυχίας ἀφικέσθαι 7, 86. 
ργυρολογεῖν ἐς τὸ ναυτικὸν 8, 8, 
ἐς τὰ μαλιστα ξένος 8, 6. ἀπα- 
ρίϑμησις ἐς τὰ προγεγενημένα 
ὅ, 20. ἐς ἀπαν, omnino, 5, 1 
ἐσαγγέλλειν 1, 116.; 8, 51. 
ἐσάγειν 4, 26. 
ἐσακοντίζειν 7, 78, 
ἐσακούειν 1, 126. 
ἐσβαίνειν 1, 93. ἐσβῆναι ἐς τὰς ναῦς 
3, 80. cf, 4, 25., 100. 
ἐσβαλλειν 2, 48.; 8, 96.; 4, 90.; 7, 
82. ἐσβάλλειν et προσβαλλειν 4, 25. 
ἐσβάλλεσθαι 8, 81. 
ἔσβασις 7, 30. — ἐσβατὸς 2, 41. 
ἐσβολὴ 2, 18. aditus in montana 8, 
112.; 4, 81., 127. 
ἐσγράφεσϑαι ἑαυτὸν 1, 81. 
ἐσδρομὴ 2, 25. 
ἐσέρχεσθαι 2, 54. ; 3, 25.3 4, 98. 
εὔηγεῖσθαι τινί τι 8, 20.; 7, 78. — 
σήγησις 5, 80. --- ἐσηγητέον 6, 90, 
- ἐσηγητὴς 8, 48. 
ἐσ ηίασι τιμᾶν defunctos 8, 58. — 
σ 


6 . 

ἐσιέναι 4, 48.; 6, 81. ἐς tag σπον- 
δὰς 5, 80., 35. καϑότι av ἐσίῃ 
ἡ πρεσβεία 4, 118. È. τινὰ, in 
mentem venire alicui, 6, 91. 

ἔσκειμαι 6, 82. 

ἐσχομιδὴ 7, 24, — ἐσκομίζεσϑαι 6, 
22., 49. 
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ἐσνεῖν 4, 26. 

ἔσοδος 7, 51. 

ἐσπέμπειν 4, 16. 

ἐσπίπτειν 1, 131.; 4, 25. 

ἐσπλεῖν 4, 75.5; 7, 23. τὰ ἐσπλέοντα 
4, 39. — ἔσπλους 4, 8.; 7, 24. 

ἔσπραξις 5, 53. 

ἐσσιδηροῦν 4, 100. 

ἑστία. ἐπὶ τὴν ἔστίαν καϑίζεσθαι1,186. 

ἐστιϑέναι 4, 100. 

topic: et φέρεται ἀπαρχὴ 6, 20. 
πῇ cpoga, Vermigenssteuer, 1,141.; 

, 19. 

ἔσχατος 2, 96. τοὔσχατον 4, 31. τὰ 
hic 4, 96. τὰ ἐπ᾽ ἔσχατα 8,95. 

ἔσω 2, 90. 


ἕται 5, 79. 
ἑταιρία 8, 82.3 8, 49., 54. — ἕται- 
ρικὸς 8, 82. — ἕταιροι 8, 54., 92. 


ἕτερος 4, 28.; 7, 24., 59., 64. ἕτερος 
οἱ δεύτερος 8, 49. ἕτερος τον 
προφέρει ἐπιστήμῃ 7, 64. οἵ ἕτε- 
9οι 2, 63. ἕτερος c. genit. 1, 28. 

ἐτήσιος 2, 80. ; 

ἔτι, praeterea, 6, 81. È. πρότερον 8, 
4 Φ οὐκ LO ἔτι 8, 2. 

ἑτοῖμος 1, 20.; 2, 8.; 4, 128, È. 
καταφρονεῖν tiva 8, 82. ἐτοιμότε. 

ρος i , 61. τὰ ἑτοῖμα et ta μὴ 
προσήκοντα 4, 61. 

ἔτος 5, 25. 

ev. vide a, 

εὖ διαβαλὼν 8, 42. θέσθαι 4, 59. 
παϑεῖν 3, 40. παρασχὸν 1, 120. 
καὶ εὖ καὶ κακῶς τινα ποιεὶν 8, 82. 
εὖ παρασκευάξεσθϑαι τὰ πολέμια 


εὐαποβατώτερος 4, 80. 

εὐαποτείχιστος 6, 75. 

εὐβουλία 1, 78.3 2,97.; 8, 42. — 
εὔβουλος 1, i 

εὐδαιμονία 2, 97. — εὐδαιμονίζειν 
8, 24. — εὐδαίμων 1,6.; 2, 43. 
(τὸ εὔδαιμον τὸ ἐλεύϑερον. vetus 
est proverbium Germanorum frei- 
heit ist Silber und Gold.) 

εὐδοκιμεῖν 2, 97. 

εὐδοξότατος 1, 84. 

εὔελπις 1, 70.; 4, 10. 

εὐεπέϑετος 6, 34. 

εὐεργεσέα (ς τι) 1, 41.; 4, 11, cf. 
κατατιϑέναι. 

εὐεφοδώτατος 6, 66. 

εὔξωνος ἀνὴρ 2, 97. _ 

εὐήϑεια 8, 45. — τὸ εὐηϑὲες 8, 83. 

εὐθὺς 1, 1., 84.; 2, 5., 100.; 5, 8.; 
7,717. εὐθὺς cum participio jun- 
ctum 1, 76.; 2, 39.; 7, 50. ev&vs — 
8r8137)7,13. εὐθὺ et ev0vs8,88., 96. 


INDEX 


agri 44.; 8, T4. τὸ εὐθέως pe, Ti. 
1 


,7. 38. - εὐθύνειν 1,95. 
εὐκαϑαιρετώτερος 7, 18. 
εὐκατηγόρητος 6, TI. 
evzocuo; 1, 84. 
εὐλάχα 5, 16. 
εὐλογία 2 42. τὸ εἴλογον 4, 87 


eo 
λόγω προφασει 6, 79. — εὐλόγως 
,%, 01. 
εὐμένεια 5, 105. -- εὐμενὴς γὴ 
ἐναγωνίδασϑαι 2, 74. 
Εὐμενίδες 1, 126. 


ταχείριστος 6, 85. 
Ευμολκπχίδαι 2, 15.; 8, 53. 
ebra: militum, tentoria, 3, 112.; 4, 


_92-; 6 
εὔνοια 1, 22.; 3, 12. εὔνοιαν ἔχειν 
Δ 11. εὐνοίᾳ 7, 57. — εὔνους 5, 
109.; 6, 88. τῷ ὑμετέρῳ εὔνῳ 4, 
,87. εὐνόων 6, 
εὐνομεῖν 1, 18. -- εὐνομέα 8, 64. 
εὐξυνετώτερος 4, 18. 
εὐοργήτως 1, 122. 
εὐορχεῖν 5, 80. -- εὔορκος 5, 29. 
εὐπορεῖν 6, 34. — εὐπορία 3, 82.3; 
52. — εὔπορος 4, 78.; 8, 48. 
εὐχορώτερος 1, 93. εὐπορώτατος 


,2. 64. 

εὐπραγία 1, 84.; 5, 46.; 7, 46. 

εὐπραξία 3, 39. 

εὐπρέπεια ᾿Ιόγων 8, 11. — εὐπρε- 
πὴς 8, 38.; 4, 86. ; 7, 57, ευ- 
πρεπέστατος 2, 44; 8, 109. εὐπρε- 
806 4, 61. 

εὐπρόσοδος 6, 57. 

εὐπροφάσιστος 6, 105. 

εὕρημα 5, 46. 

εὑρίσκεσθαι 1, 58.; 8, 45.; 5, 26.; 
7, 67. 

εὐρυχωρία 2, 86,, 90.: 8, 8. 

εὐσεβείᾳ νομέζειν 8, 82. 

εὐσκεπαστύτατος 5, 71. 

εὐσταλὴς 8, 22. 

οὐτακτεὶν 8, 1. — εὔτακτος 7, 77. — 
εὐταξία 6, 72. 

εὐτέλεια 2, 40.; 8, 1. — εὐτελέστε- 


,098 
εὐτράπελος 2, 41. 


εὐτυχεῖν 2, 60. 61. ; 3, 99.; 4, 62. 
— εὐτυχῆης 2, 63, -- εὐτυχία 1, 
120.; 8, 106. 


εὐφυὴς 2, 41. Ὁ i 

eupuiantos 8, 94. εὐφυλαχτότερα 
,8, 55. 

eco 3, 58. — εὐχὴ 8, 70. 


gia 2, 87., 89. — εὔψυχος 4, 
126. εὐφυχότατος 2, 11. 
εὐώνυμος 5, 67. 


ἐφαιρεῖσθαι" 4, 88. 


pro ἐνδιδόναι 1, 95. 
0a: c. genit. 4, 6L. PA 


ἐφέσε 3, 82.; 8, 69. 

ἐφόδιος 2, 70. — 1, δ. 
11.; 4, 126.; 6, 99. 

noi Tra 

y 104. 

ἐφορεύειν 8, 6. 

ἐφορμεῖν 3, 81.; 8, 75. ἐφορμηϑὲ:. 
tas 6, 49. — ἐφορμὴ 6, 90. — 
ἐφόρμησις ab ἐφορμεὶν 2, 89. — 
ἐφορμίζειν 4, 8. — » μος subit 
ὃ, 6.; 4, 32 Pata 3, 76. 


χειν. ϑεοὶ ὅσοι ἔχετε γῆν, εἰς, 2, 
24. ναὺς ἀπέστειλαν ἔχοντα 3, 16. 


pigna.) È. εἰπεὲν 6,90. 
αἰτέᾳ 1, 85. È di ἡσυχία; 
detrige νοῦν 8, 22. È. pre 
pin. 25., 92.; 4, 125. È, χάφιν 
atei 4, 126. È τι fi 
σχεῖν, ἐπωνυμίαν, 
asi 9.; 2, 41. i 
ἐγκλήματα 1, 26 μέμφιν 2 
αἴσϑησιν 2 61. È. τὴν 
8, 91. ὑπόμνησιν ἔχει ἡ παραχέ- 
λευσις 4, 95. È., , appellere, 1, 1, sm 
29. cdi. σχεῖν. ἔχειν τινὰ 6, 
τὴν πόλιν 8, 66. ἔχει cum adv. 
et genit. 1, 22.; 6, 97.; 7,2 
ὧρ ἕκαστός. τις 'oga τῆς ἔυντο. 
ἔας 1,57. È. πονήρως 7, 88. ἢ, ἐν 
ογῇ; ὃν ὀργῆς, Ἅ, 8. ἔ. οὐδὲν κακὸν 
8, È pro ro ἐπέχειν 1 , 78.» 112. 
bi ἀπόρῳ 1, 25. ἔχεσϑαι 
ἘΠΕ : Pl τοῦ πολέμου 6, 88. 
ργου τῆς αὐτὴς 81. 
ἔχϑος 7, 57. Ἶ γνώμης ἃ 
A ocos i, 4h. 1,0 
χῦρος 1, 4£. ἔχθιστος 7, È 
9 ς ot πολέμιος 1, 85. τς 


82. 
te 801, 40. ἕως 
, 108. ἕωσπερ 7, 19. 


Z. 
v6, 4. 
aes 65., ann. 
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ξευγῖται 3, 16., ann. 


— ζεῦγος 4, 
128. ξεύγη 6, 7. 
ξηλοῦν͵ aemulari, 2, 37., 39. felicem 


praedicare, 5, 105. 

ξημία 2, 24.; 3, Pag? 67., 70. — ξζη- 
μιοῦν 8, , 65.; ᾿8, 73., 74. 

tav 2, 45.; 3, * 86 

ξητεῖν᾽ "δι 67.; 6, 27. — ξήτησις 1, 
20.; 

ξυγῖται À, 82., ann. 

£vyòs militari ‘sensu 5, 68. 

ξωγρεῖν 7, 23., 24. 


H. 


7 excidisse visum ante ὦ 8, 89. ἢ et 
ἂν confusa 8, 94. ἢ εἰ καὶ 2, 
17.: 8, 92. ἢ οἱ οὐ οὐ 8, 52. cf. 
8, 62. 

9, glioqui, et εἰ δὲ μὴ 1, 78., ann, 
ἢ (ἤτοι) --- ἢ -- ἢ --- 6, 84. ἢ 
ex  abundantia genitivo adjectum 
(οὐκ ἐλάσσονος ἢ 500 ταλάντων») 
2, 18. contra omissum in numero 
4 44. (ὀλίγῳ ἐλάσσους πεντήκοντα.) 

ἢ μὴν 4, 86, ἡπου 1, 142, ἦ που 
ye δὴ 6, 97.; 8, 27. n που δὲ 1, 
142. ἢ που ἄρ α 5, δ 

ἡ fav 4, 132. — ἤβη 2, 
γεῖσϑαι 2, 10.34, 10.; i 14, NY. 
probare, 2 , 42. — ἡγεμὼν 3, 98. 
— ἡγεμονεύεσϑαι 3, 61. — ἡγεμο- 
va 5,47., : ἢ, 15. ἡ---αν 
Sepniinfdrao 1, 96. 

ἤδη. ἤδη, καὶ οὐ μέλλοντες, 1, 69. 

în — καὶ — 1, 50.: 4, 67. ἤδη 
te, καὶ — 2, 53. 

ἡδύς. τὰ ἡδέα 2, 40. ; 5, 105. ἡδέον 
1, 90. ἡδέως 5, 11: ἃ, 89, 

ἥδομαι 1, 120.; 8, 40. — ἡδονὴ 2, 

ἦθος 2, 61. 

ἥκειν 1, 187.: 4, 80,, οἷο. ia 
aoristo 4, 61. 
κιστα. οὐχ qu. 1, 44.: 8, 18. - 

citi 2, 66. (καθεστηκυῖαν, 44.; ha) 
8, 75. (0 τῇ ἡλικίᾳ. 

6, ΗΝ αἰσθάνεσθαι τῇ Mente 
2 

Paso οἵ ἥλιοι 7, 87. 
μέρα. ἡμέραι, ubi expectes ἡμέρα, 

A constitutus, ut in superioribus, 


65. 

LA 1, 82.; 1.8 11.; 6, 86. ἡμέ- 
τερον, id, quod pro nobis est, no- 
bis utile, "4. 10 

ἡμέεργος 7, 2. 

Tuucrp, II. 
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unto 2, 52. 
nh 1 99.; 8, 20. ἡ ἡμισεία 8, 
ἡμισείας. dimidia parte, 5, 
20. Le ἡμέρας 4, 104. ἥμισυ 
τῆς οἰκίας τοῦ ἱεροῦ 5, 16. 
μιτέλεστος 8, 8, 
ν cum 0 tativo 3, 44.; 8,27. ἣν 
δέῃ 8, BI. ἣν et el simul illata 3, 
44.; 6, 21. ἣν et εἰ deficiente 
apodosi 8, 8. ἣν ἄρα cum οοηΐ. 
2, 5. ἣν μὴ pro πλὴν 5, 47. Pa 
te — ἤν te, interjecta sententia, 
ad quam enuntiata illa duo referun- 


tur, 8, 44. cf, ssa 9. 
ion 7, 73. 
PI po 5.34, 102. Thesprotis 


, 136. αἴ ἤπειροι 6, 10. — ἤπει- 
tod 2, 102. — ἠπειρώτης 4, 12. 
ἠπειρωτικὸν͵ τὸ, 8, 91 : 
ρῶς 5, 30. 
ὅσα 7, 72. — ἡσσᾶσϑαι 8, 88.; 4, 
19., 37. 8, 34. — ἥσσων 1, 84.; 

72. ἧσσον ἐπάγη» μνγη 6, 78. 
di ἤσσον 6, 78., , ete. 

ἡσυχάξειν 1, 12., a 9 n 49.; 4, 4. 
=- ἡσυχία 5, 35., 73. -- συχος 
6, 84. ἡσυχαίτερος 8, 82. 

ἦτορ 8, 104. 
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Θ. 


ϑαλάμιοι 4 

ϑάλασσα. Ὧν ϑαάλασσαν, v. ἐπί. --- 
ϑαλασσεύειν 7, 12. --- θαλάσσιος 
1, 7. -- ϑαλασσοκρατεῖν 7, 48.; 
8, 80., etc. — δαλασσοχράτως 


8, 

θάμβος 6, 81. 

ϑάνατος 4, 54. ϑανάτου κρέψεσϑαι 
8, 57. — θανάτωσις 5,9, 


᾿ϑάπτειν 2, 84,, 57.; 6, 72. 


ϑαρσαλέος 2, 11.; bf. — θαρσεῖν 
1, 69., 81.; 2, 65.; 7, 29. — θάρ- 
σησις n. 49. — ὀάρσος 1, 120.; 
o ἣν ar — a i tizio 1, 142.; 2, 

ϑᾶσσον ri dà , 54. 

ϑάτερον 1, 81. τὰ ἐπὶ ϑάτερα 7, 84. 

ϑαῦμα 8, 14. — ϑαυμαζειν, hono- 
rem babere, 1, 98., 72.4, 85. --- 
ϑαυμαστὸς 4, 16. 

ϑέα 5,7. κατὰ ὀέαν 6, 80. 

ϑέαμα 2, 89. — ϑεᾶσϑαι 8 
7. -- θεαταὶ ΤΥ λόγων 3, 88 
ϑέατρον ὃ 

ϑειάξειν ὃ, πὰ 

ϑειασμὸς 1, 50. 

ϑεῖον, sulphur, 4, 100. 

&sios ὃ, 82.; 4 70. 

34 


i 5 


θεμέλιον 8, 68. : 

ϑεὸς 2, 71., 74.; 8, 70. ἡ ϑεὸς dicta 
κατ᾽ ἐξοχὴν Minerva 1, 126. 

ϑεράπεια 1, 55. — θεραπεύειν me- 
dicorum 2, 47. ὃ. τὴν ἄνοιξιν τῶν 
πυλῶν 4, 67. 9.., colere, obeer- 
vare, gratificari alicui, 6, 29. &., 
simulare, quasi colas, 6, 
ϑεράποντες in navibus 6, 81.ς 7, 
13. militum 4, 16. 

ϑέρμαι 2, 49. 

ϑέρος 2, 47.; 4, 49.; 6,8. 

ϑέσις 5, 7. 

ϑεσμοφύλαξ 5, 47. 

ϑεωρεῖν 3, 104.; 5, 18.; 8, 10, — 
ϑεωρία 6, 16., 24. — ϑέωρος 5, 
47.: 6, 8. 

ϑήκη 1, 8.: 2, 52. 

ϑῆτες 8, 16., ann; 6, 43. 

ϑνήσκειν 2, 47., 53.; 8, 74. τεϑνή- 
umor 8, 74. τεϑνηκὼς ὑπό τινος 
ἃ, 6. ἐτεθνήκει 7, 86. 

n. ἘΠ 104. — ὸ 
7 6 4, 09 o. e ὃν 
μὴ 8, 50. τ: 

Θουρία, Θούριοι, Thurii urbs, 6, 61. 

Θράκης, τὰ ἐπὶ, 1, 59.; 2, 9. οἱ 
saepius. 

ϑρανῖται 6, 81. , 

ϑρασὺ; 7, 77. ϑρασύτερος 8, 103. 

Soli 1, 6. 

Θοίωξε 1, 114. 

Θοοῦς, rumor, 4, 66.; 5, 7., 80.; 


8, 79. 
ϑύειν 1, 126. 2. ἐς τὰ ἱερὰ 6, 54. 
— ϑῦμα 5, 63. ϑύματα ἐπιχώρια 
1, 126.--ϑυσία 8, 58. ϑυσίαι ἐτή- 
σιοι 5, 11. — θυμιατήριον 6, 46. 
urti 2, 11. θυμῷ φέρειν 5, 80. cf. 
ey. — θυμοῦσθαι 7, 68. 
ϑύραι et πύλαι 2, 4. — ϑύρωμα 


, 68. 


I. 


ἔαμα 2, 51. — ἰᾶσθαι tropice 5, 
65 ἑατρὸς 2, 49. tropice 6, 


14. 
(Bia 1,109.; 2, 19,, 51., 77.; 8, 
eto. 


ἐδεῖν, visere, 4, 125. 

ἰδιοξενία δ, 43., ann. 

ἔδιος 8, 45.: ὃ, 1. (dla 2, 44.: 8, 
84.; ὁ, 86. substantivo junctum 
1, 68., 141. pro se, ftir seine Per- 
son, 7, 48. cf. χρῆμα. 

1, 106., 124.; Δ, 48., 6έ,; 
8, 87., 82.; 4, 2., 61. : 

ἔδρύειν 1, 181.; 2, 4θ.; 8, 40. led 


'ΪΙΝ ΕΚ .- 


θη 2, 49.; 8, 72. σερατοπέδῳ ἐκ 
νεῶν ἴδρυθέντι 6, 91. Ἰὼ 

ἐέναιε, v. εἶμι. 

ἱέναι γλῶσσαν 8, 112. 

ξεφᾶσϑαι 2, 2.5 5, 1. 

ἱέρεια 4, 133. 

ἱερομηνία , ἱερομηνέαει, 8, 56., 65. 
ἱερομήνιᾳι 5, 54. 

so: 5, 50. et "noe 1, 134. et νεὼς 

ν ὅν. 20, 

ἱερὸς 2, 156.; 5, 97., 116. ἱερὰ, τω 
sacrae, 2, 13. ἱερὰ τέλεια 5, 41. 
se γῆ 1,139. ἱερὰ καὶ daa 


᾽'» . 
ἴζάνειν tropice 2, 76. 
ἱκανὸς 1, 2. (capax, sufficiens), 35; 
7, 77. ἱκανῶς 1, 91.; 6, 92. 
[κετεία 8, 67. — κετεύω 2, 47. — 
ἱκέτης 1, 136. 
luvsisdar. τὸ ἱκνούμενον ἀνάλωμα 


φέτηρ 4, 

ἱππαγωγὸς 4, 42. νῆες ἱππαγαγοὶ. 
στρατιωτίδες, ὁπλικαγωγοὶ, 6, 48. 

ἱπποκρατεῖσθαι 6, 71. 

na 4, 124. — ἱππομαχία 
2, 2 

ἵππος, οἵ ἵπποι, equitatus, 1, 62; 

’ eg 63 e 

ἵἱπποτοξότης 2, 96. 

fxxotgogla Atheniensium 6, 12. 

Ἰσϑμοῖ 5, 18, ann. — ᾿σϑρὸς I, 
56. — ἰσϑμώδης 8, 25. ἐσθμῶδες 
χωρίον 7, 26. 

ἰσοδίαιτοςρ 1, 6. 

ἰσοκένδυνος 6, 34. 

ἐσομοιροῖν 6, 16., 39. -“--- ἐσομοιρφία 

ni 69. 7, Bui ani 
οψομεῖσϑαι — ἐσονομίέα πο- 
λιτικὴ 3, 82. — ἰσόνομος 8, Gi 

ἰσοπαλὴς 2, 39. 

ἐσοπλατὴς 8, 21. 

ἰσοπλήϑης 6, 87. 

ἐσόῤῥοπος 1, 105.3 2, . 

ἴσος, aequus, commodus (autilis), 1, 
15. 2, 44.; δ, 79. E. οὐνοίᾳ 8,9. 

ηϑία δ, 80. peovea 7, 


1085. Foa καὶ ἱκέται 8, 14. 
1, 27. οὐκ 
ì cos ἴσοις τ 
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ἐσοτελεῖς Attici 7, 68. 

ἐσόφψηφος 1, 141.; 9, 79. 

ξστασθϑαι πρός τινος γνώμην 4, 56. 
ἔσταται ἄνεμος 2, 97.; 6, 104. 
ἑστηκὼς ἄνεμος 6, 104. ἐμποδὼν 
ἔστασϑαι 1, 58. αἱ γνώμαι ἵσταν- 
ται πρὸς τὰ λεγόμενα 6, 84. 

ἔσχειν 8, 58.; 7, 86., 50. 

ἰσχύειν 1, 149.; 2, 18.; 8, 47. 

ἐσχυρίζεσθαι, asseverare, 6, 55.; 7, 
49, — ἐσχυρὸς 3, 6.; 4, 9. com- 
munis generis 2, 49, ἰσχυρόν τι 
ἔχειν 4, 27. ἰσχυρότατος δ, 23., 
111. — ἰσχὺς 1, 69.; 2, 97.; 4, 65. 
(τῆς ἐλπέδος) ; 7, 66. 

Ἰταλία, Ἰταλιῶται, 6, 44 


Κ. 


Kadants γη 1, 12. 

καθαιρεῖν 1, 4., 8., 90., 189.3 8, 13. 
— καθαιρέτης 4, 83. 

καϑάπτεσθαι 6, 16., 82. 

παϑαρὸν, τὸ, robur militum, 6, 8. 
cui opposita imbellis aetas, τὸ 
ἀχρεῖον τῆς ἡλικίας, 2, 44. 

καθέδρα 2, 18. 

καϑθελκύειν 6, 84. 

κάϑθεξις 8, 47. 

καθήκειν 8. 96. 

καθιέναι τὰς κώπας 2, 91. καϑιέ- 
ψαι, in certamen mittere, 6, 16. 
καϑίεσθαι de brachio muri ad 
mare vel flavium demissi 4, 108.; 
5, 52. — nosuayvuva: 4, 100. 

καθίζειν 7,182. — καϑίξεσθαι 4,90. 
καϑεζόμβην 3, 70.; 7,77. καθίζεσθαι 
ἐς ἱερὸν 1, 24. statum immobilem 
significat 7, 67. (καθεζομέβους.) 

παϑίστημε 1,1.,92.,76.; 2,89.; 8,94., 
etc. κατασεάντα πολεμεῖν 1, 59.; 2, 
1.: 5, 4. καϑεστηκυῖα ὥρα 4, 6. καϑε- 
στὸς 8, 9. καϑίστασϑαι ἐς ἀγῶνα 
8, 68. ἐς ἀπόνοιαν 7, 67. ἔ- 
στασϑαι γῆν 1, 114. ὁ καϑιστα- 
μενος πόλεμος 8, 8. καθειστήκει 
πόλεμος 1, 101. cf. 8, 87., 102. 
καταστήσασθαι τὴν ἀρχὴν 6, 54. 

κάθοδος 8, 114.; 8, 47. 

καϑορᾷν 3, 20. τῇ ὄψει 8, 112. 

παϑότι 4, 84., 118. 

καϑύπερϑε 5, 59. καθυπέρτερος 5, 
14.; 7, 56. . 

καὶ, et quidem, 2, 41.; 8, 114, καὶ 
— καὶ 1, 107. καὶ duas senten- 
tias jungens, quarum altera alte- 
rius causam continet, i, 60., 77., 
initio, καὶ, atque, conse- 
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cuta significans, 4, 8. cf. 5, 27. 
παὶ fere sensu τοῦ revera, vel 
quidem, sane, in verbis γενομένην 
καὶ πάνυ ἰσχυρὰν 8,46. x. trans- 
positum 2, 54. (9 vi ἄξιον καὶ 
elxeîv pro ὅ τι καὶ &. 8.) x. mo- 
lestum 6,82. (ἔχει δὲ καὶ οὕτως.) 
vitiosum in verbis καὶ εἰ ἄμεινον 
εἶναι καθαιρεθὲν 8,92. καὶ, prae- 
sertim, 4, 8, insuper, 1,2.; 8,11. 
rr εἶκον), 61.; 7,61. καὶ post 
ψὲ nv, cum, 1, 14., 50.; 4, 67. 
ὁμοῖος καὶ 1, 120. ὁμοῖα x. παρα- 
πλήσια, ubi ἢ expectes, 1, 82., 
140.; 7, 80. sic etiam τοιαῦτα x. 
παραπλήσια 1, 148. adde 5, 74. 
(ἡ μάχη τοιαύτη καὶ ὅτι ἐγγύτα- 
τα των, ubi D. malebat ἢ ὅ. 
ἐγγ. 1.) x. ἄγαν εἰ τύχοιμεν, im 
besten Falle, 4, 68. καὶ — γε 1, 
189. καὶ --- γε δὴ 4, 92. καὶ --- 
δὲ 2,86., initio; 7, 56. x. εἰ οἱ εἶ 
x. (ut olim legebatur.) 2, 60.; 3, 
26. x. ἣν et ἣν x. 5, 45. nale 
μὴ 7, 6. ἐν ἴσῳ x. 802, 60. καὶ 
intensivum 1, 77.; 8, 98.; 7, 50.; 
8, 2. x. ἐπὶ πολὺ 8, 98. x. πολὺ 
6, 22. x. ὁτιοῦν 4, 16. x. ὁπκωσ- 
οὖν 8, 90. καί που καὶ 2, 70. 
καί πού τι 2, 87. καί τι καὶ 1, 
107.; 4, 5. LA ὥς, Y. ὡς. καὶ — 
γὰρ 1, 77.; 4, 182. κι δὶς 1, 44.5 
δ, 10. x. apa pro x. ἅμα ὅτι 1, 
110. καὶ post παραπλήσιος 7, 19., 
71. καὶ cum participio pro καέπϑ 
5, 84.; 7, 69.: 8, 69, «όσοι καὶ 
8, 97. καὶ, sicut δὲ, ἀλλὰ, eto. 
in primaria sententia interdum ad 
sententiam in parenthesi positam 
refertur, velut 1, 72.; 8, 107.; 8, 
79. καὶ apodosin incipiens 2, 21.; 
5, 8., 27.; 8, 8., 84, καὶ οὐ et 
οὔτε, οὐδὲ, 1, 69,; 8, 87. καὶ et 
De confusa 4, 23.; 6, 40.; 7, 71.; 


8, 86. 

Καιάϑας 1, 194. 

καίειν 2, 49.; 4, 54, 

καινὸς 3,92. — καινότης 8, 38. — 
καινοῦν 3, 82. 

καίπερ omissum, velut ἐπιστάμενοι 
pro καέπερ ἐπ. 1, 69. cf, 5, 82.; 


6, 9., 54. 
καίριος 4, 10. — xa10dg 1, 42.; 2, 
43.; 3, 56. ς λαμβάνει 2, 84. 
ἔργου 2, 40. τύχης 1, 42. 
καίτοι 2, 64. καίτοι — γε 8, 58. 
κακία 2, 87.3 8, 58. — καχίζειν 1, 
105.; 5, 75. 
1) ϑ 


® Z4+ 


582 


κακοδυνετώτερος 6, 76. 

κακοπάϑεια 7, 77. — κακοπαϑεῖν 
1, 78.; 4, 29. 

ue 4, 56. — κακοπραγέα 
2, 60.; 3, 80, 

κακὸς 2, 51.; 4, 117. κακὸν καχῷ 
ἰᾶσθαι 5, 65. κακὰ σπεύδειν 6, 
39. καχῶώς 2, 65.; 6, δ1.: 7, 80. --- 
καχοτροπία I, 88. — χακοτυχεῖν 
2, 60. — κακοῦν 3, 87.; ὃ, 32., 
78. — κακουργεῖν 6, 7. — xano- 
σις 7, 4., 82. 

κάλαμος 2, 76. 

καλεῖν 2, 23.: 6, 2. 

καλινδεῖν 2, 52. 

καλλιεπεῖσθαι 6, 83. 

κάλλος 8, 17. 

καλὸς 4, 40.; 5, 89.; 8, 2. (καλόν.) 
καλλίων 5, ‘60. καλλιώτερον 4, 118. 
κάλλιστος 2, 11.; 5, 9.; 6,33. κα- 
λοὲ χἀγαϑοὶ 8, 48. χαλῶς 1, 44; 
2, 7.: 4, 17. Ἰαλῶς φίλιος 5, 86. 
"αλῶς ψεύδεσθαι 6, 12. δρᾶν τι 
1, 5. διακοσμεῖν 6, 5%. κρύπτειν 
8, 50. βουλεύεσθαι, θέσθαι, 4,17. 
ἔχειν 1, 28.; 4, 18. κεῖσθαι παρά- 
πλου 1, 

καλύβη 1, 198.; 2, 52. 

καλώδιον 4, 26. — κάλως 4, 25. 

κάμνειν 2, 4. κεκμηῶτες 3, 59. 

κάμπτειν. “παμφϑῆναι 3, 58. 

κανοῦν φέρειν ἐν πομπῇ 6, 56. 

κἂν, vel, adeo, 3, 83. 

κἀνταῦϑα 1, 10. 

καρδία apud medicos 2, 49. 

καρποῦσθαι 2, 38.; 7, 68. 

καρτερεῖν 7, 64. 

καρτερὸς 4, 8., 48, λόφος 4, 129. 
τὰ καρτερὰ, loca munita, 2, 100. 
καρτερώτατος 5, 10. 

Καστόρειον Spart. 5, 70., ann. 

κατά τινος, contra aliquem, 6, 60. 
cum acc. quod attinet ad, 2, 37. 
propter, per, ut κατ᾽ ἄχϑος 2, 45.; 
4, 24. x. cum ace. aliquo objecti, 
τε subjecti, vice fun tar, velut 
1, 3.; 2, 7, 64.; 4, 3 5, 116. 
κατ᾽ ἄχρας 4, 112, x, feazò 4, 
96.; 7, 79. x. γῆν 1, 2.5, 7,͵ 28. 
nad” ἡδονὴν 2, 53. = πρὸς ἡδο- 


ψὴν 6, 17. καϑ᾽ ἡμέραν 1, 2. κατ᾽ 


ἔχϑραν 3, 2. κατ᾽ ἥπειρον 1, 142. 
xa8 ἡσυχίαν 1, 74.; 2,93. κ' 
νοῦν, ex animi sententia, 4, 120. 
x. νώτου 1, 62.; 4, 86. x. τοῦτο 
τοῦ καιροῦ 7, 2. x. ἕτος ἕκαστον 
4, 99, κι μόνον Lo sa “. pete 
2, 28. τὸ κατ᾽ 88. ατ᾽ ὀλί- 
γον te καὶ μὴ Les 5, Ὁ. κατ᾿ 


INDEX © © 


ὀλίγας 8, 78. x. ϑέαν 5,7. x 
βραχύ τι 7, 2. καεὰ aprire 
temporis significans 8 s 88. nes 


"A@yos, ad Argos, 8, 86. N. τὸ 
γενὲς 1, 95.: 8, 100. x. τήν τινος 
χρείαν 2, 62. st. πόδας 8, 98.; 

126.; 5, 64. x. πόλεες 2, 15.; 6, 
71.; 7, 13. x. σεάσιν 3, 24, x. ze- 
cav 1, 28.; 3, 22., 24; 4, 76. κα- 
τά τι ἄπορον 1,136. xe αὑτοὺς 
8, 78. τὰ na?” ἑαυτοὺς 6, 88. τὰ 
καϑ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος 2, 87.: 7,4 
τὰ Li τὸν πόλεμον 2, 25. x. τὸ 
ὑπήχοον 4, 99. μείζω ἢ x, Saneva 
7, 75. x. τὸ δύνασθαι 2, 97. καϑ' 
ἑκουσίαν, κατ᾽ ἐξουσίαν, 8, ,32 
x. κορυφὴν 2, 99. x. πράτος 
2, 87.; 3, [03.: 8, PO. x. τοὸν κρη- 
μνῶν 7, 44. Na κέρας 8, 78. x. μέαν 
vavv 2, 8ὲ. n. μέαν ἐπὶ πέρως 
2,90. nad ὅσον 6 » 88.; 7, 97. 
x. στοῖχον 2, 102. nad ὁ - 
λὴν 2, 45. x. πόλεν al: 122. 
x. τάλαντον 7, 88. 7 κατὰ 
comparativum λ 50.; 6, 15.; 7, 

45., 75. 
καταβαένειν. 4, 15.; 7, 44͵ — κατά. 
βασις ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν 7, 44. 
καταβάλλειν 1 A 7,24. τεέχῃ δ, 26. 


a | 


καταβιβάξειν 7 
"E ; ν 5, 45. — l'asse 4, 79.; 


φσοῦν 7, 64., 65. 
ποτ αν γεἶτοι 7, 48. 
κατάγειν 4, Gi 8, 53. 
καταγελᾷν 3, 
καταγιγνώσκειν “ἢ 45.; 
τάγνωσις 8, 16., 82. 
καταγορϑύειν È, 68.5 6, 94. 
καταγ 6, 42. — καταγώγιον 


, 68. 
καταδαμᾷν "E re 
κατάδηλος 4 38, 10. 
καταδίκη 8, T4 ἢ "50. — καταδικά- 
ἕεσϑαι 5, 49. 
καταδιώκειν 8, 20. 
καταδουλοῦν 8, 70. — καεαδούλωσις 


2. tradi 5, 56.: 8, 4 
κατα ρομὴ 1. 
5 50.; 2, 91.; 8, 


καταδύειν ναῦς 1, 
42. 61. 

καταδεῖν 8, 97.: δ, 7. 

καταινεῖν 4, 122. 

καταίρειν 8, 39, 

καταισχύνειν 6, 18. 

καταιτιᾶσϑαι 8, 42. 3 6, 60, 

catari 8, 108. 


κατακλείειν 4, 57.; 6, 83. 
second beso ἃ, 89. 


6, 62. --- na- 
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κατακολπίξειν 8, 92. 

κατακολυμβᾷν 7, 25. 

κατακομιδι 1, 120. 

κατακόπτειν 4, 118. 

κατακτάσθαι 5, 9. 

καταλαμβάνειν 1, 9., 126.; 2, 18.; 
3, i1., etc, καταλα tot καιρὸς 
2, 84. de periculo 4, 31. κατει- 
λημμέναι σπονδαὶ 5, 21. κατα- 
λαμβάνεσθαι καιροῖς 9, 57. 

καταλέγειν 8, 31, 

καταλείπειν 2; 16.; 3, 58.; 4, 18.; 
7, 69. 

καταληπτὰ 8, 11. 

καταλιμπάνειν 8, 17. 

καταλλάσσεσϑαι A 59. . 

κατάλογος. milites ἐκ καταλόγου 6, 
81., 48.; 7, 20.; 8, 24. 

καταλύειν. 1, 18. 136. (devertere, 
einkehren) ; 3, δι. {τὸν δῆμον): 
8, 68. τινὶ 8, 58. finire 8, 104. 
τὴν ἁ φτίαν καταλῦσαι 8, 46. 
καταλυεσϑαι 4, 18. χκαταλελυμένους 
6, 86. -- καταλοσις 1, 18. (τῶν 
τυράννων»); 8, 18. (ἰτοῦ πολέ- 


μου.) 
καταμέλλειν͵ nisi fallor, 4, 24. 
καταμέμφεσϑαι 7, 87. suas res con- 
Το 8, 106. — κατάμεμψες 
7 
καταναγκάζξειν 1, 77.. 4, 77. 
καταψέμειν 2, 17. 
κατανοεὶν 1, ᾿138. 32,8. 
καταντιχρὺ 1, 26., 67. 2 
καταπατεῖν 5, 72. 
καταπαύειν 8, 97. 
καταπείϑειν 7, 12.; È, 73. 
καταπιμπλάναι 7, 
καταπίπτειν 8, 94, 
καταπλεῖν 8, 895. 
4, 26. 
κατάπληξις 8, 66, — καταπλήσσειν 
10.; 7, 77. 
κατἀπολεμεῖν 4, 7.;4, 1.: 6, 16. 
καταπροδιδόναι 1, 86.; 8, 111.: 


— κατάπλουρ 


Le 63. 

κάταρσις 4 26. 

καταράσσειν 7, 6. 

καταῤῥεῖν͵ niedersinken , 7,84. 

κατὰ δηγνύναι 4, 11, 

κατασείειν 2, 76. 

κατασκάπτειν 6, ὅ,, 7. — κατασκαφὴ 
5, 63. 

κατασκέπτεσθαι 6, δ0. 

ματασκευσξεσῖαι Ἢ 18.; 2, 17., 85.; 
ἃ 75.6, 91. — κατασ , su- 
pellex, utensilia, apparatus, 1 "10.; 
2, 14., 16.; 6, 81., 46. πολέμου 
2° 85.3: 8,5 . Ψόμρμιος 6, 17. 
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κατασχήπτειν de morbo 2, 49. 

κατασκοπὴ 6, 84., 46. — ᾿κατάσκο- 
πος ἃ, 27.; 6, 68. 

κατασπέρχειν 4, "126. 

κατάστασις reip. 2, 68.; 4, 55.3 
8, 72. 

unt iiseniia 4, 65. — καταστροφὴ 
1 Φ 

κατάστρωμα 1, 14.; Ἂς 40. 

κατασχεῖν 6, 29.; 8, 86. 

κατατιϑέναι. 4, 20,; 7, 82. κατατί.- 
ϑεσϑαι εὐεργεσίαν ἐς tuva 1, 128. 
0A 1, 33.; 2, . ξυμφορὰν 

si 7, 80. ναῦς 7, 41.5 

10. 

κατατρέχειν 8, 99. 

καταφανὴς 1, ᾽68.; 4, 29. καταφα- 
ψέστερος 5, 16.: ὃ, 

καταφέρειν 8, 69. 

κατάφευξις 8, 88., 41, 

καταφϑορὰ 8, 87. 

καταφλέγειν ἃ, 183. 

κατάφρακτα πλοῖα 1, 10. 

καταφρονεῖν Δ, 11. c. acc. 6, 34.3 
8, 8., 82. καταφρονῶν sequente 
infinitivo 3,83. — καταφρόνημα 
2, 62. — καταφρόνησις 1, 122. 

καταφυγὴ 4, 98. 

καταφωρᾷν i, 82.; 8, 87. 

κάτειμι 2, 25. κατιὸψ πνεῦμα 2, 84, 
κατιόντος cvéuov 2, 25,5 6, 2. 

πατείργειν 6, δ. χατείργεσθαι 4, 98. 

κατεργάξεσθαι ἃ, 65., 85.; 7, ai. 

κατέρχεσθαι 4, 75,; 5,7. 

κατέχειν 2, 64.; δ, 89. ἔν τινε τό- 
ro 4, sì.; 8, 28., 100. κατέχει 
φήμη 1, 10. Χατεχόντων σεισμῶν 
8. 89, κατέχειν, sustinere, 4, 92. 
κατέχεσθαι s 0%/yov 8, 38. sotto 
σχεῖν, 9 1, 953, ἡ Δ, 63. 

κατηγυρεῖν 1, 3 pri 
γορέα 1, 84.:8, 52, et αἰτία 
1, 69. 

sorgere 7, 15. 

κατοικεῖσθαι, κατῴκημαι 6, 2. καε- 
φῳκημένοι 1, 120. κατῴκηντοϑ, 88. 

κατοικίζειν 2, 17. 

κατοχνεὶν 2, 18. 

κατόπιν 2, 22. 

καάτοπτος ἃ, 104. 

κατορθοῦν 2, 42.; 
11., 13. 

καττὰ πατριὰ 5, 79. 

καττάδε 5, 77. 

sato 1, 7., "120. τὰ κάτω, Asia minor, 


8, 
κάτωθεν 6.99. καὶ καάτωθεν͵ καὶ 
ἄνωθεν, ὁ, 23. 


5, 111.: 6, 
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κάχληξ 4, 26. 

«εἶμαι 1, 129.; 2, 48.; 8, 51. κεῖται, 
ἀπόκειται, εὐεργεσία, χάρις, 
1, 129 

κείρειν 1, 64, 


κελεύειν 1, 44.5 3, 44.4, 80.;8, 
88. ἐκέλευε, ubi aoristam expectes, 
1, 138.; 3, 112.; 4, 114.; 7,81, 
65.; 8, "31. ἘΠ 100. cf. ἔλεγον 8. v. 
λέγω, κελεύειν ἐς Λακεδαίμονα 4, 
108. --- κέλευσμα 2, 92. --- κελευ- 
σταὶ navium 2, 84. 

udine 4,9.; 8, 38. --- κελήτιον 
1, 58. 

κενός, κεναὶ νῆες 4, 14, — κενοῦν 
2, 51., 76.; 8, 57. 

nevteiv 4, 47. 

Κεντόριπα, accusativus singularis, 
ann, ad 6, 94. ΤΑΣΕΟΟΜΕΙΕΕ 7, 82. 

κεραία 4, 100.; 7, 

κεραμὶς ὁ, 22. — ΗΕ 2, 4. 

κεραννύναι 6, 32. 


κέρας 2, 90.; 8, 107.; 8, 105. Nilî 
1, 110. 


κερδαίνειν 2, 44,.: 6, 93. --- κερδα- 
λέος 2, 53. κερδαλέως 8, 56. — 
ceri 8, 33.; 4, 59. 
κεύϑειν 5, 59. 
κεφάλαιον; caput rei, 1 e; 40.; 3, 67.; 
+59, 
6, 91.; 8, 
κήδεσθαι 6, 14. 
κῆδος, pa 2, 29. 
κηπίον 
κήρυγμα A, 106., 114. — κηρυκεῖον 
1, 53. — κήρυξ, 
8, 53. --- κηρύσσειν 1, 27.; 
87. ληΐξεσϑαι 5, 115. ἐέναι 4 68, 
κινδυνεύειν 1, 7 3 2,85.5 34, 8., 78., 
111. - χινδυνε εσθαι ἔν τινι 2, 85. 
κινδυνεύειν, videri, 6, 87. — χίψδυ. 
vos 2, 39., 87.; 4, 10. * (tdiziotog κ., 
cricatum quam celerrime facien- 
5, 111.; 6, 12. κένδυνον 
ων meio 1, 133. κένδυνοι αἷ- 
σχροὶ 5, 111. 
κινεῖν 2, ΕΣ ds 65. , Ser 84. 
ζοήματα 1 ,) 18. sacra 
οὐδὲν ἃ 4, 89. τὰ σφέτερα 
αὐτῶ ὅν κινούμενα 4, 76. x., moliri, 
6, 34. κ., χινεῖσθαι, de hostili 
IRA, 6, 70.; 7, di πίνησιρ 
1,1 
saga πολέμου 5, 9. 
6 1 25.5 2, 45. —_ κλύζειν 


κληματὶς 7, 53. 
πλῆρος 8, 50. — κληροῦσθαι 6, 42 
-- κληροῦχοι 8, 50, 


INDEX 


κλῇσις portuum 2, 9%. 
κλίμαξ 3, 23 δὲ 


κλίνη 2, ᾽84.: 8, 
χλυδώνιον 2, 84. 
κοιλία 2,49. — κοῖλος. τὸ κοῖλον 
τοῦ λιμένος. di hg 
xosvaveiv dorice 5 , 79. 
κοινολογεῖν 7, 86. 
κοινὸς 1, 80.; 9, 58.; 4 4, 68.; 6, 17. 
c. genit. et dat. 1, 65. aequus, un- 
arteiisch , 8, 53. neutrius partis 
, 68. x019Òy δικαστήριον 8, 105. 
κοινοὶ λόγοι 4, 64. τὸ τὴρ πόλεως 
ξύμπασι χοινὸν 6, 40. τὸ κοινὸν, 


τὰ κοινὰ, 8, 11.3 4, 78.; 5, 87. 
aerarium 1, 80.; 6 6., 8. τὸ 201 
ψὸν τοῦ πο 3, 80. κοενῇ 1, 


57.; 4, 83.; 5, 58.; 8, 18. mos 
ψύτδροι τύχαι 5, 102. κοινὴ ἐλπὶς 
Ἅ., 48. ettr. τὰ κοινὰ ξυμφορα 
1, 91. χφήματα ἐν τῷ κοινῷ (τοῖς 
κοινοῖς), καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς 6, 6, 
8. — κοινοῦν 1, 99.; 4, 4. κοι- 
ψοῦσϑαι 8, 8., 50. — NOSPOPVRVY 


8, 8. 
κολάζεσθαι 2, 87. ; 8, 40. 
κολούειν 7, 


κομπεῖσϑαι 6 11. τ ΜῊΝ dia 
λόγων, 2; 4ο., 4 κομκάδης 


5, 68. sala à, 62. 

κονίορτος 4, 44, 

πόντος 2, 4. 

κόπτειν 2, 75.; 4, 14. 

κόρη 6, 56. 

κόρυμβοι 1,6. 

κορυφὴ 2: "99. 

κοσμεῖν 1, 21.; Δ, 42.; 6 41. — 
κόσμος 1, ὅ.: 2, 11.;8, 37. ordo 
2,11. extr. constitutio reip. 4, 
76.3 8., 

κοτύλη 7, 87. 

tri in versibus hymnographi 8, 


A 2, 44. — κούφισις 7 ,_ 75. 
— χουφολογία 4, 28. --- κοῦφος 
κρατεῖν 1, ΕΒ (μαχῃ). 69,, 7i.; 
8, 62.: 6, il. c. acc. 1, 109. ς. 
enit. 8 ἐπ κπρατηϑεὶς δαρσήσει 
Ai 49. χρατεῖσθαι πολὺ 7, 60. 


i πδραννύναι 6, 32. 


κράτισεος 2, 40.3 gig 


2, 39.) 88.; 4, 98. κατὰ x. ὃ, 108. 


VERBORUM. 


ἐν ra 2, 29. — κρατύνϑιν 


1, 69. 

κρείσσων 1, 60.; 8, 839.: 4, 10. 
ἀκοῆς 2, 41. κρεῖσσον λόγου 2, 50 
ἀνήκεστόν τι κφεῖσσον 8, 45. 

κρημνὸς 6, 66., 97. — κρημνώδης 
7, 78. 

χφήνὴ 2, 48. 

τκρίψειν 1, 87.; 8, 67. κρένεσϑαι de 
morbis 2, 49. θανάτου 8, 57. — 
πρέσις 1, 23.; 6, 60. — κριτὴς 
1, 120.; 3, 37. κακοὶ κριεαὶ 
1,120. 

κρούειν 1, 54. 

κρύπτειν 2, 34.; 6, 72. — κρυπτὸς 

— serva 4, 88. οἱ σαφῶς 


κρύσταλλος 8, 23. 

ατᾶσϑαι 1, 70., 149.3 2, 40., 62. 
(de conatu), θά. κεκεημένος sensu 
passivo 1, 93.; 7, 70. ἐχεήϑην 
eodem sensu 1, 128. 

κτείνειν 1, 132.; 2, 51. 


κτῆμα ἃ, 22. — χτῇσις i, 18.; 
4 . 

κτίζειν 6, 4. 

κύαμος 5 


66. 

κυβερνητῆς 4, 75.:; 7, 70. 

Τυϑηροδίκης 4, 53. , 

κύχλος 2, 84.; 3, 102. ἐν κύκλῳ 8, 
18. κύκλος in obsidione Syracu- 
sarum 6, 98. ἀπὸ τοῦ xvxdov 6, 
108. — κυκλοῦν 4, 127.; 7, δὶ. 
κεκυκλωμένους 4, 32. — κυχλωσις 
4, 86., 128. _ 

κῦμα 3, 89. — κυματοῦσϑαι 3, 89. 

κυπαρίσσινος 2, 84. 

κύπτεσθαι 8, 

κύριος 4, 20. κύριον εἶναι ὅ, 34. 
sequente participio 8, 51. κυριω- 
τερος 4, 18. κυριώτατος 5, 58. 

κῦρος, potostas, 5, 88. — xveov 
8,70. κυρωϑὲν 4, 125. — χυρωσις 
6, 108. 

κύων, οἵ κύνες οἵ ξἐνυνδιαιτώμενοι 


2, 50. 

μώϑδων 4, 135. ; 

“ωλύειν 1, 129.; 2, 8. xodvst 1, 
144.; 2, 63., 64.; 4, 14, πεκο- 
λύσϑω 1, 129. — κώλυμα 5, 30.; 
7,53. — κωλύμη 1, 92. — κω- 
λυτὴς 3, 23. 

κώμη. κατὰ κώμας 8, 94. — κωμη- 
δὸν ἃ, 94. . 

κοόπας καθιέναι 2, 91. — κωπηλα- 

«ης 6 È, 81. — κωπήρφερ “πλοῖον 

1 


3 
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λαγχάνειν 2, 44.; 3, 50. (sortiri, ut 
etiam 8, 30.) 

learn 2, 34., 88., 92.; 8, 24. 

59. (οἶκτον); 4, 84. : 6, 86.; 8, 

64. accipere, existimare, 2, 42.3 
8, 38.; 4, 106. ὁ λαβὼν, der 
Schuldner, 3, 81. λαμβάνεσθαι τὸ 
δίκαιον 3, 56. 4ήλου 8, 80. τῶν 
ὁρῶν 3, 24. οἵ, μειξόνως, χαλεπῶς. 

λαμπὰς 8, 24. 

λαμπρὸς 6, 54.; 7, 55. λαμπρότα- 
τος 1, 188. λαμπρῶς 7, 71.) 8, 
67. aperte 2, 7. --- λαμπρότης 4, 
Fat 7, 75. — λαμπρύνεσθαι 


16. 
λανθάνειν 4, 183.; 8, 10, 
λαφναξ 2, Sì. 
λαχανισμὸς 8 ἢ 111. 


Pr » 100. 

ev τι οἱ οὐδὲν 1, 39. λ. ἐπί τινι 

2, 84. λέγειν vel δοκεῖν cogita- 
tione supplendum 8, 88. λεγόμενον 
casu absoluto 2, 47.; 7, 68. 1έγε- 
ται ὃ, 88. 

λεία 8, 8. 

λεῖα, diversa ab ὑφαντοῖς, 2, 97. 

λειμὼν τῆς ἐξετάσεως 6, 97. 

e e et λειποστρατία 1, 99.; 

λειποψυχεῖν 4, 12. 

λείπειν, λείπεσϑαι, 1, 10. (λειπομέ- 
νὴν δὲ [στρατείαν] τῶν νῦν), 131. 


(λείπεσθαί τινος, abire ab aliquo.); 
2, 87.;8, 81 
λέπας 7, 78. 


λεπτόγεως Attica 1, 2. 

λεκτὸς 2, 49.; 7, 96. λεπτὰ πλοῖα 
2, 83.; 7, 40. 

λεύειν 5, 60. 

λήθη, causa oblivienia, 2, 44. 

ληΐξεσθαι 1, 5. 

λῇν 5, 77. , 

λῃστοία 1, 11.; 8, 40. — λῃστεύεσθαι 
pro δῃστευδιν 7, 18. --- λῃστῆης 
1, 8.; 6, 4. — ληστριχὸς et 
λῃστικὸς 1, 4.; 4, 9. λῃστικώ- 
τερον παρεσχευασμένος 1, 10.; 6, 


106. 

λῆψις 5, 110. , 

λέϑινος 5, 47. — λιθοβολοι 6, 69. 
— λιϑολόγος 6, 44. — λιϑοτομέαι 
7, 86. — λιϑουργὰ σιϑήρια 4, 4. 
λιθουργοὶ 4, 69.; 5, 82. — λ::ϑο- 
φορεῖν 6, 98. 

λιμὴν 7, 22. Δ. τῶν Συρακουσίων 
1,4. ἐρῆμος 1, 50. λιμένων χώσιρ 
8, 2. cf. 8, 90. 
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λίμνη 4, 108., 108.; 6, 66.; 7, 53. 
λέμνη apud "Syracusas 6, 
λιμὸς et λοιμὸς 2, 5% λιμῷ μηλέῳ 
5, 116., ann. 
λένου σπέρμα 4, 26. λεινοῦς χιτὼν 
6. 


1, 
λίπα 1, 6.; 4, 68. 
λογάδες, 1, "62.; 2, 25.; 5, 67.;6, 
100. ὁπλῖται Li To ini ΤΣ 
ἄδην 8, sa 1. 2. φέρειν 2 
oi 4, 4. cf 6, 66. 
λογίξεσϑαι 1, 76. — λόγιον, augu- 
rium, 2, ὃ. -- λογισμὸς 2, 40.; 
, 68. — λογογράφος 1,21. “-- 
λογοποιεῖν 6, 88. --- λόγος, get 
λόγοι, deliberatio, Berathung, 1 
78., 122.; ὃ, 94.; 5, 112. cf. 5, 
39. ᾿καινότης λόγου 3, 88. ἐς λό: 
γους καϑίστασϑαι 8, 70.; 4, δ8. 
λ., consilium Vorschlag, 4, 16.: 
5, 76. παρὰ λόγον 4, 26. 2070 
κοινοὶ 4, 64. κατὰ λόγον 6, 25. 
κατὰ ᾿,Ιόγον παρασκευὴ 4, 89. 
μηδὲ λόγον ὑπολείπειν 8, 2 λό. 
γος, sententia demonstranda, 1, 2. 
circa finem. ὁ ξύμπας λόγος (nu- 
merus) 7, 56. λόγον παρέχειν ἐπί 
τινα 2, ἰοι. ἐς λόγον 8, 46. λό- 
γοι, ὠκραὶ, ὄψεις, ἔργα, 8, ur sa 
κάμῃ ἔργῳ 1, 22., 128. 
πεσι κοσμ bytes 3, 67. ἀπὸ gua 
κειμένου λόγου 8, 94. προσφέρειν 


τινὲ λόγους 2, 70.3 8, 109. ὁ δί- 


+ δαίος ἃ. 1, 16. ἐνὶ λόγῳ 5, 85. 1., 
res (causa sive objectum,) 4, 66. 

λοιδορία 2, 

λοιμὸς 2, 47., 54, — λοιμώδης 1, 23 

λοιπὸς 8, 4! 4, 93.; 8, 67. 

ἃσφος 4, 124. 

λοχαγοὶ di 5. 66. — λο- 
χίζειν δ, 115. — rigo. 4, 8., 43. 
Spartanorum 4, 8.; 5, 68. 

λοχμώδης 8, 107. 

λὺγξ κενὴ 2; 49, 

λύειν 1, 23.; 4, 23.; 5, 3. λύεσθαι, 
reconciliari, 1, 81. cessare 4, 18. 
— λύσις 2, 3 λύτρον 6, 5. 

λυμαίνεσθαι 5,1 

λυπεῖν 2, 64.; 4, 53.; 6, 66. — 
λύπη 6, 59, -- ᾿λυπηρὸρ᾽ 1, 76; 
2, 87.; 6, o 8. 

Δοσιτελοῖν 6, 


λύχνος 4, 183, 
λώφησις è τοῦ πολέμου 4, 81. — λω- 
pro, 6,12.; 7, 77. λοφήσαντα 


M. 
μᾶζα 3, 49.; 4, 16. 


INDEX. 


pedana 2, 39. — κάϑησιν ποιεῖσθαι 


ei) 2, 51.; 5, 105. 
paxonyogsiy 2, 86. -- μακρὸς 6, 91. 
μακρότερος 8, 39.; 4, 41. μακρό- 
ca 1, 1. ἐς τὰ μακρότατα 
1. 


37., 40. È 7, 77. - 
μαλακὸς 8, 41.; 6, 78.; 8, 29. 
λακαήτεφορ, 3, 45. Li 
9 (_) 
μᾶλλον et positivus ἐσοδυναμοῦσι 
comparativo, velut αἴσχιον pro 
μᾶλλον αἰσχρὸν et similia dicta 
sunt 2, 40., 61.33, 42., 63.; 4, 
61. μ. comparativo additum εχ 
abundantia 82; 4,3. μ. -- 
ὅσῳ 5, 108. p. intelligendem 7, 
49. p., potias, magis, 1, 3.3 7, 8. 
Lig perg 2, 62.; 8, 86. ᾿μὴ pe 
‘1, , 9. μάλιστα 1, 18., etc. 
μὲν — εἰ δὲ μὴ 1,32. pel. οὔσης 
ἀποβάσεως 4, 18. μάλ. πρὸς νότον 
2, 15. μάλιστα in numeralibus 1 
18., 54. πολλῷ pal. 4,. 92. μέ 
δεινότατος 7,42. 
μανϑάνειν 6, 39,: 7, 11. c. partici- 
pio 1, 36. 
μανιώδης 4, 39. 
μαντεῖον 1, 25.; 2, 17., 47. 
Μαραθῶνι 1, 73. 
μαραένεσθαι apud medicos 2, 49. 
di 6, 80. — μαρεύριον 
1, 8., 89. — μάρτυς 2, 78. 
οὐ: pinsere. μεμαγμένος σῆτος 
μαστιγοφόρος 4, 47. 
μαχαιροφόροι Thraces 2, 96., 98. 
μάχεσϑαι 6, 13.5 7, 48, — μάχη 8, 
97.; 4, 34.; 6, 73. μ. παρα- 
σκευῆς 4, 94.; δ, 86.-- μάχιμος 6, 
23. μαχιμώτατος 6, a 
μεγαλύνειν 5, 98.; 1. 
“Μεγαρέων ψήφισμα 1, RT 
μέγας 1, 118.; 3, 36.; 4, 74.; 8, 88. 
μέγας ἐῤῥύη 2, 5. ᾿μέγιστος 2, 49.; 
6, 84, μέγιστος τῶν πρὶν 1, 1.; 
8, 96. μέγιστον δὲ, et quod caput 
rei est, 1, 142. τὰ μέγιστα 1, 83., 
75., 76. μεῖζον 4, 6., 119.; 6, 16.; 
8, 74. μειζόνως 1, 180.; 4, 19.; 
6, 27. (τὸ πρᾶγμα Ἢ sapa 
voy.) 
μέγεθος 4, 8., 126.; 6, 15.; 7, 55. 
μέγ., maguitadine, der Gròsse nach, 
ἃ, 97. μεγέθη 7, 66. 
μεϑιέναι 4, 62. 


VERBORUM. 


μοθιστάναι 1, 85,, 79.; 2, 48.3 8 
76. cf. μετάστασις. 

μεϑόρια 4, 100. 

pedoouieoBar 6, 88. 

μειλέχιος Ζεὺς 1, 126. 

μελέτη 1, 18.; 2, 39. μελέτης βρα- 
χύτης 1, 138. μελέται, sg μι 
exercitia, 1,85.; 2, 89. — 
τὰν 1, 142.5 2, 76. τὸ μὴ ΝΣ μεστά 


1, 142. 
μέλλειν 2, 8.33, ὅδ. ; 4, 111.} 5, 
15.; 6, °80.; 7, 20. τὸ μέλλον, fu- 


tarum, 6, 69. ra μέλλοντα et γενη- 
σόμενα 1, 188. irta i 111. 
— μέλλησις 1, 69.; 2, 18.: 8, 12; 
4, 126.; 5, 66., 11 16. 

μεμνῆσϑαι 2, 45. pepv., ὅτε 2, 21. 

μεμπτὸς 8, 57.; 6, 13. un μ. 7, 15. 
μεμπτότερος 2, 61, — μέμφεσθαι 
1, 84.; 4, 85. μέ μφεσϑαί sa 8, 
57.; 8, 109. ἢ ποιεῖν τι 

μέν ye 1, 40 SLI 28., 67., n 13 
2, 65.; 8, 82.; 6, 76. μὲν ᾿δὲ ὃ 
in partitione "Ἢ oppositione fere 
articulum pronominalem sequuntur, 
velut πρὸς τὰ μὲν — τὰ δὲ, non 
πρὸς μὲν τὰ — to δὲ, 8, 61. 
— καὶ 2, 78. μὲν — τὸ 1, 1 
2, 84.; 8, 46.; 4, 69. μὲν οὗ 
82. μὲν — οὐ μέντοι — ye 1, 
7, 14.38, 87. μὲν omissum ita 
δὶ ; 2. 

μένειν 4, 76.; 8, 72. τὸ μένον 5,9. 
— μενετὸς 1, 142. 

μέρος 4, 26.; 5; 56.; δ 98., 99, 
TL, pars insigne, τὸ μέρος 1, 7% 
127.; 2, 67. τὰ duo μέρη exerci- 
tus spart. 2, 10. πρὸς μέρος, pro 
parte, pro servorum apud quem- 
que pistorem numero, ut Dobr. 
vertit, Ng: 22. "” τῷ μέρει, per 
si 

anufigla 6, 100. 
σόγεια 1, 120.; 8, 95.; 6, 88. 

μεσόν 1, 10.; 4, 20.; 8, 75. μέσος 
πολίτης 6, 54. δικαστὴς 4, 83. 
μέσον pro τὸ μέσον 1, 10.; 2, 81.; 
4, 81. τὰ μέσα τῶν eng Neu- 
trale, 8, 82. — μέσως 2 
μεσοῦν δ, 57. 

μετὰ χεῖρας ἔχειν 1, 188. μ, τῶν 
Αἰτωλῶν, si Aetoli acoesserint, 
8, 95. pera τινος, alicujus volun- 
tate, eto., 8, 78. 4. τοῦ pro ἐν 
τῷ 1, 6.; 2, 48. versus finem. Fa 

, 62. μ. καιροῦ 6 

8, 27. μ. ὁτουοῦν τρόπου ἃ, γε 

μι κινδύνων 1, 18. μετὰ. παιδιῶρ 


"ὦ 
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5 olvov 6, 28. μετὰ μισθοῦ 


7. 
μεταβάλλειν 1, co 2, 16. — μετα- 
βολὴ 1, 2.; etc. mercium 
mutatio, l'ansia) 6, 20., 
Di: p. in morbis 2,48. πολιτειῶν 

, 17. 


ἀξ" φρυν 1, 44.; 8, 40.; 


μεταγράφεσθϑαι 4, 50, 

μετάϑεσις 5, 29. 

ἐπ rd ; ii 120.; 6, 18. 

μετ ψειν LE 

μεταλαμβάνοντα αἱρεῖσϑαι 6, 87. 

Fratta 2, 55. 

μεταμέλειν , μεταμέλεσθαι, 2, 61.5 
8, 4. sequente participio 5, 85, -- 
pare 1, 8. — μετάμελος 


μετανάστασις 1, Δ.:; 2,16. — per- 
ανέστασϑαι i, 13;; 3, 114. 

μεταξὺ 1, 118.; 4, 25., 42. τὸ pe- 
tabù 8, 21. 

μεταπέμπειν " ἀπ 8, 2; 
4, 4 03 οὗ 
7, a 15,, a 80. — μεταπεμ- 
πτέος 6, 25. — μετάπεμπτος 6, 29. 

μεταπίπτειν 8, 68. 

mne n li 1, 140.; 2,51. 

μεταπύργιον 3, 22 

sperati in morbis 2, 48. alio 
sensu 4, 84.; 6, 20. 

μετατάσσεσϑαι ) transire, 1, 95. 

μεταετιϑέναι 5, 18. μεταϑέσϑαι 8, 
5 


3. 

μεταχειρίξζειν 4, 18,; 6, 12.5 7, 87. 
μεταχειρίζεσθαι 1, 18. 

μεταχωρεῖν 2, 72.; 5, 112. 

μετέρχεσϑαι 1, 94.; 2, 89. ἐλευϑερίαν 
1, 124. 


μετέχειν 8, 86. c. dat. 2, 16. ς, ace. 
rei Li n Bu i 
εωρίζειν — μετέωρος 1, 
ΟΝ , 8.54, 14., 26.; 6,-10.; 


7, n. 
ιέναι 1, 28.; 5, 47. 

Liforila 1,2. — ᾿μδτοίκιον 7, 68. 
-- μετοικίζεσθαι 1, 2., 12.— pét- 
oso: attici 2, 13., 81.; 4, 90. 
significati 7, 68. 

μετονομάζξειν 1, 122. 

μετοπωρινὸς 7, 87. — μετόπωρον 
7, 79.,87.; 8, 108. 

μετριάζειν 1, 16. -- μέτριος 1, 6.3 
4, 22.; 8, 84. μετρία ἐσθὴς 1, 6. 
μετριώτερος 6, 89. μετριώτατος 6, 
88. μετρίως 4, 19. μετρίως εἰ" 
πεῖν 2,95. --- μετριότης, modestia, 
1, 88. — μέτρον 8, 96. 


1, 187.; 8, 28. μέχρι νῦν 8, 73. μέ- 
ρει τοῦδε ὡρίσϑω ἴ, 71. i i τοῦδε 
011,7. μέχριτοσούτου, ἕως ἂν 1,90. 

— μέχρις οὗ 1, 76. idque etiam 

2, 22. reponendum puto secundum 

plurimos libros, quamvis fastidien- 

tibus Atticistis. v. ann. ad Soph. 

Αἱ. 543,, Bornemann. ad Xenoph. 

Cyrop. 1, 4, 23. 

Bi ex abundantia positum 1, 77. 
(παρὰ τὸ μὴ οἴεσθαι χρῆναι.) 
post απορία 2, 49. post verba 
probibendi, dubitandi, privandi, 
negandi, 1, 10., 16.37, 6.8, 
1. post ἀπέχεσθαι δ s 35., ἀπο- 
κρύπτεσθαι 2, 58.: 8, 92., ἐποτρέ- 
πεσθαι 1, 76., εἴργειν 8, 6. post 
avev b, 8. μὴ --- καὶ pro μὴ --- 

μηδὲ 6, 64. μὴ οὐ cum futuro, 

sequente infinitivo, 1, 141. cf. 

, 60. μὴ ὅπως, nedum, 6, 18. 

pun πολλακις 2, 13. μὴ aut cam 
conjunctivo aoristi, aut imperativo 

raesentis, 1, 48.; 5, 108. cum 
ndicativo perfecti post verbum 
timendi 8, 63. μὴ μᾶλλον — 

1, 91. μὴ δὴ 2,89. n «—— 

pro affirmatione 8, 46. μὴ γὰρ ὃ 

1, 81. μὴ et οὔ forte omissa, vel 

temere deleta, 1, 193.; 8, 40.; 

6, 21., 98.; 7, 90. cf. Haas. Lucubr. 

Thuc. Pe 111. ad 113. 

a ini 

μηδὲ — ἕτεροι pro un 002, 72. 
7, 59. ἀλλὰ, μηδὲ 8, oi 

μηδεὶς 4, 61.; 7, 8. 

μηδετέρωσε 4, 118. 

Μῆδος. μετὰ τὸν Μῆδον post bel- 
lum Poesia 3, 68. 

μῆκος λόγων 5, 89. — μηκύνειν 
42. λόγους 4, 17. ὰ : 

μηκὼν 4, 56. 

più dra 8, 81. xal μὴν οὐδὲ 


μηνοειδὴς 2, 28.;7, 84. 

μηνύειν 4, 89. — μήνυμα 6, 29. — 
μήνυτρον 6, 27. 

μητρόπολις 1, 24. junctum nomini 
gentili 4o0gs7s 1, 107. 

pa pratca 4, 47. — μηχανὴ 2, 76.; 


, 1 
meacvery 2, 102. 
μιμεῖσθαι 2, 87. ES μέμησιρ 4, 95. 
μιμνήσκειν 2, 8.3 6, 66. 
μισϑοδοσία 8, 88. 


μισθὸς 8, 29. μισθοῦ, mercede, 7, 


‘INDEX. 


25. τὰ μιαϑοῦν 4, 52. -- βισϑο. 
φορὰ 8, 45., 50. — μισϑόφο- 
φητέον 8,65. ρος 8,45,, 50. 

μισεῖν 8, 88. --- picog 4, 128. 

μνὰ 8, 50. 

μνᾶσθαι 2, 45. 

μβνημε 


‘3 8, 27. 
μοῖρα 1, 10. μοίρᾳ ἀνδρὸς προσει- 
ϑέναι 3, 82. δύο μοῖραι 1, 74. 
are 2,35. μόλις ἢ πάνυ γε ἀνάγκῃ 
μόλυβδος 1, 93. 
μονὴ 1, 181. 
μόνιμος 8, 89. 
μόνος 3, 57.; 7, 16.; 8, 68. μόνοι 
et μόνον, 6, 3., ann. μόνως 8, 81. 
— μονοῦσϑαι 5, 40., 58. μονωθεὶς 
per ολίγων 6, 101. 
poguov 2, 39.; 7, 58. 
Μουνυχέασι 8, 92. i 
μοχϑεὶν 2, 839. — μοχϑηρὸς 8, 78. 
μοχλὸς 2, 
μυϑωδης 1, 21. 
μυλὼν 6,22. 
μυριαμφοόρος ναῦς 7, 25. 
μυριὰς 7, 75 ᾿ 
μυστικός. τὰ μυστικὰ 6, 28., 60.; 8, 583. 
τήρια 7, 69. 
μυχὸς τοῦ λιμένος 7, 52. 
μωρία 4, 64.; 5, dl. 


Ν. 


Ψ οἱ x confusa 6, 2.; 8, 60, -- ν 
paragogicum 2, 108, extr. Évv:- 
γραψεν, non ἡ ως vocali, C., F., 
G., I., E., Ven., Mosqu, valgo 
ξυνέγραφε. .,Herm. De emend. rat. 
er. gr. p. 22. + litteram addi ju- 
bet, quia his jor pars ar- 

nti finiatur, et vox recitantis 

iutius debeat consistere. habere 
quosdam libros in fine libri 4. 
ξονέγραψεν: id igitur etiam libro 
2. et 8. reponendum esse.“ G—r. 
Similiter Matth. gr. $. 42., ann. 6., 
nec tamen allatis idoneis hujus rei 
argumentis, de qua ego quidem 
haud cogitans reliqui ξυνέγραψεν, 
ut invemìi in recentioribas Thucy- 
didis editionibus : nam antiquio- 
res, in quibus ipsa Beckiena, 
omnibus istis locis habent δυνέ- 
γραφε, nec probatissimi codicos 
seripti, velut Cass. et August., al- 
terum ostenduni 
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ψαυαγέα, ναυάγιον, 1, 50., 54.37, 
84. et saepius. 

vavaggia 8, 20. — ψαύαφχος 8, 50. 

της 8, 44. 

ναύκληρος 1, 187. 

ψαυκρατορες 5, 97., 109.; 6, 18. 

ψαυλοχεῖν τεναὶ, ψαυλόχιον 7, 4, 

ψαυμαχεῖν 4, 14.: 7, 84, — vavpa- 
gla 2, 8δ.; 7, 21. — ναυμαχησεί- 
suv 8, 79, 

ναυπηγεῖσθαι 1, 31. — ναυπηγήσι- 
pa 7, 25, — Ψαυπηγία ἃ, 108. 

vavs 3, 2.; 6, 85.;: 8, 9. νῆες tags 
cu et στρατιώτιδες È 95, 

ψαυσταῦμον 3, 6,; 6, 49.; 7, 22. 

ναῦται latiore et pitone sensu 6, 
SL Di: 4., 14. — ναυτικὸς 4, 75: 

vtiv, νεῖσϑαι, 2, 77. 

νεκρὸς 2, 52.; 4, 44. ναυάγια 
ψεκροὺς 1, 54. et sacpius.. 

ψέμειν 1, 2.; 8, 114. 22 viper 
6, 42. — ᾿διοικεῖν 8 .ῳ 70. 
ἴσον ἐπί τινι 1, 71. ». μεῖζον 
ρος 9, 3. ν. πολὺ 6,88. ν 
pro εἰς μέρη 6, 42., ‘62, vicitn 
1, 2. νεμόμενα, usitata, 1, 6. 


Νέμειος gentile nominis Nepi 8, 


ψεοδαμώδης 5, 84, 
ψνεοκατάστατος 8, 98. 
ψέος 5, 43., 60. νεώτερον 1, 1392; 2, 
6.; 8, 26.3 5, 64. nego sal 
. Ψεώτατος 4, i 
veogueiv 1, 12. — veoguòg 1, 11. 


καὶ 


42. 

ψεφρῖτιρ 7, 15. 

ψεώριον 8, 74.; 7, 22. 

νεὼς 5, 18. 

νεώσοικοι 7, 22., 25. 

ψεωστὶ 1, 9%.; 4,108. cum praesente 
participii 1, 137.; 8, 30. 

ψεωτερίζειν 4, 51., 

ψεωτεροποιοὶ [, 10. 

νηΐτης στύλος 2, 24.3 4, 85. , 

νησίδιον 6, δ 57, 23. — νησιωτηςξ 
Peli ; 5, 97. — νησιωτικὸς 7, 

Νήσος 6, 8. 

τ 1, 76.; Ra; 54., 87. 4, 19. im- 
pertoa cana κα pro aeristo 5, 49, 

ς 8 


entra UA, è a 4, 814 


44., 82. easy δεῖν ida 
13. cf. ἡγεῖσθαι, add. 8, 4.37, 


νόμιμος 8, 58.; 4, 97.3 6, 4 7, 32. 


ds τὸ θεῖον 5, 105. 
orari 97.; 4, 133.; 5, 49. hymaus 
5, 70. vom. Arese 5 
poi πολεμικοὶ Spart, δ -- 
νομοθέται 8, 97. 
νοσεῖν, νοσήσας τελδυτᾷ τὸν ide 1, 
188. — νόσημα 2, bi. 
2, 98.5 7, 47. 
vs tia 2, 284, 52. 


vuxteg:sòg 4, 128. 
ψυκτομαχία 7, 
νῦν 4, 28, τὸ vir, id, de que nemo 


loquimar, 2, 42. 
FA 
È et co confusa 8, 71. 


ξεναγοὶ Spartanorum 2, 75, 
ξενηλααία ΕἾΝ 1, 144.; 2,99 


ξενικὸς 8, Ἢ -- PLO6E 6, 46. — 
ξένος 2, 18. s 6, 81. evay- 
καστὸρ 7, 18, lat 8, 6. «evol 
καὶ ξένοι 2, 2, 86. — ἐξενοτροφεῖν 
Ta 

ξηρύτης 7, 12. 

ξιφίδιον ὃ, 69. 


ξυγγένεια 3, 65. — ξυγγενῆς 3, 82. 

ξογγίγνεσθαι 2, 12.; 4, 83. 

ἐυγγιγνώσκειν 7, 18. 

ξυγγνώμη 3, 40.5 4, 61.; 5, 88. — 
ξύγγνωμος, ξυγγνώμων, 2, 74.3, 


ἐνηγοάφειν 6 Ἴ. -- et re 
grep 5, 35, atrux 


8, 46. 


υγκαταλα 
ἘΞΕΣΣ 
ξυγκατανέμειν 6, 4, 
ξυγκατασκευάξειν 1, 93. 
ξυγκαταστρέφεσθαι 6, 69, 
ξυγκατεργάξζεσθαι 1, 182. 
δυγοκιριιμῖν 2, 41. — ξυγκατοικχί.- 
ἕξειν 6, 4 
ἐύγκεισθαι 5, 25.; 8, 43. ξύγκειται 
e scripto da 
ξυγκεραννύναι '6, 18. 
ξυγκλείειν ni 67.; 5, 64, 72. concio- 
nem 8, ἡσαντὲξ,, cOn- 
globati, δά 35. — ξύγκλῃσις 1,93, 
ξύγκλυδες ἄνϑρωποι 7,9. 
ον τὰ πράγματα 8, 75, 
υγκομιδὴ 2, 19,; 8, 15, 
ἐν τοὺς νεκροὺς 6, 71. 


540 
ἐύγκρασις potestatum În tivitate 8, 


ξυγκροτεῖσθιι 8, 95, 

ξυγκρούειν 7, 86. 

ξυγκτᾶσϑαι 7, 57. 

ξυγχεῖν 5, 89, — ξύγχυσις 5, 26. 

ξυγχωρεὺν 1, 140.; 5, 

ξύλα 2 75% 4, 11., 18., ‘108. πλα- 
τέα 6, 101, — ξύλωσισ 2, 14. 

ξυλλαμβάνεσθϑαι 1, 20., 118. — ξύλ- 
ληψις 1, 184. 

ἐπιλέγεσθαι 6, 9.; 8, 66. — ξυλλογὴ 

8, 1. — ξόλλογος 1, 67.; 2,22; 


ἐυμβαένειν 1, 1.3.2, 16.; 8, 1195, 
72.5 8, 45. ξυμβαίνειν, ξυμβαΐνε. 
σθαι, pacisci, 4, 81.; 8, 27. ξυμ- 
βαίνειν τὰ πἰείῳ 4, 117. — ξύμ- 
μηροὶ 8, 28. --- ξυμβατήριος ὅ, 

ξυμβατικὸς 6, 103. — ἔυμ- 
βασείειν 8, 56. 
ξυμ pnt 3, 45. ξυμβάλλεσθαι 8, 


ξυμβιβάξειν 8, 98. 

ξυμβοηϑεῖν 2, 80. ἐπί τινα 7, 25. 

ξυμβύλαιαι dino 1, 

δυμβονλεύεσθὰϊ τι 8, 68. — dr e 
λεντέα 1, 140. — Ἐύμβουλοι 2, 8. 
85.; 8, 69., 76.; 5, 68.: 8, 89. 

ξυμμαρτυρεῖν 8, 51. 

δομμαχεῖν 1; 89. — ξυμμαχία 2, 10.3 
‘8, 65., 82.; 4, 19. sociorum terra 
δ, 33. ξυμμαχίαν. ποιεῖσθαι 1 84. 

— ξυμμαχικα, τὰ, 8, 7. τὸ ξυμ- 

᾿ μαχιπὸν, foedus, ἀ, 22., 101.; 3, 
8.; 5, 6. foederati ι 4, 17. — Eou- 
sisi: 1, 98,; 5, — ξύμμαχος 
2, 44.; 3, 58. , 70.; μὰ 17. 

ξυμμένειν ἢ, ‘80. 

ξυμμετρεῖσθαι 2,44. --- ξυμμέτρη- 
σις 3, 20. 

ξυμριγνύναι 2, 84.; 7, 6. — ξύμμι- 

εὖ TOS 8, 60.; 6, 17. 
vpuogo: 4, 93. 

ξύμικαν 7, 49. τὰ gt cvta 7, 24. 

ξυμπαραγίγνεσθαι 2, 83.; 4, 93. 

ξυμπαρακομέξεσθαι 8, 89. 

ξυμπίπτειν 1, 49.; 8, 4i. — Οξύμ- 
πτωμα 4, 36. 

ξυμπλεῖν 1, 27., 44. 

ξνμπολεμεῖν 1, 65. 

ξυμπολιτεύειν 8, 47. 

Evprropiterv 7, 20. - 

ξυμπράσσειν 4, 67., 74. 

ξυμπροϑυμεῖσϑαι 8, 12. 

ξυμπρυπέμπειν 1, 7. 

ξυμφέρειν 2, 51.3 4, 65. 
σθαι, accidere, τ 2 7, 44.; ὃ, 
83: — ξυμφορὰ 2, 61.; 8, 88.3 ὅ, 


SV INDEX 


92.; 8, 17. ξυμφοραὶ 1, 
128. — ξύμφορος 2, 86.; 5, 98. 
ξύμφορα ἀναγκαῖα 4, 128. ξυμ- 
φορώτερος 8, 47. ξυμφορώτατος 
8, 43., 96. ξυμφόρωφ 3, 40. 

ξυμφοβεὶν 6, 101, 

ξὺν τοῖς ϑευῖς 1, 86. ξὺν adverbia- 
liter 3, 13. 

Evvaysiv ἃ, 125. 

ξυναγορεύειν 6, 6. 

ξυναγωγὴ 2, 18. 

ξυναγωνίξεσθαι 3, δ4. 

Evvaedixsiv 1, 39. 

gr 2, 51. Caeeripero; de mor- 
bo.); 4, 80.; 8, 

ξυναέρεσθαι Ὁ.,,11.1 4, 10.; 5, 28. 

atta 4, 20. -- ξυναλλάσσεσϑαι 

; 8, 90. cf. I, 24. 

indiana 3, 107.; 5, 81. 

ξυναναιρεῖν 8, 24. 

ξυναναπείϑειν 6, 88. 

ξυναπολλύναι 6, 12, 

ξυναπονεύειν 7, 71. 

ξυνάπτεσθαι 2, 29. 

ξυναρμύξειν 4, 100. 

ξυναρτᾶσθαι 7, 70. 

ξυναφαιρεῖσθαι 8, 92. 

ξυναφίστασθαι 1, 56. 

ulti 2, 75. — Emydecuorns 6, 


ξυνδιαβάλλειν 6, 61. 
ξυνδιαγιγνώσκειν 2, 64. 
ξυνδιαιτᾶσθαι 2, 50. 
ξυνδιαπολεμεῖν 8, 18. 
ξυνδιασώξειν 7, 57, 
ξυνδιώκειν 1, 135. 
ξυνδοκεῖν 6, 44. 

ξυνδραν 6, 64. 

ξύνεγγυς 4, 24. 

ξυνεῦρος 4, 22.; 8, 85. 
ξυνειδέναι 4, 68.; 5, 82. 
ξυνεῖναι 4, 18, 
ξυνειργασμένοι λέθοιε 1, 98. 
ξυνεκφέρειν, una exsequias ire, 2, 


69.; 4, 


84. 
ξυνεξαμαρτάνειν 3, 48. 
ξυνεξελεῖν 2, 29, 
ξυνεξέργεσθαι 8, 61. 
ξυνεπάγειν 4, 1. 
ξυνεπαινεὶν 4, 91, 
ξυνεπαιτιᾶσϑαι 1, 185. 
ξυνεπαμύνειν 6, 56. 
ξυνεπανίστασϑαι i, 132. 
ξυνεπεύχεσθαι 6, 32. 
ξυνεπιέναι 8, 
ξυνεπιλαμβάνειν, ἔ-- cda, 2,-8.; 8, 

743 6, 70. 
ξυνεπιτιϑέναι 6, 10. 
ξυνέπεσθαι 3, 38. 
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ξυνεργὸς 8, 92. — ξυνεργάζεσθαι. 
λέϑοι ξυνειργασμένοι 1, 93. 
ἐννέρχεσθαι 4, 57. στρατείαν 1,83. 
υνεστώτερ, conjurati, 8, 66. 
ξύνεσις .2, 62; 3, 82. Evsetàs 1,84. 
ξυνεφεστῶτες, qui upa praesunt, 2, 75. 
ξυνέχειν 2, 49. τὴν εἰρεσέαν 7, 
14. — ξυνεχὴς 5, 85, ἡ μα  ΘΈΙς 
ρος 7, 81. -- ξυνεχῶς 4, 1. 
ξδυνήϑης 1, 6.; 6,,65. οὐ ξύνηϑερ 
τῇ γνώμῃ 4, 128, τὸ È. ἀκριβὲς — 
φοβερὸ ν6, 56, τὸ È. ἥσυχον 6, 


ξυϑήϊοδες 7, 5. 

ξυνϑάπτειν "5, 8. 

ξυνϑήκη 4, 61.; 8, # αἴ ξύνϑηκαι 
1, 37., 115. τὸ δέκαιον τῆς ξυν- 
ϑήκης 4, 61. 

ξύνϑημα 4, 112. εἰπεὶν — δηλοῦν 
- παραδιδόναι - παρέχεσθαι, 


7, 44. 

ἐυνιόναι 6, 69. ὅσοι ἀλλήλων Evvie- 
Gay , 8. 

ei 1, 1., 15.; i ta ξυσεῆ- 
ψαι de moenibus 1; 

ξυνίστορες 2, 74. 

ξυννέφελος. ξυννέφελα È ὄντα 8, 42. 

ξυννεὶν 7, 87. 

Evvodos 5, 17., T1. 

ξυνοικεῖν 2, 15. 

Ἰυνοίκια, festum, 2, 15, — ξυνοι» 
ular 8, 74. — ξυνοικίζειν 1, 10,; 
6, 2. — iù 2, 8. 18; ὃ; 
2. -- ξύνοικος 4 6έ 

ξυνομνύναι 5, 838. 

ξυνσκοτάζειν 7, 73. 

ξύνταξις, tributum, 1, 96. 

ξυνταράσσειν 2, 52.; 7, 81. 

ξύντασις τῆς γνώμης 7, 71. 

ξυντάσσειν 5, 

ξυντεχμαίρεσθαι 2, 76. 

ξυντελεὶν 2, 15.; 4, 76., 93. 

ξυντέμνειν 7, sr 8, 45., 86. — Èvy- 

2. 


ξυνωμοσία 6, 60.; 8, E 81 


Fia 7, 15. 
ξυσκοτάξοιν 7, 18, 
ξυσταδὸν μάχαι 7, 81. 
ξύστασις τῆς γνώμης 7, 71. 
ξυσεέλλειν 8, 4 
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ξυστακεύεεν 6, 61. did τινα 6, 29, 
ξυστρέφειν 2, 4.3-6, 77.3 7, 90. 

O. ; 


ò articulus emissus, v. index grammi 
v. articulus. ὁ δὲ in apodosi pro 
ὅδε 2, 46.; 3, 98. παρὰ δὲ τὸ, i. 
6, αὐτὸ vel τοῦτο, 6, 66. πρὸς 
μὲν τὰ ἀντειπεῖν, τῶν δὲ ἔλεγχον 
ποιήσασϑαι, 3, 61. τὰ μὲν — τὰ 
δὲ 1, 18. 2, 46.; 4, 85., etc, τὴν 
πολλὴν τῆς λείας 8, 8. ᾽τῆς σταυ- 
cana î, κρύφιος 7, 26. τὸ ἀρ. 

8. τὸ δεύτερον 8, 18. τὸ 
δος ειτα A 107. τὸ παντάπασιν 3, 
87. τὸ παραυτίκα 1, 7. τὸ παρα- 
χρῆμα 6, 55. τὸ cum infinitivo pro 
ὥστε cam infin. 2, 87. τὸ cum fn- 
finitivo post subatantivum, ut 
ἀσφάλεια τὸ ἐπιβουλεύσασϑαι 8, 
82.; 7, 67.; 8, 87. τὸ ante infini- 
tivom deest i, 87.; 3, 88. τὸ cum 
infinitivo 8, 82. cum infinitivo pro 
solo infinitivo 2, 42., 53. τὸ μὴ 
ca infinitivo 1, 41". 8, ἃ, cum 
ticipio pr infinitivo 6, 1. τὸ 
δέ τι ἦν 48. e τῷ πρὸ τοῦ 4, 72. 
v — τὸ δὲ. 1, 84. τὸ 
νότον οἱ Κατὰ 3, 6.: 4, 
αὐτὸ 2, 53. add. 5, 39.; 
τὸ πρὸς Διβύην 7, 58.” 
᾿ϑηναίων 8, 56. τοῦ μὴ cum in- 
finitivo 8, 14. consilium, causam, 
effectum, significans, Δ, i; 5, 72. 
ἐς τὰ μάλιστα 6, 104 τὰ ξύντο. 
μώτατα 2, 97. τὰ κατὰ Παυσανίαν, 
κατὰ Πλάταιαν, 1, 188.; 3, 68. 

ὀβολὸς 5, 47. 

ὅδε. ἐν τῷ αὐτῷ τῷδε 7, 68. γὴν 
τήνδε 2, 74. τάδε, terra, regio, 
6,77. τάδε, τοιάδε, τοιαῦτα͵ τοσαῦ- 
ta, ode in praefationibus oratio- 
num Thucydidis 6, 8. 

ὁδὸς 1, 69.; 3, 64.; 7, 81. — ὁδοὶ 
πολέμου͵ die Streitkrafte, i, 122. 

ὅθεν 1, 143.; 4,8. pro ἐκεῖϑεν, ὅπου 
1, 89. 

οἴκαδε 5, 77. 

οἰκεῖν 2, 16., 63. ev, ἐς πλέονας, ὀλέ- 
γους, ete., 1, 17.; 2, So. 8, 88. 
οἰκεῖν τὴν πόλιν ἄμεινον 8 87. 53 
6, 82., 92. οἶκ. idem, quod διά- 
yer, 6, 82. 

οἰκεῖος 1,9., 70.; 4, 64.; 7, 44. ol 
κεία ξύνεσιρ, ‘sensus communis, 
Mutterwitz, 1, 138. οἰκειότερος 2, 
39.; 7, 70. οἶκε ιοτέρα γῆ οἱ 
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μαχὶς δ, 110. οἰκείωρ 2, 60.3 6, 
57. — οἰκειότης 3,86. — οἶπει- 
οὖν 1, 100.3 3, 66.; 6, 28. — οὐ- 
κείωσις 4, 128, 

οἰκέτης 2, 4. 

οἴκημα 4, 48. cubiculum, locus se- 
paratus in majore aedificio, 1, 
134.; 3, 68. — οἴκησιρ 2, 16.; 6, 
85. — οἰκήτωρ 4, 49. — οἰκέα 8, 

6. οἰκίαι et ξυνοικίαι 8, 74, ol. 
κία et no 2, 14. 

οἰχίζειν 1, 8., 12.; 6, 2. οἰκιοῦντερ 
1, 100.; 6, 28, — οἴκεσις 6, 11,— 
οἰκέσκος͵ cubiculum, 1, 184. — οἷ- 
κιστὴς 1, 24. 

οἰχοδόμημα 4, 90. --- οἰκοδόμησις 
8, 21. -- οἰκοδομέα 2, 65. — οἷ- 
κοδομεῖν 7, 11. 

οἰκόπεδον 4, 90. 

οἰκία 2, 14. °— οἶκος 1, 99.; 2, 60. 
domus, peg regum persico- 
rum, i, 129., 137. 

οἰκτίζειν 2, bi. — οἰκτὸρ οἱ ἕλεος 
ss 40. οἶκτον σώφρονα λαβόντες 


7, 71. 


CSA PPRPINOI 
οἴεσθαι Ἶ ole- 
σϑαι 1, 77. 36 


ott τοιοῦτος 2) +3 1, 75. ἐξ οἵ- 
ὧν ἐς οἷα 7, 75. οἷον cum it, 
6, 12. οἷόν te Lapo 7,42. 
oletòs, venia 2, 
οἰστὸς, to rabilis. blovà 7, 75. 
olevivos 4, 9. 
οἰωνὸς 6, 27. 
ὀκέλλειν 4, 11. 


ὀκνεῖν 1, 120. — dx 55. 
ὄκνος 2, 40.; 7, [pera 4 

ὄλεθρος 7, 21, 49, 

ὀλιγανθρωπία 1, 11. 

ὀλιγαρχεῖσϑαι 8, 16., 91. — dl me 
χία 2, 87. 8, 62.3 8, 73, — 6Uy- 
αρχικὸς 8, 72. 

Alyos. ὀλίγοι ἀμύνειν 1, 50. ri 
4, 124.; 8, 85. ἅμα ὀλέγῳ ἐπι- 


er x ag 5, 9. — ὀλιγωρία 2, 52.; 


ὁλκὰς 2, 91. 1., 22.3 8, 85. 
dio τῶν νῶν δ᾽ 5 


T INDEX‘ 


πόνο νὰν 7, 11. — ὀλοφόρεσθαι 2, 
ς 7, 40. — ὀλόφυρσις 2, 51. 
Qivpa 1, 180. Ὀλυμπιεῖον 6, 65. 
Fi 1, 18. — ὅμαιχμος 8, 58, 
ς ὅ, 65.; ὁμαλώτατορ 4, 81. 


dope 8, 45. — ὅμηρος 8, 114.; 


3 
ὁμιλεῖν 1, 77.; 6, 17, — ὄμιλος 4, 
112. 
ὄμμα. ἐν τοῖς ὅμμασιν ὁρᾷν 2, 11. 
ὀμνύναι 5, 47. 
ὁμοβώμιοι Θεοὶ 8, 59. 
ὁμογνωμονεῖν 2, 97. --- ὁμογνώμων 


8, 92. 

ὁμοῖος, ὁμοῖοι 2, 80.; 8, 40. πόξις 
ὁμοία 1, 71. ὁμοῖαι, χάριτες 8, 68. 
ὁμοῖα pro ὁμοέως 1, 120. sus 
καὶ ibid. ὁμοῖα τοῖς "1, 25. 
ὁμοίου 1, 148, cf. ἔσος. ὡς ἃ, 
126. ὁμοίωρ καὶ 2, 60. ἐπὰν τῷ 
ὁμοέῳ καὶ εἰ 6, 21. conf. 6, 64. 

ὁμοιότροπορ i, 6. 7, 55. ὁμοιοτρό- 


πῶς 6, 20. ΝΣ 
ee 8, 82. οὐχ ὁμοιοῦσθαι 2, 
ὁμολογία 8, 90.; 8, 90. — ὁμολογεῖν 
4, 69.; 6, 90. ὁμο νη αἱ. 
Pic 2, 87. 
νοεῖν 8, 75. 


γένυν 1, 15.; 6, 2., 78. 


e ἑέναι͵ ζωρῆσαι, 2, 62.; 4, 10., 
, ς 8, 95. 
ὁμοῦ --- σὺν 7, 20. 
freni 
pos 2, 
perni Psr, 
75.; 8,93. ὅμ. cum senten- 
tine 8, 283 7, 1, 1., 48, 57. 7,715 


δὰ 8, 59.: 4, 97. 

ppi 1, 79. — ὄνειδος, τῷ αἷ- 
6309 ὀνεέδει δίξας 8, 27. 

ὀνεύειν 7, 25. 

ὄνομα. ὀνόματα καλὰ 5, 89. ὀνόρα- 
τα st ἔργα contrarie posita 6, 18, 

v ἐπὶ 4, 98. — ὀνο- 

μαστ 


tar 
ἢ 4, 126. τὸ ὀξὸ 2, 82. ὀξύτερον 
di tlanidvieda 2,8 ὀξεῖς ἐπι- 
φοῆσαι 1,70. ὀξέως ei = 
βεταχε 6, 12., λέγειν 8, 88. 
ὅπα 5, 71. 
ὅπῃ 1, 52.; 8, 112. ὅπῃ ἂν 2, 12; 


ὄπερ. δι᾽ sare 53: δ. τῆρ τέχνης 1, 86. 

ὁπηνίκα 4 

ὅπλα 1, 88,2, 81., 100; 4, 69, he- 
plitae 1, 88.; 2, 100, castra 1, 111. 
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8, 69. scuta 7, 45, παρόχεσϑαι 8, 
. κέθεσθαι, v. in τίθεσθαι. — 

pallio 8, 27. πόλιν 8, 28. — 
πλισις 3, 22. — ὁπλιταγωγοὶ νῆες 
6, Ἄμε agrari 90, To ste, 
τεύειν 6, 9l.; 8, 78. — ὁπλέίτηρ 
4, 26.; 7, 19. 

ὅποι 2, 72; 8, 56. 

ὁποῖος 7, 88. 

ὁπόσος 4, 118. ὁποσονοῦν 4, 87. 

ὁπότε 8, 96. 

ὁπότερος 6, — — ὁποτέρωσε b, 68. 

ὅπου γὰρ 6, 68.; 8, 27. 

ὅπως i, 85.; 7, 25. ὅπ, et ὅκως μὴ 
1, 84. μὴ ὅπως 6, 18. ὅπ. simal 
ci optativo et conjunctive 8, 22.; 

96. e. futuro 2, Ἄῳ ὅπ. post 

βῥόλεσθαι 8, SL, 69 n οὐδ ὁπωσ- 
οὖν 7, 49. οὐκ ἔχοιν, ὅπως χρὴ, 
1, 91. cf. 4, 28, 

δρᾷ», , intelligere, 2, 7.5 4, 126.5 5, 


ὀργᾷν 1, 180.; 2, 21.; 4, 108.58, Δ. 

deri » 31.; 2, 65.; 4, 122. mores, 
1, 180. ἐν ὀργῇ ἔχειν 2, 8. mode 

γὴν ἀντειπεὶν 2, 65. πρὸρ de- 

γὴν τῆς ξυμφορᾶς: 8, 27. cf. v. 
πρός. ὀργῇ dufivrsog 8, 88. τά- 
χος καὶ ὀργὴν 8, 42. ὀργαὶ, 
res, 8, 85. ὀργὴν ποιοῖσϑαι ἃ, 22. 
δι᾽ ὀργῆς ἔχειν 2, 8.; 5, 29. ἐν- 
τόνως καὶ ὑργῇ 5,70. ὀργῇ προσ- 
μέξωμεν pes ἀταξίαν τοιανυτὴν 
7, 68. ὀργῇ φέρειν τὸν πόλεμον 
1, 81. ὀργῇ πίστιν παρέχεσθαι 
6, 17. ὄργὰς ἐπιφέρειν 8, 88. — 
ὀργίζεσθαι 2, 59.;} 4, 128. 

ὀρέγεσθαι 2, 65. 


ὄρθιος ὅ, 56. 
566} δ, 42. ὀρθῶς, recte, merito, 
, 56. ὀρθῶς εἶναι 2, 81. -- de- 
? ta e by ὀρϑούμενον 4, 18. 
quos -- ἢ. 2, 
8, 112. 4, 110. dba 


2, 96. 
δρκίζειν 74. — ὄρκιος 2, 71.: 6, 
52. "4 Qx06 pigra ᾿ ᾽18. ὅς- 
κον διδόναι 3, 82.; ὅ — ὁρ- 


ρμᾶσθαι, 1, 32., ca 14,, 
A 144.; 2, 65.; 8, 81. οἴκοθεν 
ὥρμησαν 4, ge de μῆτο 5 


μησϑε 9A 78, al sdbina a 
ca 8, Ani 8, τ ὁρ- 
μᾷν, ρεοβείμο 1 = 7.3 2, 19.3 .$ 


71. ὁ. τοῦ ut 7, 48. 
ὁρμεῖν 7, 80 
ὁρμίζειν 4, 75.3 7, 80. 


ὄρνεον 2, 50, — ὄρνεις ibid. 
ὄφορ 2, 
riad οὐκ ἀντίλεκτος 4, 92. 
i 48. — ὄροφος 1, 
ila εἶν 6,9., 14. — TANA 2, 


,. 104. 

ὁ et ἡ, 1, 118., ann. 

06 on pro δἴγε οἵ 8, 76. 
ὧν p pro ὅτι αὐτῶν 3, 44. ovg pro 

ὅτι αὐτοὺς . ce 4, 26. ἐν ᾧ 

8, 72. ca 


“τῶν 1, T1.; 2 ὅσια καὶ ἱρὰ 
52, 
8005 1, 2., 138.; 4, 28.; 7, 618,92. 


ὅσον — v0Y .., 000v cum in- 


ὅσον οὐ 1, 86.; 2, 94.; 4, 69.3 6, 


4, 115. ὅσῳ pro ὅσῳ μᾶλλον 6, 
11., 89. ὅσῳ μάλιστα — na 
8, 84. οὐχ ἥκιστα — ὅσ R 
οὐχ ἤσσον — ὅσῳ 1, 82. ὅσῳ καὶ 
μάλιστα 2,47. μαλλον — 5, τοῦ Pe 
τοσούτῳ μδλλον, Gre ὅτι 
11., 89, 92. ὅσα, dg δρ, εἰ A 
relativa, sequente infinitivo 1, 91, 
ὅσα μὴ, tantum non, praeterquan, 
1, 111.; 4, 16. 

ὕσπερ sequente conjunctivo 7, 25, 
ὅπερ 6, 33., 104. ad totam prae- 
gressam sententiam relatum 6, ii, 

ὀστᾶ 1, 138.; 2, 834. | 

ὅστις 4, 22.; 8, θ0. pro ὃς 8, 92. 

ὅτου 1, 23., 132.3 5, 18. ὁτονοῦν 8, 
47. ὅ τι περ 4,16. στιν ὃ τι Δ, 94. 

ὀστρακίζειν 1, 185. 

ὅταν τύχῃ 1, 142, 

ὅτε, ὅτε — περ, 1, 8.} 7, 21. ὅτε 
sequente infinitivo 2, 102. post 
pit 2, 21. da μὲν — étà 
δὲ 7, 

ὅτι cum infinitivo 4, 16. in afferen- 
dis ipsis alicujus verbis 1, 137., 
139. abundans apad participium 
4, 37. posteriore loco positum 
oratorie. (ἐλπέδας δὲ ὅτι ete.) 8, 
89. γνοὺς ὅτι c. partie, pro infi- 
nitivo 4, 37. ὅτι sequente imperat, 
Η: 91. ὅτι cam rain ina ὅτι 

γύτατα 3, 40.; Lt: 

6, 23. μάλιστα 5, 36, ὃ τι ἐ a 
χιστον ὃ, 46. μέγιστος 7, 69. πλεῖ- 
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στοι 4, 82. τάχιστα 5, 46. 
σιμώτατος 7, 74. ὅτι ταγος 7° 4. 
ot. οὐ et οἵ confusa 1, 126. ον et 


ω 7, 39. οὐ ἥλλον᾽ -- ἢ οὐ 2, 
62.; 8, 86. γὰρ δὴ 1, 122. οὐ 
μὴ 5, 69. οὐ μᾶλλον --- ἀλλὰ 2, 


43. οὐκ ἐᾷν 6, 72. οὐκ ἔχων, 
ὅπως 4, 28. οὐχ δἔκιστα 1, 82.; 
7, 44, οὐχ ἧσσον 1, 8., 
82.; μ᾽ 78. οὐ substantivis jun- 
ctum s 137.; 8, 95. οὐχ ὅπως 
1 186,5” 3, 42.; 8, 89. οὐκ — 
ost, — εἴτε — οὐκ, 8, 71. οὐ 
abundanter pit gole 2, ‘97. οὐχ 
ὁμοῖος, σος, οὐκ ἀπὸ τοῦ 
ἴσου, i. e. μείζων, 1, 85., 120., 
143.; 4, 85. οὐ δή to — ye 2, 
41, οὐ — μὴ οὐ 1 9 141. ii 
οὐδὲ 6, 55. οὐ “μόνον ὅτι --- λλὰ 
καὶ 4, 85. οὐ φάναι, φάσκειν, 
5 122.; 5, 39., 55.; 7, 5.: 8, 27.; 


2., 
οὐδαμόσε 5, 49, — οὐδαμοῦ 2, 47. 

οὐδὲ — ov 2, 97. οὐδ᾽ ὡς 5, 116. 

οὐδείς πω et πώποτε 1, 182.; 8, 
45.; οὐδὲν ἄλλο ἢ 2, 16. οὐδενὶ 
κόσμῳ, Τοῦτο 2,52.; 6, 85. οὐδ᾽ 
— εἷς 8, 8 οὐδὲν μᾶλλον 2, 
65., 70.: 8, “ἢ κοὐδὲ καϑ'᾽ ἕν 2 
87. οὐδὲν δ᾽ τι οὐ 8, 81.; 7, 87 
οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν 7, 59., 87. 
οὐδενὸς ἥσσον 7, 29., 11. 

οὐδεπώποτε 4, 61, 

οὐδέτερος 5, 84. 

ον post interjectam parenthesin 3, 95. 

υὐρανὺς 2, 77, 

οὔριος ἄνεμος 7, 58. 

οὐσία 6,9. 

ovros 1, 90.; 8, 78. ovros dè in 
apodosi 2, 46. per pron. οὗτος 
subjectum ‘sententiae repetitur 1, 
80.; 5, 91. καὶ τοῦτο, et quod 
ad illud attinet, 3, 44. τοῦτο, 
«ταῦτα, sic, 6, 99, 

ate ye ἄγαν 8, 

, in apodosi ; 
0, adeo, 1, Py À ‘65 

ὀφείλειν 2, 40. — ὀφείλημα ἀποδι- 
δόναι ibid. 

ὀφθαλμὸς 2, 49, 

ὀφλεῖν αἰσχύνην 5., 101. ὀφλόντων 
δὲ αὐτῶν, quum damnati essent, 
3, 70. 


1 core, οϑτω 
4, 73. 


ὀχεὺς 2, 4. 

χοὸς 7, 8. οἵ δῆμος, 6, 89. — 
ὀχλώδης, τὸ ὀχλῶδες 6, 24, 

ὀχυρὸς 1, 86.: 7, 78. 

A 8, 108.; 4, 98.; 8, 28. 


INDEX 


ὀψία δείλη 8, 26. 

ὄφις 6,, 46., 58.; 7, 75, species 4, 
126. ὄψεις -- λόγοι; ἀχοαὶ, 8, 88. 
τῇ ὄψει θαρσεῖν, ἀναϑαρσεῖν, 4, 
84.; ο νῷ καταφρονεῖν 6, 49, 


ὄψον 1,1 
II 


x et % confusa 8, 53. 

παγκράτιον νικᾷν 5, 49. 

πάθημα 4, 48, — ' πάθος 7, 90. dia 
πάϑους δι 84, 

παιὰν Ts 

παιδεῖαι a ° 89. — παιδεύεσθαι 1, 
84, παίδευσις 2, 41. 

παιδιὰ 6, 28. 

παιδικὰ 1, 182. 

παίειν 4, 47. rmaiuytes 7, 86., ann. 


παιπαλόεις i or 
44. οἵ παῖδες βασι- 


παῖς 1, 81.; 
λέως 8, do 
50. — παιωνισμὸς 


παιωνίξειν È, 


παλαιόπλουτος 8, 28. 

παλαιὸς 1. 2., 8. παλαιότερα 1, 1. 
παλαίεατος 1, 4., 18. 

πίλιν 1, 137, x. αὖ 7, 46. 

πανδημεὶ 1 73.; 4, 4; 6, 64. con- 
trarium nu καταλόγου 6, 67. 

πανήγυρις 

πανοικησία 2, 5; 8, 57. 

«ανοπλία 3, 114. 

πανσέληνος σελήνη 7, 50. 


πανστρατιᾷ 2, 5., vali 6, 7.: 7,1 
πανστρατιᾶς 4, 

παντάπασι 5, 104.; . 71. 

πανταχῆ 8, 68.; ci 79. 


πανταχόϑεν 1, 1108. — πανταχόσε 
7,42. — πανταχοῦ 4, 108. 

πάνυ 1, 8.; 6, 18.; 8, 1. (οὗ πάνυ 
τῶν στρατιωτῶν. ) π. τι 8, 71. 

πανωλεθρίᾳ ἐ, 07. 

πάππος 5, 43. 

παρὰ c. compar. 1, 28. c, genit. 
2, 6., 41. c. dat. 2, 6. παρ᾽ αὐτὴν 
την θάλασσαν 4, 11 x. γνώμην 
8, 12.14,19,5 6, 1. = το ἢν 
κινδυνευταὶ 1 ὃ ad 
2,18. x. νύκτα ἐγένετο 106, 
x. τοσοῦτον κινδύνου ἐξ εσθαι 
8, 49.; 7, 2. π.' τοσοῦτον γιγνώ- 
σχω 6, 87. x. ὀλέγον 7, 71. 
παρ᾽ ἐλάχιστον ἐλθεῖν 8, 16 ἀπὸ 
τῶν πυλῶν τῶν x. τοῦ Νίσον 4, 
15. x. cam acc. 7, 89. x. νύκτα 

ν 106. propter 1, 141. versus 

leo. x. τὸ νικᾷν, propter victo- 
riam, i, 41. παρ᾽ αὐτοὺς etx. 
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αὐτοῖς 5, ,67. π᾿ τοὺς ἄλλρυς 4, 
57. τὸν αὐτὸν ἄνδρα παρ᾽ ἡμῶν 
2 41. x. φύσιν 6, 17. x., praeter, 


vorbei, G, 66.; 8, 102. extr, x. 
τὸ τεῖχος 8 19., . τὰ x. τῶν 
Ἱεσταίων 3, 4, 36,46. τὰ x. 


τοῦ ᾿Αλκιβιάδου δ᾽ ᾽89. x. δόξαν, 
π᾿. τὸ δόξαν, 1, 141. 3 8, 87. x. 
πέντε ναῦς 8, 29.᾽ π, δύναμιν πρό- 
ϑυμοι 8, 57. τῇ μέν — x. δὲ τὸ 
6, 66. x, πολυ Δ, 8.; 8, 6. «, 
πολὺ νικᾷν 1, 29, τὸ παρ᾽ ᾿δλπέδ δὰ 
4, 62., 68. ; 7, 66. π, πᾶν vel 
ἅπαν ὁ, 68. παρ᾽ ὀλίγον διαφξύ-» 
γειν 7, îL. 


παραβαίνειν 1, 78.; 8, 46., 61.; 4, 
29. παραβεβάσϑαι 1, 125, 
αβάλλεσϑαι 1, 133.3 2, 44.5 8, 
65.; 5, 113. ὦ 
παραβοηθεῖν 1,47. 
παραγγέλλειν 1, 129.; 2, 11.; 7, 43. 
— παραγγεῖλμα ὃ, 99, — παραγ- 
γελσις 5,. 66. 
παράγεσθαι 1, 34.; 2, 64. 
παραγίγνεσθαι 2, 95.; 6, 67. 
παράδειγμα 1, 2.3 6, TI. 
σαραδιδόναι 1, 86. 32, 36.; 4, 28.5 
7, 86. — παράδοσις τοῦ σκήπτροον 
1, 9. 
παραδυναστεύοντες 2, 97. 
παραϑθαλασσίδιον 6, 62. — παρα- 
ϑαλάσσιος 1, 5. 
παραϑαρσύνειν 8, τι 
παραινεὶν 1, 139.; 5, 9.: 7, 68. 
“ταραίνεσιρ 4, 92. asd xouyo».) 
09 . 
παραΐρεσις τῶν πύου νον 1, 122. 
— παραιρήματα 4, 
παραιτεῖσϑαι 5, 63. 
παραιωρήματα 4, 48. 
παρακαλεὲν 1, 118.; 5, 27. 
παρακαταϑήκη, 2, 72. 
παρακαταπηγνύναι 4, 90. 
παρακατέχειν 8, 93. 
παρακελεύειν 4, "25.; 6, 69.; 8, 54. 
— παρακέλευσις 7, 70. — παρα- 
Ἀειευσθος, 4, 11. — ᾿ παρακελευστοὶ 
παρακινδυνεύειν 8, 86. — παρακιν- 
δύνευσις δ, 100.” 
παράκλησις 8, 92. 
παρακομιδὴ 5 , 5. — παρακομέζξε. 
σϑαι, oram legere, ge cosi 
παραλαμβανειν 1, 19,34, 1 
pata np evocare tn 111.; 4, 54, 
69.; 5, 52.; 7, 57., 69. 
Παραλία 2, 56. 
Txuorp. Il. 
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παρ ca na gioyow, 1, "Ἢ i 2, 
85., 91.; ,., 61., 7 1.; 8, 24. et 
ΕΣ τὰ ἃ, pe Ilegal 
ραλος γῆ Que na- 
vis 8, ταν, Tlc pados 


παραλύειν 2, 65. τῆς ἀρχῆς 7, 16. 

παραμελεῖν i, 5, 

παραμένειν 1, 65.; 7, 15. 

παραμυϑεῖσθαι 2, 44.: 33, 75. — 
παραμύθιον 5, 108. 

παρανέσχειν 8, 22. 

παρανομεῖν 8, 65. παρηνόμησα 8, 
67. -- ποῤοτομημά 7, 18. --- πα- 
cavonia 4, 98.; 6 128. 

air μων γράφεσθαι 8, 67. παρα- 

ς 8, 65.:4, 182. 
Biagi 6, 80. 
παραπέμπειν ἣν E 


meri 
απλεῖν 2, 30204, 25. ἕξω 2, 88. 
πὶ 7, 
saga την 1, 84.; 8, 89.; 7, 71. 
παραπλήσια ὑπὲρ ἁπάντων 7, 9, 
παράπλους 1, 44. cf. ann. ad 2, 89. 
παραποιεῖσθαι 1, 132. 
παραποτάμια D, 53, 
nugugényvvvas 4, 96.; 5, 73.; 
παράσημον navium 6, 91. 
maquoxsvafeota: 4, 70.; 6, 104. se- 
quente participio 6, SA — παρα- 
σκευὴ 1,.1..2, 17.; 5 sd ἐκ 
παρασκευῆς 4, 94.; 5, 56, 
παραστάτης, sì forte, 3, 1 
παράσπονδος 4, 23. 
παραταάσσειν 4, 96.; παρατασσεσϑαι 
6, 50.; 7, 78., 79. 
παρατείνειν 3, 46.; — 8. 
παρατείχισμα 7, 11. . 
παρατίθεσι αι RE o 1, 130. 
παρατυγχάνειν 1, 76.; 5, 38.; 8, 11. 
παρατυχὸν 5, 
παραυτίκα 1, 27. 52, 64.; 8, 82. 
participio junctum i, 76. παραῦ- 
tina ναστάντες 2, 49. cf. εὐθὺς 
et διαπαντός. τὸ παραυτίκα 3, 4. 
τὸ παραυτίχα καὶ τὸ ἔπειτα τῆς 
ὁμολογίας 4, 54. 
παραφέρειν 5, 20., 26. ημερῶν ὀλέ- 
γῶν παρενεγκεὶν ἢ 5, 
παράφραγμα 4, 115. 
παραχρῆμα D 2; 3 8, 1. 
παρείκειν 8,1 
παρεῖναι 1, 85.5 2, 64., eto. ἔρ tiva 
τόπον 6, 62. τὰ παρόντα 1, 182.; 
8, 54. τὰ παρόντα ἐς τὸν βίον 
2,97 97. ἐκ τῶν παρόντων κράτιστα 


5; 40. 
85 
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παρεξειρεσία 4, 12.; 7, 84., 41. 
πάρεργον 1, 142,: 7, 27. 
παρέρχεσθαι 4, 86.; 8, 53. δὰ lo- 
quendum prodire 6, 19., etc. 
παρέχειν 1, 37.; 3, 45.; 4, 61.;8, 
48., 50. imperson. lieere 4, 85.; 6, 
86. παρέχοντες ἐμβόλοις 7, 86. 
xaquageiv 5, 60.; 
σχὸν 1,120. παρέχεσθαι ὅπλα 8, 
97. πίστιν 8, 112.; 4, 87. : 7, 67. 
τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίχης 1, 39. τὸ 
σώμα 2, 41. λόγους 6, 12. 
σαρηβὰν 2, 44. 
σπαριέναι καιρὸν 4, 27. τὴν ἀρχὴν 6, 
23. παριτητέα 1,72. cf. 6, 15. 
παριππεύειν 7, 78. 
παριστάναι 4, 61., 138. παραστῆναι 
μηδενὶ 4, 95.; 6,34., 68., 78. 
παρεστάναι μηδενὶ 4, 61. παρε- 
στηκὸς ῥᾷον, cum facile esset, 
4, 133. παραστήσασθαι ὁμολογέφ 


1, 29. 

“πάροδος 1, 126.; 3, 21. 

saonlunoe 4, 92. 

παροιχοδομεὶν 7, 6. 

παρόμοιος 1, 80. 

παροξύνειν 1, 67., 84.; 6, 89. 

παρορμίζειν 8, 6. v. ann. ad 4, 102. 

παρουσία 1, 128.; 6, 86. 

παροχὴ νεὼν 6, 85. F 

πᾶς 1, 182.; 2, 101., etc. πᾶς tig 
2,41. cum genit., velut zavtes 
᾿ϑηναίων 8, 69., 75. οἵ πάντες, 
cuncti, 1, 100.; 7, 60. al πᾶσαι 
8, 100. παντων padiota, ubi rav- 
τῶν est neutrum, 4, 52. παντὰα 
εἶναί τινι 8 Ν 95. πάντα ποιεῖν ἐν 
τῷ αὐτῷ de usibus necessariis 
corona 7 87. toîs πᾶσι 7, 50. 
ἐν παντὶ ἀϑυμίας 7, 55. — may 
τως 5, 41. 

πασσυδὶ, πασσυδεὶ, ravovdei, 8, 1. 

«πάσχειν 1, 96.: 7, 69. x. τι, mori, 
4, 88. cf. 2, 42. et 6, 83., ubi τὶ 
subauditur. ev x. 8, 40. πεπόνϑε- 
σαν 7, 71. 

xatacoer ὃ, 92. 

πατρικαὶ βασιλεῖαι 1, 18. πατρικὸς 
ξένος 8, 6. — πατριος 4, 86., 
118. πάτριοι νόμοι 8, 76. ϑυσίέαι 
8, 58. κατὰ τὰ πάτρια 2, 2.3 5, 
77. πάτρια ζερὰ 2, 16. --- πατρὶς 
2, 68.57, 67. --- πατρόθεν ἐπο- 
ψομάξειν 7, 69. --- πατρῷος 7, 69. 
πατρῷοι ϑεοὶ 2, 71. 

sure , παύεσθαι, 1, 69.; 8, 24.; 

, 91. 
παῦλα 6, 60 


πεδίον, τὸ, planities Athenarum, 2, 


6, $0. παρα- . 


“ INDEX 


55., 56. τὸ x20., εἶνο ἡ χώρα, 
apud Corcyram, 8, 73. 
mepoc 2, 94.: 4, 12. πεζῇ 1,109; 
4, 32.; 5,2. πεζικὴ στρατιὰ 6, $3. 
— πεζομαχεὲν 7, 63. — smetope 
gia 1, 62. 

πείϑεσθαι 8, 52, sequente participio 
6, 34. cum genit. personae persua- 
dentis 7, 73. 

mad 3, 53. 

melo 1, 140.; 7, 21. “----ν διδόναι 
1, 188.; 6, 11. 

δ ΙΙειραϊκὴ 2, 23., ann. 

πειρῶν, πειρᾶσϑαι, 1, 61.; 4, 25, 
70.; 6, Di πειράσειν ἐπὶ τὴν nei 
μην 4, 43. πειρᾷν pro “ειρᾶσθει, 
7, 12., 87., 38 09° mulodgia 6, 56. 

πελάγιος 8, 44. (cf. πλάγιος.) --- κέ- 
λαγος 6, 18., 104. 

E 92. ὁ x., of x., 1, 32. bis; 


γ) 12. 

“τελιτνὸς 2, 49. 

πελτασταὶ et ψιλοὶ 2, 79. 

πέμπειν 3, 110. prosequi, 6, 56. 
nl tiva, mittere ad alîiquem ar- 
cessendum, 6, 61.; 8, 89. 

πεμπτοὶ πρέσβεις 8, 86. 

nevia 2, 27. 

πεντεκαίδεκα 1, 29. 

πεντηκονταέτης 5, 32. 

πεντηκοντῆρες Spart. 5, 66. 

πεντηκόντοροι 1, 14. 

στὺς 4 ᾽ 8. 

πέρα 2, 64. i πέραν 1 φ 111. ἡ 
“πέραν γῆ 8, 91. περαιτέρω 2, 48. 

περαίνει οὐδὲν 6, 86. 

περαιοῦσθαι 4, 120., 121. 

πέρας 1, τοῦ ἀπ 
7, 42. 

«ἐρθειν 8, 57. 

“δρί τινος δεδιέναι 8, 102. ; 7, 75. 
x. αὑτῷ σφάλλεσθαι 1, 69. εἴ. 
πταίειν. x. πλήθουσαν ἀγορὰν 8, 
92. x. τοῖς δορατίοις διαφϑείρε- 
σθαι 7, 84. ὁρᾷν περί τι 2, 85. 
τὰ x, τῶν Πλαταιῶν γεγενη 
2, 6. x. c. genit. 6, 84, πέρε ρο- 
steriore loco positum 1, 58.; 7, 
72.3 8, 8., etc. 

περιαγγέλλειν 4, 122.5 σέδηρον 7, 18. 
στρατιὰν 1, 116.5 2, 10. 

“δριαιρεῖν 1, 108.; 4, 51. 

ἀεριαλγεὲν 4, 14. 

“δριβάλλειν 1, 8.; 7, 25. 

περιβόητος 6, 81. 

περιβολὴ 8, 104. — περίβολος 1, 89. 

περιγίγνεσθαι 1, 69.; 2, 87., 87.; 
4, 27. τινος 8, 87. tura τι 8, 87. 


VERBORUM. 


, saperiorem sari 8, adbi 5:97. 
τῷ πολέμῳ 1, τῷ δριαίῳ 
i περεγί ila μαι ἃ, 80, 87; 


περίψφαπτος 7, 33., 4. 
περιδεὴς 8, 80.; 6, 59. τὸ περιδεὲς 


mequeldero. περιϊδεῖν εὸ μέλλον 4,71. 
περιεῖναι 1, 80., 89,, 144.3 2 7 
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x mequortos 8, 46. x. τῷ a 
A, 11., 13, cf. περιγίγψεσθαι. ne 
ριεῖψαι, e certamine o pani 
esse, 3, 82. τὸ περιὸν 6, 

περιελαύνειν 7,44. 

περιέργειν 5, 11. 

περιέρχεσθαι τὰ ἱερὰ 4, 80. 

περιέχειν, circumvenire, ùberfligela, 
3, 107.; 5, 71. 

σεδριϊέναι, περιϊὼν ἐνιαντὸς, annus 
vertens, 1, 30. 

περιΐστασθαι 1, 76., 78.; 4 52.5 
8,1., 15, cum sarticipia 1, 3 

περιέστη ἡ τύχη Ἢ 12. e 
σθαι, mutare sententiam, 4,4. xs- 
Qusotog 3, 9. 

στεριΐσχειν 5, 11. 

περικείμενα, τὰ, in signo Miner, 
2, 13. 

“«ερικλείειν 2, 90. 

«ερικλύξειν 6, ἃ. 

περικομπεῖν 6, 17. 

περικοπὴ, περικύπτειψ, 6, 27. 

περικτίονες 3, 1 

περιλιμνάξειν [A 102. 

περιμάχητος 7,84, 

περιμένειν 1, 124,35, 64, 

περίνεως 1, 10. 

«ερίνοιαι 3, 43. 

meouorxic 2, 16. 

περιοικοδομεῖν 3, 81. 

περίοικοι 8,-22,:= περίχωροι 2, 25. 

περιόπτεσθαι Δ, 78.; 4, 48. περιο- 

στέον 8, 48. νι wa 

«περιορᾷν, περιορᾶσϑαι, 1, 69.32, 

Ὁ: , 98.;: 7, 6. τινὸς 4, 124. 

expectare 4, 73. 

περιοργὴς 4, 130. 

περιορμεῖν £, 48. cf. παρορμέξδειν. 

περιουσία A, 18.: 5, 71., 103. ᾿ ἀπὸ 
περιουσίας 5, 199. 

AGAIN i, (3. . ; * 

περιπλεῖν 2 — περέ- 
πλους 1, di adi. 1; ὧν 

περιποιεῖσθαι 1, 15.;: 8, 102.; ὅ, 4. 

περιπολάρχης 8, 92. 

περιπύλιον 8, 90. : 4, ori 6, ai 
7, 48. --3 φρούριον ὁ, 99 coll. 
115. — περέπολοι È, 67. 56, ζρ.; 8, 92 
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περίῤζφντος 4, 64. 


περισκοπεῖν δ, 49. 
MEQLICEVEY 2; 66. 


περισταδὸν βάλλειν 7, 81. 
περισταυροῦν 2, 75, ; 


τὴς ari 4, 13]. — περιτείχισμα 
115. --α᾿ περιτειχισμὸς δ, "δα 

Parco 3, 82. . 

περιτι ϑένραι 6, 89... 

ἀπτεριτυγχάνειν 1, 185. ᾿ 

περιφανὴς 4, 102, περεφαφῶς 6, 60. 

περιφέρειν 1, 28. 

sce ς 6, da. s 

περιφῥουϑείυθιῶ o i 

περιχαρὴς 2, 51. τὸ περιχαρὲρ εἧς 
νίκης 7, 

περιωϑδεῖσθαι 8, 67. ἐκ πάντων 
93, 

i 2, 36.34, 64., 86. 

πηγνύναι 4, 92. ιἐπεπήγει 3, 23. 

πηλὸς, lutum, Mortel, » 76.; 4, 4. 
— πηλώδης 6, tor. ἢ 

πημονὴ 5, 18, 

mere 8, 87.; 5, 103.1 7, 47. 

πιϑανὸς act. et pass, sensa 2, 8.: 
4, 21. πιϑανωτατος 6, 85. 

πῖλοι Lacedaemoriorum 4, 

πίσσα 4, Pr 

σιστεύειν 1, 1., 20.; 2, 62. πιστούε- 
σϑαι 8, 52, — πίστις 4, 86.: ὅ, 
80. πίστιν ποιεῖν et ποιεῖσθαι 


4, 51. ᾿ 

πιστὸς 1, 68.: 5, 14, fretus 8, 10; 
5, 14, πιστὸς ἔς τι 8; 11.58, 
τὸ πιστὸν probi viti, das arg- 
lose, redliche Wesen, 1, 68. πι- 
στὸς, persuasione adductus, 8, 40. 

᾿πιστότερος 4, 126. πιστότεροι τῆς 
γνώμης 5, 108. τὸ πιστὸν în ap- 
positione , ut sit pighus, δ, 9. 
«στὰ καὶ εὔπορα Ἔρως ᾿ πιστὸν 
γίγνεσθαι 8, 48. πιστὸ ς ἀνὴρ 1, 
128. — πιστοῦν 4, 88. 

«ἰσυνος 2, 89.; 5, 14. 

Πιτανάτης λόχος 1, 20. 

πλάγιος 4, B2.i 7, 40., 59.; 8, 101., 
nisi fallor, 

πλαίσιος 7, 78. τὸ πλαίσιοψ, genus 
aciei, 6, 67.; 1, 18. 

πλάνησις τῶν νεῶν 8, 42. 
πλάσσεσθαι τῇ ὄψει 6, 58. 

IDorare saepe ; Πλαταιαὶ 2; ἐπ 
10.: 3, 21. v. Strab. p. 681., B ἢ 
— ᾿Πλαταιᾶδιν 1, 180. 

πλατέα ξύλα 6, 101. 

πλέϑρον 7, 88. 

“«λεῖν, πλέει ἃ, 28. i 1, 

35* 


περισσεύει μοι 
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31.; 7, 64. ἔπλεον, navigare vo- 
lebant, 6, 24. πλέοντα 8, 114. 
πλείων, πλεῖον, πλέον, 1, 42.; 3, 82.5 
4, 128.; 6, 46. ἐκ πλείονος 4, 

42.; 8, 88., 91. ἔφοδος ἐχ πλείο- 
vos 4, 129. τὸ πλέον 1, 77. εἴ, 1, 
90.; 8, 48. ἐπὶ πλεῖον 2, 29. cf. 
7, 48. πλέον τι 7, 21. n. τι ἔχειν 
7, 36. πλεῖστον 8, 31.: 4, 115. τὸ 
πλεῖστον, maximam partem, 7, 57. 

πλεονάξειν εὐτυχίᾳ 1, 120. 

πλεονεξία 3, 82., 84. 

πλήϑειν. πλήϑουσα ἀγορὰ 8,92. — 
πλῆϑος 1, 1., 49. τὸ x. ἀπεχώ- 
φησαν et similia 1, 106. x., nu- 
merus, 4, 10.; 5, 6. τὸ x., vul- 

us, i, 125.; 8, 84. militum, das Gros 

da Armee, 1,106.;4, 112. τὸ x, apud 
Spartanos 1, 72. (ὁ εἰωθὼς av- 
τῶν ξύλλογος 1,67.) πλῆϑος ὄψεως 
4, 126, ,ν 

«λὴν 1, 2.54, 54. x, ὅσον 7, 23. 
pro πλὴν ὅτι 7, 44.; 8, 70. 

πληροῦν 6,52. τὴν χρείαν 1, 70. 
τὰς ναῦς 7,19. — πλήρωμα 7, 
4., 12., 18. (τῶν ναυτῶν.) 

σλησιόχωρος 4, 79. 

σλησσεσϑαι de victis 3, 18.; 4, 108.; 


8, 38. 

πλινϑεύειν 4, 67. — πλένϑος 
2, 75. : 

πλοῖον κατάφρακτον 1, 10. μακρὸν 
1, 14. πλοίων ναύσταϑμος 8, 6. 
x. ἑτοιμάζειν 4, 46. cf. λεπτὸς, 
ὁπλιταγωγὸς, ἱππαγωγὸς. 

πλοῦν ἀποστέλλεσθαι 6, 80. 

πλουσιώτεροι ἑαυτῶν 1, 10. --- πλοῦ- 
τος metaphorice 2, 40. 

πλωϊμωτέρων ὄντων 1, 7. cf. 1, 29. 

πνεῦμα 2, 49,, 97. 

πνιγηρὸς 2, 52. --- πνῖγος 7, 87. 

«νοὴ 4, 100. 

Πνὺξ 8, 97. 

ποδήρης 2, 13. 

«ποθὲν 1, 90. 

mol 1, 53. 

ποιεῖν, proficere, conducere, 2, 89. 
ἐπὶ πολὺ τῆς ὀόξης ἐποίει 4, 12. 
π. ταὐτὸν, eodem redire, 7, 6. x. 
τὸ avrò 5, 38. εὔνοια ποιδὲ 
ἐς τοὺς Λακεδαιμονέους 2, 8. x. 
et ποιεῖσϑαι δεινὰ 5,42. x. τινι 
τὰ εἰρημένα 5, 85. ποιεῖ τοῦτο 
τὰ στρατόπεδα δ, 71. ποιεῖσϑαι 
ἐνθύμιον 7, 50. ὀργὴν 1, 92. ἄνα- 
βολὴν 2, 42. γνώμην 1, 128. δει- 
ψὸν 1, 102, ϑυσίαν 8, 109. κτῆσιν 
1,8. μάθησιν 1, 68, πολέμεον 4, 
82. (pro κηρύσσειν 204.) ταφὰς 


INDEX 


2, 34. τιμωρίαν 2, 25. pilovs 1, 
28. φυγὴν 8, 16. ποιεῖσθαι et x. 
«στιν, φιλίαν, συμμαχίαν, εἰρήνην, 
σπονδὰς, 4, 51., 62., etc. x. pro 
πάσχειν 5, 70., 71. x. ὕχό τινος 4, 
64. --- ποιητέον 4, 99. 

ποίησις 1, 10. --- ποιηταὶ, οὗ πα- 
λαιοὶ (Homerus), 1, 13. 

πολέμαρχοι 5, 47. 

«πολεμεῖν 1, 33.; 2, 8. πολεμεῖσθαι 
1, 68. πολεμούμενοι 8, 82. 

πολεμησεέειψν 1, 33. 

πολέμιον χωρίον 1, 100. τῶ sole 
μέῳ ἐκείνων τὸ δίκαιον λήφεσϑε 
8, 56. κατὰ τὸ πολέμιον τῶν ᾿4η- 
ναίων 5, 11. πολέμιοι καὶ ἀλλό- 
φυλοὶ 6, 28, τὰ πολέμια παρα- 
σκευάζεσθαι 1, 18. --- πόλεμος 
ἐπιὼν 2, 86. πόλεμοι εἰ διαφοραὶ 
4, 61. πόλεμον πολεμεῖν 1, 1.; 
8, 58. στρατεύειν 1, 112. πόλεμον 
τίϑεσϑαι 1, 81. cf. φέρειν, δια- 
φέρειν. προαγορεύειν, πόλεμον, 1, 
131. πολεμοῦσϑαι, inimicum reddi, 


1, 36. 

πολιορκεῖσϑαι 3, 52., 109.3 6, 34. 
πολιορκούμενον ἀντέχειν 2, ΤΌ, — 
πολιορκία 2, 77. 

πόλις, caput imperii, arx, Altstadt, 
city, cité, 2, 15. cf. 2, 18. πόλις 
μεγάλη, potens resp., 5, 29. πόλις 
εὐθὺς ἔστε 7, 77. nol et δῆμος 
2, 19. ἔξω πόλεως omisso articulo 
8, 67. πόλεις καὶ ἐδιῶται 2, 64; 
5, 41. πόλις ἐκπεπολιορκημένη 7, 
75. — πόλισμα 4, 54. 

σολιτεία, jus civitatis, 5, 4.; 6, 104. 
ἔχειν τὴν x—av, remp. admini- 
strare, 8, 74. — πολιτεύειν ἃ, 
130. — πολίτης 6, 9. — πολιτικὸς 
6, 89.; 8, 89. τὸ πολιτικὸν, τὰ πο- 
λιτικὰ, 2, 40.; 8, 93. 

πολίχνη Syracusarum 7, 4.; 8, 14. 


ora 5, 85. μὴ =., ne forte, 

σζολλαπλάσιος 4, 33, 

πολλαχῇ 8, 87. — πολλαχόϑεν 6,92. 
— πολλαχόσε 2, 47. 

σπολλοστὸν μόριον 6, 86. 

πολυανδρεῖν 6, 17. 

πολυάνθρωπος 6, 8, πολυανϑρωκπό- 
τατος 2, 54. 

πολυειδὴς 7, 71. 

Πολυζήλειος αὐλὴ apud Plut. v. Ni- 
Di. c. 27. vocatur χωρίον illud 

s 81. 
“τολυπειρία 1, 71. 


πολυπραγμοσύνη 6, 87. 


VERBORUM. 


πολὺς, magnus, amplus, 2, 48: 7, 
13. πολυ πέλαγος περαιοῦσϑαι 
6, 84. πολλὴ ἡ Σικελία 7, 14. 
molin ἀλογία τῆς διανοίας 5, 111. 


τὴν πολλὴν τῆς λείας 8, 8. οἵ 


πολλοὶ, vulgus, 1, 33. multitudo 
1, 133.; 9» 96. democratici 8, 94. 
πολλῷ μαλιστα 4,92. πολλὰ, saepe, 
1, 21., 69.; 4, 12., 80. οὐ πολὺς 
χρόνος, οὐ πολλὰ ἔτη, intellecto 
verbo substantivo omnium tempo- 
rum, éotly, ἦν, ἔσται (pro mox), 
1,6. v. Lobeck. ad Soph. Aj. 601, 
ἐπὶ πολὺ 7, 65. ἐκ πολλοῦ, ex 
longo tempore, 4, 67. 

miri 6, 12. — πολυτελὴς 8, 
27. 

πολύτροπος 2, 44.; 3, 83. 

πολυχειρία 2, 77. 

πολυψηφία, multitudo 
opinionum, 8, 10. 

πομπὴ 4, 108. 

moveicda., aegrotare, 2, 51. 

πονηρία 8, 47., 73. — πονηρῶς et 
σονηρὸρ 8, 24., ann. si 

xovog, morbus, 2, 49. x. κατὰ τὸν 
πόλεμον 2, 62. 

πορεία 2, 18. — πορεύεσϑαι 2, 98.; 
4, 103. > 

πορϑμὸς 2, 83.; 6, 2. Siciliae 6, 1. 

πορίζειν 6, 29. πορίζεσθαι 1, 142.; 
8, 82. — ποριστὴς κακῶν 8, 48. 

“«οριμώτερος 8, 76. 

πόρος 1, 120.; 7, 78. 

πόσις 7, 73. 

«ποταμὸς 6, 2. 

“ποτέ. εἴπερ ποτὲ 4, 20, 

χοτὸν ὕδωρ 6, 100. 

ποῦ δὴ 8, 27. to παραυτίκα που 
ὠφέλιμον 3, 56. 

ποῦς. ἱέναι κατὰ πόδας τινὸς 5, 64. 

πρᾶγμα 1, 140.5 8, 23., 49.; 8, 92. 
τὰ πράγματα, respublica, 2, 65.; 
8, 28.; 8, 65., 97. xeayuara no- 
λεμήσαντα 1,110. οἵ ἐν τοῖς πρά- 
γμασιν 8, 28. πραγματὰ πρασσειν 
1, 128. 

πρᾶξις 8, 114.; 6, 88. 

πράσσειν 2, 11.; 4, 18., etc. novas 
res moliri 1, 128.; 3, 28.; 4, 89., 
110.; 6, 10. τὰ ξύμφορα 3, 56. 
pacisci 5, 15. κοινῇ xe. 5, 32. 
efficere 5, 78.; 6, 10. πρ. αἴσχιον 
1, 82. ξύμβασιν 3, 75. πρ., ὁπως 
1, 57.:3, 4. ne. γαλεπώτατα 8, 
95. πράσσεσϑαι χρήματα 4, 65.3 6, 
54.; 8, 3., 5., etc. πράσσειν τὰ 
ἄριστα 5,9. τὶ ἔς τινα 1, 132. 
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πρᾶξαι πε  ἀϑωω 8, 86, ἐπεπρα- 
γεσαν 7, 24. 

πρέπει 1,86.; 6,25. τὰ πρέποντα 4,98. 

πρεσβεία 4, 118. — πρέσβεις ibid. 
πρεσβευτὴς 5, 4. 

πρεσβεύειν ἀπό τινος 6, 65. πρε- 
σβευεσϑαι, legatum proficisci et 
legationem mittere, 1,92.; 8, 115.; 
6, 104. — πρέσβευσις 1, 73. 

πρεσβύτεροι, οἷ, prisci dicti per con- 
temtum 1, 6. τὸ πρεσβύτερον (1, 6.) 
καὶ τὸ νεώτερον 5, 64. τὸ πρεσβύ- 
τατον, antiquissimum, caput τοὶ, 
4, 61. cf. 1, 72.; 6, 12.) 18. 

πρίασϑαι 5, 84. 

πρὶν 2,53.; 4, 104., 128. xe. ς, conj. 
sine av 6, 38. 

πρὸ 3, 51.; 4, 59. πρὸ ξω et πρό- 
σω 4, 103. πρὸ τοῦ et πρὸ τούτου 
2, 15. πρὸ τῶν Τρωϊκῶν πρότε- 
ρον 1, 8. πρὸ τῆς ἔχϑρας 5, 86. 
πρὸ et πρὸς confusa 3, 26. 

προαγγελσις 1, 137. 

προάγειν 3, 59.; 6, 18. (τὴν πόλιν.) 

προαγορξυειν 1, 131. 

προαγωνίζεσθαι 4, 126. 

προαιρεῖν 8, 90. 

«,οοαμόνεσθαι 8, 12.; 4, 38. 

προανάγεσϑαι 8, 11., 16. 

προαναλίσχειν 7, 81. 

σπροαναχώρησις 4, 128. 

προαπαντὰν 1, 69. 

προαπολλῦύναι 6, 77. 

προαποπέμπειν 3, 25. 

προαποστέλλειν 8, 5. 

προάστειον 4, 69. καλλιστον 2, 34, 

το taria εἴ προσβαίνων 4, 86., sed 
plurimi codd. recte προσβ. 

προβαλλεσϑαι 1, 73.; 2, 87.; 5, 16.; 
6, 92. 

πρόβατον. ὥσπερ τὰ πρόβατα ava- 
πιμπλάμενοι 2, 681. 

προβουλεύειν 8, 1. — προβουλοι ibid, 
ann, 

προγίγνεσϑαι 8, 58. 

προγιγνώσκειν 2, 64. sequente inf. 
2, 65. 

πρόγονοι 3, 59.; 6, 16. 

“οογράφειν πρότερον 1, 23. 

προδιαγιγνώσκειν 5, 38. 

προδιαφϑείέρειν 1, 119. 

προδιδάσκειν 2, 40. 

προδιδόναι 5, 90.; 6, 4., 66. προδι- 
δόντες, proditores, 2, 9. 

προδιώκειν et προσδιωχκειν 6,70. — 
προδίωξις ibid. 

πρόδρομος 2, 22. 

πρόεδροι, magistratus Mytilenaeorum, 
8, 25. Atheniensium 8, 67. 
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«οείδειν 1, 83.; 2, 17. προείδεσθαι 
4 64. so 


“οειπεῖν 4, 26. 

προεχφόβησις 5, 11. 

“008 εἰν 4, 25. 

«οοενοίχησις 1, 25. 

«προοεξαάγειν 1, 6. προεξάξαντες 8, 25. 

σ«ροεξανάγεσϑαι 7, 70, 

“οοεπαινεὶν 8, 38. 

προεπανασείειν 8, 38.: 5, 17. 

προεπιβουλεύειν 1, 84. 

προεργάξεσθαι 2, 89.; 8, 65. 

«οέρχεσϑαι 4, 108. 

προέχειν ὃ, 82., 84,: 5, 17.; 7, 66. 
στροέχεσθαι 8, 52. 

α«ροήκειν 6, 16. 

φεροηνεχυριασμένος, heneficio obatri- 
ctus, 2, 40. 

seotuusicdo. 4, 9., 81. ὁμολογίαν 
4, 81.; 8, 90.; τὶ 5, 16. — προ- 
ϑυμία. π΄---ν παρέχειν 7, 67. — 
πρόϑυμος 2, 58.; 6, 89, τὸ π--ν 
8, 82. προϑύμως 4, 85.; 5, 23.; 6, 
6.; 8, 36., 74. 

πρόϑυρον 6, 27. 

«οοσιέναι 4,47., ubi Ὁ. et Arn, ma- 
lint προϊόντας, 

«φοϊέναι 1, 120. προΐεσθαι, largiter 
effundere, 2, 43. προέσϑαι, pro- 
dere, destituere, 2, 73. 

σεροΐστασϑαι. προεσταναι βεβαέωρ 
6, 28. - 

«οοἴσχεσθαι 3, 52., 66. 

sposntijodar πόλεως 8, 76. 

«ροκαλεῖσϑοα 1, 84. δίκην 1, 89. — 
2, 72.3 4, 19. προκ. ἐς λόγους 8, 


84 
προκάλυμμα 2, 75. 
προχάμνειν 2, 39., 49. 
σ««οοκαταγιγνώσκειν 8, 53, 
«εροκαταλαμβάνειν 4, 89., 127. 
προκατάρχεσθαι τῶν ἱερῶν 1, 25. 
xqouarapevyev 1, 184, 
«τ-οοκατηγορία 3, 53. 
φρόχειτα; ξημία 8, 45. 

ξυμμαχία 1, 85. 
προκινδυνεύειν 1, 73. 
«ερόκλησις 8, 64. 
προκόπτειν Cc. δ ἀμνῷ 4, 60. sensu 

transitivo ibid. et 7, 56. 
“προλαμβάνειν c. genit, 4, 83, πολ- 


προλοχίζξειν 8, 110. 

προμανϑάνειν 1, 188, 

Ἐπ dira 

φρο εια 4, 62.; 6, 80. τό x00 
ϑὲς 4,91. asi 

προνοεῖν 8, 58. προνοεῖσθαι 4, 61.; 
6,9. — πρόνοια 2, 89.; 6, 18.: 8, 95. 


προκχδιμένη 


INDEX 


«οόξενος 2, 29.; 8, 2., 70. 

προοίμιον I, 104. 

προορᾷν 4, 94.; 7, 44. προορᾶσϑαι 
1, 17.; 6, 78. : 

πΘΟΥ 5, 8. — πρόσοψις 2, 89: 

προπαρασκδυαζειν 2, 88, 

προπαάσχειν 8, 67. 

«οὐπειρα 8, 86. 

προπέμπειν πρότερον 1, 29. κήρυκα 
1, 29.; 7, 8. πρέσβεις 8, 100. cf. 
2, 79.; 4, 80., 78., 111.; 8, 77. 

“«οοπεριτείχισμα 6, 100, 

«.οοπηλακίζειν 6, 54, 

πρόπλοι νῆες 6, 44., 46. 

φιροσοιεῖν 8, 13. 

προπομπὴ 6, 58. 

προπύλαια 2, 18. 

«ροπυνϑάνεσϑαι 4, 42. 

πρόῤῥησις, edictum, 1, 49. 

nous. x. ϑεὼν καὶ ἀνθρώπων 1, 71. 
n. δόξης ἐσεὶ 3, 59. x. ἡμῶν 4, 
10. cf. 3, 38.; 5, 105. x. ἤλαται- 
ὧν, prope Platacas, 8, 21.; 4, 81. 
x. ἑαυτῷ et ἑαυτὸν 8, 67. x. τοῖς 
εἰωϑόσι 4, 98. x. c. acc. 2, 65.; 
8, 44.; 4, 106.; 6, 81. τὸ μέσον 
s. τὰς μεγίστας καὶ ἕστας 
ψαῦς 1, 10. x. τὸ χρῆμα 4, 15. 
x. ὑμᾶς, quod ad vos attinet, 1, 
82. x. ὀργὴν è, 43.; 8, 27. x. 
gdo mv λέγειν τι 2, 65., ut za? 
ndovnv 6, 17.; ξυμφέρον πρός 
τι 3, 44. x. τὸν φόβον 4, 
106. x. τὰς τύχας τῶν ἐναντίων 
ἐπαίρεσθαι 6, 11.: 7, 37. πρὸς in 
comparatis 1, 10.; 3, 11., 37.; 6, 
11.; 8,41. x. a βουλεται 2, 35. 
Pesci 1, 6, ἕν x. ἕν 2,97. x. ni 

υμφορὰς τὰς γνώμας τρέπεσϑαι 

1, 140. x. Ri Aa 6, 22. x. τὸ 
ἐπιεικὲς 4, 19. x. τὴ» ἐξουσίαν 4, 
89. vide πρό. πρὸς et πῶς con- 

. fusa 5, 105,4 6, 
φοσάγειν πρὸς τὸν δῆμον 5, 61. 
x., heranriicken, 8, 107. τὰς dody- 
nas 1, 99. προσῆξα 2, 97. xqQ06- 
ἄγεσθαι. subigere, conciliare, 1, 
30.; 4, 87: τὰ ναυαγια 8, 106, 

προσαγορεύειν 6, 16, 

προσαγωγὴ 1, 82. 

προσαιρεῖαϑαι, adjungere, 5, 68. 

προσαναγκαάζειν 6, 72., 91.; 7, 18. 

πρόσαντες 4, 

«-οοσαπόλλυσθαι 7, 71. 

προσβάλλειν 1, 49.; 4, 116., ubi Cass., 

Aug., It., Vat., βαλλειν, fn quo 

i telligunt μηχαναῖς, vel πυρί. 


appellere 6, 4. ἐς ψμμένα 
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se tn 6,96, 97.3 7,2., 43., 


προσβιάξεσθαι, vi compelli, 1, 108, 

ποοσβοηϑεὶν 1, 50. - 

προσβυλὴ mavium, Landangsplatz, 
si ἃ, 99.; 4, τ᾿; 6, 48.; 7, $4,, 


προσγίγνεσθαι 1, 142.3 7, 14. 

roocdsicita: 2, 41.; 4, 10. 

προσδέχεσθαι 2, 12.5 4, 19. πρου- 
δεχυμένῳ ἣν δ, 46. 

προσδιαβάλλειν 6, 74. 

σερυσδοκία, μὴ ete., 2,93, ἄξια τῆρ 
προσδοκίας 4, 34. : 

σεροσδόκιμος 1, 14. 

πρυσεδρεία 1, 126. 

προσεῖναι, inesse, adesse, 2, 60.3 5, 


προσείειν φάβον 6, 86, 


προσελαύνειν, adequitare, 4, 7λη 6,. 


65.; 7, 73. _ : | 
προυσέρχεσθαι ὥσπερ αϑλητῇ 4,121. 
προσεταιριστὸς 8, 100. 
σιροσέχειν 1, 15. τὴν γνώμην 1,95.; 

2, 11... 4,.121.; 7, 23. νοῦν 6, 98. 
οατροσσχῦντες 1, 15. πρυσέχεσϑαί 
τς Tbwi, cognatum esso, 1, 127. 
προσήκει 1, 68,, 126.; 2, 46. προσ- 

ἤκουσα σωτηρία 6, 83. προση- 

κουσαι ἀρεταὶ 4, 92. πολεμος οὐ 
᾿ ἀροσήχων 6, 9, προσηκοντεξ re- 

è. gis Persarum 1, 128, προσῆκον 

189.5 4,95. προσήκοντα 3, δὲ, ἐκ 

, τροσηκύντων 8, 67. 

προσηνὴς 6, 77. 

 eooodesuv 4, 33, 

πρῦύσϑεν, ἐν τῷ π. 6, 67. 

πρόσθεσις scalae 4, 185. 

«ροσιέναι 6, 99. de reditibus 7, 28. 
προσίασι praesens cum significa- 
tione futuri 6, 91. 

τροσίεσθοαί ti 4, 108. 

πρυσιππευειν 2, 79. 

προσίσχειν 4, 30. 

σεροσκαϑίξεσθαι 1, 61. πόλεν 1, 26. 

᾿ἀτροσπαλεῖν 5, 41.; 8, 98. 

προσκαταλείπειν ἃ, 62. 

προυσκατηγορεῖν 8, 42. 

“τροσχεῖσθαι 1, 93. ; 6, 89.; 7, 18., 
42., etc, 

προοσκέπτεσθαι 3, 57.; 8, 66. 

πουσκυπεῖν 1, 120. 

προσκυπῆῇ, speculatio, 1, 116. 

πουσκτᾶσθαι 2, 62.; 8, 28.; 6, 24. 

πρόσκωπος 1, 10. 

προσλαμβάνειν 4, 61.: 5, 111.; 6, 78. 

προσμιγνύναι 1, 46.; 8, 22.; 4, 9; 
6, 104.; 7, 68., 70. — πρόσμιεξις 
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προσνεῖν. προσένευσαν 3, 112. 

προσξυμβύλλεσθαι 8, 86. i. e, super- 
addere, adaugere, 

προσξυνοικεῖν 6, 2. 

πρυσοῦος 1, 4.; 2, 97.4 3, BI. 

προσυικεῖν πύλιν 1, 24. — προσοι- 
κοδομεῖν 6, 54. — πρύσοικος 1, 7. 

προσολούθρεσθαι 8, 66. τ 

προσομιλεῖν 1, 122, 

προουσύρμισις 4, 10, 

προσοφείλειν 7, 48. 

πρόσοψις ἃ, 29, 

προσπαρακαλεῖν 2, 68, 

προσπαρέχειν 1, 9, 

προσπερίβαλλειν 8, 40. 

προσπίπτειν 1} 5.3 2, 75., 81.5 7, 

. 68. fuga contendere 3, 108, 

κροσποιεὶν 2; 2., 85.3: 8,70.; 4,47. 
{τιμήν,} — προσποιδῖσϑαι ἢ, 67.; 
2, 101.; 4, 77. μὴ π., dissimalare, 
d, 47, nm. ἔχϑραν 8, 108. — 5ροσ- 
πόΐησις 2,62. 

προσπολεμοῦν 3, 8. 

προσσταυροῦν ναῦν 4, 9.5) 6, 78. 

πρυσταλαιπωρεῖν 2, 

πρύσταξις ταῖς πόλεσιν 8, 8. 


mopostacta 2, 80 


προστασσεσθαι 6, 381.5; 7, 70. προσ- 
τάξαντες ex abundentia adjectum 
3, 26. 

προστάτηξ 4, 46.; 8, 89. δήμου 1, 
56. προστάται τῶν δήμων 8, 82. 

προοδτειχίζειν 6, 8. 

προστέλλειν τὰ γυμνὰ 6, 71. 

προστιθέναι 1, 20., 40. 8, 45. τινὶ 
ἀποικίαν 5, 11., 111. ῥαυτὸν 8, 
50. τιμὴν 3, 42. ζημίαν 8, 45. 
σφᾶς αὐτοὺς 8, 92. πυλας 4, 67. 
vouo 2, 85. προσείϑεσθαι ἄχθη- 
δόνας 2, - SE 4, 98. nr: 
associare, 6, 18. μιᾷ ψφήφφ 1, 
20.; 5, 62.3; 6, 50. πόνον 1, 78. 
τινὶ 8, 48. 

προσφέρεσϑαί τινι, uti aliquo, 1, 
40,: 54, 105, ταῖς δυμφοραῖς 4, 
18. πρύς riva 5, 105.: 6, 44. τοὺς 
ποοσφερομένους δέχεσθαι 7, 44. 
ναῦς προσφέρεται 7, 70. conf, 8. 
v. λόγους. 

“ἰροσφερὴς 1, 49. 

“τροσφιλὴς 1, 92.; 7, 86. 


φποόσφορος 2, 46.; 7, 62. τὰ «ρόσ- 


φορα 2, 65. 
πρόσχημα 5, 30. . 
προσχοῦν 2, 75., 101. 
σιροσχωρεὶν 4, 71. 
πρόσχωρος 8, 11. 
προόσχωσις 2, ΤΊ. 
πρόσω 4, 104. 
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πρόσωπον 1, 106. 

“ροτάσσειν 3, 52, permirtam cum 
verbo προστάσσειν 8, 26. 

“«τροτείχισμα 6, 102.3 7, 43. 

προτελεῖν 6, SI. 

προτεμένισμα 1, 134. 

προτεραῖος et πρότερος 5, 75.; 17, 
51. 

πρότερον εἰ προτέρων confasa 7, 
70. π--ν et πρῶτον 6, 46., ann. 

πρύτερος i, 9 28.: 8 11. “ρότερον 
1,41. πρὸ --- πρότερον 1, 8. πρό- 
age ex abundantia positum 1, 

. πρότερ ov ἢ 6, 58.; 7, 63.; 8, 

ni 45. ht; πρότερον 4, Ἀν 6, 9, 


ἐν τῷ προτέρῳ χρό 

προτιθέναι 3, 36 dp "ἢ μας 1, 
139. γνώμην ὃ Δ6., 44.; 6, 14. 
στέφανον 2, 46. προϑεῖναί τινος 

8, 89. ea et προστιϑέναι 
diida 8, 40., ξημέαν, τιμωρέας, 
, 44., Τὰ ᾿προτέϑεσθαι 8, 52. 

extollere 2,42. in re fanebri 2, 
34. προϑέμενοι τὰ ὅπλα 5, 74. 
προτίϑεσθαι ἔχθραν 8, 85. ᾿πέν. 
Bos 2, 42. ἀνδραγαϑίαν 2, 42.3 
ὃ, 64., 

σροτιμᾶν 2, 87.; 6, 9.; 8, 62. σπρο- 
τιμᾶσθαι ἀποθανεῖν 1 , 182. — 
προτίμησις 3, 82. 

προτοῦ. ἐν τῷ n. χρόνῳ 1, 82. 

προτρέπεσθαι 8, 68. 

πρότριτα, nudius tertius, 2, 34° 

προὐξαγαγὼν 7, 87. 

προύπτος 5, 99, 

προὔργου 4, 17. προυργιαίτερον 8, 
109, 


προυφειλόμενος 1, 82. 

προφανὴς 1, 85. ἀπὸ τοῦ προφα- 
ψοῦς 8, 82. 

προφασίζεσθαι 6, 25.; 8, 33. — 
πρόφασις 1, 28., 118.; 2, 49.; 3, 
13., etc. προφάσει 1, 23.; 6, 8, 

5 7, 18. πρόφασιν 8, 111.; 

80. πρόφασις οἱ αἰτία 1, 23. x. 
dictum pro αἰτέα 6, 6. cf. 1, 2., 
Eurip. Hecub. 323. 

προφέρειν 1, 5 (ἔς τι, proficere 
Sn al. re.) 5, 81.; 6, 69.; 7, 64. 
(x. τινὸς, praecellere aliquem.) 
sa ο ΟΣἋ oquovs 8, 59. cf. 
ἕτερος. 

προφυλακὴ 4, 80. — προφυλακὶρ 
ψαὺῦς 1, 117. - προφυλάσσεσθϑαι 
6, 88., 

rqpioesi» ri 16.; 8, 4.  proficieei 4, 

(ἐκ παραλλήλου ctum σ“ρ0. - 

pati et 4, 125.) succedere 1, 16.» 


INDEX 


105. 1.5; 4. προχωρεῖ ἐς ἐλπίδας 

δε κὸν κρούεσϑαι 1, 50.; 7, 40. 

πρύτανεις 5, 47. 

πρυτανείου sanctitas 2, 15. — xev- 
taveve 4, 118. 

πρφῳαΐτερον 7, 39. xemaitata 7,19. 

πρώην 1, 90.; 8, 113. 

πρωΐ non de ‘parte aliqua diei, sed 
de tempore in universum, 3, 108.; 


πρώραϑεν 7, 36. 
πρῶτος 8, 8i. 37, 87. xo. ὕπνος 2, 
: 7, 48. -- πρῶτοι εἰ πρῶτον 

6, 8. cf. 8, 100. οὗ πρῶτοι ἄνδρες 
apud Spartanos 4, 108. cf. 4, 
120. 

πταίειν 2, 43.; 4, 18. π. τὶ 5, 16. 
περὶ αὐτὸν, 'περὶ σφέσιν αὐτοὶ οἱ 
αὐτοῖς, 1, 122.; 6, 33. 

πταρμὸς 2, 49 

Πύκνα pro Πνύκα 8, 97. 

πύλαι 2, 4. τεμενιτίδες 6, 100. 

dui 111.; 6, 100. (Syracusis); 


8,9 

πυνθάνεσθαι 3, 26.; 6,17. sequente 
infinitivo cum participio 4, 29. 

πύρα 2, 52. 

πύργος , 25.5 8, 90. 

πυρσοὶ πολέμιοι 8, 22. 

πυρφόρος 2, 75. 

πύστις 1, 136. πύστεις ἐρωτᾶν 1,5. 

xo in negantibus, vel n antium 
vim habentibus, enunciatis posi- 
sa 3, 45. οὐ, i, οὐδὲν — πῶ 

,3.: 8, 8. οὐδὲ — ποποτε 5, 


ΤῊ 
πῶς οὐ χρὴ 2, 60. 
P. 


È et δ permisceri visa 8, 88. 
αβδοῦχοι 5, 50. 

6481055; 21.; 8, τοῦ fi rd 8, 82. 
ῥᾷστος 4, 10.; δαδίως 7, 
17. οὐ ῥαδίως PARI; 6, 57. 
cf. 6, 68. 
ᾳϑυμία 2, 89. 
αστώνη 1, 120. 

1%, littus salebrosum, Brandung, 


εἶν 3° 49; 8, 66. — dedua 4, 75. 
ητὸς 1, 13., 122.3 2, 7. 4, 69. ῥη- 
τὸν ἀργύριον È 69. 

ῥήτωρ 2, 40.; 8, 

Ῥίον, τὸ, 2, 

ῥιπτεῖν 7, 44. 
διος τριήρης 6, 43. 
ϑιον 4, 10. 


VERBORUM. 


dios 1, 54. — ῥδοώδης θάλασσα 4, 
24 


ῥοπὴ 5, 108. 

vat 8, 116.; 4, 96. 
μοῦ, μετὰ δ, 70. 

δύμη 2, 76., 81.; 7, 18. 

᾿δύειν 2, 5.; 3, 116. ῥύεσϑαι (diluere) 
ἔργῳ ἀγαθῷ τὰς αἰτίας στρατευ- 
σάμενος 5, 63. 
ὥμη 2, 43.; 4, 18., 29.; 7, 75. 
ὠννύναι 2, 8.; 6, 16., 17.:; 7, 15. 
ῥώννυσθαι, adniti, contendere, 2, 


8. ἔῤῥωνται 6, 17. 
Zi. 


o. vide È. 

σαλαμινέα navis 3, 88, et saepius, 

σαλεύειν 7, 12. 

σάλπιγξ 6, 32. — σαλπέγκτης 6, 69. 

σαφὴς 1, 140.; 8, 40.; 6, 60. τὸ ca- 
φὲς τῶν μελλόντων 1, 22. σαφέ- 
στερα κρίνειν 5, 118. τὰ σαφέστα- 
τα ESENTI 1, 9. Gapag 
8, 51. 

σβεστήγιος, σ---α καλύμματα 7, 53. 

σέβειν 2, 53. 

σείειν, ἔσεισε 4, 52. — σεισμὸς, ter- 
rae motus, 8, 89. 

σεμναὶ ϑεαὶ 1, 126. 

σῆμα 2, 3%. σήματα, monumenta 
sepulcralia, 1, 93. 

σημαίνειν 2, 43., 84. = σημεῖον el- 
vas 2, 8., 49. magistratum epo- 
nymum esse 5, 20, — σημεῖον 1, 
10.; 4, 111. Signal 1, 49., 63.; 4, 
42. navium 6, 51. 

σθένος 5, 23. 

σίδηρος 3, 68. — σιδηροφορεῖν 1, 
5. — σιδηροῦν 4, 100. 

Σικελοὶ et Σικελιῶται 8, 115.; 4, 58.3 
6, 44.; 7, 32. 

σινδὼν 2, 49. 

σιὸς, vox dorica, 5, 77. 

σιταγωγὸς 6, 30. 

σιτία 8, 1. — σιτοδεία 4, 386. — σι- 
τοδοτεῖν 4, 839. --- σιτοποιὸς 2, 78. 
— σῖτος 2, 75.; 5, 47. μεμαγμένος 


4, 16. 
σιωπὴ 6, 82. 
σκάφη τῶν νεῶν 1, 50. 
σκεδαννύναι 4, 56., 112. σκεδάννυ- 
σθαι, dissolvi, distrahi, 2, 102. 
σκέλη, τὰ μακρὰ Athenarum 2, 13. 
σκέπτεσθαι 8,63. — σκεπτέον 1, 72. 
σκευάξεσϑαι 4, 92. 
σκευὴ 1, 6. τῶν ὅπλων 2, 8. ψιλὴ 
8, 94, σκευαὶ 1, 10. 
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σκεῦος 4, 128.; 7, 24. ta σκεύη na- 
sun 8, 28., 29., 43. ἱερὰ ox. 2, 
13. 

σκευοφόροι 2, 79.; 4, 101. 

σκηνεῖν, σκηνεῖσθαι, 1, 89., 198.; 2, 
52. — σκηνὴ 2, 84. 

σκήπτεσϑαι πρὸς tiva, causam ca- 
pere ab aliquo, 6, 18. 

σκήπτρου παράδοσις 1, 9. 

Σκιρῖται 5, 67. 

σχοπεῖν 2,43. 3, 12.3 4, 20. 5, 109.8 
6, 36. 

σκοτεινὸς 3, 22. 

σκότος 2, 4. 

σκῦλα μηδικὰ 2, 13. 

σκυλεύειν 4, 97.; 5, 74. 

σκυτάλη laconica 1, 131. v. ann. ad 
eum locum in Addendis. 

σμικρὸς 4, 13.; 7, 75. | 

σόφισμα 6, 77. — σοφιστὴς 8, 88. 

σπανίξειν 4, 6. — σπανιος ὃ, 58. 
σπανιώτερος 1, 33. σπανιωτατοῦ 
7,68. — σπάνος χρημάτων 1, 
142. 

σπάρτα 4, 48. 

σπασμός apud medicos 2, 49. 

σπένδεσϑαι 3, 24., 109.; 5, 43., 60.; 
7, 83.; 8, 57. 

σπέρμα 5, 16. 

σπεύδειν τι 5, 16. κακὰ, malam rem 
sibi quaerere, 6, 39. 

σποιμδὴ 1, 36., 115.: 2, 5.; 4, 118. 
ν σπονδαῖς 1, 144, «i σπονδαὶ, 
induciae tricennales, 7, 18. 

σπονδοφόροι Eleorum 5, 49. 

σπορὰς 3, 69. ᾿ 

σπουδὴ 8, 80. σπουδῇ πανυ 8, 89. 
σπουδῇ ye 8, 27. 

στάδιον et στάδιος 7, 88., 78. 

σταϑμὸν acc. 2, 13. 

στασιάξειν 1, 18.; 6, 74. — στασια- 
σμὸς 4, 190. — στασις 1, 18.; 2, 
20.; 4, 4.: 7, 93. ἀνέμου 6, 104. 
ἀπὸ τῆς στάσεως ἑκάτερος 2, 22. 
— στασιωτικὸς 3, 18.: 4, 180. 
στασιωτικοὶ καιροὶ 7, δ7. λόγοι 
8, 92. 

στατὴρ 4, 52. 

σταυροὶ 7, 25. — σταυροῦν 6, 100. 
--- σταύρωμα 4,9 .:; 6, 74. — otav- 
ρωῶσις 4, 9. : 

στεγανὸς 8, 21. στεγανῶς 4, 100, --- 
στέγειν 4, ϑ4.; 6, 72. 

στέλλειν 7, 20. 

στέμμα 4, 133. 

στενόπορος. τὰ σ---οαὐ τῶν χωρίων 
7, 73. — στενὸς 7, 51. — στενο- 
χωρία 4, 26., 80. 

στέργειν 1, 98. 
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στέρεσθαι 8, 2.3 8, 1. οἰκεῖα 1, 70. 

στερίσκειν 1, 73.; 

στέριφος, στεριφώτερος 7, 86, σεξερι- 
φώτατος 6, 101. 

στέφανος 2, ἰδ. 

στῆϑος. τὰ στήϑη 2, 49. 

εὐ τί στῆσαι, κατατιϑέναι, 5, 18., 

7 


στηρίζειν ἐς τὴν καρδέαν de morbo 

στῖφος τῶν ὁπλιτῶν 8, 92. 

στοὰ 4, 90.; 8, 90. 

στοῖχος 2, 102. 

στόλος 1, 81. 

στόμα 4, 49͵ 

στόνος 7, 71. 

στρατεία εἰ σερατιὰ se confusa in 
libris. v. 1, 9., 10.; 4, 8.55, 79.; 
7, 1., 17. 

στρατεύειν 6, 76. πόλεμον 1,112. — 
στράτευμα 6, 64., 74.; i, 7, "26. 

στρατηγὸς 1, 57., δι. 2 2, 18., 59, 
65.; 4, 66.; 8, "30. στ. toy ᾿χάτω 


8 δ. 
στρατιώτης 7,61. στρατιώτιδες νῆες 
6, 43.; 8, 62. --- στρατεωτικώτερος 


2, 88. 
σερατόπεδον 1, 117.; 4, 94.; 6, 37.; 


7, 44. 
στρατὸς 4, 83., 90.; ὅ, 6. 
στρογγύλη ναῦς 2, 97. 
στρωμνὴ 8, 81. 
στρωννῦναι τὸ φρόνημαθ, 18. κλίνη 
στρωμένη 2, 94. 
στυράκιον ακοντίου 2, 4. 
Συκῆ 6, 100. 
σῦμα dorice pro θῦμα 5, 77. 
σύμβουλοι Spartae 2, 85.; 8, 39. 
συχνὸς 4, 106. 
αγὴ 4, 48, — σφάγιον 6, 69, — 
σφάζξειν 5, 11, 
σφαλερώτατος 4, 62. 
σφάλλειν 2, 43,; 4, 18.; ni 11.37 
67. σφάλλεσϑαι 4, 62.; 3, 80, τὶ 
8, 32. δόξης 4, 80. ue pra 18. 
σλεῖστον 5, 98. δυνάμει 6, 10. 
σφαλῆναι, victum esse, 5, 290. 
— σφάλμα 5, 17. 
σφενδονητὴς 6, 22. 
σφέτερος pro σφῶν 7, 1., 4., 8. 
σφόδρα 8, 46. -- σφοδρός. σ---ὃν 
μῖσος 1, 108. 
σφραγὶς, βασιλέως 1, 129. 
σφῶν αὐτῶν pro σφῶν 1, 23., 128.; 
7, 48.; 8, 14., 65. 09. nominibus 
locoram additum 5, 49.; 8, 96. 
αὐτοῖς σφίσι 3, 81. ᾿σφεῖς (aliquot 
Il. σφᾶς) 4, 8., 114. σφῶν et éav- 
τῶν 5, 71. 


INDEX. 


σχεδία 6, 2. 

σχεδὸν 8, 68. σχεδόν τι 5,66.; 7, 33. 

σχεῖν ἐπωνυμίαν 1, 9. cum dat. ap- 
pellcre 1, 110.; 8, 29., 33.; 4, 42; 

57, 1., 26.; 8, 53., 64. cum 

ἐς pr nce coden sensu 8, 81. 4, 
3., 25.; 5, 2. 

σχετλιασμὸς, indignatio, 8, 58, 

σχῆμα πολιτικὸν 8, 89. 

σχολαξειν 4, 4. 

σχόλαιος 8, 29. σχολαίτερον 1, 81. 
4, 47.37, 1 15, — σχολὴ 1, "142; 


5, 

σώξειν 1, 134.; 2, 42. in re numma- 
ria et sensu translato 2, 40. 

σῶμα, Person, 1, 17. (ἐς τὸ σώμα 
προορώμενοι, corpori, i.e. incolumi- 
tati suae, prospicientes); 2, 53, σώ- 
ματα, ,,cives militiam facientes, 
qui corpore reipublicae inserviunt, 
, ut alii opibus,‘° G—r. ad 3, 65. 
οὗ 1, 121., 134. (ls06d0v401.) 

σῶς 3, 84. 

σωτηρία 5, 105. 

σωφρονεῖν 8, 24. — σωφρονέζειν 3, 
65.; 6, 78. ς εὐτέλειαν 8, 1. — 
σωφρονιστῆς 8, 65.; 6, 87. --- ca- 
φροσύνη (ἔμφρων) εἰ τὸ εὔκοσμον 

, 84.ὅ.σ--ν λαμβάνειν 8, 64. — 

σώφρων 1, 87. χαρις 8, 58. οἰκτὸς 
8, 59. τὸ σῶφρον 1, 87. σωφρο- 
ψέστατος 3, 62. 


Τ. 
τὰ ἐπὶ ἐμ τω 1, 59. 


ταχτὸς 4 
ταλαιπωρεῖν 1, 99.; 5, 74, — τα- 
λαιπωρία 2, "49, — ταλαιπάρως 


, 4. 
τάλαντον 2, 97.; 4, 118. (τάλαντα 
ton.) 
ταμίας 6, 78. — ταμιεῖον 7, 24. — 
ταμιεύειν 6, 18. 
vas κόχο, " 4, 4.; 7, 60. — Sri 
3.; 5 ἕν τάξει 8 of 
τῶν e 3, 87. di vg 8, 87.; 
7, 60. 
ταπεινὸς ἐγκαρτερεῖν 2, 61. 
4. — ταραχὴ 


Fog 2, 65.; 7, 
δ, 

ui 2, 76. (καλάμου, crates); 7, 
40. 

τάσσειν ἀργυρίου πολλοῦ 4, 26.; 8, 
3. τάσσεσϑαι 1, : 4, 11. τάσ- 
σεσϑαι μετά τινος 2. 63. τάσσε- 


σθαι, τάσσεσθαι χρήματα φέρειν, 
1, 99..; 8, 50., 70. cf. 1, 117. τάσ- 
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nn κύχλον 2, 83. ἐτετάχατο 


, 

ταφὴ 2, 52. — τάφος. τάφον pera- 
φέρειν 1, 134. τάφους ἀποδεικνύ- 
PAL 1, 26. 

τάφρος 8, 29. 

ταχα 8, 44.; 6, 2., 10., S1., 84., 78. 
add. θᾶσσον. — ταχύς. νῆξςς τα- 
χεῖαι et ὁπλιταγωγοὶ 6, 8ῖ. — 
τάχος 6, 92. --- ταχυναυτεῖν 6, 81. 

τὲ trajectum 1, 1., 49͵: 2, 89.: 8,56., 
etc. τὲ — dè 1, 11.; 3, 52.; 7, 81,, 
etc. τὲ et yè confusa: v. γέ. 

τέγος 4, 48. 

τειχηρῆς 4, 25. — τειχίζειν 7, 18.— 
τείχισμα 7, 2., 6.; 8, 95. φαῦλον 
4, 115. Syracusanorum in Epipo- 
lis 7, 48. — τειχισμὸς 6, 44. et 
ἐπιτειχισμὸς δ, 17.; 8,34., 103. — 
τειχομαχεῖν 1, 102.; 7, 79. — τεῖ- 

i 105 2, 75. locus munitus 8, 84; 

s 57., 69. ἐπὶ τὸ τεῖχος δρρᾶν 

8, 22.; 4, 68. cf, 7, 28., 87, ἐπὶ 
τείχει 8, 69., 9%. τα τείχη Athe- 
narum 2, 139. ἔπιπλα ἐν τῷ τεί- 
χει 8, 68. 

τεχμαίρεσϑαι 3, 53.; ὅ, 47. --- τέκ- 
μαρσις 2, 87. --- τοχμήριον 2, 50. 
τόδε --- γὰρ 1, 2. — τεκμηριοῦν 


y Φ 

τέκνωσιν ποιεῖσθαι 2, 44. 

τέκτων 5, 82.; 6, 44. 

τελεῖν 4, 78. 

φελευταῖος 2, 89. τὰ τελευταῖα 1, 
24. — τελευτᾷν 8, 1. ἐς ὀψὲ et 
sim. 1, 51.; ὃ, 108, cum genit. 8, 
59., 104. τελευτῶν 8, 81. constans 
usus imperfecti verbi τελ. in qui- 
busdam formulis 2, 103.; 8, 116., 
etc., quemadmodum et ἐνίκα pro 
ἐνίκησε dictum est 5, 49. 

τέλος 2, 10.; 4, 60.; 5, 46.; 6, 88. 
téi. ἱππέων in exercitu Athenien- 
sium 2, 22. ἀρχὴ 1, 10. τὰ τέλη, 
SEooti Spartanorum, 1, 58.; 90.; 4, 

*  15., 86. οἵ ἐν τέλει, duces, 1, 10.; 
5, 60.; 6, 88. prytanes et stra- 
tegi 8, 86. τέλος ἔχειν 4, 118.; 6, 


φέ γος 6, 99. οἱ ἱερὸν 1, 184. 
τέμνειν 2, 55.} 6, 75. τῆς γῆς 1, 80.; 


2, 56., 100. cf, 2; 19. ὁδοὺς 2, 
100. 

τενάγη 8, 51. 

τέρπειν 2,41. — τερπνὸν, τὸ, 2, 


59. — τέρψις 2, 38. 
τεσσαρακοσταὶ chiae 8, 101. 
τετράγωνος 4, 125. 
τετράπους 2, 50. 
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ssaa ἐπὶ δέκα 4, 118. φθένοντος 


δ, 

τεττίγων ἔνερσις 1, 6. 

τεῦτλον 8, 42. 

τέχνη, ars musica, 1, 71. τέχνη et 
μηχανὴ 5, 18. κατὰ τὴν τέχνην 


, 70. 
τηρεῖν 1, 39.; 4, 27.; 8, 37. τηρου- 
μένων 4, 108. — τηρησιρ 7, 86. 
τιϑέναι 1, 25., 138. τίϑεσθϑαι ὅπλα 
2, Di regga 8, i i 

τιμᾷν 2, 63.; 3, ta sora 
ΓΑ ἐς τὰ πρῶτα 3, 56. τὸ τιμαύ- 
μενον, τιμὴ, 2, 63. tim, honor, 
magistratus, 1, 107., 182, τῆς 
μνήμης 2, 86. 

τιμήματα, aestimationes litium, 6, 
93., ann. 

τιμωρεῖν 1, 121. τιμωρητέος 1, 86. 
— τιμωρία 3, 63.; 4, 62. — τι- 
μωρὸς 4, 2. 

τὶρ 1, 23.; 2, 37.3, 86,, 111. tie 
sensu adverbii, circiter, 9, 68. 
supplendum 1,42. ἄξιον pro ἄξιόν 
τι 6,21. τίς ὅστις οὐ, — ἕκαστορ, 
8, 39. τινὲς apud numeralia 2, 90.; 
8, 68., 111.; 7, 87.; 8, 78.) 74. τ 
δέ τι καὶ 7, 48. τὸ cum genitivo 
substantivi 4, 180. τὸ βραχύ τι 
τοῦτο 1, 140. τῷ nomini suo an- 
tecedens 7, 75. 

τιτρώσκειν 5, 10. 

τοὶ 8, 40. 

τοιάδε, τοιαῦτα, τοσαῦτα, în prae- 
fationibus orationum 6, 8. 

τοιοῦτος 5, 63.; 7, 86. τοιοῦτον et 
τοιοῦτο 7, 86. (illud îbi habent 
vulgati ll., sed Reg., Cass., Aug,. 
Mosqu., τοιοῦτο.) τὸ τοιοῦτον 8, 


τοιουτότροπος 4, 25.; 8, 84. 

τοκεῖς 2, 44. 

τόλμα 6, 59. — τολμᾷν 1, 82.32, 
53. — τόλμημα 7, 43. — Οτολμη- 
ρῶς 3, 74. — τολμηταὶ παρὰ dv- 
'ψαμιν 1, 70. 

«τομὴ 1, 93.; 2, 76. 

τόξαργος 3, 98. 

τόξευμα 4, 34.; 7, 80. — τοξόεης 
4, 129. τοξόται Bcythae 2, 18,; 
8, 98. , 

τόπος. v. τρόπος. 

τοσοῦτον 1, 9. ὥστε 7, 28. οὐ ε,, 
non tam, 8, 45. 

tore post participium 1, 128.; 5, 16. 
substantivis junctum 1, 137. τότϑ, 
noto illo tempore, 1, 101.; 8, 69.; 
4, 46., etc. ἐν τῷ τ΄ 1, 92., 95.; 
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τοὔμπαλιν 3, 22. 

τραπεζα 1, 130. 

τραυματίας 7, 75. 8, 27. — τραυ- 
ματίζειν 4, "35. 

Τραχινία et Τραχὶς 8, 92. 

τρέπειν 2, 65.; 5, 27. te. ἐς γέλωτα 
6, 35. τετραμμένοι πρὸς ἔργα 2, 
40. τραπόμενος 1, 81. 

τρέφειν 2, ,.46. 

τοιακορέουτην 1, 28., 87.; 5, 14. 

τριακό ot 4, 9. 

ar eri 7, 48., 49. τρίψεσϑαι 2, 77.; 


suli. 8, 87. 

τριηράρχης 2,24; 4, 11. τριήραρ- 
χος 7, 18. -- τριήρης 6, 93. t., 
sive navis singula, legatorum 3, 
70.-72. — τριηρίτης 6, 46. 

τρίπους 1, 132. 

τρισκαίδεκα 1, 29.; 2, 96., etc. 

τρίτος 3, 3. 

τριώ 0408 8, 45. 

Τροίξην, ager troezenius, 4, 118. 

τροπαὶ χειμεριναὶ 7, 16. 

τρόπος 5, 7., 88. τρόπῳ, ᾧ ἂν προ- 
χωρῇ, 7, 7. male τόπῳ pro τρό- 
πῳ 6. 54, 

τροπωτὴρ 2, 93. 

τροφὴ 8, 57. 

τρυφερώτερον 1, 6. 

τρύχειν, τρυχοῦν, τρυχόμενοι 1, 126. 
τετρυχωμένοι 4, 60.; 7, 28. 

τρφὰς, trojana, 1, 131. 

τυγχάνειν 1, 11., 106.; 4, 70. τῶν 
αὐτῶν 4, 114. τυχεῖν πράξαντα 1, 
70. τυχὼν 6, 111. 

τυραννὶς 1, 13.; 3, 87. — τύραννος 
πόλις 1, 121. — ᾿ἐγγυτάτω τυράν- 
vov δυναστεία 8, 62. 

τυφλὸς 8, 104, 

τύχη 1, 69.; 8, 49.; 4, 14. 


Tr. 


TanivBia 5, 23. 
ὑβρίζειν 4, 18. — ὕβρις 1, 384 


3, 39. 
ὑγιὴς 8, 84, (σῶς x. ὑγ.); 4, 22. 
(εἴ τι ὑγιὲς διανοοῦνται.) 
ὑδατώδης 8, 23. 
ὑδρεύειν 4, 97. 
ὕδωρ 2, 52, 77. 
ὑετὸς 2, 5. 
υἱὸς 2, 100. υἱέος 1, 13. 
din 2, 75.: 8. 98.: 4, 34, 69. 
ὑλώδης ή, "29, 
ὑμέτερον, τὸ, PO ὑμεῖς, 1, 70.; 4, 85. 
ὑμνεὶν 1, 21.; 2 


INDEX 


ὕννις 5, 16., ann. 

ὑπάγειν ᾿ἐς δίχην 8, 70. vx., ὑπ, τὸ 
στράτευμα, 4, 126,, _segu sensa 
neutrali 8, 10. ὑπαγεσϑαι. in 
artes suas pertrahere, 7, 46. — 
vaay0yn 3, 97.; 4, 127. 

ὑπαίϑριος 1, 134. 

ὑπακούειν 5, 98.; 6, 82.; 7, 73. 

ὑπάρχειν 2, (# 5, 103.; ἃ, 1. inci- 
ere 2, 67. ὑπάρχουσα φύσις, δό- 
È, etc. 2, 45., 61., 89. ὑπῆρκτο 

, 98. ὑπάρχον absol. 2. 62.; 

6 "31. ὥσπερ ὑπῆρχε 3, 109. 

ὑπειπεῖν 1, 35.; 2, 102. 

ὑπεκκεῖσθαι 8, 81. 

ὑπεκτιϑέναι 1, 89. 

ὑπεχφεύγειν 2, 91. 

ὑπεξανάγεσϑαι 3, 74. 

ὑπεξέρχεσϑαι 3, 84. 

ὑπὲρ λιμένος 1, 46. Σαλαμῖνος 1, 
112. ἑαυτοῦ 1, 141. ὑπ. ἅπαντας 
2, 63. ὑπὲρ ἁπάντων παραπλήσια 
7, 69. ὑπὲρ σφῶν, suo loco, 
7,13. 

ὑπεραυχεῖν 4, 19. 

ὑπερβαίνειν 2, 96.; 8, 22. — ὕπερ- 
βατὸς 3, 25. 

ὑπερβάλλειν τινὸς 2, 85.; 7, 67.; 8, 
56., 81. τὸ ὑπερβάλλον 2, 85. 

ὑπερβιάξεσϑαι 2, 52. 

ὑπερβολὴ ἀρετῆς 2, 45. τοῦ καινοῦ- 
a 3, 82. ὁ λὴν ἀγωνέζξεσϑαι 

Ὑ δ ἼΔΗΣ vaùs trans isthmum 


ὑπερέχειν ὕδατος 8, 28. 

ὑπεριδεῖν 6, 18. 

ὑπερόπτεσϑαι 7, 42. --- ὑπερύπτεης 
8, 38. — _oneoopia 1, 84. 

ὑπερόριος ἀσχολία ἃ, 72. 

ὑπέρυϑρος 2, 49. 

ὑπερτείνειν 2, 76. 

ὑπερφαίνεσϑαι 4, 93. 

ὑπερφέρειν 1, 81.; 8, 15., 81.; 4,8. 

ὑπερφρονεῖν τι 3, 389. ὑπέρφρο- 
Τούμτψον 6, 16. — ὑπέρφρων 


pi 8, 43. 

ὑπὲ ειν 7, 21. 

ὑπΊ xong 6, 19., gr 7, 57. socì 
ὑπήκοοι Ath. 2, 

ὑπηρεσία 6, 31.; Ἢ 18. — ὑπηρέ- 
σιον 2, 93. -- ὑπηρέται navium 
6, 31. — ὑπηρετεῖν 4, 108. 

ὕπνος πρῶτος 2, 2.3; 7, 43. ὕπνον 


αἱρεῖσθαι 3, 49, 

ὑπό τινι εἶναι 1, 82. ; 8, 12. ia i 
creò, βασιλέα, 1 110. Ù. x 

μίας 7, 716. ὑπὸ τινος, nuctore 
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aliquo, 8, 35. è. ἀπλοίας 4, 4. 
ἀπειρίας 2, δ. αὐλητῶν et αὐλη: 
ταῖς 5, 70. κήρυκος 6, 32. Ù. νύ- 
κτα 6, 67. È. τὸν αὐτὸν du 
τοῦτον 8, 13. cf. 2, 27.38, 18. 
È. τοῖς ὅπλοις 7, 75. è. μεγέϑους 
τοῦ κινδύνου οἰστὰ ἐφαίνετο ibid, 
Ù, τῶν παρόντων κακῶν 6, 108. 


ὑποδεδεμένοι τὸν πόδα 8, 22. 


ὑποδεὴς 3, 45. ὑποδεέστερος 1, 11. 
ἐκ τῶν ᾿ὑποδεεστέρων 8, 
ὑποδεεστέρως 8, 87. 

ὑποδεικνύναι 1, 77.; 4, 86. 


ὑποδέχεσϑαι 8, 81. — ὑποδοχὴ 1, 
139.; 7, 74. 

ὑποξύγιον 2, 3. 

τυποϑορυβεῖν 4, 28. 

dii 7, 60. 

ὑποκεῖσθαι 3, 84. 

ὑποκχρίνεσθαι 7, 44. 

ὑπολαμβάνειν, arripere, figurate di- 
ctum, surripere, clam auferre, 1, 
68.; 6, 58 

ὑπολείπειν 1, 140.: 8, 2. 

ὑπόλοιπος μισϑὸς 8, 69. τὸ ὑπόλοι- 
σον 7, 66. 

ὑπολύειν 4, 128. 

ὑπομένειν 4, 126. 

ὑπομιγνύναι γῇ 8, 102. 

ὑπομιμνήσκειν 7, 64., 69. 
μνησις 4, 95. 

ὑπονίφειν 8, 23.; 4, 103. 

ὑπονοεῖν 1, ᾽68.; 4, 16., 
γοια 2, A. 

ὁπονομηδὸν 6, 100. 

ὑπόνομος 2, 76. 

ὑποπέμπειν 4, 46. 

ὑποπίπτειν 7, 41. 

ὑποπτεύειν 2, 62.3; 4, 51., 126. 6, 
79. ὑποπτεύεσϑαι ἔς τι 6, 92. -- 
ὑποπτὴς ἔς tiva 6, 60. — ὕπο- 
πτος 8, 82.; 6, 79. 

ὑπόσπονδος 1, 63. ὑποσπόνδους 
νεκροὺς ἀποδιδόναι 2, 22., οἷο. 
ὑποστρέφειν ex fuga 4, 83. 

ὑποτείνειν, ostendere, ‘promittere, 
8, 48. 

ὑποτειχίξειν 6, 99. --- ὑποτείχισις, 
ὑποτείχισμα, 6, 100. 


ὑποτελεῖν 8, 46., ann. ad 5, 111. 
ὑποτελὴς 2, 10.; 5, 111.; 7, 57. φό- 
ρου 1, 56 


ε, 
-- σνπὸο- 


76. -- ὑπό- 


ὑποτίϑεσθαι, subjicere, auctorem 
esse, 5, 90 

ὑποτοπεῖν 2, 13. — ὑποτοπεύειν 5, 
85.; 8, 76. 


ὕπουλος εὐνομία 8, 64. 
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ὑπουργεῖν 6, 88. 

ὑποφεύγειν 4, 28. 

ite ia i, 88. ὑποχείριοι socii 3, 
1 

ὑποχωρεῖν 4, 12., 43., 44, τινὰ 2, 
88. τινὶ 4, 125. 


ὑποψία 2, 37. 

ὕπτιος 7, 82. 

ὑστεραῖος 7, 11., 52. 

ὑστερεῖν 1, 134.; 3, 31.; 8, 100, 


ὑστερεῖν "vuoi et τινὸς 7, 29. — 
ὑστερίζειν 6, 69. 

ὕστερος 1, 60.; 5, 30.; 7, 27. ὕστε- 
εν i μάχης δ, 75. χρόνῳ 1, 


ὑφαντὰ 2, 97. 

ὑφέλκειν 2, 76. 

ὑφηγεῖσϑαι 1, 78. 

ὑφιστάναι 2, 61.; 4, 28.; 8, 68, 
ὑφέστασϑαι cum dat. et acc. 2, 
a promittere 4, 28., 39. ὑπέστη 

99. 
ὑφορμεῖν 4, 49. -- ὑφορμίξεσθαι 


2, 
ὕφυδρος 4, 26. 
ὑψηλὸς 3, ‘97. ὑψηλότερον 7, 4. 
ὕψος ἔχειν 4, 18. 


D. 


φαίνεσθαι 1, 2., 32.; 3, 21. 7, 21. 
κατά τι 2, 62. φαίνεται, ratio 
apparet, 3, 113.; 6, 46, ἐν κατα- 
λήψει ἐφαίνετο 8, 88, οὐκ ἐν παύ- 
λῃ ἐφαίνετο 6, 60. 

φάκελλος 2, 77. 

φανερὸς 1, 7.; 4, 74. τὰ ἐς χρῆσιν 
φανερὰ 2, 62. diaz 4,11. 
φανερῶς τς 87. 

φάραγξ 2, . φάραγγες in Attica 
2, 67. 

φάρυγξ 2, 49. 

φάσχειν 8, 91. 

φαῦλος 2, 37., 62.; 3, 87., 88.; 4, 
115.; 6, 21., 81. 84. 


φειδὼ 1, 82.; 3, 59.; 7, 81.8, 81, 

φερέγγυος 8, 68. 

φέρειν 1, 31.; 2, 60.; 6, 56. afferre 
2, 37. (αἰσχύνην.) ‘populari 1,7. 
de tributis 6, 20. φέρειν ϑυμῷ 
5, 80. ὀργῇ 1, "31. τὸν πόλεμον i; 
31. nuntiare 7,8. φερόμενος κα- 
λῶς, vir, cui res prospere succe- 
dunt, 2, 60. laude dignus 8, 54. 

φεύγειν, exulem esse, 1, 111.; 8, 87., 
etc, 


φήμη 1, 11. 
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pl 8, 68. 
pd ata 1, 83.3 4, 121.; 7, 78.: 8, 
100. ἔς τι 2, 91. cum infin. 1 
83. cum participio aoristi 6, 97. 
φϑήσεσϑαι 5, 10. ὁ φϑάσας 3, 


2. 

φϑέγγεσθαι 7, 71. 

φϑείρειν τὰ πράγματα 8, 46.--- φϑεί. 
ecdar, affligi, 1, 2%.; 8, 85. 
ὲ φϑάραται 3, 13. 

φϑινόπωρον 2, 31.; 8, 18. 

φϑονεῖν 3, 43. — φϑόνος 2, 45. 
deorum 1, 77. 

φϑορὰ ἀνθρώπων 2, 47.:; 7, 27. --- 
φϑόρος 2, 52. 

φιλεῖν 8, 1. solere 4, 125.; 7, 79.; 
8, 1. — φιλία 2, 82.; 6, δ. φιλίᾳ 
7, 57. — φίλιος νὴ 86.; δ, 41,3 
6, 34. ὁ et ἡ 5, 44. φιλία γῆ 1, 
50., 53. 

φιλέταιρος 8, 82. 

φιλοδικεῖν 1, 77. 

φιλοκαλεῖν 2, 40. 

φιλονεικεῖν 6, 111. φιλονεικῆσαι 
pro φιλονεικοῦντας ἐλέσϑαι 5, 
111. i φιλονεικία 1, 41.; 3, 82.; 


8, 7 
φιλόπολες 6, 92. 
φιλοσοφεῖν 2, 40. 
φιλότιμος 2, 44. — φιλοτιμία 8, 


82., 

φλαύφως ἔχειν 1, 126. 

φλόγωσις 2, 49. --- φλὸξ 2, 77. 

φλύκταιναι ᾽2, 

φοβεῖσϑαι 8, 82. — φοβερὸς 6, 15. 
timidus 2, 3. — pofos. φόβοι, καὶ 
δείματα 7, 80, φόβος ἐκπλήσσει 
μνήμην 2, "87. 

φονεύειν 8, 95. — φονικώτατος 7, 
29. 

φορεῖν 2, 76. 

φορμηδὸν 2, 75.; 4, 48, 

φόρος 1 ,,96., 

φορτηγικὸν πλοῖον 2, 76.: 6, 88. 

φράζειν 7, 25 

φραάσσειν 1, 82. 

φρέαρ 2, 49, 

φρονεῖν 6, 16. τὰ 4ϑηναίων 8, 81. 
significare 6, 85. — φρόνημα 2, 
43., 61., 62. " dy φρονήματι ὄντες 
sequente infinitivo 5, 40. 

φρουρικὸν, τὸ, 5, 80. — φρούριον 
1, 142. ; 580.57, sg — φρουροὶ 
8, 7.; 4, 25.;8, 

φουγανισμὸς 7; 4. — adi 8, 
11. 


φρύγειν 6, 21. 
φρυκτοὶ 2, 94.; 8, 22. — φρυχτω- 
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ρεῖσθαι 3, 80. — gperuseagol 8, 
102. — φρυκτωρέα 8, 22., 80, 

φρύσσειν, torrere, 6, 22. 

φυγαδικὸς, φυγὰρ, 6, 92. 

φυγὴ, exules, 8, δ4. 

φυλακὴ 8, 51. πρώτη 4, 8i.; 6, 
101. ἔργων 8, 82. -- φύλαξ 
100.. γωφίου 4, 104. — φυλάσσειν 
2, 3., 13.; 8, 8.; 4, 16. φυλασσε- 
σϑαί᾽ τινος 4, 11. — φυλακτήριον 


4, 33. 
φυϊὴ 6, 6, 98., 100., 101.; 7, 69.; 8, 


φυλοχρινεῖν 6, 18. 
ἐλαίῳ, πεφυραμένα ἄλφιτα 


φύσα 4, 100. 

φύσις 1, 76., 138.; 4, 60. 

φυτεύειν 1, 2. 

φύειν 3, 45. (φῦναι ἁμαρτάνειν); 
61. 


, 


φωκαΐται στατῆφες 4, 52. 
φωνὴ 7, 57. 
φωρᾶσϑαι 8, 56. 


Χ. 


χαλαρὸς 2, 76. 
χαλεπαίνειν , suscensere, 3, 82. εἰ 
ὃ, 1., 92. 
χαλεπὸς 4, 9.; 5 , 104.; 6, » 15’ 8, 1. 
χαλεπώτεροι 8, 42. % ἀλεπώτατος 
7, 21. χαλεπὸν χωρίον 7, 47. χα- 
λεπὸς 8, 40. χαλεπῶς 6, 61. μὴ 
χαλεπῶς σφαλλέσθω 4, i χαλε- 
πῶς ἐγίγνετο 1, 2.5 2, 14. gode 
πῶς λαμβάνειν 6, 61. χαλεπῶς sive 
χαλεπὸν φέρειν τινὸς 1, 77.;2, 
62.; 8, 11. — χαλθπότης χωρίαν 
χαλιξ 1, 93. 
χαλκίοικος Minerva 1, 128. 
χαράδρα 7, 78. 
χάραξ, ἡ et ὁ, 3 
χαρίζεσϑαι 3, τ Ὁ — κάρις 8 
, 20. Ζ- ἀντὶ πόνων 
χάριν ἔχειν 8, 87. 
χεῖλος τάφρου 8, 23. 
χειμαξεσθαι 6, 1.; 8, 80. --- χειμὼν 
, 6.5 8, 80. Ζ. Ῥοτερὸρ 8, 21. ζει- 
μῶνι "4, 120. 
χεῖν 2, 75. 
χεὶρ 8, 96.; 
8, 50. 7. id ted 
χεῖρον πράσσω 7, 


, ΤΆ, ἐς χεῖρας ἰέναι 
4, λ5. 


67. χείρους 


φ νΨ 
χειροποίητος Δ, 77. 
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τοζονέχνηρ 9, 16.,72.3 6, 72. 7, 


ERA 8, 69. 

χειροῦν, χειροῦσθαε, 4, 24.; 8, 71. 
μᾶλλον ibid, et 4, 19, 

χέρνιῳ 4, 97. 

χερσαῖοι ἀκοντισταὶ 7, 67. 

χηλὴ 1, 63.; 7, 52., 53.; 8, 90. 

χηρεία ᾽Σ, 45. 

χιτῶνες λινοῖ 1, 6. 

χλωρὸς 2, 49. 

χοῖνιξ 4, 16. 

χολῆς ἀποκαϑάρσεις 2, 49. 

Ζορηγέα 6, 18. — χορὸς 3, 104. 

gesta 1, 38, 

χρῆμα 6, 39. χρήματα 7, 24., 25. 
merces 3, 74. ἴδια 6, 20. τῆς 
προσόδου 2, 13. cara 4, 
65. — χρηματίζειν 5 sd.) 61.; 7, 
13. χρηματίζεσθαι 1, 87. 

χρῆναι 7, 62.; 8, 78. ] 

χρῆσϑαι 2, 2.; 3, 10. 4, 83. τῇ 
ϑαλάσσῃ 4, 118. zo. τινι 0 τι 
βούλονται 7, 85. τοῖς πρώτοις, 
principibus eorum, 4, 132. τῇ 
ἀνθρωπείᾳ φύσει 1, 76. c. acc. 


2, 15. 

χοησϑὲν 8, 96. 

χρήσιμος 6, 85. --- χρῆσις 7, 5. 

τοηϑμοὶ 2, 8. -- χρησμολόγος 2, 

1.; 8, 1. — χρηστήριον 2, δά. 
hi ᾿ἄνδρες 1, II. 

"Ἢ νος 4, 26.;: 6, 8. χρόνῳ, sensim, 
1, 19. χρόνῳ ὕστερον 8, 81. — 
χρόνιος, cunctabundus, 1, "141. 

2008. ἐν χρῷ παραπλεῖν 2 84. 

χῶμα 2, 76. 

χώραν, κατὰ 4, 76., 

χωρεῖν 6, 101. et ἜΣ 5, 70. 
πρύμναν 7, 86. 

χωρίον 2, 94. Gegenstand der Er- 
orterung 1, 97. zag. et γῶρος 


2, 
nta δ 2, 13.; 8, 17. 
χῶρος 2, 19. 
χῶσις λιμένων 3, 2, conf, ann. ad 


P. 


ψέγεσϑαι 5, 86. 
ψεύδεσθαί τινος 8, 103. τὶ 6, 17. 
cf. 4, 108.; 5, 83. 
ψευδῶς 1, 137. 
vapise 6, 8.; 8, 71. ψηφίζεσθαι 
-- ψήφισμα et νόμος 3, 86. 
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ς 1, 40. ἐπάγειν φῆφον 
1, ᾽ Ὧ Φ. φανερὰν διενεγκεῖν 


vibo, ὅμιλος 4 , 125. φιλοὶ milites 
‘2, 79.54, 94.3 7, 37. φ, ἐκ πα- 
ρασκευῆς Ἵν 94., 101. δῆμορ ψι-- 
λὸς 6, 48. φιλὸς, ohne Schild, 7, 
5. seo φιλοῦν 8, 109. 

φόγος 1, 70. 

φόφος 3, 22. 

ψυχρὸς 2, 49, 


42. 


εὐθεῖσθαι 4, 11., ᾿Ξ ὠθούμην 2, 
84 — ᾿ὠϑισμὸς ἃ γ 96. 

ὁμὴ στάσις 8, 81. 

ἀνητὸς 1, 121.; 8, 40. 

ὥρα ἕτους, ϑέρους, 2, 52.; 6, 70. 
ὥρα καϑεστηκυῖα 4, 6. 

ὡραῖα, τὰ, 1,120.; 3, 58. 


ὡς cum acc. absoluto 1, 134.; 4, 5.5 
6, 40.; 7, 25., 31.; 8, "66. cum ge- 
nit. absol. 1, 84., ‘90. cum par- 
ticipio 1, 10. in numeris 6, 8.; 8, 
32. ὡς ἐκ τῶν παρόντων "4, 17. 
conf. 7, 76. ὡς Λακεδαιμόνιος 4, 
84. ὡς πρὸς τὸ μέγεϑος 8, 118, 
ὡς διὰ βραχέος 4 14. ὡς διὰ τα- 

χέων 4, 96. ὡς Ìy ἄλλῃ πόλει 5, 
43. ὡς ἀπὸ τῆς ἀξιώσεως 6, 54. 
ὡς ἐπὶ μεγέϑει I, 30. ὡς παλαιὰ 
εἶναι 1, 21. ὡς et ὡς ἐς ἐπί.- 
πλουν 1, 50. ὡς és τὴν Εὔβοιαν 
8, 5. ὡς ἐπὶ 5, 8., 17.; 8, 87. 
ὡς εἰκάσαι 4, 86. ὡς cum super- 
lativo, ut in ὡς ἐς Sa 1, 
639. ὡς ἕκαστοι 1, 8., , 674 
89., 119.; 2, 21.; 5, Lic 69., 
etc. ὡς ἕκαστοι et by παντερ 1, 
8. ὡς ἑκάτεροι 8, 74. ὡς elza τά- 
χους 7, 2. ὡς suo substantivo 
gi ppi ut οὗ δὲ A&nvaios 

ὥρων 3, 4. cf, 5, 6. ὡς ἂν 
μάλιστα; formula elliptica, 1, 88; 
θ, 57. ὡς τὰ κράτιστα 1, 19. ὡς 
ξυμβαίνοι 4, 4. ὡς, que tempore, 
5, 6., 20. ὡς ἐλέγετο 8, 50. ὡς 
οὐν χρὴ 3, 37. ὡς (cum) — οὔ- 
τὼ dn 8, 71. ὡς tu 4, 147. ὡς 
ἐπὶ πλεῖστον 2, 35. 

ὡς, sic, 1, 44.; 8, 51., 87. 

ὡσαύτως, ορίποτ, 5, 4. 

ὥσπερ 8, 84. ὦ. ᾿ἀθλητῇ “τροσέρ- 
χεσθαι 4, 121. ὥ. ἔχομεν 3, 90.; 
8, 34. 3. εἶχεν 41,-194. ὥ. καὶ 
ἄλλο τι 1, 142. ὥ, παρεσκευάξον- 
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to 2, 23. 0. ὑπῆρχε 3, 109. 0. dein cum infinitivo et accasativo 

per appositionem infinitivi ex- 7, 34. agli roi; 6. 88. 

_ flicane um 8, 22. ὠφέλεια 1, 26.. 73., 123.: 6, 80. — 
wars 1, 28.54, 85.; 8, 45., 66., 86. ὠςφελεὲὶν 2 75. risi pro risa 5, 

hac lage, ut, i, 28.; 5, 94, o. 23.; 8, 96. og. καὶ urdiy Ria 

cum infinitivo, et solus infinitivas xi» 6, 14. — dg iliuos 1, 76., 

L, 17., 90.; 2, 35., 40., 44., 63. 93.; 7, 64. τινὸς 8, 46. 

w. cum infinitivo et nominativo, 


Addenda οἱ Corrigenda. 


Ad lib. 1., cap. 6. 

Welckerus in dissertatione de Phaeacibus Homeri (Kleine Schriften 
zur griech, Litteraturgesch., 2. Theil, Bonn, 1845), pag. 29. ,, Wire das 
Mahrchen griechischen Ursprungs, so wiirden auch in der Ausschmickung 
eigenthiimliche volksmassige Zige nicht fehlen: aber so ganz Tonier der 
Zeit sind, abgerechnet ihre wunderbaren Nachtfahrten , diese Phiîiaken 
und ihre Einrichtungen, dass an absichtlicher Dichtung in dieser Hinsicht 
nicht gezweifelt werden kann. Sie sind es so sehr, dass ich vor langer 
Zeit, als mir der eigentliche Kern der Dichtung noch nicht deutlich ge- 
worden war, in diesem Sittengemalde, in einer entweder gefalligen und 
behaglichen, oder auch ironischen, Beziehung auf ionisches Wohlleben das 
Hauptmotiv des Dichters gesucht habe; und ich bekenne diess um so 
lieber, da ich eine ahnliche Ansicht auch von einem geistvollen Freunde 
ausgesprochen finde. (Zell Ferienschriften 1., 8. 9. vermuthet, dass der 
ionische Sanger das harmlose, lebenslustige Volkchen als Ideal seiner 
nicht unahnlichen Landsleute mit besonderer Vorliebe schildre.) 

Bestimmt ionisch ist zuerst die Tracht der Phiaken, bei denen die 
Braut dem Manne glanzend weisse Kleider zubringt (6, 28.), sowie auch 
fur ihre Brider Nausikaa solche Gewfnder gewoben hat, die in weissen 
neugewaschenen Gewandern zum Chortanz gehen (6, 64.; 8, 425.); denen 
Mahl, Laute und Chortanz lieb ist (8, 249.). So sind nur die Ionier 
gewandschleppend, in weisse Gewinder gekleidet, in der Ilias (13, 689.), 
wie im homerischen Hymnus auf (Apollon) den Delier, und bei dem alten 
Asios, der sie in schneeigen, bis zum Erdboden herabfallenden Gewàn- 
dern die Herfien von Samos besuchen lasst. (Athen, 12., p. 525.) Dazu 
die Haare in goldnen Bindern herabhingend, oben aber ein Schopf mit 
einer goldnen Cicade, als Zeichen der Autochthonie, gesteckt. Dass die 
Athener diess Leinwandkleid und die goldne Cicade fiir einen urspriing- 
lich attischen Schmuck hielten, dass Thukydides selbst (1, 6.) mit ihnen 
glaubte, die Ionier hatten wegen der Verwandtschaft oder Abkunft diesen 
Gebrauch gehabt, hindert nicht zu glauben, dass derselbe umgekehrt von 
IJonien aus nach Athen gekommen sei. Auch nimmt diess Miiller de Min. 
Pol. p. 41. geradezu an, da Athen nach Diodor (Exc. p. 591.) vor Solon 
ganz ionische Lebensart und. Weichlichkeit angenommen haben soll. Ge- 
wiss ist auch Manches in den politischen Entwickelungen, und andres, 
worauf man stolz sein konnte, das Ionien den Ursprung verdankte, în 
der Sage nachgehends als attisch festgestellt worden. Dass die Athene- 
rinnen fruher die dorische Tracht gehabt, und dann das karisch - ionische 
Linnenkleid ohne Spangen angenommen hatten, wissen wir aus Herodot 
5, 87. f., und was er ùber die Einfihrung desselben erzahlt, ist (wohl) 
nur erfunden zur Erklaàrung dieser Eigenheit und zur Beschwichtigung der 
historischen Wissbegierde. [Das von dem Stechen mit den Spangen 
kommt auch in der Legendo von dem thrakischen Titowiren vor.] Der 
Zeitpunkt aber ist vermuthlich viel zu spit angenommen, weil aus der 
frihern geschichtlosen Zeit dem Erfinder keine zu dieser Geschichtsfabel 

assende Thatsache bekannt war. Ubrigens sagt Thukydides, dass nur 
ie Alteren unter den Reichen das lange Linnengewand und die Cicade 
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so in Athen bis kurz vor seiner Zeit, wie in Ionien bis sehr spit, bei 
behalten hàtten. ‘ Dass diess die urspringliche griechische Kleidung ge- 
wesen δεῖ, wie Muller meinte (Dor. 2, 267., ausfiihriich berichtigt von 
Goller Thue, 1, 6., ed. 2., 1836), folgt nicht aus dem Zusammenhang der 
Worte des Thuk., wie denn anch Dionysius de Thuc. 19. und Lukian 
Navig.8. sie nur als athenischen Luxus betrachten; sondern er nenat ner 
die zu seiner Zeit in Athen und allgemein ibliche Mannertracht lakedà- 
monisch, wie ja auch das althellenische Weiberkleid dorisch genannt 
wurde. Als noch alle Stimme immer bewaffnet gingen, hàtte ibnen das 
weisse lange Kleid nicht gedient. Die Spitern folgen natirlich den 
Thuk., Clemens Paedag. 2., pag. 199. Sylb., Lukian I. c., Pollax 7, 71. 
Doch sagt Himerius Orat. 1 l., οὐ γὰρ οἱ λινοχίτωνες, οὐδὲ ὁ χλιδῶν 
ἐκεῖνος πρωβύλος, οὔτε ἡ τρυφῶσα τράπεζα, τῆς Ἰωνέας μόνης [l. μόνον) 
τὸ γνώρισμα, ἀλλὰ σπονδαὶ x. «. 1... 
Lib. 1, 117. scribe 'Ἄγνωνος, eto. 2,8. ,, 
Ad1, 131. Schol, σκυτάλην: ἀντὶ τοῦ ἐπιστολὴν λακωνικήν. ἦν δὲ 
ἡ σκυτάλη ξύλον στρογγύλον ἐξεόμένον, ἐπίμηκες. δύο δὲ παφὰ Δακεδαι- 
μονίοις ὑπῆρχον σκυτάλαι, καὶ τὴν μὲν μίαν κατεῖχον οὗ ἔφοροι τῶν 
“Δακεδαιμονίων, τὴν δὲ ἑτέραν τῷ ἐκπεμπομένῳ τῶν στρατηγῶν παρεῖχον" 
καὶ ὁπότε ἐβούλοντο ἐπιστεῖλαί τι αὐτῷ, φέροντες ἱμάντα λευκὸν περιεί- 
λουν τὴν σκυτάλην, καὶ ἐπὶ τοῦ ἱμάντος ἔγζαφον , καὶ ἀνελίττοντες παρ- 
εἶχον τὸν ἱμάντα τῷ ἀποφέροντι. τοῦτο δὲ ἐποίουν, ἵνα μὴ μάθωσιν οἵ 
ἀποφέροντες τὰ ἐν τῷ ἱμάντι γεγραμμένα' 6 δὲ στρατηγὸς λαβὼν τὸν 
ἱμάντα τῇ ἑαυτοῦ σκυτάλῃ περιείλιττε, καὶ ἐγίγνωσκε τὴν τῶν γραμμάτων 
περιοχήν. minus probabiliter Schol, Aristophanis ad Lys. 926. σκυτάλα 
λακωνικά: ξύλον ἐστὶν εἰς δύο τεμνόμενον, καὶ τὸ μὲν ἕν δίδοται τῷ 
στρατηγῷ ἐξερχομένῳ, τὸ δὲ ἄλλο κεῖται ἐν τῇ πόλει. Gellius N. A. 17, 9. 
Lacedaemonii veteres cum dissimulare et occultare litteras publice ad 
imperatores suos missas volebant, ne, si ab hostibus captae forent, con- 
silla sua noscerentur, epistolas id genus factas mittebant. surculi duo 
erant teretes, oblonguli, pari crassamento ejusdemque longitudinis, derasi 
atque ornati consimiliter; unus imperatori in bellum proficiscenti dabatur, 
alterum domi magistratus cum jure atque cum signo (?) habebant. quande 
usus venerat litterarum secretiorum, circum eum surculum lorum modicae 
tenuitatis, longum autem, quantam rei satis erat, complicabant volumine 
rotundo et simplici ita, ut orae adjunctae undique et cohaerentes lori, 
quod plicabatur, colrent; litteras deinde in eo loro per transversas jan- 
cturarum oras, versibus a summo ad imum proficiscentibus, inscribebant. 
id lorum litteris ita perscriptis revolutum ex surculo imperatori com- 
menti illius conscio mittebant; resolutio autem lori litteras trancas 
atque mutilas reddebat, membraque earum et apices in partes diversissi- 
mas spargebat. propterea, si id lorum in manus hostium inciderat, nihil 
quidquam conjectari ex eo scripto quibat; sed ubi ille, ad quem erat 
missum, acceperat, surculo compari, quem habebat, a capite ad finem, 
roinde ut debere fieri sciebat, circumplicabat. atque ita litterae per am- 
itum eundem surculi coalescentes rursum coibant, integramque et incor- 
ruptam epistolam et facilem legi praestabant. hoc genus epistolae Lace- 
daemonii σχυτάλην appellant.‘ cf, Xenoph. Hellen. 3, 3.; 5, 2., Plat. 
Lycurg. 19., Οἷς. ad Att 10., Corn. Nep. Pausan. 3., Wacbsmuth Antiqu. 
ar. 1, 2., p. 213., etc. 
Lìb. 1, 139.,, versu 7. legendum χρῆσϑαι. 
Lib 2, 30. scr. Προναῖοι. 
Lib. ὁ, 40. , În annotatione post verba perfeetum notione praesen- 
tis adde vel potius soliti. 
Ad 6, 18 


Of dv — πολιτείωσι. ἴα candem sententiam Cieon 3, 37.: χεέροσι — 
ἀκύροις." Bawer. ΟἹ ibdì annot. Simitis est sententia Soph. Ant. 1110. 
«Ἰδοικα γὰρ, μὴ, τοὺς καϑεσεῶτας νόμους “Aessrov g σῶς τὸν βίον 
τελεῖν, Ita Jambl. de Vit. Pythag. 116. τὸ μένειν ἐν τοῖς πατρίϑις ἐϑεσι 
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n. νομίμοις ἐδοκέμαζον οἵ ἄνδρες ἐκεῖνοι, κἂν ἢ μικρῷ ζείρω ἑτέρων, 
uae ex hoc scriptore expressa esse elucet. [Laetentur his stabilitatis de- 
ores, Castleresghii, Metternichii, alii. At Alcib. superioribus quodam- 
modo se ipse refutat: nam, υἱ πάντων τὴν ἐπιστήμην, ita ἤϑη x. vopovg 
γηράσκειν apparet. Itaque profecto melius (Both.)] Herod. 3, 82. ra- 
τρίους νόμους μὴ λύειν, ἔχοντας εὖ" οὐ γὰρ ἄμεινον. Liv. 34, 54. Adeo 
shsi motum ex antiquo probabile est; veteribue, nisi quacusue 
evidenter SERI stari malunt. Similes sententiae leguntur ap. 
Athen. 273, e, 6601, a. [Optime] Aeschyl. Eum. 690. Αὐτῶν πολιτῶν μὴ 
"΄πικαινούντων νόμους Kanaig Iudica Èg 1.‘ Bloomf. (qui tamen se- 
"gag haec Aeschylea, sicut etiam ipse P.) E. Popponis ed. majore, 
9 2.) P. 
6, 94., ann., pag. 203., malim nunc 
superavit unquam, nem inimicus male. 

Ad 7, 31. Schol. αὐτοί: ef ᾿ϑηναῖοι. v. 4, 49.; 5, 30. 

7, 43. scr. secuniam mosquensem librum οἱ πέρας μηδὲν ἔσται ἀπαλ- 
λαγῆναι (pro τοῦ dx.) τοῦ κινδύναν. 

7, 69. notatis ad οὐχ ὅσα — ἐπιβοῶντο haec adde ,,de μὴ et οὗ ne- 
glectia ad 6, 72. ἃ (A) facile interciderit post % (4). imperfectum indicat 
d, quod solet fieri. v. Matth. gramm. δ. 503, 1. 

8, 1., ann., col. 1. versu penult., pag. 317., scr. anciens. 

8, 5., ann., pag. 324. post Quid, deus, — valent adde, quod forte 
mmissum est, hoc epigramma 


Ad sodales. 


Non est quod gaudeamus: ita sunt tempora 
hominesque; pauca multis eversis manent, 
verbis et armis pugnant implacabiles, 
adspicientique mihi columnatum est caput. 

Ad 8, 33., pag. 342. Sero inspexi Haasii librum pag. 81., ubi dispu- 
tans de verbis ἀπεκομίσϑη δὲ πάλιν κατὰ πόλεις καὶ ὁ ἀπὸ τῶν νεῶν 
“τεζὸς, ὃς ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον ἐμέλλησεν ἱέναι, postquam Popponem re- 
futavit, verba ἀπὸ τῶν νεῶν e scholio δὰ τὸν ἑαυτοῦ στρατὸν irrepsisse 
suspicatum, in hunc fere modum pergit, ,,Keliquorum interpretum rationes 
referre nihil opus est: neque enim dubitatur, quin pedestris ille exercitus 
idem sit, de quo cap. 22. narratur ὁ πεζὸς Gua Πελοποννησίων te τῶν 
παρόντων καὶ τῶν αὐτόϑον ξυμμάχων παρήει ἐπὶ Κλαζομενῶν τε καὶ 
Δύμης: sed is ipse exercitus quomodo ὁ ἀπὸ τῶν νεῶν dici possit, non- 
dum a quoquam recte explicatum est. nam id quidem facile apparebat, 
Peloponnesios navibus advectos esse: erant enim ab Chio insula trans- 
raissi, in qua belli sedes fuit; socios vero αὐτόϑεν adscitos non minus 
apparebat non item navibus esse advectos; utraque autem exercitus pars 
ut una appellatione ὁ ἀπὸ τῶν νεῶν πεζὸς diceretur, fieri non posse 
visum est. Scilicet non posse ullam exercitus partem ἀπὸ νεὼν dici 
arbitrati sunt, nisi quae navibus advecta et in terram exposita fuerit. 
qued contra esse , facile constabit, si quis diligenter locos similes com- 
paraverit. ἀπὸ νεῶν enim vel esse, vel fieri, dicuntur omnia, quae sunt, 
vel fiunt, in terra longe ac separatim ab navibus. quamobrem quoniam 
bellum hoc loco terra marique simul gestum narratur, postquam classis 
re infecta Chium rediit, pedestris quoque exercitus, qui non in classe 
fuerat, sed separatim ab ea in terra rem gesserat, rediisse dicitur; qui 

uoniam partim ex ipsa continente convenerat, partim ex Chio eo tra- 
uctus erat, reditus ei partim terrestris , partim per mare fuit; sed is 
ceommuni vocabulo indicatur: drrexoulo@n πάλιν κατὰ πόλεις. Quod autem 
de usu locutionis ἀπὸ νϑῶν dixi, fiuxit primum ab ea praepositionis ἀπὸ 
significatione, qua res ab altera remota ac separata intelligitur, velut in 
his Thucydidis locis, lib. 1., cap, 7. af δὲ παλαιαὶ (πόλεις) dia τὴν 1η- 


στείαν — dnò ϑαλάσσης μᾶλλον ὠκίσθησαν. ib. c. 46. πόλις κεῖται ἀπὸ 
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ϑαλάσσης. 2., cap. 80. ἀδυνάτων ὄντων ξυμβοηϑεῖν τῶν ἀπὸ ϑαλάσσης 
Ἀκαρνάνων. ib. cap. 83. οὗ ἀπὸ θαλάσσης ἄνω ᾿ἡκαρνᾶνες. ἴ., c. 99. 
fra μὴ ἀπ᾽ οἴκου ὦσι. 6., c. 63. πολὺ ἀπὸ σφῶν ἐφαίνοντο, ib. c. 64. 
αὐλίξεσϑαι ἀπὸ τῶν ὅπλων ἐν τῇ πόλει. quo exemplo Eubulus dixit apod 
Athen. 8., p. 108,, b, 
πηδᾷ, χορεύει, πῶλος ὡς ἀπὸ ξυγοῦ" 
ita enim scribendum est pro ὑπὸ fvyoù (male Schweigh. corrigebat ὑπὺ 
{vyo), at Euripides Orest. v. 45. 
anda, δρομαῖος πῶλος ὡς ἀπὸ ξυγοῦ. 
Eodem modo «xo (sic mire vir doctissimus pro Gxo: cf. 8, BL) saepe 
dicitar translate, ut lib, 1., c. 76. ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείου teozov, itemque 
apud alios @xo (sic) σκόπου (imo &r0 σκοποῦ. Both.), et quae sunt si- 
milia. sed maxime id frequentatur de navibus relictis, cum in terra res 
geritur. Thuc. 3, 90. ἔτυχον dè duo φυλαὶ ἐν ταῖς Μυλαῖς — ἐνέδραν 
πεποιημέναι τοῖς ἀπὸ τῶν νεῶν. ib. c. 91. ἐπορεύοντο οἵ ὅπλῖται ἀπὸ 
τῶν νεῶν πεξῇ ἐς Τάναγραν. --- 8, 100. καὶ αἴ πᾶσαι νῆες παρῆσαν, --- 
ἀφ᾽ 0v τῷ στρατεύματι παρεσκευάζοντο ὡς κατὰ κράτος --- αἴρήσοντες τὴν 
Ἔρεσον. --- Vulgari, eoque frequentiore, usu praepositionis ἀπὸ 207 
dicitur 4, 10., 14.; 6, 50.; 7, 62.4 Scribendum igitur h. 1. ὁ ἅπο τῶν 
νεῶν πεζός. 
Ad 8, 61. cf. ann. δὰ ὁπλιτεύοντι 8, 73. 
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